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பதிப்புரை. 


ஸ்ரீ ஜகத்குரு கிரந்தமாலாவில ஸ்ரீ சங்கரபகவத்‌ பாதாசார்யாள்‌ அருளிய 
வேதாந்த பிரகரணங்களுள மிகப்‌ பெரியதாக உள்ள “ஸர்வவேதாந்த ஸிததாந்த 
ஸாரஸங்க்ரஹம்‌' என்ற பிரகரணம்‌ வழக்கம்போல தமிழில பத உரை கருத்துரை 
களுடன்‌ இதில்‌ வெளியிடப்படுகிறது 1006 சுலோகங்களுள்ள இந்நூல விவேக 
சூடாமணிக்கு வியாக்யானமாக அமைந்திருப்பதாகக்‌ கருதலாம்‌. 
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என்ற கடைசி சுலோகத்தில்‌ இந்நூலின்‌ பெயர்‌ ஆசார்யாளால்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. எல்லா உபநிஷத்துக்களின்‌ தீர்மானமெதுவோ அதன்‌ ஸாரம்‌ சுருக்கமாகக்‌ 
கூறப்பட்டிருபபதாக இந்தப்‌ பெயரிலிருந்து தெரிகிறது. ஆனால்‌ பெயர்‌ அமைந்திருப்‌ 
பதைப்போலவே எல்லா விஷயங்களும்‌ மிக விரிவாகவே விளக்கப்பட்டிருக்கின்றன. 
மிக விரிவான இந்நூலை வெளியிடுவதாக உத்தேசிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 


ஒரு நூலை ஒருவர்‌ வாசிக்க ஆரம்பிக்கவேண்டுமானால்‌ அதிலுள்ள விஷயம்‌, 
பிரயோஜனம்‌, ஸம்பந்தம்‌, அதிகாரி என்ற இந்த நான்கும்‌ அவனுக்குத்‌ தெரிந்திருக்க 
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பிறகு ஸாதன சதுஷ்டயத்தை விரிவாக விளக்கிககாட்டுகிறார்‌. நித்யாநித்யவஸ்து 
விவேகம்‌, இஹாமுத்ரார்த்த பல போக விராகம்‌, சமாதிஷட்கம்‌, முமுக்ஷுத்வம்‌ 
என்ற நான்கு ஸாதனங்களைக்‌ கைக்கொண்டவன்‌ தான்‌ வேதாந்த விசாரத்தில்‌ 
அதிகாரியாகிறான்‌. இதில முதல்‌ இரண்டூ ஸாதனங்களும்‌ சமாதிஷட்கத்தில்‌ சமம்‌, 
தமம்‌, திதிக்ஷை, உபரதி இந்நான்கும்‌ இந்த முதல்‌ பகுதியில்‌ உள்ளன. பாக்கியுள்ள 
சிரத்தை, ஸமாதானம்‌ முமுக்ஷுத்வம இவைகளும்‌ பின்னர்‌ சிஷ்யன்‌ குருவிடம்‌ 
சென்று ப்ரச்னம செய்வது முதலானவை பின்‌ பகுதிகளில்‌ வரும்‌, 


வைராக்யம்‌ வருவதற்காக விஷயங்களின்‌ தோஷங்களை மிக விரிவாக 
எடுத்துக்சாட்டுகிறார்‌ உபரதி நிரூபணத்தில்‌ ஞானத்தால்தான்‌ முக்தி, கர்மாவால்‌ 
அல்ல என்று காட்டி முமுக்ஷுவுக்கு ஸர்வகர்மபரித்யாக ரூபமான ஸந்யாஸம்‌ 
அவசியம்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகிறார்‌. 


விவேகசூடாமணியிலுள்ள சில சுலோகங்களும்‌ யோக வாஸிஷ்டத்திலுள்ள 
சில சுலோகங்களும்‌ இதில்‌ காணப்படுகின்றன இது பற்றிய விபரங்களை இதன்‌ 
கடைசிப்‌ பகுதியின்‌ முகவுரையில்‌ காணலாம்‌. விவேககூடாமணிபோலவே இந்நூ 
லும்‌ குரு சிஷ்ய ஸம்வாதரூபமாக அமைந்துள்ளது ஸத்குருவின்‌ உபதேசத்தால்‌ 
சிஷ்யனுக்கு ஸம்ஸார பந்தம்‌ நீங்கியதாக கடைசியில்‌ காட்டுகிறார்‌. 
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K.V. சுப்பரத்னம்‌ அய்யர்‌, 
பொதுக்‌ கார்யதர்சி. 
அகில பாரத சங்கர ஸேவா ஸமிதி 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


விஷயாநுக்ரமணிகை 


தலைப்பு 


மங்களாசரணம்‌ 


நான்கு அனுபந்தங்கள்‌ 


நான்கு ஸாதனங்கள்‌ 


நித்யாநித்யவஸ்து விவேகம்‌ 


வைராக்யம்‌ 
விஷயதோஷ நிரூபணம்‌ 


கர்ப்பவாஸதுக்கம்‌ 
பால்யாத்யவஸ்தைகள்‌ 


புகுமுக தனிந்து ந ஹு ட 


மரணாவஸ்தை 
நரக துக்கம்‌ 


ட 
— 


ஸ்வர்க்காதி லோகங்களிலும்‌ துக்கம்‌ 


4 
N 


கிருஹ பாசம்‌ 


ட 
ம 


காமத்தால்‌ ஏற்படும்‌ கெடுதல்‌ 


— 
> 


காமத்தை வெல்ல உபாயம்‌ 


ட 
a 


ஸூங்கல்பமின்மைக்குக்‌ காரணம்‌ 


ட 
ஓ 


தனத்தால்‌ ஏற்படும்‌ கெடுதல்‌ 


ட 
~ 


வைராக்ய மஹிமை 


4 
oo 


சமாதி ஷட்கம்‌ 


111 


4 
ம்‌ 


சமம்‌ மூன்றுவிதம்‌ 


112 


12 
[ண 


சமத்தின்‌ அங்கங்கள்‌ 


115 


N 
ட 


சமத்தின்‌ உபாயங்கள்‌ 


115 


N 
N 


சித்த ப்ரஸாத ஸாதனங்கள்‌ 


118 


N 
ம 


தமம்‌ 


1௮ 
டட 


திதிக்ஷை 


N 
a 


உபரதி (ஸந்யாஸம்‌) 


N 
ஓ 


முக்தி கர்ம ஸாத்யமல்ல 


N 
~ 


ப்ரஹ்மம்‌ உத்பாத்யமல்ல 


N 
௦ 


ப்ரஹ்மம்‌ ஆப்யமல்ல 


N 
ம 


ப்ரஹ்மம்‌ ஸம்ஸ்கார்யமல்ல 


[ES] 
ம 


ப்ரஹமம்‌ விகார்யமல்ல 


ம 
_- 


கர்மஞான ஸமுச்சயவாத நிராகரணம்‌ 


மே 
N 


கர்மஞான வைலக்ஷண்ய நிரூபணம்‌ 


ம 
ம 


முக்யமான உபரதி 


w 
படட 


கெளணமான உபரதி 


ம்‌ 
a 


சிரத்தை 


[3] 
ஓ 


சிரத்தையின்‌ காரணம்‌ 


ம 
~ 


ஸமாதானம்‌ 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


38 


ஸமாதானத்தின்‌ காரணம்‌ 


39 


முக்திக்கு பகிரங்க அந்தரங்க ஸாதனங்கள்‌ 


40 


முமுக்ஷுத்வம்‌ 


41 


முமுகையயின்‌ நான்கு ப்ரகாரங்கள்‌ 


42 


தீவ்ரதரமுமுக்ஷா 


43 


தீவ்ரமுமுக்ஷா 


44 


மந்தமுமுக்ஷா 


45 


அதிமந்தமுமுக்ஷா 


46 


முமுக்ஷைகளின்‌ பலதாரதம்யம்‌ 


47 


முக்தி பிரயத்னம்‌ 


48 


முமுகைஷையின்‌ வளர்ச்சிக்கு காரணம்‌ 


49 
50 


குருபஸதனம்‌ 
குருலக்ஷணம்‌ 


51 
52 


குரு மஹிமை 
குருப்ரஸாதோபாயங்கள்‌ 


53 
54 


சிஷ்ய விக்ஞாபனப்ரகாரம்‌ 
ஸத்குருலாப ப்ரசம்ஸை 


55 


மிருத்யுவிடமிருந்து காப்பாற்றும்படி சிஷ்ய பிரார்த்தனை 


56 


குருவின்‌ அபயப்ரதானம்‌ 


57 


மிருத்யுபயம்‌ பொய்‌ 


58 


ஸ்வப்ன த்ருஷ்டாந்தம்‌ 


59 


ரஜஸுஸர்ப த்ருஷ்டாந்தம்‌ 


60 


சிஷ்யப்ரச்னங்கள்‌ 


61 


சிஷ்யனையும்‌ அவனது கேள்விகளையும்‌ புகழ்ந்து கூறல்‌ 


62 


குருவின்‌ உபதேசம்‌ 


63 


பிரபஞ்சம்‌ பொய்‌ என்பதை நிரூபித்தல்‌ 


64 


ஜீவப்ரஹ்மைக்யம்‌ 


65 


அத்யாரோப நிரூபணம்‌ 


66 


வஸ்து நிரூபணம்‌ 


67 


அவஸ்து நிரூபணம்‌ 


68 


அக்ஞான லக்ஷணம்‌ 


69 


அக்ஞான ஆச்ரயம்‌ 


70 


அக்ஞான ப்ரமாணம்‌ 


71 


அக்ஞானம்‌ அநிர்வாச்யம்‌ 


72 


அக்ஞானம்‌ இரண்டுவிதம்‌ 


73 ஸ்மஷ்டி நிரூபணம்‌ 310 
74 ஈசவர்ணனம்‌ 310 
75 ஸமஷ்டியில்‌ காரண சரீர கோசவர்ணனம்‌ 312 
76 வியஷ்டி அக்ஞான வர்ணனம்‌ 316 
ன்‌ ஜீவநிரூபணம்‌ 317 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ப்ராஜ்ஞ்ஸ்வரூபம்‌ 


ஆநந்தமயகோசம்‌ 


ஸுஷுப்தி அவஸ்தை 


ஸமஷ்டி வியஷ்டி அபேதம்‌ 


துரீயஸ்வரூபம்‌ 


பிரபஞ்சஸிருஷ்டிக்ரமம்‌ 


அபிந்நிமித்தோபாதானம்‌ 


பஞ்சபூதோத்பத்தி 


லிங்கசரீரவர்ணனம்‌ 


ஞானேந்திரிய அந்தக்கரண ஸிருஷ்டி 


அந்தக்கரணம்‌ நான்குவிதம்‌ 


நான்கை இரண்டாகக்கூறல்‌ 
விக்ஞானமயகோசம்‌ 


மனோமயகோசம்‌ 


மனம்‌ பந்தமோக்ஷகாரணம்‌ 


ரஜஸ்தமோதோஷங்களால்‌ கெடுதல்‌ 


ஸத்வகுணத்தால்‌ நன்மை 


சித்தப்ரஸாதோபாயங்கள்‌ 


வாகிந்திரிய பிராண சிருஷ்டி 


பிராணாதி வாயுக்களின்‌ கார்யங்கள்‌ 


பிராணமயகோசம்‌ 


எுூகூமம சரீரம்‌ 


லிங்க-ஸூக்ஷம பதங்களின்‌ பொருள்‌ 


ஹிரண்ய கர்ப்பன்‌ 


தைஜஸன்‌ 


ஹிரண்யகர்ப்ப-தைஜஸாபேதம்‌ 


ஸ்தூல பிரபஞ்சம்‌ 


பஞ்சீகரணப்ரக்ரியை 


ஆக்ஷேபஸமாதானங்கள்‌ 


பூதங்களின்‌ குணங்கள்‌ 


ஞானேந்திரியங்களின்‌ விஷயங்கள்‌ 


கர்மேந்திரியங்களின்‌ விஷயங்கள்‌ 


110 


ஞானேந்திரியம்‌, கர்மேந்திரியம்‌, நான்குவித அந்தக்கரணம்‌ 


இவைகளின்‌ தேவதைகள்‌ 


111 


கர்மஹேதுக்கள்‌ 


112 


ஆத்மா நிர்லேபன்‌ 


113 


ஸ்தூலபிரபஞ்ச ஸ்ருஷ்டி 


114 


பிராணிகளின்‌ அன்ன வகைகள்‌ 


115 


நால்வகை பிராணிகள்‌ 


116 


வைச்வாநரஸ்வரூபம்‌ 
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117 | விசுவ ஸ்வரூபம்‌ 422 
118 | அன்னமய கோசம்‌ 424 
119 | ஜாக்ரதவஸ்த்தை 430 
120 | விச்வ -வைச்வாநராபேதம்‌ 431 
121 மஹாப்ரபஞ்சம்‌ 431 
122 | ஆத்ம-அநாத்ம ஸ்வரூபம்‌ 432 
123 | ஆத்மாவிற்கும்‌ அநாத்மாவிற்கும்‌ ஒன்றுக்கொன்று அத்யாஸம்‌ 440 


124 


125 


ஆரோபித வஸ்துக்களின்‌ குணதோஷங்கள்‌ அதிஷ்டானத்தில்‌ 


அத்யாஸ்‌ விஷயமாக சிஷ்யனின்‌ கேள்விகள்‌ 


443 


_ (ஒப்பது த எ எ எ ச 


445 


விரிவாக அத்யாஸ நிரூபணம்‌ 


451 


127 | அவித்யையின்‌ இரு சக்திகள்‌ 464 
128 | ஆவரண சக்தி 465 
129 | விக்ஷேப சக்தி 466 
130 | ஸம்ஸாரத்திற்கு அத்யாஸம்‌ காரணம்‌ 470 
131 ஈசுவரனின்‌ உபாதி மாயை 477 
132 | ஈசனுக்கு பந்தமில்லை 478 
133 | ஜீவனுக்குத்தான்‌ பந்தம்‌ 481 
134 | அக்ஞான நிவிருத்திக்கு ஸாதனம்‌ 484 
135 | ஆத்மாநாத்ம விவேகத்திற்காக விவாத நிரூபணம்‌ 491 
136 | புத்திரன்‌ ஆத்மா என்ற வாதம்‌ 494 
137 | தேஹாத்மவாதம்‌ 496 
138 | இந்த்ரியாத்மவாதம்‌ 506 
139 | பிராணாத்ம்வாதம்‌ 509 
140 | மனஸ்‌ ஆத்மா என்ற வாதம்‌ 514 
141 விஜ்ஞானாத்மவாதம்‌ 519 
142 | அக்ஞானாத்மவாதம்‌ 523 
143 | ஞானாக்ஞானாத்மவாதம்‌ 529 
144 | சூன்யாத்மவாதம்‌ 532 


சிஷ்யனின்‌ கேள்வி 


சூன்யவாத நிராகரணம்‌ 


ஆத்மா அறியப்படாததின்‌ காரணம்‌ 


ஆத்மா ஸ்வயம்‌ ஜ்யோதி 


ஸுஷுப்தியில்‌ ஆத்மா இருப்பதற்குப்பிரமாணம்‌ 


ஆத்ம லக்ஷணம்‌ 


ஆத்மா நித்யன்‌ 


ஆத்மா சித்ஸ்வரூபன்‌ 


ஆத்மா ஆனந்தரூபன்‌ 


ஆத்மா ஸுகரூப்ன்‌ என்பதில்‌ சிஷ்யனின்‌ கேள்வி 


குருவின்‌ பதில்‌ 
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156 | ஆனந்தஸ்வரூப விசாரம்‌ 600 
157 | ஆனந்தபேதத்திற்குக்‌ காரணம்‌ 607 
158 |வைஷயிகானந்தம்‌ ஹேயம்‌ 609 
159 | ஆத்மானந்த வர்ணனம்‌ 613 
160 | ஆத்மா ஸச்சிதானந்தரூபம்‌ 626 
161 ஆத்மாவில்‌ பேதமில்லை 630 
162 | அபவாத நிரூபணம்‌ 632 
163 | ஆத்மா விஜாதீயபேதரஹிதன்‌ 643 
164 | ஆத்மா ஸுஜாதீயபேதரஹிதன்‌ 644 
165 | தத்‌ த்வம்‌ பதார்த்த விஷயமாக சிஷ்யனின்‌ கேள்வி 651 
166 | குருவின்‌ பதில்‌ 653 
167 | தத்பத வாச்யார்த்தம்‌ 657 
168 | வாக்யார்த்த விரோதம்‌ 661 
169 | த்வம்பத வாச்யார்த்தம்‌ 668 
170 | ஜக்யத்தில்‌ ச்ருதிக்கு தாத்பர்யம்‌ 670 
171 லக்ஷணாங்கீகாரம்‌ 675 
172 ஜஹல்லக்ஷணா 677 
173 அஜஹல்லக்ஷணு 681 
174 | பாகலக்ஷஷணா 689 
175 | இதில்‌ திருஷ்டாந்தம்‌ 690 
176 | தத்த்வம்பத லக்ஷயார்த்தம்‌ 691 
177 பாகலக்ஷணையில்‌ விரோதமில்லை 696 
178 | உபாதி ஸ்வப்னம்போல்‌ மித்யை 697 
179 | தத்த்வமஸி உபதேசம்‌ 707 
180 சிஷ்யனின்‌ கேள்வி 730 
181 குருவின்‌ ஸமாதானம்‌ 732 
182 | சிரவணத்தில்‌ முக்யாதிகாரி 733 
183 | அகண்டாகார விருத்தி 735 
184 | அகண்டாகாரவிருத்தியின்‌ பயன்‌ 737 
185 | விருத்தி நாசம்‌ 738 
186 | விருத்திவ்யாப்தி 741 
187 | பலவ்யாப்தி 743 
188 | கெளணாதிகாரிக்கு மனனாதிகள்‌ 744 
189 | சிரவணமனன த்யான லக்ஷணம்‌ 747 
190 இவைகளையனுஷ்டிக்கும்‌ காலம்‌ 750 
191 ஸமாதி இருவிதம்‌ 755 
192 | ஸவிகல்ப ஸமாதி லக்ஷணம்‌ 755 
193 [நிர்விகல்ப ஸமாதி லக்ஷணம்‌ 758 
194 | ஸமாதிக்கும்‌ தூக்கத்திற்கும்‌ வித்யாஸம்‌ 760 
195 | ஸமாதியின்‌ பலன்கள்‌ 761 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ஸவிகல்ப ஸமாதி இருவிதம்‌ 


த்ருச்யானுவித்த ஸவிகல்ப ஸமாதி லக்ஷணம்‌ 


இதன்‌ பலன்‌ 


ஆத்மஞான நிஷ்டை 


ஞானநிஷ்டனுக்கு கர்மா ஸம்பவியாது 


ஞானநிஷ்டைக்கும்‌ கர்மநிஷ்டைக்கும்‌ விரோதம்‌ 


ஞானநிஷ்டனுடைய கர்மாக்கள்‌ 


த்ருச்யானுவித்த ஸமாதியின்‌ உபஸம்ஹாரம்‌ 


சப்தாநுவித்த ஸவிகல்ப ஸமாதி 


நிர்விகல்பஸமாதி 


206 


மூன்று பாஹ்யஸமாதி நிரூபணம்‌ 


810 


208 


பாஹ்ய சப்தானுவித்த ஸவிகல்பஸமாதி 


207 | பாஹ்ய த்ருச்யானுவித்த ஸவிகல்பஸமாதி 811 


825 


209 
210 


பாஹ்ய நிர்விகல்ப ஸமாதி 
ஆறு ஸமாதிகளின்‌ அப்யாஸ காலம்‌ 


211 


ஸமாதிகளின்‌ பலன்‌ 
நிர்விகல்ப ஸமாதியே யோகம்‌ 


இந்த யோகத்தின்‌ எட்டு அங்கங்கள்‌ 


ஸமாதி விக்னங்கள்‌ 


குருவின்‌ உபதேசத்தால்‌ சிஷ்யனுக்கு ஆத்மநிஷ்டை 


சிஷ்யன்‌ செய்யும்‌ குருஸ்துதி 


சிஷ்யன்‌ ஸ்வாத்மாநுபவத்தைக்கூறுதல்‌ 


ஜீவன்முக்த-விதேஹமுக்த விஷயமாக சிஷ்யனின்‌ கேள்வி 


குரு ஞான பூமிகைகளை நிரூபணம்‌ செய்தல்‌ 


ஜாக்ரத்‌ ஜாக்ரத்‌ முதலான 9 நிலைகளை வர்ணித்தல்‌ 


ஏழு பூமிகைகளுக்கும்‌ ஜாக்ரத்‌ முதலான அவஸ்தைகளுக்கும்‌ 
ஸம்பந்தம்‌ 


விதேஹ முக்தி 


ஜீவன்‌ முக்த லக்ஷணம்‌ 


விதேஹ முக்த ஸ்வரூபம்‌ 


மோக்ஷ ப்ராப்தி 


குரு சிஷ்ய ஸம்வாதோபஸம்ஹாரம்‌ 


கிரந்தத்தின்‌ முடிவு 
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உ 
னி: ॥ 
॥ ஸ்ரீ: ॥ 


ஓ 
* 
| r r | 


॥ ஸர்வவேதாரந்த ஸித்‌5தா“ந்த ஸஎமாரஸங்க்‌₹ரஹம்‌ || 
ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதாசார்யர்‌ அருளியது. 


ஸ்ரீமத்‌ சங்கரபகவத்பாதாசார்யார்‌ வித்வான்‌ ௧ளை உத்தேசித்து பிரஸ்தானத்ரய 
பாஷ்யங்களை இயற்றியிருப்பதுடன்‌ ஸாமான்ய வ்யுத்பத்தியுள்ளவர்களுக்கும்‌ 
வேதாந்த தத்வஜ்ஞானத்தைப்‌ புகட்டவேண்டுமென்று கருதி வெகு லலிதமான நடை 
யில்‌ அநேகம்‌ பிரகரணங்களை செய்திருக்கிறார்‌. அவைகளிலும்‌ ஒரு சுலோகம்‌, 
மூன்று சுலோகங்கள்‌, பத்து சுலோகங்கள்‌, நூறு சுலோகங்கள்‌ ஐநூறு சுலோகங்கள்‌, 
என்றவாறாக பலவிதமாக பிரகரணங்களை இயற்றியிருப்பதில்‌ மிகவும்‌ முக்கிய 
மானது விவேககடாமணி என்பது. அது வேதாந்தார்த்தம்‌ தெரிந்துகொள்ள ஆரம்பிக்‌ 
கும்‌ வித்தியார்த்திக்கும்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்கார மடைந்திருக்கும்‌ பிரஹ்மவித்துககும்‌ 
உபயோகப்படக்கூடியதாகவே அமைந்திருக்கிறது. அதையே இன்னமும்‌ லலிதமாக 
மனதில்‌ படியும்படி அதற்கு வியாக்யான ரூபமாகவே எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ பிரகரணம்‌ 
தான்‌ இந்த ஸர்வவேதாந்த ஸித்தாந்த ஸாரஸங்கிரஹம்‌ என்பது. இதில்‌ மொத்தம்‌ 
1006 சுலோகங்கள்‌ இருக்கின்றன. யாருக்கும்‌ ஸுலபமாக அர்த்தமாகக்‌ கூடிய ரீதியி 
லேயே எழுதப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌, ஸம்ஸ்கிருதம்‌ தெரியாதவர்களுக்காக அப்படி 
யே தமிழில்‌ மொழி பெயர்க்க வேண்டியது மாத்திரம்‌ அவசியமாகுமே தவிர விசேஷ 
குறிப்புகளுக்கு அவசியம்‌ இராது. சிற்சில விடங்களில்‌ மாத்திரம்‌ மூலக்‌ க்ரந்தத்தின்‌ 
தாத்பர்யத்தை நன்கு தெளிவுபடுத்துவதற்காக அவசியமாய்‌ தோன்றின சில குறிப்பு 
களுடன்‌ இந்த மொழி பெயர்ப்பு வெளியிடப்படுகிறது. ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாருடைய 
உபதேச மொழிகளைக்கேட்டறிந்து தங்களால்‌ இயன்றமட்டும்‌ அனுபவத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவந்து வாசகர்கள்‌ கிருதார்த்தர்கள்‌ ஆவார்களாக.] 


NAUSEA எண்ன ளார்‌ | 
Mord எச்‌ ௭ என்னார்‌ TN Il 2 ॥ 


அக₹ண்டா?னந்த:ஸம்போஃதோ“* வந்த:நாத்‌:யஸ்ய ஜாயதே | 
கோவிந்தம்‌ தமஹம்‌ வந்தே: சிதாரனந்த*தனும்‌ குரும்‌ ॥ 1 ॥ 


அன = எவருடைய (எவரைக்குறித்து), 
யஸ்ய 
dad = நமஸ்காரத்தால்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்வதால்‌), 
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௦ 
. 
௪ 


அகண்டா*னந்த*ஸம்போ? தச: 


ஜாயதே 


சிதா“னந்த*தனும்‌ 
க்‌ 


குரும்‌ 
கோவிந்தம்‌ 
௭௭8 
தமஹம்‌ 


வந்தே” 


பிரிவற்ற பரிபூரணமான ஆனந்தஞானம்‌, 
உண்டாகிறதோ, 

அந்த, 

ஞானானந்த ஸ்வரூபரும்‌, 

குருவுமான, 

கோவிந்தரை, 

நான்‌, 


வணங்குகிறேன்‌. 


எவரை வந்தனம்‌ செய்வதால்‌ பரிபூரணமான ஆனந்தத்தின்‌ திடமான உணர்ச்‌ 
சியறிவு ஏற்படுகிறதோ, அந்த ஞானானந்த ஸ்வரூபராயுள்ள குருவாகிய கோவிந்‌ 
தரை நான்‌ வந்தனம்‌ செய்கிறேன்‌. 


[ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபமான பரப்ரஹ்மத்தையும்‌ அதை ஸாக்ஷாத்கரித்திரு 
க்கும்‌ பிரஹ்ம நிஷ்டரான குருவையும்‌ பேதப்படுத்தாமல்‌ இருவருக்கும்‌ அன்வயிக்‌ 
குமபடியான விசேஷணங்களை உபயோகப்படுத்தி "கோவிந்தரை நான்‌ வணங்குகி 
றேன்‌" என்று ஆசார்யபாதாள்‌ இந்த சுலோகத்தில்‌ தன்‌ குருவான கோவிந்த பாதாசார்‌ 
யாரை ஸர்வ ஜகந்நியந்தாவான கோவிந்தராகவே எண்ணுவதாகக்‌ காட்டியிருக்‌ 
கிறார்‌. அந்த தத்வம்தான்‌ ஜீவனிடத்தில்‌ பிரத்யகாத்மாவாக விளங்குகிறது என்பதை 
அடுத்த சுலோகத்தில்‌ காட்டுகிறார்‌.] 


STOVE என்‌ STATE TAT | 
னார்‌ எனால்‌ ஏவ sf I 5 ॥ 


அக2ண்டும்‌ ஸச்சிதானந்த ம்‌ அவாங்மனஸகோ சரம்‌ | 
ஆத்மானம்‌ அகி£லாதா*ரம்‌ ஆஸ்ரயே(அ)பீ*ஷ்டஸித்‌*த*யே ॥ 2 ॥ 


௭1௭72 
அகுண்ட:ம்‌ 
he) « i 


ஸச்சிதானந்த*ம்‌ 


பிரிவு அற்றதும்‌, 


ஸத்ய - ஞான- ஆனந்த வடிவமாயும்‌, 


(1) 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 
௭௭ 


அவாங்மனஸகோ சரம்‌ 


வாக்குக்கும்‌ மனதிற்கும்‌ எட்டாததாயும்‌, 


= எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமாயும்‌ உள்ள, 
அகி“லாதா“ரம்‌ 
ண்ணா = ஆத்மவஸ்துவை, 
ஆத்மானம்‌ 

= கோரிக்கை நிறைவேறுவதற்காக, 
அபீ*ஷ்டஸித்‌“ த*யே 
௭ 
ஆங்ரயே 


ஆச்ரயிக்கிறேன்‌. 


பரிபூரணமாய்‌ ஸச்சிதாநந்தமாய்‌ வாக்குக்கும்‌ மனஸிற்கும்‌ விஷயமாகாத 
தாய்‌ ஸகலக்கிற்கும்‌ ஆதாரமாயிருக்கும்‌ ஆத்மாவை விரும்பும்‌ விஷயம்‌ ஸித்திக்க 
வேண்டியதற்காக. 


இவ்விதமாக பிரஹ்மத்தையும்‌ குருவையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ ஸச்சிதாநந்த 
ஸ்வரூபம்‌ என்று வர்ணித்திருக்கிறபடியால்‌ அம்‌ மூன்றும்‌ ஒரே தத்வம்தான்‌ 
என்பதை விளக்கி ஸர்வவேதாந்தங்களினாலும்‌ ஸித்தாந்தம்‌ செய்யப்பட்டிருப்பதின்‌ 
ஸாரத்தின்‌ சுருக்கம்‌ இவ்வளவுதான்‌ என்று இந்த கிரந்தத்தில்‌ பிரதி பாதிக்கப்படும்‌ 
விஷயத்தை குறிப்பிட்டிநக்கிறார்‌. ஆனாலும்‌ கிரந்த மூலமாய்‌ பிரதிபாதனம்‌ செய்யும்‌ 
போது வாக்கையும்‌ மனஸையுமே உபயோகப்படுத்தியாகவேண்டியிருப்பதால்‌ 
வியாவஹாரிக தசையில்‌ அதற்கு எவ்வித இடையூறும்‌ ஏற்படக்கூடாதென்ற 
எண்ணத்துடன்‌ எல்லா விக்கினங்களையும்‌ போக்கக்‌ கூடிய விக்நேசுவரரை அடுத்த 
சுலோகத்தில்‌ வணங்கிவிட்டு அதற்கு மேல்‌ கிரந்தத்தை ஆரம்பிக்கிறார்‌. (2) 


அள்‌ at Ef Yat TeTEATAN | 
எள வள்‌ சாளை வை ॥ 3 ॥ 


யதா“லம்போ” த*ரம்‌ ஹந்தி ஸதாம்‌ ப்ரத்யூஹஸம்ப*வம்‌ | 
ததா“லம்பே்‌ தாயாலம்ப5ம்‌ லம்போ“த:ரபதா”ம்பு*ஜம்‌ ॥ 3 ॥ 


எவ்ள: = எதனுடைய பிடிப்பானது, 
யதா“லம்ப:: 

எள்‌ = நல்லோர்களுக்கு, 

ஸதாம்‌ 

அனை = இடைஞ்சலகளால்‌ உண்டாகும்‌, 
ப்ரத்யூஹஸம்ப*வம்‌ 

a = பயத்தை, 


தரம்‌ 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


தாயாலம்பாம்‌ 
௮ 
லம்போ்‌“த“ரபதா:ம்பு“ஜம்‌ 


தா£லம்பே* 


கொல்லுகிறார்‌, 

அந்த, 

கருணைக்கு ஆசரயமான, 
விநாயகரின்‌ திருவடித்தாமரையை, 


பிடித்துக்கொள்கிறேன்‌, 


எதினுடைய அவலம்பனமானது ஸாதுக்களுக்கு, இடஞ்சல்களால்‌ ஏற்படும்‌ 
பயத்தைப்போக்கடிக்குமோ அந்த, தயைக்கு ஆசிரயமாயிருக்கும்‌ மஹாகணபதியின்‌ 
பாதகமலத்தை நான்‌ ஆசிரயிக்கிறேன்‌. 


(3) 


(அவதாரிகை) கிரந்தத்தில்‌ சொல்லப்போகும்‌ விஷயத்தையும்‌, யாருக்காக, 
எதற்காக என்ற விஷயத்தையும்‌, சுருக்கமாகச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


ஊண்‌ அர | 
ளர்‌ ளார்‌ எனின்‌ ॥ x ॥ 


வேதா“ந்தறாஸ்த்ரஸித்‌“ தா“ந்தஸாரஸங்க்‌“ ரஹ உச்யதே | 
ப்ரேக்ஷாவதாம்‌ முமுக்ஷணாம்‌ ஸஎுக“போ*தோ“பபத்தயே ॥ 4 ॥ 


ஸா > 
முமுக்ஷுணாம்‌ 

பாளர்‌ 
ப்ரேக்ஷாவதாம்‌ 

எு௧க* போ தோ“பபத்தயே 
வேதா”“ந்தறாஸ்த்ர 


= 


ஸித்‌*தா*ந்த 
ATATE = 
ஸாரஸங்க்‌“ ரஹ 


ho) = 


உச்யதே | 


மோக்ஷம்‌ அடைய தீவ்ர ஆவலுள்ள, 
அறிவாளிகளுக்கு, 

சுலபமாக ஞாநம்‌ உண்டாவதற்காக, 
வேதாந்த சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள, 
தீர்மானங்களுடைய, 

ஸாரத்தின்‌ சுருக்கம்‌, 


சொல்லப்படுகிறது. 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


நல்ல அறிவுள்ளவர்களாயும்‌ ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுதலையடைய 
ஆவலுள்ளவர்களாயுமிருப்பவர்களுக்கு சிரமம்‌ அன்னியில்‌ ஞானம்‌ ஏற்படும்‌ 
பொருட்டு வேதாந்தமாகிற சாஸ்திரத்தின்‌ ஸித்தாந்தத்தினுடைய ஸாரம்‌ சுருக்கிச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. (4) 


அணுகா STATA | 
அ yet ரான afd எகினம்‌ ॥ & ॥ 


அஸ்ய மாஸ்த்ரானுஸாரித்வாத்‌ அனுப*ந்த*சதுஷ்டயம்‌ | 
யதே£வ மூலம்‌ மாஸ்த்ரஸ்ய நிர்தி£ஷ்டம்‌ ததி ஹோச்யதே ॥ 5 ॥ 


eT “இந்நூலுக்கு, 

அஸ்ய 

ளா = வேதாந்தசாஸ்திரத்தை ஒட்டியிருக்கும்‌ 
ஸாஸ்த்ரானுஸாரித்வாத்‌ தன்மையிருப்பதால்‌, 
MAA - வேதாந்த சாஸ்திரத்திற்கு, 
றாஸ்த்ரஸ்ய 

Ad ன்‌ எந்த, 

யத்‌ 

௭4௭௭௮௭0584 = நான்கு அனுபந்தங்கள்‌, 
அனுப்‌ந்த*சதுஷ்டயம்‌ 

Ha = மூலமாக, 

மூலம்‌ 

les _ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளதோ, 
நிர்தி"ஷ்டம்‌ 

எ - அதுவே, 

ததேவ 

SE s இங்கு, 

இஹ 

ஆள்‌ = சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 


இந்த கிரந்தமானது சாஸ்திரத்தை யொட்டியேயிருப்பதால்‌ சாஸ்திரத்திற்கு 
மூலமாக எந்த நான்கு அனுபந்தங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றனவோ அவைகளே 
இங்கு சொல்லப்படுகின்றன. (5) 


(அவதாரிகை) சாஸ்திரத்தின்‌ நான்கு அனுபந்தங்கள்‌ என்பன எவை என்ப 
தைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌: - 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ண்‌ ஏ ரே: எண்ன எள! | 
சாளர UTE: ௭4௭௮௭ ॥ 6 ॥ 

அதி*காரீ ச விஷய: ஸம்பரந்த*ச்ச ப்ரயோஜனம்‌ | 
மாஸ்த்ராரம்ப*ப*லம்‌ ப்ராஹு: அனுபாந்த*சதுஷ்டயம்‌ ॥ 6 ॥ 


ள்கள்‌ எ - அதிகாரியும்‌, 
அதிகார்‌ ச 

: ன்‌ விஷயமும்‌, 
விஷய: 
ணன = ஸம்பந்தமும்‌, 
ஸம்பாந்த*ச்ச 

1 = பிரயோஜனமும்‌, 

ப்ரயோஜனம்‌ 
SAGE AH - இந்த நான்கு அநுபந்தங்களையும்‌, 
அனுபாந்த*சதுஷ்டயம்‌ 
MATAR ட்‌ சாஸ்திரம்‌ ஆரமபிப்பதை பிரயோஜனமாகக்‌ 
மாஸ்த்ராரம்ப*ப”லம்‌ கொண்டதாக, 
STE: ட்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 
ப்ராஹு: 


ஏதேனும்‌ ஒரு சாஸ்திரத்தை ஆரம்பிக்கவேண்டுமானால்‌ அதில்‌ யார்‌ அதிகாரி 
அதாவது அதை அறிந்து கொள்ள நினைப்பவருக்கு என்ன யோக்கியதை இருக்க 
வேண்டுமென்று சொல்ல வேண்டும்‌. அந்த சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்போகும்‌ 
விஷயம்‌ என்ன என்று சொல்லவேண்டும்‌. அந்த விஷயத்திற்கும்‌ இந்த சாஸ்திரத்தி 
ற்கும்‌ என்ன ஸம்பந்தம்‌ என்று சொல்லவேண்டும்‌. இந்த சாஸ்திரத்தை அறிவதி 
னால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌ ஏற்படும்‌ என்றும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இந்த நான்கு 
அம்சங்களில்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு அம்சம்‌ குறைவாயிருந்தாலும்‌ சாஸ்திரத்தை ஆரம்பிப்‌ 
பது நியாயமாகாது. அப்படியே ஆரம்பித்தால்‌ யாருக்கும்‌ எவ்வித பிரயோஜனமும்‌ 
ஏற்படாததால்‌ வீண்‌ காலக்ஷேபமேயாகும்‌. அதற்கு அறிவாளிகள்‌ ஸம்மதிக்க 
மாட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ சாஸ்திரத்தை யொட்டி ஏற்பட்டிருக்கும்‌ இந்த கிரந்தத்திற்‌ 
கும்‌ இந்த நான்குவித அனுபந்தங்கள்‌ இருப்பதாக முதலிலேயே காட்டினால்‌ தான்‌ 
இதை ஆரம்பிப்பது நியாயமென்று ஏற்படும்‌. (6) 


(அவதாரிகை) மேலே கூறப்பட்ட நான்கு அம்சங்களும்‌ இங்கேயும்‌ இருக்கிற 
தென்று மேல்‌ சுலோகங்களால்‌ விளக்குகிறார்‌. அதில்‌ முதலாவதாக அதிகாரியைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


என்‌: சான்‌: ௭௭ எனி எனி: | 
எள்‌ ஊண்‌ ளா அண்‌ ரொ: ॥ 6 ॥ 

சதுர்பி*: எமாத*னை: ஸம்யக்‌ ஸம்பன்னோ யுக்தித“க்ஷிண: | 
மேதா“வீ புருஷோ வித்‌“வான்‌ அதி*கார்யத்ர ஸம்மத: ॥ 7 ॥ 


எ: காளர்‌: = நான்கு ஸாதனங்களோடு, 
சதுர்பி*: ஸாத*னை: 
ஏக ரன: = நன்கு கூடியவனும்‌, 


ஸம்யக்‌ ஸம்பன்ன: 


ஏ எ: = யுக்திகளில்‌ திறமையுள்ளவனும்‌, 
யுக்தித*“க்ஷிண: 
ள்ளி = தாரணாசக்தியுள்ளவனும்‌, 
மேதா“வீ 

1 = அறிவுள்ளவனுமான, 
வித்‌“ வான்‌ 
959: = புருஷன்‌, 
புருஷ: 
டது - இந்த சாஸ்திரததில்‌, 
யத்ர 

= அதிகாரியாக, 

அதிகார்‌ 
ANd: ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டவன்‌. 
ஸம்மத: 


"நான்கு ஸாதனங்களுடன்‌ நன்கு சேர்ந்தவனாய்‌, யுக்தி செய்வதில்‌ ஸாமர்த்தி 
யமுள்ளவனாய்‌, நல்ல மேதையுள்ளவனாய்‌ அதாவது சொல்வதைகேட்டு மனதில்‌ 
தாரணை செய்யக்கூடியவனாய்‌, சொல்வதை மனஸில்‌ வாங்கிக்கொள்வதற்கு 
வேண்டிய அவசியமான வ்யுத்பத்தி முதலிய வித்யா ஸம்பத்து உள்ளவனாய்‌ 
இருக்கும்‌ புருஷன்‌ அதிகாரி. அதாவது சாஸ்திரத்தை வாசிக்கத்தகுதியுள்ளவன்‌. (7) 


[நான்கு ஸாதனங்களைப்‌ பின்னால்‌ கூறப்போகிறார்‌.] 
(அவதாரிகை) இரண்டாவதான விஷயத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


1: ஏர்‌ எனை எள | 
௮9௪ னர்‌ எரர்‌ எர: ॥ 6 ॥ 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


விஷய: மருத்‌சத*சைதன்யம்‌ ஜீவப்‌:ரஹ்மைக்யலக்ஷணம்‌ | 
யத்ரைவ த்‌:ர௬ுற்யதே ஸர்வவேதாந்தானாம்‌ ஸமன்வய: ॥ 8 ॥ 


னார்‌ - எல்லா உபநிஷத்துக்களுடையவும்‌, 
ஸர்வவேதா£ந்தானாம்‌ 
எ: = தாத்பர்யம்‌, 
ஸமன்வய: 
DEL] _ எதிலேயே, 
யத்ரைவ 
= காணப்படுகிறதோ அந்த, 

த்‌:ருங்யதே 

எ = ஜீவனுடையவும்‌ ப்ரஹ்மத்தினுடையவும்‌ 


ஜீவப்‌:ரஹ்மைக்யலக்ஷ்ணம்‌  அபேதத்தைக்காட்டுகின்ற, 
| = சுத்தமான சைதன்யம்‌, 
ராத்‌:த*சைதன்யம்‌ 

: = சாஸ்திரத்திற்கு விஷயம்‌. 
விஷய: 


உபநிஷத்துக்களில்‌ பற்பல விஷயங்கள்‌ பேசப்பட்ட போதிலும்‌ எல்லா 
உபநிஷத்துக்களும்‌ ஒரேமாதிரியாக கருத்துடன்‌ எடுத்துக்கூறுவது ஜீவப்ரஹ்மை 
க்யத்தைத்தான்‌. சத்த சைதன்யத்தில்‌ வேற்றுமையைக்காட்டும்‌ உபாதிகள்‌ இல்லா 
ததால்‌ அங்கு ஜக்யமே காணப்படுகிறது. இந்த சைதன்யம்தான்‌ சாஸ்திரத்திற்கு 
விஷயம்‌. (8) 


(அவதாரிகை) மூன்றாவதான ஸம்பந்தத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


TAFT எனா எ ஏர்‌: | 
ar: கன்‌ எ: META TET: ॥ 6 Il 


ஏததை*க்யப்ரமேயஸ்ய ப்ரமாணஸ்யாபி ச ஸ்ருதே: | 
ஸம்ப:ந்த*: கத்‌*யதே ஸத்‌*பி*: போ”“த்‌*யபோ“த*கலகஷண: ॥ 9 ॥ 


TAFT 


இந்த ஜீவப்ரஹமைக்யம்‌ என்னும்‌ 


ஏததை*க்யப்ரமேயஸ்ய விஷயத்திற்கும்‌, 
எனா ன்‌ பிரமாணமான, 
ப்ரமாணஸ்ய 

ஏர: Tu -. உபநிஷத்திற்கும்‌, 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


னள எனை: ன்‌ அறிவிக்கப்படுவது, அறிவிப்பது என்பது ரூபமான, 
போ”“த்‌*யபோ:த*கலக்ஷண: 
Ha: = ஸம்பந்தம்‌, 
ஸம்ப*ந்த”: 
; = ஸாதுக்களால்‌, 
ஸத்‌“ பி”: 
ன்‌ ட்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
கத்‌“ யதே 


இந்த ஜீவப்ரஹ்ம ஜக்யரூபமான விஷயத்திற்கும்‌ அதைக்‌ காட்டிக்கொடுக்கும்‌ 
பிரமாணமான வேதததிற்கும்‌ உள்ள ஸம்பந்தம்‌ அறிவிக்கப்படுவது - அறிவிக்கிறது 
என்பதான ஸம்பந்தமென்று பெரியோர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


இந்த ஜீவப்ரஹ்மைக்யத்தை அறிவிப்பதற்காகவே உபநிஷத்துக்கள்‌ ஏற்பட்டு 
ள்ளன. ஆதலால்‌ உபநிஷத்துகளால்‌ அறிவிக்கப்படும்‌ முக்கிய விஷயம்‌ ஜீவப்ரஹ்‌ 
மைக்யம்‌ தான்‌. (9) 


எனனை ளர்‌ என: NTE: எள 
ஊன்னா என: எரர்‌ ॥ ௦ Il 

ப்‌. ரஹ்மாத்மைகத்வவிஜ்ஞானம்‌ ஸந்த: ப்ராஹு: ப்ரயோஜனம்‌ | 
யேன நி:மேஷஸம்எமாரப“ந்தா“த்‌ ஸத்‌“ய: ப்ரமுச்யதே ॥ 10 ॥ 


பய = எதனால்‌, 
யேன 
எண்ணான = பாக்சியன்னில்‌ ஸம்ஸாரமாகிய கட்டிலிருந்து, 
நி:மேஷஸம்ஸாரப*ந்தா“த்‌ 
ued: ன்‌ உடனே, 
ஸந்த: 
THe = விடுபடுவானோ (அந்த), 
ப்ரமுச்யதே 
Hohe = ப்ரஹ்மமும ஆத்மாவும ஒன்று என்ற 

ப்‌*ரஹ்மாத்மைகத்வ நிச்சயரூபமான ஞானானுபவத்தை, 
விஜ்ஞானம்‌ 

= பலனாக, 
ப்ரயோஜனம்‌ 
ued: = பெரியோர்கள்‌, 


ஸந்த: 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


uTE: = சொல்கிறார்கள்‌. 


௮ 


ப்ராஹு: 


எதை அறிவதினால்‌ கொஞ்சமேனும்‌ மீதமில்லாமல்‌ ஸம்ஸாரமாகிற கட்டிலி 


ருந்து முழுவதும்‌ உடனே நன்கு விடுபடுவானோ. அந்த பிரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவி 
ற்கும்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையை நன்கு அறிவதே பிரயோஜனம்‌ என்று பெரியோர்‌ 
கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. (10) 


ர்‌ ண்ண: கார்‌ களா | 
எள்‌ எ எண்‌ Tada ॥ 22 ॥ 


ப்ரயோஜனம்‌ ஸம்ப்ரவ்ருத்தே: காரணம்‌ ப:லலக்ஷணம்‌ | 
ப்ரயோஜனமனுத்‌“தி“ம்ய ந மந்தோ“(அ)பி ப்ரவர்ததே ॥ 11 ॥ 


ள்ளார்‌ _ பலரூபமான, 
ப“லலக்ஷணம்‌ 
= பிரயோஜனமானது, 
ப்ரயோஜனம்‌ 
எள்‌: - நன்கு பிரவிருத்திசெய்வதற்கு, 
ஸம்ப்ரவ்ருத்தே: 
ஸா = காரணமாகிறது, 
காரணம்‌ 


= பலனை எதிர்பாராமல்‌, 


௮ 


ப்ரயோஜனமனுத்‌'திம்ய 


௪ = மூடனும்‌, 
மந்தோ:பி 
எ - பிரவர்த்திக்கமாட்டான்‌. 
ந ப்ரவர்ததே 


பிரயோஜனம்‌ என்பதே பிரவிருத்தியின பலனாயிருப்பதால்‌ நன்கு பிரவிருத்தி 
செய்வதற்கே பிரயோஜனம்‌ காரணமாகும்‌. முட்டாள்‌ கூட எவ்விதப்பிரயோஜனததை 
யும்‌ உத்தேசிக்காமல்‌ பிரவிருத்தி செய்யமாட்டான்‌. 


நான்கு அனுபந்தங்களில்‌ கடைசியாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பந்த நிவிருத்தி என்ற 
பிரயோஜநமானது பலனானபடியால்‌ இதுதான்‌ ப்ரவிருத்திக்கு முக்கியகாரணமாகி 
றது. உலகில்‌ எல்லோரும்‌ பலனை அடையத்தான்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
முட்டாள்‌ கூட பலனை எதிர்பாராமல்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யமாட்டான்‌. (11) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக நான்கு அனுபந்தங்களையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி 
விட்டு முதல்‌ அனுபந்தமான அதிகாரியைப்பற்றி சொல்லும்போது ஏழாவது 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


சுலோகத்தில்‌ அவனுக்கு நான்கு ஸாதனங்கள்‌ இருக்கவேண்டுமென்று கண்டபடி 
யால்‌ அந்த ஸாதனங்கள்‌, ஸாதனங்கள்‌ என்றபெயரை எப்படி அடைந்தன என்பதை 
முதல்‌ இரண்டு சுலோகங்களில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌: - 


WaT aS: weft ளி: Ue: | 
எண்ணாக: எனன கண்னை ॥ 2% ॥ 


ஸாத*னசதுஷ்டயஸம்பத்தி: யஸ்யாஸ்தி தீ*மத: பும்ஸ: | 
தஸ்யைவைதத்ப” லஸித்‌*தி*: நான்யஸ்ய கிஞ்சிதூ“னஸ்ய ॥ 12 ॥ 


விர: = புத்திசாலியான, 
தீ*மத: 
எ Ua: = எந்த புருஷனுக்கு, 


யஸ்ய பும்ஸ: 
a | = நான்கு ஸாதனங்களின்‌ சேர்க்கை, 


ஸாத*னசதுஷ்டயஸம்பத்தி: 


= இருக்கிறதோ, 
அஸ்தி 
என - அவனுக்கே, 
தஸ்யைவ 


T 


ஏதத்ப*லஸித்‌”தி*: 


இந்த பலன்‌ ஸித்திக்கும்‌, 


சிறிது குறைவாயுள்ள, 


ட 


கிஞ்சிதூ*னஸ்ய 

NTA = மற்றவனுக்கு, 
அன்யஸ்ய 

a = இல்லை. 

ந 


எந்த புத்திசாலியான புருஷனுக்கு நான்கு ஸாதனங்களின்‌ நல்ல சேர்க்கை 
இருக்கிறதோ அவனுக்குத்தான்‌ முன்‌ குறிப்பிட்ட பலன்‌ கைகூடும்‌. இவைகளில்‌ 
சொஞ்சம்‌ குறைந்துள்ள எவனுக்கும்‌ கைகூடாது. (12) 


அனா OTE என்ன TTY: | 
கண்ர்‌ gq TATA TTT னார்‌ எண ॥ 83 ॥ 


சத்வாரி ஸாத*னான்யத்ர வதந்தி பரமர்ஷய: | 
முக்திர்யேஷாம்‌ து ஸத்‌“பா*வே நாபா*வே ஸித்‌*யதி த்‌*ருவம்‌ ॥ 13 ॥ 
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ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ரர்‌ என்‌ 


யேஷாம்‌ ஸத்‌“பா*வே 


எவைகள்‌ இருந்தால்‌, 


= மோக்ஷம்‌ ஏற்படுமோ, 


௮ 


முக்தி: 
ஏ -  எவைகளில்லா விட்டால்‌, 
அபா“*வே 
ITH = நிச்சயமாக, 
த்‌*ருவம்‌ 
என்னன - முக்தி ஸித்திக்காதோ (அந்த, 
ந ஸித்‌*யதி 
காளர்‌ = ஸாதனங்கள்‌, 
ஸாத*னானி 
அனார்‌ - நான்கு (என்று, 
சத்வாரி 
3௭ = இங்கு, 
அத்ர 
= மஹரிஷிகள்‌, 

பரமர்ஷய: 

ன்‌ = சொல்கிறார்கள்‌. 
வதந்தி 


எவை இருந்தால்தான்‌ மோக்ஷம்‌ நிச்சயமாக ஸித்திக்குமோ எவை 
இல்லையானால்‌ மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்காதென்பது நிச்சயமோ, அந்த ஸாதனங்கள்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ நான்கு என்று மஹர்ஷிகள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 

இந்நான்கும்‌ சேர்ந்து இருந்தால்தான்‌ முக்தி என்ற பலன்‌ கிடைக்கும்‌ இவைக 


ளில்லாவிட்டால்‌ முக்தி கிடைக்காது என்று சொல்வதால்‌ முக்திக்கு இவை 
முக்யஸாதனங்கள்‌ என்று தெரிகிறது. (13) 


(அவதாரிகை) நான்கு ஸாதனங்களை இரு சுலோகங்களால்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌: - 


சச்‌ எனன: TT TT | 
கள்ளர்‌ ளி எனை ॥ 2X ॥ 


ஆத்‌*யம்‌ நித்யாநித்யவஸ்துவிவேக: ஸாத*னம்‌ மதம்‌ | 
இஹாமுத்ரார்த:ப£லபோ“க*விராகோ: த்‌*விதீயகம்‌ ॥ 14 ॥ 
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எண்கள்‌: எனி ஏர்‌ எ 
ஏரின்‌ எரர்‌ TTA சாண ॥ $6॥ 
> டி 
றமாதி“ஷட்கஸம்பத்தி: த்ருதீயம்‌ ஸாதனம்‌ மதம்‌ | 
துரீயம்‌ து முமுக்ஷுத்வம்‌ எமாத*னம்‌ மாஸ்த்ரஸம்மதம்‌ ॥ 15 ॥ 


எண்ன: -  நித்யாநிதய வஸ்து விவேகம்‌, 
நித்யாநித்யவஸ்துவிவேக: 

௭௭௭௭௭ = முதலாவது ஸாதனமாக, 
ஆத்‌“யம்‌ எமாத*னம்‌ 

HAN = எண்ணப்பட்டுள்ளது, 

மதம்‌ 


ஊளை: = இஹாமுதரார்த்த பல போக விராகம்‌, 


இஹாமுத்ரார்த“ப“லபோ*க“விராக”: 
ு = இரண்டாவது ஸாதகம்‌, 


த்‌“விதீயகம்‌ 
] - ஸமாதி ஷட்கஸமபத்தி, 


மாதி ஷட்கஸம்பத்தி: 
எனின்‌ - மூன்றாவது ஸாதநமாக, 
த்ருதீயம்‌ ஸாதச*னம்‌ 

HAH = கருதப்பட்டுள்ளது, 

மதம்‌ 

ஏன்‌ T - முமுக்ஷ£தவமோவெனில்‌, 


முமுக்ஷுத்வம்‌ து 
எர்ச்‌ ரர்‌ = நான்காவது ஸாதநமாக, 
துரீயம்‌ ஸாத*னம்‌ 

MTNA - சாஸ்திரங்களில்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டுள்ளது. 

மாஸ்த்ரஸம்மதம்‌ 


இவைகளில்‌ முதலாவது ஸாதனம்‌ நித்ய - அநித்ய வஸ்து விவேகம்‌ என்று 
கருதப்படுகிறது. இரண்டாவது இம்மை மறுமையில்‌ வேண்டக்கூடிய பலன்களை 
அனுபவிப்பதில்‌ ஆசை அற்றிருத்தல்‌. சமம்‌ முதலான ஆறும்‌ நன்கு சேர்ந்திருப்பது 
மூன்றவது ஸாதனம்‌ என எண்ணப்படுகிறது. விடுதலையடைய வேண்டுமென்ற 
ஆவலை நான்காவதாக சாஸ்திரம்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறது. (14-15) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக நான்கு ஸாதனங்கள்‌ எவை என்று சொல்லி 
விட்டு அவைகளின்‌ லக்ஷணங்களைச்‌ சொல்லக்கருதி முதலாவதான நித்யாநித்ய 
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வஸ்து விவேகம்‌ என்றால்‌ என்ன என்பதை ஆறு சுலோகங்களால்‌ தெளிவுபடுத்து 


கிறார்‌: - 
௭௭௭ என்‌ என எண்ணினர்‌ எர | 
சின்‌ eA எ னர்‌ ॥ 6 ॥ 


ப்‌. ரஹ்மைவ நித்யம்‌ அன்யத்து ஹ்யநித்யமிதி வேத“னம்‌ | 
ஸேோ(ஆயம்‌ நித்யாநித்யவஸ்துவிவேக இதி கத்‌யதே ॥ 16 ॥ 


எல - ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றுதான்‌, 
ப்‌. ரஹ்மைவ 

பப்பு - உத்பத்தி விநாசமற்றது, 
நித்யம்‌ 

எனா = மற்றதோ, 

அன்யத்‌ 

ஸின்‌ _ அநித்யமானதல்லவா, 
அநித்யம்‌ ஹி 

sf da = என்று அறிவது யாதொன்று உண்டோ, 
இதி வேத*னம்‌ 

சன்‌ - அந்த இது, 
ஸோ(ஆயம்‌ 


னாள்‌ எர -  நித்யாநித்யவஸ்துவிவேகம்‌ என்று, 


நித்யாநித்யவஸ்துவிவேக இதி 
டப ட = சொல்லப்படுகிறது. 


கத்‌”யதே 


பிரஹ்மம்‌ தான்‌ நித்யம்‌, மற்றதோ அநித்யமே என்று அறிவது எதுவோ, அது 


நித்யா நித்ய வஸ்து விவேகம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 
(அவதாரிகை) திருஷ்டாந்தம்‌ மூலம்‌ விளக்குகிறார்‌: 


ஏகார என்‌ எண எரா | 
என்ன்‌ Tend TATA TNT னர்‌ ॥ 20 ॥ 
ம்ருதா*தி£காரணம்‌ நித்யம்‌ த்ரிஷு காலேஷு த*ர்மானாத்‌ | 
க4டாத்‌“யநித்யம்‌ தத்கார்யம்‌ யதஸ்தந்நாற ஈக்ஷயதே ॥ 17 ॥ 
மர _ காரணமான, 


காரணம்‌ 


(16) 
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Wale = மண்‌ முதலியவை, 
6 த்‌ 
ம்ருதா*தி்‌ 

டீ] 8 = முக்காலங்களிலும்‌, 
த்ரிஷு காலேஷு 
கரா -  தெரிவதனால்‌, 
தர்மனாத்‌ 

6 = நித்யமானது, 
நித்யம்‌ 

ch = அதன்‌ காரியமான, 
தத்கார்யம்‌ 

த குடம்‌ முதலானவை, 
க“டாதி£ 
அன்‌ _ அநித்யமானது, 
அநித்யம்‌ 
aa: த ஏனெனில்‌, 
யத: 
எனா: = அதன்‌ அழிவு, 
தந்நாம: 
= காணப்படுகிறது. 

ஈக்ஷயதே 


மண்முதலிய காரண வஸ்து மூன்று காலங்களிலும்‌ தெரிவதினால்‌ நித்யம்‌. 
அவைகளின்‌ கார்யமான குடம்‌ முதலியவை அநித்யம்‌, ஏனென்றால்‌ அவைகளின்‌ 
நாசம்‌ பார்க்கப்படுகிறது. (17) 


எனா எள்‌ என்‌ எணண: | 

எண்‌ 4௭ என்ன்‌ என ॥ 2 ॥ 
ததை:வைதத்‌்ஜகத்‌ ஸர்வம்‌ அநித்யம்‌ ப்‌“ ரஹ்மகார்யத: | 
தத்காரணம்‌ பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம ப*வேத்நித்யம்‌ ம்ருதா“தி“வத்‌ ॥ 18 ॥ 


௭9௪ = அதுபோலவே, 
ததை*வ 

qd 5 இந்த, 

ஏதத்‌ 

“Tq Td = பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌, 


ஐக*த்‌ ஸர்வம்‌ 
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எனா: 


பிரஹ்மத்திலிருந்து உண்டாகும்‌ கார்யமாக 


ப்‌“ ரஹ்மகார்யத: இருப்பதால்‌, 
6 = அநித்யமானது, 

அநித்யம்‌ 
dehTUT = அந்த பிரபஞ்சத்தின்‌ காரணமான, 
தத்காரணம்‌ 
be Ej = பரப்ரஹ்மம்‌, 
பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம 
2] 1 = மண்‌ முதலியவைபோல, 
ம்ருதா*தி*வத்‌ 

ed ௭ - நித்யமாக இருக்கும்‌. 
நித்யம்‌ பவேத்‌ 


அவ்விதமே இந்த ஜகத்து பூராவும்‌ பிரஹ்மத்தின்‌ கார்யமாயிருத்தலால்‌ 
அநித்யம்‌. அந்த ஜகத்தின்‌ காரணமாகிய பரப்பிரஹ்மம்‌, மண்‌ முதலியவை போல, 


நித்யமாகும்‌. 


ப்ரஹ்மம்‌ நித்யம்‌ பிரபஞ்சம்‌ அநித்யம்‌ என்பதற்கு யுக்தியைக்‌ கூறி திருஷ்டா 
ந்தத்தைக்காட்டுகிறார்‌. உலகில்‌ கார்யம்‌ அநித்யம்‌ என்பதையும்‌ காரணப்‌ பொருள்‌ 
நித்யமென்பதையும்‌ கண்டிருக்கிறோம்‌. உதாஹரணமாக மண்ணிலிருந்து குடம்‌ உண்‌ 
டாவதையும்‌ மண்ணிலேயே அழிந்துவிடுவதையும்‌ நாம்‌ காண்கிறோம்‌. இதனால்‌ 
உத்பத்தி விநாசங்களுடன்‌ கூடின கார்யப்பொருளான குடம்‌ முதலியவை அநித்யம்‌ 
என்று தெரிகிறது. காரணமான மண்‌, குடம்‌ உண்டாவதற்கு முன்னும்‌, குடம்‌ இருக்‌ 
கும்‌ காலத்திலும்‌, குடம்‌ அழிந்தபிறகும்‌ இருக்கிறபடியால்‌ நித்யமானது இதேபோல்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ முழுவதற்கும்‌ காரணமான ப்ரஹ்மத்திலிருந்து பிரபஞ்சம்‌ உண்டாகி 
அதிலேயே இருந்து அதிலேயே நாசம்‌ அடைகிறது. ஆகையால்‌ நடுவில்‌ உண்டாகி 
அழியும்‌ கார்யமான பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ அநித்யமென்றும்‌ முக்காலங்களிலும்‌ 
உள்ள காரணமான ப்ரஹ்மம்‌ நித்யமென்றும்‌ தீர்மானித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ 
இங்கு திருஷ்டாந்தத்திற்காக மண்ணை நித்யமென்று கூறினார்‌. குடத்தைக்காட்டிலும்‌ 
அதிககாலமுள்ளது என்பது தான்‌ அதன்‌ கருத்து மண்ணுக்கும்‌ வேறொருகாரணமி 
ருப்பதால்‌ அதையொட்டி மண்‌ காரியமாகவும்‌ அநித்யமாகவும்‌ ஆகிவிடுகிறது. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணமான ப்ரஹ்மத்திற்கு வேறு காரணமில்லாததால்‌ அது 
எப்பொழுதும்‌ காரணம்‌ தான்‌. ஆகையால்‌ அது ஒன்றே நித்யம்‌. மற்றவைகளெல்‌ 


லாம்‌ காரணமாகவும்‌ காரியமாகவும்‌ ஆகிறபடியால்‌ அநித்யம்‌ தான்‌. (18) 
எர்‌ எண்ன என Tame எரர்‌: | 
எண்னை எனவ எ ணன: ॥ 28 ॥ 


ஸர்க£ம்‌ வக்த்யஸ்ய தஸ்மாத்‌“வா ஏதஸ்மாதி:த்யபி ஸ்ருதி: | 
ஸகாஸாத்‌“ப்‌*ரஹ்மணஸ்தஸ்மாத்‌ அநித்யத்வே ந ஸம்மய: ॥ 19 ॥ 
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ணாள Tee fT 
தஸ்மாத்‌ வா ஏதஸ்மாதி”“தி 
ங்ருதிரபி 

எ: HATTA 
ப்‌*ரஹ்மண: ஸகாஸாத்‌ 
என 

அஸ்ய 

எரி 


ஸர்க£ம்‌ 


வக்தி 
எனா 


தஸ்மாத்‌ 

6 
அநித்யத்வே 
எண்ன: 


ந ஸம்மாய: 


ன்‌ 'தஸ்மாத்‌ வா ஏதஸ்மாத்‌' என்று 
ஆரம்பிக்கும தைத்திரீய உபநிஷத்தும்‌, 


ட்‌ ப்ரஹ்மத்தினிடமிருந்து, 

“ இந்த பிரபஞ்சத்திற்கு, 

= ஸிருஷ்டியை, 

= கூறுகிறது, 

= ஆகையால்‌, 

= பிரபஞ்சம்‌ அநித்யம்‌ என்பதில்‌, 


- ஸுந்தேஹமில்லை. 


எனா ரானா சாக: ரய: 
தஸ்மாத்‌“வா ஏதஸ்மாதா*த்மன ஆகாம: ஸம்பூ*த: 
என்று ஆரம்பித்து தைத்திரீயோபநிஷத்து ஆகாசம்‌ முதலான பிரபஞ்சம்‌ 
முழுவதும்‌ ஆத்மரூபமான ப்ரஹ்மத்திலிருந்து உண்டானதாகக்‌ கூறுகிறது. குடம்‌ 
மண்ணிலிருந்து உண்டாவதை நாம்‌ நேரில்‌ காண்பதால்‌ அது காரியம்‌ என்பதையும்‌ 
அதனால்‌ அநித்யம்‌ என்பதையும்‌ தீர்மானிக்கமுடிகிறது. இதுபோல்‌ பிரபஞ்சம்‌ 
உண்டாவதை நாம்‌ நேரில்‌ காணமுடிகிறதில்லை. ஆனாலும்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ 
பிரஹ்மத்திலிருந்து பிரபஞ்சம்‌ உண்டாவதைப்‌ பற்றி விரிவாகக்‌ கூறுவதால்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ காரியம்‌ என்பதையும்‌ அநித்யம்‌ என்பதையும்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
ஆகவே பிரபஞ்சம்‌ அநித்யம்‌ என்பதில்‌ கொஞ்சமும்‌ ஸந்தேஹமில்்‌லை. 


எண னன்‌ எண என: 14 | 
கொச என்னா TA ஏன கிரா ॥ ₹௦ ॥ 


ஸர்வஸ்யாநித்யத்வே ஸாவயவத்வேன ஸர்வத: ஸித்‌*தே”* | 
வைகுண்டா :தி“ஷு நித்யத்வமதிப்‌*ரம ஏவ மூடஃபு£த்‌*தீசனாம்‌ ॥ 20 ॥ 


TATA 2 


ஸாவயவத்வேன 


ஸர்வஸ்ய 


அவயவங்களோடு கூடியிருப்பதினால்‌, 


எல்லாப்‌ பொருளிற்கும்‌, 


(19) 
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எனவ 
அநித்யத்வே 


ஸர்வத: 


ஸித்‌்‌ தே* 

வைகுண்டா”தி£ஷு 

மூட*பு*த்‌*தீசனாம்‌ 
(10 

நித்யத்வமதி: 

YH Ta 


ப்‌4ரம ஏவ 


அழியும்‌ தன்மை, 

எல்லா விதத்திலும்‌, 
தீர்மானமாயிருக்கும்‌ பொழுது, 
வைகுண்டம்‌ முதலானவைகளில்‌, 
புத்தி மோஹம்‌ கொண்டவர்களின்‌, 
நித்யும்‌ என்ற எண்ணமானது, 


ப்ராந்திதான்‌. 


சிலர்‌ "அந்தந்த தேவதையின்‌ உபாஸுனையால்‌ அடையப்படும்‌ வைகுண்டம்‌, 


கைலாஸம்‌ முதலான லோகங்கள்‌ 


சாச்வதமானவை அவற்றிற்கு அழிவே 


கிடையாது. இதுதான்‌ மோக்ஷம்‌ உபாஸகர்களும்‌ இங்கு சாச்வதமாயிருக்கின்றனர்‌." 
என்று கூறுகின்றனர்‌ இது யுக்திக்குப்‌ பொருந்தாது அவயவத்துடன்‌ கூடியபொருள்‌ 
எல்லாம்‌ நித்யமல்ல அவற்றிற்கு உத்பத்தி விநாசமுண்டு என்பது யாவரும்‌ 
ஒப்புக்கொண்ட விஷயம்‌ எனவே இந்த லோகங்களுக்கும்‌ அவயவமிருப்பதால்‌ 
நித்யமாக எவ்வாறு இருக்க முடியும்‌? ப்ராந்தியால்‌ தான்‌ மூடர்கள்‌ இவ்வாறு கூறுகி 


றார்கள்‌. 


ணன்‌ எண்‌ எண்ண: | 
உண்ன கன்‌ என்‌ ॥5$ ॥ 


அநித்யத்வம்‌ ச நித்யத்வமேவம்‌ யத்ச்‌:ர௬தியுக்திபி*: | 
விவேசனம்‌ நித்யாநித்யவிவேக இதி கத்‌:யதே ॥ 21 ॥ 


ச்‌"ருதியுக்திபி* 
(௫ 
அநித்யத்வம்‌ 
eed u 
நித்யத்வம்‌ ச 


இவ்வாறு, 
ச்ருதிகளாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌, 
அநித்யத்தன்மையும்‌, 


நித்யத்தன்மையும்‌, 


(20) 
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TAA aq 
விவேசனம்‌ யத்‌ 
6 6 


nz 
கத்‌” யதே 


நித்யாநித்யவிவேக இதி 
ad 


பிரித்து அறிவது யாதோ (அது, 


நித்யாநித்யவிவேகம்‌ என்று, 


சொல்லப்படுகிறது. 


இவ்விதமாக வேதம்‌ யுக்தி இவைகளால்‌ அநித்யத்தன்மையையும்‌ நித்யத்‌ 
தன்மையையும்‌ பிரித்து அறிவது எதுவோ, அது நித்யா நித்ய விவேகம்‌ என்று 


சொல்லப்படுகிறது. 


(21) 


(அவதாரிகை) விவேகத்தினால்‌ ஏற்படக்கூடிய இரண்டாவது ஸாதனமான 
வைராக்கியத்தைப்பற்றி விஸ்தாரமாக 22 முதல்‌ 93 முடிய 72 சுலோகங்களில்‌ அதன்‌ 
லக்ஷணத்தையும்‌ அவசியத்தன்மையையும்‌ பிரயோஜனத்தையும்‌ வற்புறுத்துகிறார்‌: - 


கோஸ்‌ ஏன TATA | 
எண்‌ எனா எனி ர்‌ ॥ 22 ॥ 


ஐஹிகாமுஷ்மிகார்தே ஷு ஹ்யநித்யத்வேன நிஸ்சயாத்‌ | 
நை:ஸ்ப்ருஹ்யம்‌ துச்ச:பு“த்‌“த*யா யத்தத்‌”*வைராக்‌₹யமிதீர்யதே ॥ 22 ॥ 


காரக 


ஐஹிகாமுஷ்மிகார்தே*ஷு 


TC 


அநித்யத்வேன 
ரள 


நிற்சயாத்‌ 


எனா 


அவன்ட அத 

்‌ ம 
நை:ஸ்ப்ருஹ்யம்‌ 
யத்‌ 

தத்‌ 

ளி 


வைராக்‌“யமிதீ 


ஈர்யதே 


இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ கிடைக்கும்‌ 


பொருள்களில்‌, 


அழியும்‌ தன்மை உள்ளதாக, 


தீர்மானத்தினாலும்‌, 


ஸாரமற்றது என்ற எண்ணத்தாலும்‌, 


ஆசையற்றிருக்கும்‌ தன்மை, 


யதோ, 
அது, 
வைராக்யமென்று, 


சொல்லப்படுகிறது. 
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இவ்வுலகிலும்‌ மேலுலகங்களிலும்‌ உள்ள எல்லாப்பொருள்களும்‌ அழிந்து 
போகக்‌ கூடியவை இருக்கும்‌ காலத்திலும்‌ அவை ஸாரமற்றவை பொய்யாகத்‌ 
தோன்றுபவை என்று விசாரம்‌ செய்து தீர்மானித்து அவற்றில்‌ ஆசைகொள்ளாதிருத்‌ 
தலே வைராக்யமெனப்படும்‌. (22) 


எண்ன எளி ARTE ளார்‌ என: | 
௪௯௭-௭௭௭ எண்ன ளார்‌ எக: ॥ 13 ॥ 


நித்யாநித்ய பதா:ர்த“விவேகாத்புருஷஸ்ய ஜாயதே ஸத்‌:ய: | 
ஸ்ரக்சந்த*னவனிதாதெள” ஸர்வத்ராநித்யவஸ்துனி விரக்தி: ॥ 23 ॥ 


ன எளி - இது நித்யம்‌ இது அநித்யம்‌ என்று பொருள்‌ 
நித்யாநித்ய பதா:ர்த*விவேகாத்‌ களைப்‌ பிரித்துத தெரிந்து கொள்வதால்‌, 
USN = மனிதனுக்கு, 
புருஷஸ்ய 
என: = உடனே, 
ஸத்‌“ய: 

ம்‌ = பூமாலை, சந்தணம்‌, பெண்‌ முதலான, 


ஸ்ரக்சந்த*னவனிதாதெள * 
ன்‌ எல்லா அநித்யப்பொருளிலும்‌, 


> 


ஸர்வத்ராநித்யவஸ்துனி 
க: க வைராக்யம்‌, 
விரக்தி: 

= உண்டாகிறது. 
ஜாயதே 


பொருள்களின்‌ தன்மையை நன்கு விசாரித்துத்‌ தெரிந்து கொள்ளாததால்‌ 
அவற்றில்‌ ஆசை ஏற்படுகிறது. இவைகளெல்லாம்‌ சாச்வதமல்ல ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே 
நித்யமானது என்‌ பிரித்துத்‌ தெரிந்துகொண்டுவிட்டால்‌ அநித்யமான பொருளில்‌ 
ஆசை ஏற்படாது. நான்கு ஸாதனங்களில்‌ முதலாவதான நித்யா நித்ய விவேகம்‌ 
இரண்டாவதான வைராக்யத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. ஆகையால்‌ ஒருவனுக்கு 
வைராக்யம்‌ ஏற்படவில்‌லையானால்‌ நித்யாநித்ய வஸ்து விவேகம்‌ இன்னம்‌ ஸித்திக்‌ 
கவில்லை என்றே தாத்பர்யம்‌. அது நன்கு ஸித்தித்திருந்தால்‌ வைராக்யம்‌ ஏற்படுவ 
தில்‌ தாமஸமேற்பட நியாயமில்லை யென்பதை ஆசார்யார்‌ காட்டுகிறார்‌. (23) 


(அவதாரிகை) வைராக்யம்‌ தீவ்ரமாக இருக்கவேண்டுமென்றும்‌ தீவிரமாக 
ஏற்படுவதற்கு விஷயங்களிலுள்ள தோஷத்தை நன்கு உணர்வதே காரணமாகு 
மென்றும்‌ தோஷத்தை உணர்வதற்கு ஒவ்வொரு விஷயத்தின்‌ தன்மையையும்‌ 
நன்கு பரிசீலனை செய்து அதன்‌ வாஸ்தவமான நிலையை அறிந்து கொள்ளவேண்டு 
மென்றும்‌ மேலால்‌ மூன்று சுலோகங்களில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌: - 
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ண்ண ௭ ஏட 
ள்ளனர்‌ | 
எளி ௩ 
ளி எள என: ॥ 2% ॥ 
காகஸ்ய விஷ்டா:வத:ஸஹ்யபு:த்‌:தி*: 
போச்க்‌*யேஷு ஸா தீவ்ரவிரக்திரிஷ்யதே | 


விரக்திதீவ்ரத்வநிதா' னமாஹு: 
போச்க்‌£யேஷு தோஷேக்ஷணமேவ ஸந்த: ॥ 24 ॥ 


காண = காக்கையின்‌, 

காகஸ்ய 

மட்ட -  விஷடையில்போல, 
விஷ்டா”வத்‌ 

ளா ட்‌ அநுபவிக்கப்படும்‌ விஷயங்களில்‌, 


போச்க்‌*யேஷு 
: ஸுஹிக்க முடியாத யாதொரு எண்ணமுண்டோ, 


௮ 


அஸஹ்யபு-“த்‌“தி*: 


a = அது, 
ஸா 
என்க: - தீவிர வைராக்யமாக, 
தீவ்ரவிரக்தி: 
= எண்ணப்படுகிறது, 

இஷ்யதே 
ளா = போக்யமான விஷயங்களில்‌, 
போச்க்‌*யேஷு 
கிவி = தோஷத்தைக்‌ கண்டுகொள்வதையே, 
தோ* ஷேக்ஷ்ணமேவ 

₹ ட்‌ தீவ்ரவைராக்யத்‌ தன்மைக்குக காரணமாக, 
விரக்திதீவ்ரத்வநிதா: னம்‌ 
ued: ன்‌ பெரியோர்கள்‌, 
ஸந்த: 
TE: = கூறுகின்றார்கள்‌. 
ஆஹ்‌: 


காக்கையின்‌ விஷ்டை கண்ணில்‌ பட்டுவிட்டால்‌ அதைப்‌ பார்க்கவே முடியாத 
படி ஓர்‌ வெறுப்பு, ஜுகுப்ஸை ஏற்பட்டு கண்ணைமூடிக்கொண்டு விலகிப்போய்‌ 
விடுகிறோம்‌ நாம்‌ அனுபவிக்கும்‌ பொருள்கள்‌ யாவற்றிலும்‌ காக விஷ்டையில்‌ போல்‌ 
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வெறுப்பு ஏற்படுமானால்‌ அதுவே தீவ்ர வைராக்யமெனப்படும்‌ விவேகத்தால்‌ 
அநித்யம்‌ என்ற எண்ணம்‌ ஏற்பட்டு பொருள்களில்‌ வைராக்யம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ அந்த 


வைராக்யம்‌ தீவ்ரமாவதற்கு அப்பொருள்களில்‌ இயற்கையாக 


அமைந்துள்ள 


தோஷத்தைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌ வஸ்துக்களின்‌ தோஷம்‌ 


தெரிந்துவிட்டால்‌ பிறகு கொஞ்சமும்‌ ஆசை ஏற்படாது. 


எண்‌ என்‌ ௭௭ எளி 

௭௭ னி ரா: Ta: | 
எனக்‌ எனா 

க ண்‌ எரி TA ॥ 2 1 
ப்ரத்‌*ரும்யதே வஸ்துனி யத்ர தோ£ஷோ 

ந தத்ர பும்ஸோ(ஆஸ்தி புன: ப்ரவ்ருத்தி: | 
அந்தர்மஹாரோக * வதீம்‌ விஜானன்‌ 

கோ நாம வேஸ்யாமபி ரூபிணீம்‌ வ்ரஜேத்‌ ॥ 25 ॥ 


எ எண்‌ - எந்தப்‌ பொருளில்‌, 
யத்ர வஸ்துனி 
வ: = தோஷமானது, 
தோ*ஷு: 
ன்‌ நன்கு காணப்படுகிறதோ, 
ப்ரத்‌*ருங்யதே 
aA = அதில்‌, 
தத்ர 
Ua: = மனிதனுக்கு, 
பும்ஸ: 
ua: ன்‌ மறுபடியும்‌, 
புன: 
எண்‌: = ப்ரவிருத்தியானது, 
ப்ரவ்ருத்தி: 
ன - இல்லை, 
நாஸ்தி 
= அழகுள்ளவளாயிருந்தபோதிலும்‌, 
ரூபிணீமபி 
= தாஸியை, 
வேய்யாம்‌ 
ஏகா = உள்ளே பெருவியாதியுள்ளவளாக, 


அந்தர்மஹாரோக: வதீம்‌ 


(24) 
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TTA 


விஜானன்‌ 
கா 


கோ நாம 


~ 


வ்ரஜேத்‌ 


அறிந்துகொண்ட, 
எவன்தான்‌, 


செல்வான்‌? 


பொருள்களிலுள்ள தோஷம்‌ தெரியாதவரை அதை அடைவதில்‌ மனிதன்‌ 
ஈடுபடுவான்‌. தோஷம்‌ தெரிந்துவிட்டால்‌ அதனருகிலும்‌ மனிதன்‌ செல்வானா? தாஸி 
மனதைக்கவரும்‌ மிக்க அழகுள்ளவள்‌ தான்‌ ஆனாலும்‌ அவள்‌ உடலில்‌ மஹாரோகம்‌ 
ஏற்பட்டுவிட்டது. எத்தனை மறைத்தபோதிலும்‌ ரோகமிருப்பது தெரிந்துவிட்டது 
இதுவரை அவளிடம்‌ போய்க்கொண்டிருந்தவன்‌ கூட வியாதி இருப்பது தெரிந்தபிறகு 
அவள்‌ அருகில்‌ செல்வானா? மாட்டான்‌. இதுபோலவே எல்லாப்பொருள்களிலும்‌. (25) 


எ ௭௭ எ என்‌ ம கா | 
TATA எ என்ற ॥ 56 ॥ 


அத்ராபி சான்யத்ர ச வித்‌“ யமான பதா:ர்த” ஸம்மர்மனமேவ கார்யம்‌ | 
யதா”ப்ரகாரார்த*கு*ணாபி*மர்மமனம்‌ ஸந்த*ர்மயத்யேவ ததீ*யதோ£ஷம்‌ ॥ 26 ॥ 


ஏ ஏ 


அத்ராபி ச 
௮௮௭௭ 


அன்யத்ர ச 

வித்‌“ யமான 

பதா-ர்த: 

சிர்‌ 

ஸம்மர்மானம்‌ 

ட்ப்ப்ந | 

கார்யம்‌ மேவ 
யதா”ப்ரகாரார்த*கு*£ணா 
பி*மர்மனமேவ 


ததீ'யதோ*ஷம்‌ 
எனச்‌ 


ஸந்த“ர்றயதி 


இங்கும்‌, 

வேறிடத்திலும்‌, 

இருக்கும்‌, 

பொருள்களின்‌, 
ஆராய்ச்சியை, 

கட்டாயம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 


பொருள்களின்‌ ஸ்வபாவங்களை உள்ளது 


உள்ளபடி ஆராய்ச்சிசெய்வதே, 


அவைகளைச்‌ சேர்ந்த தோஷங்களை, 


நன்கு எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 
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இங்கேயோ வேறு எங்கேயோ உள்ள பதார்த்தங்களை நன்கு பரிசீலனை 
செய்யவே வேண்டும்‌. அவை வாஸ்தவத்தில்‌ எப்படி யிருக்கிறதென்று அவைகளின்‌ 
அம்சங்களை நன்கு பரிசீலனை செய்வது அவைகளின்‌ தோஷத்தைத்‌ தெளிவாக 
எடுத்துக்‌ காட்டவே காட்டும்‌. (26) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக பொதுவாக நாம்‌ செய்யவேண்டியது என்ன 
வென்று குறிப்பிட்டு போக்கிய பதார்த்தங்களைப்பற்றி தனித்தனியே விசாரிக்க 
வாரம்பிக்கையில்‌ முதலில்‌ நாம்‌ ஜன்மம்‌ எடுத்து வளர்ந்து வந்து இறந்து பரலோகம்‌ 
போய்‌ வரும்வரை அனுபவிக்கும்படி ஏற்படும்‌ துன்பங்களை வர்ணித்து இவைகளை 
கவனித்தாலே இனிப்‌ பிறப்பு இறப்பு வேண்டாமென்ற எண்ணம்‌ ஏற்பட்டு வைராக்‌ 
யம்‌ வராமலிருக்குமாவென்று ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யர்‌ கேட்கிறார்‌: - 


கள்‌ கர ன 10ரர்‌ என fare ௪ | 
எனகன ஊளை எள்‌ கள எரர்‌ எ ளார்‌ ॥ 56 ॥ 


குக்ஷள ஸ்வமாதுர்மல மூத்ரமத்‌*யே ஸ்தி“திம்‌ ததா” விட்க்ரிமித:ம்மனம்‌ ச | 
தத்‌” யகெளக்ஷேய கவஹ்னிதா:ஹம்‌ விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 27 ॥ 


ஊர: = தன்‌ தாயாரின்‌, 
ஸ்வமாது: 
கனி - மூத்திரம்‌ இவைகளின்‌ நடுவில்‌, 
குக்ஷள 
fof = இருப்பையும்‌, 
ஸ்தி? திம்‌ 
என = அப்பொழுது 
ததா 
4 a = மலத்திலுள்ள புழுக்கள்‌ கடிப்பதையும்‌, 


விட்க்ரிமித:ம்மமனம்‌ ச 
ன அவளுடைய வயிற்றிலுள்ள ஜாடராக்னியின்‌ 


தத்‌*யகெளக்ஷேய சூட்டையும்‌, 
கவஹ்னிதாகஹும்‌ 

மட = ஆராய்ந்துபார்த்து, 
விசார்ய 

கள = எவன்தான்‌, 

கோ வா 

fade = வெறுப்பை, 
விரதிம்‌ 

என = அடையமாட்டான்‌? 


ந யாதி 
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தன்னுடைய தாயாரின்‌ வயற்றில்‌ மலமூத்திர மத்தியில்‌ இருப்பதையும்‌, 
அப்பொழுது மலத்திலுள்ள புழுக்களால்‌ கடிக்கப்படுவதையும்‌, அவளுடைய வயற்றி 
லுள்ள ஜாடராக்னியின்‌ உஷ்ணத்தினால்‌ சுடப்படுவதையும்‌, விசாரித்துப்பார்த்தால்‌ 
எவன்‌ தான்‌ வைராக்யத்தையடையமாட்டான்‌? இந்த சுலோகத்தில்‌ கர்ப்பவாஸத்‌ 
திலுள்ள துன்பங்களை நன்றாக குறிப்பிடுகிறார்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ கர்பத்தில்‌ வஸித்துத்‌ 
தான்‌ பிறக்கவேண்டும்‌. இப்பொழுது அது மறந்து போனாலும்‌ ஊகித்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளலாம்‌ சரீரமெடுக்கும்தோறும்‌ இவை கட்டாயமுண்டு வைராக்யத்துடன்‌ 
பிறப்பற்ற நிலையையடைந்தால்‌ தான்‌ இவை நீங்கும்‌. (27) 


(அவதாரிகை) சைசவத்துள்ள கஷ்டங்களைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌: - 


என்‌ ௯ எ எச்‌ எ ர ॥ 56 ॥ 
ஸ்வகீயவிண்மூத்ரனிமஜ்ஜனம்‌ தத்‌ 

சோத்தானக*ுத்யா மாயனம்‌ ததா: யத்‌ | 
பாலக்‌“ ரஹாத்‌'யாஹதிபா“க்ச மைறவம்‌ 

விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 28 ॥ 


கினார்‌ - தன்னுடைய மல மூத்திரங்களில்‌ 
ஸ்வகீயவிண்மூத்ரனிமஜ்ஜனம்‌ அமிழ்ந்திருப்பது, 
ஊனா? ௭ = மல்லாந்த நிலையில்‌ படுத்திருப்பது, 
உத்தானக“த்யா மாயனம்‌ ச 
என = அப்பொழுது, 
ததா” 
வனாக = பாலக்ரஹ பீடைகளை அடைவது 
பா“லக்‌“ரஹாத்‌“யாஹதிபா“க்ச இவ்விதமான, 
Ad = எந்த, 
யத்‌ 
od - குழந்தை பருவமுண்டோ, 
பைமவம்‌ 
யூ - அதை 
தத்‌ 
= விசாரித்து, 
விசார்ய 
கிள = எவன்தான்‌, 


கோ வா 
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fede = வெறுப்பை, 
விரதிம்‌ 

என = அடையமாட்டான்‌? 
ந யாதி 


தன்னுடைய மலமூத்திரத்திலேயே மூழ்கிக்கிடப்பது, அப்பொழுது மல்லாந்தே 
படுத்திருக்கவேண்டிய நிலை குழந்தைகளுக்கு ஏற்படக்கூடிய கிரஹபீடை முதலிய 
கஷ்டங்கள்‌ இவைகளுடன்‌ கூடிய குழந்தைப்‌ பருவத்தை விசாரித்துப்பார்த்தால்‌ 
எவனுக்குத்தான்‌ வைராக்கியம்‌ வராது? மலமூத்திரங்களில்‌ எவ்வளவு நேரமிருந்த 
போதிலும்‌, மல்லாந்த நிலையில்‌ எத்தனை நேரமிருந்தபோதிலும்‌ பிறரின்‌ உதவி 
யின்றி தானாக குழந்தைகள்‌ விலக முடியாது. சிசுக்களுக்கு க்ரஹபீடைகளும்‌ 
மிகவும்‌ அதிகம்‌. (28) 


(அவதாரிகை) கெளமார நிலையை விளக்குகிறார்‌: - 


அ: ரோகு - 
HATTA எ | 
காவா கார்‌ 


ம 


கொள்கி ளர்‌ எ என்‌ ॥ 2 ॥ 
ஸ்வீயை: பரைஸ்தாட:னமஜ்ஞபா*வ - 

மத்யந்தசாபல்யமஸத்க்ரியாம்‌ ச | 
குமாரபா*வே ப்ரதிஷித்‌*த*வ்ருத்திம்‌ 

விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 29 ॥ 


காண = குமாரனாக (சிறுவனாக இருக்கும்‌ பர்வத்தில்‌, 
குமாரபா*வே 

: = தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களாலும்‌, 
ஸ்வீயை: 
ut: = பிறர்களாலும்‌, 

ற லு 

பரை: 
க்‌ = அடிப்பதையும்‌, 
தாட*னம்‌ 
வாள்‌ = அறியாத்தன்மையையும்‌, 
மஜ்ஞபா“வம்‌ 
Hee - மிகுந்த சஞ்சல ஸ்வபாவத்தையும்‌, 
அத்யந்தசாபல்யம்‌ 

னர்‌ எ = கெட்ட செய்கையையும்‌, 


அஸத்க்ரியாம்‌ ச 
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எங்க 


[od 


தடுக்கப்பட்ட காரியங்களில்‌ 


ப்ரதிஷித்‌5த*வ்ருத்திம்‌ பிரவிருத்தியையும்‌, 
எள்‌ - ஆராய்ந்து, 
விசார்ய 

கள = எவன்தான்‌, 

கோ வா 

மய்ய = வைராக்யத்தை, 
விரதிம்‌ 

எனன = அடையமாட்டான்‌? 
ந யாதி 


சிறுவனாயிருக்கும்‌ நிலையில்‌ ஒன்றிலும்‌ சரியான அறிவு இருக்காது. எந்தப்‌ 
பொருளைக்‌ கண்டாலும்‌ ஆசை ஏற்படும்‌ ஏதாவது சேஷ்டைகளைச்‌ செய்துகொண்டே 
இருப்பர்‌. செய்யத்தகாத காரியத்தையும்‌ செய்வர்‌. இதனால்‌ தன்னைச்‌ சேர்ந்தவரும்‌ 
பிறரும்‌ அடிப்பார்கள்‌. அதைத்தடுக்க முடியாமல்‌ பொருத்துக்‌ கொள்ளத்தான்‌ 
வேண்டும்‌ இம்மாதிரியான கெளமார நிலையிலுள்ள துன்பங்களை எண்ணிட்பார்த்தால்‌ 
யாருக்குத்தான்‌ பிறவியில்‌ வைராக்யம்‌ வராது? (29) 


(அவதாரிகை) வாலிப்பர்வத்தின்‌ சேஷ்டைகளைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


என்னச்‌ mrad ௭ 
கண்‌ எள | 
எர எர ட்ட ப்பட்ட ப 
௮ > 
எனா ௯ எ (எச்‌ எ ரன ॥ 9௦ ॥ 
மதோச*த்‌*த*திம்‌ மான்யதிரஸ்க்ருதிம்‌ ச 
காமாதுரத்வம்‌ ஸமயாதிலங்க*னம்‌ | 
தாம்‌ தாம்‌ யுவத்யோதி“தது“ஷ்டசேஷ்டாம்‌ 
விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 30 ॥ 
Halal 
மதோத்‌“த*திம்‌ 


்‌ ஈு[ = கொண்டாடத்தக்கவர்களை அவமதிப்பதையும்‌, 


௨ 


கர்வம்‌ மேலோங்கியிருப்பதையும்‌, 


மான்யதிரஸ்க்ருதிம்‌ ச 
கா்‌ - காமத்தில்‌ ஈடுபட்டிருப்பதையும்‌, 


௮ 


காமாதுரத்வம்‌ 
னன சவ்‌ = மரியாதையை மீறுவதையும்‌, 


டர 


ஸமயாதிலங்க*னம்‌ 


எர்எர்‌ 
தாம்‌ தாம்‌ 
என 


யுவத்யா 


௮ 


உதி“தது“ஷ்டசேஷ்டாம்‌ 
ள்‌ 


விசார்ய 
கள 


கோவா 


மய்ய 
விரதிம்‌ 
எரர்‌ 


ந யாதி 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 
ஈ அந்தந்த, 


= யுவதிமூலம்‌, 


ஏற்பட்ட கெட்ட செய்கையையும்‌ 
= விசாரித்து, 

= எவன்தான்‌, 

= வைராக்யத்தை, 


= அடையமாட்டான்‌? 


மதச்செருக்கையும்‌, வெகுமதிக்கவேண்டியவர்களை திரஸ்காரம்‌ செய்வதை 
யும்‌, காமத்தில்‌ ஈடுபட்டிருப்பதையும்‌, கட்டுப்பாடுகளை மீறி நடப்பதையும்‌, ஸ்திரீ 


மூலம்‌ ஏற்பட்ட 


பலவிதமான துஷ்ட செயல்களையும்‌, விசாரித்துப்பார்த்தால்‌ 


எவன்தான்‌ வைராக்யத்தை அடையமாட்டான்‌? வாலிப நிலையில்‌ கர்வங்கொண்டு 
பெரியோர்களை அவமதித்து லோகத்திலும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ உள்ள கட்டுப்பாடு 
களை மீறி காமத்தால்‌ மதிமயங்கி பெண்ணுக்கு அடிமையாகி கெட்டகாரியம்‌ பல 
புரிந்து இதன்‌ பலனாக நரகத்தில்‌ வீழ்வான்‌. 


(30) 


(அவதாரிகை) கிழத்தன்மையை இரண்டு சுலோகங்களில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌: - 


விரூபதாம்‌ 


க்வி எள 5 ॥ 


ஸர்வஜநாதஃவஜ்ஞாம்‌ 


ஸர்வத்ர தை:ன்யம்‌ நிஜபு£ த்‌* தி£ஹைன்யம்‌ | 
வ்ருத்‌* த*த்வஸம்பாஃவிதது”ர்த*மமாம்‌ தாம்‌ 
விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 31 ॥ 


ரர்‌ 
விரூபதாம்‌ 


~ 


= குரூபியாயிருப்பதையும்‌, 


= எல்லா மனிதரிடமிருந்தும்‌ 


ஸர்வஜனாத்‌ 
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எர = அவமதிப்பையும்‌, 
அவஜ்ஞாம்‌ 

= எங்கும்‌, 
ஸர்வத்ர 

-  தீனனாக இருப்பதையும்‌, 
தை:ன்யம்‌ 

ட i 5 தனது புத்திக்குறைவையும்‌, 

நிஜபு“த்‌தி4ஹைன்யம்‌ 
a = அந்த, 


ஏன்னா -  கிழட்டுத்தன்மையால்‌ ஏற்பட்ட, 
வ்ருத்‌“த*த்வஸம்பா*வித 
என்‌ கெட்ட நிலையையும்‌, 


௮ 


£ர்த*மமாம்‌ 

= விசாரித்து, 
விசார்ய 

= எவன்தான்‌, 
ன்ள ராத ட்‌ 
கோவா 
ER} = வைராக்யத்தை, 
விரதிம்‌ 
என = அடையமாட்டான்‌? 
ந யாதி 


விகாரமடைந்த ரூபத்துடனிருப்பது, எல்லா ஜனங்களாலும்‌ அவமதிக்கப்‌ 
படுவது எல்லா விஷயங்களிலும்‌ தைன்யத்துடனிருக்க வேண்டியிருப்பது, தன்‌ 
புத்திக்கு ஏற்படும்‌ சக்திக்குறைவு, கிழட்டுத்தளததால்‌ ஏற்படக்கூடிய பலவித துர்‌ 
தசை, இவைகளை விசாரித்தால்‌ எவன்தான்‌ வைராக்யத்தை அடைய மாட்டான்‌? 
கிழவனாகிவிட்டால்‌ யாருக்குமே அழகு நீங்கி புத்தி குறைந்து சின்னகாரியத்திற்கும்‌ 
கெஞ்ச வேண்டிய நிலை ஏற்படுகிறதை எல்லோரும்‌ அவமதிக்கின்றனர்‌. (31) 


னர எனர்‌ 
(எனச்‌ க எ ர்‌ எள ॥ 32 ॥ 
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பித்தஜ்வரார்ம:க்ஷயகு * ல்மறூ?ல- 
ம்லேஷ்மாதி*ரோகோ தி்‌ ததீவ்ரது':கம்‌ | 

து£ர்க*ந்த*மஸ்வாஸ்த்‌*யமனுனசிந்தாம்‌ 
விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 32 ॥ 


பமல்‌ 
ம்லேஷமாதி * 


ரோகோ”தி“த 
ளி 
தீவ்ரது“:௧“ம்‌ 
கர்‌ 


= 
௮ 


து“ர்க*ந்த*ம்‌ 
எகா 
அஸ்வாஸ்த்‌:யம்‌ 


அனுனசிந்தாம்‌ 
ள்‌ 


விசார்ய 
கள 


கோவா 


எள்‌ 
விரதிம்‌ 
எரர்‌ 


ந யாதி 


பித்தம்‌, 

ஜ்வரம்‌, 

மூலம்‌, 

க்ஷயம்‌, 

வயிற்றில்‌ கட்டி, 

வயிற்றுவலி, 

கபம்‌ முதலான, 

வியாதிகளால்‌ உண்டாகும்‌, 
கடுமையான துக்கத்தையும்‌, 
துர்நாற்றத்தையும்‌, 
ஸ்வாதீனமில்லாமல்‌ இருப்பதையும்‌, 
குறைவில்லாத கவலையையும்‌, 
விசாரித்து, 

எவன்தான்‌, 

வெறுப்பை, 


அடையமாட்டான்‌? 
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பித்தம்‌, ஜ்வரம்‌, மூலம்‌, க்ஷயம்‌, கட்டி. வயற்றுவலி கபம்‌, முதலான 
ரோகங்களால்‌ ஏற்படும்‌ கடுமையான துக்கத்தையும்‌, துர்நாற்றத்தையும்‌, ஸ்வாதீன 
மற்றிருக்கும்‌ நிலமையையும்‌, கொஞ்சமேனும்‌ குறைவன்னியில்‌ இருக்கின்ற கவலை 
யையும்‌, விசாரித்துப்‌ பார்த்தால்‌ எவன்தான்‌ வைராக்யத்தை அடைய மாட்டான்‌? 
கிழட்டுத்தன்மை வந்துவிட்டால்‌ எல்லா வியாதிகளும்‌ சரீரத்தில்‌ துர்வாஸனையும்‌ 
தினம்‌ ஒன்றிலும்‌ ஸ்வாதீனமிருக்காது கவலைமட்டும்‌ குறையாது 
: ! வ்ருத்சத*ஸ்தாவச்சிந்தாஸக்க: : 


0 
[od 


(பஜகோவிந்த ஸ்தோத்ரம்‌ சு.7) (32) 


(அவதாரிகை) பிராணன்‌ நீங்கும்‌ காலத்தில்‌ உண்டாகும்‌ துன்பத்தை கூறுகி 
றார்‌: - 


ளின்‌ சேவி்றை- 
எனனள்‌ஷளளாளி எ எர | 

சாளர எரர்‌ 
எனச்‌ ௭ எ என்‌ எ எரர்‌ ॥ 33 ॥ 


யமாவலோகோ தி-“தபீ*திகம்ப- 
மர்மவ்யதோசச்ச்‌:வாஸக£தீச்ச வேத:னாம்‌ | 
ப்ராணப்ரயாணே பரித்‌*ருங்யமானாம்‌ 
விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 33 ॥ 


ஏஎ fa 


யமாவலோகோ தி£த 


யமனைப்‌ பார்த்ததால்‌ உண்டாகும்‌, 


= பயம்‌, 
பீ*தி 
கு = நடுக்கம்‌, 
கம்ப 
ரர - மர்மஸ்தானங்களில்‌ வலி, 
மர்மவ்யதா” 
களரி = மூச்சு மேல்நோக்கிச்‌ செல்வது இவைகளையும்‌, 


உச்ச்‌*வாஸக:தீச்ச 
= பிராணன்‌ வெளிக்‌ கிளம்பும்போது, 


ப்ராணப்ரயாணே 

| - காணப்படுகிற, 
பரித்‌*ருங்யமானாம்‌ 
பசார்‌ - துன்பத்தையும்‌, 


வேத”னாம்‌ 
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ள்‌ = விசாரித்து, 
விசார்ய 

என எவன்தான்‌, 

கோ வா 

ER} = வைராக்யத்தை, 
விரதி 

என = அடையமாட்டான்‌? 
ந யாதி 


மரணசமயத்தில்‌ காணப்படும்‌ யமனைப்‌ பார்ப்பதினால்‌ ஏற்படும்‌ பயம்‌, நடுக்கம்‌, 
மர்மஸ்தானங்களில்‌ வலி, மூச்சு மேலோங்குவது இவைகளையும்‌ பிராணன்‌ வெளிக்‌ 
கிளம்பும்போது உண்டாகும்‌ காலத்தில்‌ ஆயிரம்‌ தேள்கடிக்கு சமமான வேதனையை 
யும்‌ விசாரித்துப்பார்த்தால்‌ எவன்தான்‌ வைராக்யத்தை அடையமாட்டான்‌? (33) 


அகார்‌ எரர்‌ எ காரி 
பாக்‌ எினர்‌ (எளி எகா? | 
எண்ன faa 
எனச்‌ க எ எனச்‌ எ Te ॥ 3X Il 


அங்கா“ரனத்‌:யாம்‌ தபனே ச கும்பீ*- 

பாகே(அ)பி வீச்யாம்‌ (ப்யவீச்யாம்‌) மஸிபத்ரகானனே | 
தூ“தைர்யமஸ்ய க்ரியமாணபா*தா£ம்‌ 

விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 34 ॥ 


TTT = நெருப்புத்தணல்‌ நதியில்‌, 
அங்கா“ரனத்‌:யாம்‌ 

a = வாட்டுவதிலும்‌, 
தபனே ச 
கணனிக்‌ = கும்பீபாகத்திலும்‌, 
கும்பீ£பாகேோஅ)பி 
(90) ளனர்‌ = (அ) வீசியிலும்‌, 
(அ) வீச்யாம்‌ 

-  அஸிபதரவநத்திலும்‌, 

அஸிபத்ரகானனே 
ANT = யமனுடைய, 
வமஸ்ய 
எ: த கிங்கரர்களால்‌, 
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ளர்‌ 


க்ரியமாணபா”“தா“ம்‌ 


செய்யப்படும்‌ துன்பத்தை, 


ன்‌ விசாரித்து, 
விசார்ய 
க்ள = யார்தான்‌, 
கோ வா 
ER} = வைராக்யத்தை, 
விரதிம்‌ 
என த அடையமாட்டார்‌? 
ந யாதி 


தணலே பிரவஹிக்கும்‌ நதியில்‌ வாட்டும்‌ போதும்‌, கும்பீபாகம்‌ (கொப்பரை 
யில்‌ போட்டு வேகவைக்கிறதென்ற நரகம்‌), அவசி (அலையற்று ஸ்தப்தமாயிருக்கும்‌ 
அவீசி என்ற நரகம்‌) அஸிபத்ரகாநநம்‌ (கத்திகளையே இலைகளாகவுடைய மரங்கள்‌ 
அடர்ந்த காடு என்ற நரகம்‌) இவைகளில்‌ யமதூதர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ துன்பத்‌ 
தையும்‌, விசாரித்துப்பார்த்தால்‌ எவன்‌ தான்‌ வைராக்யத்தை அடையமாட்டான்‌? (34) 


(அவதாரிகை) பாபம்‌ செய்திருக்கிறவர்களுக்கு ஏற்படும்‌ துன்பத்தை எடுத்துச்‌ 
சொல்வதுடன்‌ நிறுத்தாமல்‌, புண்யம்‌ செய்து ஸ்வர்காதி லோகம்‌ போகிறவர்களுக் 
கும்‌ துன்பம்‌ உண்டு என்பதை அடுத்த சுலோகத்திலும்‌, கல்பாரம்பத்தில்‌ அங்கே 
போய்‌ ஆதிகாரிகஸ்தாநம்‌ வஹித்து தேவர்களாக விளங்குகிறவர்களுக்கும்‌ துன்பம்‌ 
உண்டு என்பதை அதற்கடுத்த சுலோகத்திலும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌: - 


oad ரணி ௭௭:59. 
கானா PTET | 
எண்ணா ள்ள 
வனச்‌ ன எள ॥ 34 Il 
புண்யக்ஷயே புண்யக்ருதோ நப*:ஸ்தை:ர்‌- 
நிபாத்யமானான்‌ றிதி:லீக்ருதாங்கா“ன்‌ | 
நக்ஷத்ரரூபேண தி:வஸ்ச்யுதாம்ஸ்தான்‌ 
விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 35 ॥ 


rgd = புண்யம்‌ செலவானபிறகு, 
புண்யக்ஷயே 
எரு: = ஆகாசத்திலுள்ள தேவர்களால்‌, 
நப*:ஸ்தை”: 

= தள்ளப்படுகிறவர்களும்‌, 


~ 


நிபாத்யமானான்‌ 
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ளிகள்‌ 


[od 


றிதி:லீக்ருதாங்கா:ன்‌ 


நக்ஷத்ரரூபேண 
ரன; 


திவ: 
ச்யுதான்‌ 
தான்‌ 
ஏகா: 


௮ ம்‌ 


புண்யக்ருத: 


விசார்ய 
எள 


கோ வா 


மப்பு 
விரதிம்‌ 
எரர்‌ 


ந யாதி 


சிதறிப்போன அவயவங்களுள்ளவர்களும்‌, 
நக்ஷத்திர உருவமாக, 
ஸ்வர்கத்திலிருந்து, 

நழுவி விழுந்தவர்களுமான, 

அந்த, 

புண்யம்‌ செய்தவர்களை பற்றி, 
விசாரித்துப்பார்க்கில்‌, 

எவன்தான்‌, 

வெறுப்பை, 


அடையமாட்டான்‌? 


புண்ணியம்‌ செய்தவர்கள்‌ புண்ணியம்‌ தீர்ந்துபோன பிற்பாடு தளதளத்துப்‌ 
போன அங்கங்களுடன்‌ ஆகாசத்திலுள்ளவர்களால்‌ கீழே தள்ளப்படுவதையும்‌, 
அவர்கள்‌ நக்ஷத்திரரூபத்துடன்‌ மேல்‌ லோகத்திலிருந்து நழுவி விழுவதையும்‌, 
நன்கு கவனித்தால்‌ எவன்‌ தான்‌ வைராக்யத்தை அடையமாட்டான்‌? 


இவ்வுலகில்‌ புண்யம்‌ செய்தவர்கள்‌ நரகதுக்கத்தை அனுபவிப்பதில்லை ஸ்வர்‌ 
க்கம்‌ சென்று தங்கள்‌ புண்ணியத்திற்குத்‌ தக்கபடி ஸுகமனுபவிக்கிறார்கள்‌. ஆனாலும்‌ 
புண்யம்‌ தீர்ந்த பிறகு தேவர்களால்‌ கீழே தள்ளப்பட்டு அந்த சரீரம்‌ சிதறிப்போய்‌ 
நக்ஷத்ர உருவமாக கீழே நழுவிவிழுவதை எண்ணிப்பார்த்தால்‌ ஸ்வர்க்க ஸுகத்தில்‌ 
யாருக்காவது ஆசை உண்டாகுமா? 


ண்ண ரோசா | 


ளக: ரண 


ஊன ணாள? ze ll 


(35) 
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வாய்வர்கவஹ்னீந்த்‌:ரமுகா:ன்‌ ஸுரேந்த்‌ ரான்‌ 
ஈஸோபீ“த்யா க்‌£ரதிதாந்தரங்கா£ன்‌ | 
விபக்ஷலோகை: பரித்‌“ மானான்‌ 
விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 36 ॥ 


ரனினா 


ஈபேோபீ*த்யா கடுமையான பயத்தால்‌, 
பீடிக்கப்பட்ட மனமுளளவர்களாயும்‌, 


பரமேசுவரரிடமிருந்து உண்டாகும்‌ 


= 


்‌ 
௩ \~ 


க்‌*ரதி”தாந்தரங்கா£ன்‌ 
விக: = எதிரி ஜனங்களான அளுாரர்களால்‌, 
விபக்ஷலோகை: 
ரா ன்‌ துன்பப்படுபவர்களாயுமுள்ள, 
பரித்‌*யமானான்‌ 
S| T = வாயு, ஸூர்யன்‌, 
ஸுரேந்த்‌ “ரான்‌ 
ran ald = அக்னி, இநதிரன்‌ முதலான, 
வஹ்னீந்த்‌ரரமுகாசன்‌ 
S| ப = தேவசிரேஷ்டர்களைப்‌ பற்றி, 
எஸுரேந்த்‌*ரான்‌ 
er = விசாரித்து, 
விசார்ய 
என = எவன்தான்‌, 
கோ வா 
EU} = வைராக்யத்தை, 
விரதிம்‌ 
என = அடையமாட்டான்‌? 
ந யாதி 


பரமேசுவரனிடமிருந்து ஏற்படும்‌ கடுமையான பயத்தினால்‌ வாயு, எூூர்யன்‌, 
அக்னி, இந்திரன்‌ முதலான தேவசிரேஷ்டர்கள்‌ பீடிக்கப்பட்ட மனஸ்‌ உள்ளவர்களாயி 
ருப்பதையும்‌, எதிரிகளான அஸுரர்களால்‌ துன்பப்படுத்தப்படுபவர்களாயிருப்பதை 
யும்‌, விசாரித்தால்‌ எவன்தான்‌ வைராக்யத்தை அடையமாட்டான்‌? 


இந்த தேவர்களும்‌ பயந்தே நடக்கிறார்களென்பது 
ளிரணாளா: ஈண்‌ சிரா ஏர: । 
ள்ராணாா ௭ ஏனளிள என 4 
பீ£ஷா(அ)ஸ்மாத்‌*வாத: பவதே। ப்‌/ஷோதே:*தி ஸூ௫ர்ய:। 
ப்‌[ஷா(ஆஸ்மாத:க்‌:நிற்சேந்த்‌“ரஸ்ச। ம்ருத்யுர்தா4வதி பஞ்சம இதி। 


45 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


என்று தைத்திரீய உபநிஷத்திலும்‌ 


எண்ன WaT என்‌: | 

எள ஏஏ ஏஎ என: ॥ சூ 2.3.3) 

ப*யாத“ஸ்யாக்‌“நிஸ்தபதி ப*யாதத்த்பதி எமூர்ய: | 

ப*யாதி“ந்த்‌“ரற்ச வாயுங்ச ம்ருத்யுர்தா4வதி பஞ்சம: ॥ (கடோ“பநிஷத்‌“-2.3.3) 
என்று கடோபநிஷத்திலும்‌ தெளிவாய்‌ சொல்லப்படுகிறது. (36) 


(அவதாரிகை) எங்கேயெல்லாம்‌ ஸாதனமான கர்மாக்களில்‌ மேல்‌ கீழ்‌ என்ற 
தாரதம்யம்‌ இருக்கிறதோ, அதற்குத்‌ தகுந்தபடி பல ரூபமான ஸுகத்திலும்‌ தாரதம்‌ 
யம்‌ இருந்தே தீரும்‌ என்ற நியாயத்தை அனுஸரித்து போகங்களில்‌ மேல்‌ கீழ்‌, என்று 
இருக்குமாதலால்‌, மேலுள்ளவர்களைப்‌ பார்த்து கீழ்‌ உள்ளவர்களுக்கு துக்கம்‌ 
இல்லாமலிராது என்ற விஷயத்தை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌: - 


எண ஈக எண்‌ 
எனா எனா | 
ள்ள எஸ்‌ எர எ ளன 
சாண கள ர்ச்‌ எ எரர்‌ ॥ 36 ॥ 
ம்ருத்யா நிருக்தம்‌ ஸுக தாரதம்யம்‌ 
ப்‌*ரஹ்மாந்தமாரப்‌*ய மஹீமஹேமம்‌ | 
ஒளபாதி*கம்‌ தத்து ந வாஸ்தவம்‌ சேத்‌ 
ஆலோச்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 37 ॥ 


பர்ப்ட்ப பப்லு -  பூலோகசக்ரவர்த்தியிடமாரம்பித்து, 
மஹீமஹேமறமாரப்‌*ய 

எனா = பிரஹ்மாமுடிய, 

ப்‌*ரஹ்மாந்தம்‌ 

Yea _ ஸுகத்தின அளவில மேல்‌ கீழ்‌ என்ற 
ஸுக: தாரதம்யம்‌ வித்யாசமானது, 

ஏனா - உபநிஷத்தினால்‌, 

ம்ருத்யா 

RR] = நன்கு விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது, 
நிருக்தம்‌ 

ய்ய = அதுவோவெனில்‌, 

தத்து 

சிராஸ்‌ - உபாதியால்‌ ஏற்பட்டது, 


ஒளபாதி*கம்‌ 
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எள்‌ என 
ந வாஸ்தவம்‌ சேத்‌ 


உண்மையல்ல என்றால்‌, 


(இதை) ஆலோசித்து, 
ஆலோச்ய 

கள = எவன்தான்‌, 

கோ வா 

ER} = வைராக்யத்தை, 
விரதிம்‌ 

எனா = அடையமாட்டான்‌? 


ந யாதி 


பூலோக சக்கிரவர்த்தியிலிருந்து ஆரம்பித்து பிரஹ்மா முடிய ஸுகத்தில்‌ 
தாரதம்ய முண்டென்பது வேதத்தினால்‌ நிர்வசனம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. அதுவோ 
உபாதியினால்‌ ஏற்பட்டதே தவிர வாஸ்தவமில்லை யென்றிருப்பதால்‌ இவ்விஷய 
த்தை ஆலோசனை செய்து பார்க்கும்போது எவன்தான்‌ வைராக்யத்தை 


அடையமாட்டான்‌? 
வினா எினர்னா எளி! 
'ஸைஷானந்த“ஸ்ய மீமாம்ஸா ப4வதி! 
என்று ஆரம்பித்து 


மர எ ரொ: 
'ஸம்‌ ஏகோ ப்‌*ரஹ்மண ஆனந்த”: 


என்பது வரையுள்ள தைத்திரீய உபநிஷத்‌ வாக்யங்களில்‌ மானுஷ்‌ பூலோக சக்ரவர்‌ 
த்தியின்‌) ஆனந்தத்திலிருந்து மேலே ஒவ்வொன்றும்‌ நூறு நூறு மடங்கு அதிகமா 
னது என்று ப்ரஹ்மாவின்‌ ஆனந்தம்வரை கூறப்பட்டிருக்கிறது. இந்தத்தாரதம்யம்‌ 
அந்தந்த ஸ்தானங்களாகிற உபாதிகளால்‌ தோன்றுகிறதே தவிற உபாதிகளை நீக்கி 
விட்டால்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌ அகண்டமானது. இதைத்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ இந்த 
ஸ்தானங்களில்‌ ஆசை ஏற்படாது. (37) 


௭ Tenn: | 
௮ 

எண்ணை ர னர்‌ 

கொள்ள்‌ எ எர ॥ 34 ॥ 
ஸாலோக்யஸாமீப்யஸரூபதாதி *- 

பே*த*ஸ்து ஸத்கர்மவிமேஷூஸித்‌” த*: | 
ந கர்மஸித்‌ *த*ஸ்ய து நித்யதேதி 

விசார்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 38 ॥ 
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எனி -  ஸாலோக்யம்‌, 
ஸாலோக்ய 

காரி - ஸாமீப்யம்‌, 
ஸாமீப்ய 


Teale 


ஸரூபதாதி” 
வ 


௮ 


பே*த*ஸ்‌ 
என்னிரு: - 


ஸத்கர்மவிமேஷஸித்‌ : த*: 
a = 


> 


ஸாரூப்யம்‌ முதலான, 
= வேற்றுமையோவெனில்‌, 
புண்யகர்மவிசேஷங்களால ஏற்பட்டது, 


கர்மாவினால்‌ ஏற்பட்டதற்கு, 


கர்மஸித்‌*த*ஸ்ய து 


T 


நித்யதேதா 
a 


ந 


பய 


இதி 
கோச்‌ 


விசார்ய 
கள 


கோவா 


EU} 
விரதிம்‌ 
எள 


ந யாதி 


நியமாயிருக்கும தன்மை, 
= கிடையாது, 

= என்று, 

= விசாரித்து, 

= எவன்தான்‌, 

= வைராக்யததை, 


= அடையமாட்டான்‌? 


ஸாலோக்யம்‌ (உபாஸ்ய தேவதையின்‌ லோகத்தில்‌ இருப்பது ஸாமீப்யம்‌ 
(அத்தேவதையின்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருப்பது ஸாருப்யம்‌ (அத்தேவதையைப்போலுள்ள 
ரூபத்தை தரிப்பது), ஸாயுஜ்யம்‌ (தேவதையின்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ சேர்ந்திருப்பது) இந்த 
வெவ்வேறான பலன்கள்‌ அததற்கு ஸாதனமான புண்ணிய கர்மாக்களுக்குள்‌ உள்ள 
மாறுபாட்டால்‌ ஏற்பட்டதே. கர்மாவினால்‌ ஏற்படும்‌ எவ்வித பலனும்‌ நித்யமாக 
இருக்காது. இவ்விதம்‌ கவனித்தால்‌ எவன்தான்‌ வைராக்யத்தை அடையமாட்டான்‌. 


qe TET னி. 
எனன கள ளான ॥ 36 ॥ 


(38) 
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யத்ராஸ்தி லோகே க“திதாரதம்ய- 
முச்சாவசத்வான்விதமத்ர தத்க்ருதம்‌ | 
யதே“ஹ தத்‌“வத்க:லு து”:க“மஸ்த்‌- 
த்யாலோச்ய கோ வா விரதிம்‌ ந யாதி ॥ 39 ॥ 


ade = இங்கு எப்படியோ, 
யதே“ஹ 
LE = அதுபோல்‌, 
தத்‌'வத்‌ 
எக - உலகில்‌, 
லோகே 
a = எங்கெல்லாம்‌, 
யத்ர 
னான்‌ ௫ மேல கீழ்த்தன்மையுடன்‌ கூடிய, 
உச்சாவசத்வான்விதம்‌ 

= பலனில்‌ வேற்றுமை, 
க:திதாரதம்யம்‌ 
ண்‌ = இருக்கிறதோ, 
அஸ்தி 
3 = இங்கு, 
அத்ர 
AAT = அதனாலேற்பட்ட, 
தத்க்ருதம்‌ 
௭ = துக்கமும்‌, 
து” 
௭௭ = இருக்குமல்லவா, 
அஸ்தி கலு 
sa = என்று, 
இதி 

= ஆலோசித்து, 
ஆலோச்ய 
1-1} யார்தான்‌, 
கோ வா 
ER} = வைராக்கியத்தை, 
விரதிம்‌ 
என = அடையமாட்டான்‌. 
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இவ்வுலகில்‌ அவரவர்‌ செய்யும்‌ முயற்சிக்குத்தக்கபடி பலவிதமான உயர்ந்த 
தும்‌ தாழ்ந்ததுமான பலன்கள்‌ ஏற்படுவதையும்‌ அவற்றின்மூலம்‌ துக்கம்‌ ஏற்படுவ 
தையும்‌ நாம்‌ நேரில்‌ காண்கிறோம்‌ இதேபோல்‌ உலகில்‌ எங்கெல்லாம்‌ பலனில்‌ மேல்‌ 
கீழ்‌ என்ற வேற்றுமையுள்ளதோ அங்கெல்லாம்‌ அதன்மூலம்‌ துக்கமும்‌ கட்டாயம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்பதை ஒருவன்‌ ஆலோசித்துப்‌ பார்த்தானேயானால்‌ நிச்சயமாக வைராக்‌ 
யத்தையடைவான்‌. (39) 


(அவதாரிகை) இவ்வாறு வைராக்யம்‌ ஏற்படுவதற்காக கர்ப்புவாஸம்‌, 
சைசவம்‌, கெளமாரம்‌, யெளவநம்‌, வார்த்தக்யம்‌ என்ற நிலைகளிலும்‌ மரணத்திலும்‌ 
இதற்குப்பின்‌ ஜீவர்கள்‌ செல்லும்‌ ஸ்தானங்களிலும்‌ உள்ள துக்கத்தைக்‌ காட்டிவிட்டு 
வைராக்கியம்‌ அடையாதவன்‌ அவிவேகி என்று கூறுகிறார்‌: - 


என ளிக எனி எண்‌ 
fa Tog Tera | 
ணீர்‌ எனற 
௭9 எனா இன ॥ ¥o ॥ 


கோ நாம லோகே புருஷோ விவேகீ 

வினங்வரே துச்ச*ஸுகே: க்‌*ருஹாதெள்‌ | 
குர்யாத்‌ *ரதி நித்யமவேக்ஷமாணோ 

வ்ருதை£வ மோஹாத்‌ ம்ரியமாணஜந்தூன்‌ ॥ 40 ॥ 


சானா = அவிவேகத்தால்‌, 
மோஹாத்‌ 
| ன்‌ வீணாகவே, 
வ்ருதைவ 
டப ட இறந்துகொண்டிருக்கு பிராணிகளை, 
ம்ரியமாணஜந்தூன்‌ 
1 = எப்பொழுதும்‌, 
நித்யம்‌ 
எனா: = பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற, 
அவேக்ஷமாண: 
ஸி = விவேகத்துடன்‌ கூடிய, 
விவேகீ 
கன -  எந்தப்புருஷன்‌ தான்‌, 
கோ நாம 


= உலகில்‌, 


லோகே 
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TTA = அழியும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளதும்‌, 
வினங்வரே 

05584 = ஸாரமற்ற இன்பமுள்ளதுமான, 
துச்ச*ஸுகே” 

பப்ப = வீடுமுதலியவற்றில்‌, 

க்‌“ ருஹாதெள” 

ரீச்‌ சள = ஆசைகொள்வான்‌? 

ரதிம்‌ குர்யாத்‌ 


உலகில்‌ ஸாதாரணமாக ஜனங்கள்‌ விவேகமில்லாமல்‌ மதி மயக்கத்தினால்‌ 
பொருள்களில்பற்றுக்கொண்டு வீணாக அழிந்து போகின்றனர்‌. இதை எப்பொழுதும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டேயிருக்கும்‌ விவேகி, அழியக்கூடியதும்‌ ஸுக்கரமாகத்‌ தோன்றிய 
போதிலும்‌ உண்மையில்‌ துக்கத்தையே தருவதும்‌ தனது அழிவிற்குக்‌ காரணமுமான 


வீடு முதலியவற்றில்‌ ஆசைகொள்வானா? 


ஏர்‌ (க 1 
ண எ என்‌ எ னான்‌ | 
எள்ளி காளி 4 
எனின்‌ ணன: ॥ 55 ॥ 
ஸுகம்‌ கிமஸ்த்யத்ர விசார்யமாணே 
க்‌ ருஹேஅ)பி வா யோஷிதி வா பதா:ர்தே: | 


மாயாதமோந்தீ* க்ருதசக்ஷுஷோ யே 
த ஏவ முஹ்யந்தி விவேகமன்யா: ॥ 41 ॥ 


CE | = இங்கு, 
அத்ர 
ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌, 
விசார்யமாணே 
T = வீட்டிலோ, 
க்‌ ருஹே 
எர - பெண்ணிடத்திலோ, 
யோஷிதி வா 
ளா = (வேறு எந்த) பொருளிலுமோ, 
பதா£ர்தே” வா 
ஏக - ஸுகம்‌ இருக்கிறதா? 


ஸுகம்‌ கிமஸ்தி 


(40) 
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அ - எவர்கள்‌, 
யே 
TaN காண: = மாயையென்னும இருட்டால்‌ குருடான 
மாயாதமோந்தீ* க்ருதசக்ஷுஷ: கண்களுளளவர்களாய்‌, 
TT: = விவேகமற்றவர்களோ, 
விவேகம9ன்யா: 
௭௭ = அவர்கள்‌ தான்‌, 
த ஏவ 
ஏ ன்‌ மோஹிப்பார்கள்‌. 
முஹ்யந்தி 


விவேகமில்லாமல்‌ உள்ளதை உள்ளபடி தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ விபரீதமாகத்‌ 
தெரிந்துகொள்வது என்ற மாயையால்‌ அறிவு குருடாயுள்ளவர்கள்‌ தான்‌ உலகப்‌ 
பொருள்களைக்கண்டு மயங்குவார்கள்‌. நல்ல விவேகத்துடன்‌ ஆராய்ந்து பார்ப்பவர்‌ 
கள்‌ வீட்டிலோ, ஸ்திரீயினிடமோ, மற்றப்பொருளிலோ ஸுகமிருப்பதாக எண்ணு 
வார்களா? உண்மையில்‌ இவற்றில்‌ ஸுகம்‌ கொஞ்சமும்‌ கிடையாது. ஸுகமிரு 
ப்பதாக எண்ணுவது பிராந்திதான்‌. (41) 


என்னார்‌ ஏச Tera Ara | 
ச 3 TT TTT Terrie ॥ 9 ॥ 


அவிசாரிதரமணீயம்‌ ஸர்வம்‌ உது ம்பசரப*லோபமம்‌ போசக்‌*யம்‌ | 
அஜ்ஞானாம்‌ உபபோசக்‌*யம்‌ ந து தஜ்ஜ்ஞானாம்‌ விசாரமீலானாம்‌ ॥ 42 ॥ 


qi = போக்யமான, 

போசக்‌ யம்‌ 
ud = எல்லாம்‌, 

ஸர்வம்‌ 

= விசாரிக்காதவரையில்‌ அழகாகத்தோன்றக்‌ 

அவிசாரிதரமணியம்‌ கூடியது, 

ூே = அத்திப்பழத்திற்கொப்பானது, 
உது*ம்ப*ரப*லோபமம்‌ 

௭௭ = அறியாதவர்களு ககுத்தான்‌, 
அஜஞானாம்‌ 
ஊர்‌ - அனுபவிக்கத்தக்கது, 

உபபோச்க்‌ “யம்‌ 
Tai - அதன்‌ தன்மையை அறிந்தவர்களுக்கு, 


தஜ்ஜ்ஞானாம்‌ 
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எனின்‌ - விசாரிக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளவர்க்ளான (அதன்‌ 
விசாரறீலானாம்‌ தன்மையை) அறிந்தவர்களுக்கு போக்யமில்லை, 
Ta = ஆசை உண்டாகாது. 

ந்து 


போக்யமாயுள்ள எல்லாமே அத்திப்பழத்தைப்போல விசாரிக்காமலிருக்கும்‌ 
வரையில்‌ ரமணிபமாகத்தோன்றி ஞானமில்லாதவர்களுக்கு போகத்திற்குரியதாகும்‌. 
ஆனால்‌ அது விஷயமான ஞானமுள்ளவர்களுக்கு ஸ்திரீயிடத்திலோ வேறு 
பதார்த்தத்திலோ அவ்விதமிராது. (42) 


எண Ta எ களிர்‌ 
எண்‌ இர்‌ எள 

எள எள்‌ 
கொள்‌ என்‌ எண ॥ ¥3 ॥ 


க“தே(அ)பி தோயே ஸுவிரம்‌ குலீரோ 
ஹாதும்‌ ஹ்யமக்தோ ம்ரியதே விமோஹாத்‌ | 
யதா” ததா” கே-ஹஸுகா“னுஷக்தோ 
விநாறமாயாதி நரோ ப்‌*ரமேண ॥ 43 ॥ 


a = எவ்வாறு, 
யதா” 
களி: - நண்டு, 
குலீர: 
1 = மோஹத்தினால்‌, 
விமோஹாத்‌ 
= ஜலம்‌, 
தோயே 
ண்‌ ன்‌ சென்றபிறகும்‌, 
க*தேஅபி 
S| = பொந்தை, 
எுஷிரம்‌ 
Td -  விடூவதற்கு, 
ஹாதும்‌ 
எ: = சக்தியில்லாததாக, 
ஹ்யமக்த: 
Ted = இறந்துபோகிறதோ, 


ம்ரியதே 
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எனா = அவ்வாறு, 
ததா” 
a = மனிதன்‌, 
நர: 
= ப்ராந்தியால்‌, 

ப்்‌*ரமேண 

ATA = வீட்டின்‌ ஸுகத்தில்‌ ஈடுபட்டவனாக, 
கே“ஹஸுகா“னுஷக்த: 
ஊர்‌ எள்‌ - நாசத்தையடைகிறான்‌. 


விநாறம்‌ ஆயாதி 


பொந்தில்‌ வஸிக்கும்‌ நண்டு கடும்‌ கோடையில்‌ ஜலம்‌ முழுவதும்‌ வற்றிப்‌ 
போன பிறகும்‌ அதைவிட்டு வெளியேவர மனமில்லாமல்‌ கடைசியில்‌ அங்கேயே 
இறந்து போகிறது. இது போல்‌ மனிதனும்‌ வீடு, பெண்டிர்‌, பொருள்‌ இவற்றில்‌ பற்று 
வைத்து சேகரித்து அவற்றிலேயே ஈடுபட்டு ஸுக லேசத்தால்‌ இன்பமுற்றிருக்கும்‌ 
பொழுதே ஆயுள்‌ முடிந்து இறந்து விடுகிறான்‌. ஸத்கதியையடைய முயற்சிக்காமல்‌ 


காலம்‌ சென்று விடுகிறது. 


(அவதாரிகை) இதற்கே மற்றோர்‌ திருஷ்டாந்தம்‌ கூறுகிறார்‌: - 


கணண ன? 
ண எ என | 
ள்‌ எக Ta WA 


எனச்‌ இனர்‌ எ என: ॥ ஊ ॥ 
கோமக்ரிமிஸ்தந்துபி“ராத்மதே“ஹம்‌ 

ஆவேஷ்ட்ய சாவேஷ்ட்ய ச கு:ப்திமிச்ச*ன்‌ | 
ஸ்வயம்‌ விநிர்க“ந்துமறக்த ஏவ ஸன்‌ 

ததஸ்தத”“ந்தே ம்ரியதே ச லக்ன: ॥ 44 ॥ 
எள எள ௭௭௭௭185- 

எனறவள ரண: | 
கன்‌ எ ளான எ 

Ted எ ள்‌ Ae ॥ xt ॥ 


யதா” ததா” புத்ரகலத்ரமித்ர- 
ஸ்னேஹானுப”“ந்தை:ர்க்‌“ரதி*தோ க்‌“ ௬ுஹஸ்த”: | 


(43) 
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கதா“(அ)பி வா தான்‌ பரிமுச்ய கே*ஹாத்‌ 
க*ந்தும்‌ ந மமக்தோ ம்ரியதே முதை*வ ॥ 45 ॥ 


a 


யதா” 


கோமக்ரிமி: 


v 
> ~ 


கு“ப்திமிச்ச*ன்‌ 
கடன 
ஆத்மதே*ஹம்‌ 
எனன: 
தந்துபி*: 
a 


௩ ௩ 


ஆவேஷ்ட்ய சாவேஷ்ட்ய ச 


விநிர்க“ந்தும்‌ 
எ AT 
அமக்த ஏவ ஸன்‌ 
dad: 


த்த: 
dad 


தத்‌ 
சள: 
லக்ன: 


சா 
அந்தே 
ed 


ம்ரியதே 
எளா 


ததா: 
19: 


[ர 


க்‌“ ரஹஸ்த”: 


எப்படி, 

பட்டுப்புழு, 
காப்பாற்றுவதை விரும்பி, 
தன்‌ உடலை, 

நூல்களால்‌, 

சுற்றிச்சுற்றி, 

தானாக, 

வெளியே வருவதற்கு, 
திறமையில்லாததாகவே இருந்துகொண்டு, 
பிறகு, 

அதில்‌, 

மாட்டிக்கொண்டு, 
முடிவில்‌, 

சாகிறதோ, 

அப்படியே, 
கிருஹஸ்த்தன்‌, 


பிள்ளை, 
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௧௭௭ 
கலத்ர 


மித்ர 


ரள: 


ஸ்னேஹானுப*ந்தைச: 
ர: 


ப்ரதி“த: 
கன்ன 
கதா“(அ)பி வா 


தான்‌ 


பரனை 


பரிமுச்ய 
கே“ஹாத்‌ 
ரர்‌ 


க*ந்தும்‌ 
எ: 
ந பக்த: 


முதை*வ 
ed 


ம்ரியதே 


மனைவி, 

நண்பன்‌, 
இவர்களிடம்‌ அபிமானமாகிற கட்டுக்களால்‌, 
முடியப்பட்டு, 

ஒரு பொழுதும்‌, 
அவர்களை, 

விட்டு, 
விட்டிலிருந்து, 
செல்வதற்கு, 
சக்தியில்லாதவனாக, 
வீணாகவே, 


இறக்கிறான்‌. 


எப்படி பட்டுப்‌ பூச்சிப்புழுவானது தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்ள நினைத்து தன்‌ 
சரீரத்தை தன்னிடமிருந்தே உண்டாகும்‌ நூல்களால்‌ சுற்றிக்கொண்டு சுற்றிக்‌ 
கொண்டு அதற்குள்‌ அடைபட்டுதானக அதை விட்டு வெளியில்‌ வருவதற்கு 
முடியாமலேற்பட்டு கடைசியில்‌ அங்கேயே கட்டுண்டு சாகிறதோ, அப்படியே 
வீட்டிலுள்ளவன்‌ புத்திரன்‌, பார்யை, நண்பன்‌ இவர்களிடம்‌ அபிமானம்‌ கொண்டு 
இந்த சிநேகபாசங்களால்‌ கட்டுப்பட்டு, எக்காலத்திலும்‌ அவர்களை விட்டுவிட்டு 
வீட்டிலிருந்து வெளியே போய்‌ விட சக்தியற்றவனாய்‌ ஸத்கதிக்கு வழிதேடாமல்‌ 


வீணாகவே இறக்கிறான்‌. 


(44-45) 
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(அவதாரிகை) நன்கு கவனித்துப்பார்த்தால்‌ ஸம்ஸாரமென்பதே ஒருவித 
காராகிருஹமே (ஜயிலே) யாகுமென்று மூன்று சுலோகங்களில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டு 
கிறார்‌: - 


ef, ॥ xe ॥ 


காராக்‌“ ரஹஸ்யாஸ்ய ச கோ விஷேஷ: 
ப்ரத்‌*ருங்யதே ஸாது* விசார்யமாணே | 

முக்தே: ப்ரதீபத்வம்‌ இஹாபி பும்ஸ: 
காந்தாஸுகா:ப்‌*யுத்தி தமோஹபாமை: ॥ 46 ॥ 


uy = நன்றாக, 
ஸாது* 
= விசாரிக்கப்படும்‌ பொழுது, 
விசார்யமாணே 
RTE = ஜயிலுக்கும்‌, 
காராக்‌“ ௬ஹஸ்யாஸ்ய 
NAA - இந்த ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌, 
அஸ்ய ச 
கர: = என்ன வேற்றுமை, 
கோ விமேவஷ: 
= காணப்படுகிறது? 
ப்ரத்‌*ருங்யதே 
கான - பெண்களின்‌ இன்பத்தில ஏற்படும்‌, 


காந்தாஸுகா”ப்‌*யுத்தி?த 
: = மதிமயக்கமாகிறபாசங்களால்‌, 


மோஹபாமை: 
- இந்த ஸமஸாரத்திலும்‌, 
இஹாபி 
ப: = மனிதனுக்கு, 
பும்ஸ: 
Te: எளியன்‌ _ முக்திக்கு எதிரிடையாயிருக்கும்‌ தன்மை 


௮ 


முக்தே: ப்ரதீபத்வம்‌ (இருக்கிறதல்லவா) 
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நன்றாக விசாரித்துப்பார்க்கும்போது காரா கிருஹத்திற்கும்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்கும்‌ சிறிதும்‌ வேற்றுமையில்‌ லை என்பது நன்கு தெரியவரும்‌. ஜயிலில்‌ இருப்ப 
வன்‌ கைகளிலும்‌ கால்களிலும்‌ விலங்குகளால்‌ கட்டுப்பட்டு இதிலிருந்து விடுபட 
முடியாமல்‌ துன்புறுகிறான்‌. இதுபோல்‌ ஸம்ஸாரத்திலும்‌ பெண்களின்‌ மேல்‌ ஆசை 
கொண்டு இந்த ஆசையால்‌ கட்டுப்பட்டு இதிலிருந்து விடுபட முடியாமல்‌ துன்புறு 
கிறான்‌. ஜயிலிலிருப்பவனுக்கும்‌ முக்தி (விடுதலை) இல்லை. ஸம்ஸார பந்தத்தில்‌ 
அகப்பட்ட வனுக்கும்‌ முக்தி மோக்ஷம்‌) இல்லை. (46) 


(அவதாரிகை) ஜயிலுக்கும்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்திற்குமுள்ள ஒற்றுமையை 
விளக்குகிறார்‌: - 


[od [od [od ட்ப 
காரா ணெ: 
> ௮ 
சிர்‌ ரண ளாளா 
சாரா: NAAT AATNTT Il <6 ॥ 
க்‌ ருஹ்ஸ்ப்ருஹா பாதச*நிப*த்‌*த“ங்ருங்கலா 
காந்தாஸுதாமா படுகண்ட”பாமா: 
ீர்ஷே பதத்‌* பூ*ர்யமநிர்ஹி ஸாக்ஷாத்‌ 
ப்ராணாந்தஹேது: ப்ரப“லா த*நாமா ॥ 47 ॥ 
௭ = வீட்டில்‌ வைக்கும்‌ ஆசை, 
க்‌ ருஹஸ்ப்ருஹா 


பாத“நிப“த்‌“த*ற்ருங்க“லா 


= காலில்‌ கட்டப்பட்ட சங்கிலி, 


ATATATTT = மனைவியிடமும்‌ தனயர்களிடமும்‌ 
காந்தாஸுதாறா வைக்கும்‌ ஆசை, 
ன: = உறுதியான கழுத்தில கட்டப்பட்டகயிறு, 
படுகண்ட” பாம: 
TdT = மிகபலமான, 
ப்ரப“லா 
எசா = பணத்தினாசை, 
த*நாமா 
Ted: = பிராணனின்‌ முடிவுக்குக்காரணமான, 
ப்ராணாந்தஹேது: 
ATTA = நேரான, 
ஸாக்ஷாத்‌ 
சிங்‌ - தலயில்‌, 


ஸீர்ஷே 
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பட பபப = விழும்‌ பெரிய இடியல்லவா! 


[oS 
பதத்‌*பூ*ர்யமநிர்ஹி 
வீட்டில்‌ வைக்கும்‌ ஆசை கால்களில்‌ கட்டிய சங்கிலிக்‌ கொப்பானது, பார்யை 
புத்ரர்களில்‌ வைக்கும்‌ ஆசை கழுத்தில்‌ இறுகின கட்டு ஆகும்‌ பணத்தில்‌ வைக்கும்‌ 
பேராசையோ தலையில்‌ விழும்‌ பெரிய இடியாயிருந்து மிகவும்‌ பலமாய்‌ பிராணனு 
க்கே நாசத்தை யுண்டுபண்ணக்‌ காரணமாயுள்ளது. (47) 


ண்‌ ரான்‌ எனா ஏ: 
களை ஏர: Te ST | 
எ எனன: ணாள 
எரா: க: எண்ன ॥ << ॥ 
> ௮ ௮ 
ஆமாபாமாமதேன பாமிதபதோ* நோத்தா“துமேவ க்ஷம: 
காமக்ரோத*மதா”“தி:பி*: ப்ரதிபடை: ஸம்ரக்ஷயமாணோ(அ)நிமம்‌ | 
ஸம்மோஹாவரணேன கோ:பனாவத: ஸம்ஸாரகாராக்‌:ருஹா- 
நிர்க*ந்தும்‌ த்ரிவிதே*ஷணாபரவம: க: மக்னுயாத்‌*ராகி£ஷு ॥ 48 ॥ 


dey = பற்றுதலுளளவர்களுள்‌, 

ரகி£ஷு 

= நூற்றுக்கணக்‌ ஆசைகளென்னும்‌ கயிறுகளால்‌, 
ஆமாபாமமதேன 
: கட்டப்பட்ட கால்களையுடையவனாயும்‌, 

பாயிதபத”: 

413 = எழுந்திருப்பதற்கே, 

உத்தா“துமேவ 
டவ -  சக்தியற்றவனாயும்‌, 

ந க்ஷம்‌: 


காமம்‌, கோபம்‌, கர்வம்‌ முதலான, 


காமக்ரோத*மதா” தி பி“: 
எவ்‌: 


ட்‌ காவலாளர்களால்‌, 
ப்ரதிப*டை: 
ண்‌ = எப்பொழுதும்‌, 
அநிமம்‌ 
ஊனா: = காவல்‌ செய்யப்படுகிறவனாயும்‌, 
ஸம்ரக்ஷயமாண: 


மோஹமென்னும்‌ மதிள்‌ சுவரால்‌, 


ஸம்மோஹாவரணேன 
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MTT: = மறைவுடன்‌ கூடியவனாயும்‌, 
கோ*பனாவத: 
= மூன்றுவித ஆசைகளுக்கு அத்னனாயும்‌ 

த்ரிவிதே*ஷணாபரவம: இருக்கும்‌, 
க: = எவன்தான்‌, 
க: 
எகா = ஸம்ஸாரமென்னும ஜயிலிலிருந்து, 
ஸம்ஸாரகாராக்‌*ருஹாத்‌ 

௫ = வெளியே செல்வதற்கு, 
நிர்க*ந்தும்‌ 
TATA = சக்தியுள்ளவனாவான்‌? 
றக்னுயாத்‌ 


ஜயிலிலுள்ள குற்றவாளியின்‌ கால்கள்‌ எழுந்திருக்கவே முடியாதபடி 
இரும்புச்‌ சங்கிலிகளால்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ அவன்‌ வெளியே போக முடியாதபடி 
எப்பொழுதும்‌ காவல்‌ காத்து வருவார்கள்‌. நான்கு புறமும்‌ நான்கு புறமும்‌ உயரமான 
சுவர்கள்‌ எழுப்பப்‌ பட்டிருக்கும்‌ இந்நிலையில்‌ கைதி வெளியே போவதைப்பற்றி 
மனதில்கூட எண்ணமுடியுமா? இந்நிலையில்தான்‌ ஸம்ஸாரிகளுமிருக்கின்றனர்‌. 
உலகிலுள்ள ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ வைக்கும்‌ ஒவ்வொரு ஆசையும்‌ இரும்புச்‌ 
சங்கிலிபோன்றது. காமம்‌, கோபம்‌, மதம்‌. லோபம்‌, முதலானவர்கள்‌ முக்தி 
மார்கத்திற்குச்‌ செல்ல விடாமல்‌ பாதுகாத்து வருகின்றனர்‌. அவிவேகம்‌ சுவர்போல்‌ 
நம்மைச்சூழ்ந்து கொண்டிருக்கிறது. 

மூன்று வித ஆசை அதாவது தாரேஷணை (ஸ்திரீவிஷயமான ஆசை, இதில்‌ 
புத்ராதிகள்‌ விஷயமான ஆசையும்‌ சேரும்‌), வித்தேஷணை வீடு, நிலம்‌, பணம்‌, கீர்த்தி 
முதலியன இதில்‌ சேர்ந்தவை). லோகேஷணை (உலகத்திற்கு திருப்தி ஏற்படும்படி 
நடந்து கொள்ளவேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ இதில்‌ சேர்ந்தது) இவற்றிற்கு அதீனனாகி 
விட்டவன்‌ இந்த நிலயில்‌ தன்‌ விடுதலையை உத்தேசித்து ஸ்வதந்திரமாக 
பிரயத்தினம்‌ செய்வதே ஸாத்தியமாகாது. ஆகவே ராக முள்ளவன்‌ எவனும்‌ 
ஸம்ஸார ஜயிலிலிருந்து வெளிச்செல்ல முடியாது. (48) 


(அவதாரிகை) காமத்தால்‌ ஏற்படும்‌ அநர்த்தங்களை 12 சுலோகங்களால்‌ 
விளக்கிக்‌ கூறுகிறார்‌: - 
கக HE 

TUTTE | 
1 eT: எள்ள 

Yee: eee site ॥ ¥ ॥ 
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காமாந்த*காரேண நிருத்‌ * த*த்‌* ௬ஷ்டி- 
முஹ்யத்யஸத்யப்யப:லாஸ்வரூபே | 

ந ஹ்யந்த*த்‌*ருஷ்டேரஸத: ஸதோ வா 
எ௦க*த்வது::க“த்வவிசாரணா(அ)ஸ்தி ॥ 49 ॥ 


காண்‌ 


காமாந்த*காரேண 
நிருத்‌*த*த்‌* ருஷ்டி 
எ 
அஸத்யபி 


அப்‌ லாஸ்வரூபே 
முஹ்யதி 
TYE: 
அந்த*த்‌*ருஷ்டே- 
Aad: 


எப்‌ுகசத்வது£:கசத்வவிசாரணா 
fe 


நஸ்தி ஹி 


காமம்‌ என்னும இருட்டினால்‌, 
தடைபட்டபார்வை (அறிவு) உள்ளவன்‌, 
கெட்டதாயிருந்தபோதிலும்‌, 

பெண்‌ உருவத்தில்‌, 

மயங்குகிறான்‌, 

பார்வை குருடானவனுக்கு, 

கெட்டதற்கோ, 

நல்லதற்கோ, 

ஸுகத்தன்மையுள்ளது, துக்கத்தன்மையுளளது 


என்ற ஆராய்ச்சி, 
இல்லையல்லவா! 


இருளில்‌ கண்பார்வை மறைக்கப்பட்டவனுக்கும்‌ குருடனுக்கும்‌ பொருள்களை 
ப்பார்க்க முடியாது. இதுபோல்‌ மனதில்‌ காமம்‌ குடிகொண்டு விவேகமாகிற பார்வை 
மறைந்துடோனவனுக்கு இது நல்லது, இது கெட்டது, இதனால்‌ ஸுகம்‌ ஏற்படும்‌, 
இதனால்‌ துக்க மேற்படும்‌ என்ற விசாரணையே இருக்காது. கெட்டதை நல்லதாகவும்‌, 
துக்கம்‌ தருவதை ஸுகம்‌ தருவதாகவும்‌ விபரீதமாக எண்ணுவான்‌. இவன்‌ கெட்ட 
தும்‌ துக்கம்‌ தருவதுமான ஸ்திரீயின்‌ உருவத்தைகண்டு மயங்குகிறான்‌. (49) 


(அவதாரிகை) 
வர்ணிக்கிறார்‌: - 


வைராக்யம்‌ உண்டாகும்படியாக பெண்ணின்‌ உருவத்தை 
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அண்ண TTT எர க்கான 


௮ ௮ 
ண்‌ கிர்‌ எரர்‌ TATA AAT: ॥ 6௦ ॥ 
ம்லேஷ்மோத்‌“வாரி முகம்‌ ஸ்ரவன்மலவதீ நாஸா(அற்ருமத்லோசனம்‌ 
ஸ்வேத“ஸ்ராவி மலாபி*பூர்ணமபி*தோ து*ர்க*ந்த*து*ஷ்டம்‌ வபு: | 
அன்யத்‌* வக்துமமக்யமேவ மனஸா மந்தும்‌ க்வசித்னார்ஹதி 
ஸ்த்ரீரூபம்‌ கத”“மீத்‌“ ௬ம்‌ எுமனஸாம்‌ பாத்ரீப*வேத்நேத்ரயோ: ॥ 50 ॥ 


ule = கபத்தை வெளியே தள்ளுகின்ற, 
ம்லேஷ்மோத்‌:வாரி 
1g = வாய்‌, 
முகம்‌ 
= ஒழுகும்‌ சளியாகிற மலத்துடன்‌ கூடிய, 
ஸ்ரவன்மலவதீ 
சானா க மூக்கு, 
நாஸா 
AANA த கண்ணீரோடுகூடிய, 
அம்ருமத்‌ 
2 கண்‌, 
லோசனம்‌ 


= வியர்வை பெருகுகிறதும்‌, 
ஸ்வேத“ஸ்ராவி 


= முழுவதும்‌, 
அபி“த: 
101 - அழுக்கு நிறைந்ததும்‌, 
மலாபி*பூர்ணம்‌ 
௮௭6 = துர்நாற்றத்தால்‌ கெட்டதுமான, 
து'ர்க*ந்த*து*ஷ்டம்‌ 
a: = சரீரம்‌, 
வடு: 
HAA - இது தவிற மற்ற விபரம்‌, 
அன்யத்‌ 
= சொல்வதற்கே, 
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எண்‌ = முடியாதது, 
அமக்யம்‌ 
எள்ள - ஒரு இடத்திலும்‌, 
க்வசித்‌ 
௪௭௭ = மனதால்‌, 
மனஸா 
படிய - எண்ணுவதற்கும்‌, 
மந்தும்‌ 
ச்‌ = யோக்யமன்று, 
நார்ஹதி 
sari - இப்பேற்பட்ட, 
ஈத்‌*ருமமம்‌ 

- பெண்ணின்‌ உருவம்‌, 
ஸ்த்ரீரூபம்‌ 
ளர்‌ = நல்ல புத்தியுள்ளவர்களின்‌, 
ஸுமனஸாம்‌ 

- = கண்களுக்கு, 
நேத்ரயோ: 
ள்‌ = எப்படி, 
கதம்‌ 

1 = பார்க்கததக்கதாக, 

பாத்ரீப*வேத்‌ 
எண - ஆகும்‌? 
ப*வேத்‌ 


கபத்தை துப்பும்‌ வாய்‌, ஒழுகும்‌ மலத்துடன கூடின மூக்கு கண்ணீருள்ள கண்‌, 
வியர்வை கசிந்து கொண்டும்‌ மலம்‌ நிறைந்தும்‌ எல்லா பக்கங்களிலும்‌ துர்கந்தத்தி 
னால்‌ கெடுக்கப்பட்டதுமான சரீரம்‌, மற்றது சொல்வதற்கே முடியாதது, ஒரு 
ஸுமயத்திலும்‌ மனஸினால்‌ நினைக்கக்கூட யோக்கியதையற்றது. இவ்விதமுள்ள 


ஸ்திரீயின்‌ 


ரூபம்‌ நல்ல புத்தியுள்ளவர்களுடைய கண்களுக்குப்‌ பார்க்கவேண்டிய 


பதார்த்தமாக எப்படியாகும்‌? (50) 
னார்‌ ணி 
னை (என “1௭16 | 


அள ள “ஈன எள்‌ 
கல்‌ எண Tg ॥ «2 ॥ 
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தூ”ராத:வேக்ஷயாக்‌-நிறிகா-ம்‌ பதங்கோ* 
ரம்யத்வபு:த்‌-த்‌*யா விநிபத்ய நங்யதி | 
யதா” ததா“ நஷ்டத்‌ர௬ுகேோஷ ஸூக்ஷமம்‌ 
கதம்‌ நிரீக்ஷேத விமுக்திமார்க£ம்‌ ॥ 51 ॥ 


க ளர்‌ ரண எ 
விண்‌ னா 20 :| 
சரணா யா்‌ 
டே 
fe Tad Tada புரள ॥ 4? ॥ 
காமேன காந்தாம்‌ பரிக்‌*ருஹ்ய தத்‌“வ 
ஜ்ஜனோ(அ)ப்யயம்‌ நஸ்யதி நஷ்டத்‌” ௬ஷ்டி:। 


மாம்ஸாஸ்தி“மஜ்ஜாமலமுத்ரபாத்ரம்‌ 
ஸ்த்ரியம்‌ ஸ்வயம்‌ ரம்யதயைவ பங்யதி ॥ 52 ॥ 


ளா = எப்படி, 
யதா: 
என: = விட்டில்பூச்சி, 
பதங்க* 
aa = வெகுதூரத்திலிருந்து, 
தூ“ராத 

= நெருப்புஜ்வாலையை, 
அக்‌:நிறிகா:ம்‌ 
எனை - பார்த்து, 
அவேக்ஷய 
ஊனே = அழகியது என்ற எண்ணத்தால்‌, 
ரம்யத்வபுசத்‌சத்‌*யா 

6 = (அதில்‌ விழுந்து), 

விநிபத்ய 

= நாசமடைகிறதோ, 
நஸ்யதி 
எனா = அதுபோலவே, 
த்தா 


HiT - மாம்ஸம்‌, எலும்பு, கொழுப்பு, மலம்‌, மூத்திரம்‌ 


மாம்ஸாஸ்தி“மஜ்ஜாமலமுத்ரபாத்ரம்‌ இவைகளுக்கு இருப்பிடமான, 
- பெண்‌ சரீரத்தை, 
ஸ்த்ரியம்‌ 
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எள்‌ = தானாகவே, 
ஸ்வயம்‌ 
TIA = அழகுள்ளதாகவே, 
ரம்யதயைவ 
= பார்க்கிறான்‌, 
பய்யதி 
= காமத்தால்‌, 
காமேன 
AT-aT = ஸ்திரீயை, 
காந்தாம்‌ 
T ன்‌ ஸ்வீகரித்துக்கொண்டு, 
பரிக்‌ருஹ்ய 
எள = அந்த விட்டில்‌ பூச்சிபோலவே, 
த்தா: 
எச்‌ எளி = இந்த மனிதனும்‌, 


அயம்‌ ஜனோஅ)பி 
- = விவேகம்‌ அழிந்தவனாக, 


நஷ்டத்‌* ருஷ்டி: 
எரர்‌ = நாசமடைகிறான்‌, 
நஸ்யதி 
: = விவேகமற்ற, 

நஷ்டத்‌*ருஷ்டி: 
படட = இவன்‌, 
ஏஷ: 
என்‌ = ஸுூக்ஷமமான, 
எுக்ஷமம்‌ 

1 1 = மோக்ஷவழியை, 
விமுக்திமார்க£ம்‌ 
௧௭ = எவ்வாறு, 
கதம்‌ 
எண = அறிந்துகொள்வான்‌? 
நிரீக்ஷேத 


வெகு தூரத்திலிருந்து விட்டில்‌ பூச்சி நெருப்பு ஜ்வாலையைப்‌ பார்த்து அதை 
அழகிய தின்பண்டமென்று எண்ணி ஓடிவந்து அதில்‌ விழுந்து நெருப்பினால்‌ உடல்‌ 
பொசுங்கிப்போய்‌ இறந்து விடுகிறது. இதுபோலவே மனிதனும்‌ அருவருப்பான 
மாம்ஸம்‌, எலும்பு, கொழுப்பு மலம்‌, மூத்திரம்‌ இவை நிறைந்த பெண்ணுருவைக்‌ 
கண்டு அழகிய போக்ய வஸ்துவாக எண்ணி மயங்கி அவளை ஸ்வீகரித்துக்கொண்டு 
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அவளிடமே ஈடுபட்டு மதி மயங்கி கீழ்நிலயை அடைகிறான்‌. காமத்தால்‌ 
விவேகமற்ற மனிதனுக்கு ஸூக்ஷமமான முக்திமார்க்கம்‌ எப்படி புலப்படும்‌? 


[இங்கு 61 வது சுலோகத்தின்‌ பின்பாதி 52 வது சுலோகத்திள்‌ பின்பாதியாகவும்‌, 
52 வது சுலோகத்தின்‌ பின்பாதி 51 வது சுலோகத்தின்‌ பின்பாதியாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டூமென்று தோன்றுகிறது அப்பொழுதுதான்‌ அன்வயம்‌ சிரமமில்லாமல்‌ 
இருக்கும்‌. (51-52) 


கர எ: TTT சோரி எனி | 
fof ஏரார்‌ ளன எரா: ॥ 43 ॥ 


காம ஏவ யம: எமாக்ஷாத்காந்தா வைதரணி நதீ | 
விவேகினாம்‌ முமுக்ஷூணாம்‌ நிலயஸ்து யமாலய: ॥ 53 ॥ 


HHT ன்‌ முக்தியடைய தீவ்ர ஆவலுள்ள, 
முமுக்ஷணாம்‌ 
(எனக்‌ - விவேகிகளுக்கு, 
விவேகினாம்‌ 
LRAT = காமம்தான்‌, 
காம ஏவ 
AAA = நேரிடையான, 
ஸாக்ஷாத்‌ 
gH: = யமன்‌, 
யம: 
காள = மனைவி, 
காந்தா 
சாணி என்‌ = வைதரணி நதி, 
வைதரணி நத“ 

| = வீடோவெனில்‌, 
நிலயஸ்து 
அவா: = யமனின்‌ இருப்பிடம்‌. 
யமாலய: 


விவேகமில்லாத மூடர்கள்தான்‌ மனைவியையும்‌ விட்டையும்‌ கண்டு மயங்கி 
ஈடுபடுவார்களே தவிற மோக்ஷமடைவதில்‌ தீவ்ர ஆவல்‌ கொண்ட விவேகிகள்‌ 
காமத்தை யமனாகவும்‌, விட்டை யமனின்‌ இருப்பிடமாகவும்‌, மனைவியை யமலோக 
த்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியிலுள்ள வைதரணி நதியாகவும்‌ எண்ணி இவற்றை மனதில்‌ 
கூட எண்ணமாட்டார்கள்‌. (53) 
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காள ள்‌ TEST ௭ எரர்‌ 
ண என | 

1 எாளின Tafa 
ளான ரளி ஏணி: ॥ 0 ॥ 


யமாலயே வா(அ)பி க்‌*ர௬ுஹே(அ)பி நோ ந்ருணாம்‌ 
தாபத்ரயக்லேம நிவ்ருத்திரஸ்தி | 

கிஞ்சித்‌ ஸமாலோக்ய து தத்‌*விராமம்‌ 
ஸுகா”த்மனா பங்யதி மூட*லோக: ॥ 54 ॥ 


பயபு - மனிதர்களுக்கு, 
ந்ருணாம்‌ 
ஏன்‌ ள்‌ -  யமனது இருப்பிடத்திலோ, 
யமாலயே வா(அ)பி 
TEST = வீட்டிலோ, 
க்‌ ருஹேஅ)பி 
எனா | = மூன்றுவித தாபங்கள்‌ விலகுவது, 
தாபத்ரயக்லேம நிவ்ருத்தி: 
எ - இல்ல, 
நோ(ஆஸ்தி 
1 ன்‌ கொஞ்சம்‌, 
கிஞ்சித்‌ 
எண்‌ = அந்த துக்கம்‌ ஓய்ந்திருப்பதை, 
தத்‌“விராமம்‌ 
எள - பார்த்து, 
ஸமாலோக்ய 
எவள்‌ = (அதை) ஸுகரூபமாக, 


எகா” த்மனா 
16 : = அறிவில்லாத மனிதன்‌, 
மூட*லோக: 

= பார்க்கிறான்‌. 


பய்யதி 


பாபம்‌ செய்து அதன்பயனாக யமலோகம்‌ சென்றவர்கள்‌ ஆத்யாத்மிகம்‌ 
ஆதிபெளதிகம்‌, ஆதிதைவிகம்‌ என்ற மூவித தாபங்களை அனுபவித்துக்‌ கொண்டே 
தானிருப்பார்கள்‌ இதே போல்தான்‌ வீட்டில்‌ ஆசை கொண்டு ஈடுபட்டவர்களுக்கும்‌ 
துன்பம்‌ அடியோடு நீங்குவதில்லை. ஆனாலும்‌ விவேகமில்லாத மனிதன்‌ பலவித 
துன்பங்களை அனுபவிக்கும்‌ பொழுது முதலில்‌ அனுபவித்த துன்பம்‌ நீங்குவதைக்‌ 
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கண்டு அதையே ஸுகமாக எண்ணுகிறான்‌. க்ஷணநேரத்தில்‌ மற்றொரு துன்பம்‌ 
வந்துவிடுகிறது [இந்த அவிவேகியின்‌ மனோபாவத்தை ஒட்டித்தான்‌ எல்லா 
துக்கங்களும்‌ நீங்கியிருக்கும்‌ நிலைதான்‌ மோக்ஷமென்று ந்யாய சாஸ்திரத்தில்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிறது]. (54) 


(அவதாரிகை) காமத்தை யமனுக்கு ஸமமாக வர்ணித்து விட்டு, இரண்டு 
சுலோகங்களால்‌ யமனைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகக்கெட்டவன்‌ காமன்‌ என்பதைக்கூறுகிறார்‌:- 


THT கான எ னார்‌ 
கொர்‌ எனின்‌ க | 

fed ஊன எள்‌ sf: ௭௭ 
கண்‌ கவ்‌ 8௭: என ॥ 0 ॥ 

யமஸ்ய காமஸ்ய ச தாரதம்யம்‌ 
விசார்யமாணே மஹத:ஸ்தி லோகே | 

ஹிதம்‌ கரோத்யஸ்வ யமோ (அப்ரிய: ஸன்‌ 
காமஸ்த்வனர்த₹ம்‌ குருதே ப்ரிய: ஸன்‌ ॥ 55 ॥ 


எக - உலகில்‌, 


லோகே 
= விசாரிக்கப்படும்பொழுது, 
விசார்யமாணே 
௮௭௧௪ = யமனுக்கும்‌, 
யமஸ்ய 
கா ௭ = காமனுக்கும்‌, 
காமஸ்ய ச 
என ன்‌ = நிறைய வித்யாஸம்‌, 
மஹத்‌ தாரதம்யம்‌ 
சாண = இருக்கிறது, 
அஸ்‌ 
a: = யமன்‌, 
யம: 
அ: ௭ = பிரியம்‌ இல்லாதவனாக இருந்துகொண்டு, 
அப்ரிய: ஸன்‌ 
என = இவனுக்கு, 
அஸ்ய 
மய = நன்மையை, 
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கள = செய்கிறான்‌, 
கரோதி 
AME ப்ரியனாக இருந்துகொண்டு, 
காமஸ்து 
Tre: ௭௭ - கெடுதலை, 
ப்ரிய: ஸன்‌ 
= செய்கிறான்‌. 
அனர்த“ம்‌ 


உலகத்தில்‌ நன்கு விசாரித்துப்பார்க்கையில்‌ யமனுக்கும்‌ காமத்திற்கும்‌ 
தாரதம்யம்‌ நிறைய விருக்கிறது என்பது தெரிய வரும்‌ யமன்‌ த்வேஷ்யனாக, 
வெறுக்கத்தக்கவனாக இருந்த போதிலும்‌ நல்லதையே இவனுக்குச்செய்கிறான்‌. 
காமமோ, பிரியமாக இருந்துகொண்டு, கெடுதலையே செய்கிறது. யமனால்‌ துன்பப்‌ 
பட்ட போதிலும்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கி பரிசுத்தனாகிறான்‌. காமத்தால்‌ பாபம்‌ குவிந்து 


விடுகிறது. 


qs என்னாள்‌ 
எள்‌ ளின்‌ கன்‌ ச: TT | 
க: எள ரர்‌ எண 
கள்‌ ஏன்‌ எ ௭ கன ॥ 06 ॥ 


யமோ(அஸதாமேவ கரோத்யனர்தச2ம்‌ 

ஸதாம்‌ து ஸெளக்‌₹யம்‌ குருதே ஹித: ஸன்‌ | 
காம: ஸதாமேவ கதிம்‌ நிருந்த*ன்‌ 

கரோத்யனர்த₹ம்‌ ஹ்யஸதாம்‌ து கா கதா: ॥ 56 ॥ 


a: = யமன்‌, 
யம: 
rere | - கெட்டவர்களுக்கு மட்டுமே, 
அஸதாமேவ 
= துன்பத்தை, 
அனர்த*ம்‌ 
= செய்கிறான்‌, 
கரோதி 
Had = நல்லவர்களுக்கோவெனில்‌, 
ஸதாம்‌ து 
fe: ௭௭ = நன்மை புரிபவனாகிக்கொண்டு, 


(55) 
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சிர்‌ 
ஸெளக்‌2யம்‌ 


௮ 


குருே 
கா: 


~ 


நிருந்த*ன்‌ 
சஜ 


அனர்த”ம்‌ 


கா கதா: 


ஸுகத்தை, 

செய்கிறான்‌, 

காமன்‌, 

நல்லவர்களுக்கே, 

நற்கதியை, 

தடுத்துக்கொண்டு, 

தீங்கை, 

செய்கிற।னல்லவா! 

அஸாதுக்கள்‌ விஷயத்திலோவெனில்‌, 


என்ன சொல்வது? 


யமன்‌ ஸாதுக்களல்லாதவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ கெடுதலைச்‌ செய்கிறான்‌. ஸாது 
க்களுக்கு ஹிதமாக இருந்து கொண்டு ஸெளக்கியத்தையே செய்கிறான்‌. காமம்‌ 
ஸாதுக்களுடையவே நற்கதியை தடுத்துக்கொண்டு கெடுதலைச்‌ செய்கிறது. ஸாதுக்க 
ளல்லாதவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ (கெடுதல்‌ செய்கிறதென்று) சொல்லவேண்டுமா? (56) 


(அவதாரிகை) இவ்வளவு சக்தி காமத்திற்கு எப்படி ஏற்பட்டதென்று கேட்பவர்‌ 
களுக்கு அது உலகம்‌ ஸ்ருஷ்டியான காலம்‌ முதல்‌ இருந்து வருகிறது, அது 
இருப்பதினாலேயே தான்‌ உலகம்‌ பெருகிக்கொண்டு வருகிறது, 


சொல்கிறார்‌: - 


என எ ௧௭8௭ காக எக்‌ காரர்‌ என்‌ | 
௭௭௭ எக: எரா: Nada எண சான: ॥ 0௫ ॥ 
விங்வஸ்ய வ்ருத்‌:தி4ம்‌ ஸ்வயமேவ காங்க்ஷன்‌ 
ப்ரவர்தகம்‌ காமிஜனம்‌ ஸஸர்ஜ | 
தேனைவ லோக: பரிமுஹ்யமான: 
ப்ரவர்த*தே சந்த்‌“ ரமஸேவ சாப்‌*தி*: ॥ 57 ॥ 


என்பதைச்‌ 
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AN = தானாகவே, 
ஸ்வயமேவ 
1எஏன - உலகத்தின்‌, 
விங்வஸ்ய 
டம்‌ - விருத்தியை, 
வ்ருத்‌£தி*ம்‌ 
கா = விரும்பியவறாய்க்கொண்டு (பகவான்‌, 
காங்க்ஷன்‌ 
= ப்ரவருத்திக்கிறவனாக, 
ப்ரவர்தகம்‌ 
= காமத்துடன்‌ கூடிய ஜனங்களை, 
காமிஜனம்‌ 
எள்‌ = ஸ்ருஷ்டி செய்தார்‌, 
ஸ்ஸர்ஜ 
= அதனாலேயே, 
தேனைவ 
H = மோஹத்தை அடைந்து இருக்கிற, 
பரிமுஹ்யமான: 
எக: = நம்‌, 
லோக: 
U-SHAT = சந்திரனால்‌, 
சந்த்‌*ரமஸா 
© = ஸமுத்ரம்‌ போல்‌, 
அப்‌” திசரிவ 
ட நன்கு விருத்தியடைகிறது. 
ப்ரவர்த*தே 


உலகத்தில்‌ ஜனப்பெருக்கம்‌ தானாகவே ஏற்படவேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌ 
அதில்‌ பிரவிருததிக்கக்‌ கூடியவர்களாக ஆசையுள்ள ஜனங்களை (பகவான்‌) ஸ்ருஷ்டி 
செய்தார்‌. அதினாலேயே மோஹத்தை யடைந்திருக்கும்‌ உலகம்‌, சந்திரனால்‌ 
ஸமுத்திரம்‌ பொங்குவதுபோல்‌, நன்கு விருத்தி யடைந்து வருகிறது. (57) 
களி எ எனா எனா ணா ணர்‌ ள்‌ 
ன்னான்‌: என்து எள்‌. ண | 
என்ன ரின்‌ ள்ள ள்‌ 


என ளி எணண என்ன என ॥ 6 ॥ 
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காமோ நாம மஹான்‌ ஜக:த்‌“ப்‌4ரமயிதா ஸ்தி“த்வா(அந்தரங்கே*்‌ ஸ்வயம்‌ 


ஸ்த்ரீபும்ஸாவிதரேதராங்க * ககு “ணை: ஹாஸைமய்ச பாவை: ஸ்பு:“டம்‌ | 


அன்யோன்யம்‌ பரிமோஹ்ய நைஜதமஸா ப்ரேமானுப*ந்தேோன தெள 


ப்‌“த்‌*வா ப்‌*ராமயதி ப்ரபஞ்சரசனாம்‌ ஸம்வர்தயன்‌ ப்‌*ரஹ்மஹா ॥ 58 ॥ 


ஸா 


ஐக*த்‌*ப்‌*ரமயிதா 
௪௭௭ 


1 
மஹான்‌ 


கள்ளா 


காமோ நாம 


அந்தரங்கே” 

= 
ஸ்தித்வா 
ஸ்த்ரீபும்ஸெள 


4 
டி ௮ 


இதரேதராங்க *ககு ணை: 


பப்ஸ்‌] 
ஹாஸைல்ச 


பா“ வை: 
re 
௮ 
ஸ்பு டம்‌ 
அன்யோன்யம்‌ 


எண்ன 


பரிமோஹ்ய 
TT 


நைஜதமஸா 


௭ 
௮ 


ப்ரேமானுப“ந்தே*ன 


தெள 


உலகை மயங்கவைக்கிற, 

பெரிய, 

பிரஸித்தமான காமமானது, 
தானாகவே, 

மனதில்‌, 

இருந்துகொண்டு, 

ஆண்‌, பெண்களை, 
ஒருவருக்கொருவருடைய அங்கங்களாலும்‌ 
ஸ்வபாவங்களாலும்‌, 

சிரிப்புகளாலும்‌, 

சிருங்கார சேஷ்டைகளாலும்‌, 

நன்கு, 

ஒருவருக்கொருவர்‌, 

மோஹிக்கும்படி செய்து, 

தனது அவிவேகமென்னும்‌ இருளாலும்‌, 
ப்ரீதி ஸம்பந்தத்தாலும்‌, 


அவ்விருவர்களையும்‌, 
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௮&1 = கட்டி, 
ப*த்*வா 
நனவா 5 பிரபஞ்ச ஸ்ருஷ்டியை, 
ப்ரபஞ்சரசனாம்‌ 

1. = விஸ்தரித்துக்கொண்டு, 
ஸம்வர்த*யன்‌ 
எ = ப்ரஹ்மக்னனாக, 
ப்‌. ரஹ்மஹா 

= மயங்கவைக்கிறான்‌. 

ப்‌4ராமயதி 


உலகத்தை சுழற்றிக்கொண்டிருக்கும்‌ பெரிய விஷயம்‌ காமம்‌ என்பது 
பிரஸித்தம்‌: அது மனதிற்குள்‌ தானே இருந்து கொண்டு, ஸ்திரீ புருஷர்களை 
பரஸ்பரம்‌ சரீர அங்கங்களினாலும்‌ குணங்களினாலும்‌ சிரிப்புகளினாலும்‌ சிருங்கார 
சேஷ்டைகளினாலும்‌ நன்றாக ஒருவருக்கொருவர்‌ மோஹமடையும்படிச்‌ செய்து, 
தமது அவிவேகமென்ற இருளாலும்‌, பிரீதியென்ற ஸம்பந்தத்தினாலும்‌ அவ்விருவர்‌ 
களைக்‌ கட்டி, விஸ்தாரமான உலகத்தை ஏற்படுத்துவதை விருத்தி செய்துகொண்டு, 
ஆனால்‌ பிரஹ்மத்தை இல்லை யென்று மறக்கும்படி செய்துகொண்டு, மயக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. (58) 


௮ ட 
அள்ள எள்‌ படப்பு : || 88 ॥| 
அதோ(அ)ந்தரஸ்தி“தகாமவேகா”த்‌ 
போ“க்‌:யே ப்ரவ்ருத்தி: ஸ்வத ஏவ ஸித்‌”“தா* | 
ஸர்வஸ்ய ஜந்தோர்பு*வமன்யதா” சேத்‌ 
அபோ”“தி“*தார்தே“ஷு கதம்‌ ப்ரவ்ருத்தி: ॥ 59 ॥ 


da: = ஆகையால்‌, 
அத: 
எ எனி = எல்லா பிராணிக்கும்‌, 
ஸர்வஸ்ய ஐந்தோ 
ம்‌ 1 = மனதிற்குள்‌ இருக்கும்‌ காமததின்‌ வேகத்தால்‌, 


அந்தரஸ்தி:தகாமவேகா”“த்‌ 
ய _ அனுபவிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌, 
போசக்‌£யே 
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எண்‌: = ஈடுபாடு, 
ப்ரவ்ருத்தி 
t= TSU | = தானாகவே, 
ஸ்வத ஏவ 
= ஏற்பட்டுள்ளது, 
ஸித்‌*தா* 
8௭ = நிச்சயம்‌, 
த்‌*ருவம்‌ 
அனளா a - இப்படியில்லாமல்போனால்‌, 


அன்யதா” சேத்‌ 
ட்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கப்படாத விஷயங்களில்‌, 


௮ 


அபோ:தி*தார்தே“ஷு 
பட்டப்‌ 


-  ப்ரவ்ருததியானது, 
ப்ரவ்ருத்தி: 

22 = எப்படி ஏற்படும்‌? 
கதம்‌ 


இவ்விதமாக மனஸில்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ காமத்தின்‌ வேகத்தினால்‌ 
போக்யமான வஸ்து விஷயமாய்‌ தானாகவே பிரவிருத்தி எல்லா ஜந்துக்களுக்கும்‌ 
ஏற்படுகிறதென்பது திண்ணம்‌ இப்படிக்‌ கன்னியில்‌ இருந்தால்‌ கற்றுக்கொடுக்காத 
விஷயங்களில்‌ பிரவிருத்தி எப்படி ஏற்படுகிறது? பிறர்கற்றுக்கொடுக்காமலே எல்லா 
பிராணிகளுக்கும்‌ காமபோகத்தில்‌ ஈடுபாடு தானாகவே ஏற்படுவதால்‌ ஸிருஷ்டியின 
ஆரம்பம்‌ முதற்கொண்டே ஒவ்வொரு பிராணியின்‌ மனதிலும்‌ காமவேகம்‌ இருப்பதா 
கத்‌ தெரிகிறது. (59) 


௭ எண்ணார்‌ கண எண | 
ளின்‌ எண ண Ta haf ॥ 6௦ ॥ 


தேனைவ ஸர்வஜந்தூனாம்‌ காமனா ப£லவத்தரா | 
ஜீர்யத்யபி ச தே ஹோஇஸ்மின காமனா நைவ ஜீர்யதி ॥ 6௦ ॥ 


எ - அதனால்தான்‌, 
தேனைவ 
“ls = எல்லா பிராணிகளுக்கும்‌, 
ஸர்வஜந்தூனாம்‌ 
காளா = ஆசையானது, 
காமனா 
qT = மிகுந்த பலமுள்ளதாயிருககிறது, 


ப“லவத்தரா 
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எனா - இந்தசரிரம்‌, 
அஸ்மின்‌ தே£ஹே 
a = தளர்ந்துபோனபோதிலும்‌, 
ஜீர்யத்யபி ச 
காள = காமமானது, 
காமனா 
எனின்‌ = தளர்ந்துபோவதேயில்லை. 
நைவ ஜீர்யதி 


இதே காரணத்தினால்‌ தான்‌ எல்லா ஐந்துக்களுக்கும்‌ அடக்க முடியாதபடி 
ஆசை மிகவும்‌ பலமுள்ளதாயிருக்கிறது. இந்த சரீரம்‌ வயதாகித்‌ தளர்ந்து 
போனாலும்‌, ஆசை போவதே கிடையாது. (60) 


30 194 சிர்‌ ஏண்‌ ளை: | 
கோள்‌ எ: எ ௭௯: எனி ளா: ॥ 6 ॥ 


அவேக்ஷய விஷயே தோ:ஷம்‌ பு:த்‌“தி4யுக்தோ விசக்ஷண: | 
காமபாபோேன யோ முக்த: ஸ முக்தே: பதி: கோ*“சர: ॥ 61 ॥ 


என: - நல்ல புத்தியுடன்கூடியவனும்‌, 
பு'த்‌*தி*யுக்த: 
ண: = திறமை யுள்ளவனுமான, 
விசக்ஷண: 
a: = எவன்‌, 
ய: 
மடப்‌] = விஷயத்திலுள்ள, 
விஷயே 
- . தோஷத்தை, 
தோ:ஷம்‌ 
ன - நன்கு கவனித்துப்‌ பார்த்து, 
அவேக்ஷய 
= காமம்‌ என்ற கட்டினால்‌, 
காமபாபோன 
Uz: = விடுபட்டவனாகிறானோ, 
முக்த: 
A: = அவன்‌, 


ஸ்‌: 
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A:T Trent: - மோக்ஷ மாக்கத்தில செல்பவனாகிறான்‌. 
முக்தே: பதி: கோ? சர: 


நல்ல புத்தியுள்ளவனாய்‌ ஸாமர்த்தியசாலியாய்‌ எவன்‌ விஷயத்திலுள்ள 
தோஷத்தை நன்கு ஆராய்ந்து பார்த்து விட்டு காமமாகிற கட்டிலிருந்து விடப்படு 
கிறனோ, அவன்‌ ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுதலையடைவதற்குள்ள மாாக்கத்தில்‌ 
செல்பவனாவான்‌. முதலில்‌ காமத்திலிருந்து விடுபட்டவன்தான்‌ ஸம்ஸார பந்தத்தி 
லிருந்து விடுபட முயற்சிக்கக்கூடும்‌. (61) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ முக்திக்கு பிரதிபந்தமாயிருக்கும்‌ காமத்தை 
எப்படியும்‌ ஜயித்தாகவேண்டியிருப்பதினால்‌ அதன்‌ உத்பத்திக்குக்‌ காரணமான விஷய 
த்தில்‌ "இது நல்லது” என்றேற்படும்‌ எண்ணத்தை ஏற்படாமல்‌ செய்வதே காமத்தை 
ஜயிப்பதற்குரிய உபாயம்‌ என்று மேலால்‌ எட்டு சுலோகங்களால்‌ விளக்குகிறார்‌: - 


கான ள்ளார்‌ என்‌ எனானர்‌ எள | 
ணைன எண: TUT: எளி எ: ॥ 6 ॥ 


காமஸ்ய விஜயோபாயம்‌ எ௫ுுக்ஷமம்‌ வக்ஷயாம்யஹம்‌ ஸதாம்‌ | 
ஸங்கல்பஸ்ய பரித்யாக:: உபாய: எபுலபோ* மத: ॥ 62 ॥ 


Tai _ நல்லவர்களுக்கு, 
ஸதாம்‌ 

que - எுக்ஷமமான, 
எுக்ஷமம்‌ 

AN = காமத்தை, 


காமஸ்ய 
- ஜயிப்பதற்கு உபாயத்தை, 


விஜயோபாயம்‌ 

aE - நான்‌, 

அஹம்‌ 

ஏனா = சொல்கிறேன்‌, 
வக்ஷயாமி 

Uh - = ஸங்கலபத்தை விடுவது, 
ஸங்கல்பஸ்ய பரித்யாக*: 

எள: = ஸுலபமான, 

எுலபச*: 

அ: = உபாயமாக, 


உபாய: 
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Hd: = கருதப்பட்டிருக்கிறது. 
மத: 

நல்வழியில்‌ செல்வோர்களுக்கு காமத்தை ஜயிக்கும்‌ உபாயத்தை இந்த 
சுலோகத்தில்‌ ஆசார்யாள்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. ஸங்கல்பம்‌ செய்யாமலிருப்பதுதான்‌ 
காமத்தை ஐயிப்பதற்கு உபாயம்‌ என பெரியோர்கள்‌ தீர்மானித்திருக்கின்றனர்‌. இந்த 
உபாயத்தை ஸுலபமாக யாவரும்‌ கைக்கொள்ளலாம்‌. (62) 


ஏர்‌ எ ன வி்‌ எண எச என்‌ | 
எசிள்னளின௱ா கரி ஏன்‌ எ ॥ 63 ॥ 


ம்ருதே த்‌:ருஷ்டே(ஆபி வா போச்க்‌*யே யஸ்மின்‌ கஸ்மிம்ற்ச வஸ்துனி | 
ஸமீசீனத்வதீ“த்யாகா“த்‌ காமோ நோதே“தி கர்ஹிசித்‌ ॥ 63 ॥ 


ள்ள = அனுபவிக்கத்‌ தக்கதான, 
போ“க்‌“யே 
afta fig என்‌ = எந்த வஸ்துவும்‌, 
யஸ்மின்‌ கஸ்மிம்ங்ச வஸ்துனி 
ட்ட] = காதால்‌ கேட்கப்பட்ட போதிலும்‌, 
ம்ருதே 
ஜண்ள -  பார்க்கப்பட்டபோதிலும்‌, 
த்‌: ருஷ்டே(அபி வா 
88 1 = நல்லது என்ற எண்ணத்தை விட்டுவிடுவதால்‌, 


ஸமீசீனத்வதீ“த்யாகா:த்‌ 


| - ஒருபோதும்‌, 
கர்ஹிசித்‌ 
KTH: = காமம்‌, 
காம்‌: 
Tale = உண்டாகிறதில்லை. 
நோதேசதி 


ஒரு வஸ்துவைப்பற்றி பிறர்மூலம்‌ கேள்விப்பட்டாலும்‌ நேரில்‌ பார்த்தாலும்‌ 
இது நல்ல பொருள்‌, இதனால்‌ இன்பமடையலாம்‌ நன்மை கிடைக்கும்‌ என்றெல்லாம்‌ 
எண்ணமிடத்‌ தொடங்கி விடுகிறோம்‌. இதன்‌ முலம்‌ தான்‌ நம்‌ மனதில்‌ ஆசை 
தோன்றி எல்லா அனர்த்தங்களையும்‌ அடைகிறோம்‌ எந்த வஸ்துவைப்‌ பார்த்த 
போதிலும்‌, அல்லது, கேள்விப்பட்டாலும்‌, இது நல்ல பொருள்‌ என்று எண்ணக்‌ 
கூடாது மனதில்‌ அந்த எண்ணம்‌ ஏற்பட்டிருந்தால்‌ அதை விட்டுவிடவேண்டும்‌. 
அப்பொழுது ஆசை ஒருபொழுதும்‌ உண்டாகாது. (63) 
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கான ளிர்‌ ஈகை: எண ளார்‌ | 
வி கான எனா Tara ॥ க ॥ 


காமஸ்ய பீ£ஜம்‌ ஸங்கல்ப: ஸங்கல்பாதே“வ ஜாயதே | 
பீ£ஜே நஷ்டே(அஙகுர இவ தஸ்மின்‌ நஷ்டே வினங்யதி ॥ 64 ॥ 


ரக: = ஸங்கல்பம்‌, 
ஸங்கல்ப: 
க = காமத்திற்கு, 
காமஸ்ய 
ள்‌ = விதை, 
பீ£ஜம்‌ 
[த = ஸங்கல்பத்திலிருந்துதான்‌, 


ஸங்கல்பாதே£வ 
= (காமம்‌) உண்டாகிறது 


ஜாயதே 
ளா = விதை அழிந்ததும்‌, 
பீ£ஜே நஷ்டே 
௭9௭ = முளைபோல்‌, 
அங்குர இவ 
ப = அந்த ஸங்கல்பம்‌, 

தஸ்மின்‌ 

ஈ  அழிந்ததும்‌, 
நஷ்டே 

= (காமம்‌) அழிந்துபோகிறது, 
வினங்யதி 


முளைக்கு விதை காரணமாவது போல காமத்திற்கு இது நல்லது என்ற 
எண்ணமாகிற ஸங்கல்பம்‌ தான்‌ காரணம்‌ விதையிலிருந்து முளை உண்டாவது 
போல்‌ ஸங்கல்பத்திலிருந்து காமம்‌ உண்டாகிறது விதை அழிந்து விட்டால்‌ முளை 
உண்டாவதில்லை. அதுபோல்‌ ஸங்கல்பமில்லாவிட்டால்‌ காமமும்‌ உண்டாகாது. (64) 


எ கட்‌ எண 189௭ 
வாச்‌ எ: காரர்‌ என்‌: | 

அனா: கார்‌ 
எண்‌ 1௭ ர ॥ 66 ॥ 
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ந கோ(அ)பி ஸம்யக்த்வதி4யா வினைவ 
போ“க்‌“யம்‌ நர: காமயிதும்‌ ஸமர்த”: | 


யதஸ்தத: காமஜயேச்சு“ரேதாம்‌ 


ஸம்யக்த்வபு“த்‌“தி*4ம்‌ விஷயே நிஹன்யாத்‌ ॥ 65 ॥ 


ad: 


யத: 
க: 
கோ(அ)பி நர: 
ARTFATETAT 


ஸம்யக்த்வதி*£யா வினைவ 


போ “க்‌“யம்‌ 


காமயிதும்‌ 
எள்‌: 


ந ஸமர்த”: 
da: 


தத: 
கா: 


௮ 


காமஜயேச்சு”: 


விஷயே 

Tal 

ஏதாம்‌ 
ஸம்யக்த்வபு£த்‌* திம்‌ 


= 
~ 


நிஹன்யாத்‌ 


எந்த காரணத்தால்‌, 

ஒரு மனிதனும்‌, 

நல்லது என்ற எண்ணமில்லாமலேயே, 
விஷயத்தை, 

ஆசைப்படுவதற்கு, 

ஸாமர்த்ய முள்ளவனில்‌லையோ, 
அதனால்‌, 

காமத்தை ஜயிப்பதில்‌ ஆவலுள்ளவன்‌, 
விஷயத்தில உண்டாகும்‌, 

இந்த, 

நல்லதென்ற எண்ணத்தை, 


போக்கடிக்க வேண்டும்‌. 


ஒருபொருளில்‌ ஒரு மனிதனுக்கு ஆசை ஏற்படுகிறதென்றால்‌ இதற்கு முன்ன 
தாகவே அப்பொருள்‌ நல்லது என்ற எண்ணம்‌ அவன்‌ மனதில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
நல்லது என்ற எண்ணம்‌ இல்லாதவரையிலும்‌ அப்பொருளில்‌ அம்மனிதனுக்கு 
ஆசை உண்டாகாது. இது கெட்டது என்ற எண்ணமுள்ளவனும்‌ உதாஸனனாயிருப்‌ 
பவனும்‌ ஆசை கொள்வதில்லை. ஆகையால்‌ காமத்தை ஜயிக்க விரும்புபவன்‌ 
நல்லது என்ற எண்ணம்‌ கொள்ளக்கூடாது. மனதில்‌ இந்த எண்ணம்‌ ஏற்பட்டிருந்தால்‌ 
உடளே அதைப்போக்கிவிடவேண்டும்‌. 


(65) 
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ளி எ: கன்‌ எள்‌ Fd eT | 
ஏஎ எள்‌: என்‌ என எர TT 8 கா | 6௧ ॥ 
போச்க்‌*யே நர: காமஜயேச்சு:ரேதாம்‌ 
ஸுக“த்வபு“த்‌“தி4ம்‌ விஷயே நிஹன்யாத்‌ | 
யாவத்‌ ஸுகத்வப்‌*ரமதீ*: பதா“ர்தே” 
தாவத்ன ஜேதும்‌ ப்ரப*வேத்‌“தி* காமம்‌ ॥ 66 ॥ 


கா: 


காமஜயேச்சு”: 
at 

நர: 

ளின்‌ 
போ“க்‌“யே 
ட்டம்‌ 
விஷயே 

Tal 

ஏதாம்‌ 
ஸுக”“த்வபு'த்‌“தி*ம்‌ 
நிஹன்யாத்‌ 
aad 


பி 
யாவத்‌ 


பயம்‌] 

பதா“ர்தே” 
ஸுக”த்வப்‌*ரமதீச*: 
சாண 


~ 


தாவத்‌ 


ஜேதும்‌ 


TWA fe 


~ 


ந ப்ரப*வேத்‌* ஹி 


காமத்தை ஜயிக்க விரும்பும்‌, 
மனிதன்‌, 

போகத்துக்குரிய, 
விஷயத்தில்‌, 

இந்த, 

ஸுகமென்ற எண்ணத்தை, 
போக்க வேண்டும்‌, 

எதுவரை, 

வஸ்துவில்‌, 

ஸுகமென்ற ப்ராந்தி ஞானம்‌ (உள்ளதோ, 
அதுவரை, 

காமத்தை, 

ஜயிப்பதற்கு, 


ஸமர்ததனாகமாட்டான்‌. 
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காமத்தை ஜயிக்க ஜயிக்க நினைக்கும்‌ மனிதன்‌ போக்யமான விஷயத்தில்‌ 
இது ஸுகத்தைத்தரும்‌ என்ற எண்ணத்தைத்‌ தடுக்கவேண்டும்‌. ஒரு பதார்த்தத்தில்‌ 
இது ஸுகமென்ற பிரமமான எண்ணம்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌, காமத்தை ஜயிப்பதற்கு 
அவன்‌ ஸமர்த்தனாகமாட்டான்‌. உண்மையில்‌ உலகிலுள்ள விஷயங்கள்‌ ஸுகஸாத 
னமல்ல. அவைகளால்‌ ஸுகமேற்படுவதில்லை. அறியாமையால்‌ ஸுகஸாதனம்‌ 
என்று எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. இந்த ப்ராந்தி இருக்கும்வரை காமத்தை 
ஜயிக்கமுடியாது, பெரியோர்களின்‌ உபதேசத்தால்‌ நன்கு ஆராய்ந்து இந்த ப்ராந்தி 
யைப்‌ போக்கிக்கொண்டு விட்டால்‌ ஸுலபமாக காமத்தை ஜயித்துவிடலாம்‌. (66) 


(அவதாரிகை) காமத்திற்குக்‌ காரணம்‌ ஒரு பதார்த்தம்‌ நல்லது என்கிற 
எண்ணமாகிற ஸங்கல்பமானதினால்‌ ஸங்கல்பத்தை ஏற்படாமல்‌ செய்தால்‌ காமம்‌ 
ஏற்படாதென்று சொல்லிவிட்டு இப்பொழுது ஸங்கல்பம்‌ ஏற்படாமலிருக்க என்ன 
செய்யவேண்டு மென்பதை மூன்று சுலோகங்களால்‌ சொல்கிறார்‌: - 


ரகப்‌ எ: எயா | 

௮ > டே ட 
ளி எர்‌ காளர்‌ எணண Tere ॥ 66 ॥ 
ஸங்கல்பானுத*யே ஹேது: யதா:பூ*தார்த“த“ர்றனம்‌ | 
அனர்த”சிந்தனம்‌ சாப்‌; யாம்‌ நாவகாமோ(அ)ஸ்ய வித்‌“யதே ॥ 67 ॥ 


எள = வஸ்துக்களை உள்ளது உள்ளபடி பார்ப்பதும்‌, 


ட ~ 


கன்‌ க ப்டத் கவத 


அனர்த”சிந்தனம்‌ 
6 


கெடுதலை எண்ணிப்பார்ப்பதும்‌, 


ஸங்கல்பம்‌ உண்டாகாமலிருப்பதற்கு, 


௮ 


ஸங்கல்பானுத“யே 


8: = காரணம்‌, 

ஹேது: 

சள = இவ்விரண்டுகளால்‌, 
ஆப்‌*யாம்‌ 

என = இந்த ஸங்கல்பததுக்கு, 
அஸ்ய 

AKT: = இடம்‌, 

அவகாமஸ: 
எ ர்‌ = இருக்காது. 

ந வித்‌*யதே 

ஸங்கல்பம்‌ உண்டாகாமலிருக்க வழி - (1) பதார்த்தம்‌ எப்படி இருக்கிறதோ 


அப்படியே அதைப்‌ பார்த்தல்‌ (2) அதினால்‌ வழி ஏற்படக்கூடிய கெடுதலை நினைத்துப்‌ 
பார்த்தல்‌ இவ்விரண்டும்‌ இருந்துவிட்டால்‌ ஸங்கல்பத்திற்கு இடமேயிராது. (67) 
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எ ணாள: எள ச்‌ எ: | 
எரி ளி எள்ளி ॥ 6௧ ॥ 


ரத்னே யதி: ஸறிலாபு:“த்‌“தி4: ஜாயதே வா ப*யம்‌ தத: | 
ஸமீசீனத்வதீ“ர்னைதி நோபாதே:யத்வதீ“ரபி ॥ 68 ॥ 


பய்‌ -.. ரத்தினத்தில்‌, 
ரத்னே 

| = கல்‌ என்கிற எண்ணமோ, 
மிலாபு்‌ த்‌*திச: 
ad: = அதிலிருந்து, 
த்த: 
a = பயமோ, 
ப*யம்‌ வா 
எர ளன = உண்டாமேயானால்‌, 
யதி” ஜாயதே 

(எ: = நல்லது என்ற எண்ணம்‌, 

ஸமீசீனத்வதீச*: 
எ - வராது, 
னைதி 


ன்‌ எடுத்துக்கொள்ளவேணுமென்ற எண்ணமும்‌, 
உபாதே:யத்வத்‌“ரபி 
a = உண்டாகாது. 


ந 


ரத்தினத்தில்‌ வெறும்‌ கல்‌ என்ற எண்ணம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ அதில்‌ பயம்‌ 
ஏற்பட்டாலும்‌ அது நல்லதென்ற எண்ணம்‌ ஏற்படாது. அப்படியே அதை எடுத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டுமென்ற எண்ணமும்‌ ஏற்படாது. ஸாதாரணக்கல்‌லைப்போல 
ரத்னமும்‌ ஒரு கல்தான்‌ என்று எண்ணுபவனும்‌ இதை வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ பல 
தீங்குகள்‌ ஏற்படும்‌ என்று எண்ணுபவனும்‌, ரத்னத்தை எடுத்து வைத்துக்கொள்ள 
முயற்சிக்கமாட்டான்‌. (68) 


ஏளண்கிர்‌ எள்‌ பு 
எனை கான ளா ஊர்‌ ॥ 65 ॥ 


யதா”ர்த*த*ர்மனம்‌ வஸ்துன்யனர்த“ஸ்யாபி சிந்தனம்‌ | 
ஸங்கல்பஸ்யாபி காமஸ்ய தத்‌: வதோ“பாய இஷ்யதே ॥ 6 ॥ 
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ae -  பதார்த்தத்தில்‌, 
வஸ்துனி 
ad = அந்த, 
தத்‌ 
ளார்‌ = உள்ளபடி பார்ப்பதும்‌, 
யதா?ர்த*த*ர்மனம்‌ 
ளன ண்‌ = துன்பத்தை நினைத்துப்‌ பார்ப்பதும்‌, 
அனர்த“ஸ்ய சிந்தனபி 
ணைன = ஸங்கல்பத்துக்கும்‌, 
ஸங்கல்பஸ்ய 

= காமத்திற்கும்‌, 
காமஸ்யபி 
எளி = அழிக்கும்‌ உபாயமாக, 
வதோஃபாய 

= எண்ணப்படுகிறது. 
இஷ்யதே 


ஆகையால்‌ பதார்த்தத்தில்‌ அந்த, உள்ளபடி பார்ப்பதும்‌, அதினால்‌ உண்டாகும்‌ 
கெடுதலை நினைப்பதும்‌ ஸங்கல்பத்தைத்‌ துலக்க உபாயமாயிருப்பதுடன்‌ காமத்தை 
துலக்கவும்‌ உபாயம்‌ என்று கருதப்படுகிறது. (69) 


(அவதாரிகை) வஸ்துக்கள்‌ தீங்கையுண்டுபண்ணும்‌ என்று பொதுவாகக்‌ 
கூறிவிட்டு அவற்றுள்‌ அர்த்தம்‌ என்று பெயர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு வாஸ்தவமாக 
அனர்த்தமாகவேயிருந்து வரும்‌ பணம்‌ எவ்விதமெல்லாம்‌ கெடுக்குமென்பதை 14 
சுலோகங்களில்‌ எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌: - 


ளர்‌ கர 
௮ ௨ 
எ ளர்‌ என TTY சன்னா Il 6௦ ॥ 
த*னம்‌ ப*யநிப“ந்த*னம்‌ ஸததது*:க* ஸம்வர்த*னம்‌ 
ப்ரசண்ட“தரகர்த“னம்‌ ஸ்பு*டிதப*ந்து*ஸம்வர்த*னம்‌ | 
வியிஷ்டகு*ணபா?” த*னம்‌ க்ருபணத்‌“ஸமாராத“னம்‌ 
ந முக்திக*திஸாத*னம்‌ ப*வதி நாபி ஹ்ருச்சோ” தனம்‌ ॥ 70 ॥ 


ஏர்‌ - பணமானது, 
த*னம்‌ 
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ஏர்‌ 
ப*யநிப*ந்த*னம்‌ 


Adds: 


அ இட 


ஸததது*:க*ஸம்வர்த*னம்‌ 


ப்ரசண்ட*தரகர்த*னம்‌ 


ஸ்பு*டிதப*ந்து*ஸம்வர்த*னம்‌ 


விறிஷ்டகு“ணபா “த“*னம்‌ 
wT 
க்ருபணதீ*ஸமாராதச*னம்‌ 
முக்திக*திஸாத*னம்‌ 
என்‌ 

ந ப*வதி 

எங்‌ T 


நாபி ஹ்ருச்சோ“த*னம்‌ 


பயத்திற்குக்‌ காரணமாக உள்ளது, 

எப்பொழுதும்‌ துக்கத்தை வளரச்‌ செய்யும்‌, 
மிகக்‌ கடுமையாகக்‌ கலங்கும்படிசெய்யும்‌, 
பந்துக்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பிரிந்துபோவதை 
அதிகமாக்கும்‌, 

நற்குணங்களைக்‌ கெடுத்துவிடும்‌, 

லோபிகளால்‌ கொண்டாடத்தக்கது, 

மோக்ஷ வழியில்‌ செல்வதற்கு ஸாதனமாக, 
ஆகிறதில்லை, 


மனதிற்கு பரிசுத்தியைச்‌ செய்வதுமல்ல. 


பணமிருந்தால்‌ கூடவே பயமும்‌ ஏற்படும்‌ பலவித துன்பங்களை உண்டாக்கும்‌ 
மனதில்‌ அதிகக்‌ கலக்கத்தை உண்டு பண்ணும்‌ பணம்‌ மூலமாக மனஸ்தாபம்‌ 
ஏற்பட்டு உறவினர்கள்‌ பிரிந்துவிடுவார்கள்‌ நற்குணங்களெல்லாம்‌ விலகிவிடும்‌. 
லோபித்தனத்தை வளர்த்து அவர்களால்‌ கொண்டாடப்படும்‌. பணம்‌ சித்தசத்தியைத்‌ 
தராது. அதனால்‌ முக்தியை அடையமுடியாது. (70) 


(அவதாரிகை) முன்‌ சுலோகத்தில்‌ கூறியதை விவரிக்கிறார்‌: - 


எளி எச்‌ எரர்‌ எள எச்‌ என ளார்‌ எ எரா: | 
ஏர்‌ எண்‌ எலன்‌ எஎ: எஎர்‌ ௭ YT Red ॥ G8 ॥ 
ராஜ்ஞோ பயம்‌ சோரப*யம்‌ ப்ரமாதா:த்‌ 

ப*யம்‌ ததா ஜ்ஞாதிப*யம்‌ ச வஸ்துத: | 
த*னம்‌ ப*யக்‌“ரஸ்தம்‌ அனர்த” மூலம்‌ 

யத: ஸதாம்‌ நைவ ஸுகா£ய கல்பதே ॥ 71 ॥ 


எளி என்‌ 


ராஜ்ஞோ ப*யம்‌ 


சோரபஃயம்‌ 


அரசனிடமிருந்து பயம்‌, 


திருடரிடமிருந்து பயம்‌, 
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காளர்‌ 


ப்ரமாதா£த்‌ 

ஏர்‌ 

பயம்‌ 

எளா 

ததா 
ஈரச்‌ எ 
ஜ்ஞாதிப*யம்‌ ச 
இகர: 


வஸ்துத: 

௭௭ 

த*னம்‌ 

HATTA 

ப“யக்‌“ரஸ்தம்‌ 
7 ட்‌ 

அனர்த:மூலம்‌ 

ad: 

யத: 

aa 

ஸதாம்‌ 


எள க 


நைவ ஸுகாய கல்பதே 


கவனக்குறைவிலிருந்து, 
பயம்‌, 

அவ்விதமே, 
பங்காளிகளிடமிருந்து பயம்‌, 
வாஸ்தவத்தில்‌, 

பணம்‌, 

பயத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டுள்ளது, 
துன்பங்களுக்கு மூலகாரணம்‌, 
இந்த காரணத்தால்‌, 
நல்வழியில்‌ செல்பவர்களுக்கு, 


ஸுகத்தின்‌ பொருட்டு ஆவதில்லை. 


பணம்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்பவர்களுக்கு வரிபோட்டுப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு 
விடுவானே என்று அரசனிடமிருந்து பயம்‌. திருடர்களிடமிருந்து பயம்‌ தமது கவனக்‌ 
குறைவால்‌ கெட்டுப்‌ போய்விடுமோ என்ற பயம்‌. பங்காளிகள்‌ கேட்டுவிடுவார்கள்‌ 
என்று பயம்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ பணத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ பயமே மூடிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ பணமே மூலகாரணம்‌. ஆகையால்‌ நல்லவர்கள்‌ பணத்‌ 
தால்‌ ஸுகம்‌ உண்டாவதாக எண்ணமாட்டார்கள்‌. 


சன ன்‌ என்ன? எம்‌ எ எ: | 
5:௦௭ என Tut எ எர்‌ YaST ॥ 65 ॥ 


ஆர்ஜனே ரக்ஷணே தா“னே வ்யயே வா(அ)பி ச வஸ்துத: | 
து*:க*மேவ ஸதா: ந்ருணாம்‌ ந த*னம்‌ ஸுக*ஸாதசனம்‌ ॥ 72 ॥ 


சாண்‌ 
ஆர்ஜனே 


ஸம்பாதிப்பதிலும்‌. 


(71) 
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ளர்‌ = காப்பாற்றுவதிலும்‌, 
ரக்ஷணே 
= கொடுப்பதிலும்‌, 
தானே 
ரள எ -  சிலவழிப்பதிலும்‌ இவ்வாறு, 
வ்யயே வா(அபி ச 
எள்‌ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா: 
றா = மனிதர்களுக்கு, 
ந்ருணாம்‌ 
ல = துன்பம்தான்‌, 
து*:க*மேவ 
add: = உண்மையில்‌, 
வஸ்துத: 
௭௭ = பணம்‌, 
த*னம்‌ 
எ ௭௭ = ஸுகத்தைத்தரும்‌ வஸ்துவல்ல. 


ந ஸுக்‌எமாத“னம்‌ 


வாஸ்தவத்தில்‌ தனத்தை ஸம்பாதிப்பதிலோ, காப்பாற்றுவதிலோ, தானம்‌ 
செய்வதிலோ, செலவு செய்வதிலோ, மனிதர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ துக்கம்தான்‌. 
அந்த தனம்‌ ஸுகத்திற்கு ஸாதனமாக மாட்டாது. (72) 


எள்‌ எ சானா Te: TET | 
TAT என்‌ சான TRA எர 1எணளிர்‌ ॥ 63 ॥ 


ஸதாமபி பதா:ர்த*ஸ்ய லாபா“த்‌ லோப”: ப்ரவர்த*தே | 
விவேகோ லுப்யதே லோபாசத்‌ தஸ்மின்‌ லுப்தே வினஸ்யதி ॥ 73 ॥ 


எங்‌ -  நல்லவர்களுக்குக்கூட, 
ஸதாமபி 
ளன ளா - பொருள்‌ கிடைப்பதால்‌, 
பதா£ர்த*ஸ்ய லாபாசத்‌ 

; = பேராசை, 
லோப: 
aid = வளருகிறது, 


ப்ரவர்த*தே 
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ளா 


~ 


லோபாசத்‌ 


விவேக: 
Td 


லுப்யதே 
௩ ௮ 


தஸ்மின்‌ லுப்தே 
மய 


வினங்யதி 


நற்குணங்கள்‌ உள்ளவர்களுக்குக்கூட பணம்‌ கிடைத்தால்‌ இவை நீங்கி 
பேராசை அதாவது இந்த பணம்‌ முழுவதும்‌ என்னிடமே இருக்கவேண்டும்‌ என்னை 
விட்டு நீங்கக்கூடாது என்ற பேராசை வந்துவிடுகிறது. மேலும்‌ நிறைய பணத்தை 
சேர்க்க வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ வந்துவிடுகிறது. இதனால்‌ இது நல்லது இது 
கெட்டது என்ற விவேகம்‌ நீங்கி நற்கதியடையாமல்‌ அதோகதியை அடைகிறான்‌. (73) 


பேராசையால்‌, 
பகுத்தறிவு, 
போய்விடுகிறது, 
அதுபோய்விட்டால்‌, 


அழிந்துவிடுகிறான்‌. 


ணா 14: TTT TTT எர | 

எனா ரால்‌ 8 வ வின்‌ எள்‌ ॥ GX ॥ 

தாஹத்யலாபே* நி:ஸ்வத்வம்‌ லாபே* லோபோ* த“ஹத்யமும்‌ | 
தஸ்மாத்‌ ஸந்தாபகம்‌ வித்தம்‌ கஸ்ய ஸெளக்‌:யம்‌ ப்ரயச்சதி ॥ 74 ॥ 


(பணம்‌) கிடைக்காதவரை, 
பணமில்லாத்தன்மை, 
தாபத்தை உண்டுபண்ணுகிறது, 
கிடைத்துவிட்டால்‌, 

பேராசை, 

இவனை, 

வாட்டுகிறது, 


ஆகையால்‌, 


87 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


்‌ ்‌ 
ஸந்தாபகம்‌ 


வித்தம்‌ 
ணை 

கஸ்ய 
சிர்‌ 
ஸெளக்‌:யம்‌ 


ச 


ப்ரயச்ச்‌தி 


தாபத்தை உண்டுபண்ணுகிற, 
பணம்‌, 

யாருக்கு, 

ஸுகத்தை, 


கொடுக்கிறது.? 


கிடைக்காமலிருந்தால்‌ தாரித்திரியம்‌ இவனை வாட்டும்‌. கிடைத்துவிட்டால்‌ 
லோபம்‌ இவனை எரிக்கும்‌ ஆகையால்‌ நன்கு தாபத்தையுண்டுபண்ணுகிற தனம்‌ 


யாருக்குத்தான்‌ ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌? 


தாபம்தான்‌. கிடைத்த பின்னும்‌ தாபம்தான்‌. 


ஸா ரள எள்‌: எர ராண: | 
எள 1எர்‌ எ TTT ॥ 96 ॥ 


போ“கே:ன மத்ததா ஐந்தோ: தா£னேன புனருத்‌:ப*வ: | 


வ்ருதை:வோப*யதா: வித்தம்‌ நாஸ்த்யேவ க:திரன்யதா? ॥ 75 ॥ 


பப] 
போஃகேசன 


ஐந்தோ: 
Tia 


மத்ததா 
எ 


தா£னேன 
UTES: 
புனருத்‌ப*வ: 
SHAAT 


உப“யதா” 


வித்தம்‌ 


வ்ருதைவ 


அநுபவிப்பதால்‌, 

மனிதனுக்கு, 

கர்வம்‌ உண்டாகிறது, 

தானம்‌ செய்வதால்‌, 

மேலும்‌ மேலும்‌ கிடைக்கிறது, 
இரண்டு விதத்திலும்‌, 

பணம்‌, 


வீண்‌ தான்‌, 


பணம்‌ கிடைப்பதற்கு முன்னாலும்‌ 


(74) 
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எனா = வேறுவிதமாக, 
வன்யதா” 

ட = கதி, 
கதி: 
ளு - இல்லவே இல்லை. 
நாஸ்த்யேவ 


பணத்தை இரண்டுவிதமாக விநியோகிக்கலாம்‌. தான்‌ நன்றாக அனுபவிக்க 
லாம்‌. அல்லது பிறருக்கு தானம்‌ செய்யலாம்‌. போகத்தால்‌ மனதில்‌ செருக்கு 
ஏற்பட்டு பிறரை அலக்ஷயமாகப்‌ பார்ப்பான்‌. தானம்‌ செய்வதால்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
இவனுக்கு பணம்‌ பெருகும்‌. இந்த இரண்டு விதங்களாலும்‌ இவன்‌ முக்தி வழியில்‌ 
செல்லமுடியாதவனாய்‌ விடுவான்‌. ஆகவே பணம்‌ இவன்‌ பிறப்பை வீணாக்கிவிடும்‌. 
(75) 


எ எண: FTA எள எரா | 
ளா எளி எண என Il 66 ॥ 

த*னேன மதசவ்ருத்‌*தி*: ஸ்யாத்‌ மதே“ன ஸ்ம்ருதிநாறனம்‌ | 
ஸ்ம்ருதிநாயாாத்‌ பு*த்‌*தி*நாமோ பு£த்‌*தி*நாமமாத்‌ ப்ரணங்யதி ॥ 76 ॥ 
எ ப பணத்தால்‌, 

த*னேன 
எண: னா 


மத*வ்ருத்‌*தி*: ஸ்யாத்‌ 


கர்வத்தின்‌ விருத்தி உண்டாகும்‌, 


= கர்வத்தால்‌, 

மதே*ன 

1 1 = நல்நினைவுகளின்‌ அழிவு ஏற்படும்‌, 
ஸ்ம்ருதிநாமானம்‌ 

1 பு = நல்நினைவுகளின்‌ அழிவால்‌, 
ஸ்ம்ருதிநாயராத்‌ 
S| புத்தி கெட்டுப்போகும்‌, 
பு'த்‌*தி*நாமேரோ 
ல்‌] 1 = புத்திகெட்டுப்போவதால்‌, 
பு'த்‌*திசநாணாத்‌ 
எள்‌ - அழிந்து விடுகிறான்‌. 
ப்ரணங்யதி 


பணத்தால்‌ கர்வம்‌ தலைக்கேறி நல்ல எண்ணங்களெல்லாம்‌ நீங்கி புத்தி கெட்டு 
மேல்நிலையையடைய முடியாமல்‌ அழிந்து போகிறான்‌. (76) 
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எண்‌ எனா 
ஊன எனின்‌ எனன | 
௭ எனான்‌ ரர்‌ ணர்‌ 
ண எண ளா ளாம எ ॥ 69 ॥ 


ஸுூுக:?யதி த*சனமேவேத்யந்தராமாபிமாச்யா 

த்‌“ ந௬ுட*தரமுபகூ“டோ“* மூட*லோகோ ஜடா:த்மா | 
நிவஸதி தது*பாந்தே ஸந்ததம்‌ ப்ரேக்ஷமாணோ 

வ்ரஜதி தத”“பி பற்சாத்‌ ப்ராணமேதஸ்ய ஹ்ருத்வா ॥ 77 ॥ 


ஏ 
த*னமேவ 


௮ 


ஸுக?” யதி 


இதி 
எனா 
அந்தராமாபிமாச்யா 
த்‌*ருட*தரம்‌ 
ணை: 
உபகூ“ட*: 
எனா 
ஜடா:“த்மா 
மூட*லோக: 

ப. 
ஸந்ததம்‌ 
பனா: 
ப்ரேக்ஷமாண: 


௭ 


தது“பாந்தே 
ணன்‌ 


பணம்தான்‌, 
ஸூுகத்தைக்கொடுக்கிறது, 
என்ற, 

உள்ளே மனதிலிருக்கும ஆசைஎன்னும்‌ 
பிசாசத்தால்‌, 

கெட்டியாக, 
கட்டிக்கொள்ளப்பட்டு, 
விவேகமற்றமனமுள்ள, 
முட்டாள்‌ மனிதன்‌, 
எப்பொழுதும்‌, 
பார்த்துக்கொண்டு, 

அதன்‌ அருகில்‌, 
வஸிக்கிறான்‌, 


பின்னால்‌, 
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பூப்பு -.... அந்தப்பணமும்‌, 
தத*பி 

Tara = இவனுடைய, 
ஏதஸ்ய 

ut _ பிராணனை, 
ப்ராணம்‌ 

ஊஊ -  அபஹரித்து விட்டு, 
ஹ்ருத்வா 

எள்‌ = போய்விடுகிறது. 
வ்ரஜதி 


செல்வமே ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கிறதென்ற உள்ளிருக்கும்‌ ஆசையாகிற 
பிசாசினால்‌ வெகு இறுகத்‌ தழுவப்பட்டு விவேகமற்ற மனஸுடன்‌ மோஹத்தை 
யடைந்தவன்‌ அந்த செல்வத்தையே இடைவிடாமல்‌ பார்த்துக்கொண்டே அதன்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ இருந்து வருகிறான்‌. அப்படியிருந்தும்‌ அந்த பிசாசு இவனுடைய 
பிராணனை எடுத்துக்கொண்டு விட்டுதான்‌ பிறகு போகிறது. (77) 


ணி [கண்ணர்‌ ஏ ளிளர்‌ எளா 
எண்ணார்‌ Ta எரர்‌ Tread எள: | 

எண NE: வளரும்‌ னா 1ா- 
வணர்‌ எண ளன ॥ 66 ॥ 


ஸம்பன்னோ(அந்த*4வதே“வ கிஞ்சித*பரம்‌ நோ வக்ஷதே சக்ஷுஷா 
ஸத்‌*பி*4ர்வர்ஜிதமார்க* ஏவ சரதி ப்ரோத்ஸாஹிதோ பா?லிமை: | 

தஸ்மின்னேவ முஹு: ஸ்க:லன்‌ ப்ரதிபத“ம்‌ க*த்வா(அந்த*கூபே பத- 
த்யஸ்யாந்த“த்வநிவர்தகெளஷத*மித:ம்‌ தா“ரித்‌“ரயமேவாஞ்ஜனம்‌ ॥ 78 ॥ 


ர: = பணமுள்ளவன்‌, 
ஸம்பன்ன: 

ம்‌ ன்‌ குருடன்‌ போலவே, 
அந்த*வதே*வ 

1. ட வேறு ஒன்றையும்‌, 

கிஞ்சித்‌ 
எ = கண்ணால்‌, 
சக்ஷுஷா 
ள்ளிஎர்‌ = பார்க்க மாட்டான்‌, 


நோ வகக்ஷதே 
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னன்‌: = சிறுபிள்ளைத்தனமுள்ள மூடர்களால்‌, 
பா£லிரை: 
; = உத்ஸாஹப்படுத்தப்பட்டு, 
ப்ரோத்ஸாஹித: 
Af: த நல்லோர்களால்‌, 
ஸத்‌“ பி”: 
எர ௭ ்‌ தடுக்கப்பட்டவழியிலேயே, 
வர்ஜிதமார்க* ஏவ 
<a - செல்கிறான்‌, 
சரதி 
= அவ்வழியிலேயே, 
தஸ்மின்னேவ 
HE: அடிக்கடி, 
முஹு: 
= ஒவ்வொரு அடியிலும்‌, 
ப்ரதிபத:ம்‌ 
TAT = தடுக்கி விழுந்துகொண்டு, 
ஸ்க”லன்‌ 
னா = சென்று, 
க“த்வா 
அனை _ பாழுங்கிணற்றில்‌, 
அந்த*கூபே 
= விழுகிறான்‌, 
பததி 
A = இவனுடைய, 
அஸ்ய 
அன்கிள்‌ = குருட்டுத்தனத்தைப்போக்கும்‌ மருந்து, 
அந்த*த்வநிவர்தகெளஷதச*ம்‌ 
$8 5 இந்த, 
இதம்‌ 


= ஏழ்மை என்னும்‌ மைதான்‌. 


~ 


தா£ரித்‌*ரயமேவாஞ்ஜனம்‌ 


குருடன்‌ கண்ணால்‌ ஒன்றையும்‌ பார்க்க முடியாமல்‌ வஞ்சகர்களால்‌ ஏமாற்றப்‌ 
பட்டு வழிதவறிப்போய்‌ தடுக்கித்தடுக்கி விழுந்தும்‌ அவ்வழியிலேயே சென்று 
முடிவில்‌ பாழுங்கிணற்றில்‌ விழுந்து விடுகிறான்‌. இதுபோல பணம்‌ அகக்கண்ணை 
மறைத்துவிடுமாதலால்‌ தனிகனும்‌ கர்வத்தால்‌ ஒன்றையும்‌ நல்லதா கெட்டதா 
என்று கவனித்துப்‌ பார்க்கமாட்டான்‌ சிறுபிள்ளைத்தனமுள்ள துஷ்டர்கள்‌ தோழர்க 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ளாக வந்து இவனை உத்ஸாகப்படுத்துவார்கள்‌. இதனால்‌ ஸாதுக்கள்‌ செல்லும்‌ 
நல்வழியில்‌ செல்லாமல்‌ அவர்கள்‌ போகாத தீயவழியிலேயே போவான்‌. அதில்‌ 
அடிக்கடி பல தடவை இடைஞ்சல்கள்‌ ஏற்படும்‌. ஆனாலும்‌ பணச்செருக்கால்‌ அதைப்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ தீயவழியிலே மேலும்‌ மேலும்‌ சென்று நரகத்தில்‌ விழுவான்‌, 
இவன்‌ பணமெல்லாம்‌ தொலைந்து ஏழ்மை வந்தால்தான்‌ பணகர்வத்தால்‌ வந்த 
அவிவேகமென்னும்‌ அகக்கண்ணின்‌ குருட்டுத்தனம்‌ நீங்கும்‌. (78) 


ளி: ௭௮௪ ETS என்‌ NEAT UA ௪ | 
ada எண்ண எல்‌ எணண ॥ 65 ॥ 


லோப”: க்ரோத*மங்ச டஃம்ப*ஸங்ச மதோ: மத்ஸர ஏவ ச | 
வர்த*தே வித்தஸம்ப்ராப்த்யா கத2ம்‌ தச்சித்தமோத*னம்‌ ॥ 79 ॥ 


சா: = பேராசையும்‌, 
லோப: 

௭௪ = கோபமும்‌, 
க்ரோத4ங்ச 

STA = டம்பமும்‌, 
டஃம்ப*ஸ்ச 

Hs: = கர்வமும்‌, 
மத”: 

HATTA A -  அஸுயையும்‌, 


மத்ஸர ஏவ ச 
6 


பணத்தை அடைவதால்‌, 


வித்தஸம்ப்ராப்த்யா 
= வளருகிறது, 

வர்த*தே 
ad = அது, 
தத்‌ 
௭௮௭ த எப்படி, 
கதம்‌ 

1 = அந்தககரணத்திற்கு பரிசுத்தியைக கொடுப்பதாக 
சித்தமேோத*னம்‌ ஆகும்‌.? 


செல்வத்தை அடைவதினால்‌ லோபம்‌, கோபம்‌, டம்பம்‌, மதம்‌, பொறாமை 
எல்லாம்‌ விருத்தியையே அடைகிறது. பணம்‌ கிடைத்த மாத்திரத்தில்‌ இவைகளும்‌ 
கூடவே வந்துவிடும்‌. ஆகையால்‌ அந்தப்‌ பணம்‌ எப்படி மனதிற்கு சுத்தியைக்‌ 
கொடுக்கும்‌? (79) 
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ளா ளை 5:91 னஸ்‌ | 
எண்‌ எரர்‌ 3௮ க feu ॥ Co ॥ 


அலாபா த்‌ த்‌“விகு“ணம்‌ து*:க*ம்‌ வித்தஸ்ய வ்யயஸம்ப*வே | 
ததோ(ஆபி த்ரிகு“ணம்‌ து':க“ம்‌ து“ர்வ்யயே விது“ஷாமபி ॥ 80 ॥ 


மயம்‌ - பணம்‌, 
வித்தஸ்ய 
HATA = கிடைக்காமலிருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, 
அலாபாசத்‌ 

த சிலவு ஏற்பட்டால்‌, 
வ்யயஸம்ப*வே 
ளார்‌ எ: = இரு மடங்கு துக்கம்‌, 


= கெட்ட சிலவு ஏற்பட்டால்‌, 


சர்வ்யயே 
ண்‌ = அறிவுள்ளவர்களுக்கும்‌, 


விது“ஷாமபி 
= அதைக்காட்டிலும்‌, 
ததோ(அ)பி 
மய்யம்‌ = மூன்று மடங்கு துக்கம்‌ ஏற்படுகிறது. 


த்ரிகு£ணம்‌ து::க:ம்‌ 


செல்வம்‌ கிடைக்காமலிருப்பதைவிட, அது கிடைத்து அதற்கு செலவு 
ஏற்படும்‌ போது இரண்டு பங்கு துக்கம்‌ ஏற்படும்‌. அந்த செலவும்‌ கெட்டவழியிலி 
ருந்து விட்டால்‌ அறிவாளிகளுக்குக்கூட அதையும்விட மூன்று பங்கு துக்கம்‌ 
ஏற்படும்‌. (80) 


ன TEA TAT எனா | 
கா்‌ எளி எனி: Tere எள ॥ <2 ॥ 


நித்யா ஹிதேன வித்தேன ப*யசிந்தானபாயினா | 
சித்தஸ்வாஸ்த்‌“யம்‌ குதோ ஐந்தோ: க்‌*ருஹஸ்தே”னாஹினா யதா: ॥ 81 ॥ 


னா = எப்பொழுதும்‌ தீமை தருவதும்‌, 
நித்யா ஹிதேன 
எண்ணான - பீதி, கவலை விலகாததும்‌, 


ப*யசிந்தானபாயினா 
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எண்ன எள 


க்‌*ருஹ்ஸ்தே*னாஹினா 
மடய 


வித்தேன 
ஐந்தோ: 

27 | 
சித்தஸ்வாஸ்த்‌:யம்‌ 
கா: 


௮ 


குத: 


விட்டிற்குள்ளிருக்கும்‌ பாம்பு போன்றதுமான, 
பணத்தால்‌, 

மனிதனுக்கு, 

மனதிற்கு தன்‌ நிலையில இருப்பது, 


எவ்வாறு ஏற்படும்‌. 


பணம்‌ எப்பொழுதும்‌ தீமைபயப்பது. பயமும்‌ கவலையும்‌ அதன்‌ கூடவே 
விட்டுப்பிரியாமலிருக்கும்‌. பணம்‌ வந்து விட்டால்‌ அதைக்காப்பாற்றுவதில்‌ பலவிதக்‌ 
கவலைகளும்‌, நம்மைவிட்டுப்‌ போய்விடுமோ என்ற பயமும்‌ கூடவே ஏற்பட்டுவிடும்‌ 
இந்தப்‌ பணத்தால்‌ மனதிற்கு எப்படி நிம்மதி ஏற்படும்‌? வீட்டிற்குள்‌ பாம்பு புகுந்து 
விட்டால்‌ அங்கு நிம்மதியுடன்‌ வஸிக்க முடியுமா? அதைததுரத்தினால்தான்‌ அங்கு 
வஸிக்கமுடியும்‌. இதுபோல்‌ பணம்‌ நீங்கினால்தான்‌ மனதிற்கு நிம்மதி. 


கா்‌ எர எ ள்‌ “னி எள 
ள்ளி எனின்‌: ஸ்‌ எ | 
எண: ளா UOT என்‌ ஏலி எள்‌: 
களா எரி என: ஊண்‌: ளன ளான ॥ ௪ ॥ 
காந்தாரே விஜனே வனே ஜனபதே: ஸேதெள நிரீதெள ச வா 
சோரைர்வாபி ததே“தரைர்னரவரை: யுக்தோ வியுக்தோ(ஆபி வா | 


நி:ஸ்வ: ஸ்வஸ்த“தயா எுகே£ன வஸதி ஹ்யாத்‌“ரீயமாணோ ஜனை: 
க்லிங்னாத்யேவ த*னீ ஸதா:: குலமதி: பீ*தற்ச புத்ராத“பி ॥ 82 ॥ 


ESI 
விஜனே 
கனா 


காந்தாரே 
a 

வனே 
SL: 


ஜனபதே” 
Wat 


ஸேதெள 


ஜனங்களில்லாத, 


கடுங்கானகத்திலேயோ, 


காட்டிலோ, 


பட்டணத்திலோ, 


“ஈதிபாதையுடன்‌ கூடிய இடத்திலோ, 


(81) 
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ள்‌ எள 
நிரீதெ ச வா 


சோரைர்வாபி 
எள 


ததா” 
இதரை 
Mat: 


நரவரை: 
அ: 


யுக்த: 
EERE 


வியுக்தோ(அ)பி வா 


எ: 
நி:ஸ்வ: 


ஜனை: 


ஆத்‌“ரீயமாண: 
TATAAAT 
ஸ்வஸ்த“தயா 
ஸுகே£ன 


aa 
வஸதி 
எ 
தான 


காளம்‌ 


புத்ராத*பி 
என்‌: 

மதி: 

எள்‌: 
ஸதா: 
களி 
குலபீ*தங்ச 


தொந்தரவு இல்லாத இடத்திலோ, 
திருடர்களுடனோ, 
அப்படியே, 

மற்ற, 

சிறந்த மனிதர்களுடனோ, 
சேர்ந்திருந்தாலும்‌, 
பிரிந்திருந்தாலும்‌, 
பணமில்லாதவன்‌, 
ஜனங்களால்‌, 
ஆதரிக்கப்படுகிற வனாக, 
ஸ்வஸ்த்சனாக, 
ஸுகமாக, 

வஸிக்கிறான்‌, 
பணமுள்ளவன்‌, 
பிள்ளையிடமிருந்துகூட, 
பயந்தவனாகவும்‌, 
எப்பொழுதும்‌, 


மனம்‌ கலங்கியவனாகவும்‌, 
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மய்ய ய்‌ - துன்பத்தையே அடைகிறான்‌. 
க்லிங்னாத்யேவ 


எவ்வித சொத்துமில்லாதவன்‌ ஜனங்களே இல்லாத கடும்‌ கானகத்திலோ 
(ஜனஸஞ்சாரமுள்ள) வனத்திலோ ஜனங்களிருக்கும்‌ நகரத்திலோ அணையிலோ, 
எவ்வித தொந்தரவு மில்லாத இடத்திலோ எந்த இடத்திலிருந்தாலும்‌ கூட திருடர்கள்‌ 
இருந்தாலும்‌ நல்ல மனிதர்கள்‌ தன்னை விட்டுப்பிரிந்து போய்‌ விட்டாலும்‌ எல்லா 
ஜனங்களாலும்‌ ஆதரிக்கப்பட்டவனாக ஸுகமாகக்கவலையில்லாதவனாக வாழ்வான்‌. 
பணக்காரனோ வென்றால்‌ எப்பொழுதும்‌ கலங்கினமனதுடன்‌, தன்‌ புத்திரனிடமிருந்து 
கூட பயத்தையடைந்தவனாக, கிலேசத்தையே அனுபவிக்கிறான்‌ பணம்‌ காரணமாக 
பிள்ளையும்‌ சத்துருவாகி விடுகிறான்‌. (82) 

அனாள்‌ எள்‌ ளி: புத்த்ராத£பி க4*னபா“ஜாம்‌ பீ*தி:” 


எண்னை TATA: ள்ள TATA | 
எ Ta ளின்‌ என: எனன AA ARTA ॥ <3 ॥ 
தஸ்மாத*னர்தஸ்ய நிதா*னமர்த”: 

புமர்த“ளபித்‌“தி4ர்ன ப*வத்யனேன | 


ததோ வனாந்தே நிவஸந்தி ஸந்த: 
ஸம்ந்யஸ்ய ஸர்வம்‌ ப்ரதிகூலமர்த?ம்‌ ॥ 83 ॥ 


TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
ன: - செல்வம்‌, 
அர்த”: 
- துன்பத்திற்கு, 

அனர்த“ஸ்ய 

i மூலகாரணம்‌, 
நிதானம்‌ 
௭ - இந்தச்‌ செல்வத்தால்‌, 
அனேன 
டூ] எள ட்‌ தர்மம்‌ முதலான புருஷார்ததங்கள்‌ 
புமர்த*ஸித்‌”தி*ர்ன பவதி ஸித்திப்பதில்லை, 
dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
எ: = ஸாதுக்கள்‌, 
ஸந்த: 

p = தீமையைத்தரும்‌, 
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ud ad ட. எல்லாச்‌ செல்வத்தையும்‌, 
ஸர்வம்‌ அர்த?ம்‌ 

ர - துறந்துவிட்டு, 
ஸம்ந்யஸ்ய 

எ s காட்டின்‌ நடுவில்‌, 
வனாந்தே 

ணன்‌ - வஸிக்கிறார்கள்‌. 
நிவஸந்தி 


ஆகையினால்‌ தனம்‌ அனர்த்தத்திற்கே காரணம்‌. அதினால்‌ ஒரு புருஷார்த்த 
மும்‌ ஸித்திக்காது. அதினால்தான்‌, ஸாதுக்கள்‌ பிரதிகூலமாயிருக்கும்‌ தனத்தையெல்‌ 
லாம்‌ துறந்து காடுகளின்‌ மத்தியில்‌ போய்‌ வஸிக்கிறார்கள்‌. (83) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக அர்த்தமென்று நினைப்பதெல்லாம்‌ வாஸ்தவத்‌ 
தில்‌ கெடுதலையே உண்டுபண்ணுவதினால்‌ அதிலுள்ள ஆசையை விட்டு வைராக்ய 
நிஷ்டனாயிருக்கவேண்டுமென்று 10 சுலோகங்களில்‌ வற்புறுத்தி அந்த வைராக்யம்‌ 
என்ற விஷயத்தை முடிக்கிறார்‌: - 


௮ ௮ ட; ஃ ~ 
அன்‌ ளான: வப்‌ 


என்‌ ராஷ்‌ ளணிஎ கன்‌ | ௯॥ 


ம்ரத்‌*தா*ப*க்திமதீம்‌ ஸதீம்‌ கு-ணவதீம்‌ புத்ரான்‌ ற்ருதான்‌ ஸம்மதான்‌ 
அக்ஷய்யம்‌ வஸுதா*னுபோச*க * விப*வை: ஸ்ரீஸுந்த“ரம்‌ மந்தி“ரம்‌ | 

ஸர்வம்‌ நங்வரமித்யவேத்ய கவய: ங்ருத்யுக்திமிர்யுக்திபி*: 
ஸம்ந்யஸ்யந்த்யபரே து தத்ஸுக”மிதி ப்‌*ராம்யந்தி து“:கா“ர்ணவே ॥ 84 ॥ 


வனாக - சிரத்தை, பக்தி இவற்றுடன்கூடிய, 
ம்ரத்‌*தா*£ப*க்திமதீம்‌ 
| = நல்ல குணங்களுள்ள, 


௮ 


கு*ணவதீம்‌ 
்‌ = பதிவிரதையான மனைவியையும்‌, 
ஸதீம்‌ 
ATT = கல்வியறிவுள்ள, 
ம்ருதான்‌ 
TA = மனதிற்குப்‌ பிரியமான, 
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புத்ரான்‌ 
[215] 


> ஸி 


வஸுதா*னுபோசஃக* விப*வை: 


A 
அக்ஷய்யம்‌ 
ஸ்ரீஸுந்த*ரம்‌ 


= 


மந்திரம்‌ 
ud 


ஸர்வம்‌ 
Tat 
நங்வரம்‌ 


இதி 


TC 
> ™~ 


ஸ்ருத்யுக்திமி 


யுக்திபி*: 
டு 


அவேத்ய 
௬௭: 


து:கா“ர்ணவே 


ப்‌*ராம்யந்தி 


பிள்ளைகளையும்‌, 

பணம்‌, தான்யம்‌ இவற்றின்‌ போகம்‌, 
குறைவில்லாத, 
ஸம்பத்துக்களுடன்‌ அழகிய, 
கிருஹத்தையும்‌, 

எல்லாம்‌, 

அழியும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளது, 
என்று, 
வேதவாக்யங்களாலும்‌, 
யுக்திகளாலும்‌, 

நன்கு அறிந்துகொண்டு, 
அறிவாளிகள்‌, 

தியாகம்‌ செய்கின்றனர்‌, 
மற்றவர்களோவெனில்‌, 
அதை, 

ஸுகமென்று (எண்ணி), 
துன்பக்கடலில்‌, 


உழலுகிறார்கள்‌. 
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சிரத்தை பக்தியுள்ளவளாயும்‌ நல்ல குணமுள்ளவளாயும்‌ ஸாத்விபுமான 
பார்யையையும்‌, நல்ல படிப்புள்ளவர்களாயும்‌ மனதிற்கு மிகவும்‌ பிடித்தவர்களாயு 
முள்ள புத்திரர்களையும்‌, பூமியில்‌ அனுபவிப்பதற்கு வேண்டிய எல்லா விபங்களும்‌ 
குறை வன்னியில்‌ இருப்பதும்‌ ஸம்பத்தினல்‌ மிக அழகாகவிருப்பதுமான 
மாளிகையையும்‌, எல்லாம்‌ நாசமடையக்‌ கூடியதுதான்‌ என்று வேத வாக்கியங்களி 
னாலும்‌ யுக்திகளினாலும்‌ நன்கு அறிந்து கொண்டு அறிவாளிகள்‌ தியாகம்‌ செய்து 
விடுகிறார்கள்‌ மற்றவர்களோ அதுவே ஸுகமென்று நினைத்து துக்க ஸமுத்திரத்தில்‌ 
உழலுகிறார்கள்‌. 


பூவுலகில்‌ ஸுகமாக வாழ்வதற்கு வேண்டிய குறைவற்ற எல்லாச்‌ செல்வங்க 
ளையும்‌, பதிவிரதையான மனைவியையும்‌, ஸத்புத்திரனையும்‌ அடைந்தும்‌ கூட 
வைராக்யத்தால்‌ தியாகம்‌ செய்கிறார்களென்றால்‌ மேலேகண்ட பூர்ண விபவமில்லாத 
வர்கள்‌ தியாகம்‌ செய்யவேண்டுமென்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? உபநிஷத்‌ 
வாக்யங்களையும்‌ தக்க யுக்திகளையும்‌ நம்‌ அனுபவத்தையும்‌ ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ 
உலகபோகங்களில்‌ யாருக்கும்‌ ஆசை உண்டாகாது. ஸுகமில்லாததை ஸுகமென்று 
எண்ணுவதன்‌ மூலம்‌ துன்பத்தையே அடைகின்றனர்‌. (84) 


பப்ப பப்‌ TAS WE 
1 ௭ ௧௭௭8௭௭ சோர | 
YUE 3a ut Ta NTAET- 
Tafa q ணாள எச ளா: ॥ 60 ॥ 
ஸுக மிதி மலராமெள யே ரமந்தே(ஆத்ர கே*£ஹே 
க்ரிமய இவ கலத்ரகே்ஷேத்ர புத்ரானுஷக்யா | 
எுரபத* இவ தேஷாம்‌ நைவ மோக்ஷப்ரஸங்க “- 
ஸ்த்வபி து நிரயக:“ர்பா*4வாஸது”:க*ப்ரவாஹ: ॥ 85 ॥ 


ளார்‌ ல மலக்குவியலில்‌, 
மலராமெள 
க ௯ ட்‌ புழுக்கள்போல, 
க்ரிமய இவ 
௬௭௭ ஜ்‌ மனைவி, 
கலத்ர 
ஜ்‌ வயல்‌, 
க்ஷேத்ர 
கொண ன்‌ பிள்ளைகள்‌ இவர்களிடம்‌ ஆசையால்‌, 


புத்ரானுஷக்யா 
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CE RIES = இந்த வீட்டில்‌, 
அத்ர கே£ஹே 
que 5௪ = தேவலோகத்தில்போல, 
எஸஸுரபத* இவ 
S| = எஃுகமென்று, 
எக: மிதி 
ட்‌ எவர்கள்‌, 
யே 
பய்‌ - இன்புறுகிறார்களோ, 
ரமந்தே 
ளர்‌ ன்‌ அவர்களுக்கு, 
தேஷாம்‌ 
எள்ள -  மோக்ஷப்பேச்சே கிடையாது, 
நைவ மோக்ஷப்ரஸங்க 
a = ஆனால்‌, 
அபி து 
= நரகம்‌, 
நிரய 
எள்ள - கர்ப்பவாஸம்‌, 
க*ர்பா*£வாஸ 
2:௭8: = இவைகளின்‌ துக்கப்பெருக்கு ஏற்படும்‌. 
து*:க*ப்ரவாஹ: 


மலக்குவியலில்‌ புழுக்கள்‌ இன்புறுவது போல, பார்யை, வயல்‌, புத்திரன்‌ 
இவர்களிடம்‌ பற்றுதல்கொண்டு இந்த வீட்டையே தேவலோகம்‌ போல்‌ நினைத்து 
ரமிக்கிறவர்களுக்கு மோக்ஷ விஷயமான பேச்சுக்கேயிடமில்லை. அவர்கள்‌ நரகத்தி 
லும்‌ கர்ப்பத்திலும்‌ திரும்பத்திரும்ப வாஸம்‌ செய்வதால்‌ ப்ரவாஹம்‌ போல்‌ 
மேன்மேலும்‌ துடர்ந்து துன்பங்கள்‌ பெருகிக்கொண்டே இருக்கும்‌. (85) 


கள ரள ET ரண | 

ஸர்‌ என ர்‌ எள்ளி ஈர்‌: | ௪6 ॥ 

யேஷாமாஸா நிராமா ஸ்யாத்‌ தா:ராபத்யத“நாதிஃஷு | 

தேஷாம்‌ ஸித்‌*யதி நான்யேஷாம்‌ மோக்ஷாமாபி*முகீ” க*தி: ॥ 86 ॥ 


ரர்‌ = எவர்களுக்கு, 
யேஷாம்‌ 
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aT 


தா*ராபத்யத*நாதி£ஷு 
ELL 

நிராமா 

TIT ATA = 
ஆமா ஸ்யாத்‌ 

தேஷாம்‌ 

சாணான்‌ என்‌: = 
மோக்ஷாமாபி*முகீ கதி: 
Red = 
ஸித்‌*யதி 


அன்யேஷாம்‌ 
| a 


ந 


மனைவி, பிள்ளை, பண முதலானவற்றில்‌, 


ஆசையற்றிருப்பதே, 


விருப்பமாக இருக்குமோ, 


அவர்களுக்கு, 


மோக்ஷமிருக்கும்‌ திசையை நோக்கிய போக்கு, 


ஸித்திக்கும்‌, 


மற்றவர்களுக்கு, 


இல்லை. 


மனைவி, பிள்ளை, பணம்‌ முதலியவற்றில்‌ கொஞ்சமும்‌ ஆசை யற்று இருப்‌ 
பதையே தனது விருப்பமாகக்கொண்டவர்கள்‌ தான்‌ மோக்ஷமிருக்கும்‌ திசையை 
நோக்கிச்செல்ல முடியும்‌. உலக ஆசையை விட்டவர்தான்‌ மோக்ஷம்‌ செல்லத்‌ 
தகுதியுள்ளவர்‌. மற்றவர்‌ மோக்ஷமிருக்கும்‌ திசையை எட்டிப்பார்க்கவே முடியாது. 


1 8 2ம்‌ ்‌ டய ்‌ ஜிரா! 
Meee ௭௭ TE: RAAT | 
௮ அம்‌ > ~ 
எண்ணான ன! எக காகவாளஎர்‌ 
oat Yer இளை எள ॥ ௪6 ॥ 
ஸத்கர்மக்ஷதபாப்மனாம்‌ ங்ருதிமதாம்‌ மருத்‌ *தா*த்மனாம்‌ தீ*மதாம்‌ 
நித்யாநித்யபதா“ர்த*மறோத*னமிமம்‌ யுக்த்யா முஹு: குர்வதாம்‌ | 
தஸ்மாது“த்த“மஹாவிரக்தயஸிுமதாம்‌ மோக்ஷைககாங்க்ஷாவதாம்‌ 
த*ன்யானாம்‌ ஸுலப*ம்‌ ப்ரியாதி* விஷயேஷ்வாமாலதாச்சே”த*னம்‌ ॥ 87 ॥ 


புண்ய கர்மாக்களால்‌, 


அழிந்த, 


பாபமுள்ளவர்களும்‌, 


(86) 
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பாப்மனாம்‌ 
ம்ருதிமதாம்‌ 
ri 


௮ 


ஸாத்‌“ தா“த்மனாம்‌ 
விசர்‌ 


தீ*மதாம்‌ 
us: 


அ. 


முஹு: 


கல்வியறிவுள்ளவர்களும்‌, 


பரிசுத்தமான மனமுள்ளவர்களும்‌, 


புத்தியுள்ளவர்களும்‌, 


அடிக்கடி, 


யுக்தியினால்‌, 


இந்த, 


பதார்த்தங்களில இது நித்யம்‌, இது அநித்யம்‌ 


நித்யாநித்யபதா“ர்த*“மோத*னம்‌ என்று பரிசோதிப்பதை, 
கண்ர்‌ 


குர்வதாம்‌ 
எனா 


தஸ்மாத்‌ 

3A 

உத்த” 

எனைன ளார்‌ 

மஹாவிரக்தயஸிமதாம்‌ 
கைள ணர்‌ 


ட 


மோகைவககாங்க்ஷாவதாம்‌ 


ஏன 

த*ன்யானாம்‌ 

ப்ரியாதி* விஷயேஷு 
2 

ஆமாலதாச்சே”த*னம்‌ 

qe 


> 


எுலபம்‌ 


நித்ய நைமித்திக கர்மாக்களை பலனை இச்சிக்காமல்‌ ஈசுவர அர்பணமாகச்‌ 
செய்தால்‌ பாபம்‌ விலகும்‌. மனம்‌ பரிசுத்தமாகும்‌. புத்தித்திறமையுடன்‌ பெரியோர்களி 
டம்‌ சாஸ்திர விஷயங்களைக்‌ கேட்டுத்தெரிந்து சாஸ்திர பலத்தாலும்‌ யுக்தியாலும்‌ 
உலகிலுள்ள பதார்த்தங்களில்‌ இது நித்யம்‌ இது அநித்யம்‌ என்பதைப்‌ பிரித்துத்‌ 


செய்கிறவர்களும்‌, 

அதிலிருந்து, 

உண்டான, 

தீவ்ர வைராக்யமென்னும்‌ கத்தியுடன்‌ 
கூடியவர்களும்‌, 

மோக்ஷம்‌ ஒன்றிலேயே ஆவலுடன்‌ 
கூடியவர்களுமான, 

பாக்யசாலிகளுக்குத்தான்‌, 

அன்பிற்குரிய மனைவி முதலான விஷயங்களில்‌, 


ஆசை என்னும்‌ கொடியை அறுப்பது, 


எுலபம்‌. 
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தெரிந்துகொள்வதுடன்‌ இதை எப்போதும்‌ சிந்திக்க வேண்டும்‌ இதன்‌ மூலம்‌ தீவர 
வைராக்யம்‌ உண்டாகும்‌ மோக்ஷ மொன்றிலேயே ஆசைகொண்ட இவர்களே பாக்ய 
சாலிகள்‌. இவர்கள்‌ எந்த எந்தப்பொருளில்‌ இதற்கு முன்‌ மிகுந்த ஆசை கொண்டிருந்‌ 
தார்களோ, அந்த ஆசை ஸுலபமாக இவர்களுக்கு அடியோடு நீங்கிவிடும்‌. (87) 


எனி: எ எண ஏ எரா எனன எக | 
கள எள ௭ல்‌ எள னாக எனன எம்‌ என்‌: ॥ ௪6 ॥ 
ஸம்ஸாரம்ருத்யோர்ப“லின: ப்ரவேஷ்டும்‌ 
த்‌*வாராணி து த்ரீணி மஹாந்தி லோகே | 
காந்தா ச ஜிஹ்வா கனகம்‌ ச தானி 
௬ுணத்‌”“தி* யஸ்தஸ்ய ப*யம்‌ ந ம்ருத்யோ: ॥ 88 ॥ 


எனா: ௮ வலிமையள்ள, 
ப*லின: 
என்‌ த்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ மிருத்யு, 
ஸம்ஸாரம்ருத்யோ 

ட S$ நுழைவதற்கு, 
ப்ரவேஷ்டும்‌ 
எக - உலகில்‌, 
லோகே 
காளா ன்‌ மங்கையரும்‌, 
காந்தா ச 

ஸு நாக்கும்‌, 


ன்‌ தங்கமும்‌ (என்ற இந்த, 
= மூன்று, 
அ பெரிய, 


௮ வாசல்கள்‌ (உள்ளன, 


த்‌*'வாராணி 

a 5 எவன்‌, 

ய: 

எ அவைகளை, 
தானி 


ணா = அடைக்கிறானோ, 
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ருணத்‌*தி* 

4 = அவனுக்கு, 

தஸ்ய 

1c = மிருத்யுவிடமிருந்து, 
ம்ருத்யோ: 

௭௭ = பயமில்லை. 

ந ப*யம்‌ 


மிகவும்‌ பலசாலியாயிருக்கிற ஸம்ஸாரம்‌ என்ற மிருத்யு உள்ளே நுழைவத 
ற்கு உலகத்தில்‌ மூன்று பெரிய துவாரங்கள்‌ (வாசல்கள்‌) இருக்கின்றன, அதாவது, 
ஸ்திரீ, நாக்கு, தங்கம்‌, என்பவை. இம்மூன்றின்‌ வழியாகத்தான்‌ மிருத்யு 
மனிதனிடம்‌ உட்புகுகிறான்‌. எவன்‌ இம்மூன்று வாசல்களையும்‌ அடைத்துவிடுகிறானோ 
அவனுக்குத்தான்‌ மிருத்யுவினிடமிருந்து பயம்‌ கிடையாது. பெண்ணிடமும்‌ பொருளி 
லும்‌ ஆசை கொண்டவர்‌, நாக்குக்குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்‌ இவர்கள்‌ தம்‌ ஆசையை 
நிறைவேற்ற பல கெட்ட செயல்களைப்‌ புரிவதன்‌ மூலம்‌ பிறவி மரணம்‌ என்னும்‌ 
ஸம்ஸாரத்திலிருந்து மீள முடியாமல்‌ இதிலேயே உழன்று கொண்டிருக்கின்றனர்‌. 
இந்த ஆசையை யொழித்தவர்‌ பிறவித்‌ கடலைத்தாண்டி அழிவற்ற நிலையை 
அடைகின்றனர்‌. (88) 


என 3 ௭8 எர எ எளி என்‌ TE TEN | 
கா TAT எர AT 
ளி எண ளின்‌ qe wre Taaffe: ॥ ௪6 ॥ 


முக்திஸ்ரீநக“ரஸ்ய து“ர்ஜயதரம்‌ த்‌“வாரம்‌ யத“ஸ்த்யாதி“மம்‌ 

தஸ்ய த்‌” வே அரரே தனம்‌ ச யுவதீ தாப்‌4யாம்‌ பினத்‌“த“ம்‌ த்‌” ௬ட*ம்‌ | 
காமாக்‌“யார்க*லதா“ர௬ுணா ப*லவதா த்‌*வாரம்‌ ததே*தத்த்ரயம்‌ 

தீ*ரோ யஸ்து பிசனத்தி ஸோ(அர்ஹதி ஸுகம்‌ போ*க்தும்‌ விமுக்திஸ்ரிய: ॥89॥ 


ர்களின்‌ - மோக்ஷலக்ஷ்மியின நகரத்திற்கு, 
முக்திஸ்ரீநக“ரஸ்ய 
& = ஜயிக்கமுடியாததான, 
து“ர்ஜயதரம்‌ 
ad ட்‌ எந்த, 
யத்‌ 
= முதலாவது, 
ஆதி'மம்‌ 
Tt - வாசல்‌, 


த்‌*வாரம்‌ 
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ண்‌ - இருக்கிறதோ, 
அஸ்தி 
என = அதற்கு, 
தஸ்ய 
௭௭ 5 செல்வமும்‌, 
தானம்‌ 
அளி எ ஸ்‌ பெண்ணும்‌ (என்ற), 
யுவதீ ச 
உ = இரண்டு கதவுகள்‌, 
த்‌*வே அரரே 
ரானா = அவைகளால்‌, 
தாப்‌*யாம்‌ 
ம்பா ்‌ மூடப்பட்ட, 
பினத்‌“த“ம்‌ 
at ட்‌ வாசல்‌, 
த்‌“வாரம்‌ 
எள அ பலமுள்ள, 
ப*லவதா 

ட்‌ காமம்‌ என்ற பெயருள்ள தாப்பாள்‌ 
காமாக்‌”யார்க*லதா*ருணா கட்டையால்‌, 
[11 க உறுதியானது, 
த்‌:ருட*ம்‌ 
CEL) - அந்த இந்த மூன்றையும்‌, 
தத்‌ ஏதத்‌ த்ரயம்‌ 
aed fit: தைரியசாலி, 
யஸ்து தீர 

= பிளக்கிறானோ, 
பி*னத்தி 
a: = அவன்‌, 
ஸ்‌: 
ரகா: - மோக்ஷலக்ஷமியின்‌, 
விமுக்திங்ரிய 
qa 5 ஸுகத்தை, 
எபுக:ம்‌ 
ளம்‌ ட்‌ அநுபவிப்பதற்கு, 


போச்க்தும்‌ 
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எ -  தகுதியுள்ளவனாகிறான்‌. 
ப*ர்ஹதி 


மோக்ஷலக்ஷமியின்‌ நகரத்திற்கு மிகவும்‌ சிரமப்பட்டு ஜயிக்க வேண்டியதாய்‌ 
முதலில்‌ எந்த வாசல்‌ இருக்கிறதோ, அதற்கு செல்வம்‌, ஸ்திரீ, என்று இரண்டு 
கதவுகள்‌. அவைகளால்‌ மூடப்பட்ட வாசல்‌ காமம்‌ என்கிற பலமான தாப்பாள்‌ 
கட்டையால்‌ திடமாக உள்ளது ஆகையால்‌ இந்த மூன்றையும்‌ எந்த தீரபுருஷன்‌ 
உடைக்கிறானோ, அவன்‌ தான்‌ மோக்ஷலக்ஷ்மியின்‌ ஸுகத்தை அனுபவிக்கமுடியும்‌. 
தாரேஷணை, வித்தேஷணை என்ற பெண்ணாசை பணத்தாசை இரண்டையும்‌ முற்றி 
லும்‌ துறந்தவன்‌ தான்‌ மோக்ஷானந்தத்தை அடையமுடியும்‌. (89) 


ராணு 1 ஏஎ ணொ: | 
எள்ளை சார்ளி எ னர்‌ ॥ 8௦ ॥ 
ஆரூட*ஸ்ய விவேகாச்வம்‌ தீவ்ர வைராக்‌*யக:ட்‌“கின: | 
திதிக்ஷாவர்மயுக்தஸ்ய ப்ரதியோகீ: ந த்‌“ருற்யதே ॥ 9௦ ॥ 


காக்‌ ௫ விவேகம்‌ என்னும்‌ குதிரையில்‌, 
விவேகாச்வம்‌ 

AEC - ஏறியவனும்‌, 

ஆரூட“ஸ்ய 

ளிஎ ணு: = பலமான வைராக்யமென்னும்‌ 
தீவ்ர வைராக்‌“யக:“ட்‌“கி“ன: கத்தியுடையவனும்‌, 

ஏ = பொறுமை எனனும்‌ கவசத்தோடு 
திதிக்ஷாவர்மயுக்தஸ்ய கூடினவனுமான புருஷனுக்கு, 
uf = எதிரி, 
ப்ரதியோகீ* 

எ ணர்‌ - காணப்படுவதில்லை. 
ந த்‌*ருங்யதே 


விவேகமாகிற குதிரையில்‌ ஏறிக்கொண்டு, தீவிர வைராக்ய மாகிற வாள்‌ 
உள்ளவனாய்‌, பொறுமை என்ற கவசத்தையுடையவனாக, இருப்பவனுக்கு எதிராளி 
காணமுடியாது. விவேகம்‌, வைராக்யம்‌, பொறுமை இம்மூன்றும்‌ மனதில்‌ உறுதியா 
யிருந்தால்‌ உலகவிஷயங்களால்‌ அவன்‌ சலிக்கமாட்டான்‌. (90) 


1௭97 எிஎ எ ளர்‌ என என: | 
எனால்‌ [எரர்‌ ரள: Tora ளர்‌ ணா ॥ RE ॥ 
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விவேகஜாம்‌ தீவ்ரவிரக்திமேவ 
முக்தேர்நிதா£னம்‌ நிக*த*ந்தி ஸந்த: | 
தஸ்மாத்‌*விவேகீ விரதிம்‌ முமுக்ஷு: 
ஸம்பாத:யேத்தாம்‌ ப்ரத“மம்‌ ப்ரயத்னாத்‌ ॥ 91 ॥ 


மட்ட ப - விவேகத்தினால்‌ உண்டாகிற, 
விவேகஜாம்‌ 
= தீவ்ரமான வைராக்யத்தைத்தான்‌, 
தீவ்ரவிரக்திமேவ 
Te: - முக்திக்கு, 
முக்தே: 
ன்‌ காரணமாக, 
நிதானம்‌ 
Hed: = பெரியோர்கள்‌, 
ஸந்த: 
ம்‌ = சொல்கிறார்கள்‌, 
நிக*த*ந்தி 
எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
Hu: = மோக்ஷமடைவதில்‌ விருப்பமுள்ளவன்‌, 
முமுக்ஷ்‌: 
UAH முதலில்‌, 
ப்ரத:மம்‌ 
= விவேகத்துடன்கூடியவனாகி, 
விவேக்‌ 
NACA த்‌ முயற்சியால்‌, 
ப்ரயத்னாத்‌ 
a = அந்த, 
தாம்‌ 
fae = வைராக்யத்தை, 
விரதிம்‌ 


~ 


ஸம்பாத*யேத்‌ 


ஸம்பாதித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


முதலில்‌ சுருதிகளாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌ பதார்த்தங்களை நன்கு ஆராய்ந்து 
ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே நித்யமானது ஸத்யப்பொருள்‌, மற்றவையெல்லாம்‌ அநித்யம்‌, 
தீமைபயப்பது என்று நன்கு பிரித்துத்‌ தெரிந்துகொள்வது என்ற விவேகம்‌ ஏற்பட்டு 
அதன்‌ மூலம்‌ உண்டாகும்‌ தீவ்ர வைராக்யம்‌ தான்‌ முக்திக்கு ஸாதனமாகும்‌ விவேக 
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மில்லாமல்‌ வேறுகாரணங்களால்‌ ஏற்படும்‌ வைராக்யம்‌ நிலத்திருக்காது. மற்றோர்‌ 
சமயம்‌ வைராக்யம்‌ மறைந்து ஆசை ஏற்பட்டுவிடக்கூடும்‌. ஆதலால்‌ மோக்ஷத்தை 
அடையவிரும்புபவன்‌ முதலில்‌ விவேகத்தையடைந்து பிறகு அதன்‌ மூலம்‌ முயற்சி 
யுடன்‌ வைராக்யத்தை ஸம்பாதிக்க வேண்டும்‌. (91) 


களா எண்‌ கோள 
ணின்‌ ரின்‌ எஸ்‌ னாள்‌ ॥ 5 ॥ 


புமானஜாத நிர்வேதோ* தே£ஹபந்த*ம்‌ ஜிஹாஸிதும்‌ | 
ந ஹி மாக்னோதி நிர்வேதோ* ப*ந்த*பே[தோ” மஹானஸெள ॥ 92 ॥ 


ஏனா ண = வைராக்யம்‌ ஏற்படாத, 
அஜாத நிர்வேதோ * 
> ~ ன்‌ மனிதன்‌, 
புமான்‌ 
கேள்‌ = சரீரமாகிற கட்டை, 
தே*ஹபாந்த*ம்‌ 
8 = விடுவதற்கு, 
ஜிஹாஸிதும்‌ 
fe = சக்தியுள்ளவவனாகமாட்டான்‌, 
ந ஹி ஸாக்னோதி 
என - இந்த, 
அஸெள 
ELE = வைராக்யம்‌, 
நிர்வேத 
HET = பெரிய, 
மஹான்‌ 
எ: - நிர்வேதம்‌ பந்தத்தை பிளப்பதில்‌. 
ப“ந்த*பே“த”: 


சரீரத்துடன்‌ ஆத்மா கட்டுப்பட்டு எல்லாத்துன்பங்களையும்‌ அனுபவிக்கிறது 
வைராக்ய மில்லாதவனுக்கு சரீரபந்தம்‌ விலகாது ஆகவே சரீரபந்தம்‌ விலக 
வைராக்யம்‌ தான்‌ முக்யமான எமாதனம்‌. (92) 


TT ௭ சா ஊர? | 
௭ எணண ணி எண பரனே: ॥ 63 ॥ 


வைராக்‌“யரஹிதா ஏவ யமாலய இவாலயே | 
க்லிற்னந்தி த்ரிவிதை*ஸ்தாபைர்மோஹிதா அபி பண்டி*தா: ॥ 93 ॥ 
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பயட்யு நப] 
பண்டி*தா: அபி 

1௭ 
வைராக்‌“யரஹிதா ஏவ 
ரன: 


மோஹிதா: 
ஏராள 1௭ 


யமாலயே ஏவ 
ஆலயே 
த்ரிவிதை*: 
எ: 

தாபை: 


ர 


க்லிங்னந்தி 


படித்த போதிலும்‌ வைராக்யம்‌ ஏற்படாவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ தான்‌ உலக 
விஷயங்களில்‌ மயங்கி வீட்டில்‌ பற்றுக்கொண்டு அதன்‌ மூலம்‌ நரகத்தில்‌ போல 
ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெளதிகம்‌, ஆதிதைவிகம்‌ என்னும்‌ மூவித தாபங்களால்‌ 


வருந்துகிறார்கள்‌. 


(அவதாரிகை) நான்கு ஸாதனங்களில்‌ விவேகம்‌ வைராக்யம்‌ என்ற இரண்‌ 
டின்‌ லக்ஷணத்தையும்‌ அவசியத்தன்மையையும்‌ விவரித்து விட்டு இனி மூன்றாவது 
ஸாதனமான சமாகிஷட்கஸம்பத்தி என்பதில்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ ஆறு அம்சங்கள்‌ 
எவை என்று முதலில்‌ சொல்லிவிட்டு அவைகள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ விஸ்தாரமாக 


எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


படித்தவர்களாயிருந்தும்‌, 
வைராக்யமில்லாதவர்கள்தான்‌, 
மோஹமடைந்தவர்களாகி, 

யம லோகத்தில்போல, 

(தனது) விட்டில்‌, 
மூன்றுவிதமான, 

தாபங்களால்‌, 


துன்புறுகிறார்கள்‌. 


எள்‌ aaa: என எ: ஈன | 
உளான்‌ எக்‌ Wedd எரா: ॥ CX Il 


றமோ த்‌?மஸ்திதிகூஷோபரதி: ங்ரத்‌£தா* தத: பரம்‌ | 
ஸமாதா“னமிதி ப்ரோக்தம்‌ ஷடே*வைதே றமாத:ய: ॥ 94 ॥ 


சாந்தி, 


தமம்‌, 
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ன்ன 
திதிக்ஷா 
அண: 


உபரதி: 
அள 


ம்ரத்‌*தா* 
da: ut 


தத: பரம்‌ 
எள 
ஸுமாதா“னம்‌ 
இதி 

Td 

ஏதே 

பட்ட) 


ஹஷடேஃவ 
FHT: 


றாமாத*ய: 


பொறுமை, 


உபரதி, 


சிரத்தை, 


அதன்பின்‌, 


ஸமாதானம்‌, 


என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது, 


இந்த, 


ஆறுதான்‌, 


சமம்‌ முதலியவை. 


1. சமம்‌, 2. தமம்‌, 3. திதிக்ஷா, 4. உபரதி, 5. சிரத்தை, 


TATA TTA: TATE ளனர்‌; | 
WH ஊர்‌ எ: எண: ॥ C4 ॥ 


ஏகவ்ருத்யைவ மனஸ: ஸ்வலக்ஷயே நியதஸ்தி*தி: | 
றம இத்யுச்யதே ஸத்‌“பி*: ஈமலக்ஷணவேதிபி*: ॥ 95 ॥ 


TR 


ஏகவ்ருத்யைவ 


னி 
ஸ்வலக்ஷயே 


ஒரே விருத்தியுடனேயே, 
தனது லக்ஷயத்தில்‌, 
மனதின்‌, 

கட்டுப்பட்ட ஸ்திதி, 


சமம்‌ என்று, 


6. ஸமாதானம்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இந்த ஆறு தான்‌ சமம்‌ முதலியவை. 


(94) 
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எண்‌: - சமத்தின்‌ லக்ஷணமறிந்த, 
றயமலக்ஷணவேதி” பி”: 

: மஹான்களால்‌, 
ஸத்‌“ பி”: 
3d த சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 


ஒரே விருத்தியுடன்‌ தனது லக்ஷயத்தில்‌ மனம்‌ அடங்கியிருப்பது சமம்‌ என்று 
சமத்தின்‌ லக்ஷணத்தையறிந்த பெரியோர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது. (95) 
SUH NETH ன 9 எ இள | 
என்னி ரள: என ரவி: ॥ 66 ॥ 


உத்தமோ மத்‌*யமற்சைவ ஜக“ன்ய இதி ச த்ரிதா* | 
நிரூபிதோ விபங்வித்‌£பி*: தத்தல்லக்ஷணவேதி“பி*: ॥ 96 ॥ 


3TH: = உத்தமம்‌, 
உத்தம: 
pI | - மத்யமம்‌, 
மத்‌*யமங்சைவ 
எண: = அதமம்‌, 
ஜக*ன்ய: 
பபற = என்றும்‌, 
இதி ச 
எள ட மூன்று விதமாக, 
த்ரிதா* 

( : = அததன்‌ லக்ஷணங்களை அறிந்த, 


தத்தல்லக்ஷணவேதிபி*: 
எ: = அறிவாளிகளால்‌ (சமமானது, 
விபங்வித்‌”பி*: 


விளக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
நிரூபித: 


இது உத்தமம்‌, மத்யமம்‌, அதமம்‌ என்று மூன்றுவிதமாக அததன்‌ லக்ஷணத்‌ 
தையறிந்த பண்டிதர்களால்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிறது. (96) 


ணர்‌ uf எள fafa: | 
TAT: எனா எனா ॥ 26 ॥ 
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ஸ்வவிகாரம்‌ பரித்யஜ்ய வஸ்துமாத்ரதயா ஸ்தி'தி: | 
மனஸு: ஸோத்தமா ஸாாந்திர்ப்‌“ரஹ்மநிர்வாணலக்ஷணு ॥ 97 ॥ 


HA: = மனது, 
மனஸ்‌: 
அகார்‌ = தனது விகாரத்தை (விருத்தியாக பரிணமிப்பதை,, 
ஸ்வவிகாரம்‌ 

cq = விட்டு விட்டு, 
பரித்யஜய 
எணண னா = ப்ரஹ்ம வஸ்துவாகமட்டுமே, 
வஸ்துமாத்ரதயா 

; ன இருப்பது யாதே), 

ஸ்திதி: 
a = அது, 
ஸா 
எ எளா - ப்ரஹ்ம நிர்வாணத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, 
ப்‌“ ரஹ்மநிர்வாணலக்ஷண 
ஊரான: = உத்தமமான சாந்தியாகும்‌. 
உத்தமா ஸாந்தி: 


மனஸ்‌ தான்‌ மாறுதல்‌ அடைவதை விட்டு விட்டு அறியப்படும்‌ வஸ்துவான 
பிரஹ்மமாகவே இருந்து விடுவது என்பது பிரஹ்மானந்தத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ உத்தம 
மான சாந்தி. (97) 


TATE RTT eT: | 
அணா எனன WTF: எண்‌ எள ॥ ₹6 ॥ 


ப்ரத்யக்ப்ரத்யயஸந்தானப்ரவாஹகரணம்‌ தி*ய: | 
யதே*ஷா மத்‌*யமா ஸாந்தி: றத்‌“ த*ஸத்த்வை கலக்ஷணா ॥ 98 ॥ 


என: = மனதிற்கு, 

திய: 

TFTA = ஆத்ம விஷயமான ஞானத்தை, 
ப்ரத்யக்ப்ரத்யய 

எண்ணா = பிரவாஹம்போல்‌ துடர்ச்சியாகச்‌ செய்வது, 
ஸந்தானப்ரவாஹகரணம்‌ 

ad = யாதொன்று உண்டோ, 


யத்‌ 
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wT 3 இது, 

ஏஷா 

எண்‌ களா - கலப்பில்லாத ஸத்வகுணம மட்டும்‌ 
றத்‌” த*ஸத்த்வை கலக்ஷணா உள்ளதைக்குறிக்கும்‌, 

என சான: ்‌ மத்யமமான சாந்தி. 


மத்‌*யமா ஸாந்தி: 


அந்தராத்ம விஷயமான ஞானத்துடர்ச்சியை இடைவிடாமல்‌ பிரவாஹம்‌ 
போல்‌ மனஸில்‌ செய்வது மத்யமமான சாந்தி இது சுத்தமான ஸத்வகுணத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌. (98) 
ரானார்‌ ணை ஏஎ: | 
௭௭௭௭ Waa ॥ 86 ॥ 
விஷயவ்யாப்ருதிம்‌ த்யக்த்வா ங்ரவணைகமனஸ்தி£தி: | 
மனஸங்சேதரா ஸாந்திர்மிங்ரஸத்த்வைகலக்ஷணா ॥ 99 ॥ 


ரன்‌ - விஷயங்களில்‌ செல்வதை, 
விஷயவ்யாப்ருதிம்‌ 
௭ = விட்டுவிட்டு, 
த்யக்த்வா 
= ச்ரவணம்‌ ஒன்றிலேயே மனஸ்‌ இருப்பது, 
ம்ரவணைகமன்ஸ்திசதி: 
கனவா -  கலப்புள்ள ஸத்வகுணத்தைக்‌ குறிக்கின்ற, 
மிங்ரஸத்த்வைகலக்ஷ்ணா 
Hi: ன்‌ மனதின்‌, 
மனஸ்‌: 
ஊரான: = மற்றொரு (அதமமான, சாந்தி. 
இதரா ஸாந்தி: 


விஷயங்களில்‌ செல்வதை விட்டு விட்டு, தத்வத்தைக்‌ கேட்டறிவது ஒன்றில்‌ 
மாத்திரம்‌ மனஸ்‌ இருப்பது அதமமான சாந்தி இது மற்ற குணங்கள்‌ சலந்த ஸத்வ 
குணத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 


[தனது லக்ஷயத்திலேயே மனம்‌ அடங்கியிருப்பது சாந்தி என்று பொதுவாகக்‌ 
கூறப்பட்டது ஆனாலும்‌ அப்யாஸததை யனுஸரித்து இதை மூன்று விதமாகப்‌ 
பிரிக்கிறார்‌. மனதில்‌ விருத்தியே ஏற்படாமல்‌ பிரஹ்மவஸ்துவாகவே மனம்‌ ஆகி 
விடுவதுதான்‌ உத்தமமான சாந்தி நிர்விகல்ப ஸமாதியில்‌ இந்நிலை ஏற்படும்‌ இது 
ப்ரஹ்மநிர்வாணமென்ற முக்தி நிலையைக்‌ குறிக்கும்‌ மனதில்‌ ரஜஸ்தமோ குணக்‌ 
கலப்பில்லாமல்‌ சுத்த ஸத்வ குணமே நிறைந்திருந்தால்‌ அப்பொழுது மனதில்‌ 
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அநாத்ம விருத்திகள்‌ ஒன்றும்‌ ஏற்படாமல்‌ ஆத்மவ்ருத்தி ஒன்றே பிரவாஹம்‌ போல்‌ 
தொடர்ந்து வந்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸவிகல்ப ஸமாதியில்‌ இந்நிலை ஏற்படும்‌. இது 
மத்யமமான சாந்தி உலக விஷயங்களில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ 
வேதாந்த சிரவணத்திலேயே மனம்‌ ஈடுபட்டிருப்பது அதமமான சாந்தியாகும்‌ 
இந்நிலையில்‌ மற்ற குணங்கள்‌ கலந்திருந்த போதிலும்‌ ஸத்வகுணம்‌ மேலோங்கி 
யிருக்கும்‌ சிரவணத்தில்‌ ஈடுபடாமல்‌ உலகவிஷயங்களில்‌ மனதைச்‌ செலுத்துபவர்‌ 
களுக்கு சாந்தியே கிடையாது .] (99) 


சனி? என: என்‌ TTT | 
எள எரு: னான்‌ சான: ॥ ? ௦௦ Il 


ப்ராச்யோதீ:ச்யாங்க5ஸத்‌:பா*4வே றம: ஸித்‌*யதி நான்யதா? | 
தீவ்ரா விரக்தி: ப்ராச்யாங்க£முதீசச்யாங்கம்‌ துமாத3ய: ॥ 100 ॥ 


சாணான்‌. - பூர்வாங்கமும்‌ உத்தராஙகமும்‌ இருந்தால்‌, 


்‌ 


ப்ராச்யோதீசச்யாங்க*ஸத்பா*£வே 


VIN: = சாந்தி, 

றம: 

*எனன்‌ - ஸித்திக்கும்‌, 
ஸித்‌*யதி 

NAAT = இல்லாவிடில்‌, 
அன்யதா” 

a = ஸித்திக்காது, 

ந 

எள ௭: = தீவிரமான வைராக்யம்‌, 
தீவ்ரா விரக்தி: 

சாணான்‌ = பூர்வாங்கம்‌, 
ப்ராச்யாங்க:ம்‌ 

கான: = தமம்‌ முதலியவை, 
தாமாதய: 


உத்தராங்கம்‌. 


உதீ்‌”“ச்யாங்க”“ம்‌ 
முன்‌ அங்கம்‌ பின்‌ அங்கம்‌ இவை இருந்தால்‌ தான்‌ சமம்‌ ஸித்திக்கும்‌ 
அவையில்லையானால்‌ ஸித்திக்காது. தீவிரமான வைராக்யம்‌ சமத்திற்கு பூர்வாங்கம்‌ 


தமம்‌ முதலானதுகள்‌ உத்தராங்கம்‌. (100) 


(அவதாரிகை) சாந்தி ஏற்படுவதற்குள்ள ஸாதனங்களை விவரிப்பதற்கு 
முன்னதாக யாருக்கு சாந்தி ஏற்படாது என்பதை சொல்கிறார்‌. இந்த குறைகளை 
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நிவிருத்தி செய்து கொண்டால்தான்‌, அந்த ஸாதனங்கள்‌ பிரயோஜனப்படுமென்று 
கருத்து: - 


கா: க எ என்‌ எ Wet: | 
எண: eA Aa ண என்னன ॥ 202 ॥ 


காம: க்ரோத“ற்ச லோப*ற்ச மதோ: மோஹஸ்ச மத்ஸர: | 
ந ஜிதா: ஷடி”மே யேன தஸ்ய ஸமாாந்திர்ன எூித்‌*யதி ॥ 101 ॥ 


கா: = காமமும்‌, 
காம்‌: 
22021] = கோபமும்‌, 
க்ரோத4ங்ச 
SE} = பேராசையும்‌, 
லோபசய்ச 
Hc: = கர்வமும்‌, 
மத”: 
Weg me மோஹமும்‌, 
மோஹங்ச 
Neat: = அஸுயையும்‌, 
மத்ஸர: 
sue - இந்த ஆறும்‌, 
இமே ஷத்‌” 

= எவனால்‌, 
யேன 
எ: = ஜயிக்கப்படவில்‌லையோ, 
ந ஜிதா 
ஈன = அவனுக்கு, 
தஸ்ய 
சார: = சாந்தி, 
ஸாந்தி: 
என்னன -  ஸித்திக்காது. 
ந ஸூத்‌*யதி 


காமம்‌, கோபம்‌, பேராசை, கர்வம்‌, மோஹம்‌, அஸுூயை ஆகிய இந்த ஆறும்‌ 
எவனால்‌ ஜயிக்கப்படவில்லையோ அவனுக்கு சாந்தி ஸித்திக்காது. (101) 
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எனா எ ௫௭ dd | 
எணண TTT VTA Tea ॥ 202 ॥ 


ஸப்‌£தாசதி£விஷயேப்‌*யோ யோ விஷவத்ன நிவர்ததே | 
தீவ்ரமோகேஷச்ச2யா பி/கூஷரோரஸ்தஸ்ய ஸராந்திர்ன எபித்‌*யதி ॥ 102 ॥ 


ள்ள -  முக்தியில்‌ தீவரமான விருப்பத்தால்‌, 
தீவ்ரமோகே்ஷேச்ச:யா 
1 ன்‌ விஷத்திலிருந்துபோல, 
விஷவத்‌ 
எண ன: = சப்தம்‌ முதலான விஷயங்களிலிருந்து, 
றப்‌” தா“ தி* விஷயேப்‌*ய: 
a: = எவன்‌, 
ய: 
Td -  விலகிச்செல்லவில்லையோ, 
ந நிவர்தே 
aq . அந்த ஸந்யாஸிக்கு, 
தஸ்ய பி*£க»ோ: 
சான: = சாந்தி, 
ஸாந்தி: 
என்ன்‌ -  ஸித்திக்காது. 
ந ஸித்‌*யதி 


மோக்ஷம்‌ அடைவது ஒன்றிலேயே தீவ்ரமான விருப்பம்‌ கொண்டு வேறு 
ஒன்றிலும்‌ ஆசைகொள்ளாமல்‌ விஷத்தைக்‌ கண்டு பயந்து தூரத்தில்‌ விலகிச்‌ 
செல்வதுபோல்‌ சப்தாதி விஷயங்களை விட்டு விலகிச்செல்வதுபோல்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களை விட்டு விலகிச்செல்பவனுக்குத்தான்‌ சாந்தி கிடைக்கும்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களை நோக்கிச்‌ செல்பவன்‌ ஸந்யாஸி யாயிருந்தாலும்‌ சாந்தி பெற மாட்‌ 
டான்‌. (102) 


ஏ ன ச்‌ என TATITE: | 

எண்‌ ஊர்‌ ன Te Ma என்‌ ॥ 203 ॥ 

யேன நாராதி*தோ தே“வோ யஸ்ய நோ கு:ர்வனுக்‌“ரஹ: | 

ந வங்யம்‌ ஹ்ருதயம்‌ யஸ்ய தஸ்ய ஸாந்திர்ன ஸித்‌*யதி ॥ 103 ॥ 
படர = எவனால்‌, 

யேன 
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எ: = ஈசுவரன்‌, 

தேவ: 

எளி: - பூஜிக்கப்பட வில்லையோ, 
ந ஆராதிச*த: 

என ௬ எவனுக்கு, 

யஸ்ய 

A TATE: = குருவின்‌ அருள்‌ இல்லையோ, 
நோ கு:ர்வனுக்‌“ரஹ: 

௮: = எவனுடைய, 

யஸ்ய 

eed - மனது, 

ஹ்ருதயம்‌ 

199௭ = ஸ்வாதீனமாக இல்லையோ, 
ந வங்யம்‌ 

ஈன = அவனுக்கு, 

தஸ்ய 

சான்‌: - சாந்தி, 

ஸாந்தி: 

எனன -  ஸித்திக்காது. 

ந ஸித்‌*யதி 


எவனால்‌ ஈசுவரன்‌ ஆராதிக்கப்படவில்‌லையோ, எவனுக்கு குருவின்‌ அனுக்கிர 
ஹம்‌ இல்லையோ, எவனுடைய மனஸ்‌ வசமாக வில்லையோ, அவனுக்கு சாந்தி 
ஸித்திக்காது குரு கிருபையும்‌ ஈசுவர கிருபையும பெற்று அதன்மூலம்‌ மனம்‌ 
வசனமாவர்களுக்குத்தான்‌ சாந்தி ஏற்படும்‌. (103) 


ஊத்‌ எள்‌ Sa ஏ: 
உளன்‌ என்‌ எள எரணிர்‌ ॥ 20% ॥ 
மன:ப்ரஸாத”ஸித்‌£த்‌*யர்த*ம்‌ ஸாத*னம்‌ ங்ரூயதாம்‌ பு*தை*:। 
மன:ப்ரஸாதோ* யத்ஸத்த்வே யத“பா*வே ந ஸித்‌*யதி ॥ 104 ॥ 
எனி 
யத்ஸத்த்வே 
௭ கா: = மனதின்‌ தெளிவு ஏற்படுமோ, 
மன:ப்ரஸாத: 


எது இருந்தால்‌, 


எது இல்லாவிட்டால்‌, 


யத*பா*£வே 
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என்னன = ஏற்படாதோ, அவ்விதமான) 

ந ஸித்‌*யதி 

ATA ஸாதனமானது, 

ஸாதனம்‌ 

பயக பட்டமும்‌ - மனதின்‌ தெளிவு ஏற்படுவதற்காக, 
மன:ப்ரஸஎமாத”ஸித்‌”த்‌*யர்த”“ம்‌ 

எ: = அறிவாளிகளால்‌, 

புதை” 

அ த கேட்கப்படட்டும்‌. 

ம்ரூயதாம்‌ 


எது இருந்தால்‌ மனதிற்குத்‌ தெளிவு ஏற்படுமோ, எது இல்லையானால்‌ 
ஏற்படாதோ, அந்த, மனத்தெளிவு ஏற்படுவதற்காக உள்ள ஸாதனத்தை அறிவாளிகள்‌ 
கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌. (104) 


(அவதாரிகை) அந்த ஸாதனம்‌ 18 விதமாயிருக்கிறதென்று சொல்லி விட்டு, 
ஒவ்வொன்றின்‌ லக்ஷணத்தையும்‌ தனித்தனியே விளக்குகிறார்‌: - 


எண்‌ எண எ ண ஏஎ | 
ர்ச்‌ ஏர்‌ எண்‌ ॥ Lot ॥ 

ப்‌*ரஹ்மசர்யம்‌ அஹிம்ஸா ச த:யா பூ4தேஷ்வவக்ரதா | 
விஷயேஷ்வதிவைத்ருஷ்ண்யம்‌ மெளசம்‌ த*ம்ப*விவர்ஜனம்‌ ॥ 105 ॥ 
சர்‌ ன்னா விச்‌ வான்‌ 

SAT TTT Saat: ௭8 Rafa: ॥ 0௦% ॥ 


ஸத்யம்‌ நிர்மமதா ஸ்தை:ர்ய அபி*மானவிவர்ஜனம்‌ | 
ஈற்வர த்‌*யானபரதா ப்‌“ரஹ்மவித்‌“பி: ஸஹ ஸ்திதி: ॥ 106 ॥ 


ணெ எ எள்‌: | 
எ: கோளி எ ளை ॥ 20% ॥ 


ஜ்ஞானமாஸ்த்ரைகபரதா ஸமதா ஸுக”து*:கசயோ: | 
மானானாஸக்தி: ஏகாந்தறீலதா ச முமுக்ஷுதா ॥ 107 ॥ 
அண்‌ ua ea fered எனி | 

எ ண்ண்னன எண: ॥ 006 ॥ 


யஸ்யைதத்‌”வித்‌“யதே ஸர்வம்‌ தஸ்ய சித்தம்‌ ப்ரஸீத*தி | 
ந த்வேதத்‌” த*ர்மமம9ன்யஸ்ய ப்ரகாராந்தரகோடிபி*: ॥ 108 ॥ 
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ப்‌“ ரஹ்மசர்யம்‌ 
a 
அஹிம்ஸா ச 


ஏ - 


பூ“தேஷு 

ணா ல்‌ 
தயா 

௭௭ = 
அவக்ரதா 


விஷயேஷு 
ணர்‌ 


[od 


அதிவைத்ருஷ்ண்யம்‌ 
ஜி 


ஸமெளசம்‌ 


த*ம்ப*விவர்ஜனம்‌ 
Ted = 
ஸத்யம்‌ 
னா 
நிர்மமதா 
| 


ஸ்தை:ர்ய 
அபி*மானவிவர்ஜனம்‌ 
SAT TTT 
ஈம்வர த்‌*யானபரதா 

: AE = 
ப்‌*ரஹ்மவித்‌£பி*4: ஸஹ 
oa: 


ஸ்தி்‌தி: 


ஜ்ஞானமாஸ்த்ரைகபரதா 
TTT: க 


> ௮ 


எபுக”“து”:க*யோ: 


ப்ரஹமசர்யம்‌, 

அஹிம்ஸை, 

பிராணிகளிடம்‌, 

தயை, 

நேர்மை, 

போகவிஷயங்களில்‌, 

மேலான வைராக்யம்‌, 

சுத்தி, 

டம்பத்தை விட்டுவிடுதல்‌, 
உண்மை, 

கர்வமற்றிருத்தல்‌, 
ஸ்திரத்தன்மை, 

அபிமானத்தை விடுதல்‌, 

ஈசுவர த்யானத்தில்‌ ஈடுபடுவது, 
ப்ரஹ்ம ஞானிகளுடன்கூட, 
இருத்தல்‌, 

ஞான சாஸ்திரம்‌ ஒன்றிலேயே ஈடுபடுவது, 


இன்பம்‌ துன்பம்‌ இரண்டிலும்‌, 
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ANAT = ஸமமாயிருத்தல்‌, 
ஸமதா 
= தன்னை கெளரவிப்பதில்‌ ஈடுபடாதிருத்தல்‌, 
மானானாஸக்தி: 
௪ = தனிமையில்‌ இருக்கப்‌ பழகுதல்‌, 
ஏகாந்தறீலதா 
HHA ௭ = மோக்ஷமடைவதில்‌ விருப்பம்‌, 
முமுக்ஷுதா ச 
Tad ue = இது எல்லாம்‌, 
ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ 
௮: = எவனுக்கு, 
யஸ்ய 
மய்ய = இருக்கிறதோ, 
வித்‌“ யதே 
4 ன்‌ அவனுடைய, 
தஸ்ய 
fer = மனம்‌, 
சித்தம்‌ 
= தெளிவடைகிறது, 
ப்ரஸீத*தி 
1 = இந்த தர்மங்களில்லாதவனுக்கு, 
ஏதத்‌ த*ர்மமம9ன்யஸ்ய 
ம்‌ - = இவைகளைத்‌ தவிற வேறு கோடிக்கணக்கான 
ப்ரகாராந்தரகோடிபி*: முறைகளாலும்‌, 
a ள்‌ (மனத்தெளிவு) ஏற்படாது. 
ந 


(2) பிரஹ்மசர்யம்‌, (2) அஹிம்ஸை, (3) ஸகலபிராணிகளிடத்திலும்‌ தயை, (4) 
அவக்ரதா (கோணலில்லாமை) (6) விஷயங்களில்‌ நன்கு ஆசையற்றிருத்தல்‌, (6) 
செளசம்‌, (7) தம்பத்தை தவிர்ப்பது, (8) ஸத்யம்‌, (9) மமதையற்றிருத்தல்‌, (10) ஸ்திர 
மாயிருத்தல்‌, (11) அபிமானத்தைத்‌ தவிர்ப்பது, (12) ஈசுவரனை தியானம்‌ செய்வதி 
லேயே ஈடுபடுவது, (13) பிரஹ்மவித்துக்களுடன்‌ கூடவே இருப்பது, (14 ஞான 
சாஸ்திரமொன்றிலேயே ஈடுபடுவது, (15) ஸுக துக்கங்களில்‌ ஸமமாயிருப்பது. (16) 
பகுமானத்தில்‌ ஆஸக்தியில்லாமலிருப்பது, (17) தனித்திருந்து பழக்கம்‌, (18) 
மோக்ஷததில்‌ ஆவலுடன்‌ இருத்தல்‌. எவருக்கு இது எல்லாம்‌ இருக்கிறதோ, 
அவருடைய சித்தம்‌ தெளிவடையும்‌. இந்த அம்சங்கள்‌ இல்லாதவருக்கு, கோடிக்‌ 
கணக்காக வேறு எந்த பிரகாரமாய்ச்‌ செய்து பார்ததாலும்‌, சித்தம்‌ தெளிவடையாது. 

(105-108) 
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ரர்‌ அர்‌ எரர்‌ ஈராக்கின்‌ | 
எனிள்னளின ன Tifa: rivet fire: ॥ 208 ॥ 
ஸ்மரணம்‌ த:“ர்றனம்‌ ஸ்த்ரீணாம்‌ கு*ணகர்மானுகீர்தனம்‌ | 
ஸமீசீனத்வதீ*ஸ்தாஸு ப்ரீதி: ஸம்பா*£ஷணம்‌ மித”: ॥ 109 ॥ 
எனா னள Had 195: | 
ளர்‌ என்‌ ளை ॥ 220 Il 


ஸ்ஹவாஸல்ச ஸம்ஸர்கோ“(அஷ்டதா* மைதுனம்‌ விது”: | 
ஏதத்‌“ விலக்ஷணம்‌ ப்‌*ரஹ்மசர்யம்‌ சித்தப்ரஸமாத*கம்‌ ॥ 110 ॥ 


வின்‌ 
ஸ்த்ரீணாம்‌ 
Tr 


ஸ்மரணம்‌ 


தூர்றனம்‌ 
௮ ௮ ஃ 


கு“ணகர்மானுகீர்தனம்‌ 


ஸமீசீனத்வதீ* 
a: 


ப்ரீதி: 

௭: எரர்‌ 

மித: ஸம்பா*ஷணம்‌ 
அனா: 


ஸுஹவாஸ 


ஸம்ஸர்கோ?: 
௭௯௭ 
அஷ்டதா“* 
எரர்‌ 
மைதுனம்‌ 


௮ 


விது”: 


பெண்களை, 

மனதில்‌ நினைப்பது, 

கண்களால்‌ பார்ப்பது, 
குணங்களையும்‌ செய்கைகளையும்‌ 
வாயால்‌ சொல்வது, 
அவர்களைப்பற்றி, 

சிறந்தவர்‌ என்ற மனப்பான்மை, 
அவர்களிடம்‌ அன்பு, 
தனிமையில்‌ அவர்களுடன்‌ பேசுவது, 
சேர்ந்து வஸிப்பது, 

சேர்க்கை (இவ்வாறு), 
எட்டுவிதமாக, 

மைதுனத்தை, 


அறிந்துள்ளார்கள்‌, 
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யயட்டு 


ஏதத்‌“ விலக்ஷணம்‌ 


இந்த எட்டிற்கும்‌ எதிரிடையான, 


ப்ரஹ்மசர்யம்‌, 
ப்‌“ ரஹ்மசர்யம்‌ 


மனதிற்குத்‌ தெளிவை உண்டுபண்ணும்‌. 


கூ 


சித்தப்ரஸாத”“கம்‌ 


ஸ்திரீ களைப்பற்றி நினைப்பது 1, அவர்களைப்பார்ப்பது 2, அவர்களுடைய குணங்‌ 
களையோ செய்கைகளையோ எடுத்துச்‌ சொல்வது 3, அவர்களைப்பற்றி நன்றாயிருக்‌ 
கிறார்களென்ற எண்ணம்‌ 4, அவர்களிடத்தில்‌ பிரீதிவைப்பது 5, அவர்களுடன்‌ 
தனிமையில்‌ ஸம்பாஷிப்பது 6, அவர்களுடன்‌ கூடவே இருப்பது, 7, சேர்க்கை, 8, ஆக 
இவ்வெட்டுவிதமாக மைதுனம்‌ (ஸ்திரீ புமான்களின்‌ ஸம்பந்தம்‌) இருப்பதை அறிந்தி 
ருக்கிறார்கள்‌. இவ்வெட்டுக்கும்‌ நேர்‌ எதிரிடையாக இருப்பதே சித்தத்தை தெளிவு 
படுத்தக்கூடிய பிரஹ்மசர்யம்‌ என்பது. (109-110) 


ன எனா: கா்‌: எண்ணிக்‌ ॥ $9₹ ॥ 


அஹிம்ஸா வாங்மன: காயை: ப்ராணிமாத்ராப்ரபிடஒ?னம்‌ ॥ 111 ॥ 


எரா: கூ: _ வாக்கு, மனம்‌, உடல்‌ இந்த மூன்று 
வாங்மன: காயை: கரணங்களாலும்‌, 
சாணி எ - ஒரு பிராணியையும்‌ துன்புறுத்தாமல்‌ இருப்பது, 


ப்ராணிமாத்ராப்ரபீட: னம்‌ 
= அஹிம்சையாகும்‌. 
அஹிம்ஸா 


வாக்கு, மனஸ்‌, சரீரம்‌, இவைகளைக்கொண்டு எந்த பிராணிக்கும்‌ துன்பமுண்‌ 
டாக்காமலிருப்பது அஹிம்ஸையாகும்‌. (111) 


கான எண்று க HAT TANT | 
கண எள வ TT கொன்‌: ॥ 222 ॥ 


ஸ்வாத்மவத்‌ ஸர்வபூ*தேஷு காயேன மனஸா கிரா | 
அனுகம்பா த*யா ஸைவ ப்ரோக்தா வேதா*ந்தவேதி”பி*: ॥ 112 ॥ 


THAT = தன்னிடத்தில்போல்‌, 
ஸ்வாத்மவத்‌ 
118 ன்‌ எல்லா பிராணிகளிடமும்‌, 


ஸர்வபூ*தேஷு 
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காரி -  உடலினாலும்‌, 
காயேன 
HAT = மனதாலும்‌, 
மனஸா 
rT = வாக்காலும்‌, 
கிரா 
எகா ன இரக்கம்கொள்வது (எதுவே), 
அனுகம்பா 
= அதுவே, 

ஸைவ 
னா = தயையாக, 
தயா 

ம்‌ ; = உபநிஷத்தை அறிந்தவர்களால்‌, 


வேதா“ந்தவேதி* பி: 
TT - சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
ப்ரோக்தா 


தன்னைப்போலவே எல்லா பிராணிகளிடத்திலும்‌ சரீரத்தினாலும்‌ மனஸினா 
லும்‌ வாக்கினாலும்‌ இரக்கம்கொள்வதுதான்‌ தயை என்று வேதாந்தம்‌ அறிந்தவர்‌ 
களால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. (112) 


ண்ணு னணை எ ॥ 223 ॥ 


கரணத்ரிதயேஷ்வேகரூபதா(அ)வக்ரதா மதா ॥ 113 ॥ 


LUE LEK! = சரீரம்‌, வாக்கு, மனம்‌ என்ற முக்கரணங்களிலும்‌, 
கரணத்ரிதயேஷு 

TREAT = ஒரேமாதிரியாயிருப்பது, 

ஏகரூபதா 

AAT = கோணலில்லாமை (நேர்மை) என்று, 

அவக்ரதா 

ள்‌ = எண்ணப்பட்டுள்ளது. 

மதா 


மனோவாக்காயமாகிற மூன்று கரணங்களிலும்‌ ஒரே தன்மையுடனிருப்பது 
அவக்ரதை (கோணல்‌ இன்மை, ஆர்ஜவம்‌) என்று கருதப்படுகிறது. (113) 
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எனா சொர | 

எர கரண்‌ எனச்‌ எக THT ॥ 22% ॥ 
ப்‌*ரஹ்மாதி*ஸ்தா வக *ந்தேஷு வைராக்‌“யம்‌ விஷயேஷ்வனு | 
யதை”வ கா விஷ்டா:யாம்‌ வைராக்யம்‌ தத்‌“தி* நிர்மலம்‌ ॥ 114 ॥ 


௮9௪ சா ளர்‌ - காக்கைகளின மலத்தில்போலவே, 
யதை:வ கா விஷ்டா:யாம்‌ 
04 ட்‌ ப்ரஹ்மா முதல்‌ ஸ்தாவரம வரையுள்ள, 

ப்‌*ரஹ்மாதி*ஸ்தா வக ந்தேஷு 
ர - விஷயங்களில்‌, 
விஷயேஷு 
அண்‌ = வெறுப்புத்‌ தொடர்நதிருப்பது (எதுவோ), 
அனு வைராக்‌:யம்‌ 

= அதுதான, 
தத்‌*தி* 
ei ன்‌ சுத்தமான, 
நிர்மலம்‌ 

= வைராக்யமாகும்‌. 


வைராக்‌:யம்‌ 


பிரஹ்மா முதல்‌ ஸ்தாவரம்‌ ஈறாக எல்லா விஷயங்களிலும்‌, காக்கையின்‌ 
விஷ்டையில்‌ போலவே, வெறுப்புக்கொள்வது எதுவோ, அது தான்‌ தோஷமற்ற 
வைராக்யம்‌. (114) 


எச்‌ ளன? 914 [91 ரச்‌ ஊர்‌ | 

eT கள்ளின்‌ என்‌ TT எ ॥ 22 Il 

பா“ஹ்யம்‌ ஆப்‌*யந்தரம்‌ சேதி த்‌*விவித*ம்‌ மொெளசம்‌ உச்யதே | 
ம்ருஜ்ஜலாப்‌*யாம்‌ க்ருதம்‌ மெொளசம்‌ பா:ஹ்யம்‌ மாரீரகம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ ॥ 115 ॥ 
லி wT vile என | 

எனன னர்‌ ஏரா எச்‌ எனல்‌ ஏமா ॥ 86 ॥ 
அஜ்ஞானதூ:₹ரீகரணம்‌ மானஸம்‌ மெளசம்‌ ஆந்தரம்‌ | 


அந்த:மெளசே ஸ்தி“தே ஸம்யக்‌ பா£ஹ்யம்‌ நாவங்யகம்‌ ந்ருணாம்‌ ॥ 116 ॥ 


சின்‌ - செளசமானது, 
ஸமெளசம்‌ 


125 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ளார்‌ - வெளிப்பட்டது, 
பா” ஹ்யம்‌ 
னர்‌ எ = உள்பட்டது என்று, 
ஆப்‌*யந்தரம்‌ சேதி 
மடப்‌) த இரண்டுவிதமாக, 
த்‌“ விவித“ம்‌ 
© சொல்லப்படுகிறது, 
உச்யதே 
Urea = மண்ணாலும்‌ தீர்த்தத்தாலும்‌, 
ம்ருஜ்ஜலாப்‌*யாம்‌ 
a ன்‌ செய்யப்பட்ட, 
க்ருதம்‌ 
- சரீரத்தை ஒட்டியதான, 
றாரீரகம்‌ 
= செளசமானது, 
பொளசம்‌ 
ள்‌ - பாஹ்யம (வெளிப்படையானது) என்று, 
பா“ஹ்யம்‌ 
அர = எண்ணப்பட்டுள்ளது. 
ஸ்ம்ருதம்‌ 


எகர = அக்ஞானத்தை விலக்குவது, 


[ox 


அஜ்ஞானதூ£ரரீ கரணம்‌ 


சான = மனதை யொட்டியதான, 
மானஸம்‌ 
Tea vied = உள்செளசமாகும்‌, 
ஆந்தரம்‌ மெளசம்‌ 
௭௭௮௯ = நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
அனி = உள்செளசம்‌, 
அந்த: மெொளசே 

- இருந்தால்‌, 
ஸ்தி“தே 
எ = மனிதர்களுக்கு, 


[od 


ந்ருணாம்‌ 
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வாள்‌ - வெளிசுத்தம்‌, 
பா“ஹ்யம்‌ 
எ எஸ்‌ = கட்டாயமில்லை. 


ந ஆவங்யகம்‌ 


செளசம்‌ (சுத்தி) என்பது வெளிப்படையானது, உள்ளிருப்பது, என்று இருவித 

மாகச சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. மண்ணினாலும்‌ ஜலத்தினாலும்‌ சரீர ஸம்பந்தமாகச்‌ 

செய்யப்படுவது வெளிப்படை செளசம்‌ என்று எண்ணப்படுகிறது. அறிவின்மை 

யையே தூரவிலக்கி விடுவது மனஸ்‌ ஸம்பந்தமான உள்செளசம்‌. உள்செளசம்‌ 
நன்கு இருந்து விட்டால்‌ மனிதர்களுக்கு வெளிப்படை செளசம்‌ அவசியமில்லை. 

(115-116) 


ண்‌ எக 98௭ கி எ: | 

uremTfofeneftela: எ ணா Fe | 

du: எனா எரர்‌ என்ன்‌ faassen: ॥ 280 ॥ 
த்‌*யானபூஜாதி£கம்‌ லோகே த்‌“ரஷ்டர்யேவ கரோதி ய: | 
பாரமார்தி“கதீ்‌*ஹீன: ஸ த*ம்பா“சார உச்யதே | 

பும்ஸ: ததா:(அனாசரணம்‌ அத:ம்பி*த்வம்‌ விது:ர்பு“தா*: ॥ 117 ॥ 


எக - உலகில்‌, 
லோகே 

a: = எவன்‌, 
ய: 


LUPE PIECE 
பாரமார்திகதீ*ஹீன: 


உண்மைக்‌ கருத்து இல்லாமல்‌, 


Ta = பார்ககிறவர்‌ இருக்கும்பொழுது மட்டுமே, 

த்‌*ரஷ்டரி ஏவ 

ப்‌ TS ன்‌ தியான பூஜை முதலியவற்றை, 
த்‌*யானபூஜாதி£கம்‌ 
களன்‌ = செய்கிறானோ, 

கரோதி 
a: = அவன்‌, 

எ: 
வள்ள: = டம்பாசாரி என்று, 

த*ம்பா*சார 

ு = சொல்லப்படுகிறான்‌. 


உச்யதே 
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aT = அப்படி, 

ததா 

ATTA = நடக்காமலிருப்பது, 
அனாசரணம்‌ 

சொ: - மனிதனுக்கு, 
பும்ஸ: 


ஐ டம்பமில்லாத்தன்மை (என்று), 
அத*ம்பி*த்வம்‌ 


எள: = வித்வான்கள்‌, 
பு. தா”: 

3: = அறிகிறார்கள்‌. 
விது”: 


எவனொருவன்‌ வேறு பார்க்கிறவரிருக்கும்போது மட்டுமே உலகத்தில்‌ 
தியானம்‌ பூஜை முதலானவைகளைச்‌ செய்கிறவனாய்‌, வாஸ்தவமாய்‌ அதில்‌ நோக்க 
மில்லாமலிருக்கிறனோ, அவன்‌ டம்பமான ஆசரணையுள்ளவள்‌ என்று சொல்லப்படு 
கிறான்‌. ஒரு புருஷன்‌ அவ்விதமாக நடந்துகொள்ளாமலிருப்பதை "டம்பமற்றிருத்தல்‌" 
என்று அறிவாளிகள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. (117) 


ஏர எ 2 எல ஏ ஏர்‌ எர எரர்‌ | 
என்‌ ஊர்‌ TET என்‌ ளா ॥ $96 | 


யத்‌ ஸ்வேன த்‌:ர௬ுஷ்டம்‌ ஸம்யக்‌ ச ற்ருதம்‌ தஸ்யைவ பா4ஷணம்‌ | 
ஸத்யம்‌ இத்யுச்யதே ப்‌“ ரஹ்ம ஸத்யமித்யபி பா4ஷணம்‌ ॥ 118 ॥ 


reo டர = தன்னால்‌, 
ஸ்வேன 
யூ - எது 
யத்‌ 
எல = நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
as = பார்ககப்பட்டதோ, 
த்‌ ருஷ்டம்‌ 
௮௭௭ = கேட்கபபட்டதோ, 
ம்ருதம்‌ ச 
= அதையே, 
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«Ti 
பா“ஷணம்‌ 
(௫ 
ஸத்யமிதி 
ho) 
உச்யதே 
௭௪ 
ப்‌“ ரஹ்ம ஸத்யமிதி 
ஏனா 


பா*ஷணமபி 


பேசுவது, 

ஸ்தயமென்று, 
சொல்லப்படுகிறது, 
ப்ரஹ்மம்‌ ஸ்தயம்‌ என்று, 


சொல்வதும்‌ (ஸத்யமாகும்‌). 


பிராந்தியில்லாமல்‌ நன்றாக தான்‌ நேரில்‌ பார்த்ததையும்‌ நம்பிக்கையுள்ள, 
உண்மைபேசும்‌ நண்பன மூலமாக கேள்விப்பட்டதையும்‌ அப்படியே சொல்வது 
ஸத்யமாகும்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்று தான்‌ ஸத்யம்‌ மற்றவை எல்லாம்‌ 


பொய்‌. 


(118) 


எகர எலிஎன எள TT | 
ன்‌ THT AT hed TTA எள: ॥ 28 ॥ 


தே:ஹாதி:ஷு ஸ்வகீயத்வ த்்‌*ருட“புசத்‌சதி* விஸர்ஜனம்‌ | 
நிர்மமத்வம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ யேன கைவல்யம்‌ லப*தே பு:த*: ॥ 119 ॥ 


டப்பு 


தே£ஹாதி:ஷு 

6 
ஸ்வகீயத்வ 
te 


த்‌*ருட* 

பு'த்‌*தி* விஸர்ஜனம்‌ 
6 

நிர்மமத்வம்‌ 

ஊர்‌ 


ழி 


ஸ்ம்ருதம்‌ 


சரீரம்‌ முதலியவற்றில்‌, 
என்னுடையது என்ற, 
உறுதியாயுள்ள, 
எண்ணத்தை விட்டுவிடுவது, 
நிர்மமதவம்‌ என்று, 
கருதப்பட்டுள்ளது, 

எதனால்‌, 


வித்வான்‌, 
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ண்‌ - மோக்ஷத்தை, 
கைவல்யம்‌ 

எள்‌ = அடைகிறானோ. 
லப*தே 


தேகம்‌ முதலியவைகளில்‌ தன்னுடையது என்ற திடமான எண்ணத்தை நன்கு 
விட்டுவிடுவது மமதையின்மை என கருதப்படுகிறது. இதனால்‌ அறிவாளி மோக்ஷத்‌ 
தை அடைகிறான்‌. (119) 


கண்ர்‌: எள Ze Tafa: | 
எணண எ எ ரனாசச்‌ எ ஏ எனன: ॥ To ॥ 


கு“ருவேதா“ந்தவசனை: நிஸ்சிதார்தே்‌” த்‌“௬ட* ஸ்திதி: | 
ததே-கவ்ருத்த்யா தத்‌ ஸ்தை:ர்யம்‌ நைச்றல்யம்‌ ந து வர்ஷ்மண: ॥ 120 ॥ 


கண்‌: = ஆசார்யருடையவும உபநிஷத்துக்களுடையவும்‌ 
கு“ருவேதா“ந்தவசனை: வாக்கியங்களால்‌, 
= தீர்மானமாகத்‌ தெரிந்துகொளளப்பட்ட 

நிங்சிதார்தே ” விஷயத்தில்‌, 

| = அந்த ஒரே மனோவிருத்தியுடன்‌, 
ததே*கவ்ருத்த்யா 
ட்ப : = உறுதியாக நிலைத்திருப்பது (எதுவோ), 
த்‌'௬ட* ஸ்திதி: 
ad = அது, 
தத்‌ 
wl = ஸ்தைர்யமாம்‌, 
ஸ்தை:ர்யம்‌ 

்‌ - சரீரத்தின்‌, 
வர்ஷ்மண: 


அசைவற்றிருக்கும்‌ தன்மை, 
நைச்மல்யம்‌ 
1a = ஸ்தைர்யமாகாது. 


ந்து 


குருவினுடையவும்‌ உபநிஷத்துக்களினுடையவும்‌ வாக்கியங்களினால்‌ 
நிச்சயம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற விஷயத்தில்‌ அது ஒன்றிலேயே ஈடுபட்ட மனோ 
விருத்தியுடன்‌ திடமாக நிலைத்திருப்பது ஸ்தைர்யம்‌. சரீரம்‌ அசைவற்றிருப்பது 
இங்கு ஸ்தைர்யமல்ல. (120) 
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ள்ளார்‌: | 
ள்ளன | 222 ॥ 


வித்‌*யையங்வர்யதபோரூபகுலவர்ணாங்ரமாதி?பி*: | 
ஸஞ்ஜாதாஹங்க்ருதித்யாக * ஸ்த்வபி*மானவிஸர்ஜனம்‌ ॥ 121 ॥ 


எ த கல்வி, செல்வம்‌, 


வித்‌சயையங்வர்ய 


5 தவம்‌, அழகு, 

தபோரூப 
௧௭ = வம்சம்‌, 
ase: = வர்ணம்‌, ஆச்ரமம்‌ முதலியவைகளால்‌, 
வர்ணாங்ரமாதி*பி*: 

எனா: = ஏற்பட்டுள்ள அஹங்காரத்தை விட்டுவிடுவது, 
ஸஞ்ஜாதாஹங்க்ருதித்யாக” 
அரணான = அபிமான த்யாகமாகும்‌. 
அபி*மானவிஸர்ஜனம்‌ 


வித்யையினாலும்‌,  செல்வத்தினாலும்‌, தபஸினாலும்‌, ரூபத்தினாலும்‌, 
குலத்தினாலும்‌, ஜாதியினாலும்‌, ஆசிரமத்தினாலும்‌, மற்றும்‌ காரணங்களினால்‌ 
ஏற்படும்‌ நான்‌ மேலானவன்‌ என்கிற எண்ணத்தை விடுவதே அபிமானத்தை 
விடுவதாகும்‌. (121) 


௪ கறி: ௭௭ கோ ணி கோ | 
கன்னர்‌ ௭ SATAN ॥ 222 ॥ 


த்ரிபி*ங்ச கரணை: ஸம்யக்‌ ஹித்வா வைஷயிகீம்‌ க்ரியாம்‌ | 
ஸ்வாத்மைகசிந்தனம்‌ யத்தத்‌ ஈற்வரத்‌*யானமீரிதம்‌ ॥ 122 ॥ 


ர ணி: ஏ = சரீரம்‌, வாக்கு, மனம என்ற மூன்று 
த்ரிபி*ங்ச கரணை:ங்வ கரணங்களாலும்‌, 
உலக விஷயங்களைப்பற்றிய காரியத்தை, 


~ 


வைஷயிகீம்‌ க்ரியாம்‌ 


எல = நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
ரகா - விட்டுவிட்டு, 
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கான்கள்‌ 


தனது ஆத்ம வஸ்து ஒன்றையே 


ஸ்வாத்மைகசிந்தனம்‌ மனதால்‌ சிந்திப்பது, 
ad = எதுவோ, 
யத்‌ 
ad = அது, 
தத்‌ 
னோர்‌ = ஈசுவர த்யானமாக, 
ஈய்வரத்‌*யானம்‌ 

= சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
ஈரிதம்‌ 


மூன்று வித கரணங்களாலும்‌ செய்யப்படும்‌ எவ்வித விஷயமான கார்யத்தை 
யும்‌ நன்கு விட்டு விட்டு, தன்னுடைய ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ ஒன்றைப்பற்றியே 
சிந்திப்பது எதுவோ, அது ஈசுவர தியானம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (122) 


௧௭௭ ௭௭ எள்‌ எர: Te Raf: ॥ 223 ॥ 


சா“ யேவ ஸர்வதா” வாஸோ ப்‌“ரஹ்மவித்‌“பி*: ஸஹ ஸ்திதி: ॥ 123 ॥ 


9௭ = நிழல்போல்‌, 
சா” யேவ 
எ என: = எப்பொழுதும்‌ கூடவஸிப்பது, 
ஸர்வதா வாஸ: 
: We Roa: = ப்ரஹ்ம ஞானிகளுடன்கூட இருப்பதாகும்‌. 


ப்‌*ரஹ்மவித்‌*பி* ஸஹ ஸ்திதி: 


நிழல்‌ போலவே எப்பொழுதும்‌ பிரஹ்ம ஞானிகளுடன்‌ வஸித்து வருவது 
அவர்களுடன்‌ கூடவிருத்தலாகும்‌. (123) 


ஏக்‌ ஏனா அணல்‌ 09 எ: | 

எ: கள்ளில்‌: எக: எ 1௭18 ॥ 22x ॥ 

யத்‌“யது“க்தம்‌ ஜ்ஞானமாஸ்த்ரே ஸ்ரவணாதி“கம்‌ ஏஷு ய: | 

நிரத: கர்மதீ*ஹீன: ஜ்ஞானநிஷ்ட”: ஸ ஏவ ஹி ॥ 124 ॥ 

களின்‌: -  கர்மாவில புததியை விட்டுவிட்டவனாய்‌, 
கர்மதீ*ஹீன: 
ராரா - வேதாந்த சாஸ்திரத்தில்‌, 
ஜ்ஞானமாஸ்த்ரே 
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ஏஎ 


சிரவணம்‌ முதலான, 


ம்ரவணாதி்‌கம்‌ 
யூக! - எதுதது 
யத்‌ யத்‌ 
3% = சொல்லப்பட்டுள்ளதோ, 
உக்தம்‌ 
03 = இவைகளில்‌, 
ஏஷ” 
a: = எவன்‌, 
ய: 
என: = ஈடுபட்டவனோ, 
நிரத: 
quate = அவன்‌ தான்‌, 
ஸ ஏவ ஹி 

. = ஞாநநிஷ்டன்‌. 
ஜ்ஞானநிஷ்ட “: 


ஞான சாஸ்திரத்தில்‌ சிரவணம்‌ முதலிய எது எதெல்லாம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறதோ, அவைகளிலேயே ஈடுபட்டவனாக, கர்மாவிலுள்ள எண்ணத்தையே 
விட்டவனாக, எவன்‌ இருக்கிறனோ, அவனே ஞானநிஷ்டனாவான்‌. (124) 


ஊக௱னள்ர்‌ எகா ஏனா: | 

faceelada ea YEE: TaNTAaT ॥ RL ll 
தூனகாந்தாஜ்வராதீ“னாம்‌ ப்ராப்தகாலே ஸுகா”தி£பி*: | 
விகாரஹீனதைவ ஸ்யாத்‌ ஸுகது*':க*ஸமானதா ॥ 125 ॥ 
ஊகணனனார்‌ 
தூனகாந்தாஜ்வராதீ“னாம்‌ 
பட்டய 


பணம்‌, பெண்‌, ஜ்வரம்‌ முதலியவை, 


= வந்த சமயத்தில்‌, 
ப்ராப்தகாலே 
; = ஸுகம்‌ முதலியவைகளால்‌, 


> 
எுகா”தி*பி*: 
த (மனதில்‌) மாறுதல்‌ ஏற்படாமல்‌ 


விகாரஹீனதைவ இருக்கும்‌ தன்மைதான்‌, 
எள னார்‌. - ஸுூகதுக்கங்களில்‌ ஸும்மாயிருக்கும்‌ 


ஸூக”“து“:க“ஸமானதா ஸ்யாத்‌ தன்மையாகும்‌. 
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எஸஸுகத்திற்குக்‌ காரணமான செல்வம்‌, ஸ்திரீ, துக்கத்திற்குக்‌ காரணமான 
ஜ்வரம்‌ முதலியவை வந்த சமயத்திலும்‌ அவைகளால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுக துக்கங்களால்‌ 
மனதில்‌ எவ்வித மாறுபாடும்‌ இல்லாமலிருப்பதுதான்‌ ஸுக துக்கங்களில்‌ ஸமான 
மாயிருக்கும்‌ தன்மையாகும்‌. (125) 


9 ரன்‌ ண ஈர்‌ ரா எ ஏன | 
ஊண்‌ Taree ளார்‌ ॥ 226 ॥ 
ற்ரேஷ்ட”“ம்‌ பூஜ்யம்‌ விதி“த்வா மாம்‌ மானயந்து ஜனா பு*வி | 
இத்யாஸக்த்யா விஹீனத்வம்‌ மானானாஸக்திருச்யதே ॥ 126 ॥ 


பய்‌ - பூவுலகில்‌, 
புவி 
1 ட்‌ என்னை, 
மாம்‌ 
ஏக்‌ - சிறந்தவனாகவும்‌, 
ற்ரேஷ்ட:ம்‌ 
நன = பூஜிக்கத்தக்கவனாகவும்‌, 
ஜ்யம்‌ 
ie க தெரிந்துகொண்டு, 
விதி“த்வா 
அள: = ஜனங்கள்‌, 
னை 
ATTA = கெளரவிக்கட்டும்‌, 
மானயந்து 
= என்ற, 
இதி 
வண (என்‌ -  விருப்பமில்லாதிருப்பது, 


ஆஸக்த்யா விஹீனத்வம்‌ 
சாண: = மாநாநாஸகதி என்று, 
மானானாஸக்தி: 
3d = சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 
நான்‌ பெரியவன்‌, பூஜிக்கத்தகுந்தவன்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டு உலகத்‌ 


தில்‌ ஜனங்கள்‌ என்னை பகுமானிக்கவேண்டும்‌ என்கிற எண்ணமில்லாமலிருப்பது 
பகுமானததில்‌ பற்றின்மை எனப்படுகிறது. (126) 
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என எள்‌ சென்‌ A Ta: | 
TO 3A Ta எ HATA ॥ 220 ॥ 


ஸச்சிந்தனஸ்ய ஸம்பாதோ* விக்‌*னோ(அ)யம்‌ நிர்ஜனே தத: | 
ஸ்தே:யம்‌ இத்யேக ஏவாஸ்தி சேத்‌ ஸைவைகாந்தமீலதா ॥ 127 ॥ 


ஏர்‌ இந்த, 
அயம்‌ 
எள: ஜனக்கூட்டம்‌, 
ஸம்பா“த*: 
or ஸத்ரூபமான ப்ரஹ்மத்தைப்பற்றி 
ஸச்சிந்தனஸ்ய சிந்தனை செய்வதற்கு, 
: இடைஞ்சல்‌, 
விக்‌*ன: 
dda: ஆகையால்‌, 
தத: 
ஜனங்களில்லாத இடத்தில்‌, 
நிர்ஜனே 
இருக்க வேண்டுமென்று, 
ஸ்தே“யம்‌ இதி 
பட்ட] ஒருவனாகவே, 
ஏக ஏவ 
afta ப இருப்பானேயாகில்‌, 
அஸ்தி சேத்‌ 
Ha அதுவே, 
ஸைவ 
TATA தனிமையில்‌ இருக்கும்‌ ஸ்வபாவம்‌. 
ஏகாந்தமீலதா 


நல்ல விஷயத்தை பிரஹ்மத்தைப்பற்றி) சிந்தனை செய்வதற்கு இந்த ஜனக்‌ 
கூட்டம்‌ இடஞ்சலாயிருக்கிறது, ஆகையால்‌ ஜனங்களில்லாத இடத்தில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, என்று ஒருவன்‌ தனித்து இருப்பானேயானால்‌ அதுவே ஏகாந்த சீலத்தன்‌ 
மை. (127) 


Tana: ன ௭2௭ TAA | 
sf aT Yet af: ணா ளா ரள ॥ LR ॥ 


ஸம்ஸாரப*ந்த*நிர்முக்தி: கதா ஜூடிதி மே ப*வேத்‌ | 
இதி யா எமுத்‌:௬டா* பு“த்‌“தி*: ஈரிதா ஸா முமுக்ஷுதா ॥ 128 ॥ 
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A = எனக்கு, 
மே 
fea - விரைவில்‌, 
ஜூடிதி 

வா: ன்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கட்டிலிருந்து விடுதலை, 
ஸம்ஸாரபந்த*நிர்முக்தி: 
௧௪ = எப்பொழுது, 
கதா: 
௭௭ - ஏற்படும்‌, 
பவேத்‌ 

ன்‌ என்ற, 

இதி 
என்‌ = மிகவும்‌ உறுதியான, 
எடுத்‌“ ௬டா* 
எ: - புத்தி, 
பு£த்‌*தி*: 
a = யாதொன்று உண்டோ, 
யா 
a = அது, 
ஸா 
HHT = முமுகஷுத்வமாக, 
முமுக்ஷ£தா 
னா = சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
ஈரிதா 


பிறவி மரண ரூபமான ஸம்ஸாரமாகிற கட்டிலிருந்து விடுதலை எனக்கு 
சீக்கிரமாக எப்பொழுது ஏற்படும்‌ என்ற மிக உறுதியான எண்ணம்‌ மோக்ஷத்தில 
இச்சை என்பது. (128) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக சித்தம்‌ தெளிவடைய பதினெட்டு ஸாதனங்க 


ளைச்‌ சொல்லிவிட்டு சமாதி ஷட்கத்தில்‌ அடங்கிய இரண்டாவதான தமம்‌ என்பதின்‌ 
லக்ஷணத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


எண: ஏர: ஏ: TTT | 
ரூர்‌ 2H FTE: என்கன: ॥ £2 ॥ 


ப்‌“ ரஹ்மசர்யாதி“பி*: த*ர்மை: பு“த்‌*தே*: தோ*ஷநிவ்ருத்தயே | 
த£ண்ட*னம்‌ தம இத்யாஹு: த*மமப்‌*தா*ர்த* கோவிதா*: ॥ 129 ॥ 
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எ: - மனதின்‌, 
பு-த்‌“தே*: 
| = தோஷங்கள்‌ விலகுவதற்காக, 
தோ*ஷநிவ்ருத்தயே 
Tarai: ஏ: = ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முதலான தாமங்களால்‌, 
ப்‌*ரஹ்மசர்யாதி£பி*: த*ர்மை: 
ausi = சிக்ஷிப்பது, 
த*ண்ட*னம்‌ 
ஊர்‌ = தமம்‌ என்ற, 
தம இதி 


ள்‌ சொல்லின்‌ பொருளை நன்கு அறிநதவர்கள்‌, 
த*மமப்‌*தா£ர்த* கோவிதா *: 
STE: = சொல்கிறார்கள்‌. 


அ 


ஆஹ்‌” 


109வது சுலோகம்‌ முதல்‌ 128வது சுலோகம்‌ முடிய விளக்கிக்‌ கூறப்பட்ட 
ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முதல்‌ முமுக்ஷுத்வம்‌ வரையுள்ள 18 ஸாதனங்களால்‌ மனதை 
அதன்‌ இஷ்டப்படி நடக்கவிடாமல்‌ சிக்ஷிப்பது தமமாகும்‌. இதனால்‌ மனதிலுள்ள 


தோஷங்கள்‌ விலகிவிடும்‌. 
(அவதாரிகை) தமத்தை மற்றொரு விதமாகக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


எண்ண என்னை: 
எணண: ளான ॥ 230 ॥ 


தத்தத்‌*வ்ருத்திநிரோதே*ன பா£ஹ்யேந்த்‌ரியவிநிக்‌*ரஹ:। 
யோகி:னோ தாம இத்யாஹுர்மனஸ: மாந்திஸாதசனம்‌ ॥ 130 ॥ 


Agfa = அதனதன்‌ வியாபாரங்களைத்‌ தடுப்பதனால்‌, 
தத்தத்‌*வ்ருத்திநிரோதே*ன 

* ்‌ = வெளி இந்திரியங்களையடக்குவது, 
பாஹ்யேந்த்‌-ரியவிநிக்‌*ரஹ: 
HAH: = மனதின்‌, 
மனஸ்‌: 
TA - அடக்கத்திற்கு ஸாதனமான, 
மாந்திஸாத*னம்‌ 
ண: = தமம்‌, 


தும: 


(129) 
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ப்ப = என்று, 

இதி 

எ: = யோகிகள்‌, 
யோகி்‌ன: 

ATE = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹு 


கண்‌, காது, மூக்கு, நாக்கு, த்வக்கு என்னும்‌ ஐந்து வெளி இந்திரியங்களின்‌ 
காரியங்களான பார்ப்பது, கேட்பது, முகர்வது, சுவைப்பது, தொடுவது என்னுமிவை 
கள்‌ ஏற்படாமலிருக்கும்படி தடுப்பதன்‌ மூலம்‌ அந்த வெளி இந்திரியங்களை அடக்கு 
வது தான்‌ தமமாகும்‌. வெளி இந்திரியங்களை யடக்குவது மனம்‌ அடங்குவதற்கு 
உபாயமாகும்‌ என்று யோகிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. (130) 


(அவதாரிகை) இந்திரியங்களை அடக்குவது மனஸின்‌ சாந்திக்கு எப்படி 
உதவுகிறதென்பதை விளக்குகிறார்‌: - 


எள்ளை எண ஏர | 

ள்ள எள்ள: ॥ 238 ॥ 

இந்த்‌ “ரியேஷ்விந்த்‌“ரியார்தே“ஷு ப்ரவ்ருத்தேஷு யத்‌:ருச்ச*யா | 
அனுதா*வதி தான்யேவ மனோ வாயுமிவானல: ॥ 131 ॥ 


இந்த்‌“ரியேஷு 


0 


இந்த்ரியங்கள்‌, 


இந்திரிய விஷயங்களிடம்‌, 


௮ 


இந்த்‌“ரியார்தே*ஷு 


qT = யதேச்சையாக, 
யத்‌“ருச்ச*“யா 
118 = செல்லும்பொழுது, 
ப்ரவ்ருத்தேஷு 
எ = காற்றை ஒட்டி, 
வாயு 
௭௭௭௦9௭ = நெருப்புப்பரவுவதுபோல்‌, 
அனல இவ 
Hi: = மனம்‌, 
மன: 
எனி ஏவா = அவைகளை அனுஸரித்தே செல்கிறது. 


தான்யேவ அனுதா*வதி 
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காற்று எப்பக்கம்‌ அடிக்கிறதோ அந்தப்பக்கம்‌ தான்‌ நெருப்பும்‌ பரவும்‌ அது 
போல்‌ கண்‌, காது, மூக்கு நாக்கு, த்வக்கு என்னும்‌ வெளி இந்திரியங்கள்‌ முறையே 
ரூபம்‌, சப்தம்‌, கந்தம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பர்சம்‌ என்னும்‌ அத்தன்‌ விஷயங்களை நோக்கிச்‌ 
செல்லும்‌ பொழுது அந்த இந்திரியங்களைப்‌ பின்தொடர்ந்து மனமும்‌ ஓடிச்செல்கிறது. 
எ ண வளை A என: | 
ஊளளறஙாள்‌ எள்‌ ளார்‌ 
எண்‌ fa எண எ: எனா Treo ॥ 232 ॥ 


இந்த்‌:ரியேஷு நிருத்‌:தே4ஷு த்யக்த்வா வேகம்‌ மன: ஸ்வயம்‌ | 
ஸத்த்வபா*வமுபாத:த்தே ப்ரஸமாத:ஃஸ்தேன ஜாயதே 
ப்ரஸன்னே ஸதி சித்தே(அஸ்ய முக்தி: ஸித்‌*யதி நான்யதா? ॥ 132 ॥ 


இந்த்‌ரியேஷு 
நிருத்சதே*ஷு 
ua: 


மன: 


வேகம்‌ 
ளா 
த்யக்த்வா 
HAT 
ஸத்த்வபா*வம்‌ 


உபாத:த்தே 
எ: 

தேன: 
எனா: 
ப்ரஸமாத:: 


ஜாயதே 
பூய 


சித்தே 


(131) 


இந்திரியங்கள்‌, 
தடுக்கப்பட்டபொழுது, 
மனம்‌, 
தானாகவே, 
வேகத்தை, 
விட்டு, 
ஸத்வ குணஸ்வபாவத்தை, 
ஏற்றுக்கொள்கிறது, 
அதனால்‌, 
(மனதிற்கு) தெளிவு, 
உண்டாகிறது, 


மனம்‌, 
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Ta af = பிரஸன்னமாயிருக்கும்பொழுது, 
ப்ரஸன்னே ஸதி 

என = இவனுக்கு, 
அஸ்ய 

ரர: - முக்தி, 
முக்தி: 

எனன - ஏற்படுகிறது. 
ஸித்‌*யதி 

NAAT ட்‌ இல்லாவிடில்‌, 
அன்யதா ” 

ப = ஏற்படுவதில்‌ லை. 
ந 


இந்திரியங்களின்‌ வழியாகத்தான்‌ மனம்‌ வெளி விஷயங்களை நோக்கி 
வேகமாகச்‌ செல்கிறது இந்திரியங்களை அதன்‌ விஷயங்களை நோக்கிச்‌ செல்வதைத்‌ 
தடுத்து விட்டால்‌ இந்திரியங்கள்‌ வெளியே போகாதபோது மனமும்‌ வெளியே 
போகமுடியாமல்‌ தடைபட்டு வேகம்‌ குறைந்து உள்ளேயே இருந்துவிடுகிறது. 
அப்பொழுது ஸத்வ குணம்‌ மேலோங்கி மனம்‌ ப்ரஸன்னமாகிறது. மனம்‌ 
ப்ரஸன்னமாயிருப்பவருக்குத்தான்‌ முக்தி கிடைக்கும்‌. மனம்‌ ப்ரஸன்னமாகாவிட்‌ 
டால்‌ முக்தி கிடைக்காது. (132) 


எ: நளனை ௭௭0௭ 
ர்‌ எ எண்‌ | 

ள்‌ ATE னார்‌ 
ளர்‌ எளி னர்‌ ॥ ₹33 ॥ 


மன: ப்ரஸாத:ஸ்ய நிதா*னமேவ 

நிரோத“*னம்‌ யத்‌ ஸகலேந்த்‌“ரியாணாம்‌ | 
பா“ஹ்யேந்த்‌“ரியே ஸாது* நிருத்‌*யமானே 

பா£ஹ்யார்த* போகோ மனஸோ வியுஜ்யதே ॥ 133 ॥ 


எண ரா 


ஸகலேந்த்‌“ரியாணாம்‌ 


எல்லா இந்திரியங்களையும்‌, 


aq Teri = தடுப்பது என்பது யாதொன்று உண்டோ, 
யத்‌ நிரோத“னம்‌ 
(9) 0a - அதுதான்‌, 


(தத்‌) ஏவ 
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HT: னான = சித்த பிரஸாதத்திற்கு, 
மன: ப்ரஸஎமாத“ஸ்ய 

1 _ மூலகாரணம்‌, 
நிதானம்‌ 

௪ ன்‌ வெளி இந்திரியம்‌, 
பா:ஹ்யேந்த்‌“ரியே 
TY ன்‌ நன்றாக, 
ஸாது* 
கனவர்‌ = தடுக்கப்படும்பொழுது, 
நிருத்‌/யமானே 
HTH: ன்‌ மனதிலிருந்து, 
மனஸ: 
காவன: -  வெளிவிஷயங்களின்‌ அனுபவம்‌, 


பா*ஹ்யார்த”போச*க”: 
ERE 


பிரிந்து விலகிப்போய்விடுகிறது. 


௮ 


வியுஜ்யதே 


எல்லாவித இந்திரியங்களையும்‌ அடக்குவது தான்‌ மனத்‌ தெளிவிற்கு மூல 
காரணமாகும்‌ வெளி இந்திரியங்கள்‌ நன்கு அடக்கப்பட்டு விட்டதேயானால்‌, 
வெளியிலுள்ள பதார்த்தங்களை அனுபவிப்பது என்பதும்‌ மனஸிற்கு இல்லாமல்‌ 
போய்விடும்‌. (133) 


எ TSE uf Ter 
ர்‌: WTA: சான்றார்‌ | 
ன ள்ள 
எள்ள: ॥ 23% ॥ 
தேன ஸ்வதெள:ஷ்ட்யம்‌ பரிமுச்ய சித்தம்‌ 
பரனை: பரனை: ஸாந்திமுபாத“தா“தி। 
சித்தஸ்ய பா“ஹ்யார்த*விமோக்ஷமேவ 
மோக்ஷம்‌ விது*ர்மோக்ஷ்ணலகஷ்ணஜ்ஞா: ॥ 134 ॥ 


எ = அதனால்‌, 
தேன 
கா்‌ = மனம்‌, 
சித்தம்‌ 
பம்‌ - தனது துஷ்டத்தனத்தை, 


ஸ்வதெள“ஷ்ட்யம்‌ 


141 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


UR] - விட்டுவிட்டு, 
பரிமுச்ய 
எ: WA: = மெள்ள மெள்ள, 
பரனை: பானை: 
ளான - சாந்தியை, 
ஸாந்தி 

= பெறுகிறது, 
உபாத:தா”“தி 

= மனதிற்கு, 
சித்தஸ்ய 


வெளி விஷயங்களிலிருந்து விடுதலை 
பா“ஹ்யார்த*விமோகஷமேவ ஏற்படுவதையே, 


ள்‌ = மோக்ஷமாக, 

மோக்ஷம்‌ 

சிணா: - மோச்ஷத்தின்‌ லக்ஷணமறிந்தவர்கள்‌, 
மோக்ஷணலக்ஷணஜ்ஞா: 

fae: - அறிகிறார்கள்‌. 

விது”: 


அதனால்‌ (வெளிப்பதார்த்த போகத்திலிருந்து விலகுவதினால்‌ மனஸானது 
தன்னுடைய துஷ்டத்தனததை (தன்‌ இஷ்டப்படி எங்கும்‌ செல்வதை, விட்டூ விட்டு, 
மெள்ள மெள்ள சாந்தியை அடையும்‌. மனஸிற்கு வெளிபபதார்த்தங்களிலிருந்து 
ஏற்படும்‌ விடுதலையே மோக்ஷம்‌ என்று மோக்ஷத்தின்‌ லக்ஷணத்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
எணணுகிறார்கள்‌. வெளிவிஷயஙகளின்‌ அனுபவம்‌ மனதிற்கு இல்லாதபடி செய்து 
விட்டால்‌ ஆத்மானுபவமாகிற மோக்ஷம்‌ ஸுலபமாகக்‌ கிடைத்து விடுமெனறு 
கருத்து. (134) 


ar TOT ATE எள 

கர்‌ எ: ஏர்‌ ரர: | 
சரஎ fe TTT 

என எரர்‌ எறி ihe Il 234 ॥ 
தமம்‌ வினா ஸாது* மன:ப்ரஸாத- 

ஹேதும்‌ ந வித்‌“ம: ஸுகரம்‌ முமுக்ஷோ: | 


த*மேன சித்தம்‌ நிஜதோ“ஷஜாதம்‌ 
விஸ்ருஜ்ய மாந்திம்‌ ஸமுபைதி ஸ்ரீக்‌*ரம்‌ ॥ 135 ॥ 
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மன:ப்ரஸாத“ஹேதும்‌ 
எர: 
ந வித்‌“ம: 


சித்தம்‌ 
த*மேன 


நிஜதோ*ஷஜாதம்‌ 


A 
ம்‌ 


விஸ்ருஜ்ய 
ஸரீக்‌“ரம்‌ 
சான்‌ 
றாந்திம்‌ 


ஸமுபைதி 


மோக்ஷமடைவதில தீவ்ர விருப்பமுள்ளவனுக்கு, 
தமத்தைத்தவிற (வேறு) 

நல்ல, 

ஸுலபமாக அனுஷடிக்கக்கூடிய, 

சித்த பரஸாதத்திற்கு உபாயத்தை, 
அறியவில்லை, 

மனம்‌, 

தமத்தால்‌, 

தன்னிடமுளள எல்லா தோஷங்களையும்‌, 
விட்டுவிட்டு, 

விரைவில்‌, 

சாந்தியை, 


அடைகிறது. 


மோக்ஷத்தில்‌ தீவ்ர இச்சையுள்ளவருக்கு மனத்தெளிவுக்கு ஸாதனமாக 
தமத்தைத்தவிர நல்லதாயும்‌ ஸுலபமாக அனுஷ்டிக்கக்‌ கூடியதுமாயுள்ள வேறு 
ஸாதனம்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை வெளி இந்திரியங்களை அடக்குவதால்‌ 
மனதிலுள்ள தோஷங்களெல்லாம்‌ அடியோடு நீங்கிவிடுகிறது. அதனால்‌ சீக்கிரமாக 


மனம்‌ சாந்தியை அடைகிறது. 


(135) 


எண்‌ எள்‌ நண்‌ ன்‌ 
qe எ ராகா வன | 

எண க்க ToT TT EAT னர்‌ ௭ 
ஊரான்‌ நொ: நாவி ரா ॥ 236 Il 
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ப்ராணாயாமாத்‌“ப*வதி மனஸோ நிங்சலத்வம்‌ ப்ரஸமாதோ” 
யஸ்யாப்யஸ்ய ப்ரதிநியத தி“க்‌“தே“றகாலாத்‌*யவேக்ஷய | 
ஸம்யக்‌“த்‌“ ர௬ஷ்டயா க்வசித£பி ததா” நோ த*மோ ஹன்யதே தத்‌ 
குர்யாத்‌*தீ*மான்‌ த*மம்‌ அனலஸ: சித்தறாந்த்யை ப்ரயத்னாத்‌ ॥ 136 ॥ 


ஏனாம்‌ 


யஸ்யாபி 
நாளா 


ப்ராணாயாமாத்‌ 

HTH: 

மனஸ்‌: 

EE ILS | 

நிற்சலத்வம்‌ 

எனா: 

ப்ரஸாத: 

ரள ராகா 
அன 


ப்ரதிநியத தி“க்‌“தே” 
றகாலாதி: அவேக்ஷய 


ப4வதி 
க்வசித்‌ 
௮:௮ 
அஸ்ய 
எசா 


ஸம்யக்‌“த்‌“ ௬ஷ்டயா 


ததா:பி 

னா: 

தம: 

்னர்‌ 

நோ ஹன்யதே 


~ 


எவனுக்காவது, 
பிராணாயாமத்தால (பிராணனின்‌ கார்யததை 
அடக்குவதால்‌), 

மனதிற்கு, 
அசைவற்றதன்மையும்‌, 

தெளிவும்‌, 

குறிப்பிட்ட திசை, தேசம்‌, காலம்‌ 
முதலியவற்றை எதிர்பார்த்து, 
ஏற்படுகிறது, 

ஒரு சமயம்‌, 

இவனுக்கு, 

விவேகஞானத்தால்‌ (ஏற்படுகிறது), 
அப்படியிருந்தபோதிலும்‌, 

தமம்‌, 

அடிபடாது, 


ஆகையால்‌, 


புத்திசாலி, 
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எ: = சோம்பல்‌ இல்லாதவனாய்‌, 
அனலஸ: 
ve = மனதில்‌ சாந்தி ஏற்படுவதற்காக, 
சித்தமாந்த்யை 
TATA முயற்சியுடன்‌, 
ப்ரயத்னாத்‌ 
A = இந்திரிய நிகரஹத்தை, 
தமம்‌ 
HATA த செய்யவேண்டும்‌. 
குர்யாத்‌ 


உலகில்‌ யாராவது ஒருவருக்கு பிராணாயாமத்தால்‌ மனதின்‌ சாஞ்சல்யம்‌ 
நீங்கி தெளிவு ஏற்படலாம்‌ ஆனால்‌ தேசம்‌, காலம்‌ முதலியவை அனுகூலமாயிருந் 
தால்‌ தான்‌ பிராணாயாமம்‌ செய்வது பலனைத்தரும்‌ உலக வஸ்துக்களைப்பற்றிய 
விவேகத்தால்‌ சாந்தி உண்டாகலாம்‌ இதுவும்‌ சிரமஸாத்யம்‌ தான்‌. இவைகளால்‌ 
தமத்தின்‌ உபயோகததை குறைத்துக்‌ கூறமுடியாது. அவற்றை விட தமம்‌ தான்‌ 
ஸுலைபமான உபாயம்‌ ஆதலால்‌ சித்த சாந்தியை விரும்பினால்‌ புததிமானாயிருப்‌ 
பவன்‌ சோம்பலை விட்டு விசேஷ முயற்சி எடுத்துக்கொணடு தமத்தையே (வெளி 
இந்திரியங்களை அடக்குவதையே) அப்யாஸம்‌ செய்யவேண்டும்‌. (136) 


[அச்சுப்‌ புஸ்தகங்களில்‌ 2 வது பாதத்தில்‌ அனா? என்று தான்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. எனன? என்று சுத்த பாடம்‌ இருக்கலாமோ என்று தோன்றுகிறது |] 


எண்‌ ஈன 

ளே ஸாரா | 
ஊன TH: எள்ள | 

சான்‌ எரா Ter ॥ 230 ॥ 


ஸர்வேந்த்‌“ரியாணாம்‌ க“திநிக்‌*ரஹேண 
போச்க்‌*யேஷு தோ“ஷாத்‌*யவமர்யனேன | 
ஈறப்ரஸாதா”“ச்ச கு“ரோ: ப்ரஸாதா”த்‌ | 
றாந்திம்‌ ஸமாயாத்யசிரேண சித்தம்‌ ॥ 137 ॥ 


எள்‌ ன்‌ எல்லா இந்திரியங்களுடையவும்‌, 
ஸர்வேந்த்‌“ரியாணாம்‌ 

என்ன = போக்கைத்‌ தடுப்பதாலும்‌, 
க*திநிக்‌ரஹேண 

ளி = அனுபவிக்கும்‌ விஷயங்களில்‌, 


போச்க்‌*யேஷு 
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ப்யப்டட்ப ப - தோஷம்‌ முதலியவற்றை சிந்திப்பதாலும்‌, 
தோ*ஷாத்‌*யவமர்மனேன 
© = ஈசுவரானுக்ரஹத்தாலும்‌, 
ஈறப்ரஸாதா“ச்ச 
பயம்‌ எள்ள = குருவின்‌ அருளாலும்‌, 
கு“ரோ: ப்ரஸாதா:த்‌ 
T = மனது, 
சித்தம்‌ 
= விரைவில்‌, 
அசிரேண 
~ = சாந்தியை, 
றாந்திம்‌ 
னான்‌ = அடைகிறது. 
ஸமாயாதி 


எல்லா இந்திரியங்களுடைய வியாபாரங்களை நிக்கிரஹம்‌ செய்வதினாலும்‌, 
போக்யமான விஷயங்களிலுள்ள தோஷம்‌ முதலானதுகளை அலசிப்பார்ப்பதினாலும்‌, 
ஈசுவரனுடைய பிரஸாதத்தினாலும்‌, குருவினுடைய பிரஸாதத்தினாலும்‌, மனஸ்‌ 
தாமதமன்னியில, சாந்தியை நன்கு அடையும்‌. 


தமத்தினால்‌ மன சாந்தியேற்படுமென்று சொன்னதினால்‌ முன்‌ சொன்ன 
பதார்த்த சோதனமோ, ஈசுவரன்‌ குரு இவர்களின்‌ அனுக்ரஹமோ தேவையில்லை 
யெனறு நினைத்துவிடக கூடாதென்று ஞாபகப்படுத்துகிறார்‌. (137) 


(அவதாரிகை) சமாதி ஷட்கததில்‌ சேர்ந்த மூன்றாவது அம்சமான திதிக்ஷை 
என்பதைப்பற்றி 14 சுலோகங்களில்‌ எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌. வழக்கம்போல்‌ முதலில்‌ 
அதன்‌ லக்ஷணம, பிறகு ஸாதனம்‌, அதன்‌ பிறகு அதன்‌ பிரயோஜனம்‌, அவசியத்‌ 
தன்மை இவை காட்டப்படுகின்றன: - 


னான ஏக: ர்‌ ரான: | 

எள எனச்‌ fafa TTT ॥ 36 ॥ 
ஆத்‌*யாத்மிகாதி” யத்‌5து::க₹ம்‌ ப்ராப்தம்‌ ப்ராரப்‌*த*வேக*த: | 
அசிந்தயா தத்ஸஹனம்‌ திதிக்ஷேதி நிக”“த்‌“யதே ॥ 138 ॥ 


வனாக = ஆத்யாதமிகம்‌ முதலான, 
ஆத்‌*யாத்மிகாதி 
படப்பு - எந்த துக்கம்‌, 


யத்‌”து5:க₹ம்‌ 
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பாகவி: = பிராரப்தகர்மாவின்‌ வேகத்தால்‌, 
ப்ராரப்‌*த*வேக” த: 
Ta = வருகிறதோ, 
ப்ராப்தம்‌ 

௪ = கவலையில்லாமல்‌, 
அசிந்தயா 
என்ன்‌ = அதைப்பொறுத்துக்கொள்வது, 
தத்ஸஹனம்‌ 
மழ்ட்பய்யு -. திதிகைஷை என்று, 
திதிக்ஷா இதி 
Ted = சொல்லப்படுகிறது. 
நிக*த்‌*யதே 


முற்பிறவிகளில்‌ நாம்‌ செய்த பாபகர்ம பலனாக ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலான எந்த 
துக்கம்‌ வந்தாலும்‌ அதைப்பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ கவலை யன்னியில்‌ ஸஹித்துக்கொள்வது 


திதிக்ஷை என்று சொல்லப்படுகிறது. 


சரீரத்திலேயே ஜரை, வியாதி முதலிய காரணங்களால்‌ ஏற்படும்‌ துக்கம்‌ 
ஆத்யாதமிகம்‌ எனப்படும்‌, மற்ற மனிதர்‌ பசு கொசு முதலான பிராணிகளால்‌ 
ஏற்படும்‌ துக்கம்‌ ஆதிபெளதிகம்‌ எனப்படும்‌. மழை வெய்யில்‌ முதலான தைவிக 
மான காரணங்களால்‌ ஏற்படும்‌ துக்கம்‌ ஆதிதைவிகம்‌ எனப்படும்‌. இவை யெல்லாம்‌, 
நாம முன்‌ செய்த பாபங்களின்‌ பலனாகவே யேற்படுவதால்‌ இப்பொழுது அவைக 
ளைத்‌ தடுப்பது வீண்‌ பிரயத்தினம்‌. அவை ஏற்பட்டு விட்டனவே யென்றும்‌, 
அவைகளை எப்படிப்‌ போக்கடிப்பது என்றும, மற்றும்‌ விதமாயும்‌ கவலைக்கு இடம்‌ 


கொடுக்காமல்‌ பொறுமையுடன்‌ ஸஹித்துக்கொள்வதே ததிக் யாகும்‌. 


Ta fafaaragyft எள்‌: 
எ சோனி எரர்‌ | 
ஏஎ என ௭௭ (எனா 
எள ஏரின்‌ எளி எனா ॥ 35 ll 


ரக்ஷா திதிக்ஷாஸத்‌ருமமீ முமுக்ஷா: 

ந வித்‌:யதே(௮)ஸெள பவினா ந பி*த்‌:யதே | 
யாமேவ த்‌“ருத்வா கவசீவ விக்சனான்‌ 

ஸர்வான்‌ த்ருணீக்ருத்ய ஜயந்தி மாயாம்‌ ॥ 139 ॥ 


ள்‌: = மோக்ஷமடைவதில்‌ விருப்பமுள்ளவனுக்கு, 


(138) 
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னர்‌ 
திதிக்ஷாஸத்‌:௬ 
TT 


ரக்ஷா 
எ எள்‌ 


ந வித்‌:யதே 
எள்‌ 


அஸெள 


fT 


பவினா 
எள்‌ 


ந பி*த்‌யதே 
ஏன 


யாமேவ 
எனா 


௮ 


த்‌*ருத்வா 
களி 


கவசீவ 
எள னா 
ஸர்வான்‌ விக்‌*னான்‌ 


ஸ்ர 


த்ருணீக்ருத்ய 
Lj 


மாயாம்‌ 
ஜயந்தி 


மோக்ஷத்தில்‌ 


பொறுமையைப்‌ போன்றதான, 
பச, 

இல்லை, 

இது, 

வஜ்ரத்தினால்‌, 
பிளக்கப்படாது, 

எந்த பொறுமையையே, 
கைக்கொண்டு, 
கவசமுள்ளவன்‌ போல, 
எல்லா இடைஞ்சல்களையும்‌, 
அலக்ஷயம்‌ செய்து, 
மாயையை, 


வெல்கிறார்களோ. 


இச்சையுள்ளவருக்கு திதிக்ஷைக்கு ஸமானமான காப்புக்‌ 


கிடையாது, வஜ்ராயுதத்தினாலும்‌ (இடியினாலும்‌) இது பிளவு படாது. கவசம்போல்‌ 
இதையே தரித்துக்கொண்டுதான்‌ ஸகலவித இடையூறுகளையும்‌ திருணமாக மதித்து 
மாயையை ஜயிக்கிறார்கள்‌. பொறுமையைக்கைக்கொண்டவர்கள்‌ எது வந்தாலும்‌ 
மனம்‌ கலங்காமல்‌ தைர்யமாக இருப்பார்கள்‌. 


(139) 


(அவதாரிகை) இந்தப்‌ பொறுமை என்பது மோக்ஷத்தில்‌ இச்சை உள்ளவர்களு 
க்கு மாத்திரம்‌ தான்‌ தேவையென்பதில்லை. உலக வாழ்க்கையில்‌ ஈடுபட்டவர்களுக் 
கும்‌ ஏதாவது பிரயோஜனத்தை உத்தேசித்து, எந்த பிரவிருத்தி செய்தாலும்‌ அதிலும்‌ 
பொறுமை அவசியம்‌ வேண்டும்‌ என்பதை எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌: - 
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ஏஎ 18 எ: 
ஊனி: | 
ணாக ணன்‌ (எ: 
ள்ண: ரள அண ॥ Lo ॥ 


க்ஷமாவதாமேவ ஹி யோக”*ஸித்‌*தி*: 
ஸ்வாராஜ்யலக்ஷமீஎபுக?போ“க*எூத்‌: தி* | 
க்ஷமாவிஹீனா நிபதந்தி விக்ன: 
வாதைர்ஹதா: பர்ணசயா இவ த்‌:ருமாத்‌ ॥ 140 ॥ 


ண்ணா = பொறுமையுள்ளவர்களுக்குத்தான்‌, 
க்ஷமாவதாமேவ 

்‌ 5 யோகம்‌ ஸித்திக்கும்‌, 
யோக“எூத்‌: தி*: 
கானன்‌ = ஸ்வாராஜ்யலக்ஷமியின்‌, 


ஸ்வாராஜ்யலக்ஷமீ 
்‌ = ஸூகானுபவம்‌ கிடைக்கும்‌, 


> 


எக” போ“*க*ஸித்‌? தி*: 


= காற்றுக்களால்‌, 
வாதை: 
ஏன்‌: = அடிபட்டு, 
இதா: 
SATA மரத்திலிருந்து, 
த்‌*ருமாத்‌ 
பப்ப பட்ட - இலைக்கூட்டங்கள்‌ (விழுவது போல்‌, 


பர்ணசயா இவ 
: = பொறுமையில்லாதவர்கள்‌, 


க்ஷமாவிஹீனா 

fered: = இடையூறுகளால்‌, 

விக்ன: 

oe - கீழேவிழுந்து விடுகின்றனர்‌. 
நிபதந்தி 


பொறுமையுள்ளவர்களுக்குத்கான்‌ யோகம்‌ (அஷ்டாங்க யோகம்‌) ஸித்திக்கும்‌ 
அவர்கள்‌ கான்‌ ஸ்வாராஜ்யலக்ஷமி (தனக்குத்தானே அரசனாயிருக்கும்‌ தன்மையான 
ஸம்பத்து) யின்‌ ஆனந்தத்தை அனுபவிக்க முடியும்‌ பொறுமையில்லாதவர்கள்‌ 
இடையூறுகளால்‌ தடுக்கப்பட்டு காற்றுக்களால்‌ அடிட்டு மரத்திவிருந்து இலைக்குவி 

யல்‌ விழுவது போல, கீழே விழுந்து விடுகிறார்கள்‌. சிரேயஸ்ஸையடைவதில்லை. 
(140) 
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எண்ணை எளி எர்‌ எனில்‌ எச்‌ எ 
என்‌: rasta TT எக: ॥ 232 ॥ 


திதிக்ஷயா தபோ தானம்‌ யஜ்ஞஸ்தீர்த:ம்‌ வ்ரதம்‌ ம்ருதம்‌। 
பூதி: ஸ்வர்கோ*(அ)பவர்க₹ஸ்ச ப்ராப்யதே தத்ததர்தி”பி*: ॥ 141 ॥ 


fT 


திதிக்ஷயா 
da: 


தப: 


தீர்த“ம்‌ 
ad 
வ்ரதம்‌ 
qd 
ம்ருதம்‌ 
பூதி 
Ti: 
ஸ்வர்க: 
[ஏ 


அபவர்க:ஸ்ச 
தத்ததர்திஃபி*: 
yd 


ப்ராப்யதே 


பொறுமையால்‌, 
தவம்‌, 

தாநம்‌, 

யாகம்‌, 

தீர்த்தம்‌, 

வ்ரதம்‌, 

கல்வி, 

ஐசுவர்யம்‌, 
ஸ்வர்ககம்‌, 

மோக்ஷம்‌ (இவற்றில்‌), 
அததை விரும்புபவர்களால்‌ (அதது), 


அடையப்படுகிறது. 


தபஸ்ஸோ, தானமோ, யக்ஞயாகாதிகளோ, தீர்த்தாடனமோ, விரதானுஷ்டான 
மோ, வித்யாப்பியாஸமோ, செல்வமோ, ஸ்வர்க்கமோ, மோக்ஷமோ, இவற்றில்‌ யார்‌ 
யாருக்கு எது எது தேவையோ, அது அது கிடைப்பதற்கு பொறுமை கட்டாயம்‌ 
வேண்டும்‌ பொறுமை இல்லாவிடில்‌ இவற்றில்‌ ஒன்றும்‌ கிடைக்காது. 


seared அண ௪ ளர்‌ எனா | 
ஊண்‌ எள னன்‌ ॥ ஜே ॥ 


(141) 
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ப்‌. ரஹ்மசர்யம்‌ அஹிம்ஸா ச ஸாதூ*னாம்‌ அப்யக₹ர்ஹணம்‌ | 
பராக்ஷேபாதி: ஸஹனம்‌ திதிகூஷாரேவ எித்‌*யதி ॥ 142 ॥ 


ப்‌. ரஹ்மசர்யம்‌ 
a 
அஹிம்ஸா ச 


[ox 


ஸாதூ*னாம்மக*ர்ஹணமபி 


ui 

பராக்ஷேபாதி“ ஸ்ஹனம்‌ 
ரன 
திதிக்ஷோரேவ 

R= 

ஸித்‌*யதி 


ப்ரஹ்மசர்யம்‌, 

பிறரை ஹிம்ஸியாமலிருத்தல்‌, 
ஸாதுக்களை நிந்தியாதிருத்தல்‌, 
பிறரின்‌ நிந்தனை முதலியவற்றைத்‌ 
தாங்கிக்கொள்வது (இவையெல்லாம்‌) 


பொறுமையுள்ளவனுக்குத்தான்‌, 


ஸித்திக்கும்‌. 


பிரஹ்மசர்ய அனுஷ்டானம்‌, அஹிம்ஸை, ஸாதுக்களை தூஷிக்காமலிருப்பது, 
பிறரால்‌ ஏற்படும்‌ தூஷணாதிகளை ஸஹிப்பது, இவையெல்லாம்‌ திதிகை்ஷையுள்ள 


வனுக்குத்தான்‌ ஸித்திக்கும்‌. 


(142) 


ATE எஸ்‌ ள்ள | 
ஏ (என: னார்‌ ண எ எனக: ॥ 225 ॥ 


ஸாத*னேஷ்வபி ஸர்வேஷு திதிகோத்தமஸாதச*னம்‌ | 
யத்ர விக்‌*னா: பலாயந்தே தைவிகா அபி பெள*திகா: ॥ 143 ॥ 


ர்‌ எஸ்‌ 


ஸாத*னேஷ்வபி ஸர்வேஷு 


ஈன 


திதிக்ஷா 
SANTA 


உத்தமஸமாத“னம்‌ 


எல்லா ஸாதனங்களுக்குள்ளும்‌, 
பொறுமை, 

மிகவும்‌ சிறந்த ஸாதனம்‌, 
எந்தப்‌ பொறுமை இருந்தால்‌, 
ஆதிதைவிகமாயும்‌, 


ஆதிபெளதிகமாயும்‌ உள்ள, 
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எ அற்‌ -  விக்னங்கள்‌ கூட, 
விக்சனா அபி 

ம்‌ = ஓடி விடுகின்றன. 
பலாயந்தே 


எல்லா ஸாதனங்களிலும்‌ கூட திதிக்ஷையே மேலான ஸாதனம்‌. ஏனென்றால்‌ 
அது இருந்தால்‌, தைவிகமோ பெளதிகமோ எல்லா விக்னங்களும கூட நீங்கி 
விடுகின்றன. (143) 


எண்ன என்னண எ :| 
எனன னள: எளி ஏனா: எரு: ॥ 92% ॥ 


திதிகூரோரேவ விக்‌*னேப்‌*யஸ்த்வநிவர்திதசேதஸ:। 
ஸித்‌*யந்தி எித்‌:த*ய: ஸர்வா அணிமாத்‌:யா: ஸம்ருத்‌:த*ய: ॥ 144 ॥ 


எண: = இடையூறுகளால்‌, 
விக்‌*னேப்‌*ய 

= திருப்பப்படாதமனமுள்ள, 
அநிவர்திதசேதஸ: 
ளா = பொறுமைசாலிக்குத்தான்‌, 
திதிக்ஷோரேவ 
ணா: - அணிமா முதலான, 
அணிமாத்‌:யா: 
எள்‌: என: = எல்லா ஸித்திகளாகிற, 
ஸர்வா: ஸித்‌ய: 
எனு: = ஐசுவர்யங்கள்‌, 
ஸம்ருத்‌5த*ய: 

* = கிடைக்கின்றன. 

ஸித்‌ த*யந்தி 


பொறுமையுள்ளவன்‌ எவ்வளவு இடையூறு வந்தபோதிலும்‌ சிறிதும்‌ கலங்கா 
மல்‌ தான்‌ ஆரம்பித்த காரியத்திலிருந்து மனதைத்‌ திருப்பமாட்டான்‌. ஆனதால்‌ நன்கு 
அப்யாஸம்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ அணிமா ஸித்தி முதலான அஷ்டைசுவர்யங்களும்‌ 
அவனுக்குக்கிடைத்துவிடும்‌. (144) 


எண்ன fafa எனின்‌ | 
ள்ள ஊளை © எண எ என்ர ॥ 2X4 ॥ 
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தஸ்மான்முமுகூஷோரதி*கா திதிக்ஷா 
ஸம்பாத*னீயே ப்ஸிதகார்யஸித்‌“த்‌*யை | 
தீத்ரா முமுக்ஷா ச மஹத்யுபேக்ஷா 
சோபே* திதிக்ஷாஸஹகாரிகாரணம்‌ ॥ 145 ॥ 


னார்‌ = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
ள்‌ = மோக்ஷமடைய விருப்பமுள்ளவனுக்கு, 


முமுகோோ: 
த தன்னால்‌ விருமபப்பட்ட காரியம்‌ கை கூடுவதற்கு, 


~ 


ஈப்ஸிதகார்யஸித்‌“த்‌*யை 
யய 


ள்‌ = அதிகமான பொறுமை, 
அதி*கா திதிக்ஷா 
ரபாகர _ ஸம்பாதிக்கத்தக்கது, 
ஸம்பாத*னீயா 
ளா - தீவ்ரமான, 
தீத்ரா 
HHT = மோக்ஷமடைவதில்‌ விருப்பமும்‌, 
முமுக்ஷா ச 
ணி வள எ = பலமான உபேகைஷயும்‌, 
மஹத்‌ உபேக்ஷா ச 
3A - இரண்டும்‌, 
உபேச* 
எனக்கா = பொறுமைக்குக்‌ கூட இருந்து உதவும்‌ 


திதிக்ஷாஸஹகாரிகாரணம்‌ காரணமாகும்‌. 


ஆகவே உலக விஷயங்களில்‌ எல்லாக்காரியங்களும்‌ நிறைவேறுவதற்கே 
பொறுமை அவச்யமாக இருக்குமானால்‌ மஹா பலமான மோக்ஷம்‌ கிடைப்பதற்குப்‌ 
பொறுமை வேண்டு மென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ! மோகத்தில்‌ 
விருப்பம்‌ கொண்டவனுக்குத்‌ தான்‌ கோரியது நிறைவேற வேண்டுமானால்‌ 
பொறுமை அதிகமாக இருக்கவேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ இடையூறுகளை விலக்க 
முடியும்‌ முக்தியடைவதில்‌ தீவ்ரமான விருப்பமும்‌, உலகவிஷயங்களில்‌ அதிகமான 
உபேகைஷயும்‌ (வைராக்யமும்‌) இருந்தால்தான்‌ பொறுமை பலனைத்‌ தரும்‌. ஆகை 
யால்‌ இவ்விரண்டும்பொறுமைக்கு ஸஹகாரி காரணங்கள்‌ (கூட இருந்து உதவும்‌ 
காரணங்கள்‌) ஆகும்‌. (145) 


கண்ணார்‌: Teed ணி fe 
TATA ண ண்ண: என்‌ எனா: | 
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எனை: ௭ார்ளேர்ளே எனா Yea Ta 
ரஸ்‌ 1 க்‌ ளா எனி எ காச: ॥ 2x6 ॥ 
தத்தத்காலஸமாக * தாமயததே: றாந்த்யை ப்ரவ்ருத்தோ யதி” 
ஸ்யாத்‌ தத்தத்பரிஹாரகெளஷத*ரத: தச்சிந்தனே தத்பர: | 
தத்‌" பி*க்ஷு: ஸ்ரவணாதி"த“ர்மரஹிதோ பூ*த்வா ம்ருதசேத்‌ ததா” 
கிம்‌ ஸித்‌*த*ம்‌ பலம்‌ ஆப்னுயாது“ப*யதா” ப்‌*ரஷ்டோ ப*வேத்‌ ஸ்வார்த*“த: ॥146॥ 
ணாள = அந்தந்தக்காலத்தில்‌, 
தத்தத்கால 


வந்த வியாதிகளின்‌ வரிசை, 
ஸமாக*தாமயததே: 


ப்‌ - நீங்குவதற்கு, 
மாந்த்யை 
Adu: -  முனைந்தவனாக, 
ப்ரவ்ருத்த: 
ட்‌ : = அந்தந்த வியாதியைப்போக்குகின்ற 
தத்தத்பரிஹாரகெளஷத*ரத: மருந்துகளில்‌ கவனம்‌ கொண்டு, 
டம்‌ = அந்தவியாதிகளையும்‌ மருந்துகளையும்‌ 
தச்சிந்தனே ஆலோசிப்பதில்‌, 
எனா: = ஈடுபட்டவனாக, 
தத்பர: 
ஏ Ta = இருப்பானே யாகில்‌, 


~ 


யதி ஸ்யாத்‌ 


| அந்த ஸந்யாஸி, 
தத்‌*பி*க்ஷு: 


சிரவணம்‌ முதலான தர்மங்கள்‌ இல்லாதவனாக, 
ஸ்ரவணாதி'த*ர்மரஹித: 


qe = ஆகி, 
பூ*த்வா 
1784 = இறந்து போவானேயாகில்‌, 
ம்ருதசேத்‌ 
என்‌ = அப்பொழுது, 
த்தா 
= ஸித்தமாக, 
ஸித்‌*த4ம்‌ 
க்‌ கள்‌ = என்ன பலனை, 


கிம்‌ பலம்‌ 
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சாவார்‌ = அடைவான்‌? 
ஆப்னுயாத்‌ 
SHAT ல்‌ இரண்டு விதத்திலும்‌ 
உப*யதா?” 
ஊண்‌: = தனது பிரயோஜனததிலிருந்து, 
ஸ்வார்த”த: 

= நழுவிவிடுவான்‌. 


ப்‌*ரஷ்டோ ப*வேத்‌ 


மோக்ஷத்தை அடையவேணுமென்ற நோக்கத்துடன்‌ ஸந்யாஸாச்ரமத்தை 
ஸ்வீகரித்துக்கொண்டவன்‌ பொறுமையைக்‌ கைக்கொள்ளாவிடில்‌ மோக்ஷத்தைய 
டையாததோடு கீழ்‌ நிலையையும்‌ அடைந்து விடுவான்‌ என்பதை என்பதை விளக்கிக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. அந்தந்தக்‌ காலதர்மத்தையொட்டி சரீரத்தில்‌ பற்பல வியாதிகள்‌ யாருக் 
கும்‌ வரககூடும்‌. ஸந்யாஸியாயிருப்பவன்‌ அதை கொஞ்ச மேனும்‌ லக்ஷ்யம்‌ 
செய்யாமல்‌ தைர்யத்துடன்‌ ஸஹித்துக்கொண்டு ச்ரவணாதி ஸாதனங்களைக்‌ 
குறைவில்லாமல்‌ செய்து வந்தால்தான்‌ முக்தி வழி செல்லமுடியும்‌. இப்படியில்லா 
மல்‌ வியாதி வந்தவுடனே அதைப்போக்க விருமபி அந்தந்த வியாதிக்குத்தக்க 
மருந்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு சிரவணாதிகளை விட்டுவிட்டு எப்பொழுதும்‌ வியாதியை 
ப்பற்றியும்‌ அதைப்போக்கும்‌ மருந்தைப்‌ பற்றியும்‌ சிந்தித்துக்கொண்டே இருப்பானா 
கில்‌ இப்படியே ஆயுள்‌ முழுவதும்‌ கழிந்து இறப்பானேயாகில்‌ இவன்‌ என்ன பலனை 
அடைய முடியும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ துறந்து ஸன்யாஸியாகி விட்டபடியால்‌ 
இம்மையிலும்‌ ஸுகமில்லை. சிரவணாதிகளை யனுஷ்டிக்காததால்‌ முக்தியுமில்‌லை. 
உபயப்ரஷ்டனான இவனது ஜன்மா வீணாகிவிடுகிறது. துக்கத்தைப்போக்கும்‌ உபாயத்‌ 
தைக்‌ கைக்கொள்ளாமலும்‌ கவலைப்படாமலும்‌ புலம்பாமலும்‌ ஸஹித்துக்‌ கொள்வது 
திதிக்ஷை" என்று விவேகதடாமணியில்‌ (௬.25) கூறியுள்ளார்‌. (146) 


னனர என்‌: எரா எ: | 
சான ஏரார்‌ சிகா க பாக ணெ: ॥ 2x6 ॥ 


யோக”மப்‌*யஸ்யதோ பி*£க்ோ: யோகா”“த்‌ சலிதசேதஸ: | 

ப்ராப்ய புண்யக்ருதாம்‌ லோகான்‌ இத்யாதி” ப்ராஹ கேவ: ॥ 147 ॥ 
எர ௭௭ ர்ச்‌ எரி ஏ ௫ | 
ளின்‌ ஏஎ எாளா ன: ॥ 9% ॥ 

நது க்ருத்வைவ ஸம்ந்யாஸம்‌ தூஷ்ணீமேவ ம்ருதஸ்ய ஹி | 
புண்யலோகக:திம்‌ ப்‌“ரூதே ப*க*வான்‌ ந்யாஸமாத்ரத: ॥ 148 ॥ 

Te என எட்‌ Taf | 
ஊவா னை «Il 155 ॥ 
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நச ஸன்யஸநாதேசவ ஸித்‌“தி4ம்‌ ஸஎமதி*க”ச்ச:தி | 
இத்யனுஷ்டே 'யஸந்த்யாகா”த்‌ ஸித்‌“த்‌*யபா*வமுவாச ச ॥ 149 ॥ 


சார்‌ = ஞானயோகத்தை, 
யோகம்‌ 
னர்‌: = அப்யஸிக்கிறவனும்‌, 
அப்‌*யஸ்யத: 

T ன்‌ யோகத்திலிருந்து, 
யோகாசத்‌ 

= நழுவிய மனமுள்ளவனுமான, 

சலிதசேதஸ: 

: க யதிக்கு, 
பி*க»ோ: 
ART = புண்யம்‌ செய்தவர்களின்‌, 
புண்யக்ருதாம்‌ 

1 = உலகங்களை, 
லோகான்‌ 
TT = அடைந்து, 
ப்ராப்ய 
zee ட்‌ என்பது முதலாக, 
இத்யாதி” 
எ: = கிருஷ்ணன்‌, 
கேறவ: 
NTE = சொன்னார்‌. 
ப்ராஹ 
னாள்‌ ௭ = ஸன்யாந்த்தை மட்டும செய்துகொண்டு, 


ஸம்ந்யாஸம்‌ க்ருத்வைவ 
பேசாமலேயே (அப்யாஸம செய்யாமலேயே, 


(ஷு 


தூஷ்ணீமேவ 
டப்‌ - இறந்தவனுக்கு, 
ம்ருதஸ்ய 
1! = ஸந்யாஸத்தினால்‌ மட்டும்‌, 
தூஷ்ணீமேவ 


= புண்யலோகம்‌ அடைவதை, 


௮ 


புண்யலோகக:திம்‌ 
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வாளா - கிருஷ்ணன்‌, 
ப“க“வான்‌ 

எ - சொல்லவேயில்லை. 
நது ப்‌“ரூதே 


TAT 


ஸன்யஸநாதேோவ 


ஸந்யாஸத்தினால்‌ மட்டும்‌, 


= ஸித்தியை, 
ஸூத்‌“தி“ம்‌ 
அணா = அடையமாட்டான்‌, 
நச ஸமதி*க*“ச்ச:தி 
= என்று, 
இதி 
ண்ணா = செய்யவேண்டிய கடமையை விட்டுவிடுவதால்‌, 
அனுஷ்டே:யஸந்த்யாகா:த்‌ 
பட்டபடந்பு - ஸித்தி ஏற்படாததையும்‌, 
ஸித்‌“த்‌*யபா“*வம்‌ ச 
3௭௭ = சொன்னார்‌. 
உவாச 


கீதை 6 வது அத்யாயத்தில்‌ யோகப்ரஷ்டனுக்கு என்ன கதி என்று அர்ஜுனன்‌ 
கேட்கிறான்‌. இதற்கு பகவான்‌ "நல்லகாரியம்‌ செய்பவர்கள்‌ ஒருக்காலும்‌ கீழ்‌ நிலையை 
அடையமாட்டார்கள்‌. யோகப்ரஷ்டனும்‌ புண்யம்‌ செய்தவர்களின்‌ லோகங்களை 
யடைந்து அங்கு ஸுகத்தை அனுபவித்துவிட்டு தார்மிகர்களான ஸ்ரீமான்களின்‌ 
வம்சத்திலோ, தரித்திரர்களான யோகிகளின்‌ வம்சத்திலோ பிறந்து மேலும்‌ பிரய 
த்னம்‌ செய்து ஞானமடைகின்றான்‌" என்று பதில்‌ கூறுகிறார்‌. இங்கு யோகப்ரஷ்டன்‌ 
என்பது ஸந்யாஸம்பெற்று ஞானஸாதனங்களையனுஷ்டித்துவரும்பொழுது 
கர்மவசமாக அந்தயகாலம்‌ ஸமீபிக்கவே ஞானயோகத்தில்‌ மனதைச்‌ செலுத்த 
முடியாமல்‌ இறந்தவனைத்தான்‌ குறிக்கும்‌. ஆகவே பொறுமையுடன்‌ துக்கங்களை 
ஸ்ஹித்துக்கொண்டு ஸாதனங்களை அனுஷ்டித்துவருகையில்‌ இறந்துபோன யோக 
ப்ரஷ்டனுக்குத்தான்‌ புண்யலோககதியைச்‌ சொன்னாரே தவிற ஸந்யாஸம்பெற்று 
ஞானயோகத்தையனுஷ்டிககாமல்‌ துக்கங்களால்‌ மனம்‌ தாக்கப்பட்டு இறக்கின்ற 
வனுக்கு ஸந்யாஸத்தால்‌ மட்டும்‌ புண்யலோகம்‌ கிடைக்குமென்று பகவான்‌ சொல்‌ 
லவேயில்லை. மேலும்‌ 3 வது அதயாயத்தில்‌ ஸந்யாஸத்தினால்‌ மட்டும்‌ அதாவது 
கர்மாக்களை விடுவதால மட்டும்‌ ஸித்தியையடைய மாட்டான்‌ என்று கூறுவதன்‌ 
மூலம்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களை விட்டுவிடுவதால்‌ ஸித்திபெறமாட்டான்‌ 
எனபதையும ஸபஷ்டமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. (147-149) 
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எண்ணா ளன TE: ETAT | 
சளி எணண அணா எ: WTA: Il 240 Il 


தஸ்மாத்‌ திதிக்ஷயா ஸோட்‌*வா தத்தத்‌*து*:க*முபாக*தம்‌ | 
குர்யாத்‌ றக்தயனுரூபேண ஸ்ரவணாதி” மனை: பரனை: ॥ 150 ॥ 


TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
SMA = நேர்ந்த, 
உபாக-“தம்‌ 
qd a = அந்தந்த துக்கத்தை, 
தத்தத்‌ து”:௧“ம்‌ 

aT = பொறுமையால்‌, 
திதிக்ஷயா 

1 = ஸஹித்துக்கொண்டு, 

ஸோட்‌“வா 

1 = தன்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கபடி, 
றக்தயனுரூபேண 
எ: எ: = கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக, 
பரனை: பரனை: 
எக ள்‌ சிரவணம்‌ முதலியவற்றை, 
ஸ்ரவணாதி” 
10. = செய்யவேண்டும்‌. 
குர்யாத்‌ 


ஆகையால்‌ எந்த துக்கம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அதை பொறுமையினால்‌ ஸஹித்துக்‌ 
கொண்டு, தன்‌ சக்திக்குத்தக்கவாறு சிரவணம்‌ முதலானதுகளை மெள்ள மெள்ள 
செய்துவரவேண்டும்‌. துக்கம்‌ வந்த சமயத்தில்‌ ஸதா அதைப்பற்றியே நினைத்துக்‌ 
கொண்டு சிரவணாதிகளை விட்டுவிடக்கூடாது. (150) 


எளிஎர்‌ ரள: எவனா: எள: | 
Wie: © எண - (கன்ன னர்‌ ॥ 242 ॥ 

> ௮ 
ப்ரயோஜனம்‌ திதிக்ஷாயா: ஸாதி*தாயா: ப்ரயத்னத: | 
ப்ராப்தது*:கா” ஸஹிஷ்ணுத்வே ந கிஞ்சித:பி த்‌*ருங்யதே ॥ 151 ॥ 
எ? எண்‌ - தனக்கு நேரிட்ட துககங்களை ஸஹித்துக்‌ 
ப்ராப்தது*:கா* ஸஹிஷ்ணுத்வே கொள்ளாவிட்டால்‌, 
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எள: - மிகுந்த முயற்சியுடன்‌, 
ப்ரயத்னத: 

: = ஸம்பாதித்த, 
ஸாதி*தாயா: 
ரான: = பொறுமைக்கு, 


திதிக்ஷ£யா: 
ரஸ்க்‌ 


ஒரு பிரயோஜனமும்‌, 
கிஞ்சித:பி ப்ரயோஜனம்‌ 
a = காணப்படாது. 


ந த்‌*ருங்யதே 


மிகுந்த முயற்சி எடுத்துக்கொண்டு சிரமப்பட்டு பொறுமையை ஸம்பாதித்துக்‌ 
கொண்ட ஒருவன்‌ தனக்கு துக்கம்‌ நேரும்போது அதைத்‌ தாங்கிக்‌ கொள்ளவில்லை 
யானால்‌ அவனிடமுள்ள பொறுமைக்கு என்ன பயன்‌? ஒன்றுமில்லை அந்தப்‌ பொறு 
மையால்‌ அவனுக்கு பிரயோஜனமொன்றுமில்லை. (151) 


(அவதாரிகை) சமாதி ஷட்கத்தில்‌ திதிக்ஷையை நன்கு விளக்கிவிட்டு 
நான்காவதான உபரதி என்பது ஸன்யாஸமேயாகுமென்பதால்‌ அதன்‌ தன்மையை 
210 வது சுலோகம்‌ முடிய 59 சுலோகங்களால்‌ விஸ்தாரமாக விவரிக்கிறார்‌: - 
௭ THT TAT KAT | 
ரன எ எரா: எ: Tat ரா: ॥ 242 ॥ 


ஸாத*னத்வேன த்‌ ருஷ்டானாம்‌ ஸர்வேஷாமபி கர்மணாம்‌ | 
விதி*னா யா பரித்யாக:: ஸு ஸம்ந்யாஸ: ஸதாம்‌ மத: ॥ 152 ॥ 


ஊஊ = உபயமாக, 
ஸாத*னத்வேன 
வாள = காணப்பட்ட, 
த்‌*௬ுஷ்டானாம்‌ 
ஏ கபர்‌ = எல்லாகர்மாக்களையும்‌, 
ஸர்வேஷாமபி கர்மணாம்‌ 

- முறைப்படி, 
விதி*னா 
எ: ணா: = விடுவது என்பது எதுவோ, 
ய: பரித்யாக”: 
ஈா: = அது, 


எள: 
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எனா: 
ஸம்ந்யாஸ: 
Hdl Hd: 
ஸதாம்‌ மத: 


ஸந்யாஸமாக, 


பெரியோர்களால்‌ கருதப்பட்டுள்ளது. 


அந்தந்த பலன்களையடைவதற்கு உபாயமாக வேதங்களில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட 
எல்லா கர்மங்களையும்‌ சாஸ்திர முறைப்படி விட்டுவிடுவதுதான்‌ ஸந்யாஸமாகும்‌. 


அர்‌ கரினா கல வான: | 
ண 18 எண்ர்‌ ஏனா ராகா கர்‌ ன: ॥ 243 ॥ 


உபரமயதி கர்மணீத்யுபரதிறப்‌*தே£ன கத்‌“யதே ந்யாஸ: | 
ந்யாஸேன ஹி ஸர்வேஷாம்‌ ஸ்ருத்யா ப்ரோக்தோ விகர்மணாம்‌ த்யாக*: ॥ 153 ॥ 


ணி 
கர்மணீ 


உபரமயதி 


இனி 

ண்ண 
உபரதிமப்‌*தே*ன 
dla: 

ந்யாஸ: 


ர்‌ 
கத்‌”யதே 


ந்யாஸேன 
ஸர்வேஷாம்‌ 


விகர்மணாம்‌ 
எ: 
த்யாக:: 
அனா 


ம்ருத்யா 
Tete 
ப்ரோக்தோ ஹி 


(152) 


கர்மாக்களை, 
செய்யவொட்டாமல்‌ நிறுத்தி விடுகிறது, 
என்ற காரணத்தால்‌, 
உபரதி என்ற சொல்லால்‌, 
ஸந்யாஸம்‌, 
சொல்லப்படுகிறது, 
ஸந்யாஸத்தால்‌, 

எல்லா, 

கெட்ட கர்மாக்களையும்‌, 
விடுவது, 

சுருதியினால்‌, 


சொல்லப்பட்டுள்ளது அல்லவா! 
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கர்மாக்களை நிறுத்திவிடுகிறது (கர்மாக்களின்‌ உபரதியை செய்கிறது) என்ற 
காரணத்தினால்‌ ஸன்யாஸமே உபரதி என்ற வார்த்தையினால்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
கர்மாக்களை விடுவது ஸந்யாஸம்‌ கர்மாக்களைச்‌ செய்யாமல்‌ நிறுத்துவது உபரதி 
ஆகவே உபரதி ந்யாஸம்‌ என்ற இரண்டூ சொற்களும்‌ ஒரே பொருளைக்‌ கூறுகின்றன 
ஸந்யாஸம்‌ மூலம்தான்‌ எல்லாவித கர்மாக்களையும்‌ விடும்படி வேதம்‌ உபதேசிக்கி 
றது. பொதுவாக விகர்மா என்ற சொல்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ தடுக்கப்பட்ட செய்யத்தகாத 
கெட்ட கர்மாவைக்‌ குறிக்கும்‌. முமுக்ஷுவுக்கு எல்லா கர்மாக்களுமே இடைஞ்‌ 
சலானபடியால்‌ இந்த சுலோகத்தில்‌ 'விகர்மா என்ற சொல்‌ எல்லா கர்மாக்களையும்‌ 
குறிக்கிறது. (153) 


(அவதாரிகை) கர்மாவினால்‌ நித்யமான மோக்ஷத்தை ஒருக்காலும்‌ அடைய 
முடியாது என்பதை விரிவாக விளக்கி அதன்‌ மூலம்‌ கர்மாக்களை விடுவது என்னும்‌ 
உபரதியை ஸாதனமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


களன்‌ 9 எ: | 
கர்மா க்‌ Treat: UTA: ॥ Lx ॥ 


கர்மணா ஸாத்‌4யமானஸ்யாநித்யத்வம்‌ ங்ரூயதே யத: | 
கர்மணா(அனேன கிம்‌ நித்யப*லேப்ஸோ: பரமார்திசன: ॥ 154 ॥ 


aa: - எதனால்‌, 
யத: 
ன்‌ கிரியையால்‌, 
கர்மணா 
கானா - ஏற்படும்‌ காரியத்திற்கு, 
ஸாத்‌*யமானஸ்ய 
6 = அழியும்‌ தன்மை, 
அநித்யத்வம்‌ 
ஏன்‌ த அறியப்படுகிறதோ (அதனால்‌), 
ம்ரூயதே 
30 கா = இந்த கர்மாவினால்‌, 
அனேன கர்மணா 
6 ; = சாச்வதமான பலனை அடையவிரும்பும்‌, 


நித்யப”லேப்ஸோ: 
்‌ ன்‌ உயர்ந்த பொருளில்‌ நோக்கம்‌ கொண்டவனுக்கு, 
பரமார்தி“ன: 
= என்ன பிரயோஜனம்‌? 
கிம்‌ 
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கர்மாவினால்‌ ஏற்படுவதெல்லாம்‌ அநித்யம்‌ (அழிவுள்ளது) என்று தெரிவதால்‌, 
நித்யமான (அழிவற்ற) பலனை அடையவிரும்பி மேலான தத்‌ வத்தை அபேக்ஷிக்கிற 
வனுக்கு இந்த கர்மாவினால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? (154) 


(அவதாரிகை) கர்மாவினால்‌ ஸாதிக்கப்படுவதெல்லாம்‌ அநித்யம்தான்‌ 
என்பதை பிரத்யக்ஷம்‌. அனுமானம்‌, வேதம்‌ என்ற மூன்று பிரமாணங்களினாலும்‌ 
தீர்மானிக்கலாம்‌ என்பதை தெளிவுபடுத்த, முதலில்‌ பிரத்யக்ஷத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு கர்மாவினால்‌ ஸாதிக்கப்படுவது எவ்விதமாகவெல்லாம்‌ இருக்கலாமென்ற 
விஷயத்தை எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. இதுவே யுக்திபிரமாணமாகவுமாகும்‌. - 


சார்‌ ரான்‌ எகா எகா என | 
waded கான்‌ கள்‌ வாளை: WH ॥ 244 Il 


உத்பாத்‌“யம்‌ ஆப்யம்‌ ஸம்ஸ்கார்யம்‌ விகார்யம்‌ பரிக*ண்யதே | 
சதுர்வித*ம்‌ கர்மஸாத்‌*யம்‌ பலம்‌ நான்யதி“த: பரம்‌ ॥ 155 ॥ 


கன்‌ - கர்மாவால்‌ ஏற்படும்‌, 
கர்மஸாத்‌“யம்‌ 
we = பலன்‌, 
பலம்‌ 
SCTE ன்‌ உண்டு பண்ணப்படுவது, 
உத்பாத்‌“யம்‌ 
சாப = அடையப்படுவது, 
ஆப்யம்‌ 

= சுத்தப்படுவது, 
ஸம்ஸ்கார்யம்‌ 

= மாறுபடுவது (என்று), 
விகார்யம்‌ 
wafdet - நான்குவிதமாக, 
சதுர்வித*ம்‌ 

= எண்ணப்படுகிறது, 
பரிக*ண்யதே 
sa: ut - இந்த நான்கைத்தவிற, 
இத: பரம்‌ 
௭:௮௭ = வேறு, 
அன்யத்‌ 
a = கிடையாது. 


162 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


கர்மாவினால்‌ ஸாதிக்கக்கூடிய பலன்‌ உத்பத்தி செய்யப்‌ படுவது 1. 
அடையப்படுவது 2, ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்படுவது 3, மாறுதலையடைவது 4, என்று 
நான்கு விதமாக கணக்கிடப்‌ பட்டிருக்கிறது. இவைகளைத்தவிர வேறுவிதம்‌ 
கிடையாது. 


குயவனின்‌ க்ரியையால்‌ மண்ணிலிருந்து உண்டாகும்‌ குடம்‌ உத்பாத்யம்‌ 
நடப்பதால்‌ அடையப்படும்‌ கிராமம்‌ ஆப்யம்‌. ப்ரோக்ஷணத்தால்‌ சுத்தியாகும்‌ 
பதார்ததம்‌ அல்லது அழுக்கு நீங்கி நிர்மலமாகும்‌ கண்ணாடி ஸம்ஸ்கார்யம்‌. 
உரைகுத்துவதால்‌ பால்‌ தயிறாக ஆவது விகாரம்‌. (155) 


ணர்‌ என கள என்‌ | 
க: எக்‌ எள்‌ எக்‌ fred எண ॥ 246 ॥ 


நைதத“ன்யதமம்‌ ப்‌“ரஹ்ம கதா” ப*விதுமர்ஹதி | 
ஸ்வத: ஸித்‌*த*ம்‌ ஸர்வதா*(ஆ)ப்தம்‌ ாஈத்‌*த*ம்‌ நிர்மலம்‌ அக்ரியம்‌ ॥ 156 ॥ 


ஊ: 1 = தானாக எப்பொழுதும்‌ இருப்பதும்‌, 
ஸ்வத: ஸித்‌“த*ம்‌ 

= எப்பொழுதும்‌, 
ஸர்வதா? 
௭ = அடையப்பட்டிருப்பதும்‌, 
ஆப்தம்‌ 
05] = பரிசுத்தமானதும்‌, 
பமுத்‌*த*ம்‌ 

| த அழுக்கற்றதும்‌, 

நிர்மலம்‌ 

= விகாரமில்லாததுமான, 
அக்ரியம்‌ 
எ = ப்ரஹ்மம்‌, 
ப்‌*ரஹ்ம 
ணர்‌ - இந்த நான்கில ஒன்றாக, 
ஏதத*ன்யதமம்‌ 
௧௪ = எப்பொழுதுமே, 
கதா” 
எள்‌ எ அள்‌ = ஆகத்தக்கதல்ல. 


ப*விதும்‌ ந அர்ஹதி 


பிரஹ்மமானது இந்த நான்கு விதங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றாக ஒரு பொழுதும்‌ 
இருக்கமுடியாது. தானாகவே நித்ய ஸித்தமானதினால்‌ உத்பாத்யமில்லை எப்பொழு 
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தும்‌ அடையப்பட்டதாகவே யிருப்பதினால்‌ அடையப்பட வேண்டியதில்லை எப்பொழு 
தும்‌ சுத்தமாகவும்‌ தோஷமற்றதாகவும்‌ இருப்பதால்‌ ஸம்ஸ்கார்யமல்ல எவ்வித 
கிரியாசம்பந்தமுமில்லாததினால்‌ மாறுதலையடைவதும்‌ கிடையாது. (156) 


(அவதாரிகை) இவ்வொவ்வொரு அம்சத்தையும்‌ தனித்தனியே காட்டுகிறார்‌:- 


ன கண்னை எ்னர்‌ | 
க்‌ எணண ௭ எனா னர்‌ ॥ 900 ॥ 


ந சாஸ்ய கங்சித்ஜனிதேத்யாக£மேன நிஷித்‌*யதே | 
காரணம்‌ ப்‌“ரஹ்மணஸ்தஸ்மாத்‌ ப்‌“ரஹ்ம நோத்பாத்‌“யமிஷ்யதே ॥ 157 ॥ 


அள்ள = இதை உண்டுபண்ணுபவர்‌, 
அஸ்ய ஜனிதா 

ad = ஒருவரும்‌, 
கஸ்சித்‌ 
1௭ = இல்லை, 
நச 
ட்ப = என்று, 
இதி 

= வேதத்தால்‌, 

ஆக*மேன 
எனன: = பிரஹமத்தின்‌ காரணம்‌, 
ப்‌“ ரஹ்மண: 
எ - மறுக்கப்படுகிறது, 
நிஷித்‌*யதே 
எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
௭௭ = ப்ரஹ்மம்‌, 
ப்‌“ரஹ்ம 
SCTE ன்‌ உண்டுபண்ணப்படும்‌ வஸ்துவாக, 
உத்பாத்‌“யம்‌ 
என்‌ = கருதப்படுகிறதில்‌லை. 


ந இத்‌*யதே 


“இவரை உண்டுபண்ணினவர்‌ யாரும்‌ கிடையாது” என்ற வேதவாக்யத்தால்‌ 
பிரஹ்மத்திற்குக்‌ காரணம்‌ மறுக்கப்படுகிறது. எதற்குக்காரணமே கிடையாதோ அது 
எப்படி உத்பாத்யமாக, உண்டு பண்ணப்படும்‌ பொருளாக இருக்க முடியும்‌? ஆகை 
யால்‌ பிரஹ்மம்‌ உத்பாத்யம்‌ அல்ல. (157) 
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ணாள NEAT சானா TNT | 
ராணா ௭௭ TT RTA ॥ 966 ॥ 
ஆப்த்ராப்யயோஸ்து பேச*த*ங்சேத்‌ ஆப்த்ரா சாப்யமவாப்யதே | 
ஆப்தஸ்வரூபமேவைதத்‌ ப்‌“ரஹ்ம நாப்யம்‌ கதா“சன ॥ 158 ॥ 


TT: = அடைகிறவனுக்கும்‌ அடையப்படுவதற்கும்‌, 
ஆப்த்ராப்யயோ: 
: = வேற்றுமை, 
பேச்த?: 
பப = இருக்குமானால்‌, 
சேத்‌ 
எனா = அடைகிறவனால்‌, 
ஆப்த்ரா 
ATA = அடையத்தக்கவஸ்து, 
ஆப்யம்‌ 
= அடையப்படுகிறது, 
அவாப்யதே 
ட்‌ அடைகிறவனின்‌ ஸ்வரூபமாகவே இருக்கும்‌, 
ஆப்தஸ்வரூபமேவ 
TAA ST ஈ இந்த பிரஹமம்‌, 
ஏதத்‌ ப்‌*ரஹ்ம 
hala = ஒருபொழுதும்‌, 
கதா சன 
எள்‌ = அடையத்தக்கதல்ல. 
ந ஆப்யம்‌ 


அடைகிறவன்‌, அடையப்படுவது, இவ்விரண்டிற்கும்‌ வேற்றுமையிருந்தால்‌ 
தான்‌ அடைகிறவனால்‌ அடையத்தக்க பொருள்‌ அடையப்படும்‌. இந்த பிரஹ்மம்‌ 
அடைகிறவனுடைய ஸ்வரூபமே தவிற வேறல்ல. ஒரே வஸ்து அடைகிறவனாக 
வும்‌ அடையப்படுவதாகவும்‌ எப்படி இருக்கக்கூடும்‌? ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஆப்யம்‌ 
(அடையப்படும்‌ வஸ்து) அல்ல. (158) 


வி எண்‌ எரா | 
னன்ன எள்‌ ௭ AT ॥ 066 ॥ 


மலினஸ்யைவ ஸம்ஸ்காரோ த:ர்பணாதே“ரி்ஹேஷ்யதே | 
வ்யோமத்நித்யமர£த்‌£த*ஸ்ய ப்‌*ரஹ்மணோ நைவ ஸம்ஸ்க்ரியா ॥ 159 ॥ 
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சர்ர்‌ 


த*ர்பணாதே” 
(ன 


மலினஸ்யைவ 
SE 

இஹ 

AAT: 


ஸம்ஸ்கார: 


இஷ்யதே 
வ்யோமவத்‌ 


TC 
௮ 


நித்யமரத்‌*த*ஸ்ய 
எவன: 
ப்‌“ ரஹ்மண: 


ஸம்ஸ்க்ரியா 


நைவ 


கண்ணாடி முதலான, 
அழுக்கடைந்த பொருளுக்குததான்‌, 
இங்கு, 

ஸூமஸ்காரம்‌, 

வேண்டப்படுகிறது, 
ஆகாயம்போல்‌, 

எப்பொழுதும்‌ சுத்தமாயிருக்கின்ற, 
பிரஹ்மத்திற்கு, 

ஸூமஸ்காரம்‌, 


தேவையில்லை. 


கண்ணாடி முதலிய அழுக்குள்ள பொருளுக்குத்தான்‌ உலகில்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ 
தேவைப்படுகிறது. ஆகாசம்‌ போல்‌ எப்பொழுதும்‌ சுத்தமாயிருக்கிற பிரஹ்மத்திற்கு 


ஸம்ஸ்காரமே பொருந்தாது. 


(159) 


கோ ஏ ஏன எள்‌ எண | 
ளார்‌ எர ள்ள ரண்‌ ॥ 062௦ ॥ 

கேன து“ஷ்டேன யுஜ்யேத வஸ்து நிர்மலம்‌ அக்ரியம்‌ | 

யத்‌” யோகா:தா“க“தம்‌ தோஷம்‌ ஸம்ஸ்காரோ விநிவர்தயேத்‌ ॥ 160 ॥ 


ஏர 


யத்‌*யோகாசத்‌ 
ஏர்‌ 


ஆக-தம்‌ 
வர்‌ 


தோஷம்‌ 


எதன்‌ சேர்க்கையால்‌, 


வந்த, 


தோஷத்தை, 
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Hr: = ஸமஸ்காரமானது, 
ஸம்ஸ்கார: 
1 ன்‌ போக்குமோ (அப்படிப்பட்ட), 
விநிவர்தயேத்‌ 
கா = எந்த, 
கேன 
ட்ப = தோஷத்துடன்கூடிய பொருளோடு, 
“ஷ்டேன 
னர்‌ = தோஷமற்றதும்‌, 
நிர்மலம்‌ 
= மாறுதலற்றதுமான, 
அக்ரியம்‌ 
| க பரஹ்மம்‌, 
வஸ்து 
qe -  சேர்ந்துகொள்ளும்‌. 
யுஜ்யேத 


அழுக்கேறின கண்ணாடியை நன்றாகத்‌ துடைத்து அழுக்கை நீக்கி சுத்தப்படுத்து 
கிறோம்‌ இதுபோலவே தோஷமுள்ள பொருளுடன்‌ சேர்ந்து அதனால்‌ ஒரு பொருளில்‌ 
தோஷம்‌ ஏற்பட்டிருந்தால்‌ ஸமஸ்காரத்தால்‌ அந்த தோஷத்தை விலக்கக்‌ கூடும்‌. 
புதிதாக ஏற்பட்ட தோஷத்தை நீக்குவதுதான்‌ ஸம்ஸ்காரத்தின்‌ பயன்‌. ப்ரஹ்மமோ 
எவ்வித தோஷமுமற்றது. எவ்வித கிரியையும்‌ அற்ற ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றுடனும்‌ 
சேராது ஆகவே ப்ரஹ்மம்‌ இயற்கையாகவும்‌ தோஷமற்றது செயற்கையாகவும்‌ 
தோஷமற்றது. ஆதலால்‌ ஸம்ஸ்காரத்தால்‌ நீக்கவேண்டிய தோஷம்‌ சிறிதுமில்லாத 
தால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ எப்படி ஸம்ஸ்கார்ய மாகும்‌? (160) 


(அவதாரிகை) தோஷத்தை விலக்குவது குணத்தை ஏற்றுவது என்று ஸம்ஸ்‌ 
காரம்‌ இருவிதமாகும்‌ இதில்‌ முதலாவதான ஸம்ஸ்காரம்‌ ப்ரஹ்மத்தில்‌ இல்லை 
என்பதைச்‌ சொல்லிவிட்டு இரண்டாவதான ஸம்ஸ்காரமும்‌ கிடையாதென்பதைக்‌ 
கூறுகிறார்‌: - 

Flore Toe எங்‌ Fae | 

கன அ எரர்‌ gad என: ॥ 2 ॥ 

நிர்கு-ணஸ்ய கு“ணாதா*னம்‌ அபி நைவோபபத்‌*யதே | 
கேவலோ நிர்கு“ணஸ்சேதி நைர்கு“ண்யம்‌ ற்ரூயதே யத: ॥ 161 ॥ 


ணெ: = தான்மட்டுமே தனியாக உள்ளது, 
கேவல: 
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UE | = குணமற்றதும்‌ கூட, 
நிர்கு*ணங்ச 

= என்று, 
இதி. 
Tid = குணங்களேயற்ற தன்மை, 
நைர்கு“ண்யம்‌ 
ad: = எதனால்‌, 
யத: 
ஏ = அறியப்படுகிறதோ (அதனால்‌), 
ம்ரூயதே 
பப்ப! -  குணமற்ற ப்ரஹ்மத்திற்கு, 
நிர்கு*ணஸ்ய 
1 = குணத்தை ஏற்றுவதும்‌, 
கு“ணாதா“னமபி 
௭ 30d = பொருந்தவே மாட்டாது. 


நைவ உபபத்‌*யதே 


"தனித்தது குணமற்றது” என்று வேதத்தினால்‌ பிரஹ்மத்தின்‌ குணமற்ற 
தன்மை அறியப்படுவதினால்‌ குணத்தை ஏற்றுவது என்ற விதமான ஸம்ஸ்காரமும்‌ 
குணமற்ற பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ பொருந்தாது. (161) 
௭௭௧ விரக: எனா: எரா: | 
ஏ க கள்‌ னாள்‌ எண்ணா: ॥ 26 ॥ 


ஸாவயவஸ்ய க்ஷீராதே”: வஸ்துன: பரிணாமின: | 
யேன கேன விகாரித்வம்‌ ஸ்யாத்‌ நோ நிஷ்கர்மவஸ்துன: ॥ 162 ॥ 


௧௭௭௮௭௭௮௨௧௪ = அவயவங்களுடன்கூடிய, 


= மாறுதல்‌ அடையும்‌, 


பரிணாமின: 

; = பால்‌ முதலிய, 
க்ராதே:: 
aed: ன்‌ பொருளிற்கு, 
வஸ்துன: 
ரகா - ஏதாவது பிரகாரத்தால்‌, 
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காரன்‌ = விகாரத்துடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ தன்மை, 
விகாரித்வம்‌ 

Td - ஏற்படும்‌, 

ஸ்யாத்‌ 


0: = எவ்வித கிரியையுமற்ற ப்ரஹ்ம 
நிஷ்கர்மவஸ்துன: வஸ்துவிற்கு, 
ள்‌ = விகாரம்‌ ஏற்படாது. 


நோ 


அவயவங்களோடு கூடினதாயும்‌ மாறுதலையடையக்கூடியதாயுமுள்ள பால்‌ 
முதலான வஸ்துவிற்குத்தான்‌ எதினாலாவது (எந்தக்‌ காரணத்தினாலாவது) மாறுதல்‌ 
ஏற்படக்கூடும்‌. எவ்வித கிரியையுமற்ற வஸ்துவான பிரஹ்மத்திற்கு விகாரம்‌ 
ஏற்படாது. (162) 


கள்‌ என்‌ சார்‌ எரர்‌ எள | 
29௪ எனன அரனை எவர ॥ 283 ॥ 


நிஷ்கலம்‌ நிஷ்க்ரியம்‌ மாந்தம்‌ நிரவத்‌“யம்‌ நிரஞ்ஜனம்‌ | 
இத்யேவ வஸ்துனஸ்தத்த்வம்‌ ங்ருதியுக்திவ்யவஸ்தி”தம்‌ ॥ 163 ॥ 


ள்‌ = அம்சங்களற்றது, 
நிஷ்கலம்‌ 
ரக்‌ - கிரியைகளற்றது. 
நிஷ்க்ரியம்‌ 
Ta = சாந்தமானது, 
மாந்தம்‌ 

-  தோஷமற்றது, 
நிரவத்‌“யம்‌ 

-  அழுக்கற்றது, 
நிரஞ்ஜனம்‌ 
9௭ = என்ற விதமாகத்தான, 
இத்யே 
dT: = பரஹ்ம வஸ்துவின்‌, 
வஸ்துன: 
ded = ஸ்வரூபம்‌, 
தத்வம்‌ 
[௭௩௦ = உபநிஷத்துக்களாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌ 


ம்ருதியுக்திவ்யவஸ்தி? தம்‌ உறுதிப்‌ படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. 
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அம்சங்களற்றது, கிரியையற்றது, சாந்தமானது, தோஷமற்றது, அழுக்கற்றது, 
என்றபடியே பிரஹ்ம வஸ்துவின்‌ வரஸ்தவ நிலை வேதத்தினாலும்‌ யுக்தியினாலும்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. (163) 
TET எ ஊன எளி களா | 
கன்‌ ன்‌ 18 என எண்‌ என ॥ 0 ॥ 


தஸ்மாத்‌ ந கர்மஸாத்‌*யத்வம்‌ ப்‌*ரஹ்மணோ(ஆஸ்தி குதற்சன | 
கர்மஸாத்‌*யம்‌ த்வநித்யம்‌ ஹி ப்‌“ரஹ்ம நித்யம்‌ ஸனாதனம்‌ ॥ 164 ॥ 


எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
எனன: -  பீரஹமத்திற்கு, 
ப்‌“ ரஹ்மண: 
ஊனன்‌ -  கர்மாவினால்‌ ஏற்படும்‌ தன்மை, 
கர்மஸாத்‌*யத்வம்‌ 
KAT ட. எவ்விதத்தாலும்‌, 
குதற்சன 
= கிடையாது, 

நாஸ்தி 
கன எ - கிரியையால்‌ ஏற்படும்‌ வஸ்துவோவெனில்‌, 
கர்மஸாத்‌*யம்‌ து 

ட்‌ = அநித்யமாக இருக்கும்‌, 
அநித்யம்‌ 
TAT = எப்பொழுதும்‌ உள்ள, 
ஸாதனம்‌ 
எ = பரஹ்மம்‌, 
ப்‌“ரஹ்ம 
என்‌ 1 = நித்தயமல்லவா! 
நித்யம்‌ ஹி 


ஆகையால்‌ எந்தக்காரணத்தினாலும்‌ பிரஹ்மத்திற்கு கர்மாவினால்‌ ஸாதிக்கப்‌ 
படும்‌ தன்மை கிடையாது மேலும்‌, கர்மாவினால்‌ ஸாதிக்கப்படுவதெல்லாம்‌ 
அநிதயம்‌ என்பது பிரஸித்தம்‌, பிரஹ்மமோ நித்யம்‌, எப்பொழுதுமுள்ளது. (164) 


(அவதாரிகை) கர்மஸாத்யமெல்லாம்‌ அநித்யமென்ற காரணத்தினாலேயே, 
நித்யமான பிரஹ்மத்தையடைய காரணத்தி உத்தேசிப்பவன்‌ ஸகலவித கர்மாக்களை 
யும அவைகளுக்கு வேண்டிய ஸாதனங்களையும்‌ பரித்யாகம்‌ செய்யவேண்டியது 
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தான்‌ நியாயமென்பதை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ வற்புறுத்தி, ஸன்யாஸத்தின்‌ அவசியத்‌ 
தன்மையை எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


சொ: ஸின்‌ ளின்‌ எச்‌ கரா (எர: | 
எண்ண எள: எ: ணரா Il LE ॥ 


தே“ஹாதி:: க்ஷக்யதே லோகோ யதை:வம்‌ கர்மணா சித: | 
ததை” வாமுஷ்மிகோ லோக: ஸஞ்சித: புண்யகர்மணா ॥ 165 ॥ 


ப] = இவ்விதம்‌, 
ஏவம்‌ 
Lj = எப்படி, 
யதா: 
= கர்மாவினால்‌, 

கர்மணா 
எ: = சம்பாதிக்கப்பட்ட, 
சித: 
எ: எக: = தேஹம்‌ முதலான போக்ய வஸ்து, 
தே“ஹாதி':: லோக: 
ஏஎ = நாசமடைகிறதோ, 
க்ஷியதே 
௭௭ ன்‌ அப்படியே, 
ததை வ 
3 = புண்ய கர்மாவினால்‌, 
புண்யகர்மணா 

: = சம்பாதிக்கப்பட்ட, 
ஸஞ்சித: 

| = மேலுலகத்திலுள்ள போகவஸ்துவும்‌ 

ஆமுஷ்மிகோ லோக: (அழியக்கூடியதுதான்‌). 


முன்‌ கர்மாவினால்‌ இவ்வுலகில்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தேகம்‌ முதலான போக 
வஸ்து அழிந்துபோவதை நேரில்‌ காண்கிறோம்‌. இது போலவே புண்யகர்மாவினால்‌ 
பரலோகததில்‌ கிடைக்கும்‌ போக வஸ்துவும்‌ அழிந்து போகும்‌ தன்மையுள்ளது 
என்பதை தீர்மானித்துக்கொள்ளலாம்‌. (165) 


காக்‌ எனி என: ரன்‌ எ | 
எனா என ள்‌ என: RTT HET ॥ 266 ॥ 
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க்ருதகத்வம்‌ அநித்யத்வே ஹேது: ஜாகரர்தி ஸர்வதா” | 
தஸ்மாத்‌ அநித்யே ஸ்வர்கா“தெள” பண்டித: கோ நு முஹ்யதி ॥ 166 ॥ 


னன்‌ 
அநித்யத்வே 
ஹேது: 

Ke 2412 255 


[od 


க்ருதகத்வம்‌ 
WaT 
ஸர்வதா” 


ஜாகார்தி 
எண 


தஸ்மாத்‌ 
ig 


அநித்யே 


ஸ்வர்கா“தெள” 


பண்டி “த: 
1 | 


௮ 


கோ நு 


௮ 


முஹ்யதி 


அநித்யமாயிருக்கும்‌ தன்மைக்கு, 
காரணமான, 

செய்யப்படும்‌ தன்மை, 
எப்பொழுதும்‌, 

மறையாமல்‌ பிரகாசமாயிருக்கிறது, 
ஆகையால்‌, 

அழிந்து போகும்‌, 

ஸ்வர்க்கம்‌ முதலியவற்றில்‌, 
படித்தவனான, 

எவன்‌ தான்‌, 


மயக்கம்‌ (ஆசை) கொள்வான்‌? 


செய்யப்படும்‌ தன்மை யென்பது யென்பது அநித்யமாயிருக்கும்‌ தன்மைக்கு 
காரணமென்பது ஸர்வ ப்ரஸித்தமானது செய்யப்படும்‌ பொருள்‌ அநித்தியமாகத்தான்‌ 
இருக்கும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலியவற்றில்‌ உள்ள உண்டாகும்‌ தன்மையை யாரும்‌ 


மறைக முடியாது ஆகையால்‌ 


புண்யகர்மாக்களாலேற்படுகிற அநித்யமான 


ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ பண்டிதனாயிருக்கும்‌ எவன்‌ தான்‌ மோஹத்தை 


யடைவான்‌. ஆசைவைப்பான்‌? 


(அவதாரிகை) ப்ரஹ்மம்‌ நித்யமென்பதை எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கொண்டே 


யாகவேண்டும்‌ என்று கூறுகிறார்‌: - 


ணி ன்‌ எ THA | 
ளா ளி அரள: ॥ 866 ॥ 


(166) 
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ஜக-த்‌“தே*தோஸ்து நித்யத்வம்‌ ஸர்வேஷாமபி ஸம்மதம்‌ | 
ஜக:த்‌“தே“துத்வமஸ்யைவ வாவதீ“தி ங்ருதிர்முஹு: ॥ 167 ॥ 


ணி = உலகம்‌ முழுவதற்கும்‌ ஆதிகாரணமான 

ஜக-த்‌“தே“தோஸ்து பொருளுக்கோவெனில்‌, 
cde = நித்யமாயிருக்கும்‌ தன்மை, 

நித்யத்வம்‌ 

ஏனா = எல்லோருக்கும்‌, 

ஸர்வேஷாமபி 

௭௭௭ = ஸம்மதமானது, 

ஸம்மதம்‌ 

al: = வேதமானது, 

ம்ருதி: 

என - இந்த பிரஹமத்திற்கே, 


அஸ்யைவ 
= ஜகத்காரணததன்மையை, 


ஜக-த்‌“தே“துத்வம்‌ 
UE: ட்‌ அடிக்கடி, 


முஹு: 
= நன்றாகச்‌ சொல்கிறது. 


வாவதீ£தி 


ஜகத்திற்கு காரணமாயுள்ள வஸ்து எதுவோ அது மற்றொரு காரணப்பொரு 
ளால்‌ செய்யப்படாததால்‌ நித்யம்‌ என்பது எல்லாராலும்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கி 
றது ஜகத்திற்குக்‌ காரணம்‌ ப்ரஹ்மம்தான்‌ என்று வேதம்‌ அடிக்கடி திருப்பித்‌ திருப்பிச்‌ 
சொல்கிறது. ஆதலால்‌ பிரஹ்மம்‌ நித்யம்‌ என்பதை எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (167) 


ணம்‌ என்‌ எனன 914 எ ஜன்‌: | 
sda னார்‌ என்‌ TTS: என: ஈச ॥ L&C ॥ 


ஜததா*த்ம்யமித£ம்‌ ஸர்வம்‌ தத்ஸத்யம்‌ இதி ச ஸ்ருதி: | 
அஸ்யைவ நித்யதாம்‌ ப்‌“ரூதே ஜக:த்‌*தே*தோ: ஸத: ஸ்பு:டம்‌ ॥ 168 ॥ 


ERI] - இது எல்லாம்‌, 
இதம்‌ ஸர்வம்‌ 
[=| = அந்த ஸத்காரண ஸ்வரூபமே, 


ஐததா:த்ம்யம்‌ 
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ad = அது, 
தத்‌. 
Ue = ஸத்யமானது (நித்யமானது, 
ஸத்யம்‌ 
| = என்றும்‌, 
இதி ச 
ரன: - உபநிஷத்து 
ஸ்ருதி: 
த ஜகத்காரணமான, 
ஜகத்‌“ தே*தோ: 
ஏ எ: = இந்த ஸத்‌ பொருளுக்கே, 
அஸ்யைவ ஸத: 
மடய - அழியாத்தன்மையை, 
நித்யதாம்‌ 
whe = தெளிவாக, 
ஸ்பு டம்‌ 
ட்யு 5 கூறுகிறது. 
ப்‌“ரூதே 


சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ “ஆதியில்‌ ஸத்வஸ்து ஒன்றே இருந்தது; அதிலிரு 
ந்து இந்த பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ உண்டாயிற்று” என்று கூறிவிட்டு முடிவில்‌ "இந்த 
பிரபஞ்சமெல்லாம்‌ காரணமான ஸத்ரூபம்தான்‌. அதைத்தவிற உண்மையில்‌ 
வேறல்ல. அந்த ஸத்வஸ்துதான்‌ பரமார்த்தமானது" என்று ஜகத்காரணமான 
ஸத்பொருள்‌ ஒன்றே நித்யம்‌ என்பதை தெளிவாகக்‌ கூறுகிறது. முக்காலங்களிலும்‌ 
மாறாமல்‌ மறையாமல்‌ ஏகரூபமாக இருப்பது என்பதுதான்‌ ஸத்யம்‌ என்ற சொல்லின்‌ 
பொருள்‌. ஆதலால்‌ ஜகதகாரணமான ஸத்வஸ்து ஸத்யம்‌ என்று கூறுவதாலேயே 
அது நித்யம்‌ என்பதும்‌ கிடைக்கிறது. (168) 


எ ணா எள எற்ற கர்‌ ௭: | 
களன்‌ ளன frat ॥ 865 ॥ 

ந கர்மணா ந ப்ரஜயா த*னேனேதி ஸ்வயம்‌ ஸ்ருதி: | 

கர்மணோ மோக்ஷஹேதுத்வம்‌ எமாக்ஷாதே:வ நிஷேத*தி ॥ 169 ॥ 


ணா = கர்மாவினால்‌, 
கர்மணா 
a = ஏற்படாது, 


ந 
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TAT = ஸந்ததியினால்‌, 
ப்ரஜயா 
a = ஏற்படாது, 
ந 
ஏ = செல்வத்தினால்‌ (ஏற்படாது), 
த*னேன 
= என்று, 
இதி 
எரர்‌: = வேதமானது, 
ஸ்ருதி: 
a ௬ தானாகவே, 
ஸ்வயம்‌ 
கண: = கர்மாவிற்கு, 
கர்மண 
ட்டம்‌ = மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌ தன்மையை, 
மோக்ஷஹேதுத்வம்‌ 
காள - நேரிடையாகவே, 
ஸாக்ஷாதே“வ 
= மறுத்துக்கூறுகிறது. 
நிஷேதசதி 


கர்மாவினால்‌ ஏற்படாது, பிரஜையினால்‌ ஏற்படாது, செல்வத்தினால்‌ ஏற்படாது, 
என்று வேதம்‌ தானே நேரிலேயே கர்மாவிற்கு, மோக்ஷத்திற்குக்‌ சாரணமாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை மறுத்துக்‌ கூறுகிறது. (169) 


Tea TA TTT 

hed ன என்‌ ளா எள | 
என்‌ கின்ற எப கானார்‌: 

ள்ளனர்‌ எனற? ॥ 290 ॥ 
ப்ரத்யக்‌“ப்‌“ரஹ்மவிசாரபூர்வ உப*4யோரேகத்வபோ”“தா“த்‌“வினா 

கைவல்யம்‌ புருஷஸ்ய ஸித்‌*யதி பரப்‌*ரஹ்மாத்மதா லக்ஷணம்‌ | 
ந ஸ்னானைரபி கீர்தனைரபி ஜபைர்னோ க்ருச்ச்‌“ரசாந்த்‌“ராயணை: 

நோ வாப்யத்‌*வரயஜ்ஞதாசனநிக£மைர்னோ மந்த்ரதந்த்ரைரபி ॥ 170 ॥ 
எனா -  ஜீவஸ்வரூபத்தையும்‌ ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தையும்‌ 


(க 


ப்ரத்யக்‌“ப்‌“ரஹ்மவிசாரபூர்வ முதலில்‌ விசாரித்து, 
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அள: 
உப*யோ: 


எலா ௭ 


ஏகத்வபோசதாசத்‌ வினா 


USN 


புருஷஸ்ய 
ணாள எள்‌ 


பரப்‌:ரஹ்மாத்மதா லக்ஷணம்‌ 


௫ 


கைவல்யம்‌ 
ஸ்னானைரபி 
கீர்தனைரபி 
ன: 


ஜபை: 
என்னன 
ந ஸித்‌*யதி 


ho) ௭! 
cK 


க்ருச்ச்‌”ரசாந்த்‌ *ராயணை: 
a 


நோ 
SET 
அத்‌*வர 
ப்ப] 
யஜ்ஞ 
௭௭ 
தான 
ர: 
நிககமை: 


எள 


நோவா 


மந்த்ரதந்த்ரைரபி 
ர 


நோ 


இரண்டிற்கும்‌, 

ஒருமையை அறிந்துகொள்ளாமல்‌, 
மனிதனுக்கு, 

பரப்ரஹ்மமாகவே இருப்பது ரூபமான, 
மோக்ஷம்‌, 

ஸ்னானங்களாலும்‌, 
நாமகீர்த்தனங்களாலும்‌, 
ஜபங்களாலும்‌, 

ஸித்திக்காது, 

கிருச்ச்ரம்‌, சாந்த்ராயணம்‌ என்னும்‌ 
விரதங்களாலும்‌, 

ஸித்திக்காது, 

யாகம்‌, 

யஜ்ஞம்‌, 

தானம்‌, 

வேதம்‌ இவைகளாலும்‌, 
கிடைக்காது, 

மந்திரங்களாலும்‌ தந்திரங்களாலும்‌, 


கிடைக்காது. 
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பரப்பிரஹ்மஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ தன்மை என்னும்‌ கைவல்யம்‌ என்பது 
புருஷனுக்கு தன்னுள்ளுள்ள ஆத்மாவைப்பற்றியும்‌ பிரஹ்மத்தைப்பற்றியும்‌ நன்கு 
விசாரித்து அவ்விரண்டிற்கும்‌ உள்ள ஒருமையை அறிவதால்தான்‌ ஏற்படும்‌. இந்த 
ஞானத்தைத்தவிற வேறு ஸ்நாநங்களினாலோ கீர்த்தனங்களினாலோ ஏற்படாது. 
ஜபங்கள்‌ செய்வதினாலோ கிருச்சிரம்‌ சாந்திராயணம்‌ என்னும்‌ விரதங்களை அனுஷ்டி 
ப்பதினாலோ, ஏற்படாது. யாகங்கள்‌ யக்ஞங்கள்‌ தானங்கள்‌ செய்வதினாலோ வேதாத்‌ 
யயனங்களினாலோ ஏற்படாது. மந்திரங்களையோ தந்திரங்களையோ 
அனுஷ்டிப்பதினாலேயும்‌ ஏற்படாது. (170) 


சா ஈன்‌ ஏஎ என ரான | 
ன எகர HTT AA ॥ 208 ॥ 


ஜ்ஞாநாதே:வ து கைவல்யம்‌ இதி ஸ்ருத்யா நிக”“த்‌*யதே | 
ஜ்ஞானஸ்ய முக்திஹேதுத்வம்‌ அன்யவ்யாவ்ருத்திபூர்வகம்‌ ॥ 171 ॥ 


ள்ள = ஞானத்தால்தான்‌ மோக்ஷம்‌, 
ஜ்ஞாநாதே“வ 
= என்று, 

இதி 
அனா = சுருதியால்‌, 
ம்ருத்யா 

qT: = மற்றதை விலக்குவதன்‌ முகமாக, 
அன்யவ்யாவ்ருத்திபூர்வகம்‌ 
ளன - ஞானத்திற்கு, 
ஜ்ஞானஸ்ய 
௩61 = மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌ தன்மை, 
முக்திஹேதுத்வம்‌ 
Ted = சொல்லப்படுகிறது. 
நிக*த்‌*யதே 


“ஞானத்தால்தான்‌ கைவல்யம்‌” என்று சுருதியானது 'ஏவ காரத்தால்‌ 
கைவல்யத்திற்கு ஞானம்‌ தவிற வேறு ஸாதனம்‌ கிடையாது என்று காட்டி 
கைவல்யத்திற்கு ஞானமே ஸாதனம்‌ என்று கூறுகிறது. (171) 


ண்ணி என என்னன: | 
எண்‌ எனா? எளி Ta: ॥ 665 ॥ 


விவேகினோ விரக்தஸ்ய ப்‌“ரஹ்மநித்யத்வவேதி“ன: | 
தத்‌*பா*வேச்சோ ரநித்யார்தே தத்ஸாமக்‌ஃர்யே குதோ ரதி: ॥ 172 ॥ 
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எர: = விவேகத்துடன்‌ கூடியவனும்‌, 
விவேகின: 
எனை = வைராக்கியமுள்ளவனும்‌, 
விரக்தஸ்ய 
என்னனா: -  ப்ரஹ்மத்தின்‌ நித்யத்தன்மையை அறிந்தவனும்‌, 
ப்‌*ரஹ்மநித்யத்வவேதி£ன: 
vel: = அந்த ப்ரஹ்மபாவத்தை அடைவதில்‌ 
தத்‌*பா*வேச்சோ?: விருப்பமுள்ளவனுமான புருஷனுக்கு, 
₹ = 
அநித்யார்தே” 
௭ ௭ = அநித்யமான பலனிலும்‌, 
தத்ஸாமக்‌ர்யே ச 
க: = எவ்வாறு, 
குத: 
என: = ரசி ஏற்படும்‌? 
ரதி: 


விவேகத்துடன்‌ கூடினவனாய்‌, வைராக்யமுள்ளவனாய்‌, பிரஹ்மம்‌ ஒன்றே 
நித்யமென்பதை அறிந்தவனாயிருந்து, அந்த பிரஹ்மமாக ஆகவேண்டுமென்ற 
விருப்பமுள்ளவனுக்கு, அநித்யமான பலனிலும்‌ அதன்‌ ஸாதனத்திலும்‌ எப்படி ருசி 
ஏற்படும்‌? (172) 


எனா எ Talat எண எரி | 
எண்ணல்‌ கா என்னை எண | 
ளா uit எளி Il 163 ॥ 


3௮௮௮ 
தஸ்மாத்‌ அநித்யே ஸ்வர்கா£தெள* ஸாதச*னத்வேன சோதி:தம்‌ | 
நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ சாபி ஸர்வம்‌ கர்ம ஸஎமாத*னம்‌ | 


முமுக்ஷ£ணா பரித்யாஜ்யம்‌ ப்‌*ரஹ்மபா*வமபீ*ப்ளபுனா ॥ 173 ॥ 


TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 

6 = அநித்யமான, 
அநித்யே 


= ஸ்வர்க்கம்‌ முதலியவற்றில்‌, 
ஸ்வர்கா£தெள* 
= ஸாதனமாக, 


ஸாத*னத்வேன 
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er - விதிக்கப்பட்ட, 
சோதி”தம்‌ 

ட = நித்யகர்மாவையும்‌, 
நித்யம்‌ 

= நைமித்திக கர்மாவையும்‌, 
நைமித்திகம்‌ 
ஏன்‌ கர = எல்லா கர்மாவையும்‌, 
ஸர்வம்‌ சாபி கர்ம 
௭௭1௭௭ = ஸாதனத்துடன்கூட, 
ஸ்ஸாத*னம்‌ 
எனா = ப்ரஹ்மபாவத்தை, 
ப்‌“ ரஹ்மபா“வம்‌ 
OT = அடையவிரும்பும்‌, 

அபீ*ப்ஸுனா 
ஏரா -  முமுக்ஷவால்‌, 
முமுக்ஷ்ணா 

கா = த்யாகம்‌ செய்யத்தக்கது. 
பரித்யாஜ்யம்‌ 


ஆகையால்‌ மோக்ஷத்தில்‌ இச்சைகொண்டு பிரஹ்ம பாவத்தையடைய 
விரும்பும்‌ மனிதனால்‌ அநித்யமான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானதற்கு ஸாதனமாக விதிக்க 
ப்பட்டிருக்கும்‌ நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ உள்பட எல்லா கர்மாக்களும்‌ அவைகளின்‌ 
ஸாதனங்களுடன்‌ சேர்த்து பரித்யாகம்‌ செய்யவேண்டியவைதான்‌, கர்மாவைச்‌ 
செய்யாமலிருப்பது கர்மத்யாகமாகும்‌ கர்மாவுக்கு ஸாதனமாக உள்ள திரவ்யம்‌ 
முதலானவற்றை சேகரிக்கக்‌ கூடாது. தன்னிடமுள்ளதை த்யாகம்‌ செய்து 
விடவேண்டும்‌. ஆனால்‌ கிருஹஸ்தன்‌ காம்ய கர்மாக்களை விட்டாலும்‌ நித்ய 
நைமித்திக கர்மாக்களை விடக்கூடாது. அதனால்‌ பிரத்யவாயம்‌ வரும்‌. முமுக்ஷுவு 
க்கு பலனில்‌ விருப்பமில்லாவிட்டாலும்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கி சித்தசுத்திபெற நித்ய 
நைமித்திக கர்மாக்களை அனுஷ்டித்தேயாக வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ விவேகம்‌, 
வைராக்யம்‌ சமாதி, முமுக்ஷுத்வம்‌ என்னும்‌ எமாதனங்களைப்‌ பெற்றபின்‌ ஸந்யாஸ 
த்தை ஸ்வீகரித்துக்கொண்டு விதிபூர்வமாக கர்மாக்களை தியாகம்‌ செய்யவேண்டு 
மெனக்‌ கூறுகிறார்‌. ஸந்யாஸிக்குக்‌ கர்மாவைச்‌ செய்வதில்‌ அதிகாரம்‌ கிடையாது. 
(173) 
(அவதாரிகை) மோக்ஷத்திற்கு ஞானம்தான்‌ ஸாதனம்‌, கர்மா ஸாதனம்‌ 
ஆகாது, என்று ஸித்தாந்தமிருக்கையில்‌ அத்வைதிகளிலேயே சிலர்‌ கர்மா, ஞானம்‌ 
இரண்டும்‌ சேர்ந்து மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமாக இருக்கட்டுமேயென்று நினைக்கிறார்‌ 
கள்‌. அவ்விதம்‌ எண்ணுவது சரியல்லவென்பதை 205வது சுலோகம்வரை நன்கு 
விளக்கிக்‌ காட்டுகிறார்‌, முதல்‌ மூன்று சுலோகங்களால்‌ அவர்களின்‌ அபிப்பிராயத்‌ 
தைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 
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எளிய எண்ன எள்‌ எ ணன | 
ETAT அன அண்னன்‌ ॥ 20% ॥ 


முமுகூஷாரபி கர்மாஸ்து ங்ரவணம்‌ சாபி எமாத*னம்‌ | 
ஹஸ்தவத்‌ த்‌*வயமேதஸ்ய ஸ்வகார்யம்‌ எமாத*யிஷ்யதி ॥ 174 ॥ 


படப்பு -  முமுக்ஷுவுக்கும்‌, 
முமுக்ஷோரபி 

ன்‌ கர்மாவும்‌, 
கர்ம 
உணர்‌ எப்‌ - சிரவணமும்‌, 
ம்ரவணம்‌ சாபி 
காளர்‌ = ஸாதனமாக, 
ஸாதனம்‌ 
௭₹ = இருக்கட்டும்‌, 
அஸ்து 
UAT ஈ இவனுக்கு, 
ஏதஸ்ய 
zd = கர்மா, ஞானம்‌ இரண்டும்‌ (சேர்ந்து), 
த்‌*வயம்‌ 
8௭௭௭ = கை போல்‌, 
ஹஸ்தவத்‌ 
எகா = தன்‌ காரியத்தை, 
ஸ்வகார்யம்‌ 
களன்‌ ௬ ஸாதித்துக்கொடுக்கும்‌. 
ஸாத*யிஷ்யதி 


மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ளவனுக்குக்‌ கர்மாவும்‌ ஸாதனமாக இருக்கட்டும்‌, 
சிரவணமும்‌ ஸாதனமாயிருக்கட்டும்‌. இரண்டு கைகளும்‌ சேர்ந்து உபகாரம்‌ 
செய்வது போல்‌ இவ்விரண்டும்‌ சேர்ந்து இவனுக்கு தன்‌ கார்யத்தை ஸாதித்துக்‌ 
கொடுக்கும்‌. (174) 


அள ர்‌ எள்‌ அணா | 
எள ஊளி ae: ள்‌ ண ணரா ॥ 20% II 


யதா: விஜ்ரும்ப*தே தீ£போ ௬ஜூகரணகர்மணா | 
ததா” ய்ரவணஜோ போத”: பும்ஸோ விஹிதகர்மணா ॥ 175 ॥ 
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பப்ப 
யதா: 


(ட 


ருஜூகரணகர்மணா 


தீப: 
விஜ்ரும்பதே 
எளா 


த்தா: 


_ 


uu: 


பும்ஸ: 
Aa: 


ம்ரவணஜ: 
போ*த*: 


விஹிதகர்மணா 


எவ்வாறு, 

திரியைத்‌ தூண்டுவது என்ற காரியத்தால்‌, 
தீபமானது, 

நன்கு ஒளியுடன்‌ விளங்குகிறதோ, 
அவ்வாறு, 

மனிதனுக்கு, 

சிரவணததால்‌ உண்டாகும்‌, 

ஞானம்‌, 


விதிககப்பட்ட கர்மாவினால்‌ நன்கு 
பிரகாசிக்கிறது. 


(அல்லது) எவ்விதம்‌ தீபமானது தூண்டிவிடுகிறதாகிய கர்மாவினால்‌ நன்றாக 
எரிகிறதோ அப்படியே சிரவணத்தினால்‌ மனிதனுக்கு ஏற்படும்‌ ஞானம்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ 
விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கர்மாவினால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. சிரவணத்தால்‌ ஞானம்‌ ஏற்பட்‌ 
டாலும்‌ அது நன்கு பிரகாசித்து பலனைக்‌ கொடுப்பது கர்மயோகத்தால்‌ தான்‌ என்று 


கருத்து. 


(175) 


௭: எள்‌ ளர்‌ அள எண | 
சாண ர்‌ எர ணன ளானை: ॥ 996 Il 


அத: ஸாபேக்ஷிதம்‌ ஜ்ஞானம்‌ அத வாபி ஸமுச்சிதம்‌ | 
மோக்ஷஸ்ய எமாத*னம்‌ இதி வதந்தி ப்‌“ ரஹ்மவாதி“ன: ॥ 176 ॥ 


Ad: 


அத: 

ரச்‌ 
ஸாபேக்ஷிதம்‌ 
எள்‌ 


அத*வாபி 


ஆகையால்‌, 
கர்மாவின்‌ அபேகைஷையுடன்‌ கூடியதாகவோ, 


அல்லது, 
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Wafer - கர்மாவுடன்‌ சேர்ந்துள்ளதாகவோ இருக்கும்‌, 
ஸமுச்சிதம்‌ 
ளார்‌ = ஞானமானது, 
ஜ்ஞானம்‌ 
| - மோச்ஷத்திற்கு, 
மோக்ஷஸ்ய 
காளர்‌ = ஸாதனம்‌ 
ஸாத*னம்‌ 
= என்று, 
இதி 


ட்‌ ப்ரஹ்மததைப்பற்றிப்‌ பேசுகிறவர்கள்‌, 
ப்‌. ரஹ்மவாதி?ன: 


௭ 


வதந்தி 


சொல்கிறார்கள்‌. 


ஆகையால்‌ கர்மாவை அபேக்ஷிக்கும்‌ ஞானமோ அல்லது இரண்டும்‌ சோந்‌ 
தோ மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனம்‌ என்று பிரஹ்மத்தைப்பற்றி பேசுபவர்கள்‌ சிலர்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌. பிரஹ்மத்தைப்பற்றி நன்கு அறிந்தவர்கள்‌ இவ்விதம்‌ சொல்ல 
மாட்டார்கள்‌ என்று தாத்பர்யம்‌ 


இங்கு ஞானகர்ம ஸமுச்சயம்‌, கர்மாவை அபேக்ஷித்த ஞானம்‌ என்ற இரண்டு 
பக்ஷத்தையும கூறியிருக்கிறார்‌. 174 வது சுலோகத்தில்‌ ஹஸ்த திருஷ்டாந்தததால்‌ 
ஞானகர்ம ஸமுச்சயம்‌ கூறப்பட்டது. இடதுகை, வலதுகை இரண்டும்‌ ஸமநிலையில்‌ 
இருந்து காரியத்தைச்‌ செய்வது போல்‌ ஞானமும்‌ கர்மாவும ஸமமாய்‌ இருந்து 
மோக்ஷஸாதனமாகிறது இந்த பக்ஷததில்‌ இரண்டும்‌ ப்ரதானமதான்‌ 175 வது 
சுலோகத்தில்‌ 2 வது பக்ஷம கூறப்பட்டது இதில ஞானம்‌ ப்ரதானமாகவும்‌ கர்மா 
அப்ரதானமாகவும்‌ ஆகிறது. தீபத்தால்‌ தான்‌ இருள்‌ நீங்குகிறது. ஆனாலும்‌ அது சுடர்‌ 
விட்டு எரிந்து நன்கு பிரகாசித்தால்‌ தான்‌ இருள்‌ முழுவதும்‌ நீங்கி பொருள்‌ நன்கு 
தெரியவரும்‌ சுடர்விட்டு எரிய தூண்டுதல்‌ அவசியமாகிறது. அதுபோலவே சிரவணத்‌ 
தால்‌ ஏற்படும்‌ ஞானம்‌ விஹிதமான கர்மாக்களைச்‌ செய்வதால்தான்‌ நன்கு 
பிரகாசித்து மோக்ஷத்தைத்‌ தருகிறது. ஆகவே ஞானம்‌ மோக்ஷத்தைத்தர கர்மாக்‌ 
களின்‌ உதவிவேண்டும்‌ என்பது 2 வது பக்ஷத்தின்‌ கருத்து. இரண்டு மதங்களையுமே 
பின்னால்‌ நிராகரிக்கிறார்‌. (176) 


ளின்‌ ணா: க்ளக்‌: | 
எண எ கரண எ ரகம்‌: ॥ 200 ॥ 


முமுகூஷோர்யுஜ்யதே த்யாக:: கதம்‌ விஹிதகர்மண: | 
இதி மங்கா ந கர்தவ்யா மூட*வத்‌ பண்டி”த்தோத்தமை: ॥ 177 ॥ 
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ல்‌ 
ல்‌ 


மோக்ஷமடைய ஆவலுள்ளவனுக்கு, 


முமுகோ 

= செய்ய வேண்டியதாக விதிக்கப்பட்ட 
விஹிதகர்மண: கர்மாவின்‌, 
எ: = தியாகம்‌, 
த்யாக* 
ட்ட = எவ்வாறு, 
கதம்‌ 
qed = யுக்தமாகும்‌, 
யுஜ்யதே 

= என்று, 
இதி 
Head = முட்டாள்போல, 
மூட*வத்‌ 


பண்டித சிரேஷ்டர்களால்‌, 
பண்டி*த்தோத்தமை: 


௭௨௯ = கேள்வி, 
பங்கா 

எண்ன = கேட்கக்கூடாது. 
ந கர்தவ்யா 


மோக்ஷமடைய விருப்பமிருந்தபோதிலும்‌, அவசியம்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டு 
மென்று சாஸ்திரங்களில்‌ தனது கடமையாக விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கர்மாக்களை 
விடுவது உசிதமா? இதனால்‌ ப்ரத்யவாயம்‌ வராதா என்று சில மூடர்கள்‌ கேட்கிறார்‌ 
கள்‌. படித்தவர்கள்‌ இப்படிக்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌. (177) 


(அவதாரிகை) கர்மாவும்‌ ஞானமும்‌ ஒன்றுசேர முடியாதபடி அவற்றிலுள்ள 
வைலக்ஷண்யங்களை விவரிக்கிறார்‌: - 


கண்‌: கணா ஏஎ க்‌ 0௭௭ | 
ளர்‌ எனா எகா: ॥ Lo ॥ 


கர்மண: பலமன்யத்து ங்ரவணஸ்ய பலம்‌ ப்ருத5க்‌ | 
வைலக்ஷண்யம்‌ ச ஸாமக்‌ர்யோங்சோபஃயத்ராதி*காரிணோ: ॥ 178 ॥ 


கண: ன்‌ கர்மாவின்‌, 
கர்மண: 
we ட்‌ பலன்‌, 
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AAA = வேறு, 

அன்யத்‌ 

அண 1 = சிரவணத்திற்கோவெனில்‌, 
ம்ரவணஸ்ய து 

we = பலன்‌, 

பலம்‌ 

லை = வேறு, 

ப்ருத்‌க்‌ 

39௭௮௭ = இரண்டு இடங்களிலும்‌, 
உபஃயத்ர 

ஏனா = ஸாதனங்களுக்கும்‌, 
ஸாமக்‌:ர்யோஸ்ச 

காணி = அதிகாரிகளுக்கும்‌, 
தி4காரிணோஸ்ச 

ளர்‌ - வேற்றுமை (உள்ளது. 
வைலக்ஷண்யம்‌ 


கர்மாவினால்‌ ஏற்படும்‌ பலன்‌ வேறு, சிரவணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ பலன்‌ 
வேறு. இரண்டிலும்‌ ஸாமக்ரிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ அதிகாரி விஷயத்திலும்‌ எவ்வள 
வோ வித்யாஸமிருக்கிறது. (178) 


(அவதாரிகை) அதிகாரி தாரதம்யத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


கணி கர்கள்‌ காரி ரா) எண்‌ எ: | 

எள்‌ ௭௭௭ eT எள்‌ கண்ர்‌ TAM ॥ 298 ॥ 

காமீ கர்மண்யதி*க்ருதோ நிஷ்காமீ (ம:) ய்ரவணே மத: | 
அர்த்‌” ஸமர்த இத்யாதி: லக்ஷணம்‌ கர்மிணோ மதம்‌ ॥ 179 ॥ 


ன சிகார்‌ எள்‌ ணா: | 
ளனர்‌ எளி ரண: ௭௭ ஊண்‌ ॥ RCo ॥ 


பரீக்ஷய லோகாநித்யாதி லக்ஷணம்‌ மோக்ஷகாங்கூஷிண: | 
மோக்ஷாதி*காரீ ஸம்ந்யாஸ்‌ க்‌“ ருஹஸ்த:: கில கர்மணி ॥ 180 ॥ 


ளி = ஆசையுள்ளவன்‌, 
காமீ 
ண்‌ - கர்மாவிலும்‌, 
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ஸமர்த”: 
zea 
இத்யாதி" 
கன: 


கர்மிண: 
Tei 
லக்ஷணம்‌ 
௭௭௭ 


பி 
மதம்‌ 


ணா 


லோகான்‌ 
ute 
பரீக்ஷய 

₹ 
இத்யாதி” 
m - 


ட 


மோக்ஷகாங்க்ஷிண: 


எண 
லக்ஷணம்‌ 


னன்‌ 


ஸம்ந்யாஸீ 


மோக்ஷாதி*காரீ 
19: 


ம்‌ 


க்‌ ர௬ுஹஸ்த:: கில 


ஆசையற்றவன்‌, 
ச்ரவணத்திலும்‌, 

அதிகாரியாக (செய்யத்‌ தகுதியுள்ளவனாக,, 
கருதப்பட்டிருக்கிறான்‌, 

பலனை வேண்டுபவன்‌, 
ஸாமர்த்யமுள்ளவன்‌, 

இது முதலானது, 

கர்மா செய்பவனுக்கு, 
அடையாளமாக, 

ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது, 
உலகங்களை, 

நன்கு ஆராய்ந்து, 

இது முதலானது, 

மோக்ஷத்தை விரும்புபவனுக்கு, 
அடையாளம்‌, 

ஸந்யாஸி, 

மோக்ஷத்தில்‌ அதிகாரி, 


கிருஹஸ்னல்லவா, 
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ணன்‌ = கர்மாவில்‌ (அதிகாரி). 
கர்மணி 


ஆசையுள்ளவன்‌ கர்மாவில்‌ அதிகாரமுள்ளவன்‌ அதாவது கர்மாவைச்‌ 
செய்யத்‌ தகுதியுள்ளவன்‌. ஆசையற்றவன்‌ சிரவணத்தில்‌ அதிகாரி என்று கருதப்படு 
கிறான்‌. கர்மாதிகாரிக்கு லக்ஷணம்‌ “வேண்டுபவன்‌ சக்தியுள்ளவன்‌" முதலியது 
சொல்லப்படுகிறது. மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ளவனுக்கு லக்ஷணம்‌ "உலகங்களை 
பரிசீலனை செய்து (வைராக்கியம்‌ அடைய வேண்டும்‌)" முதலானது. மோக்ஷத்தில்‌ 
அதிகாரி ஸன்னியாஸி. கர்மாவிலோ கிருஹஸ்தன்‌. (179-180) 


(அவதாரிகை) ஸாமக்ரீ வைலக்ஷண்யத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


கரன்‌: மார்‌ ஏ: | 
TT 
ளான TE ளை ॥ 22 ॥ 
கர்மண: எமாத“னம்‌ பா“ர்யாளுத்ராதி:பரிக்‌“ ரஹ: | 
நைவான்யஸாதச*னாபேக்ஷா புமங்ரூஷோஸ்து குரும்‌ வினா ॥ 181 ॥ 


ளார்‌ - மனைவி, 
பா“ர்யா 
ட்‌ ஸ்ருக்‌, ஸ்ருவம்‌ முதலான வஸ்துக்களை 


௮ 


ஸுத்ராதி“பரிக்‌“ ரஹ: சேகரிப்பது, 

கணா: = கர்மாவிற்கு, 

கர்மண: 

காளர்‌ = ஸாதனம்‌, 

ஸாத*னம்‌ 

WATT - ச்ரவணத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனுக்கோவெனில்‌, 
புமங்ரூஷோஸ்து 

AECL -  குருவைத்தவிற, 

கு“ரும்‌ வினா 

எ ள்‌ = வேறு ஸாதனத்தின்‌ அபேக்ை 


நைவ அன்யஎமாத*னாபேக்ஷா கிடையவே கிடையாது. 


கர்மாவிற்கு ஸாதனம்‌ பத்னி ஸ்ருக்‌, ஸ்ருவம்‌, (ஆஜ்யத்தை எடுப்பதற்கும்‌ 
ஹோமம்‌ செய்வதற்கும்‌ உள்ள பாத்திரங்கள்‌) முதலியவைகளை சோத்துக்கொள்ளல்‌. 
சிரவணத்தில்‌ இச்சையுள்ளவனுக்கோ குருவைத்தவிர வேறு எந்த ஸாதனத்தின்‌ 
அபேகைஷயும்‌ கிடையாது. (181) 
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அண்ணர்‌ என்ர கரா ஏ | 
எண்ன என்‌: எளி TTT ॥ 22 ॥ 


உபர்யுபர்யஹங்காரோ வர்த*தே கர்மணா ப்‌*௬மம்‌ | 
அஹங்காரஸ்ய விச்சி“த்தி: ம்ரவணேன ப்ரதிக்ஷணம்‌ ॥ 182 ॥ 


ணா - கர்மாவினால்‌, 
கர்மணா 
suai - மேன்மேலும்‌, 
உபயும்பரி 
ணா; = அஹங்காரம்‌, 
அஹங்கார: 
ஏர்‌ = அதிகமாக, 
ப்‌*ருபமம்‌ 

= வளருகிறது, 
வர்த*தே 
ஏஎ = சிரவணத்தால்‌, 
ம்ரவணேன 
wie - ஒவ்வொரு க்ஷணமும்‌, 
ப்ரதிக்ஷணம்‌ 
அணா = அஹங்காரத்தின்‌, 
அஹங்காரஸ்ய 
என: = நாசம்‌ (ஏற்படுகிறது). 
விச்சித்தி: 


கர்மாவினால்‌ மேன்மேலும்‌ அஹங்காரம்‌ நான்‌ என்ற எண்ணம்‌) அதிகமாக 
வளரும்‌ சிரவணத்தினால்‌ ஒவ்வொரு க்ஷணத்திலும்‌ அஹங்காரத்தின்‌ நாசமே 
ஏற்படும்‌. (182) 


ஸ்‌ என்‌ எனா எக | 
sete ஊன்‌ எண்‌ wer: ॥ 9௪5 ॥ 
ப்ரவர்தகம்‌ கர்மமமாஸ்த்ரம்‌ ஜ்ஞானமாஸ்த்ரம்‌ நிவர்தகம்‌ | 
இத்யாதி: வைபரீத்யம்‌ தத்ஸமாத*னே சாதி“காரிணோ: ॥ 183 ॥ 
ண்ட்‌ = கர்மாவை விதிக்கும்‌ வேதபாகம்‌, 
கர்மமாாஸ்த்ரம்‌ 

- ப்ரவர்த்திக்கும்படி செய்கிறது, 
ப்ரவர்தகம்‌ 
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எள்‌ = ஞானத்தை உபதேசிக்கும்‌ உபநிஷத்‌, 
ஜ்ஞானஸாஸ்த்ரம்‌ 
ப்‌ = கர்மாவைச்‌ செய்வதினின்றும்‌ திருப்புகிறது, 

நிவர்தகம்‌ 

6 = இது முதலான, 

இத்யாதி 
ரின்‌ - வைலக்ஷண்யமானது, 

வைபரீத்யம்‌ 


T 


அந்த கர்ம, ஞானம்‌ இவைகளின்‌ 
தத்ஸாத*னே ஸாதனத்திலும்‌, 
எகா: ன்‌ அதிகாரி விஷயமாகவும்‌ உள்ளது. 
அதி*காரிணோ: 
கர்ம சாஸ்திரம்‌ பிரவிருத்திக்கச்‌ செய்யும்‌. கர்மாக்களைச்‌ செய்யும்படி 
தூண்டும்‌. ஞானசாஸ்திரம்‌ நிவிருத்திக்கச்‌ செய்யும்‌. கர்மாக்களை விட்டுவிடும்படி 


செய்யும்‌. இரண்டின்‌ எமாதன விஷயத்திலும்‌ அதிகாரி விஷயத்திலும்‌ இது முத 
லான பலவித விபரீதத்தன்மை இருந்துவருகிறது. (183) 


FH: TTT 1 ௭ ௭௭௭௭ | 
ணி ளன gE TTT: 92% ॥ 


த்‌*வயோ: பரஸ்பராபேக்ஷா வித்‌:யதே ந கதா”“சன | 
ஸாமக்‌”ர்யோஸற்சோப*யோஸ்தத்‌“வது:ப*யத்ராதி*காரிணோ: ॥ 184 ॥ 


ஊ்‌: = கர்மா, ஞானம இரண்டிற்கும்‌, 
த்‌*வயோ: 
அள: = இரண்டின்‌, 
உப*யோ: 
ஏன = ஸாதனங்களுக்கும்‌, 
ஸாமக்‌:ர்யோஸ்ச 
qed = அதுபோல்‌, 
ததூ£த்‌ 
EXE | - இரண்டிலும்‌, 
உப*யத்ர 

= அதிகாரிகளுக்கும்‌, 
அதி*காரிணோ: 
௧௭௭ = ஒருபொழுதும்‌, 


கதா£சன 
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ணாள = ஒன்றுக்கொன்று அபேகை்ஷை, 
பரஸ்பராபேக்ஷா 

a = இல்லை. 

ந வித்‌*யதே 


இரண்டிலும்‌ ஒன்றுக்கு மற்றொன்றின்‌ அபேக்ஷையானது ஒரு பொழுதும்‌ 
கிடையாது. அப்படியே இரண்டினுடைய ஸாமக்ரிகளுக்குள்ளும்‌ பரஸ்பரம்‌ 
அபேக்ஷை கிடையாது. அதேமாதிரி இரண்டிடத்திலுமுள்ள அதிகாரிகளுக்குள்ளும்‌ 
பரஸ்பரம்‌ அபேகை்ஷை கிடையாது. (184) 


தன்‌ ளர்‌ ௭௭௪: சாணான்‌ ண | 
கள்‌ அளை எச்‌ எ எனன: ॥ 2% ॥ 


ஊர்த்‌“ வம்‌ நயதி விஜ்ஞானம்‌ அத*: ப்ராபயதி க்ரியா | 
கதம்‌ அன்யோன்யஸாபேக்ஷா கதம்‌ வா(அ)பி ஸமுச்சய: ॥ 185 ॥ 


ர்‌ = ஞானமானது, 
விஜ்ஞானம்‌ 
கீ - மேல்‌ நிலைக்கு, 
ஊர்த்‌*வம்‌ 

= அழைத்துச்‌ செல்கிறது, 
நயதி 
ண - கர்மாவானது, 
க்ரியா 
௭௪: = கீழ்நிலையை, 
அத: 
சாண்‌ _ அடைவிக்கிறது, 
ப்ராபயதி 
HATTA - இரண்டிற்கும்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
அன்யோன்யஸாபேக்ஷா அபேகைஷயுடன்‌ கூடியிருப்பது, 
௭௮௭ = எப்படியிருக்கமுடியும்‌? 
கதம்‌ 
a = அல்லது, 
வா 
எளி - சேர்க்கையும்‌, 
ஸமுச்சயோ(அஆபி 
௧௮௭ = எவ்வாறு இருக்கும்‌? 


கதம்‌ 
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ஞானம்‌ மேலே கொண்டுபோகிறது, கர்மா கீழே கொண்டு போய்ச்சேர்க்கிறது. 
இவ்விரண்டிற்கும்‌ ஒன்றுக்கொன்று அபேகைஷ எப்படியிருக்க முடியும்‌? இரண்டின்‌ 
சேர்க்கைதான்‌ எப்படியிருக்க முடியும்‌? (185) 


ளா சை எண்ன ௪ | 
என்ர என்‌ எ என்‌: ॥ 846 ॥ 


யதா:க்‌:-னேஸ்த்ருணகூடஸ்ய தேஜஸஸ்திமிரஸ்ய ச। 
ஸ்ஹயோகோ: ந க*டதே ததை:வ ஜ்ஞானகர்மணோ: ॥ 186 ॥ 


ளா த்‌ எப்படி, 
யதா: 
அ: - நெருப்பிற்கும்‌, 
அக்‌“னே: 
TAC = காய்ந்த புல்‌ குவியலுக்கும்‌, 
த்ருணகூடஸ்ய 
- = ஒளிக்கும்‌, 

தேஜஸ்‌: 
ண்‌ ௭ ன்‌ இருளுக்கும்‌, 
திமிரஸ்ய ச 

்‌ ட்‌ கூடசேர்க்கை, 
ஸஹுயோக : 
ட்ட பட ட்‌ பொருந்தாதோ, 
ந க*£டதே 

= அவ்விதமே, 

ததை*வ 


= ஞானத்திற்கும்‌ கர்மாவிற்கும்‌, 
ஜ்ஞானகர்மணோ: சேர்க்கை பொருந்தாது). 


எவ்விதம்‌ அக்னிக்கும்‌ காய்ந்த புல்‌ குவியலுக்கும்‌, அப்படியே வெளிச்சத்திற்‌ 
கும்‌ இருட்டிற்கும்‌, சேர்ந்திருத்தல்‌ ஸாத்தியமில்லையோ, அப்படியேதான்‌ ஞானத்திற்‌ 
கும்‌ கர்மாவிற்கும்‌ சேர்ந்திருத்தல்‌ ஸாத்தியமில்லை. ஒன்றுக்கொன்று விருத்தமான 
இரு வஸ்துக்கள்‌ ஒரே இடத்தில்‌ சேர்ந்து இருக்கமுடியாது. ஒன்று மற்றொன்றை 
அழித்துவிடும்‌. கடைசியில்‌ ஒன்றுதான்‌ மிஞ்சி நிற்கும்‌ புல்லுக்கட்டுடன்‌ நெருப்பைச்‌ 
சேர்த்தால்‌ புல்‌ இருக்குமா? சாம்பலாகிவிடாதா? ஒளியுள்ள இடத்தில்‌ இருள்‌ 
இருக்குமா? இதுபோலவே ஞானமும்‌ கர்மாவை அழித்துவிடும்‌. இரண்டும்‌ சேர்ந்து 
இருக்கமுடியாது. (186) 
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ணக ளான கமண: | 
அன எண க்‌ கன்றுக்‌ ॥ ௪6 ॥ 


கிமுபகுர்யாத்‌ ஜ்ஞானஸ்ய கர்ம ஸ்வப்ரதியோகி்‌ன: | 
யஸ்ய ஸம்நிதி*மாத்ரேண ஸ்வயம்‌ ந ஸ்பூ”ர்திம்ருச்சதி ॥ 187 ॥ 


அ = எது, 
யஸ்ய 
எனா = ஸமீபத்தில்‌ இருப்பதாலேயே, 
ஸம்நிதி*மாத்ரேண 

= தான்‌, 
ஸ்வயம்‌ 
Telit = விளங்காதோ (அந்த), 
ஸ்பூ:ர்திம்ருச்ச*தி 
ஊரா: = தனது எதிரியான, 
ஸ்வப்ரதியோகி”“ன: 
ளான s ஞானத்திற்கு, 
ஜ்ஞானஸ்ய 

= கர்மாவானது, 
கர்ம 
ண்ணா = என்ன உதவி செய்யும்‌? 
கிமுபகுர்யாத்‌ 


எது முன்னால்‌ இருந்தாலே தான்‌ இருக்க முடியாதோ, அவ்விதமாக தனக்கு 
நேர்‌ எதிரியான ஞானத்திற்கு கர்மா என்ன உபகாரம்‌ செய்யும்‌? (187) 


கள்ளா ணே எக TET AT | 
எள எள கணண: ளான Tha ௭ THe ॥ 2C< ॥ 
கோடீந்த*நாத்‌்ரிஜ்வலிதோ(அ)பி வஹ்நிரர்கஸ்ய 
நார்ஹத்யுபகர்துமீஷத்‌ | 
யதா: ததா: கர்மஸஹஸ்ரகோடி: 
ஜ்ஞானஸ்ய கிந்து ஸ்வயமேவ லீயதே ॥ 188 ॥ 


ளா = எப்படி, 
யதா” 
CoA LIES: Irs Iii: மலைபோலுள்ள கோடிக்கணக்கான 


கோடீந்த*நாத்‌*ரிஜ்வலிதோபி விறகுகளால்‌ ஜ்வலித்தபோதிலும்‌, 


191 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


எக: = நெருப்பானது, 
வஹ்னி: 
[| எூர்யனுக்கு, 
அர்கஸ்ய 
பய - சிறிதும்‌, 
ஈஷத்‌ 
பூ] = உதவி செய்வதற்கு, 

உபகர்து 
எ ளக = தகுதியுள்ளதாலவோ, 
ந அர்ஹதி 
aT = அப்படியே, 
ததா” 

= ஆயிரம்‌ கோடி கர்மாவும்‌, 
கர்மஸஹஸ்ரகோடி: 
௭௭௪ = ஞானத்திறகு (உதவி செய்ய முடியாது), 
ஆனஸ்ய 
fh - ஆனால்‌, 
னா 

= தானாகவே, 
ஸ்வயமேவ 
ளி = மறைந்து விடுகிறது. 
லீயதே 


கோடிக்கணக்கான விறகு மலைகள்‌ எரிந்து அக்னி ஜ்வலித்தாலும்‌ அது 
கொஞ்சமேனும்‌ ஸூர்யனுக்கு உதவி செய்ய யோக்கியதையற்றது ஸூர்யன்‌ 
கிளம்பியவுடன்‌ அக்னியின்‌ அத்தனை ஒளியும இருக்குமிடம்‌ தெரியாமல்‌ மங்கிப்‌ 
போய்‌ விடுகிறது. இது எப்படி ஸூரியனுக்கு உதவி செய்ய முடியும்‌? இதுபோல்‌ 
ஆயிரம்‌ கோடி கர்மாக்கள்‌ சேர்ந்தாலும்‌ ஞானத்திற்கு உதவியாயிருக்க முடியாது. 
தவிரவும்‌, ஞானத்தைக்‌ கண்டு கர்மா தானாகவே மறைந்து கூடப்‌ போய்விடும்‌. (188) 


(அவதாரிகை) 174 - வது சுலோகத்தில்‌ இரண்டு கைகள்‌ போல ஞானமும்‌, 
கர்மாவும்‌ சேர்ந்து ஒரு காரியத்தை ஸாதிக்கலாமே என்று ஸமப்ரதானமாக 
ஞானகர்ம ஸமுச்சயம்‌ சொன்னதற்கு பதில்‌ சொல்கிறார்‌: - 

1௧௭ எனி கர்கள்‌ | 
எனணானள உள FTAA MT: ॥ 065 ॥ 


ஏககர்த்ராங்ரயெள ஹஸ்தெள கர்மண்யதி*க்ருதாவுபெள” | 
ஸ்ஹயோக₹ஸ்தயோர்யுக்தோ ந ததா: ஜ்ஞானகர்மணோ: ॥ 189 ॥ 
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அறி எளி = இரு கைகளும்‌, 


உபெள* ஹஸ்தெள 
= ஒரே கர்த்தாவை (செய்கிறவனை) 


ஏககர்த்ராங்ரயெள ஆச்ரயமாகக்கொண்டவை, 
pn aTA = கர்மாவைச்‌ செய்யும்‌ தகுதிவாய்ந்தவை 

கர்மண்யதி“க்ருதாவுபெள* (ஆகையால்‌, 

; = அவைகளுக்கு, 
தயோ: 

்‌ த கூடச்சேர்க்கை, 
ஸ்ஹயோக? 
எ: = உசிதம்தான்‌, 
யுக்த: 
எ ம்‌ அதுபோல, 
த்தா 
= ஞானத்திற்கும்‌ கர்மாவிற்கும்‌ கூடச்சேர்க்கை, 

ஜ்ஞானகர்மணோ: 
a = பொருந்தாது. 
ந்‌ 


கர்மாவைச்‌ செய்யும்‌ ஒரே மனிதனிடம்‌ இருகைகளும்‌ உள்ளன. இருகைக 
ளும்‌ கர்மாவைச்‌ செய்யும்‌ தகுதி வாய்ந்தவை ஆகையால்‌ இருகைகளும்‌ சேர்ந்து 
ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்வது பொருந்தும்‌. இம்மாதிரி ஞானமும்‌ கர்மாவும ஒரே 
இடத்தில்‌ சோந்து இருக்க முடியாது. ஏனெனில்‌ கர்த்தா (செய்கிறவன்‌) தான்‌ 
கர்மாவுக்கு ஆச்ரயம்‌. அகர்த்தா (செய்யாதவன்‌) ஞானத்திற்கு ஆச்ரயம்‌ வெவ்வேறு 
இடத்திலிருப்பவை இரண்டும்‌ எவ்வாறு ஒன்று சேர முடியும்‌? மேலும்‌ ஆசையுள்ள 
வன்‌ கர்மாவில்‌ அதிகாரி. ஆசையற்றவன்‌ ஞானததில்‌ அதிகாரி. இவ்வாறு ஆச்ரயம்‌, 
அதிகாரி இரணடும்‌ வெவ்வேறாக இருப்பதால்‌ கர்மா ஞானம்‌ இரண்டும்‌ ஒரே 
இடத்தில்‌ சேர்ந்து இருந்து பலனைத்தரமுடியாது. (189) 


(அவதாரிகை) கர்மாவிற்கும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ எப்படி விரோதம்‌ என்பதை 
அவைகளின்‌ தன்மையை கவனித்தால்‌ தெளிவாய்‌ தெரியவருமென்று மேல்‌ 
சுலோகங்களில்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


கார்‌ கர்‌ எகர எணனள கர்‌ எண | 

எள எள்‌ நார்‌ கர என்‌ க ॥ 88௦ ॥ 

கர்தா கர்து அகர்தும்‌ வா(அ)ப்யன்யதா: கர்ம மாக்யதே | 

ந ததா: வஸ்துனோ ஜ்ஞானம்‌ கர்து தந்த்ரம்‌ கதா“சன ॥ 19௦ ॥ 
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கர்தும்‌ 
கர்‌ 


அகர்தும்‌ வா 
அன்யதா”பி 


றக்யதே 
எள 


ததா 
அகர: 


வஸ்துன: 
ளார்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ 
௬௭௭௭ 
கதா“சன 
என்‌ 


ந கர்து தந்த்ரம்‌ 


கர்ததாவினால்‌, 

கர்மாவானது, 

செய்வதற்கோ, 
செய்யாமலிருப்பதற்கோ, 
வேறுவிதமாகச்செய்வதற்கோ, 
முடியும்‌, 

அதுபோல, 

வஸ்துவின்‌, 

ஞானமானது, 

ஒருபொழுதும்‌, 


கர்ததாவுக்குட்பட்டதல்ல. 


கர்மாவானது கர்த்ருதந்த்ரம்‌ அதாவது செய்பவனுக்கு அதீனமானது. கர்த்தா 
வானவன்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி கர்மாவைச்‌ செய்யவோ, அல்லது செய்யாமலிருக்கவோ, 
அல்லது வேறு விதமாகச்‌ செய்யவோ முடியும்‌. இதுபோல்‌ ஞானம்‌ காத்ருதந்த்ரம 
ல்ல. இது வஸ்து தந்த்ரம்‌. அதாவது வஸ்து தன்முன்‌ இருக்கும்‌ போது அதை 
அறிந்து சொள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ அறிகிறவனுக்கு எவ்வித ஸ்வாதந்திரியமும்‌ 
கிடையாது. அது அவனை எதிர்‌ பார்க்காமலே அறியப்பட்டு விடும்‌. அவன்‌ அறிய 
மாட்டேன்‌ என்றாவது வேறு விதமாக அறிந்து கொள்வேன்‌ என்றாவது சொல்வதற்கு 


முடியாது. 
ஏர என எள ரர்‌ என Tad | 
எவ்‌ எ எண கர்‌ எ எகா ॥ 2€2 ॥ 


யதா” வஸ்து ததா: ஜ்ஞானம்‌ ப்ரமாணேன விஜாயதே | 
நாபேக்ஷதே ச யத்கிசித்‌ கர்ம வா யுக்திகெளறலம்‌ ॥ 191 ॥ 


(190) 
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எற = வஸ்து, 
வஸ்து 
CL = எவ்வாறு உள்ளதோ, 
யதா” 
aT ன்‌ அவ்வாறு, 
ததா” 
= ப்ரமாணத்தால்‌, 
ப்ரமாணேன 
௭௭ த ஞானம்‌, 
ஜ்ஞானம்‌ 
த உண்டாகிறது, 
விஜாயதே 
எர த்‌ ஏதாவது, 
யத்கிசித்‌ 
= கர்மாவையோ, 
கர்ம 
ஏக்‌ எ = யுக்தித்திறிமையையோ, 
யுக்திகெளமலம்‌ வா 
எண்‌ - எதிர்பார்ப்பதில்லை. 
ந சாபேக்ஷதே 


வஸ்து எப்படியிருக்கிறதோ அப்படியே பிரமாணத்தினால்‌ ஞானம்‌ உண்டாகி 
றது. அது எவ்வித கர்மாவையாவது யுக்தி ஸாமர்த்தியத்தையாவது அபேக்ஷிக்கிற 
தில்லை. (191) 


ளான என ளானை: க | 
அள்‌ எ ளனர்‌ ரர்‌ எ எ ணர்‌ எள: ॥ 2% ॥ 


ஜ்ஞானஸ்ய வஸ்துதந்த்ரத்வே ஸம்றயாத்‌“யுத*ய: கதம்‌ | 
அதோ ந வாஸ்தவம்‌ ஜ்ஞானம்‌ இதி நோ மங்க்யதாம்‌ பு௫தைச#: ॥ 192 ॥ 


ளான எனா = ஞானம்‌ வஸ்துவையனுசரிதது ஏற்படுமானால்‌, 
ஜ்ஞானஸ்ய வஸ்துதந்த்ரத்வே 
ரா: = ஸந்தேஹம்‌ முதலியது உணடாவது, 


ஸம்மாயாத்‌*யுத*ய: 
ள்‌ ன்‌ எப்படி? 
கதம்‌ 
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da: = ஆகையால்‌, 

அத: 

ர்‌ = ஞானமானது, 

ஜ்ஞானம்‌ 

எள்‌ - வஸ்துவை மட்டும்‌ ஒட்டி ஏற்படுவதில்லை, 


se = என்று, 

இதி 

எ: = அறிவாளிகளால்‌, 

பு-தை*: 

ள்‌ ணர்‌ - ஆக்ஷபிக்கப்படவேண்டாம்‌. 


நோ மங்க்யதாம்‌ 


"ஞானம்‌ வஸ்து தந்த்ரமானால்‌, அதாவது வஸ்து எப்படி உள்ளதோ அப்படியே 
ஞானம்‌ ஏற்படுமானால்‌ சில சமயம்‌ உள்ளபடி ஞானம்‌ ஏற்படாமல்‌ ஸந்தேஹம்‌, 
ப்ராந்தி முதலியது ஏற்படக்‌ காரணம்‌ என்ன? ஆகையால்‌ ஞானம்‌ வஸ்துதந்த்ர 
மல்ல” என்று மூடர்‌ கேட்கலாம்‌. படித்தவர்‌ கேட்கக்கூடாது. (192) 


[அ | யூ | 
எண; WTA எள்ள எனற ॥ $83 ॥ 
ப்ரமாணாஸெளஷ்ட “வவ்ருதம்‌ ஸம்மயாதி* ந வாஸ்தவம்‌ | 
ம்ருதிப்ரமாணஸுஷ்டு£த்வே ஜ்ஞானம்‌ ப*வதி வாஸ்தவம்‌ ॥ 193 ॥ 
எாராளிகர்‌ = பிரமாணம்‌ சரியாக இல்லாததால்‌ ஏற்படும்‌, 
ப்ரமாணாஸெளஷ்ட”வவ்ருதம்‌ 
- ஸந்தேஹம்‌ முதலியவை, 


ஸம்மாயாதி 

TAIN = வஸ்துவை ஒட்டியல்ல, 

ந வாஸ்தவம்‌ 

| = வேதபிரமாணம்‌, 

ம்ருதிப்ரமாண 

டட்பூயு த நிர்துஷ்டமாக இருக்கும்பொழுது, 
ஸுஷ்டு“த்வே 

ளார்‌ = ஞானமானது, 

ஜ்ஞானம்‌ 

எண எள = வஸ்துவை ஒட்டியே ஏற்படுகிறது. 


வாஸ்தவம்‌ ப*வதி 
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ஞானம்‌ உண்டாவதற்கு ஸாதனமாக உள்ள இந்திரியம்‌ முதலான பிரமாணம்‌ 
நன்கு இல்லாததினால்‌ ஏற்படுவது ஸம்சயம்‌ முதலியவை ஆகையால்‌ அது வஸ்து 
வைச்‌ சார்ந்ததில்லை. இங்கு வேதமாகிற பிரமாணம்‌ நன்றாக இருப்பதினால்‌ அதனால்‌ 
ஏற்படும்‌ ஞானம்‌ வஸ்து இருக்கிறபடி தான்‌ ஏற்படும்‌. இந்திரியம்‌ முதலான ப்ரமா 
ணத்தில்‌ ஏதாவது தோஷமிருந்தால்‌ அதனால்‌ ஏற்படும்‌ ஞானம்‌ ஸம்சயமாகவோ, 
ப்ராந்தி யாகவோ இருக்கும்‌ ப்ரமாணத்தில்‌ தோஷமில்லாவிட்டால்‌ வஸ்து எப்படி 
உள்ளதோ அப்படியே ஞானம்‌ ஏற்படும்‌. (193) 


என எண ஏர்‌ என என்‌ என்‌ ஜ்‌ 1௭ | 
எண்‌ எளார்‌ ணன எறி Il 28% ॥ 


வஸ்து தாவத்‌ பரம்‌ ப்‌“ரஹ்ம நித்யம்‌ ஸத்யம்‌ த்‌*௬ வம்‌ விபு* | 
ம்ருதிப்ரமாணே தஜ்ஜ்ஞானம்‌ ஸ்யாதே“வ நிரபேக்ஷகம்‌ ॥ 194 ॥ 


எள்‌ = வஸ்துவோ எனில்‌, 
வஸ்து தாவத்‌ 
ட்‌ = உற்பத்தியில்லாததும்‌, 
நித்யம்‌ 
௭௪ = உண்மையானதும்‌, 
ஸத்யம்‌ 
ள்‌ = ஸ்திரமானதும்‌, 
த்‌*ருவம்‌ 
மப்‌! = வியாபகமானதுமான, 
விபு“ 
எ = பரப்ரஹ்மம்‌, 
பரம்‌ ப்‌“ரஹ்ம 
| = வேதபிரமாணமிருக்கும்பொழுது, 
ம்ருதிப்ரமாணே 
எளார்‌ - அந்தபரஹ்மத்தின்‌ ஞானம்‌, 
தஜ்ஜ்ஞானம்‌ 
எக = வேறு ஒன்றையும்‌ எதிர்பாராமல்‌, 
நிரபேக்ஷகம்‌ 
கானை = ஏற்படததான்‌ செய்யும்‌. 


ஸ்யாதே£வ 


வஸ்து என்பதோ நித்யமாய்‌ ஸதயமாய்‌ ஸ்திரமாய்‌ வியாபகமாய்‌ மேலான 
தாயுள்ள பிரஹ்மம்‌ வேதமாகிற பிரமாணமிருக்கையில்‌ அந்த பிரஹ்ம விஷயமான 
ஞானம்‌ வேறு எதையும்‌ எதிர்‌ பாராமல்‌ ஏற்பட்டே தீரும்‌. (194) 
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கார்‌ எள எனி எனர்‌ எள | 
எண்‌ ௭ FTA எள ATTA ॥ 284 ॥ 

ரூபஜ்ஞானம்‌ யதா” ஸம்யக்‌*த்‌*ருஷ்டெள ஸத்யாம்‌ ப*வேத்‌ ததா” | 
ம்ருதிப்ரமாணே ஸத்யேவ ஜ்ஞானம்‌ ப*வதி வாஸ்தவம்‌ ॥ 195 ॥ 


எனன எனர்‌ = பார்வை நன்றாக இருந்தால்‌, 
ஸம்யக்‌ *த்‌*ருஷ்டெள 

ளா = எவ்வாறு, 

யதா: 

களர்‌ = ரூபத்தின்‌ அறிவு, 
ரூபஜ்ஞானம்‌ 

எ 5 ஏற்படுமோ, 

ப*வேத்‌ 

எனா = அவ்வாறு, 

த்தா 

அனான்‌ எள்‌ = வேதப்ரமாணமிருக்கும்பொழுது, 
ம்ருதிப்ரமாணே ஸதி 

ELL] = ஞானமானது, 

ஜ்ஞானம்‌ 

௭௭௭ = வஸ்து உள்ளபடி, 
வாஸ்தவம்‌ 


= ஏற்படவே செய்யும்‌, 
ப*வேத்யேவ 


நல்ல பார்வையிருந்ததேயானால்‌ ரூபவிஷயமான ஞானம்‌ எப்படி ஏற்படுமோ, 
அப்படியே வேதப்பிரமாணமிருக்கையில்‌ வஸ்துவிருக்கிறபடியே ஞானம்‌ ஏற்படும்‌. 


(195) 
எ கர்‌ எர 18 ணி எனன UY: | 
ளார்‌ ௭ அணா எண்ண eT ॥ 666 Il 


ந கர்ம யத்கிஞ்சித5பேகஷதே ஹி ரூபோபலப்‌:தெள* புருஷஸ்ய சகூ:। 
ஜ்ஞானம்‌ ததைஃவ ங்ரவணாதி*ஜன்யம்‌ வஸ்துப்ரகாமே நிரபேக்ஷமேவ ॥ 196 ॥ 


UU = புருஷனின்‌, 
புருஷஸ்ய 
ud: = கண்ணானது, 
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ஊன்‌ - ரூபத்தை அறிவதில்‌, 
ரூபோபலப்‌:தெள* 

ஸை கர்‌ - எவ்வித கர்மாவையும்‌, 
யத்கிஞ்சித்‌ கர்ம 
எள்‌ fe - எதிர்பார்ப்பதில்‌ ”’ையல்லவா? 
ந அபேக்ஷதே ஹி 
EE | = அவ்வாறே, 
ததை:வ 

ப] = வஸ்துவை பிரகாசிக்கச்செய்வதில்‌, 
வஸ்துப்ரகாமே 

ட்‌ சிரவணம்‌ முதலியவைகளால்‌ உண்டாகும்‌, 

ம்ரவணாதி:ஜன்யம்‌ 
A = ஞானமானது, 
ஜ்ஞானம்‌ 
ப = ஒன்றையும்‌ எதிர்பார்க்கிறதில்‌ ல. 
நிரபேக்ஷமேவ 


மனிதனுடைய கண்ணானது உருவத்தை கிரஹிப்பதில்‌ எவ்வித கர்மாவையும்‌ 
அபேக்ஷிக்கிறதில்லை யல்லவா? அதைப்‌ போலவே சிரவணம்‌ முதலானவைகளால்‌ 
ஏற்படும்‌ ஞானம்‌ பிரஹ்ம வஸ்துவை பிரகாசப்படுத்துவதில்‌ எதையும்‌ அபேக்ஷிக்‌ 
கிறதில்லை தான்‌. (196) 


க்‌ ௭ என்‌ எண்‌ எள | 
கன்‌ எள்‌ ளா கிளா ॥ 86 Il 

கர்த்ருதந்த்ரம்‌ பவேத்‌ கர்ம கர்மதந்த்ரம்‌ மராபா“மமுப*4ம்‌ | 
ப்ரமாணதந்த்ரம்‌ விஜ்ஞானம்‌ மாயாதந்த்ரம்‌ இத“ம்‌ ஜகத்‌ ॥ 197 ॥ 


கா்‌ - கர்மாவானது, 
கர்ம 
கரன்‌ ௭௭ = கர்த்தாவுக்கு உட்பட்டதாக ஏற்படும்‌, 
கர்த்ருதந்த்ரம்‌ ப*வேத்‌ 
அள்‌ = நல்லதும்‌ கெட்டதும்‌, 
றாஈபா“ஸ்ருப“ம்‌ 
= - கர்மாவை அனுஸரித்தது, 
கர்மதந்த்ரம்‌ 
= ஞானமானது, 


விஜ்ஞானம்‌ 
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நார்‌ - ப்ரமாணத்தையொட்டியது, 
ப்ரமாணதந்த்ரம்‌ 

Fe TTA இந்த பிரபஞ்சம்‌, 

இதம்‌ ஜகத்‌ 

HATA த மாயைக்குக்கட்டுப்பட்டது. 
மாயாதந்த்ரம்‌ 


கர்மாவானது செய்கிறவனுக்கு உட்பட்டது. நல்லது கெட்டது என்பது நாம்‌ 
செய்யும்‌ கர்மாவை ஒட்டியது. ஞானம்‌ பிரமாணாதீனமாக ஏற்படுவது. இந்த உலகம்‌ 
மாயைக்கு கட்டுப்பட்டது. (197) 


ர்‌ எரர்‌ ௮1௭ எனனை ளை என: | 

என்ரான்‌: 7 TATA ATTRA: ஊரி? ॥ 666 Il 

வித்‌“ யாம்‌ சாவித்‌*யாம்‌ சேதி ஸஹோக்திரியமுபக்ருதா ஸத்‌:பி*: | 
ஸத்கர்மோபாஸனயோ: ந த்வாத்மஜ்ஞானகர்மணோ: க்வாபி ॥ 198 ॥ 
(னர்‌ எ அர்‌ எ = வித்யையையும்‌ அவித்யையையும்‌, 


வித்‌*யாம்‌ ச அவித்‌:யாம்‌ ச 
= என்று, 


இத 
ஏர்‌ என: 


இத”ம்‌ ஸஹோக்தி: 
af: 


இந்த கூடச்சேர்ததுச்‌ சொல்லியிருப்பது, 


= ஸாதுக்களால்‌, 
ஸத்‌*பி*: 
UAT = விளக்கப்பட்டுள்ளது, 
உபக்ருதா 
6 ்‌ = நல்ல கர்மாக்களுக்கும்‌ உபாஸனத்திற்கும்‌ 
ஸத்கர்மோபாஸனயோ: (சேர்க்கை) 
- ஒரு இடத்திலும்‌, 
க்வாபி 
எள்‌: - ஆத்மஞானத்திற்கும்‌ கர்மாவுக்கும்‌ அல்ல (என்று) 


ந து ஆத்வாத்மஜ்ஞானகர்மணோ: 


"வித்யையையும்‌ அவித்யையையும்‌" என்று ஈசாவாஸ்யோபநிஷத்தில்‌ 
சேர்த்துச்சொல்லியிருக்கிறது இது நல்ல கர்மாவையும்‌ உபாஸனையையும்‌ சேர்த்து 
ள்ளதாக பெரியோர்களால்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. ஆத்ம ஞானத்தையும்‌ கர்மாவை 
யும்‌ சேர்த்துச்‌ சொன்னதாக ஒருக்காலும்‌ ஆகாது. 
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ர்‌ ர எ எனி என: WE | 

அள என்‌ ளின்‌ ॥ 

வித்‌“ யாம்‌ சாவித்‌*யாம்‌ ச யஸ்தத்‌*வேதோ“ப*ய: ஸஹ | 
அவித்‌“யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா வித்‌“யயா(அ)ம்ருதமற்னுதே ॥ 


என்று ஈசாவாஸ்யோபநிஷத்தில்‌ "வித்யையையும்‌ அவித்யையையும்‌ எவன்‌ 
சேர்த்து அனுஷ்டிக்கிறானோ, அவன்‌ அவித்யையால்‌ மிருத்யுவைக்‌ கடந்து வித்யை 
யால்‌ அமிருதநிலை அடைகிறான்‌” என்று கர்மாவிற்கும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ சேர்க்கை 
கூறப்பட்டிருக்கிறதே என்று ஸந்தேஹம்‌ வரலாம்‌. ஆனால்‌ இங்கு 'வித்யா' என்பது 
உபாஸனத்தையும்‌ “அவித்யா என்பது கர்மாவையும்‌ குறிக்கிறது. உபாஸனமும்‌ 
கிரியை தான்‌. ஆகவே கர்மாவுக்கும்‌ உபாஸனத்திற்கும்‌ தான்‌ சேர்க்கை இங்கு 
கூறப்பட்டுள்ளதே தவிர கர்மாவிற்கும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ சேர்க்கை கூறப்படவில்லை. 
இவ்வாறே பெரியோர்கள்‌ விளக்கம்‌ செய்து உதவியிருக்கிறார்கள்‌. (198) 


மடிய பப்மியப்ப யங்ப பப்ப பப 
பப்ப பப்ப யப ப ற்ப மய பவட 

எனன என ad Teed எண எண்‌ 
ர்‌ இளி உணா விர: ॥ 288 ॥ 


நித்யாநித்யபதா:ர்ததபோ:த*ரஹிதோ யங்சோபஃயத்ர ஸ்ரகா? 
த்‌5யர்தா-நாமனுபூ“திலக்‌-னஹ்ருத”யோ நிர்விண்ணபுத்‌-தி“ர்ஜன:। 

தஸ்யைவாஸ்ய ஜட:₹ஸ்ய கர்ம விஹிதம்‌ ங்ருத்யா விரஜ்யாபி*தோ 
மோக்ஷேச்சோ:₹ர்ன விதீ*யதே து பரமானந்தா£ரர்திசனோ தீ*மத: ॥ 199 ॥ 


எ: எ: = எந்த மனிதன்‌, 

ய: ஜன: 

ணா ளி எர: - பதார்த்தங்களில்‌ இது நித்யம்‌, இது அநித்யம்‌ 
நித்யாநித்யபதா“ர்த*போ“த*ரஹித: என்ற விவேகஞானமில்லாமலும்‌, 
௭௭ = இவ்வுலகிலும்‌ மேலுலகிலும்‌, 

உபஃயத்ர 


மாலை முதலிய வஸ்துக்களின்‌, 
ஸ்ரகா:த்‌“யர்தா“னாம்‌ 
அளக: = அனுபவத்தில்‌ ஈடுபட்டமனமுள்ளவனாயும்‌, 


அ “திலக்‌ *னஹ்ருத”ய: 
fas. வைராக்யம்‌ ஏற்படாத புத்தி உள்ளவனாயும்‌ 


அநிர்விண்ணபு த்‌” தி*: (இருக்கிறானோ) 
ஈன = அந்த, 
தஸ்ய 
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அன ன்‌ இந்த, 

அஸ்ய 

“ea = மூடனுக்குத்தான்‌, 
ஜட“ஸ்யைவ 

அனா = வேதத்தால்‌, 

ம்ருத்யா 

எர = கர்மாவானது, 

கர்ம 

afer = செய்யுமபடியாக விதிக்கப்பட்டுள்ளது, 
விஹிதம்‌ 

எள ரணை: = எங்கும்‌ ஆசையைத்துறந்து, 


அபி*தோ விரஜ்ய: 


ச] 


விடுதலையை விரும்புபவனும்‌, 


மோக்ஷேச்சோ:: 
௪ = மேலான ப்ரஹ்மானந்தத்தை வேண்டுபவனுமான, 
பரமானந்தா”ர்தி“ன: 
்‌ 8 = புத்திமானுக்கோவெனில்‌, 
தீ*மத: து 
a _ (கர்மாவானது) விதிக்கப்படவில்‌ லை. 
ந வித்‌“யதே 


நித்ய பதார்த்தம்‌ எது, அநித்திய பதார்த்தம்‌ எது என்ற அறிவில்லாமல்‌, 
இஹலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய புஷ்பமாலை முதலிய 
விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ பற்றுள்ள மனஸுடன்‌, சிறிதும்‌ வைராக்யத்தை 
அடையாத அறிவற்ற மனிதனுக்குத்தான்‌ கர்மாவானது வேதத்தினால்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது மோக்ஷத்தில்‌ ஆவல்கொண்டு எல்லா விஷயங்களிலிருந்தும்‌ 
வைராக்யத்தையடைந்து, மேலான ஆனந்தத்தை விரும்புகிற புத்திமானுக்கு கர்மா 
விதிக்கப்படவில்லை. (199) 


ண எ Toads 
னை ன ணி ஏளன: | 

எண ௭9௭ ஈனா எ எ: எளி: 
சாண்‌ ன Afr: ॥ 200 Il 

மோகேஷேச்ச*யா யத“ஹரேவ விரஜ்யதே(அ)ஸெள 
ந்யாஸஸ்ததை£வ விஹிதோ விது*ஷோ முமுக்ஷோ: | 

ம்ருத்யா தயைவ பரயா ச தத: ஸுதீ*பி*: 
ப்ராமாணிகோ(ஆயமிதி சேதஸி நிங்சிதவ்ய: ॥ 200 ॥ 
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்ணணா 


மோக்ேஷேச்ச“யா 


யத*ஹரேவ 
அள்‌ 


ப்ராமாணிக: 


இதி 
Taf 


சேதஸி 


மோக்ஷமடைவதில்‌ விருப்பத்தால்‌, 
என்றைய தினமே, 
இவன்‌, 
வைராக்யமடைகிறானோ, 
அன்றைய தினமே, 
முமுக்ஷூவான, 
புத்திமானுக்கு, 

சிறந்த, 

அந்த, 

வேதத்தாலேயே, 
ஸந்யாஸம்‌, 
விதிக்கப்பட்டுள்ளது, 
ஆகையால்‌, 
வித்வான்களால்‌, 

இது, 

பிரமாணமுள்ளது, 
என்று, 


மனதில்‌, 
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ரன்ன: = தீர்மானிக்கத்தகுந்தது. 
நிய்சிதவ்ய: 


மோக்ஷத்தில்‌ இச்சையினால்‌ என்றைய தினமே இவன்‌ வைராக்யத்தை 
அடைகிறானோ அப்பொழுதே அந்த வித்வானான முமுக்ஷுவுக்கு அதே வேதமானது 
ஸர்வகர்மபரித்யாக ரூபமான ஸந்யாஸத்தை விதிக்கிறது. ஆகையால்‌ வைராக்ய 
மில்லாதவனுக்கு கர்மானுஷ்டானம்‌, வைராக்யமடைந்தவனுக்கு ஸந்யாஸம்‌ 
என்பது தான்‌ பிரமாணஸித்தம்‌ என்று புததியுள்ளவர்கள்‌ தீர்மானம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. (200) 


காரி என ளெ ளான FAN | 
ன்‌ எனா எாளண்‌ ॥ 202 ॥ 


ஸ்வாபரோக்ஷஸ்ய வேதா:*தே”: ஸாத*னத்வம்‌ நிஷேத*தி | 
நாஹம்‌ வேதை:ர்ன தபஸேத்யாதி*னா ப*க*வானபி ॥ 201 ॥ 


௭ _ நான்‌, 

அஹம்‌ 

a: = வேதங்களால்‌, 

வேதை” 

a = அறியத்தக்கவனல்ல, 

ந்‌ 

பப்ப = தவத்தால்‌, 

தபஸா 

a = அல்ல, 

ந்‌ 

னானை = இது முதலிய வாக்கியத்தால்‌, 
இத்யாதி'னா 

எள்‌ - கிருஷ்ணனும்‌, 

ப*க“வானபி 

TTT = தனக்கே பிரத்யக்ஷமாக உள்ள ஆத்மாவிற்கு, 
ஸ்வாபரோக்ஷஸ்ய 

காளன்‌ - ஸாதனத்தனமையை, 


ஸாத“னத்வம்‌ 

ட த வேதாத்யயனம்‌ முதலியவற்றிற்கு, 
வேதா“ தே*: 
frre - மறுக்கிறார்‌. 
நிஷேதசதி 
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“நான்‌ வேதங்களினாலாவது தவத்தாலாவது (அறியத்தக்கவனில்லை" இது 
முதலான வாக்யங்களினால்‌ பகவான்கூட (கீதை ॥ - 53) தானாகவே பிரத்யக்ஷமாகும்‌ 
ஆத்மாவையறிய வேதாத்யயனம்‌ முதலிய கர்மாக்கள்‌ எமாதனமல்ல என்பதை 
கூறுகிறார்‌. தானாகவே தனக்கு அபரோக்ஷமாகும்‌ ஆத்மாவை ஞானத்தால்தான்‌ 
அடையமுடியும்‌ அத்யயனம்‌, தவம்‌ முதலியவற்றால்‌ அடைய முடியாது. (201) 


எண எண்ன உ எர | 
TT என்‌ Ta: எனா எரர்‌ ॥ 20% ॥ 


ப்ரவ்ருத்திற்ச நிவ்ருத்திங்ச த்‌*வே ஏதே ங்ருதிகோ சரே | 
ப்ரவ்ருத்யா ப“த்‌*யதே ஜந்து: நிவ்ருத்யா து விமுச்யதே ॥ 202 ॥ 


எள -  ப்ரவ்ருத்தியும்‌ (கர்மாவைச்‌ செய்வதும்‌, 
ப்ரவ்ருத்திங்ச 
ELE] = நிவ்ருததியும (விதிபூர்வமாக கர்ம பரித்யாகமும்‌,, 
நிவ்ருத்திங்ச 
TAZ - இவ்விரண்டும்‌. 
ஏதே த்‌'வே 
| = வேதத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள விஷயங்கள்‌ 
ம்ருதிகோ *சரே (இவற்றில்‌), 
NAAT = பரவ்ருத்தியால்‌, 
ப்ரவ்ருத்யா 
எர: = மனிதன்‌, 
ஐந்து: 
னர்‌ = கட்டுப்படுகிறான்‌, 
ப:த்‌*யதே 
4418 = நிவ்ருத்தியாலோவெனில்‌, 
நிவ்ருத்யா து 
1 = விடுபடுகிறான்‌. 
விமுச்யதே 


ப்ரவ்ருத்தி, நிவ்ருத்தி என இரண்டு மார்க்கங்கள்‌ வேதத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
இவற்றில்‌ ப்ரவ்ருத்தி மார்க்கத்தில்‌ செல்பவன்‌ பந்தத்தை அடைகிறான்‌. நிருத்தி 
மார்கத்தில்‌ செல்பவன்‌ முக்தியை (விடுதலையை அடைகிறான்‌. (202) 
Ye TATA எண ஊா:। 
எண்‌: கண்ணா: கனி எசான்‌: ॥ 2௦3 ॥ 
யத்ன ஸ்வபந்தோ*அ)பி*மதோ மூட4ஸ்யாபி க்வசித்தத:। 
நிவ்ருத்தி: கர்மஸம்ந்யாஸ: கர்தவ்யோ மோக்ஷகாங்க்ஷிபி*: ॥ 203 ॥ 
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ae = எதனால்‌, 
யத்ன 
எள்ள - ஒரு இடத்திலும்‌, 
க்வசித்‌ 
Tad: = தனக்கு பந்த மேற்படுவது, 
ஸ்வப:ந்த*: 
yee = முட்டாளுக்கும்‌, 
மூட“ஸ்யாபி 
எரா: -  இஷ்டமில்லாததோ, 
ந அபி*மத: 
எ: = அதனால்‌, 
த்த: 
காணச்‌: ௬ முக்தியை விரும்புபவர்களால்‌, 
மோக்ஷகாங்க்ஷிபி”: 

ர: -  நிவ்ருத்தியாகிற, 
நிவ்ருத்தி: 
கண்னன்‌: = கர்ம பரித்யாகம்‌, 
கர்மஸம்ந்யாஸ: 

ன: = செய்யததக்கது. 
கர்தவ்ய: 


மூடனுக்குக்கூட எக்காலத்திலும்‌ (எவ்விடத்திலும்‌) தனக்கு பந்தமேற்படுவது 
இஷ்டமாயிருக்காது ஆகையால்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்கள்‌ நிவிருத்தியாகிற 
கர்மஸன்யாஸமே செய்ய வேண்டியது. (203) 


எ எகரி எள ஏ | 
TTA TT TTT க்ளா எண ॥ 20% ॥ 


ந ஜ்ஞானகர்மணோர்யஸ்மாத்‌ ஸஹயோக“ஸ்து யுஜ்யதே | 
தஸ்மாத்‌ த்யாஜ்யம்‌ ப்ரயத்னேன கர்ம ஜ்ஞானேச்சு'னா த்‌*ருவம்‌ ॥ 204 ॥ 


எனா = ஏதனால்‌, 
யஸ்மாத்‌ 

= ஞானத்திற்கும்‌ கர்மாவிற்கும்‌, 
ஜ்ஞானகர்மணோ: 


ஸஹயோக“ஸ்து 


= கூடசேர்க்கை, 
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எ ஏன்‌ 


ந யுஜ்யதே 
TTA 


தஸ்மாத்‌ 


0 
௮ 


ஜ்ஞானேச்சு“னா 
ட்‌] 


> 


த்‌*ருவம்‌ 
TTT 
ப்ரயத்னேன 
கர்ம 

ள்‌ 


த்யாஜ்யம்‌ 


பொருந்தாதோ, 

அதனால்‌, 

ஞானத்தை விரும்புபவனால்‌, 
நிச்சயமாக, 

முயற்சியுடன்‌, 

கர்மா, 


த்யாகம்‌ செய்யத்தக்கது. 


ஞானமும்‌ கர்மாவும்‌ சேர்ந்திருக்காது என்பது பல காரணங்களால்‌ விளக்கிக்‌ 
காட்டப்பட்டது. அதினால்‌ ஞானத்தை இச்சிப்பவன்‌ பிரயத்தினம்‌ செய்து அவசியம்‌ 
கர்மாவை தியாகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (204) 


ஊணள என Tele எனா: | 
ளை கர்‌ ளா ச: ராணா TAT ॥ Rot ॥ 


இஷ்டஸாத*னதா பு“த்‌“த்‌*யா க்‌*ருஹீதஸ்யாபி வஸ்துன: | 
விஜ்ஞாய ப:ல்கு“தாம்‌ பங்சாத்‌ க: புனஸ்தத்‌ ப்ரதீக்ஷதே ॥ 205 ॥ 


ஊண்‌ என 


இஷ்டஸாத*னதா பு”த்‌*த்‌*யா 


[od 


க்‌ ருஹீதஸ்யாபி 


ப்‌ல்கு“தாம்‌ 


விஜ்ஞாய 


தனது விருப்பத்திற்கு ஸாதனம்‌ என்‌ 
எண்ணத்தால்‌, 
ஸ்வீகரிக்ப்பட்டபோதிலும்‌, 

பின்னால்‌, 

அந்த வஸ்துவின்‌, 


பிரயோஜனமற்ற தன்மையை, 


அறிந்து யின்‌), 
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ad = அதை, 

தத்‌ 

௯: ரொ: = எவன்‌ தான்‌, 
க: புன: 

பசி ட விரும்புவான்‌? 
ப்ரத்க்ஷதே 


நாம்‌ விரும்பும்‌ பலன்‌ இந்த வஸ்துவால்‌ கிடைக்கும்‌ என்று தன்புத்தியால்‌ 
எண்ணி அந்த வஸ்துவை ஸம்பாதித்த போதிலும்‌ பின்னால்‌ நன்கு ஆலோசித்துப்‌ 
பார்த்ததில்‌ அது ஸாரமற்றது, நிஷ்ப்ரயோஜனம்‌, அதனால்‌ கிடைக்கும்‌ பலனும்‌ 
அல்பமானது என்று ஒருவனுக்குத்தெரிந்து விட்டால்‌ பிறகும்‌ அதில்‌ ஆசை கொள்‌ 
வானா? ஸுகம்‌ கிடைக்குமென்ற எண்ணத்துடன்‌ ப்ரவ்ருத்தி மார்க்கத்தில்‌ செல்கி 
றான்‌. இந்த ஸுகம்‌ மறைந்து விடுகிறது, துக்கம்‌ கலந்தது என்பதை அநுபவத்தாலும்‌ 
சாஸ்திரங்களாலும்‌ தெரிந்து கொள்கிறான்‌. பின்னர்‌ அவன்‌ ப்ரவ்ருத்திமார்க்கத்தில்‌ 
செல்வானா? (205) 


(அவதாரிகை) இது வரை உபரதி என்ற வார்த்தைக்கு ஸன்யாஸம்‌ என்றே 
அர்ததம்‌ வைத்துககொண்டு சொன்னபோதிலும்‌ இதை விட மேலாக முக்கியமான 
உபரதி ஒன்றிருக்கிறது என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. அந்த உபரதிக்கு ஸன்யாஸம்‌ 
அங்கமானதினால்‌ தான்‌ இதுவும்‌ உபரதி என்று கெளணமாக கூறப்படுகிறது என்கிறார்‌: 


ஊன்‌ ஏர்‌ ளன: | 
என்‌ ணா ரின்‌ எ எ (EET என்‌ ॥ To ॥ 


உபரதிறப்‌“தா“ர்தோ” ஹ்யுபரமணம்‌ பூர்வத்‌*ருஷ்டவ்ருத்திப்‌*ய: | 
ஸோ(ஆயம்‌ முக்‌*யோ கெள*ணங்யதி ச வ்ருச்யா த்‌*விரூபதாம்‌ த*த்தே ॥ 206 ॥ 


ன்ன: - முன்காணப்பட்ட விருத்திகளிலிருந்து, 
பூர்வத்‌* ருஷ்டவ்ருத்திப்‌*ய: 

ஊரார்‌ = ஓய்வு பெறுதல்‌, 

உபரமணம்‌ 


இ 


உபரதி எனனும்‌ பதத்தின்‌ பொருளாகும்‌, 
உபரதிறப்‌“தா*தோ?:: 


ளின்‌ - அந்த இது டபரதி), 
ஸேோா(ஆயம்‌ 
ன: = முக்யமென்றும்‌, 
முக்‌”ய: 

= கெளணமென்றும்‌, 


கெள*ணங்யதி 
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எனா = காரியத்தால்‌, 
வ்ருச்யா 
= இருவிதமாக இருக்கும்‌ தன்மையை, 
த்‌“ விரூபதாம்‌ 
எ -  தரிக்கிறது. 
த*த்தே 


உபரதி என்ற சொல்லுக்கு ஓய்வுபெறுவது என்று பொருள்‌. ஒரு காரியத்தைச்‌ 
செய்து வந்தவன்‌ அந்தக்காரியத்தை இனி செய்யாமல்‌ ஒதுங்கிவிடுவது உபரதியா 
கும்‌ இதுபோல்‌ விஷய ஸுகததைத்தேடி ஆசையுடன்‌ அனுபவித்து வருபவன்‌ இதை 
விட்டு ஒதுங்கிவிடுவதும்‌ உபரதியாகும்‌. இதுவரை உலகவிஷயங்களைக்கண்டு 
மனதில்‌ பலவிதமான விருத்திகள்‌ ஏற்பட்டு வருவதைத்தடுத்து அம்மாதிரி விருத்தி 
கள்‌ ஏற்படாமல்‌ செய்வது தான்‌ இங்கு உபரதியாகும்‌. இது காரியத்தைப்‌ பொறுத்து 
முக்கியமென்றும்‌ கெளணமென்றும்‌ இருவிதமாகும்‌. (206) 


qT ETA ஏர்‌ Rad | 
ரால்‌: கண்ண: எனா Na: Il Po ॥ 


வ்ருத்தேர்த்‌ருங்யபரித்யாகோ? முக்‌:யார்த₹ இதி கத்‌:யதே | 

கெளகணார்த?: கர்மஸம்ந்யாஸ: ங்ருதேரங்க£தயா மத: ॥ 207 ॥ 

எ: -  மனோவிருத்தியின்‌, 

வ்ருத்தே: 
6 


அறியப்படும்‌ விஷயத்தை ஒதுக்குவது, 


௮ 


த்‌*ருங்யபரித்யாக” : 


ye sf = உபரதி என்ற சொல்லின்‌ முக்கியமான 
முக்சயார்த இதி அர்த்தமென்று, 

க - சொல்லப்படுகிறது, 

கத்‌₹யதே 

ஏர்‌: -  சிரவணததிற்கு, 

ங்ருதே 

அன்னா = அங்கமாக, 

அங்க தயா 

Hd: = ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட, 

மத: 

கணா: = விதிபூர்வமாக கர்ம பரிதயாகமானது, 


கர்மஸம்ந்யாஸ: 
: = கெளணமான அர்த்தம்‌. 


கெளணார்தச2: 
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மனது விஷயவடிவமாகப்‌ பரிணாமமடைவதுதான்‌ விருத்தி எனப்படும்‌ இதில்‌ 
விஷயவடிவத்தை நீக்குவதுதான்‌ முக்யமான உபரதியாகும்‌ மனதில்‌ விருத்தியே 
ஏற்படக்கூடாது. அல்லது திருச்யவடிவமில்லாமல்‌ ஆத்மாகாரமாக இருக்கலாம்‌. 
சிரவணத்திற்கு அங்கமான கர்மஸந்யாஸமானது கெளணமான உபரதியாகும்‌. 
விதிபூர்வமாக கர்மாக்களிலிருந்து ஒதுங்குவதால்‌ இதுவும்‌ உபரதி என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. (207) 


da: எளானைன்‌ ணர்‌ எண | 
கரன்‌ எள்‌ ௭ என] ॥ Ro Il 

பும்ஸ: ப்ரதா*னஸிித்‌'த்‌*யர்த“மங்க*ஸ்யாற்ரயணம்‌ த்‌*௬வம்‌ | 
கர்தவ்யமங்க * ஹீனம்‌ சேத்ப்ரதா*னம்‌ நைவ ஸித்‌*யதி ॥ 208 ॥ 


பன: = மனிதனுக்கு, 
பும்ஸ: 
பப்பு பட்டும்‌ = பிரதானம்‌ நிறைவேறுவதற்கு, 
ப்ரதா*னஸித்‌“த்‌*யர்த”ம்‌ 
1 நிச்சயமாக, 
த்‌*ருவம்‌ 
AST எண = அங்கத்தை ஆச்ரயிப்பது, 
அங்க“ஸ்ய ஆங்ரயணம்‌ 
ஸ்ட்‌ ஈ  செய்யத்தகுந்தது, 
கர்தவ்யம்‌ 
3 T = அங்கம்‌ இல்லாவிட்டால்‌, 
அங்க” ஹீனம்‌ சேத்‌ 
TT க பிரதானம்‌, 
ப்ரதா*னம்‌ 
a eae = நிறைவேறாது. 
நைவ ஸித்‌*யதி 


மனிதனுக்கு பிரதானமாயுள்ளது ஸித்திப்பதற்காக அங்கத்தையும்‌ அவசியம்‌ 
அனுஷ்டிக்கவேணடும்‌. அங்கம்‌ குறைந்திருந்தால்‌ பிரதானம்‌ ஸித்திக்கவே மாட்‌ 
டாது. அங்கமான ஸந்யாஸத்தை ஸ்வீகரித்துக்கொண்டு சிரவணாதிகளையனுஷ்டித்‌ 
தால்‌ தான்‌ பின்னால்‌ மனோவிருத்திபரித்யாகரூபமான முக்ய உபரதி ஸித்திக்கும்‌. 


(208) 
கணை: எனா: எனா | 
ன ளி Trea ॥ 208 Il 


ஸம்ந்யஸேத்ஸுவிரக்த: ஸன்னிஹாமுத்ரார்த₹த: ஸுகாசத்‌ | 
அவிரக்தஸ்ய ஸம்ந்யாஸோ நிஷ்ப:லோ(அ)யாஜ்யயாக:வத்‌ ॥ 209 ॥ 
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: 
2611 


இவ்வுலகிலும்‌ மேலுலகிலுமுள்ள 


இஹாமுத்ரார்த “த: விஷயத்திலிருந்து (உண்டாகும்‌), 
பப - ஸுகத்திலிருந்து, 

எராதா”“த்‌ 

எள: ௭௭ ன்‌ நன்கு வைராக்யமடைந்துகொண்டு, 


எுவிரக்த: ஸன்‌ 


ஸந்யாஸம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌, 


~ 


ஸம்ந்யாஸேத்‌ 
= வைராக்யமில்லாதவனின்‌, 
அவிரக்தஸ்ய 
uA: = ஸந்யாஸமானது, 
ஸம்ந்யாஸ: 
ஊனா = யாகம்‌ செய்யத்தகாதவன்‌ செய்யும்‌ 
அயாஜ்யயாக: வத்‌ யாகம்‌ போல, 
= பலனற்றது. 
நிஷ்ப“லம்‌ 


இஹலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலுமுள்ள விஷயங்களிலிருந்து கிடைக்கக்‌ 
கூடிய ஸுகங்களில்‌ தீவிர வைராக்யமுள்ளவன்தான்‌ ஸன்யாஸம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டியது. வைராக்யமில்லாதவனுடைய ஸன்யாஸம்‌, யாகம்‌ செய்ய அதிகார 
மில்லாதவன்‌ செய்யும்‌ யாகத்தைப்போல, பலனற்றதேயாகும்‌. (209) 


னன எ எ: Bal என! | 

ai at TT என எண்‌ எ: ॥ $20 ॥ 

ஸம்ந்யஸ்ய து யதி: குர்யாத்ன பூர்வவிஷயஸ்ம்ருதிம்‌ | 

தாம்‌ தாம்‌ தத்ஸ்மரணே தஸ்ய ஜுகு“ப்ஸா ஜாயதே யத: ॥ 210 ॥ 


எனன = ஸந்யாஸம்‌ செய்துகொண்டு, 
ஸம்ந்யஸ்ய 
: = யதியானவர்‌, 
யதி: 
எர - அந்தந்த, 
தாம்‌ தாம்‌ 
16 | = முன்‌ அனுபவித்த விஷயங்களின்‌ நினைவை, 
பூர்வவிஷயஸ்ம்ருதிம்‌ 
TAA = செய்யக்கூடாது, 


ந குர்யாத்‌ 
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aa: த ஏனெனில்‌, 
யத: 
= அதை நினைவு படுத்திக்கொண்டபொழுது, 
தத்ஸ்மரணே 
ஈன = அவனுக்கு, 
தஸ்ய 
எனா = ஜுகுபஸை (அருவறுப்பு, 
ஜுகு“ப்ளமா 
ளார்‌ த உண்டாகும்‌. 
ஜாயதே 


ஸந்யாஸம்‌ செய்துகொண்டதற்குப்பிறகு ஏற்கனவே முன்னால்‌ அநுபவித்த 
அந்தந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ நினைக்கக்கூடாது அதை நினைக்கும்போதே 
அதில்‌ அருவறுப்பு உண்டாகும்‌. (210) 


சிரத்தை: - 


(அவதாரிகை) சமாதிஷட்கத்தில்‌ அடங்கிய 5 வது அம்சமான சிரத்தை என்ப 
தைப்பற்றி சுருக்கமாக 8 சுலோகங்களில்‌ விளக்குகிறார்‌: - 


னள எண ளான | 
என்னி ன என ர்‌ ரீஸ்‌ ॥ 99 ॥ 


கு“ருவேதா“ந்தவாக்யேஷு பு£த்‌*தி*4ர்யா நிற்சயாத்மிகா | 
ஸத்யமித்யேவ ஸா ஸ்ரத்‌“தா* நிதா“னம்‌ முக்திஸித்‌“த*யே ॥ 211 ॥ 


கணண = குருவின்‌ வார்த்தைகளிலும்‌ உபநிஷத்‌ 
கு“ருவேதா“ந்தவாக்யேஷு வாக்யங்களிலும்‌, 
186 = ஸத்யம்தான்‌, 

ஸத்யமித்யேவ 

= என்ற, 
இதி 
ப்ப பப டர] = உறுதியான, 
நிற்சயாத்மிகா 
எள: = எந்த எண்ணமுண்டோ, 
யா பு£த்‌£தி£: 
a = அது, 


ஸா 
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ர்க்‌ -  முக்திகிடைப்பதன்‌ பொருட்டு, 
முக்திஸித்‌“த*யே 

ai - காரணமான, 

நிதானம்‌ 

அ = சிரத்தையாகும்‌. 

ங்ரத்‌*தா* 


குரு உபதேசிக்கும்‌ வாக்கியங்களிலும்‌ உபநிஷத்‌ வாக்கியங்களிலும்‌ ஸத்யம்‌ 
தான்‌ என்ற நிச்சயரூபமான எண்ணம்தான்‌ சிரத்தை என்பது. இது மோக்ஷம்‌ ஸித்திப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணமாயுள்ளது. (211) 


எணண எர ன்‌: எனி: எனா எ | 
3ம்‌ ணன்‌ ள்‌ எணண ளான எ ௭௬ ஏ: ॥ 185 ॥ 
ம்ரத்‌சதா*வதாமேவ ஸதாம்‌ புமர்த:: 
ஸமீரித: ஸித்‌*யதி நேதரேஷாம்‌ | 
உக்தம்‌ ஸுஸுூக்ஷமம்‌ பரமார்தசதத்த்வம்‌ 
ம்ரத்‌?£த*த்ஸ்வ ஸோம்யேதி ச வக்தி வேத::॥ 212 ॥ 


வாள - சிரத்தையுடன்‌ கூடிய, 
ம்ரத்‌*£தா*£வதாம்‌ 
= ஸாதுக்களுக்குத்தான்‌, 

ஸதாமேவ 

: = சாஸ்திரத்தில்‌ கூறப்பட்ட, 
ஸமீரித: 
ரான: - புருஷார்த்தம்‌, 
புமர்த*: 
னன்‌ - ஸித்திக்கும்‌, 
ஸித்‌*யதி 

] _ மற்றவர்களுக்கு (சிரத்தையில்லாதவர்களுக்கு) 

இதரேஷாம்‌ 
a = ஸித்திக்காது, 
ந்‌ » 
3 = உபதேசிக்கப்பட்ட, 
உக்தம்‌ 

6 = ப்ரஹ்மதத்வம்‌, 


பரமார்த: தத்வம்‌ 
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என்‌ = மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்மமானது, 
எுஸூக்ஷமம்‌ 

= ஸோம்யா! 
ஸோம்ய 
ATA = நம்பு, 
அத்‌*த*த்ஸ்வ 

= என்று, 
இதி 
எ = வேதமும்‌, 
வேத”“ஸ்ர 

= சொல்கிறது. 
வக்தி 


சிரத்தையுள்ள ஸாதுக்களுக்குத்தான்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற 
புருஷார்த்தம்‌ ஸித்திக்கும்‌. மற்றவர்களுக்கு ஸித்திக்காது. சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட பிரஹ்மதத்வம்‌ மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்மமானது. "ஸோம்ய, நம்பு” என்று சாந்தோக்ய 
உபநிஷத்தும்‌ சிரத்தையைப்பற்றிச்‌ சொல்கிறது. (212) 


எண்ன எ எ Taf: எற எனன (4: | 
ணரா ௪ ௭9 என எள? ॥ 223 ॥ 
ங்ரத்‌*தா*விஹீனஸ்ய து ந ப்ரவ்ருத்தி: 
ப்ரவ்ருத்திரரஉன்யஸ்ய ந ஸாத்‌*யஎமித்‌: தி: | 
அற்ரத்‌* த*யைவாபி4ஹதாச ஸர்வே 
மஞ்ஜந்தி ஸம்ஸாரமஹாஸமுத்‌*ரே ॥ 213 ॥ 


எனி ஈ - சிரத்தை இல்லாதவனுக்கோவெனில்‌, 
அத்‌“தா*விஹீனஸ்ய து 
என்‌: = ப்ரவ்ருத்தி ஏற்படாது, 
ந ப்ரவ்ருத்தி: 
ATT = ப்ரவ்ருத்தி இல்லாதவனுக்கு, 
ப்ரவ்ருத்திமம9ன்யஸ்ய 
எர: = ஸாதிக்கவேணடிய காரியம்‌ நிறைவேறாது, 
ந ஸாத்‌*யஸித்‌ தி”: 
qa = எல்லோரும்‌, 
ஸர்வே ச 
௮௭௪ = அச்ரத்தையினாலேயே, 


அங்ரத்‌* த*யைவ 
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அனா: = அடிபட்டவர்களாக, 


அபி“ஹதா: 
ஸம்ஸாரமஹாஸமுத்‌: ரே 

- ஈ  மூழ்குகிறார்கள்‌. 
மஞ்ஜந்தி 


= ஸம்ஸாரமென்னும்‌ பெரிய கடலில்‌, 


சிரத்தை நம்பிக்கை) இல்லாதவன்‌ காரியத்தில்‌ பிரவர்த்திக்க மாட்டான்‌. 
காரியம்‌ செய்யாதவன்‌ அதன்‌ பலனை அடைய மாட்டான்‌. ஸம்ஸாரஸாகரத்தைக்‌ 
கடப்பதற்கு ஸாதனங்கள்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இந்த ஸாதனத்தால்‌ பலன்‌ ஏற்படும்‌ 
என்ற நம்பிக்கை இல்லாததால்தான்‌ உலகில்‌ எல்லாரும்‌ தாண்ட முடியாமல்‌ 
ஸம்ஸாரக்‌ கடலிலேயே மூழ்கிறார்கள்‌. (213) 


௭௭௦௨ எ எ அளி என 2 
என என எள எள: எள எள க்‌ சோர ॥ 2x ॥ 
தை:வே ச வேதே: ச கு:ரெள ச மந்த்ரே 
தீர்தே” மஹாத்மன்யபி பே*£ஷூஜே ச | 
ம்ரத்‌*தா* ப*வத்யஸ்ய யதா: யதா”“ந்த: 
ததா: ததா: ஸித்‌*தி*ருதே*தி பும்ஸாம்‌ ॥ 214 ॥ 


ட்ட ந்‌: | -  தைவத்தினிடமும்‌, 
தை:வே ச 
டடத] - வேதத்திலும்‌, 
வேதே” ச 
Tie _ குருவினிடமும்‌, 
கு-ரெள ச 
யது -... மந்திரத்திலும்‌, 
மந்த்ரே 
-  புண்யதீர்த்தத்திலும்‌, 
தீர்தே* 
டு = பெரியோரிட மும்‌, 

மஹாத்மன்யபி 

ப = மருந்திலும்‌, 
பே*ஷஜே ச 
என = இவனுக்கு, 
அஸ்ய 
ed: = மனதில்‌, 


அந்த: 
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அள ளா = எவ்வளவுக்கெவ்வளவு, 
யதா: யதா: 
ஏன -  சிரத்தையானது, 
ங்ரத்‌*தா* 
ஏளாள்‌ = ஏற்படுகிறதோ, 
ப*வதி 
AT AAT ஜ்‌ அவ்வளவுக்கவ்வளவு, 
ததா” ததா” 
ua = மனிதர்களுக்கு, 
பும்ஸாம்‌ 

s ன்‌ காரியஸித்தி, 
ஸித்‌*தி*: 

= உண்டாகிறது. 

உதேசதி 


தைவத்தினிடத்திலும்‌, வேதத்திலும்‌, குருவிடத்திலும்‌, மந்திரத்திலும்‌ புண்ய 
தீர்த்தத்திலும்‌, பெரியோரிடத்திலும்‌, மருந்திலும்‌, மனிதனுக்கு எவ்வளவுக்‌ கெவ்வ 
ளவு மனஸில்‌ சிரத்தை இருக்கிறதோ. அவ்வளவுக்கவ்வளவு மனிதர்களுக்கு கார்ய 
ஸித்தியானது ஏற்படும்‌ உலகில்‌ எந்தக்காரியம்‌ நிறைவேறுவதற்கும்‌ முதலில்‌ 
சிரத்தை அவசியம்‌ இருக்கவேண்டும்‌. (214) 


ETA னன்‌ என எனா | 
எள ஏனை எணா ரான 1௭ ॥ 224 ॥ 


அஸ்தீத்யேவோபலப்‌“த*வ்யம்‌ வஸ்து ஸத்‌“பா*வநிஸ்வயாத்‌ | 
ஸத்‌“பா*வநிற்சயஸ்தஸ்ய ஸ்ரத்‌“த*யா மாாஸ்த்ர ஸித்‌*த*யா ॥ 215 ॥ 


எள = இருக்கும்‌ தன்மை உறுதியானால்‌ தான்‌, 
ஸத்‌“பா*வநிற்வயாத்‌ 
எற = வஸ்து, 
வஸ்து 

₹ = இருக்கிறது என்றே, 
அஸ்தீத்யேவ 
அன்‌ = அறியத்தக்கது, 
உபலப்‌“த*வ்யம்‌ 
Te எண - சாஸ்திரத்தில்‌ ஏற்பட்ட, 
றாஸ்த்ர ஸித்‌*த*யா 
அணா = சிரத்தையால்‌, 


ம்ரத்‌*த*யா 
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என = அந்தவஸ்துவின்‌, 
தஸ்ய 
ஏளன: - இருக்கும்‌ தன்மையின்‌ உறுதி ஏற்படும்‌. 


ஸத்‌*பா*வநிய் சய: 


ப்ரஹ்மம்‌ வாக்குக்கும்‌ மனதிற்கும்‌ எட்டாதது. ஆகையால்‌ நாம்‌ அதை நேரில்‌ 
பார்த்து அது இருப்பதை தெரிந்துகொள்ள முடியாது. ஆனாலும்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ 
ப்ரஹ்மத்தைப்பற்றி விரிவாகப்‌ பேசுகின்றன. இந்த உபநிஷத்‌ வாக்யங்களில்‌ 
ஒருவனுக்கு நம்பிக்கை ஏற்படுமேயானால்‌ அவன்‌ ஸந்தேஹமில்லாமல்‌ ப்ரஹ்மம்‌ 
இருப்பதை உறுதிப்படுத்திக்கொள்வான்‌. பிறகு சிரவாதிகளால்‌ ஸத்ரூபமாக ப்ரஹ்ம 
த்தை நேரில்‌ தெரிந்து கொள்வான்‌. (215) 


எனா அன என்றான ளி: | 

எள்‌: ஊன wet னார்‌ னள ॥ 96 ॥ 

தஸ்மாத்‌ ங்ரத்‌*தா* ஸுஸம்பாத்‌*யா கு“ருவேதா:ந்தவாக்யயோ: | 
முமுகேோ: ஸ்ரத்‌“த“தா*னஸ்ய பலம்‌ ஸித்‌*யதி நான்யதா” ॥ 216 ॥ 


TATA = ஆகையால்‌, 

தஸ்மாத்‌ 

ய ம்‌ : = குருவின்‌ வார்த்தையிலும்‌ உபநிஷத்‌ 
கு*ருவேதா”ந்தவாக்யயோ: வாக்யங்களிலும்‌, 

AST = சிரத்தையானது, 

மங்ரத்‌*தா* 

எனா = நன்கு ஸம்பாதிக்கத்தக்கது, 
எுஸம்பாத்‌யா 

AEA = சிரத்தையுள்ள, 
ம்ரத்‌*த*தா£னஸ்ய 

HHT: = முமுக்ஷுவுக்கு, 
முமுக்ஷோ: 

we = பலன்‌, 

பலம்‌ 

எனா - கிடைக்கும்‌, 

ஸித்‌*யதி 

எனா = வேறுவிதமாக, 

அன்யதா” 

a = கிடைக்காது. 

ந்‌ 
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ஆகையால்‌ குருவின்‌ வாக்யத்திலும்‌ வேதாந்த வாக்யத்திலும்‌ சிரத்தை நன்கு 
ஸம்பாதிக்கப்படவேண்டும்‌. மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ளபோதிலும்‌ சிரத்தை 
இருந்தால்‌ தான்‌ பலன்‌ ஸித்திக்கும்‌ சிரத்தை இல்லாமல்‌ போனால்‌ பலன்‌ 
கிடைக்காது. (216) 


எள்ளை சர்‌ எனற | 
எனி எலன்‌ எ ணன: ॥ 966 ॥ 

யதா:ர்த*வாதி“தா பும்ஸாம்‌ ம்ரத்‌*தா*ஜனனகாரணம்‌ | 

வேத *ஸ்யேங்வரவாக்யத்வாத்‌ யதா:ர்த*த்வே ந ஸம்மாய: ॥ 217 ॥ 
காளா னர்‌ | 

TENT TETRA: அனர்‌ எனன விர ॥ 28< ॥ 
முக்தஸ்யேங்வரரூபத்வாத்‌ கு“ரோர்வாக:பி தாத்‌*ர௬ுமமீ | 

தஸ்மாத்‌ தத்‌*வாக்யயோ: ஹ்ரத்‌*தா* ஸதாம்‌ ஸித்‌*யதி தீ*மதாம்‌ ॥ 218 ॥ 
எள்ளை = உண்மையே பேசும்‌ தன்மை, 
யதா:ர்த*வாதி“தா 


KL - மனிதர்களுக்கு, 
பும்ஸாம்‌ 
அனா எகா = சிரத்தை உண்டாவதற்குக்‌ காரணம்‌, 
ம்ரத்‌*தா£ஜனனகாரணம்‌ 
= வேதம்‌, 

வேத“ஸ்ய 
காண = ஈசுவரனின்‌ வாக்யமானதால்‌, 
ஈற்வரவாக்யத்வாத்‌ 

6 = உண்மைத்தன்மையில்‌, 
யதா:ர்த“த்வே 
Tu: = ஸுந்தேஹமில்லை. 
ந ஸம்மாய: 
௭௬ = முக்தன்‌, 
முக்தஸ்ய 
சோனா = ஈசுவர ஸ்வரூபமாயிருப்பதால்‌, 
ஈற்வரரூபத்வாத்‌ 
TT: = குருவின்‌, 


கு“ரோ: 
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ளா - வார்த்தையும்‌, 

வாக:பி 

னர்‌ = அவ்விதமானது (உண்மையானது), 
தாத்‌*௬ுமரீ 

எனா = ஆகையால்‌, 


தஸ்மாத்‌ 


அந்த குருவேதாந்த வாக்கியங்களில்‌, 


தத்‌*வாக்யயோ: 


அ = சிரத்தையானது, 

மங்ரத்‌*தா* 

வினர்‌ எஎர்‌ - புத்தியுள்ள ஸாதுக்களுக்கு, 
த்‌*மதாம்‌ ஸதாம்‌ 

எண்‌ = உண்டாகிறது. 

ஸித்‌“யதி 


விஷயம்‌ எப்படியிருக்கிறதோ அப்படியே சொல்லும்‌ தன்மை தான்‌ மனிதர்க 
ளுக்கு சிரத்தையை உண்டுபண்ணக்காரணமாகும்‌. வேதம்‌ ஈசுவரனுடைய வாக்கிய 
மாயிருப்பதால்‌ உள்ளபடி தான்‌ சொல்லு என்கிற அம்சத்தில்‌ ஸந்தேஹத்திற்கு 
இடமில்லை. 


ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து முக்தியடைந்திருக்கும்‌ குருவும்‌ ஈசுவர ஸ்வரூப 
மாகவேயிருப்பதால்‌ அவருடைய வார்த்தையும்‌ அதே மாதிரி ஸத்யம்தான்‌. ஆகை 
யால்‌ குரு, வேதாந்தம்‌ இருவர்‌ வாக்யங்களிலும்‌ தெளிந்த புத்தியுடைய ஸாதுக்க 
ளுக்கு சிரத்தை ஏற்படுகிறது. ஒரு மனிதன்‌ உண்மையையே பேசி வருவானாகில்‌ 
அவன்‌ வார்த்தையில்‌ ஜனங்களுக்கு நம்பிக்கை ஏற்படும்‌. பொய்‌ பேசும்‌ ஸ்வபாவ 
முள்ளவன்‌ வார்த்தையை யாரும்‌ நம்ப மாட்டார்கள்‌. உண்மையே பேசி வருபவன்‌ 
கூட ஏதாவது ஒரு சமயம்‌ தன்‌ நலத்தை உத்தேசித்து பொய்‌ பேசும்படி நேரிடலாம்‌. 
ஆனதால்‌ மனிதனின்‌ வார்த்தை எல்லாக்காலத்திலும்‌ ஸத்தியம்‌ தான்‌ என்று 
தீர்மானிக்கமுடியாது. வேதமோ ஈசுவர வாக்யம்‌. அவாப்த ஸமஸ்த காமனான 
ஈசுவரனின்‌ வாக்யம்‌ எப்பொழுதும்‌ உண்மைதான்‌. ஞானியான குருவும்‌ ஈசுவர 
ஸ்வரூபமாகி விட்ட படியால்‌ குருவசனமும்‌ ஈசுவர வாக்யம்தான்‌. ஆகவே புத்தி 
மான்களான ஸாதுக்கள்‌ வேதவாக்கியத்திலும்‌ குருவார்த்தையிலும்‌ சிரத்தையே 
கொள்வார்கள்‌. (217-218) 


ஸமாதானம்‌: - 


(அவதாரிகை) இதுவரை சிரத்தையைப்பற்றி சொல்லிவிட்டு இனி ஸமாதா 
னம்‌ என்பதின்‌ லக்ஷணத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌: - 
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அனள்‌ளக 19 ண்‌ | 
ணன ணாளர்‌ TATA Ad ॥ 22° ॥ 


ம்ருத்யுக்தார்தா* வகா*ஹாய விது“ஷா ஜ்ஞேயவஸ்துனி | 
சித்தஸ்ய ஸம்யகா“தா*னம்‌ ஸமாதா“னமிதீர்யதே ॥ 219 ॥ 


எள்ள = உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்களை 
ம்ருத்யுக்தார்தா£வகா£ஹாய நன்கு தெரிந்துகொள்வதற்காக, 

5 = புத்திமானால்‌, 
விது“ஷா 

ப] = அறியவேண்டிய விஷயத்தில்‌, 
ஜ்ஞேயவஸ்துனி 
பய = மனதை, 
சித்தஸ்ய 
TTT - நன்கு நிலை நிறுத்துவது, 
ஸம்யகா“தா“னம்‌ 
எள ன்‌ ஸுமாதானம்‌, 
ஸமாதா*னம்‌ 
= என்று, 

இதி 
டல = சொல்லப்படுகிறது. 


ஈர்யதே 


உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ விஷயத்தை நன்கு அறிந்து கொள்வதற் 
காக அறிய வேண்டிய வஸ்துவினிடத்தில்‌ மனஸைச்‌ செலுத்தி அதிலேயே நன்றாக 
நிறுத்தி வைப்பது ஸமாதானம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. உலகில்‌ புதிதாக எந்த 
ஒரு விஷயத்தையும்‌ நன்றாகத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டுமானால்‌ அந்த ஸமயத்தில்‌ 
மனதை வேறு இடத்தில்‌ போக விடாமல்‌ தடுத்து அது ஒன்றிலேயே ஈடுபடுத்த 
வேண்டும்‌. அப்பொழுது தான்‌ நன்கு மனதில்‌ பதியும்‌ இப்படியிருக்க பரமஸூக்ஷம 
மான ப்ரஹ்ம வஸ்துவைப்பற்றிக்‌ கேட்பானேன்‌? (219) 


ன லிகா பள காணா | 
னள என்‌ சானி அ எக: TT: 220 Il 


சித்தஸ்ய ஸாத்‌*யைகபரத்வமேவ புமர்த₹எமித்‌:தே“ர்நியமேன காரணம்‌ | 
நைவான்யதா: ஸித்‌*யதி எமாத்‌*யமீஷத்மன: ப்ரமாதே: விப:ல: ப்ரயத்ன: ॥ 220 ॥ 


ன - மனதிற்கு, 
சித்தஸ்ய 
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கான ய -  ஸாதிக்கவேண்டிய ஒன்றிலேயே ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 
ஸாத்*யைகபரத்வமேவ தன்மைதான்‌, 
| - புருஷார்த்த ஸித்திக்கு, 
புமர்த* ஸித்‌* தேச: 
௭ காணா = நிச்சயமாக காரணம்‌, 
நியமேன காரணம்‌ 
ஊன = ஸாதிக்க வேண்டியது, 
ஸாத்‌*யம்‌ 
NAAT = இதைத்தவிற வேறு விதமாக, 
அன்யதா ” 
னன்‌ = ஒரு போதும்‌ ஸித்திக்காது, 
நைவ ஸித்‌*யதி 
ஊற = மனதிற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கவனக்குறைவு 
ஈஷத்மன:ப்ரமாதே * ஏற்பட்டாலும்‌, 
Tae: = முயற்சி, 
ப்ரயத்ன: 
- = வீணாகிவிடும்‌. 
விப₹ல: 


புருஷார்த்தம்‌ ஸித்திப்பதற்கு நியமமாக உள்ள காரணம்‌ ஸாதிக்க வேண்டிய 
விஷயம்‌ ஒன்றிலேயே மனம்‌ குறிப்பாய்‌ ஈடுபட்டிருப்பது தான்‌ வேறு விதமிருந்தால்‌ 
ஸாதிக்கப்பட வேண்டியது ஸித்திக்கவே ஸித்திக்காது. கொஞ்சம்‌ மனஸ்‌ பிசகினா 
லும்‌ பிரயத்தினம்‌ வீண்‌ தான்‌. (220) 


ரர்‌ எ எ கர்‌ எ எனா 8 என | 
ரக்னா எ எனை: எள்‌ எள்‌ எள எள IRR ॥ 
சித்தம்‌ ச த்‌*ருஷ்டிம்‌ கரணம்‌ ததா“(அன்யதே:கத்ர 

ப*த்சனாதி ஹி லக்ஷ்யபேசத்தா | 
கிஞ்சித்ப்ரமாதே* ஸதி லக்ஷயபேசத்து: 

வாணப்ரயோகோ* விப*லோ யதா: ததா: ॥ 221 ॥ 


என = குறிபார்த்து அடிப்பவன்‌, 
லக்ஷயபேசத்தா 

a = மனதையும்‌, 
சித்தம்‌ ச 


= பார்வையையும்‌, 
த்‌*ருஷ்டிம்‌ 
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எள 


ததா: 
ஏ 
அன்யத்‌ 
கப 
கரணம்‌ 


பட 
ஏகத்ர 


ப*த்சனாதி ஹி 
[க்கா uf 


கிஞ்சித்ப்ரமாதே* ஸதி 
என: 
லக்ஷயபேத்து: 
எள்‌: 
வாணப்ரயோகோ:: 
au 


யதா” 


விப:ல: 
எள 


ததா: 


அப்படியே, 

வேறு, 

கருவியையும்‌, 

ஒரே இடத்தில்‌ (குறியிலேயே, 
கட்டுப்படுத்துகிறனல்லவா! 

கொஞ்சம்‌ கவனக்‌ குறைவு ஏற்பட்ட பொழுதும்‌, 
குறியை அடிப்பவனின்‌, 

பாணப்ரயோகம்‌, 

எப்படி, 

வீணாகுமோ, 


அப்படி. 


குறி வைத்துள்ளதை அடிப்பவன்‌ தன்‌ மனஸ்‌, பார்வை, மற்ற கருவி எல்லா 
வற்றையும்‌ ஒரே இடத்தில்‌ ஈடு படுத்துகிறனல்லவா? குறியை அடிப்பவனுக்கு 
கொஞ்சம்‌ பிசகு ஏற்பட்டு விட்டாலும்‌ அம்பை பிரயோகித்தது வீணகைப்போய்‌ 
விடுகிறது. அதாவது, அம்பு குறியை அடிப்பதில்லை. இதுபோல்‌ மனஸ்‌ ஸமாதான 
மில்லாவிட்டால்‌ ப்ரஹ்ம வஸ்துவை அறிந்துகொள்ள முடியாது. (221) 


எள்‌ எள்ள னரா | 

னள ஏரார்‌ என்‌ என்ர ॥ 222 ॥ 
ஸித்‌:தே“ற்சித்தஸமாதா*னம்‌ அஸாதா“ரணகாரணம்‌ | 
யதஸ்ததோ முமுக்ஷுணாம்‌ ப*விதவ்யம்‌ ஸதா:முனா ॥ 222 ॥ 


ஸித்‌*தேச: 


எதனால்‌, 


காரியஸித்திக்கு, 
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ளர்‌ - மனதின்‌ ஒரு நிலயானது, 
சித்தஸமாதா“னம்‌ 

AATATUTATOT = முக்யமான காரணமோ, 
அஸாதா“ரணகாரணம்‌ 

da: = அதனால்‌, 

தத்‌ 

HTT = மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களுக்கு, 
முமுக்ஷணாம்‌ 

Hal = எப்பொழுதும்‌, 

ஸதா: 

ண என்‌ - இது (சித்தஸமாதானம்‌) இருக்க வேண்டும்‌. 


அமுனா ப*விதவ்யம்‌ 


சித்தத்தின்‌ ஸமாதானம்‌ பலன்‌ ஸித்திப்பதற்கு இன்றியமையாத காரணமாக 
இருக்கிறபடியால்‌, மோக்ஷ இச்சையுள்ளவர்களுக்கு இது எப்பொழுதும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. (222) 


எனன ஊன எண | 
என்னார்‌ எசா ளான ணா ॥ 153 ॥ 


அத்யந்ததீத்ரவைராக்‌ யம்‌ ப*லலிப்ஸா மஹத்தரா | 
ததே*தது*ப*யம்‌ வித்‌*யாத்‌ ஸமாதா*னஸ்ய காரணம்‌ ॥ 223 ॥ 


அனி - மிகவும்‌ தீவ்ரமான வைராக்யமும்‌, 
அத்யந்ததீத்ரவைராக்‌ யம்‌ 
Hed = மிகவும்‌ அதிகமான, 
மஹத்தரா 
கள்ளா - பலனை அடைவதில்‌ ஆவலும்‌, 
ப”லலிப்ஸா 
எண சர்‌ - அந்த இவ்விரண்டும்‌, 
ததே“தத்‌ உப*யம்‌ 
AHTATTET = சித்த ஸமாதானத்திற்கு, 
ஸுமாதா*னஸ்ய 
காணா = காரணமாக, 
காரணம்‌ 

பி ள்‌ அறியத்தக்கது. 


வித்‌“யாத்‌ 
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எல்லை கடந்த தீவிரமான வைராக்யம்‌, பலனை யடைய வேண்டூ மென்றமிக 
அதிகமான ஆவல்‌, ஆக இவ்விரண்டும்‌ சித்த ஸமாதானத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌. (223) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக சமாதி ஷட்க மென்ற 3 வது ஸாதனத்தில்‌ 
அடங்கிய சமம்‌, தமம்‌, திதிக்ஷை, உபரதி, சிரத்தை, ஸமாதானம்‌, இவைகளின்‌ 
லக்ஷணத்தையும்‌ அவசியத்‌ தன்மையையும்‌ தனித்‌ தனியே எடுத்துக்‌ காட்டி விட்டு, 
இப்பொழுது இவ்வாறும்‌ சேர்ந்து மோக்ஷத்திற்குக்‌ கொண்டு விடக்கூடிய ஸமாதனங்‌ 
களுக்குள்‌ அந்தரங்கமான ஸாதனமாகு மென்பதை 3 சுலோகங்களால்‌ சொல்கிறார்‌: - 


எரர்‌ எரர்‌: TE என [15 TET | 
னர்கள்‌ aden: ॥ 22 ॥ 


ப£ஹிரங்க*ம்‌ ங்ருதி: ப்ராஹ ப்‌£ரஹ்மசர்யாதி£ முக்தயே | 
ஸமாதி ஷட்கமேவைததசந்தரங்க*ம்‌ விது£ர்பு*தா*: ॥ 224 ॥ 


எண 

ப்‌“ ரஹ்மசர்யாதி* 
௮ 

முக்தயே 
ப்‌“ஹிரங்க:ம்‌ 
ஊர: 

ங்ருதி: 

Te 

ப்ராஹ 

டட 

ஏதத்‌ 


ஏக 


2! 
மாதி ஷட்கமேவ 
HATST 


அந்தரங்கம்‌ 
எள: 


புதா*: 


விது”: 


ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முதலானவற்றை, 
முக்தியின்‌ பொருட்டு, 
வெளிப்படையான ஸாதனமாக, 
வேதம்‌, 

சொல்கிறது, 

இந்த, 

சமம்‌ முதலான ஆறையே, 
அந்தரங்க ஸாதனமாக, 
வித்வான்கள்‌, 


தெரிந்திருக்கிறார்கள்‌. 


பிரஹ்மசர்யம்‌ முதலியது (105, 106, 107 சுலோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ 
அம்சங்கள்‌) மோக்ஷத்திற்கு வெளி அங்கமென்று வேதம்‌ சொல்கிறது. இந்த சமம்‌ 
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முதலான ஆறுதான்‌ மோகத்திற்கு அந்தரங்கம்‌ என்று அறிவாளிகள்‌ அறிந்திருக்கி 
றார்கள்‌. (224) 
அனர்‌ TE எண எனா எனா: 

னர்‌ எள்ள: ITT எனா ॥ PP ॥ 


அந்தரங்கம்‌ ஹி பஃலவத்‌ ப₹ஹிரங்கா5த்‌ யதஸ்தத: | 
றமாதி:ஷட்கம்‌ ஜிஜ்ஞாஸோ: அவங்யம்‌ பா“வ்யமாந்தரம்‌ ॥ 225 ॥ 


da: = எதனால்‌, 
யத: 
எரா = பஹிரங்கத்தைக்காட்டிலும்‌, 
ப:ஹிரங்கா:த்‌ 
அன்‌ = அந்தரங்கம்‌, 
அந்தரங்க£ம்‌ 
௭௭௭௭4 = பலமுள்ளதோ, 
பாலவத்‌ 
dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
ATT = அந்தரங்க ஸாதனமான, 
ஆந்தரம்‌ _ 
4 = சமம்‌ முதலான ஆறும்‌, 
றமாதி:ஷட்கம்‌ 
்‌ ட்‌ ப்ரஹ்மத்தை அறியவிரும்புபவனுக்கு, 
ஜிஜ்ஞாஸோ: 
ATA ATT = கட்டாயம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


அவய்யம்‌ பா“வ்யம்‌ 


அந்தரங்கம்‌ வெளியங்கத்தை விட பலமுள்ளது என்பது பிரஸித்தமானதினால்‌ 
பிரஹ்மத்தையறிய இச்சைப்‌ படுபவருக்கு உள்‌ ஸாதனமான சமாதி ஆறும்‌ 
அவசியம்‌ இருந்து தீர வேண்டும்‌. (225) 


எனா காண: | 
என எளா எ: என்னாள்‌: ॥ 156 ॥ 


அந்தரங்க * விஹீனஸ்ய க்ருதங்ரவணகோடய: | 
ந ப”லந்தி யதா” யோது*: அதீ*ரஸ்யாஸ்த்ரஸம்பத”: ॥ 226 ॥ 
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எளி = தைர்யமில்லாத, 
அதீ*ரஸ்ய 
எ: - யுத்தம்‌ செய்கிறவனுக்கு, 
யோது*: 
அளா ௮௭06: ட்‌ ஏராளமான அஸ்திரங்கள்‌ எப்படியோ 
யதா? அஸ்த்ரஸம்பத *: (அப்படியே), 
“11%: = அந்தரங்க ஸாதனமில்லாதவனுக்கு, 
அந்தரங்க * விஹீனஸ்ய 
கணக்க: = கோடித்தடவை செய்யப்பட்ட சிரவணங்களும்‌, 
க்ருதங்ரவணகோடய: 
எகா -  பலனேத்தருகிறதில்‌ல. 
ந ப*லந்தி 


மனதில்‌ தைர்ய மில்லாமல்‌ யுத்தம்‌ செய்கிறவனுக்கு அஸ்திர ஸம்பத்துக்கள்‌ 
(ஏராளமாக ஆயுதங்கள்‌ இருந்தும்‌) எப்படி பிரயோஜனப்படாதோ, அப்படியேதான்‌ 
சமம்‌ முதலான உள்‌ ஸாதனங்களில்லாதவனுக்கு கோடி முறை வேதாந்த 


சிரவணம்‌ செய்தாலும்‌ பிரயோஜனப்படாது. 


முமுக்ஷுத்வம்‌: - 


(226) 


(அவதாரிகை) வேதாந்த விசாரத்தில்‌ அதிகாரம்‌ பெற்றவனுக்கு அவசியம்‌ 
இருக்க வேண்டிய நான்கு ஸாதனங்களில்‌ விவேகம்‌, வைராக்யம்‌, சமாதிஷட்கம்‌, 
இம்மூன்றையும்‌ நிர்வசனம்‌ செய்து விட்டு, நான்காவது ஸாதனமாகிய முமுக்ஷத்‌ 
வம்‌, (மோக்ஷத்தில்‌ இச்சை) என்பதைப்‌ பற்றி 227 முதல்‌ 251 முடிய 25 சுலோகங்க 


ளில்‌ எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


எனனை எகோ எகா | 
Temas ௭௭ ரன்‌ “னர்‌ || 5 ॥ 


௩௮௮ 
ப்‌. ரஹ்மாத்மைகத்வவிஜ்ஞானாத்‌ யத்‌“வித்‌“*வான்‌ மோக்துமிச்ச”தி | 
ஸம்ஸாரபாறப:ந்த“ம்‌ தத்‌ முமுக்ஷுத்வம்‌ நிக:த்‌*யதே ॥ 227 ॥ 


எனி களான ன்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ ஆத்மாவும்‌, ஒன்று என்பதை 


ப்‌*ரஹ்மாத்மைகத்வவிஜ்ஞானாத்‌ அறிவதனால்‌, 
T - வித்வான்‌. 

வித்‌“ வான்‌ 

Tosa - ஸம்ஸாரமென்னும்‌ பாசக்கட்டை, 


ஸம்ஸாரபாறப”“ந்த“ம்‌ 
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எக்‌ -.. அவிழ்த்துவிடுவதற்கு, 
மோக்தும்‌ 

ஷ்‌ aa - விரும்புகிறான்‌ என்பது எதுவோ, 
இச்ச*தி யத்‌ 

ad = அது, 

தத்‌ 

HHA = முமுகஷுத்வமாக, 
முமுக்ஷுத்வம்‌ 

Ted த சொல்லப்படுகிறது. 
நிக“த்‌“யதே 


பிரஹ்மமும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஒன்று என்ற ஞானத்தினால்‌ வித்வான்‌ ஸம்ஸாரமா 
கிற கயிற்றினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ கட்டிலிருந்து விடுபட விரும்புவது 
முமுக்ஷுத்வம்‌, என்று சொல்லப்படுகிறது. (227) 
எண்‌ எ எண்‌ ளா எணண | 
என்‌: ணன ௯ எர: ௪௭ ஈக ॥ RRC ॥ 


ஸாத*“னானாம்‌ து ஸர்வேஷாம்‌ முமுக்ஷா மூலகாரணம்‌ | 
அனிச்சோ:: அப்ரவ்ருத்தஸ்ய ௧ ஸ்ருதி: ௧ நு தத்ப*லம்‌ ॥ 228 ॥ 


ணர்‌ ரானார்‌ = எல்லா ஸாதனங்களுக்குள்ளும்‌, 
ஸர்வேஷாம்‌ எமாத“னானாம்‌ 
HHT ன்‌ முமுகை்ஷையானது, 
முமுக்ஷா 
HART = ஆதிகாரணம்‌, 
மூலகாரணம்‌ 

© ட்‌ இச்சை இல்லாதவனாயும்‌, 
அனிச்சோ?: 
ஊண்‌ = பிரயத்னம்‌ செய்யாதவனாயுமுள்ள மனிதனுக்கு, 
அப்ரவ்ருத்தஸ்ய 
கா: = சிரவணம்‌ எங்கே? 
க ஸ்ருதி: 
AAT = அதன்‌ பலன்தான்‌ எங்கே? 
தத்ப*லம்‌ நுக 


எல்லா ஸாதனங்களுக்கும்‌ இந்த முமுக்ஷையே மூலகாரணம்‌. ஏனெனில்‌ 
முக்தியில்‌ ஆசையுள்ளவன்‌ தான்‌ அதன்‌ ஸாதனமான சிரவணாதிகளைக்‌ 
கைக்கொள்வான்‌ அதன்‌ மூலம்‌ அவனுக்கு பலன்‌ கிடைக்கும்‌. மோக்ஷமடைவதில்‌ 
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ஒருவனுக்கு ஆசையே இல்லா விட்டால்‌ அவன்‌ பிரயத்னம்‌ செய்ய மாட்டான்‌, 
பலனும்‌ கிடைக்காது. (228) 


Ma எனன! எரே | 
HAT TASTY ஸின்‌ a TH: ॥ PRC ॥ 


தீவ்ர மத்‌*யமமந்தா*திமந்த*பே*தாத்‌ சதுர்விதா* | 
முமுக்ஷா தத்ப்ரகாரோ(அ)பி கீர்த்யதே ங்ரூயதாம்‌ புசதைச*: ॥ 229 ॥ 


HHT ன முமுகையானது, 
முமுக்ஷா 
ஏஎ ஈனா எள. தீவ்ரம்‌, மத்யமம்‌, மந்தம்‌, அதிமந்தம்‌ 
தீவ்ர மத்‌*யமமந்தா* என்ற பேதத்தால்‌, 
திமந்த*பே*தாத்‌ 
dade = நான்குவிதம்‌, 
சதுர்விதா* 

ய்‌ Su = அதன்‌ ப்ரகாரம்‌, 
தத்ப்ரகாரோ(அ)பி 
டய = சொல்லப்படுகிறது, 
கீர்த்யதே 
எ: = புத்திமான்களால்‌, 
புதை” 
AAT ட்‌ கேட்கப்படட்டும்‌. 
ம்ரூயதாம்‌ 


அந்த முமுக்ஷை தீவிரம்‌, மத்யமம்‌, மந்தம்‌, அதிடந்தம்‌, என்று நான்கு 
விதமாகும்‌. அவை பற்றி அடுத்த சுலோகங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறது. (229) 
எ: Hered: சொன்னா: எனன | 
ண என்றள்‌ எனை எள சா ளி எள ॥ $3௦ ॥ 


தாபைஸ்த்ரிபி*: நித்யமனேகரூபை: ஸந்தப்யமான: க்ஷுபி*தாந்தராத்மா | 
பரிக்‌*ரஹும்‌ ஸர்வமனர்த” பு£த்‌*த*யா ஜஹாதி ஸா தீவ்ரதரா முமுக்ஷா ॥ 230 ॥ 


எக்‌: = பலவிதமாக உள்ள, 
அனேகரூபை: 
ஊன: எப: = மூன்று தாபங்களால்‌, 


ஸ்த்ரிபி*: தாபை: 
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ம்ப 

நித்ய 
1௭௭: 
ஸந்தப்யமான: 


“8116 
௮ 


க்ஷுபி*தாந்தராத்மா 
ஏஏ எணா 


௮ 


அனர்த” புத்‌ தாயா 
RIO 
ஸர்வம்‌ பரிக்‌*ரஹம்‌ 


ஜஹாதி 
பப] 


ஸா 


பட்டய 
ஸா தீவ்ரதரா 


எப்பொழுதும்‌, 

தபிக்கப்படுகிறவனாய்‌, 

கலக்கமடைந்த மனமுள்ளவனாய்‌, 
துன்பம்‌ தரும்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌, 
தன்னுடையதாக சேகரித்துக்‌ கொண்ட 
எல்லா வஸ்துவையும்‌, 
விட்டுவிடுகிறான்‌, 

அது, 


மிகத்தீவ்ரமான, 


முமுகையயாகும்‌. 


ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெளதிகம்‌, ஆதிதைவிகம்‌ என தாபங்கள்‌ மூன்றுவிதம்‌. 
வற்றில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ எத்தனையோ விதமாக மனிதனை எப்பொழுதும்‌ துன்புறுத்து 
கிறது. இந்த தாபத்தைத்‌ தாங்க மாட்டாமல்‌ ஒருவன்‌ மனம்‌ சலங்கியவனாய்‌, 
இதுவரை தன்னுடையதாக சேகரித்துள்ள எல்லா வஸ்துக்களும்‌ தான்‌ இந்த தாபத்தி 
ற்குக்‌ காரணமென எண்ணி எப்பொழுது அவற்றை எல்லாம்‌ த்யாகம்‌ செய்து 
விடுகிறானோ அப்பொழுது அவனுக்கு தீவ்ரமான முமுகைஷை இருப்பதாக தீர்மானிக்க 
லாம்‌ அவனை மோக்ஷ வழியில்‌ செல்வதை யாரும்‌ தடுக்க முடியாது. 


எச்‌ ளி எ கள களச்‌ எள ப 
MEA AT: TIE TATA TTT எள ரானி எள ॥ 232 ॥ 
தாபத்ரயம்‌ தீவ்ரமவேக்ஷய வஸ்து 
த்ருஷ்ட்வா கலத்ரம்‌ தனயான்‌ விஹாதும்‌ | 
மத்‌*யே த்‌*வயோ: லோட”“னமாத்மனோ யத்‌ 
ஸைஷா மதா மாத்‌*யமிகீ முமுக்ஷா ॥ 231 ॥ 


எச்‌ 
தாபத்ரயம்‌ 
ளிள்‌ 


தீவ்ரம்‌ 


மூன்று தாபமும்‌, 


கடுமையாயிருப்பதை, 


(230) 
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ஏன = நன்கு கவனித்து, 
அவேக்ஷய 

ad = வஸிப்பதற்கு, 

வஸ்து 

LTE J = மனைவியையும்‌, 
கலத்ரம்‌ 

எண = பிள்ளைகளையும்‌, 
தனயான்‌ 

பூப்ய - விடுவதற்கு, 
விஹாதும்‌ 

களா = ஆலோசித்து, 
த்‌*ருஷ்ட்வா 

ஊன 5 இரண்டிற்கும்‌ நடுவில்‌, 
த்‌*வயோமத்‌யே 

சாண ரகர Ta - மனது ஊசலாடுவது எதுவோ, 
ஆத்மனோ லோடசனம்‌ யத்‌ 

TT = அந்த இது, 

ஸா ஏஷா 

சான்‌ ரள ட்‌ மத்யமமுமுகையாக, 
மாத்‌*யமிகீ முமுக்ஷா 

எள்‌ = கருதப்பட்டிருக்கிறது. 
மதா 


மூன்றுவித தாபங்களும்‌ மிகக்கடுமையாக தன்னைத்‌ துன்புறுத்தி வருவதை 


எண்ணிப்‌ பார்க்கிறான்‌. இந்தத்‌ தாபங்களை விலக்க வேண்டு மென்ற எண்ணம்‌ 
தோன்றுகிறது. தன்‌ மனைவி, தனயன்‌, பொருள்‌, இவையே தாபத்திற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்று தோன்றி ஒருசமயம்‌ இவைகளை தியாகம்‌ செய்து விடலாமா என்றும்‌ 
தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவனுக்குப்‌ போல்‌ தைர்ய 
மில்லாததால்‌ தயங்குகிறான்‌. இவ்வாறு ஸம்ஸார வாழ்க்கையில்‌ விருப்பமுமில்லா 
மல்‌ வெறுப்புமில்லாமல்‌ நடுவில்‌ மனம்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண்டிருப்பது மத்யம முழு 
கையயாகும்‌. (231) 


ணன கள்ண்‌ சன ௭௯ எ காணச்‌: | 
எண்‌ எண்ணார்‌ ஏணி என எள எள ॥ 232 ॥ 


மோக்ஷஸ்ய காலோ(ஆஸ்தி கிமத்‌*ய மே த்வரா 


பு*க்த்வைவ போ“கா”“ன்‌ க்ருதஸர்வகார்ய: | 


முக்த்யை யதிஷ்யே(அஹமதி புசத்‌சதி*£ரேஷைவ 


மந்தா கதி“தா முமுக்ஷா ॥ 232 ॥ 
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காள 
மோக்ஷஸ்ய 


மே 
ரண 


த்வரா கிம்‌ 


௮ 


க்ருதஸர்வகார்ய: 


~ 


போசஃகா£ன்‌ 


பு-க்த்வைவ 
A 
அத: 


மோக்ஷத்திற்கு, 

காலம்‌, 

(பின்னால்‌) இருக்கிறது, 
இப்பொழுது, 

எனக்கு, 

அவஸரம்‌ ஏன்‌? 

எல்லா காரியங்களையும்‌ செய்தவனாக, 
விஷய ஸுகங்களை, 
அனுபவித்துவிட்டுத்தான்‌, 
பிறகு, 

நான்‌, 

முத்தியின்‌ பொருட்டு, 
முயற்சிக்கப்போகிறேன்‌, 
என்ற, 

எண்ணம்‌ (எதுவோ, 
இதுதான்‌, 

மந்தமான, 


முமுகையயாக, 
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கனா = சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
கதி“தா 


மோக்ஷமடைவதற்கு வேண்டிய முயற்சிகளை எல்லாம்‌ ஆயுளின்‌ கடைசி 
காலத்தில்‌ தான்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதற்கு இப்போது என்ன அவஸரம்‌? எனக்கு 
என்ன வயதாகி விட்டதா! வாழ்க்கையில்‌ கிடைக்கும்‌ ஸுகங்களை யெல்லாம்‌ 
நன்றாக அனுபவித்து விட்டு செய்ய வேண்டிய காரியங்களை யெல்லாம்‌ பாக்கி 
யன்னியில்‌ பூர்த்தி செய்து விட்டு பின்னால்‌ ஸாவகாசமாக ஒரு தொந்தரவுமில்லா 
மல்‌ முக்திக்கு வேண்டிய பிரயத்னங்களைச்‌ செய்தால்‌ போதுமானது என்று நினைப்‌ 
பது மந்தமான முழுக்ஷை யாகும்‌. (232) 


சார்ளி ன்‌ எனா எள்‌ af fe என: | 
ஊளள எள்‌ எள்‌ கோண ளை எள ॥ $33 ॥ 
மார்கே” ப்ரயாதுர்மணிலாப*வன்மே 
லப்‌*யேத மோக்ஷோ யதி: தர்ஹி த*ன்ய: | 
இத்யாறயயா மூட“தி*யாம்‌ மதிர்யா 
ஸைஷா(ஆதிமந்தா:(அபி“மதா முமுக்ஷா ॥ 233 ॥ 


சார்‌ - வழியில்‌, 
மார்கே” 
Td: = செல்கிறவனுக்கு, 
ப்ரயாது: 

T = ரத்னம்‌ கிடைப்பதுபோல்‌, 
மணிலாபசஃவத்‌ 
A = எனக்கு, 
மே 
nia: - மோக்ஷம்‌, 
மோக்ஷ: 
ஏ எ = கிடைக்குமேயானால்‌, 
யதி லப்‌*யேத 

= அப்பொழுது, 

தர்ஹி 
என: = நான்‌) அதிருஷ்டசாலி, 
த*ன்ய: 
SCATTAT என்ற ஆசையோடு, 


இத்யாறயயா 
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wafer க மூடபுத்தியுள்ளவர்களின்‌, 
மூட“தி4யாம்‌ 
qi = எந்த எண்ணமோ, 
யா மதி 
ச = அந்த இது, 
ஸா ஏஷா 

= மிகவும்‌ மந்தமான, 
அதிமந்தா* 
ளா ர்‌ முமுகைஷையாக, 
முமுக்ஷா 

- ஒப்புக்கொள்ளப்‌ பட்டிருக்கிறது. 
அபி*மதா 


வேறு காரியமாக நடந்து செல்லும்‌ அதிருஷ்டசாலியான ஒருவனுக்கு 
வழியில்‌ திடீரென எதிர்பாராத விதத்தில்‌ விலையுயர்ந்த ஒரு ரத்னம்‌ கிடைப்பது 
போல நானும்‌ முக்திக்காக ஒரு பிரயத்னமும்‌ செய்யாமலேயே என்மனம்‌ போனபடி 
உலக வாழ்க்கையில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ பொழுதே அதிருஷ்டவசமாக எனக்கும்‌ முக்தி 
கிடைக்கட்டுமே அதுவே போதும்‌ என்று நினைப்பது அதிமந்தமான முமுகையயாகும்‌ 
இந்த நாலு பிரிவினருக்கும்‌ மோக்ஷமடைய வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ இருப்பதைக்‌ 
கொண்டு எல்லோரையும்‌ முமுக்ஓஷுக்கள்‌ என்றே குறிப்பிட்டார்‌. மோக்ஷத்தைப்‌ 
பற்றித்‌ தெரிந்து கொள்ளாமலும்‌, அதை அடைய வேணுமென்ற ஆவல்‌ கொஞ்சமு 
மில்லாமலும்‌ உலகவாழ்க்கையில்‌ உழலுபவர்களைப்‌ பற்றி இங்கு குறிப்பிடவே 
யில்லை. (233) 


(அவதாரிகை) இந்த நான்குவித முமுக்ஷுக்களில்‌ தீவிரமான முழகையுள்‌ 
ளவனின்‌ லக்ஷணத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லிவிட்டு அவனுக்குத்தான்‌ இந்த ஜன்மத்தி 
லேயே மோக்ஷம்‌ கிடைக்கலா மென்றும்‌, நடுத்தர முமுக்ஷுவுக்கு மற்றொரு 
ஜன்மத்திலும்‌, மந்தனுக்கு மற்றொரு யுகத்திலும்‌ கிடைக்கலாமென்றும்‌, அதிமந்த 
முழுக்ஷையுள்ளவனுக்கு கிடைக்கவே கிடைக்காது என்றும்‌ விளக்குகிறார்‌: - 


எண்ணாக எனனை: | 

qa எண்ணை ணை: ॥ 13% ॥ 
ஜன்மானேகஸஹ்ஸ்த்ரேஷு தபஸா(ஆ)ராதி*தேங்வர: | 
தேன நி:மேஷநிர்தூ*தஹ்ருத:யஸ்திசதகல்மஷ:॥ 234 ॥ 
சாக TUTE எனா? TOA: TUE: | 
என்னி ஏகா க: ॥ 93% 1 
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றாஸ்த்ரவித்‌ குணதோ:?ஷஜ்ஞோ போக்‌“ யமாத்ரே விநி:ஸ்ப்ருஹ: | 
நித்யாநித்யபதா“ர்த*ஜ்ஞோ முக்திகாமோ த்‌“ர௬ுட*வ்ரத: ॥ 235 ॥ 
ணாள மாள்‌ சேன அரா எள | 
என்‌? ண சிரி 1: ॥ 236 ॥ 


நிஷ்டப்தமக்‌“னினா பாத்ரம்‌ உத்‌*வாஸ்ய த்வரயா யதா” | 
ஐஹாதி கே*ஹம்‌ தத்‌“வச்ச தீவ்ரமோகேஷேச்ச*யா த்‌*விஜ: ॥ 236 ॥ 


௭௭ were Thad TATE | 
qe ATTY: Cay Alaa Toad ॥ 230 ॥ 


ஸு ஏவ ஸத்‌*யஸ்தரதி ஸம்ஸ்ருர்தி கு“ர்வனுக்‌“ரஹாத்‌ | 
யஸ்து தீவ்ரமுமுக்ஷு: ஸ்யாத்‌ ஸ ஜீவன்னேவ முச்யதே ॥ 237 ॥ 


ண்ண ்‌்‌ பல ஆயிரம்‌ பிறவிகளில்‌, 
ஜன்மானேகஸஹஸ்த்ரேஷு 

னொ = தவத்தால்‌, 

தபஸா 

TTT: = ஈசுவரனை ஆராதித்தவனாகவும்‌, 
ஆராதி*தேங்வர: 

ட்ட - அதனால்‌, 

தேன 

A: -  மீதியன்னியில்‌, 

நி:மேஷ 

ண்‌ = போக்கப்பட்ட, 

நிர்தூ“த 

aut - மனதிலுள்ள, 
ஹ்ருதயஸ்திசத 

கணு: = பாபமென்னும்‌ அழுக்குகளை 
கல்மஷ: உடையவனாகவும்‌, 


T = சாஸ்திரங்களை அறிந்தவனாகவும்‌, 
றாஸ்த்ரவித்‌ 
; = குணங்களையும்‌ தோஷங்களையும்‌ 


கு*£ணதோ*ஷஜ்ஞ: அறிந்தவனாகவும்‌, 

வினா - போக வஸ்துக்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌, 
போச்க்‌*யமாத்ரே 

எண: = நன்கு ஆசை நீங்கியவனாகவும்‌, 


விநி:ஸ்ப்ருஹ: 
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ணா: 


நித்யாநித்யபதா “ர்த*ஜ்ஞ: 


முக்திகாம: 
ர்‌: 
த்‌*ருட*வ்ரத: 
ரன: 


த்‌*விஜ: 
அள்‌ 


யதா 


அக்‌“னினா 
பப்பு 
நிஷ்டப்தம்‌ 
ப] 
பாத்ரம்‌ 
ணா 
த்வரயா 
ஜோ 
உத்‌“வாஸ்ய 
எ: 
தத்‌“வச்ச 

டச்‌] 


தீவ்ரமோக்ேஷேச்ச*யா 
கே*ஹம்‌ 


ஜஹாதி 

ua 

ஸு ஏவ 
கு“ர்வனுக்‌“ரஹாத்‌ 
aa: 

ஸத்‌“: 


ld 


[od 


ஸம்ஸ்ருர்தி 


நித்யபதார்த்தததையும அநித்யபதார்த்தங்களையும்‌ 
அறிந்தவனாகவும்‌, 

முக்தியில்‌ ஆசையுள்ளவனாகவும்‌, 
உறுதியான ஸங்கல்பமுள்ளவனாயும்‌ உள்ள, 
(எந்த) பிராஹ்மணன்‌, 

எப்படி, 

நெருப்பினால்‌, 

நன்கு சூடேறியுள்ள, 

(கையில்‌ எடுத்த) பாத்திரத்தை, 
வேகத்தோடு, 

தூர எறிந்து விட்டு (இருப்பானோ, 
அதுபோல்‌, 

மோக்ஷத்தில்‌ தீவ்ரமான விருப்பத்தால்‌, 
வீட்டை, 

துறக்கிறானோ, 

அவன்தான்‌, 

குருவின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌, 

உடனேயே, 


ஸம்ஸாரத்தை, 
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எ 


தரதி 
என 


யஸ்து 
HHA: டி 


தீவ்ரமுமுக்ஷு: ஸ்யாத்‌ 
a: 


எ: 


ளின்‌ 
ஜீவன்னேவ 


௮ 


முச்யதே 


தாண்டுகிறான்‌, 

எவன்‌, 

தீவ்ர முமுக்ஷவாக இருப்பானோ, 
அவன்‌, 
ஜீவித்துக்கொண்டிருக்கிறவனாகவே, 


முக்தியடைகிறான்‌. 


அநேக ஆயிரம்‌ ஜன்மாக்களில்‌ தபஸினால்‌ ஈசுவரனை ஆராதித்து அந்த 
தபஸினால்‌ மனஸிலுள்ள அழுக்குகளை பாக்கி யன்னியில்‌ துடைத்து சாஸ்திர 
மறிந்து, குணதோஷங்களையறிந்து, போக்ய பதார்த்தம்‌ யாவற்றிலும்‌ ஆசையற்று, 
எது நித்யம்‌ எது அநித்யம்‌ என்று பதார்த்தங்களை நன்கு அறிந்து, மோக்ஷத்தில்‌ 
ஆவலும்‌, திடமான ஸங்கல்பமும்‌ கொண்டு நன்றாக நெருப்புச்‌ சூடேறியுள்ள 
பாத்திரத்தை மறதியால்‌ கையால்‌ எடுத்தாலும்‌ சடு தாங்காமல்‌ அந்த க்ஷணத்திலே 
யே எத்தனை வேகத்துடன்‌ தூரவீசி எறிவானோ அது போல மோக்ஷமடைவதில்‌ 
தீவ்ரமான இச்சையால்‌ எவன்‌ உடனேயே வீட்டைத்‌ துறந்து செல்கிறானோ அவன்‌ 
தான்‌ குருவின்‌ அனுக்ரஹத்தினால்‌ உடனேயே ஸம்ஸார ஸாகரத்தைத்‌ தாண்டு 
வான்‌. இந்த தீவ்ர முமுக்ஷு தான்‌ உயிருடன்‌ இருக்கும்‌ போதே முக்தியை 


அடைவான்‌. 


எனா எனன எனன ரானி | 
ஏ: கணனர்ள Ta எர ॥ 36 ॥ 


ஜன்மாந்தரே மத்‌*யமஸ்து தத*ன்யஸ்து யுகா*ந்தரே | 
சதுர்த: கல்பகோட்யாம்‌ வா நைவ ப:ந்தா“த்‌“விமுச்யதே ॥ 238 ॥ 


னர 
மத்‌“யமஸ்து 


= 


ஜன்மாந்தரே 
daratd 


தத*ன்யஸ்து 


யுகா*ந்தரே 


மத்யமமுமுக்ஷவோவெனில்‌, 
வேறு ஜன்மாவிலும்‌, 
அவனைக்காட்டிலும்‌ வேறான 


மந்தமு முக்ஷுவோவெனில்‌, 
வேறு யுகத்திலும்‌ (முக்தியடைகிறான்‌), 


(234-237) 
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அர்‌: = நான்காவதான அதிமந்த முமுக்ஷு, 
சதுர்தூ: 
கக்‌ - கோடிகல்ப காலங்களிலும்‌, 
கல்பகோட்யாம்‌ வா 
எனா - ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து, 
ப“ந்தா“த்‌ 

மப்பு _ விடுபடுவதே இல்லை. 


நைவ விமுச்யதே 


நடுத்தர வைராக்யமுள்ளவன்‌ மற்றொரு பிறவியிலும்‌, அவனுக்கடுத்த மந்தன்‌ 
மற்றொரு யுகத்திலும்‌ முக்தியடையலாம்‌ நான்காவதான அதிமந்த வைராக்யமுள்ள 
வன்‌ கோடி கல்பமானாலும்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுதலையடைவதே 
கிடையாது. (238) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக நான்கு ஸாதனங்களையும்‌ வர்ணித்து விட்டு 
விவேகமுள்ளவன்‌ தாமதமன்னியில்‌ முக்தியின்‌ பொருட்டு பிரயத்தினம்‌ செய்ய 
வேண்டியது மிகவும்‌ அவசியமென்பதையும்‌ அவ்விதம்‌ பிரயத்தினம்‌ செய்யாத 
விஷயத்தில்‌ ஜன்மமே வீண்‌ என்பதையும்‌ மேல்‌ சுலோகங்களில்‌ வற்புறுத்துகிறார்‌: - 


வன wailed Tore: எளிஸ்‌ deed எ எளி fd: | 
எனை எள்‌ ண எ எண்‌ என ளே: ॥ 35 ॥ 
ந்ருஜன்ம ஜந்தோரதிது:ர்லப*ம்‌ விது: 

ஸ்ததோ(அ)பி பும்ஸ்த்வம்‌ ச ததோ விவேக:। 


லப்‌5த்‌*வா ததேசதத்‌ த்ரிதயம்‌ மஹாத்மா 
யதேத முக்த்யை ஸஹஸா விரக்த:॥ 239 ॥ 


என்‌ = பிராணிக்கு, 
ஐந்தோ 
TTT = மனிதப்பிறவி, 
ந்ருஜன்ம 

டு - மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டு கிடைப்பதாக, 
அதிது*ர்லப*ம்‌ 
fore: = அறிந்திருக்கிறார்கள்‌, 
விது:: 
எ - அதிலும்‌, 
ததோபி 
deed ௮ = புருஷத்தன்மையும்‌, 


பும்ஸ்த்வம்‌ ச 
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aa: = அதிலும்‌, 
தத: 
= விவேகமும்‌ (கிடைத்தற்கரியது), 

விவேக: 
AAT - அந்த இந்த, 
தத்‌ ஏவத்‌ 
ர்‌ _ மூன்றையும்‌, 
த்ரிதயம்‌ 
ண = அடைந்து, 
லப்‌5த்‌*வா 
HETCHT த உயர்ந்த மனமுள்ளவன்‌, 
மஹாத்மா 
எனா = உடனே, 
ஸ்ஹ்ஸா 

்‌ 3 ஆசையைத்‌ துறந்தவனாய்‌, 
விரக்த: 
டட _ முக்தியின்‌ பொருட்டு, 
முக்த்யை 
qd - முயற்சிக்கவேண்டும்‌. 
யதேத 


கர்மவசமாக பல பிறவிகளை எடுக்கும்‌ ஜீவனுக்கு மனுஷ்ய ஜன்மம்‌ 
கிடைப்பது மிகவும்‌ அரிது என்று பெரியோர்கள்‌ அறிந்திருக்கிறார்கள்‌. மனிதப்பிறவி 
கிடைத்தாலும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ அதிகாரமுள்ள புருஷப்‌ பிறவி கிடைப்பது அதனி 
லும்‌ அரிது. புருஷப்‌ பிறவி கிடைத்தாலும்‌ விவேகம்‌ பெறுவது மிகவும்‌ அரிது. இந்த 
மூன்றும்‌ கிடைத்திருக்கும்போது உத்தமமான மனஸ்‌ உள்ளவன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 
வைராக்யமடைந்து உடனே முக்தியின்‌ பொருட்டு பிரயத்தினம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


(239) 
ள்‌ எள்‌ எர? | 
எண்‌ ரன்‌ ௭199௭௮ எ எனர்‌ ॥ RX ॥ 


புத்ரமித்ரகலத்ராதி£ ஸுகம்‌ ஜன்மனி ஜன்மனி | 
மர்த்யத்வம்‌ புருஷத்வம்‌ ச விவேகங்ச ந லப்‌*யதே ॥ 240 ॥ 


9௭ = பிள்ளைகள்‌, 
புத்ர 
௭ = நண்பர்‌, 
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| 


மனை விமுதலானவர்களால்‌ உணடாகும்‌, 


கலத்ராதி” 
qa = இன்பமானது, 
எபுக:ம்‌ 
என எ - ஒவ்வொரு பிறவியிலும்‌ (கிடைக்கும்‌), 
ஜன்மனி ஜன்மனி 
என்ன்‌ = மனிதத்தன்மையும்‌, 
மர்த்யத்வம்‌ 
A -  புருஷத்தன்மையும்‌, 
புருஷத்வம்‌ ச 

அ ன்‌ விவேகமும்‌, 
விவேகங்ச 
Td = கிடைக்காது. 
ந லப்‌*யதே 


பிள்ளைகள்‌, நண்பர்கள்‌, மனைவி முதலானவர்களால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுகம்‌ 
ஒவ்வொரு ஜன்மாவிலும்‌ கிடைக்கும்‌. மனிதப்‌ பிறவியும்‌ அதிலும்‌ புருஷனாகப்‌ 
பிறப்பதும்‌, விவேகமும்‌ ஸுலபமாகக்‌ கிடைக்காது. (240) 


எ ஏர்‌ எனன எ: 
எ ரின்‌ எ: எனை | 
ன எகா எ ணா 
1௭௯ என என ஊர்‌: கொண ॥ 2X2 ॥ 


லப்‌“த்‌*வா ஸுது*ர்லப*தரம்‌ நரஜன்ம ஐந்து: 

தத்ராபி பெளருஷம்‌ அத: ஸத:ஸத்‌“விவேகம்‌ | 
ஸம்ப்ராப்ய சைஹிகஸுகா“பி4ரதோ யதி: ஸ்யாத்‌ 

தி“க்‌ தஸ்ய ஜன்ம குமதே: புருஷாத“மஸ்ய ॥ 241 ॥ 


எர: = ஜீவன்‌, 

ஐந்து: 

Uz = கிடைப்பதற்கு மிகவும்‌ அரிதான, 
ஸுது*ர்லப*தரம்‌ 

TT = மனிதப்பிறவியை, 

நரஜன்ம 

TT ன்‌ அடைந்து, 


லப்‌“த்‌*வா 
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எள்‌ - அதிலும்‌, 
தத்ராபி 
= புருஷத்தன்மையையும்‌, 

பெளருஷம்‌ 
a: = அதிலும்‌, 
அத: 
எனக்‌ எ = இது நல்லது, இது கெட்டது என்ற 
ஸத:ஸத்‌“ விவேகம்‌ ச பகுத்தறிவையும்‌, 
ணன = அடைந்து, 
ஸம்ப்ராப்ய 

S| = இவ்வுலகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ விஷயங்களின்‌ 
ஐஹிகஸுகா”பி*ரத: எஸுகத்திலேயே பிரீதியுளளவனாக, 
af Ta = இருப்பானேயாகில்‌, 
யதி” ஸ்யாத்‌ 
வாணன்‌ = மனிதர்களில்‌ தாழ்ந்தவனான, 
புருஷாத*மஸ்ய 
காள: = கெட்டபுத்தியுள்ள, 
குமதே: 
என ௬ அவனுடைய, 
தஸ்ய 
என ட்‌ பிறவி, 
ஜன்ம 
fers -  நிந்திக்கத்தக்கது. 
திக்‌ 


ஒரு ஜீவன்‌ அடைவதற்கு மிக மிக அரிதான மனிதப்‌ பிறவியைப்‌ பெற்று 
அதிலும்‌ புருஷ ஜன்மாவையும்‌, அதிலும்‌ இது நல்லது இது கெட்டது என்று அறியக்‌ 
கூடிய விவேகத்தையும்‌ அடைந்தும்‌, அவன்‌ இம்மையிலுள்ள விஷய ஸுகத்திலே 
யே ஈடுபட்டவனாக இருப்பானேயானால்‌ அவன்‌ மனிதர்களில்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்தவன்‌ 
தான்‌, புத்திஹீனன்‌, அவனுக்குக்‌ கிடைத்த புருஷ ஜன்மமும்‌ விவேகமும்‌ வீண்‌ 
தான்‌. (241) 


ஏசா ரசா என்‌ ராக: எலா: Tt: | 
ணர்‌ ச: ஸி ண்ண்ர்‌ ஏ எ: எள ॥ 242 ॥ 


கா“த”தே மோதசதே நித்யம்‌ றானக: ஸூகர: கர: | 
தேஷாமேஷாம்‌ விமேஷ: கோ வ்ருத்திர்யேஷாம்‌ து தை: ஸமா ॥ 242 ॥ 
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11: = நாயும்‌, 
மனக: 
unt: = பன்றியும்‌, 
எஸூகர 
at: = கழுதையும்‌, 
கர: 
He - எப்பொழுதும்‌, 
நித்யம்‌ 
Tad - தின்கிறது, 
கா”த*தே 

ன்‌ இன்பமடைகிறது, 
மோதச*தே 

= எவர்களின்‌, 
யேஷாம்‌ 
1111: = வாழ்க்கை, 
வ்ருத்தி: 

: = அவைகளோடு, 

தை: 
ANT = ஸமமாக இருக்கிறதோ, 
ஸமா 
Li - அவர்களுக்கும்‌, 
தேஷாம்‌ 
ரஸா = இவைகளுக்கும்‌, 
ஏஷாம்‌ 
ஸர: = என்ன வித்யாஸம்‌? 
கோ விமேவஷ: 


நாயும்‌, பன்றியும்‌, கழுதையும்‌ நித்யம்‌ தின்கிறது, ஸந்தோஷம்‌ அவைகளைப்‌ 
போலவே மனிதனும்‌ தின்பத்திலும்‌ அதனால்‌ இன்பமடைவதிலும்‌ ஆயுள்‌ காலத்‌ 
தைக்‌ கழிப்பானேயாகில்‌ அவைகளுக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ என்ன வித்தியாஸம்‌? (242) 
TAT TT ணர்‌ எ | 
qa fA எண்‌ எ Ura ॥ 23 ॥ 


யாவத்நாங்ரயதே ரோகோ* யாவத்னாக்ரமதே ஜரா | 
யாவன்ன தீ“ர்விபர்யேதி யாவன்ம்ருத்யும்‌ ந பங்யதி ॥ 243 ॥ 
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ATA AT: ௭: எண்ணான; | 

TAT எற என ॥ உ ॥ 
தாவதே“வ நர: ஸ்வஸ்த”: ஸாரக்‌“ ரஹணதத்பர: | 
விவேகீ ப்ரயதேதாமரு ப*வப*ந்த*விமுக்தயே ॥ 244 ॥ 


aad 


~ 


யாவத்‌ 


ரோக: 
எ 


ந ஆங்ரயதே 
aad 


யாவத்‌ 
௭௭ 


ஜரா 
a 

ந ஆக்ரமதே 
பாட்ட 


பி 
யாவத்‌ 


ளி: 


தீ, 
எரி 

ந விபர்யேதி 
யாவத்‌ 

ன்‌ 


ம்ருத்யும்‌ 
எரர்‌ 

ந பங்யதி 
ய்ட்ட்ட்‌। 


தாவதே£வ 
Tay: 
ஸ்வஸ்த?: 
a: 

நர: 
ATAU: 


ஸாரக்‌“ரஹணதத்பர: 


எதற்குள்‌, 

பிணி, 

வந்து அண்டவில்்‌லையோ, 
எதற்குள்‌, 

மூப்பு, 
தாக்கவில்லையோ, 
எதற்குள்‌, 

புத்தி, 
தடுமாறவில்‌லையோ, 
எதற்குள்‌, 

மரணத்தை, 
பார்க்கவில்லையோ, 
அதற்குள்ளாகவே, 
ஸ்வஸ்தனாக இருக்கும்‌, 
மனிதன்‌, 


ஸாரமானதை ஸ்வீகரிப்பதில்‌ 


ஈடுபட்டவனாய்‌, 
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மீட்டார்‌] = விவேகத்துடன்‌ கூடியவனாய்‌, 
விவேகீ 
அ - ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுபடுவதற்காக, 
ப*வப*ந்த*விமுக்தயே 
௭௭ = விரைவில்‌, 
ஆம 
Tada - முயற்சிக்கவேண்டும்‌. 
ப்ரயதேத 


உடம்பில்‌ பிணிகள்‌ வந்து தாக்குவதற்கு முன்னாலேயே, கிழட்டுத்தனம்‌ 
வருவதற்கு முன்னதாகவே, புத்திக்‌ கலக்கம்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்பாகவே, மரணம்‌ 
ஏற்படுவதற்கு முன்பாகவே, சரீரம்‌ ஸ்வஸ்தமாயிருக்கும்‌ பொழுதே ஸாரமற்றதை 
நீக்கி ஸாரமுள்ளதையே க்ரஹிப்பதில்‌ ஈடுபட்டு விவேகத்துடன்‌ ஸம்ஸார 
பந்தத்திலிருந்து விடுபட உடனே முயற்சிக்க வேண்டும்‌ ஸ்வஸ்தனாயிருக்கும்‌ 
பொழுது முயற்சிக்காவிட்டால்‌ பின்னால்‌ பலவியாதிகளும்‌, கிழட்டுத்தனமும்‌, புத்திக்‌ 
கலக்கமும்‌ வந்துவிடும்‌. அந்த நிலையில்‌ அவன்‌ என்ன முயற்சி செய்ய முடியும்‌? 
கடைசியில்‌ மரணம்‌ அடைந்து விட்டால்‌ இம்மாதிரியான பிறவி கிடைப்பது என்ன 
நிச்சயம்‌? (243-244) 


வண்ணன்‌ ன என: | 
எண்ன [ர எ: கணை எண: ॥ PX ॥ 


தே“வர்ஷிபித்ருமர்த்யர்ணப”“ந்த*முக்தாஸ்து கோடி: | 
ப*வப“ந்த*விமுக்தஸ்து ய: கங்சித்‌ ப்‌*ரஹ்மவித்தம: ॥ 245 ॥ 


எ = தேவதைகள்‌, ௬ருஷிகள்‌, 
தே*வர்ஷி 
ய்ய - பித்ருக்கள்‌, 
பித்ரு 

= - மனிதர்கள்‌ இவர்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
மர்த்யர்ண கடனாகிற, 
| = கட்டிலிருந்து, 
ப*ந்த* 
| = விடுபட்டவர்களோவெனில்‌, 
முக்தாஸ்து 
எ: = கோடிக்கணக்கில்‌ இருக்கின்றனர்‌, 
கோடிபர: 

கணை -  ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து 


ப*வப“ந்த*விமுக்தஸ்து விடுபட்டவனோவெனில்‌, 
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எனா: - ப்ரஹ்ம வித்துக்களுள்‌ சிறந்த, 
ப்‌“ரஹ்மவித்தம: 

எ: எ = யாரோ ஒருவர்தான்‌. 

ய: கஸ்சித்‌ 


உலகில்‌ பிறக்கும்‌ பொழுதே ஒவ்வொருவனும்‌ தேவருணம்‌, ருவிருணம்‌, 
பித்ருருணம்‌ என்ற மூன்று கடன்களோடேயே பிறக்கிறான்‌. இத்துடன்‌ தனக்கு உதவி 
செய்த தாய்‌ தந்தையர்‌ முதலானவர்களுடைய ௬ணமும்‌ புதிதாக ஏற்படுகிறது கடன்‌ 
என்பதும்‌ பந்தம்‌ தான்‌. அதைத்‌ தீர்க்காத வரை சிரேயஸ்ஸை அடைய முடியாமல்‌ 
அது தடுத்துவிடுகிறது. யாகங்கள்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ தேவருணத்தையும்‌, ப்ரஹ்ம 
சர்ய நியமத்துடன்‌ வேதாத்யயனம்‌ செய்வதால்‌ ருஷிருணத்தையும்‌ விவாஹம்‌ 
செய்து கொண்டு ஸத்புத்ரனைப்‌ பெறுவதன்‌ மூலம்‌ பித்ருருணத்தையும்‌, பதில்‌ உதவி 
செய்வதன்‌ மூலம்‌ மனுஷ்யருணத்தையும்‌ தீர்த்து, இந்த ருண பந்தத்திலிருந்து 
விடுபட்டவர்கள்‌ உலகில்‌ கோடிக்கணக்கில்‌ இருக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ பிறவிக்‌ 
கட்டிலிருந்து விடுபட்டவர்‌ ப்ரஹ்மவித்துக்களுள்‌ உயர்ந்த நிலயில்‌ உள்ள யாரோ 
ஒருவர்‌ தான்‌. பலகோடி மனிதர்களுள்‌ யாரோ ஒருவர்‌ தான்‌ பிறவித்தளையிலிருந்து 
விடுபடுகிறான்‌. (245) 


அள்ள எண 1௯ எரர்‌: | 
எனச்‌ ர்‌ காளன்‌: கார: ॥ 586 ॥ 
அந்தர்ப“ந்தே4ன ப£த்‌*த*ஸ்ய கிம்‌ ப“ஹிர்ப“ந்த*மோசனை: | 
தத”ந்தர்ப“ந்த*முக்த்யர்த”ம்‌ க்ரியதாம்‌ க்ருதிபி*: க்ருதி: ॥ 246 ॥ 


ள்‌ 5 உள்‌ கட்டினால்‌, 
அந்தர்ப“ந்தே*ன 

இஷ = கட்டுப்பட்டவனுக்கு, 
பத்‌ த*ஸ்ய 


= 


ப*ஹிர்ப*ந்த* மோசனை: 
ர்க்‌ 


வெளிக்கட்டுகளிலிருந்து விடுதலைகளால்‌, 


= என்ன பயன்‌? 


கிம்‌ 

ad = ஆகையால்‌, 

தத்‌ 

| = புத்திசாலிகளால்‌, 

க்ருதிபி*: 

எள்‌ - உள்கட்டிலிருந்து விடுபடுவதற்கு, 


முக்த்யர்த”ம்‌ 
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கா: = பிரயத்னம்‌, 
க்ருதி: 

= செய்யப்படட்டும்‌. 
க்ரியதாம்‌ 


முன்‌ சுலோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட தேவருணம்‌ முதலானவை பாஹ்யபந்தங்கள்‌ 
(வெளிக்கட்டுகள்‌) அக்ஞானம்‌ உள்கட்டு. உள்கட்டிலிருந்து விடுபடாதவரை வெளிக்‌ 
கட்டுகளை மட்டும்‌ நீக்குவதால்‌ யாதொரு பயனுமில்லை. அக்ஞான மென்னும்‌ 
உள்கட்டு இருக்கும்‌ வரை மேலும்‌ மேலும்‌ பிறவிகள்‌ வரிசையாக வந்து கொண்டே 
யிருக்கும்‌ இப்பிறவியில்‌ வெளிக்கட்டுகளை நீக்கினாலும்‌ உள்கட்டு நீங்காததால்‌ 
அடுத்த பிறவிகள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ வெளிக்கட்டுகள்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டே 
யிருக்கும்‌. ஒவ்வொரு தடவையும்‌ முயற்சிகள்‌ செய்து வெளிக்கட்டுகளைப்‌ போக்க 
வேண்டும்‌. ஆதலால்‌ புத்திமான்கள்‌ உள்கட்டான அக்ஞானம்‌ நீங்குவதற்கு முயற்சி 
செய்யவேண்டும்‌. அக்ஞானம்‌ நீங்கி விட்டால்‌ மறுபிறவியில்லை. வெளிக்கட்டுகளும்‌ 
ஏற்படாது. (246) 


கனா எள ர | 
அண னள எர னர்‌ எ: ॥ Px ॥ 


க்ருதிபர்யவஸானைவ மதா தீவ்ரமுமுக்ஷுதா | 
அன்யா து ரஞ்ஜநாமாத்ரா யத்ர நோ த்‌*ருங்யதே க்ருதி: ॥ 247 ॥ 


கண்‌ ்‌ ப்ரயத்னம்‌ செய்வதில்‌ முடிவுபெறுவதுதான்‌, 
க்ருதிபர்யவஸானைவ 
HHT = மோக்ஷமடைவதில்‌ தீவ்ரவிருப்பமாக, 
தீவ்ரமுமுக்ஷுதா 
ள்‌ = எண்ணப்பட்டுள்ளது, 
மதா 
a = எதில்‌, 
யத்ர 
காள: = பிரயத்னம்‌, 
க்ருதி: 
ள்ணர்‌ = காணப்படவில்‌ லயோ (அந்த, 
நோ த்‌:ருற்யதே 
என்ர = வேறு முமுக்ஷயோவெனில்‌, 
அன்யா து 
TOAATHTAT = பிறர்‌ மனதை கவர்ச்சி செய்யத்தான்‌ 


ரஞ்ஜநாமாத்ரா (தனக்கு பலனில்லை. 
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பிரயத்னம்‌ செய்வதில்‌ முடிவு பெறுவதுதான்‌ தீவ்ர முமுகையயாகும்‌ முக்தி 
யடைவதற்காக எவன்‌ பிரயத்னம்‌ செய்கிறானோ அவனிடம்தான்‌ தீவ்ர முமுக்ஷ 
யிருப்பதாகக்‌ கருதலாம்‌. எவனுக்கு மோக்ஷத்தில்‌ இச்சையிருந்தும்‌ பிரயத்னம்‌ 
செய்யவில்லையோ, அவனுடைய முழுக்ஷையானது ஜனங்களை மயக்குவதற்கு 
உபயோகப்படுமேதவிற இவனுக்கு அதனால்‌ யாதொரு பயனுமில்லை. (247) 


௪15 எண்ட எர ஏனோ 
எனு A TAT ளை: | 

கன ர என எள 
ஊகார கர்‌ ஏன்‌: ॥ P< ॥ 


கே“ஹாதி: ஸர்வமபஹாய லகு*த்வபு“த்‌“த்‌*யா 
ஸெளக்‌:யேச்ச*யா ஸ்வபதினானலமாவிவிகேோ: | 
காந்தாஜனஸ்ய நியதா ஸஎுத்‌:ர௬ுடா“த்வரா யா 
ஸைஷா ப:லாந்தக“மனே கரணம்‌ முமுக்ஷோ: ॥ 248 ॥ 


THAT TET 
லகுசத்வபு'த்‌*த்£யா 
Mee ud 


ஸாரமற்றது என்ற எண்ணத்துடன்‌, 


= வீடு முதலான எல்லாவற்றையும்‌, 
கேஹாதி* ஸர்வம்‌ 

௭௭௪ = விட்டுவிட்டு, 

அபஹாய 


vw 


பரலோக ஸுகத்தில்‌ விருப்பத்தால்‌, 


ஸெளக்‌்:யேச்ச:யா 


தன்‌ கணவனோடுகூட, 


ஸ்வபதினான 
அ௭ள்‌ ரான்‌: - நெருப்பில்‌ (சிதையில்‌) பிரவேசிக்க விரும்பும்‌, 
அனலம்‌ ஆவிவிக»ோ: 
TATA பெண்ணினத்திற்கு, 
காந்தாஜனஸ்ய 
= தீர்மானமாயும்‌, 
நியதா 
qs = நன்கு உறுதியுள்ளதுமான, 
எடுத்‌:௬டா“ 
ப்பு = எந்த, 
யா 
௭ ட்‌ வேகமிருக்குமோ, 
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சாரா ஈ அந்த இதுதான்‌, 
ஸா ஏஷா 
எள்‌: = மோக்ஷததில்‌ விருப்பமுள்ளவனுக்கு, 
முமுகூஷோ: 
ம்‌ = பலனின்‌ முடிவை அடைவதில்‌, 
ப£லாந்தக“மனே 
கர்‌ = ஸாதனமாகும்‌. 
கரணம்‌ 


பிரயோஜனமற்றது என்ற எண்ணத்துடன்‌, வீடு முதலானது எல்லாவற்றை 
யும்‌ விட்டு விட்டு பரலோகஸுகத்தில்‌ ஆசையினால்‌, இறந்த தன்‌ பர்த்தாவுடன்‌ கூட 
அக்னியில்‌ பிரவேசிக்க நினைக்கும்‌ பத்னிக்கு தீர்மானமாயும்‌ நன்கு திடமாயும்‌ எந்த 
மனோவேகம்‌ இருக்குமோ, அம்மாதிரியான மனோவேகம்தான்‌ மோக்ஷத்தை 
விரும்புகிறவனுக்குப்‌ பலனின்‌ முடிவை அடைவதற்கு ஸாதனமாகும்‌. (248) 


எனா னாக களாக: | 
Te TTY THT RTT ॥ 185 ॥ 


நித்யாநித்யவிவேகங்ச தே ஹக்ஷணிகதாமதி: | 
ம்ருத்யோர்பீ*திங்ச தாபங்ச முமுக்ஷாவ்ருத்‌“தி*4காரணம்‌ ॥ 249 ॥ 


எனனை - இது நித்யம்‌, இது அநித்யம்‌ என்ற பகுத்தறிவும்‌, 
நித்யாநித்யவிவேகங் ச 
ககர: = சரீரம்‌ நிலையற்றது என்ற எண்ணமும்‌, 
தே“ஹக்ஷணிகதாமதி: 
1 - மரணத்திலிருந்து, 
ம்ருத்யோ 
அ = பயமும்‌, 
பீ*£திய்ச 
aT = ஆத்யாதமிகாதி தாபமும்‌, 
தாபங்ச 
AAAI 1 = மோக்ஷேச்சை வளர்வதற்கு ஸாதனம்‌. 


முமுக்ஷாவ்ருத்‌“தி4காரணம்‌ 


இது நித்யம்‌ இது அநித்யம்‌ என்ற பகுத்தறிவும்‌, சரீரம்‌ க்ஷணிகம்‌ (நிலையற்‌ 
றது) என்ற எண்ணமும்‌, மரணத்திலிருந்து பயமும்‌, தாபமும்‌, முமுக்ஷையை 
விருத்தி செய்வதற்குக்‌ காரணங்களாகும்‌. (249) 
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(அவதாரிகை) நித்யா நித்ய விவேகம்‌ முதலான நான்கு ஸாதனங்களுக்குள்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று எவ்வித ஸம்பந்த மென்பதையும்‌, இந்த நான்கு ஸாதனங்களும்‌ 
அமைந்திருப்பவன்‌ அடையக்கூடிய பலனையும்‌ சொல்கிறார்‌: - 

TST னார்‌ ரொம்‌ எரர்‌ | 

சான: TESTI எனன TTT ஊர்‌ ॥ 56௨ ॥ 

றிரோ விவேகஸ்த்வத்யந்தம்‌ வைராக்‌“யம்‌ வபுருச்யதே | 
றமாத“ய: ஷட:ங்கா“னி மோகேஷேச்சா” ப்ராண இஷ்யதே ॥ 250 ॥ 


மட்டம்‌ 


நித்யாநித்ய விவேகம்‌, 


விவேக: 
கா: = தலையாகவும்‌, 
ஸ்றிர: 
ACA ன்‌ தீவ்ர வைராக்யம்‌, 
அத்யந்தம்‌ 
a: = உடலாகவும்‌, 
வடு: 
30 = சொல்லப்படுகிறது, 
உச்யதே 
வான: We = சமம்‌ முதலான ஆறும்‌, 
மமாத*ய: ஷட்‌ 

9 = சரீ ராவயவங்களாகவும்‌, 
அங்கா்‌“னி 
ண -  மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பம்‌, 
மோகேஷச்சா” 
ன: = பிராணனாகவும்‌, 
ப்ராண: 
னர்‌ = எண்ணப்படுகிறது. 
இஷ்யதே 


விவேகம்‌ சிரஸாகவும்‌, தீவிரமான வைராக்யம்‌ சரீரமாகவும்‌ சமம்‌ முதலிய 
ஆறும்‌ சரீராவயவங்களாகவும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ ஆசை உயிராகவும்‌ கருதப்படுகிறது. 


on (250) 
என்‌ ஏன்ன எனனாரின எண ॥ 242 ॥ 


ஈத்‌“ ருறாங்க*ஸமாயுக்தோ ஜிஜ்ஞாஸுர்யுக்திகோவித*: | 
ரோ ம்ருத்யும்‌ நிஹந்த்யேவ ஸம்யக்‌“ஜ்ஞானாஸினா த்‌*௬வம்‌ ॥ 251 ॥ 
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ணாள: = இவ்விதமான விவேகம்‌ முதலான 


ஈத்‌“ ர௬ுறாங்க“ஸமாயுக்த: அங்கங்களோடு கூடியவனாயும்‌, 
ஞானம்‌ அடைவதில்‌ விருப்பமுள்ளவனாயும்‌, 


° 
௮ 


ஜிஜ்ஞாளமு: 

ஏ - = யுக்திகளைக்கண்டு பிடிப்பதில்‌ 
யுக்திகோவித”: ஸாமர்த்யசாலியாயும்‌ உள்ள, 
WT: தீரன்‌, 

முர: 

௭ ன்‌ நிச்சயமாக, 

த்‌*ருவம்‌ 


= தத்வ ஞானம்‌ என்ற கத்தியால்‌, 
ஸம்யக்‌ *ஜ்ஞானாஸினா 


எ வ மரணத்தை, 
ம்ருத்யும்‌ 

ve = அழித்தே விடுவான்‌. 
நிஹந்த்யேவ 


யுத்தத்தில்‌ ஐயத்தை விரும்பும்‌ சூரன்‌ யுத்ததந்திரங்களை நன்கு அறிந்தவனாய்‌ 
ரதம்‌, கஜம்‌ முதலான ஸேநாங்கங்களுடன்‌ சென்று சண்டைசெய்து முடிவில்‌ 
கத்தியால்‌ எதிரியை வெட்டிக்‌ கொல்வது போல்‌ விவேகம்‌ முதலான அங்கங்களு 
டன்‌ கூடியயதியும்‌ ஞானத்தை அடைய விரும்பி யுக்தியில்‌ சிறந்தவனாய்‌ ஆத்ம 
விசாரம்‌ செய்து தத்வ ஞானம்‌ பெற்று அதனால்‌ மரணத்தைத்‌ தொலைக்கிறான்‌. பிறப்பு 
இறப்பு அற்ற சாச்வத நிலையை அடைகிறான்‌. இவனே சரன்‌. (251) 


(அவதாரிகை) விவேகம்‌, வைராக்யம்‌, சமாதிஷட்கம்‌, முமுக்ஷ, ஆகிய 
நான்கு ஸாதனங்களுமுள்ளவன்‌ வேதாந்த விசாரம்செய்வதில்‌ அதிகாரியாயிருப்ப 
தால்‌, ஆத்ம தத்வத்தைத்‌ தெரிந்து கொள்ளும்‌ பொருட்டு அதை நன்கு அறிந்திருக்‌ 
கும்‌ குருவைத்‌ தேடி யடையவேண்டும்‌. அந்த குரு எவ்வித லக்ஷணங்களுடன்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, அவரிடம்‌ சிஷ்யன்‌ போகவேண்டிய கிரமம்‌ எப்படி, அவரிடம்‌ 
போய்‌ கேட்கவேண்டியது என்ன, என்பதையெல்லாம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ விஸ்தாரமா 
கவும்‌ தெளிவாகவும்‌ எடுத்துச்சொல்கிறார்‌: - 


ஊன்ற எளி னா: | 
ளன ஈர Afro: Tae: ॥ 102 ॥ 


உக்தஸாத*னஸம்பன்னோ ஜிஜ்ஞாஸூர்யதிராத்மன: | 
ஜிஜ்ஞாஸாயை குரும்‌ க“ச்சே£த்‌ ஸமித்பாணி: நயோஜ்ஜ்வல: ॥ 252 ॥ 
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ஆளா எண்ன: = கீழே கூறப்பட்ட ஸாதனங்களோடுகூடிய, 
உக்தஸாத*னஸம்பன்ன: 
1: = ஞானத்தில்‌ விருப்பமுள்ள, 

இிஜ்ஞாஸுூ 
ள்‌: த ஸந்யாஸி, 
யதி: 
ஊண்‌ NTT = ஆத்மவிசாரத்திற்காக, 
ஆத்மனோ ஜிஜ்ஞாஸாயை 

0 : = ஸமித்துக்களைக்‌ கையில்‌ 
ஸமித்பாணி: எடுத்துக்கொண்டவனாக, 
எள: = விநயத்துடன்‌ பிரகாசிக்கிறவனாக, 
நயோஜ்ஜ்வல: 
ர லா _ ஆசாரியரிடம்‌ செல்லவேண்டும்‌. 


கு“ரும்‌ க“ச்சே”த்‌ 


முன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ ஸாதனங்களுடன்‌ கூடினவனாய்‌ ஆத்மாவை 
அறிந்து கொள்ள எண்ணமுள்ள ஸன்யாஸி ப்ரஹ்ம விசாரம்‌ செய்வதற்காக 
கையில்‌ ஸமித்துக்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு, மிகவும்‌ விநயத்துடன்‌ பிரகாசிக்கிறவ 
னாய்‌, குருவிடம்‌ போகவேண்டும்‌. (252) 


எள்‌ எகரி எ: ளான: எரு: | 

ண்‌ எண்ணார்‌ எனல எரி: ॥ 243 ॥ 

ம்ரோத்ரியோ ப்‌“ ரஹ்மநிஷ்டோ” ய: ப்ரறணாந்த: ஸமதசர்மமன: | 
நிர்மமோ நிரஹங்காரோ நிர்த்‌“வந்த்‌*வோ நிஷ்பரிக்‌“ ரஹ: ॥ 253 ॥ 


சள: என்னே: கணா எனா: | 
ள்ளன: எர: | 
ணாள: ன ள்ளி: காளன்‌ ॥ 20 ॥ 


அனபேக்ஷ: ஸறசிர்த“க்ஷ: கருணா ம்ருதஸாக?ர: | 
ஏவம்லக்ஷணஸம்பன்ன: ஸ கு:ருர்ப்‌“ரஹ்மவித்தம: | 
உபாஸாத்‌:ய: ப்ரயத்னேன ஜிஜ்ஞாஸோ: ஸ்வார்த”எபித்‌*த*யே ॥ 254 ॥ 


a: ன்‌ எவர்‌, 
ய: 
CELE = வேதமறிந்தவராயும்‌, 


ம்ரோத்ரிய: 
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எச: 


ப்‌*ரஹ்மநிஷ்ட: 
எள: = சாந்தஸ்வபாவமுள்ளவராயும்‌, 


ப்ரமமாந்த: 


ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபத்தில்‌ நிலைத்திருப்பவராயும்‌, 


ன்‌ ஸமமான பார்வையுள்ளவராயும்‌, 
ஸுூமத:ர்றன: 
்‌ = தனது என்ற அபிமானமில்லாதவராயும்‌, 


நிர்மம: 
$ ட்‌ அஹங்காரமற்றவராயும்‌, 
நிரஹங்கார: 
rE: = ஸுகதுக்கம்‌ முதலான தவந்த்வங்களால்‌ 
நிர்த்‌* வந்த்‌ £வ: (இரட்டைகளால்‌) பாதிக்கப்படாதவராயும்‌, 
ட்‌ த்‌ வஸ்துக்களை சேகரிக்காதவராயும்‌, 
நிஷ்பரிக்‌ ரஹ: 
அண: = ஒன்றிலும்‌ தேவையற்றவராயும்‌, 
அனபேக்ஷ: 
எ: = பரிசுத்தராயும்‌, 
புசி: 
செ: ன்‌ ஸாமர்தயமுள்ளவராயும்‌, 
தக்ஷ: 
காசா: = கருணையென்னும்‌ அமிருதத்திற்குக்‌ 
கருணா ம்ருதஸாக?ர: கடல்போன்றவராயும்‌, 
TATA: = இந்த லக்ஷணங்களுடன்‌ கூடியவராக 
ஏவம்லக்ஷணஸம்பன்ன: உள்ளவரோ, 
a: = அந்த, 
ஸு: 
எண: = ப்ரஹ்ம ஞானிகளுக்குள்‌ மிகச்சிறந்த, 
ப்‌*ரஹ்மவித்தம: 
118: = குருவானவர்‌, 
கு ௬: 
= ஆத்மாவை அறிய விருப்பமுள்ளவனுக்கு, 
ஜிஜ்ஞாஸோ: 


த தனது இஷ்டம்‌ நிறைவேறுவதற்காக, 
ஸ்வார்த:எபித்‌*த*யே 
TTT - முயற்சியால்‌, 


ப்ரயத்னேன 
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STAT: = விநயத்துடன்‌ அடையத்தக்கவர்‌. 


உபாஸாத்‌*ய: 


வேதாத்யயனம்‌ செய்தவராயும்‌, பிரஹ்மத்தில்‌ நிலைத்தவராயும்‌ நல்ல சாந்த 
ஸ்வபாவமுள்ளவராயும்‌ எங்கும்‌ ஸமமான பார்வையுள்ளவராயும்‌ ஒன்றிலும்‌ 
மமதை (தனது என்ற எண்ணம்‌) அற்றவராயும்‌ சரீராதிகளில்‌ நான்‌ என்ற அபிமான 
மில்லாதவராயும்‌ ஒன்றுக்கொன்று எதிரிடையான சீதம்‌ உஷ்ணம்‌ முதலானவைக 
ளால்‌ மனம்‌ பாதிக்கப்படாமல்‌ ஸமமாயிருப்பவராயும்‌ தன்னுடையதாக ஒன்றையும்‌ 
சேர்த்து வைத்துக்‌ கொள்ளாதவராயும ஒன்றிலும்‌ தேவையில்லாதவராயும்‌ பரிசுத்த 
ராயும்‌, ஸாமர்த்தியசாலியாயும்‌, கருணைக்கடலாயும்‌, பிரஹ்மவித்‌ சிரேஷ்டராயு 
மிருக்கும்‌ குருவை, ஆத்மாவை அறிய எண்ணுபவர்‌ தன்‌ உத்தேசம்‌ நிறைவேறுவதற் 
காக முயற்சித்துத்‌ தேடி அடையவேண்டும்‌. (253-254) 


(அவதாரிகை) இவ்வித லக்ஷணங்களெல்லாம்‌ பொருந்தின குரு அகப்படூவா 
ரா என்று அதைரியப்படவேண்டாம்‌. அவ்வித குருவை அடையத்தக்க அதிருஷ்டம்‌ 
நம்மிடம்‌ இருக்குமானால்‌ பகவானே குருவாக நம்‌ கண்முன தோன்றுவார்‌. அல்லது 
நாம்‌ பக்தியுடன்‌ ஸேவை செய்யும்‌ குருவின்‌ மூர்த்தி மூலமாகவே பகவான்‌ 
அனுகரஹம்‌ செய்வார்‌. என்பதையும்‌ அந்த அதிருஷ்டம்‌ யாருக்குக்கிடைக்கும்‌ 
என்பதையும்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


ஊண்‌: எனனை எண எள்‌ 
எக்க (97 ணா TF ச: TT | 
ளா ITER FUT Ze: எள: 
என்‌ AY TATE ATT TA Tie aT ॥ 100 ॥ 
ஜன்மானேகறதை: ஸதா“(ஆ)த“ரயுஜா ப*க்த்யா ஸமாராதி*தோ 
ப*க்தைர்வைதி£கலக்ஷ்ணேன விதி*னா ஸந்துஷ்ட ஈம: ஸ்வயம்‌ | 


ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீகு“ருரூபமேத்ய க்ருபயா த்‌*ருக்‌' கோ”சர: ஸன்‌ ப்ரபு”: 
தத்வம்‌ ஸாது* விபோ”“த்‌*ய தாரயதி தான்‌ ஸம்ஸாரது”:கா“ர்ணவாத்‌ ॥255॥ 


ஏஸ்‌: = பக்தர்களால்‌, 
பக்தை: 

= பல நூறு பிறவிகளில்‌, 
ஜன்மானேகறதை: 
சாளை = ஆதரவுடன்‌ கூடிய, 
ஆத ரயுஜா 
HT = பக்தியோடு, 


ப“க்த்யா 
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ள்கள்‌ க 


வைதி:* கலக்ஷ்ணேன 


விதிசனா 

எள ள்‌ 
ஸதா: 

எள: - 
ஸமாராதி*த: 

Har: - 


ஸந்துஷ்ட: 
TY: = 


ப்ரபு”: 


ன: - 


௮ 


த்‌“ருக்‌*கோ?சர: ஸன்‌ 

ad = 
தத்வம்‌ 

aT = 
ஸாது* 


என த 
விபோ”“த்‌*ய 


CECI | 2 
ஸம்ஸாரது*:கா*ர்ணவாத்‌ 


தாரயதி 


வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது என்ற லக்ஷணமுள்ள, 
விதியால்‌, 

எப்பொழுதும்‌, 

நன்கு ஆராதிக்கப்பட்டு, 
ஸந்தோஷமடைந்த, 

ஸர்வசக்தியுள்ள, 

ஈசுவரன்‌, 

கருணையினால்‌, 

தானாகவே, 

குரு உருவமெடுத்துக்‌ கொண்டு, 
நேரிடையாகவே, 

கண்பார்வைக்கு படுகிறவறாய்கொண்டு, 
ஜீவப்ரஹ்மைக்ய தத்வத்தை, 

நன்றாக, 

அறியும்படி உபதேசித்து, 

அவர்களை, 

ஸம்ஸாரத்‌ துன்பக்கடலிலிருந்து, 


தாண்டி வைக்கிறார்‌. 
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பக்தர்கள்‌ பலநூறு பிறவிகளில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆதரவுடனும்‌ பக்தியுடனும்‌ 
வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ள தனது கடமைகளான நித்யநைமித்திக கர்மாக்களைச்‌ 
செய்வதன்‌ மூலம்‌ பகவானை ஆராதித்து வந்தால்‌, அதனால்‌ ஸந்தோஷமடைந்த 
ஈசுவரன்‌ கிருபையால்‌ தானே குரு உருவம்‌ தாங்கி இவனது கண்களில்‌ படும்படி 
நேராக வந்து, அல்லது இவர்கள்‌ யாரை குருவாக சரணமடைந்திருக்கிறர்களோ 
அவரிடம்‌ ஸாந்நித்யம்‌ சொண்டு ஜீவப்ரஹ்மைக்ய தத்வத்தை நன்கு உபதேசித்து 
பிறவித்‌ துன்பக்கடலிலிருந்து இவர்களை தாண்டும்படி செய்கிறார்‌. 


எிர்‌ எளி வாகா ணன்‌ எண எ எண்ன 
தமேதம்‌ வேதா“னுவசமேன ப்‌“ராஹ்மணா விவிதி“ஷந்தி யஜ்ஞேன தா£னேன 
தபஸா(அ)ஸாறகேன 


என்ற சுருதியில்‌ பலாபேக்ஷை இல்லாமல்‌ செய்யும்‌ விஹித கர்மாக்கள்‌ ஞானத்தி 
ற்கு ஸாதனம்‌ என்று கூறுவதால்‌ இந்த கர்மாக்களே ஸத்குரு லாபத்திற்கும்‌ 
ஸாதனம்‌ என்று தெரிய வருகிறது. 


இந்த சுலோகத்தில்‌ குரு கிடைப்பதற்கு ஸாதனம்‌ ஈசுவர பிரஸாதம்‌. அப்பிர 
ஸாதம்‌ கிடைப்பதற்கு ஸாதனம்‌ அவரால்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கிற வைதிக கர்மானுஷ்‌ 
டானம்‌ அதை வெகு காலம்‌ இடைவிடாமல்‌ ஆதரவுடன்‌ மிகவும்‌ பக்தியுடன்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ கர்மா, பக்தி, ஞானம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
ஸமன்வயப்படுத்தி எல்லாமே ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுதலையடைவதற்கு அவசிய 
மென்பதை தெளிவுபடுத்தி யிருக்கிறார்‌. (255) 


எகா ண்‌ எண: | 
௭௭௭ கணா: ரன்ன ளை: ॥ 506 ॥ 


அவித்‌*யாஹ்ருத*யக்‌*ரந்தி” விமோகசக»ோ(அ)பி ப*வேத்‌“யத: | 
தமேவ கு”ருரித்யாஹு: கு” ௬ுறப்‌*தா“ர்த*வேதி?ன: ॥ 256 ॥ 


எனா ன்‌ அக்ஞானமென்னும்‌, 
அவித்யா 

ef ள்‌ மனதிலுள்ள முடிச்சு, 
ஹ்ருத*யக்‌*ரந்தி்‌ 

ள்‌ = அவிழ்ந்துபோவதும்கூட, 
விமோக்ஷோ(ஆ)பி 

அ: = எவரால்‌, 

யத: 

39௭ க ஏற்படுமோ, 


~ 


பவேத்‌ 
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எ 


தமேவ 
115: பய 


கு“௬: இதி 


௮ 


அவரையே, 


குரு என்று, 


குரு என்ற சொல்லின்‌ பொருளை 


கு*ருமப்‌*தா*ர்த*வேதி*ன: அறிந்தவர்கள்‌, 
TE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹ்‌: 
அக்ஞானம்‌ என்கிற மனதிலுள்ள முடிச்சு எவரால்‌ அவிழ்க்கப்படுகிறதோ 
அவர்தான்‌ குரு என்று சொல்லப்படுகிறார்‌. (256) 


௭௭ Ua Ts: சாளர ௫: TT | 
swat fehfea எ ணன்‌ ஏரார்‌: ॥ PLO ॥ 

ஸிவ ஏவ குர: ஸாக்ஷாத்‌ கு“ருரேவ ஸிவ: ஸ்வயம்‌ | 
உப*யோரந்தரம்‌ கிஞ்சித்‌ ந த்‌“ரஷ்டவ்யம்‌ முமுக்ஷுபி*: ॥ 257 ॥ 


கு*ருரேவ 


DN > 


முமுக்ஷுபி*: 
அள: 


உப*யோ: 


க 


கிஞ்சித்‌ 
னர்‌ 
அந்தரம்‌ 


குருவானவர்‌, 

நேராக வந்த, 

பரமசிவன்‌ தான்‌, 

பரமசிவன்‌, 

தானாகவே வந்த, 

குருதான்‌, 

மோக்ஷமடைய விருப்பமுள்ளவர்களால்‌, 
குரு, சிவன்‌ இருவர்களுக்கும்‌, 
கொஞ்சம்கூட, 


வேற்றுமை, 


255 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 
என்‌ ன்‌ காணக்கூடாது. 
ந த்‌*ரஷ்டவ்யம்‌ 
சிவன்‌ தான்‌ குரு. குருதான்‌ சிவன்‌. இருவருக்கும்‌ கொஞ்சம்கூட வித்யா 
ஸமிருப்பதாக முமுக்ஷக்கள்‌ எண்ணக்‌ கூடாது. (257) 
என்றுக்‌ எனா கை என்னை | 
அனா எனா ராவர்‌ ॥ 16௪ ॥ 


ப*ந்த*முக்தம்‌ ப்‌“ரஹ்மநிஷ்ட”“ம்‌ க்ருதக்ருத்யம்‌ ப*ஜேத்‌”கு”௬ம்‌ | 
யஸ்ய ப்ரஸாதா”:த்‌ ஸம்ஸாரஸாக“ரோ கோ:“ஷ்பதா:யதே ॥ 258 ॥ 


aa = எவருடைய, 

யஸ்ய 

எள்ள = அநுக்ரஹத்தால்‌, 
ப்ரஸாதாசத்‌ 

ATTY: = ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கடல்‌, 


ஸம்ஸாரஸாக ர: 

= மாட்டுக்குளம்படிபோல்‌ சிறிதாக 
கோ*ஷ்பதா*யதே ஆகிவிடுகிறதோ (அந்த), 
எம்‌ _ ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுபட்டவரும்‌, 


ப*ந்த*முக்தம்‌ 
என“ - ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தில்‌ நிலைத்திருப்பவரும்‌, 
ப்‌*ரஹ்மநிஷ்ட*ம்‌ 


Losi: ols] = செய்யவேண்டிய காரியங்களைச்‌ செய்து 
க்ருதக்ருத்யம்‌ முடித்தவருமான, 
a ௪ குருவை, 
குரும்‌ 
T = ஸேவிக்கவேண்டும்‌. 
ப*ஜேத்‌ 


எவருடைய அனுக்கிரஹத்தினால்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஸமுத்திரம்‌, பசுவின்‌ 
குளம்படிபோல்‌, சிறிதாகி விடுகிறதோ, அப்பேற்பட்டவரும்‌ ஸம்ஸார பந்தத்திலிரு 
ந்து விடுபட்டவரும்‌ பிரஹ்மத்தில்‌ நிலைத்தவரும்‌, செய்யவேண்டியதை யெல்லாம்‌ 
செய்து முடித்தவராயுமுள்ள, குருவை ஸேவிக்கவேண்டும்‌. (258) 
ஊ௱ள என எண TATA TAT: | 
ர்‌ ணாள ஊன்‌ எனா: ॥ RUC ॥ 
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றுற்ரூஷயா ஸதா: ப*க்த்யா ப்ரணாமைர்வினயோக்திபி*:। 
ப்ரஸன்னம்‌ கு“ருமாஸாத்‌:ய ப்ரஷ்டவ்யம்‌ ஜ்ஞயமாத்மன: ॥ 259 ॥ 


எள்‌ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா? 
HFT = பக்தியோடு, 
ப“க்த்யா 
ளா = பணிவிடையாலும்‌, 
பும்ரூஷயா 
ம்‌ = நமஸ்காரங்களாலும்‌, 
ப்ரணாமை: 
: = வணக்கத்தைக்‌ காட்டும்‌ பேச்சுக்களாலும்‌, 
வினயோக்திபிச: 
ந்‌ = பிரீதி அடைந்த, 
ப்ரஸன்னம்‌ 
Té _ குருவை, 
குரும்‌ 
AAT = நெருங்கி, 
ஆஸாத்‌“ய 
ளான: = தனக்கு, 
ஆத்மன 
= அறியவேண்டிய தத்வம்‌, 
ஜேயம்‌ 
ன = கேட்கவேண்டும்‌. 
ப்ரஷ்டவ்யம்‌ 


எப்பொழுதும்‌ பக்தியுடன்‌ சுசுரூஷை செய்து வருவதினாலும்‌, நமஸ்காரங்களி 
னாலும்‌, வினயத்துடன்‌ பேசுவதினாலும்‌, குருவை ஸந்தோஷப்படுத்தி அவரிடம்‌ 
நெருங்கி தனக்குத்‌ தெரிந்து கொள்ளவேண்டியதைப்பற்றிக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. (259) 


(அவதாரிகை) கேட்கவேண்டிய விஷயத்தையும்‌, கேட்கவேண்டிய முறையை 
யும்‌ மேல்‌ ஆறு சுலோகங்களில்‌ போதிக்கிறார்‌: - 


எணண HARTA TAR: | 
எணண Ut Ut Ta eT: Il 2&0 ॥ 
ப*க*வன்கருணாஸிந்தோ* ப*வஸிந்தோ”*ர்ப*வாம்ஸ்தரி:। 
யமாஸ்ரித்யாற்ரமேணைவ பரம்‌ பாரம்‌ கசதா புசதா”: ॥ 260 ॥ 
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ATT = பகவானே! 

ப*க* வன்‌ 

RET = கருணைக்கடலே! 
கருணாஸிந்தோ* 

AAT = தாங்கள்‌, 

ப*வான்‌ 

என்வன; = ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கடலுக்கு, 
ப*வஸிந்தோச*: 

a: = ஓடமாக விளங்குகிறீர்‌, 
தறி: 

a ௬ எந்த உம்மை, 

யம்‌ 

சாணை _ அண்டி, 

ஆங்ரித்ய 

ஏன: = புத்திசாலிகள்‌, 

பு-தா”: 

அரி _ சிரமமில்லாமலேயே, 
அம்ரமேணைவ 

uu = (ஸம்ஸாரக்கடலின்‌) எதிர்கரையை, 
பரம்‌ பாரம்‌ 

Ta: = அடைந்திருக்கிறார்களோ. 
கசதா: 


ஹேபகவன்‌, கருணைக்கடலே, தாங்கள்‌ ஸம்ஸாரஸாகரத்தைத்‌ தாண்டுவ 
தற்கு ஓடமாக விளங்குகிறீர்கள்‌. வித்வான்‌௧ள்‌ தங்களை அண்டி சிரமமன்னியிலேயே 


ஸம்ஸாரக்கடலைத்தாண்டி அக்கரைக்குப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. (260) 
TATE: | 
அள்‌ எண ணரா ணை ॥ 2&2 ॥ 


ஜன்மாந்தரக்ருதானந்தபுண்யகர்மப”லோத”ய: | 
அத்‌£ய ஸம்நிஹிதோ யஸ்மாத்‌ த்வத்க்ருபாபாத்ரமஸ்ம்யஹம்‌ ॥ 261 ॥ 


எனா = எதனால்‌, 
யஸ்மாத்‌ 
ak - நான்‌, 
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ளார்‌ _ உங்களுடைய கருணைக்கு இலக்காக, 
த்வத்க்ருபாபாத்ரம்‌ 
ண க ஆகியிருக்கிறேனோ (ஆகையால்‌), 
அஸ்மி 
AAT AAT = முற்பிறவிகளில்‌ செய்யப்பட்ட, 
ஜன்மாந்தரக்ருத 
௭௭௭ = ஏராளமான, 
அனந்த 
1 த புண்யகர்மாக்களுடைய, 
புண்யகர்ம 

- = பலாவிர்பாவமானது, 
ப*லோதசய: 
௭௭ ம்‌ இப்பொழுது, 
அத்‌*ய 
i - = நெருங்கிவிட்டது. 
ஸம்நிஹித: 


முன்‌ ஜன்மாக்களில்‌ செய்திருக்கும்‌ எல்லையற்ற புண்ய கர்மாக்கள்‌ 
இப்பொழுது பலன்‌ கொடுக்க ஆரம்பித்து விட்டன. அதனால்‌ தான்‌ தங்களுடைய 
கிருபைக்கு நான்‌ பாத்திரமாகியிருக்கிறேன்‌ பலபிறவிகளில்‌ ஏராளமாகப்‌ புண்யம்‌ 
செய்தவர்களுக்குத்தான்‌ குருகிருபை கிடைக்கும்‌. (261) 


ள்ளார்‌ சாண TUT WT: | 
எண்‌ எனா உ NTE Uf னக ॥ 262 ॥ 
ஸம்ப்ரீதிமக்ஷ்ணோர்வதுனப்ரஎமாதஃம்‌ 
ஆனந்த₹மந்த:கரணஸ்ய ஸத்ய: । 
விலோகனம்‌ ப்‌:ரஹ்மவித:ஸ்தனோதி 
சிசனத்தி மோஹம்‌ ஸுக*திம்‌ வ்யனக்தி॥ 262 ॥ 


எ: - ப்ரஹ்ம ஞானியின்‌, 
ப்‌. ரஹ்மவித:: 
னகர - கடாக்ஷமானது, 
விலோகனம்‌ 
அனர்‌: = இருகண்களுக்கும்‌, 
அக்ஷணே: 

= ப்ரீதியையும்‌, 


ஸம்ப்ரீதிம்‌ 
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எள்‌ -. முகத்திற்குத்‌ தெளிவையும்‌, 
வத”“னப்ரஸாத:ம்‌ 
என: = உடனே, 
ஸத்ய: 
Hr: AUT = மனதிற்கு, 
அந்த:கரணஸ்ய 
ண - ஆனந்தத்தையும்‌, 
ஆனந்தம்‌ 
எரி = உண்டுபண்ணுகிறது, 
தனோதி 
Nie ள்‌ அக்ஞானத்தை, 
மோஹம்‌ 
மய்ய = தொலைக்கிறது, 
சிசனத்தி 
gd - நற்கதியை, 
எுக£திம்‌ 

= வெளிப்படுத்துகிறது. 
வ்யனக்தி 


பிரஹ்மவித்தின்‌ கடாக்ஷ வக்ஷணமானது (ிரஹ்மவித்தைப்‌ பார்ப்பது 
என்றும்‌ வைத்துக்கொள்ளலாம்‌) உடனே இரு கண்களுக்கு விசேஷப்‌ பிரீதியையும்‌, 
முகத்தில்‌ தெளிவையும்‌ மனஸில்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ கொடுக்கிறது. மோஹத்தைப்‌ 
பிளந்து விடுகிறது. நல்ல கதியைத்‌ தெளிவுபடுத்துகிறது. (262) 


ஊண்‌ எம்‌ எண்‌ எ எகர 
எண்‌ எண னான ன எனிமா ॥ 263 ॥ 


ஹுதாறனானாம்‌ மமிநாமினானா 
மப்யர்புசத:ம்‌ வா(அ)பி ந யன்னிஹந்தும்‌। 
ஸக்னோதி தத்‌5த்‌*வாந்தமனந்தமாந்தரம்‌ 
ஹந்த்யாத்மவேத்தா ஸக்ருதீக்ஷணேன ॥ 263 ॥ 


CELL 5 அக்னிகளுடையவும்‌, 
ஹு தாறனானாம்‌ 
எ! ன்‌ சந்திரன்களுடையவும்‌, 
றறினாம்‌ 

= ஸூர்யர்களுடையவும்‌, 


இனாநாமபி 
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எள்‌ = பத்து கோடியும்‌, 
அர்பு*த*ம்‌ வா(அஆ)பி 
ad = எதை, 
யத்‌ 
[கர்‌ ன்‌ போக்குவதற்கு, 
நிஹந்தும்‌ 
எண்‌ ட்‌ முடியாதோ, 
ந றக்னோதி 
ad = அந்த, 
தத்‌ 
௮௭௪ ன்‌ முடிவில்லாத, 
அனந்தம்‌ 
சார்‌ = மனதிலுள்ள, 
ஆந்தரம்‌ 
னா = அக்ஞான இருளை, 
த்‌*வாந்தம்‌ 

© = ஆத்மஞானி, 
ஆத்மவேத்தா 
௭௭௭ = ஒரு தடவை, 
ஸக்ருத்‌ 
ஏரா = கடாக்ஷத்தால்‌, 
ஈக்ஷணேன 
படப்‌ _ போக்குகிறார்‌. 
ஹந்தி 


பத்துகோடி அக்னிகளோ, சந்திரன்களோ, ஸூூர்யன்களோ சேர்ந்து வந்தாலும்‌ 
கூட மனதிலுள்ள முடிவற்ற அக்ஞான இருளைப்‌ போக்க முடியாது. ஆனால்‌ ஆத்ம 
ஞானி ஒருதடவை பார்வையினாலேயே பார்க்கப்படுவதினாலேயே அந்த அக்ஞான 
இருளை போக்கடித்து விடுகிறார்‌. இதைத்தவிற வேறுவிதமாக முடிவு இல்லாததால்‌ 
அது அநந்தம்‌. (263) 
TUN TAT எண்ணான விச்‌ 

எண எ விப 
ண்கள்‌ ளார்‌ HE: 

அளளார்ண என என ரன்னை | 26% ॥ 
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து“ஷ்பாரே ப*4வஸாக“ரே ஜனிம்ருதிவ்யாத்‌*யாதி”“து“:கோ“த்கடே 
கோ-“ரே புத்ரகலத்ரமித்ரப* ஹுலக்‌£ராஹாகரே பீ*கரே | 
கர்மோத்துங்க * தரங்க“ப*ங்க“நிகரை: ஆக்ருஷ்யமாணோ முஹு: 
யாதாயாதக“திப்‌4ரமேண மாரணம்‌ கிஞ்சித்ன பற்யாம்யஹம்‌ ॥ 264 ॥ 


aT 


து“ஷ்பாரே 


[௮ 


ரே ஜனிம்ருதிவ்யாத்‌*யாதி* 


பய பப 
து:கோ:த்கடே 


கோ“ரே 
ந] 
புத்ரகலத்ரமித்ர 


ப*ஹுலக்‌*ராஹாகரே 
ளக 
பீ£கரே 


ப*வஸாக:ரே 


4 ட ட னு 
ன 


ஒரு ௩ Sx 


சிரமப்பட்டு அடையக்கூடிய அக்கரையை 
உடையதும்‌, 

பிறவி, மரணம்‌, வியாதி முதலியவைகளால்‌ 
உண்டாகும்‌, 

துன்பங்கள்‌ நிறைந்ததும்‌, 

கோரமானதும்‌, 

பிள்ளைகள்‌, மனைவி, நண்பர்கள்‌ இவர்களாகிற, 
அநேகம்‌ முதலைகளுக்கு இருப்பிடமானதும்‌, 
பயங்கரமானதுமான, 


ஸம்ஸாரக்கடலில்‌, 


கர்மாக்களாகிற உயரமான பற்பல அலைகளின்‌ 


கர்மோத்துங்க * தரங்க *ப*ங்க*நிகரை: கூட்டங்களாலும்‌, 


யாதாயாதக *திப்‌*ரமேண 


He: 


அஷ 
முஹு: 
சாண: 


ஆக்ருஷ்யமாண: 
318 

அஹம்‌ 

NT 

ரணம்‌ 


க 


கிஞ்சித்‌ 
என்‌ 


ந பங்யாமி 


போவது, வருவது என்ற கதியாகிற சுழலினாலும்‌, 
அடிக்கடி, 

இழுக்கப்படுகிற, 

நான்‌, 

காப்பாற்றுகிற, 

ஒன்றையும்‌, 


பார்க்கவில்லை. 
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அக்கரை சேரமுடியாததாய்‌ ஜனனம்‌ மரணம்‌ வியாதி முதலான துக்கங்கள்‌ 
நிறைந்ததாய்‌, மிகவும்‌ கோரமாய்‌, புத்ரன்‌, மனைவி மித்திரன்‌ முதலான பலவித 
முதலைகள்‌ கூடியிருப்பதாய்‌, பயங்கரமாய்‌ இருக்கும்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஸாகரத்தில்‌, 
கர்மாக்களாகிற உயரமான பலவித அலைகளின்‌ கூட்டங்களினாலும்‌, போகிறது 
வருகிறது என்ற நிலைமையாகிற சுழலினாலும்‌, அடிக்கடி இழுக்கப்பட்டவனாக 
இருந்து வரும்‌ நான்‌ சரணமாக (என்னை காப்பாற்றக்‌ கூடியதாக) எதையும்‌ 
காணவில்லை. (264) 


ஊள ர Ta ரான 
ஊன எரர்‌ எனி சானா ॥ 166 ॥ 


கேன வா புண்யமேஷேண தவ பாதா:ம்பு:ஐத்‌:வயம்‌। 
த்‌: ருஷ்டவானஸ்மி மாமார்தம்‌ ம்ருத்யோஸ்த்ராஹி தூஃயாத்‌:ருமமா ॥ 265 ॥ 


கோளான = மீதியிருந்த ஏதோ புண்யவசத்தால்‌, 
கேன வா புண்யமேஷேண 
௭௭ = உங்களுடைய, 
தவ 
ஙா ட்‌ தாமரைபோன்ற இருதிருவடிகளையும்‌, 
பாதா”ம்பு* ஜத்‌* வயம்‌ 
க பார்த்துவிட்டவனாயிருக்கிறேன்‌, 
த்‌*ருஷ்டவானஸ்மி 
ளார்‌ = துன்பமடைந்த, 
ஆர்தம்‌ 
ul = என்னை, 
மாம்‌ 
GATSNTT ட. கருணாகடாக்ஷத்தால்‌, 
தாயாத்‌:ர௬மா 
ஏண்‌: - மரணத்திலிருந்து, 
ம்ருத்யோ: 
= காப்பாற்றவேணும்‌. 
த்ராஹி 


ஏதோ பாக்கியிருந்த புண்ணியத்தினால்‌ தங்களுடைய பாதாரவிந்தங்களையும்‌ 
தர்சித்துவிட்டேன்‌ மிகவும்‌ துக்கப்படும்‌ என்னை தாங்கள்‌ தயையோடு கூடிய பார்வை 
யினால்‌ மிருத்யுவிடமிருந்து காப்பாற்றிவிடுங்கள்‌. (265) 
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(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ வினயத்தோடு பிரார்த்திக்கும்‌ சிஷ்யனுக்கு குருவா 
னவர்‌ உடனே அபயப்‌ பிரதானம்‌ செய்து பயத்திற்குக்‌ காரணமேயில்லை யென்று 
உபதேசிக்கவேண்டிய கிரமத்தையும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


எக்‌ ர்‌ ஈர்‌ ஸூ வள 5: | 
காண்‌ என்ன 8 ஏச: ॥ PEE ॥ 

வத*ந்தமேவம்‌ தம்‌ மிஷ்யம்‌ த்‌“ருஷ்ட்வைவ த:யயா குரு: | 
த*த்‌*யாத*ப*யமே தஸ்மை மா பை*ஷ்டேதி முஹுர்முஹு: ॥ 266 ॥ 


ள்‌ 
ஏவம்‌ 
எள்‌ 
வத-ந்தம்‌ 
a 

தம்‌ 

Pre 
ிஷ்யம்‌ 


a 


ஏதஸ்மை 
எச்‌ ன 


அப*யம்‌ த:த்‌*யாத்‌ 


இவ்வாறு, 
சொல்கிற, 

அந்த, 

சிஷ்யனை, 
கருணையால்‌, 
கடாக்ஷித்து, 
குருவானவர்‌, 
அடிக்கடி, 
பயப்படவேண்டாம்‌, 
என்று, 

இந்த சிஷ்யனுக்கு, 


அபயப்ரதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


இவ்விதம்‌ சொல்லும்‌ அந்த சிஷ்யனை குரு கருணையுடன்‌ கடாக்ஷித்து 
அடிக்கடி பயப்படாதே பயப்படாதே என்று அவனுக்கு அபயம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 


(266) 
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எ Ted எனி எளி எ என: க 
TTT அள ணன்‌ என: | 
ளண கனை ஏவி ண எள கலன்‌ 
ni aaa 8 ரண எள்‌ எனல்‌ A எரா ॥ REO ॥ 
வித்‌* வன்‌ ம்ருத்யுபயம்‌ ஜஹீஹி ப*வதோ நாஸ்த்யேவ ம்ருத்யு: க்வசித்‌ 
நித்யஸ்ய த்‌*வயவர்ஜிதஸ்ய பரமானந்தா“த்மனோ ப்‌*ரஹ்மண: | 
ப்‌*ராந்த்யா கிஞ்சித“வேக்ஷய பீ*தமனஸா மித்‌யா த்வயா கத்‌“யதே 
மாம்‌ த்ராஹீதி ஹி ஸுப்தவத்‌ ப்ரலபனம்‌ ரரூன்யாத்மகம்‌ தே ம்ருஷா ॥ 267 ॥ 


ண = அறிவுள்ளவனே, 
வித்‌“ வன்‌ 
எனச்‌ = மரணபயத்தை, 
ம்ருத்யுப*யம்‌ 
பப்பி - விட்டுவிடு, 
ஜஹீஹி 
என = அழிவற்றவனும்‌, 
நித்யஸ்ய 
= இரண்டற்றவனும்‌, 

த்‌“ வயவர்ஜிதஸ்ய 
UTA GTN: உயர்ந்த ஆனந்தஸ்வரூபனும்‌, 
பரமானந்தா*த்மன: 
எ: = ப்ரஹ்மஸ்வரூபமாயுமுள்ள, 
ப்‌*ரஹ்மண: 
Hdd: = உனக்கு, 
ப“வத: 

1 - ஒரு இடத்திலும்‌, 
க்வசித்‌ 
Ho: = மரணம்‌, 
ம்ருத்யு: 
௭ = கிடையவே கிடையாது, 
நாஸ்த்யேவ 
சானா = ப்ரமத்தினால்‌, 
ப்‌“ராந்த்யா 


= வேறாக எதையோ, 


~ 


கிஞ்சித்‌ 
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என - பார்த்து, 
அவேக்ஷய 
வினா = பயந்த மனமுள்ள, 
பீ£தமனஸா 
ளா = உன்னால்‌, 
த்வயா 
சர்‌ - என்னை, 
மாம்‌ 
என்ன்‌ = காப்பாற்று, 
த்ராஹீதி 

= என்று, 
இதி 
oT = பொய்யாக, 
மித்‌“யா 
ர்‌ = சொல்லப்படுகிறது, 
கத்‌“யதே 
a = உன்னுடைய, 
தே 
TUT த பிதற்றல்‌, 
ப்ரலபனம்‌ 
௭௭௭௭ = தூங்குகிறவனுடையதுபோல்‌, 
எுப்தவத்‌ 
ua = பொய்யானது, 
ம்ருஷா 
எனின்‌ = அர்த்தமில்லாதது. 
பமன்யாத்மகம்‌ 


ஏ அறிவுள்ளவனே, மரண பயத்தை விட்டுவிடு. நித்யமாயும்‌ இரண்டாவதற்ற 
தாயும்‌ மேலான ஆனந்த ஸ்வரூபமாயும்‌ பிரஹ்மமாயும்‌ இருக்கும்‌ உனக்கு 
எவ்விடத்திலும்‌ எக்காலத்திலும்‌ எதிலிருந்தும்‌ மிருத்யு கிடையவே கிடையாது. 
பிராந்தியினல்‌ எதையோ பார்த்து விட்டு பயந்த மனஸுடன்‌ "என்னைக்‌ காப்பாற்று” 
என்று பொய்யாக உன்னால்‌ சொல்லப்படுகிறது, தூக்கத்தில்‌ ஸ்வப்னம்‌ கண்டவன்‌ 
பிதற்றுவதுபோல்‌ நீயும்‌ பிதற்றுகிறாய்‌, உன்‌ வாக்கியத்திற்கு அர்த்தமேயில்லை. 
வெறும்‌ பொய்‌. 


நித்யம்‌, இரண்டாவதற்றது, பரமானந்த ஸ்வரூபம்‌, பிரஹ்மமாயிருத்தல்‌ 
என்ற ஒவ்வொரு அம்சமும்‌ பயத்திற்கு நிமித்தமில்லை யென்பதைக்‌ சாட்டுகிறது. 
நித்யமானதினால்‌ நாசத்திற்கு இடமில்லை. இரண்டாவது எதவும்‌ இல்லாததினால்‌ 
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பயப்படுத்தக்‌ கூடியதொன்றுமில்லை. ஆனந்தமே ஸ்வரூபமானதினால்‌ துக்கத்திற்கு 
அவகாசமில்லை. மிகப்பெரிதானதினால்‌ பயப்படவேண்டியதில்லை. அப்படியிருந்தும்‌ 
பயம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறதே, அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்றால்‌, பிராந்தியைத்தவிர 
வேறு காரணம்‌ சொல்ல முடியாது. தூக்கத்தில்‌, வாஸ்தவமாக எவ்வித நிமித்தமும்‌ 
இல்லாமல்‌ இருக்கும்‌ போது, ஸ்வப்னம்‌ கண்டு பயப்படுவது எப்படியோ, அப்படியே 
தான்‌ இதவும்‌. (267) 


(அவதாரிகை) ஸ்வப்ன திருஷ்டாந்தத்தை விவரித்துச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


ளான: [ண என: மி எனா 

ர்‌ என என எளணிணினை | 
சாண எளி: கண்ளோளான UE: Ta 

Fhe எனன ஊர்‌ காக்‌ a ॥ P&C ॥ 
நித்‌சராகா£ட*தமோவ்ருத: கில ஜன: ஸ்வப்னே பு*ஜங்கா£தி:னா 
க்‌ரஸ்தம்‌ ஸ்வம்‌ ஸமவேக்ஷய யத்ப்ரலபதி த்ராஸாத்‌:த*தோ(அஸ்மீத்யலம்‌। 
ஆப்தேன ப்ரதிபோ5தி*த: கரதலேனாதாட்‌:ய ப்ருஷ்ட: ஸ்வயம்‌ 
கிஞ்சின்னேதி வத:த்யமுஷ்ய வசனம்‌ ஸ்யாத்தத்கிமர்த?ம்‌ வத: ॥ 268 ॥ 


ளை = தூக்கமாகிற, 
நித்ரா 
1: த நல்ல இருளினால்‌ சூழப்பட்ட, 
கா£ட*தமோவ்ருத: 
எ: = மனிதன்‌, 
ஒன: 
ன்‌ = ஸ்வப்னத்தில்‌, 
ஸ்வப்னே 
AAS = பாம்பு முதலியவற்றால்‌, 
பு“ஐங்கா“திஈனா 
utd = பிடிக்கப்பட்டதாக, 
க்‌:ரஸ்தம்‌ 
122 = தன்னை, 
ஸ்வம்‌ 
என - பார்த்து, 
ஸமவேக்ஷய 
ATA = பயத்தால்‌, 
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ண்ண 


இதோ(ஆஸ்மி 


இதி 
Ja 


1 
யத்‌ 
ள்‌ 
அலம்‌ 


Tela 


ப்ரலபதி 
ஆப்தேன 
கானா 


கரதலேன 
சான 


ட 


ஆதாட்‌“ய 
எள: 


ப்ரதிபோசதி*த: 
us: 


ே்‌ 


"கொல்லப்பட்டிருக்கிறேன்‌", 
என்று, 

எதனால்‌, 

நன்றாக, 

புலம்புகிறானோ (பிறகு), 
நண்பனால்‌, 

கையால்‌, 

தட்டி, 

எழுப்பப்பட்டு, 
கேட்கப்பட்டவனாய்‌, 
தானாகவே, 

ஒன்றும்‌ இல்லை, 
என்று, 

சொல்கிறான்‌, 
ஆகையால்‌, 
அவனுடைய, 
வார்த்தை, 


என்ன பொருளை உடையதாக, 
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ATA - இருக்கும்‌? 

ஸ்யாத்‌ 

de = சொல்‌ (அவன்‌ வார்த்தைக்குப்‌ பொருளே 
வத்‌ கிடையாது பொய்தான்‌. 


நன்றாகத்‌ தூங்கும்‌ பொழுது ஸ்வப்னத்தில்‌ மனிதன்‌ தன்னை ஸர்ப்பம்‌ முதலா 
னது பிடித்துக்கொண்டு விட்டதாகப்‌ பார்த்து பயத்தினால்‌ "நான்‌ கொல்லப்பட்டு 
விட்டேன்‌" என்று கதறுகிறனல்லவா? அச்சமயம்‌ ஒரு நண்பன்‌ கையால்‌ தட்டி 
அவனை எழுப்பி ஏன்‌ கதறினாய்‌ என்று கேட்டால்‌ அவன்‌ "ஒன்றுமில்லை என்று 
தானாகவே சொல்கிறானே! ஆகவே அவனுடைய வார்த்தை பொய்தானே! முதலில்‌ 
அவன்‌ சொன்ன வார்த்தைக்கு ஏதாவது பொருள்‌ உண்டா? சொல்‌ 


ஸ்வப்னத்திலிருந்து விழித்துக்கொண்ட பிறகு “தான்‌ ஸ்வப்னகாலத்தில்‌ 
பிதற்றினதற்கு வாஸ்தவமாக எவ்வித காரணமும்‌ கிடையாது. இருந்ததாக நினைத்து 
பிராந்தியினால்‌ பிதற்றினோம்‌" என்ற உணர்ச்சி அவனுக்கு ஏற்படுவதினால்‌ தான்‌ 
“ஒன்றுமில்லை என்று சொல்கிறான்‌. தூங்கி ஸ்வப்னம்‌ காணும்‌ போதுதான்‌ இல்லாத 
பதார்த்தம்‌ இருப்பதாகத்தோன்றி பிரமத்தை யுண்டுபண்ணுகிறது என்பதில்லை, 
விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே பிரமம்‌ ஏற்படுவதுமுண்டு என்பதை அடுத்த 
சுலோகத்தில்‌ காட்டுகிறார்‌. (268) 


ஊன எனன என்னம்‌ 

ளா: சாளர எனா | 
சாண்‌ எவள்‌ எ எர ௭௭ 

௭௭௭ எளா ண்‌ கொண்‌ ॥ 2&8 ॥ 


ரஜ்ஜோஸ்து தத்வமனவேக்ஷய க்‌-ருஹீதஸர்ப 
பா“வ: புமானயமஹிர்வஸதீதி மோஹாத்‌ | 
ஆக்ரோமதி ப்ரதிபி:பே*தி ச கம்பதே தத்‌ 
மித்‌*யைவ நாத்ர பு*£ஜகோூ(அஇஸ்தி விசார்யமாணே ॥ 269 ॥ 


ளி: = கயிறின்‌, 
ரஜ்ஜோ: 
ded = உண்மையை, 
தத்வம்‌ 
«a = கவனிக்காமல்‌, 
அனவேக்ஷய 
T Ta: ள்‌ பாம்பு இருப்பதாக எண்ணிக்கொண்ட, 


க்‌ ருஹீதஸர்ப பா*வ: 
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௮ ி 
புமான்‌ 


அள்‌ ௮4%: எண்‌ 


அயம்‌ அஹி: வஸதி 


இதி 


~ 


மோஹாத்‌ 
ணர்‌ 
ஆக்ரோறதி 
nfafauta 


ப்ரதிபி£பே*தி 
கர்‌ எ 
கம்பதே ச 
௭௭ 


தத்‌ 
eda 


மித்‌*யைவ 


விசார்யமாணே 
௮௪ 

அத்ர 

எள: 


௮ 


பு*£ஜக*: 
Mi 


நாஸ்தி 


வாஸ்தவமாசக்‌ கயிறு இருப்பதைப்‌ பார்க்காமல்‌, மோஹத்தினால்‌ ஸர்ப்ப 
மிருப்பதாக எண்ணிக்கொண்ட மனிதன்‌ "இது ஸர்ப்பம்‌. இது இங்கேயிருக்கிறது" 
என்று சப்தமிடுகிறான்‌, பயப்படுகிறான்‌, நடுங்குகிறான்‌. இது பொய்யேதான்‌. இங்கே 


மனிதன்‌, 

இது பாம்பு, வஸிக்கிறது 
என்று, 

ப்ராந்தியினால்‌, 
கத்துகிறான்‌, 
பயப்படுகிறான்‌, 
நடுங்குகிறான்‌, 

அது, 

பொய்தான்‌, 

நன்கு கவனித்துப்பார்க்கும்பொழுது, 
இங்கு, 

பாம்பு, 


இல்லை. 


கவனித்து விசாரித்துப்பார்த்தால்‌ ஸர்ப்பமே கிடையாது. 


எணண ௭ எனனை UM | 
qi எல்‌ ஸாக்‌ A என்கோ ணா என விரி ॥ 290 ॥ 
தத்‌: வத்த்வயாப்யாத்மன உக்தமேதத்‌ 
ஜன்மாப்யயவ்யாதி“ஜராதிசது£:கசம்‌ | 
ம்ருஷைவ ஸர்வம்‌ ப்‌*ரமகல்பிதம்‌ தே 
ஸம்யக்‌*விசார்யாத்மனி முஞ்ச பீ*திம்‌॥ 270 ॥ 
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LER = அது போல்‌, 
தத்‌“வத்‌ 
ளா ன்‌ உன்னால்‌, 
த்வயா 
3% = சொல்லப்பட்ட, 
உக்தம்‌ 
qd = இந்த, 
ஏதத்‌ 
TCH: = ஆத்மாவினுடைய, 
ஆத்மன: 
னான னர்கள்‌. - பிறவி, மரணம்‌, பிணி, மூப்பு, 
ஜன்மாப்யயவ்யாதி“*ஜராதி” து*:க*மபி முதலியவைகளால்‌ உண்டாகும்‌ துன்பமும்‌, 
| = பொய்தான்‌, 
ம்ருஷைவ 
ud = எல்லாம்‌, 
ஸர்வம்‌ 
= உன்னுடைய, 
தே 
கரன்‌ - பிராந்தியினால்‌ கல்பிக்கப்பட்டது, 
ப்‌4ரமகல்பிதம்‌ 
௭௭ = நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
மடப்‌ - ஆராய்ந்து பார்த்து, 
விசார்ய 
5 = ஆத்மாவில்‌, 
ஆத்மனி 
ளர்‌ = பயத்தை, 
பீ*திம்‌ 
Hod = விட்டு விடு. 
மும்ஞ்ச 


அது போலவே தனக்கு பிறப்பு, இறப்பு, பிணி, மூப்பு, முதலான துக்கமிருப்‌ 
பதாக உன்னால்‌ சொல்லப்பட்டதே, அது எல்லாம்‌ பொய்தான்‌. உன்னிடத்தில்‌ 
பிரமத்தினால்‌ கல்பிக்கப்பட்டது. நன்கு விசாரித்துப்பார்த்து தன்னிடமுள்ள பயத்தை 
விட்டு விடு. 


(270) 
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௭௭ கோண்‌ எ ரன்ன VT | 
ளார்‌ ௭௭ எச்‌ ணை எனி ஏஎ ॥ 262 ॥ 


பவான்‌ அனாத்மனோ த“ர்மான்‌ ஆத்மன்யாரோப்ய மோசதி | 
தத*ஜ்ஞானக்ருதம்‌ ஸர்வம்‌ பயம்‌ த்யக்த்வா ஸுகீ பவ ॥ 271 ॥ 


HAT 


பி 
பவான்‌ 
௭: 
அனாத்மன: 
இ 
த*ர்மான்‌ 
= 


ஆத்மனி 
ஆரோப்ய 


பமோசதி 


தத்‌ 

ATTA 

அஜ்ஞானக்ருதம்‌ 
qa 

ஸர்வம்‌ பயம்‌ 

8௭௭ 

த்யக்த்வா 

ஏன ௭௭ 

எமுகீ ப4வ 


ஆத்மாவல்லாதது 


நீ, 

ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறான வஸ்துவின்‌, 
தர்மங்களை, 

ஆத்மாவில்‌, 

(பிராந்தியால்‌) இருப்பதாக எண்ணி, 
துக்கப்படுகிறாய்‌, 

ஆகையால்‌, 

அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்ட, 

எல்லா பயத்தையும்‌, 

விட்டுவிட்டு, 


ஸுதமாக இரு. 


எதுவோ, அதன்‌ லக்ஷணங்களை ஆத்மாவினிடத்தில்‌ 


ஏற்றிக்கொண்டு, சோகத்தையடைகிறாய்‌. ஆகையால்‌ அறிவின்மையால்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ எல்லா பயத்தையும்‌ விட்டு விட்டு ஸுகமாக இரு. (271) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ குரு தெளிவாக எடுத்தச்‌ சொன்னது சிஷ்யனுக்கு 
நன்கு புரிந்துவிட்ட போதிலும்‌ அனுபவத்திற்கு வராததினால்‌ பலவித ஸந்தேகங்கள்‌ 
ஏற்படுகின்றன அவைகளையும்‌ நிவிருத்தி செய்து கொடுக்கும்படி குருவை மிக 
வணக்கத்துடன்‌ பிரார்த்தித்துக்கேட்டுக்கொள்கிறான்‌: - 
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date எள்‌ YHA சோ Ta TUTE Al 
எர ௪ எள! என்னா: எண்ணை ॥ 26% ॥ 


மிஷ்ய: - சிஷ்யன்‌ (கேட்கிறான்‌), 


ஸ்ரீமத்‌“பி*ருக்தம்‌ ஸகலம்‌ ம்ருஷேதி 
த்‌*ருஷ்டாந்த ஏவ ஹ்யுபபத்‌*யதே தத்‌। 

தா£ர்ஷ்டாந்திகே நைவ ப*வாதி”து”:க“ம்‌ 
ப்ரத்யக்ஷத: ஸர்வஜனப்ரஸித்‌“த*ம்‌ ॥ 272 ॥ 


எள்‌ = எல்லாம்‌, 
ஸகலம்‌ 
ua = பொய்‌, 
ம்ருஷா 

= என்று, 
இதி 

= தங்களால்‌, 
ஸீமத்‌பிச- 
oe = சொல்லப்பட்டது, 
ருக்தம்‌ 
ட்டர்‌ -  தருஷ்டாந்தத்தில்தான்‌, 
த்‌*ருஷ்டாந்த ஏவ 
SUE - பொருந்துகிறது, 
உபபத்‌“யதே 
ad = அது, 
தத்‌ 
என்க -  தாஷ்டாந்திகத்தில்‌, 
தா£ர்ஷ்டாந்திகே 
எ = பொருந்தவே இல்லை (ஏனெனில்‌), 
நைவ 
wef: = பிறப்பு முதலானதால்‌ உண்டாகும்‌ துன்பம்‌, 
ப*வாதி*து*:க்‌ம்‌ 
TAA: = நேராக, 


ப்ரத்யக்ஷத: 
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எண்ண = எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ பிரஸித்தமானது, 


ஸர்வஜனப்ரஸித்‌ * த*ம்‌ 
எல்லாம்‌ பொய்‌ என்று தாங்கள்‌ சொன்னது திருஷ்டாந்தத்தில்‌ தான்‌ 
பொருந்துகிறது. தார்ஷ்டாந்திகத்தில்‌ அது பொருந்தவேயில்லை. ஏனென்றால்‌ 


ஸம்ஸாரம்‌ முதலான துக்கம்‌ பிரத்யக்ஷமாக ஸகல ஜனங்களாலும்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
படுகிறதே! என்று சிஷ்யன்‌ தன்‌ ஸந்தேகங்களையெல்லாம்‌ கேட்க ஆரம்பிக்கிறான்‌. 


(272) 
எனா: எள்‌ ணார | 
எளி ச்‌ சார்‌ எள்‌ எண வனக ॥ 293 ॥ 


ப்ரத்யக்ஷேோனுபூ*தார்த*: கத*ம்‌ மித்‌*யாத்வமர்ஹதி | 
சக்ஷுஷோ விஷயம்‌ கும்பம்‌ கதம்‌ மித்‌*யா கரோம்யஹம்‌ ॥ 273 ॥ 


எனஸா = பிரத்யக்ஷ பிரமாணத்தால்‌, 
ப்ரத்யக்ஷணா 
ATA = அனுபவிக்கப்பட்ட, 
ம்‌ 

்‌ = வஸ்து, 
கர்த*: 
௭௮௭ = எப்படி, 
கதம்‌ 
னான்‌ ன்‌ பொய்த்தன்மையை அடையும்‌? 
மித்‌“ யாத்வமர்ஹதி 
அ: = கண்பார்வைக்கு, 
சக்ஷுஷ: 

= இலக்காக இருக்கும்‌, 

விஷயம்‌ 
ஞர்‌ - குடத்தை, 
கும்ப*ம்‌ 
எர = நான்‌, 
அஹம்‌ 
ள்‌ = எவ்வாறு, 
கதம்‌ 
ன என்‌ - பொய்யாகச்‌ செய்வேன்‌? 


மித்‌” யா கரோமி 


274 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


நாம்‌ பிரத்யக்ஷமாக அனுபவிக்கப்படும்‌ பொருளை எப்படிப்‌ பொய்யென்று 
கூறமுடியும்‌? எதிரில்‌ குடம்‌ வைத்திருக்கிறது. நேரில்‌ நான்‌ என்கண்களால்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. இக்குடத்தை எப்படிப்பொய்யாக ஆக்கமுடியும்‌? (273) 


ரா எனா க T எச்‌ எள்‌ | 
Tea எ எண்ர்‌ எள்‌ எண ॥ 20% ॥ 


வித்‌“ யமானஸ்ய மித்‌*யாத்வம்‌ கதம்‌ நு க*டதே ப்ரபோ” | 
ப்ரத்யக்ஷம்‌ கலு ஸர்வேஷாம்‌ ப்ரமாணம்‌ ப்ரஸ்பு“டார்த“கம்‌ ॥ 274 ॥ 


பப்ப = பிரபுவே! 
ப்ரபோச* 
TET - இருக்கும்‌ பொருளுக்கு, 
வித்‌“ யமானஸ்ய 
னான்‌ = பொய்த்தன்மை, 
மித்‌*யாத்வம்‌ 
௭ ued - எப்படிப்பொருந்தும்‌? 
கதம்‌ நு க*டதே 

= எல்லோருக்கும்‌, 
ஸர்வேஷாம்‌ 
௭௪ = பிரத்யக்ஷமானது, 
ப்ரத்யக்ஷம்‌ 


ன = பொருளை நன்கு தெளிவாகக்‌ காட்டும்‌, 
ப்ரஸ்பு“டார்த்‌கம்‌ 
ளர்‌ எள - பிரமாணமல்லவா! 
ப்ரமாணம்‌ கலு 

உலகில்‌ எல்லோருக்கும்‌ பிரத்யக்ஷம்‌ தான்‌ பொருளை நன்கு விளக்கிக்‌ காட்டும்‌ 
பிரமாணம்‌ இந்த பிரத்யக்ஷப்பிரமாணத்தால்‌ வஸ்து இருப்பது நன்கு தெரிகிறது. என்‌ 
கண்ணால்‌ நேரில்‌ நான்‌ காணும்‌ பொருள்‌ நிச்சயமாக அங்கு இருக்கும்‌ பொழுது 
அந்தப்பொருள்‌ இல்லையென்றோ, பொய்‌ என்றோ எப்படிக்கூற முடியும்‌? (274) 
என்ன WH wee: TAT se: | 
என்‌ எங ன்‌ ஏனா எ ॥ 26 ॥ 
மர்த்யஸ்ய மம ஜன்மாதி£து*:க*பா*ஜோ(அ)ல்பஜீவின: | 
ப்‌“ ரஹ்மத்வம்‌ அபி நித்யத்வம்‌ பரமானந்த“தா கதம்‌ ॥ 275 ॥ 
என்ன = மரணமடைகிறவனும்‌, 
மர்த்யஸ்ய 
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எனா: _ பிறவி முதலியவற்றால்‌ துன்பமடைகிறவனும்‌, 
ஜன்மாதி“து“:க“பா*ஜ: 

6 : = சிறிது காலமே வாழ்கிறவனுமான, 
அல்பஜீவின: 
HH ன்‌ எனக்கு, 
மம 
என்‌ - மிகப்பெரியதான ப்ரஹ்மத்தன்மையும்‌, 
ப்‌*ரஹ்மத்வம்‌ 
னன்‌ - உத்பத்திவிநாசமிலலாதிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, 
நித்யத்வம்‌ 

ம்‌ = பரமானந்தத்தன்மையும்‌, 

பரமானந்த*தாபி 
௭௭௭ = எப்படிப்பொருந்தும்‌? 
கத:ம்‌ 


நான்‌ மரணம்‌ நாசம்‌) அடைபவன்‌. எனக்குப்‌ பிறவி முதலானவைகளால்‌ 
துக்கமுண்டு. சிறிது காலமே நான்‌ வாழ்பவன்‌. இப்பேற்பட்ட நான்‌ ப்ரஹ்மமாகவும்‌ 
அதாவது எல்லாவற்றையும்‌ விட மிகப்பெரியவனாகவும்‌, பிறப்பு 
நாசங்களற்றவனாகவும்‌, மேலான ஆனந்த ரூபியாகவும்‌ எப்படி ஆகமுடியும்‌? (275) 


க என்‌ கண எ (கர எவன: | 
னன்‌ ளோ: Thad RAM ॥ TE ॥ 

க ஆத்மா கஸ்த்வனாத்மா ச கிமு லக்ஷணமேதயோ: | 
ஆத்மன்யனாத்மத“ர்மாணாம்‌ ஆரோப: க்ரியதே கதம்‌ ॥ 276 ॥ 


fh Td AeA ள RN | 

ர ரர்‌ என எள கர ॥ 165 ॥ 

கிம்‌ அஜ்ஞானம்‌ தது“த்பன்னப*யத்யாகோ“(அ)பி வா கத:ம்‌ | 
கிமு ஜ்ஞானம்‌ தது-த்பன்ன௭௦க:₹ப்ராப்திய்ச வா கத₹ம்‌ ॥ 277 ॥ 
எண்ன காரக | 

எண்ன கா விர்‌ KT ॥ 16௪ ॥ 


ஸர்வமேதத்‌-யதா:பூர்வம்‌ கராமலகவத்ஸ்பு“டம்‌। 
ப்ரதிபாத:ய மே ஸ்வாமின்‌ ஸ்ரீகு௫ரோ கருணாநிதே* ॥ 278 ॥ 
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ஆத்மா 
ணா ௭ = 
அனாத்மா ச 

௯ = 


கஸ்து 
ஏதயோ: 
எர ல 
லக்ஷணம்‌ 


கா க 


கிமு 

சாண்‌ 

ஆத்மனி 
- 


அனாத்மத*ர்மாணாம்‌ 


ஆரோப: 
| - 


கதம்‌ 
மலய - 
க்ரியதே 


கிம்‌ அஜ்ஞானம்‌ 
eum aT  - 


எது, 
ஆத்மா? 

அநாத்மாவும்‌, 

எது, 

இவ்விரண்டுகளுடைய, 

லக்ஷணம்‌, 

என்ன? 

ஆத்மாவில்‌, 

அநாத்மாவினுடைய தர்மங்களின்‌, 
ஆரோபம்‌, 

எவ்விதம்‌, 


செய்யப்படுகிறது? 


அக்ஞாநம்‌ எது? 


அதனால்‌ உண்டான பயத்தை விடுவதும்‌, 


தது“த்பன்னப*யத்யாகோ“(அபி வா 


எணண aT ட்‌ 


> ௮ 


எப்படி? 
ஞானம்‌ எது? 


அதனாலுண்டான ஸுகத்தை அடைவதும்‌, 


ததுசத்பன்னஸுக2ப்ராப்திங்ச வா 
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௯ = எப்படி? 
கதம்‌ 
கா - ஹே ஸ்வாமியே, 
ஸ்வாமின்‌ 
CY = ஸ்ரீ குருவே, 
ஸ்ரீகு-ரோ 
ஊண்‌ = கருணாநிதியே, 
கருணாறிதே* 
ad = இது எல்லாவற்றையும்‌, 
ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ 

1₹ = முன்போல்‌, 
யதா”பூர்வம்‌ 
ATHAHAT = உள்ளங்கையில்‌ விளங்கும்‌ நெல்லிக்கனிபோல, 
கராமலகவத்‌ 
ன = தெளிவாக, 
ஸ்பு டம்‌ 
A = எனக்கு, 
மே 
என்றான - விளக்கவேண்டும்‌. 
ப்ரதிபாதஃய 


ஆத்மா எது? அனாத்மா எது? இவ்விரண்டிற்கும்‌ லக்ஷணம்‌ என்ன? ஆத்மா 
விடத்தில்‌ அனாத்மாக்களின்‌ தர்மங்களை எவ்விதம்‌ ஆரோபம்‌ செய்யப்படுகிறது? 
அக்ஞானம்‌ என்பது என்ன? அதினால்‌ ஏற்படும்‌ பயத்தை விடுவது தான்‌ எப்படி? 
ஞானம்‌ என்பது என்ன? அதினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுகத்தின்‌ பிராப்திதான்‌ எப்படி? ஹே 
ஸ்வாமின்‌, ஸ்ரீகுரோ, கருணாநிதே, இது எல்லாவற்றையும்‌ முன்போல கையிலுள்ள 
நெல்லிக்கனிபோல தெளிவாக எனக்கு எடுத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. (276-278) 


(அவதாரிகை) இவ்வாறு சிஷ்யன்‌ ஆத்மா, அநாத்மா, ஞாநம்‌, அக்ஞாநம்‌, 
மித்யாத்வம்‌, அத்யாஸம்‌, ஜீவப்ரஹ்மைக்யம்‌, பந்த முக்தி, ஆனந்தப்ராப்தி இவை 
பற்றி தனக்கு உபதேசிக்க வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்ததும்‌ குருவானவர்‌ 6 சுலோக 
ங்களால்‌ சிஷ்யனையும்‌ அவனுடைய கேள்வியையும்‌ புகழ்ந்து விட்டு பிறகு அவன்‌ 
கேட்டதற்கெல்லாம்‌ ஸமாதானம்‌ கூறுகிறார்‌: - 


> 


ஸ்ரீ குரு சொல்கிறார்‌. 
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என: கணண 9: ண TET WET | 
1௭ எராகாள்ணார்‌ | எள்‌ ஏ எண T ॥ ₹9% Il 
த*ன்ய: க்ருதார்தஸ்த்வமஹோ விவேக: 

றரிவப்ரஸாத:ஸ்தவ வித்‌:யதே மஹான்‌ | 
விஸ்ருஜ்ய து ப்ராக்ருதலோகமார்க£ம்‌ 

ப்‌. ரஹ்மாவக₹ந்தும்‌ யதஸே யதஸ்த்வம்‌॥ 279 ॥ 


re} 
த்வம்‌ 
என: 
த*ன்ய: 


கள்‌: 


(கி 


க்ருதார்த: 
அன்‌ 


அஹோ 
௭௭ 


தவ 
எண: 


மஹான்‌ றிவப்ரஎமாத*: 


வித்‌:யதே 
ad: 


யத: 
ள்‌ 


ப்ராக்ருதலோகமார்க:ம்‌ 
பிழி 

விஸ்ருஜ்ய 

எ 

ப்‌ச*ரஹ்ம 

aed 

அவகந்தும்‌ 


யதஸே 


நீ, 

பாக்யசாலி, 
பயன்பெற்றவன்‌, 
ஆச்சரியமான விவேகம்‌, 
உனக்கு, 

நிறைய, ஈசுவர அநுக்ரஹம்‌, 
இருக்கிறது, 

ஏனெனில்‌, 

நீ, 

பாமரஜனங்கள்‌ செல்லும்‌ வழியை, 
விட்டுவிட்டு, 
ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை, 
அறிவதற்கு, 


முயற்சிக்கிறாய்‌. 
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ஸாமான்யமாக பாமரஜனம்‌ போகும்‌ வழியை விட்டு விட்டு, நீயோ பிரஹ்மத்‌ 
தை யறிந்துகொள்ளப்‌ பிரயத்தினம்‌ செய்கிறாய்‌. அதனால்‌ நீ பாக்யசாலி. நீ நினைத்த 
கார்யம்‌ கைகூடும்‌. நல்ல விவேகமுள்ள உனக்கு பகவானுடைய பிரஸாதம்‌ பூர்ண 
மாக இருக்கிறது. (279) 


ணை ளே எர: நண என எ ஏக: | 
rT எ gfe: இணை TT எ: ॥ RCo ॥ 


றிவப்ரஸாதேன வினா ந ஸித்‌*தி*: மிவப்ரஸாதே*ன வினா ந பு:த்‌*தி*: | 
மிவப்ரஸாதே*“ன வினா ந யுக்தி: ஸிவப்ரஸாதே*ன வினா ந முக்தி: ॥ 280 ॥ 


ணன எ = ஈசனது அனுக்ரஹமில்லாமல்‌, 
றிவப்ரஸாதே“ன வினா 
எ: = காரியஸித்தி ஏற்படாது, 


ந ஸித்‌*திச: 
ணாள = ஈசனது அருளில்லாமல்‌, 


றிவப்ரஸாதே“ன வினா 


எ: a = ஞானம்‌ ஏற்படாது, 
புத்‌“தி*: ந 
ணன 1 - ஈசுவரானுக்ரஹம்‌ இல்லாமல்‌, 
றிவப்ரஸாதே“ன வினா 
qe: எ = உபாயம்‌ தெரியாது, 
யுக்தி: ந 
ப்ப = ஈசுவர அனுக்ரகமில்லாமல்‌, 
றிவப்ரஸாதே“ன வினா 
ஈர: - முக்தி கிடைக்காது. 
ந முக்தி: 


சிவனுடைய பிரஸாதமன்னியில்‌ கார்யம்‌ கைகூடாது. சிவனுடைய பிரஸாத 
மன்னியில்‌ நல்ல புத்தி உண்டாகாது. சிவனுடைய பிரஸாதமன்னியில்‌ நல்ல யுக்தி 
தோன்றாது. சிவனுடைய பிரஸாதமன்னியில்‌ மோக்ஷம்‌ கிடையாது. (280) 


அன எள frag: எணண: எளி: | 
என்‌ என்‌ WATT எளர்க ச: ॥ RC ॥ 


யஸ்ய ப்ரஸாதே“ன விமுக்தஸங்கா?: 
றாஈகாத“ய: ஸம்ஸ்ருதிப:ந்த*முக்தா: | 

தஸ்ய ப்ரஸாதோ*” ப*ஹுஜன்மலப்‌*யோ 
ப“க்த்யேகக“ம்யோ ப*வமுக்தி ஹேது: ॥ 281 ॥ 
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ப்ரஸாதே£ன 


= எவருடைய, 


அநுக்ரஹத்தால்‌, 


கான: ன்‌ சுகர்‌ முதலியவர்கள்‌, 
றுகாத“ய: 
1 3 = பற்றுதலை விட்டவர்களாய்‌, 
விமுக்தஸங்கா? : 
11௭ : = ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கட்டிலிருந்து 
ஸம்ஸ்ருதிப*ந்த*முக்தா: விடுபட்டவர்களோ, 
ag TAT: = அவருடைய அநுக்ரஹம்‌, 
தஸ்ய ப்ரஸாத: 
எனன: = பல பிறவிகளுக்குப்பின்‌ கிடைக்கக்கூடியது, 


ப“ஹுஜன்மலப்‌*ய: 


ப“க்த்யேகக“ம்ய: 


௮ ௮ 


ப*வமுக்தி ஹேது: 


= பக்தி ஒன்றிலேயே அடையத்தக்கது, 


= ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுபடுவதற்கு காரணம்‌. 


ஈசுவர பிரஸாதத்தினால்‌ தான்‌ ஸகல பற்றுகளையும்‌ நீக்கி சுகர்‌ முதலிய 
மஹான்கள்‌ ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுபட்டிருக்கிறார்கள்‌, அந்த ஈசுவரனுடைய 
பிரஸாதம்‌ ஸுலபமாக எல்லோருக்கும்‌ கிடைக்காது பல பிறவிகளில்‌ ஏகாந்த 
பக்தியுடன்‌ ஈசுவரனை உபாஸித்தவருக்குத்தான்‌ பகவத்‌ ப்ரஸாதம்‌ கிடைக்கும்‌. 
பகவத்‌ ப்ரஸாதமிருந்தால்தான்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுபட முடியும்‌. (281) 


ஸ்‌ எர எள்‌ க! 
எள்ள எண னா | 


௩ DNC 


அண்ணனை AAT ணாள எள்‌ 

கணண: சோ எனை T க ॥ ₹ச ॥ 
விவேகோ ஜந்தூனாம்‌ ப்ரப*வதி ஜநிஷ்வேவ ப“ஹுஷு 

ப்ரஸாதா“தே“ வைஸாத்‌ ப“ஹுஸுக்ருதபாகோத:யவஸாத்‌ | 
யதஸ்தஸ்மாதே“வ த்வமபி பரமார்தா” வக*மனே 

க்ருதாரம்ப*: பும்ஸாமித *மிஹ விவேகஸ்ய து பலம்‌ ॥ 282 ॥ 


யத: 


= எதனால்‌, 
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எ i 
ஐந்தூனாம்‌ 
எ 


௮௮ 


ப*ஹுஷு ஜநிஷ்வேவ 


நட இ ~ 


ப*ஹுஸுக்ருதபாகோத*யவயாாத்‌ 


~ 


ஜமாத்‌ ப்ரஸாதா*தே*வ 
எக: 


விவேக: 
ஏரின்‌ 


ப்ரப*வதி 


தஸ்மாதேஃவ 
த 


த்வமபி 


பரமார்தா வக “மனே 
களா: 


க்ருதாரம்பச*: 
ட்டு 

இதம்‌ 

ப்பி 

ஹெ 

ua 


பும்ஸாம்‌ 
EELS} 
விவேகஸ்ய 
௩௪௭௭ 


~ 


பலம்‌ 


அநேக ஜன்மாக்களின்‌ செய்த ஏராளமான புண்ணிய கர்மாக்களில்‌ பலனாக 
ஈசுவரனுடைய பிரஸாதம்‌ ஏற்பட்டு அதனாலேயே மனிதர்களுக்கு விவேகம்‌ ஏற்படு 
கிறது. உனக்கு அந்த விவேகம்‌ ஏற்பட்டிருப்பதால்‌ தான்‌ ஸத்யவஸ்துவான 
ஆத்மதத்வத்தை அறிந்துகொள்ள முயற்சி செய்கிறாய்‌. இது தான்‌ மனிதர்களுக்கு 
(282) 


விவேகத்தின்‌ பலன்‌. 


பிராணிகளுக்கு, 

பல பிறவிகளில்தான்‌, 

அநேக புண்யங்களின்‌ பலன்‌ தொடங்குவதற்கு 
அதீனமாக (உண்டாகும்‌), 
ஈசுவரனின்‌ அநுக்ரஹத்தாலேயே, 
விவேகம்‌, 

உண்டாகிறதோ, 

அதனாலேயே, 

நீயும்‌, 

மேலான வஸ்துவை அறிந்துகொள்வதில்‌, 
முயற்சி ஆரம்பித்துள்ளவனாயிருக்கிறாய்‌, 
இது, 

இவ்வுலகில்‌, 

மனிதர்களுக்கு, 

விவேகத்தின்‌, 


பலன்‌. 
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என்ர ணே: போன ண்டி: | 
எ ஏன்‌ க We னள்‌ எரர்‌ ௭8 கொ ள்ள: ॥ 5௪3 ॥ 
மர்த்யத்வஸித்‌” தே“ரபி பும்ஸ்த்வஸித்‌*தே”*: 
விப்ரத்வஸித்‌“ தே*ங்வ விவேகஸித்‌“தே*: | 
வதந்தி முக்‌” யம்‌ ப£லமேவ மோக்ஷம்‌ 
வ்யர்த“ம்‌ ஸமஸ்தம்‌ யதி: சேன்ன மோக்ஷ: ॥ 283 ॥ 


ணன்‌ ௫ மனுஷ்யத்தன்மை கிடைத்திருப்பதற்கும்‌, 
மர்த்யத்வஸித்‌*தே*ரபி 

dee . - புருஷத்தன்மை கிடைத்திருப்பதற்கும்‌, 
பும்ஸ்த்வஸித்‌* தேச: 

னன்ன = பிராமணத்தன்மை கிடைத்ததற்கும்‌, 


விப்ரத்வஸித்‌“ தே*ங்வ 
௭௭: = விவேகம்‌ ஏற்பட்டிருப்பதற்கும்‌, 
விவேகஸித்‌ தே*: 


ஏன்‌ ௩௭௭ - முக்ய பலனாக, 
முக்‌”யம்‌ பலம்‌ 
ea = மோக்ஷத்தையே, 
மோக்ஷம்மேவ 

ம்‌ = சொல்கிறார்கள்‌, 
வதந்தி 
சள: - மோக்ஷம்‌, 
மோக்ஷ: 
படக ங ப = ஏற்படாவிட்டால்‌, 
யதி ந சேத்‌ 
AHA = எல்லாம்‌, 
ஸமஸ்தம்‌ 

| = வீண்‌. 
வ்யர்த“ம்‌ 


மனுஷ்யப்பிறவி, அதிலும்‌ புருஷஜன்ம, அதிலும்‌ ப்ராஹ்மண்யம்‌, விவேகம்‌ 
இத்தனையும்‌ ஏற்பட்டதற்குப்ப லன்‌, மோக்ஷம்‌ தான்‌. இவ்வளவும்‌ இருந்தும்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைய ப்ரயத்னம்‌ செய்யாவிடில்‌ அவனுக்கு அத்தனையும்‌ வீண்தான்‌. 
(283) 
எ: WAT ATETATS ணாள ௭௭: 
எனக்‌ எள்‌ ண்‌ என எரா ॥ 1௯ ॥ 


283 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ப்ரற்ன: ஸமீசீனதரஸ்தவாயம்‌ 
யதா:த்மதத்த்வாவக:மே ப்ரவ்ருத்தி:। 

ததஸ்தவைதத்ஸகலம்‌ ஸமூலம்‌ 
நிவேத:யிஷ்யாமி முதா: ங்ர்ருணுஷ்வ॥ 284 ॥ 


௭௭ = உன்னுடைய, 
தவ 
எள்‌ - இந்த, 
அயம்‌ 
Ta: = கேள்வி, 
ப்ரண்ன: 
AAT = மிகவும்‌ சிலாக்யமானது, 
ஸமீசீனதர 
௭௭ = எதனால்‌, 
யத்‌ 
எனா - ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறிவதில்‌, 
ஆத்மதத்த்வாவக மே 
எண்‌: = (உனக்கு) ப்ரவ்ருத்தி ஏற்பட்டு உள்ளதோ, 
ப்ரவ்ருத்தி: 
aa: = அதனால்‌, 
தத: 
8௭ = உனக்கு, 
தவ 
ன்‌ = ஸந்தோஷத்தோடு, 
முதா 
ad ART = இது எல்லாவற்றையும்‌, 
ஏதத்‌ ஸகலம்‌ 
எள்‌ - ஆதியோடு, 
ஸமூலம்‌ 
= தெரிவிக்கிறேன்‌. 


நிவேத:யிஷ்யாமி 
= கேள்‌. 


௨.௮ 


ஸ்ர்ருணுஷ்வ 


உன்னுடைய இந்தக்‌ கேள்வி மிகவும்‌ சிலாக்யமானது ஆத்மாவின்‌ தத்‌ வத்தை 
அறிந்துகொள்ள நீ பிரவிருத்தி செய்கிறபடியால்‌ உனக்கு அடியிலிருந்து எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஸந்தோஷமாகத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. கேள்‌. (284) 
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(அவதாரிகை) முதலில்‌ 275 வது சுலோகத்தில்‌ கேட்ட கேள்விக்கு பதில்‌ 
கூறுகிறார்‌: - 


என்ன்‌ எ களர்‌ எரா 4௭ எண்ன: 
எண்ண உ A எ எனா: எனா | 
ணா அஜ 5:09 எ ரக்‌ ஏ எள 
எனலா இளி ணன்‌ ளே TT ॥ RC ॥ 


மர்த்யத்வம்‌ த்வயி கல்பிதம்‌ ப்‌*ரமவமாத்‌ தேனைவ ஜன்மாத*ய: 
தத்ஸம்பா*விதமேவ து*:க*மபி தே நோ வஸ்துத: தன்ம்ருஷா | 
நித்‌. ராமோஹவஸாத்‌ உபாக*தஸுக”ம்‌ து:கம்‌ ச கிம்‌ நு த்வயா 
ஸத்யத்வேன விலோகிதம்‌ க்வசித“பி ப்‌*ரூஹி ப்ரபோ“தா“க*மே ॥ 285 ॥ 


பலப்‌] - உன்னிடம்‌, 
த்வயி 
Neder - மனிதத்தன்மை, 
மர்த்யத்வம்‌ 
௭௭௭௭1௭ = பிராந்தியினால்‌, 
ப்‌“ரமவஸாத்‌ 
காணார்‌ = ஆரோபிக்கப்பட்டிருக்கிறது, 
கல்பிதம்‌ 

= அதனால்தான்‌, 
தேனைவ 
எனான: = பிறவி முதலியவைகள்‌, 
ஜன்மாத“ய 

ன்‌ உனக்கு, 
தே 
௮ = துக்கமும்‌, 
து*:க*மபி 
என்னா = அதனால்‌ ஆரோபிக்கப்பட்டதுதான்‌, 
தத்ஸம்பா*£விதமேவ 
எரா: எ = உண்மையாக இல்லை, 
வஸ்துத: நோ 
ad = அது, 
தத்‌ 
ui = பொய்‌, 


[od 


ம்ருஷா 
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களா 


~ 


நித்‌*ராமோஹுவராத்‌ 


தூக்கமாகிற மயக்கத்தால்‌, 


SMA = வந்த ஸுகமும்‌, 
உபாக *தஸுக”ம்‌ 
3:5௮ = துக்கமும்‌, 
து*:க*ம்‌ ச 

= விழிப்புவந்தபின்‌, 


ப்ரபோ:தா*க“மே 


ஒரு இடத்திலாவது, 


க்வசித:பி 
ளா ௬ உன்னால்‌, 
த்வயா 
என = உண்மையாக, 
ஸத்யத்வேன 

௭ எனக்‌ _ பார்க்கப்பட்டிருக்கிறதா,? 
கிம்‌ நு விலோகிதம்‌ 

= சொல்‌. 


ப்‌*ரூஹி 


மர்த்யத்வம்‌ மரணமடையும்‌ தன்மை) மனுஷ்யத்தன்மை உனக்கு ஸ்வபாவ 
த்தில்‌ கிடையாது இது சரீரத்தைச்‌ சேர்ந்தது. பிராந்தியினல்‌ இதை உன்னிடத்தில்‌ 
இருப்பதாக எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌. இதனால்‌ தான்‌ பிறவி முதலானவைகளும்‌ 
அவைகள்‌ மூலம்‌ துன்பமும்‌ உன்னிடம்‌ ஏற்படுவதாகத்‌ தோன்றுகிறது. இது எல்லாம்‌ 
உண்மையல்ல. பொய்தான்‌. இரவில்‌ தூக்கத்தில்‌ சுய அறிவு இழந்த நிலையில்‌ 
ஸுகமும்‌ துக்கமும்‌ உனக்கு ஏற்படுவதாகத்‌ தோன்றுகிறது. ஒரு சமயத்திலாவது 
விழித்துக்கொண்டபின்‌ அந்த ஸுகதுக்கங்களை நீ உண்மையென்று நம்புகிறாயா? 
தூக்கத்தில்‌ காண்பதைப்போலவே விழித்திருக்கும்‌ நிலையில்‌ ஏற்படும்‌ துக்கமும்‌ 
பொய்தான்‌. (285) 


எளி: என ளின்‌ எனைன: | 
கள்‌ wala TERA கொர பேனை னள ॥ 26 ॥ 
நாமேஷலோகைரனுபூ*யமான: 
ப்ரத்யக்ஷதோ(ஆ)யம்‌ ஸகலப்ரபஞ்ச: | 
கத:ம்‌ ம்ருஷா ஸ்யாதி“தி றங்கனீயம்‌ 
விசாரமா9ன்யேன விமுஹ்யதா த்வயா ॥ 286 ॥ 
ஏன்‌ = எல்லா ஜனங்களாலும்‌, 


அமேஷலோகை 
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னள: ன நேராக, 
ப்ரத்யக்ஷத: 
எரா: = அனுபவிக்கப்படுகிற, 
அனுபூ*யமான: 
எச்‌ - இந்த, 
அயம்‌ 
என: ன்‌ எல்லா பிரபஞ்சமும்‌, 
ஸுகலப்ரபஞ்ச: 
௭௮௭ = எப்படி, 
கதம்‌ 
aT ன்‌ பொய்யாக, 
ம்ருஷா 
TA = ஆகும்‌, 
ஸ்யாத்‌ 
ப்யு = என்று, 
இதி 
EEL | = விசாரமில்லாத, 
விசாரமரன்யேன 
HT த மோஹமடைகிற, 
விமுஹ்யதா 
aT = உன்னால்‌, 
த்வயா 
ராகக்‌ = ஸந்தேஹப்படவேண்டாம்‌. 


ந மங்கனீயம்‌ 


எல்லா ஜனங்களாலும்‌ பிரத்யக்ஷமாக அனுபவிக்கப்படுகிற இந்த எல்லா 
பிரபஞ்சமும்‌ எப்படி பொய்யாக இருக்கும்‌ என்று விசாரம்‌ செய்யாமல்‌ மோஹம்‌ 
கொண்டு மற்றவர்களைப்‌ போல்‌ நீ கேள்வி கேட்க கூடாது. விசாரம்‌ செய்து 
மோஹத்தை நீக்கியவர்கள்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌. (286) 


கானி சோனா: னள ஸ்‌ ஏ 1௯ எலான்‌: | 
எண்ணா: எளி என என: YA ॥ 5௪௦ ॥ 


தி*வாந்த*த்‌*ருஷ்டேஸ்து தி*வாந்த*கார: 
ப்ரத்யக்ஷஸித்‌:தோ“(அபி ஸ கிம்‌ யதா:ர்த::। 

குத்‌: வத்‌:ப்‌ரமேணாவக₹த: பதா:ர்தோ: 
ப்‌“ராந்தஸ்ய ஸத்ய: ஸுமதேர்ம்ருஷைவ ॥ 287 ॥ 
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ராம: = பகலில கண்‌ குருடாக உள்ள ஆந்தைக்கு, 
தி*வாந்த*த்‌*ர௬ுஷ்டே 
* : = பகலில்‌ இருட்டு, 
திஈவாந்த*கார: 
என்‌ - நேரில்‌ கண்டபோதிலும்‌, 
ப்ரத்யக்ஷஸபித்‌”-தோ“(அ)பி 
8: = அது, 
எ: 
ஏலா: 1௫ = உண்மையா? 
யதா:ர்த”: கிம்‌ 
LE = அதுபோலவே, 
தத்‌*வத்‌ 
எண = பிராந்தியால்‌, 
ப்‌*ரமேண 
ATA: = அறிந்துகொள்ளப்பட்ட, 
அவக*த: 
ள்‌ = வஸ்து, 
பதா*ர்த”: 
ATTA = மோஹமுள்ளவனுக்கு, 
ப்‌4ராந்தஸ்ய 
என: = உண்மை, 
ஸத்ய: 
பப்பட்‌ - நல்ல புத்தியுள்ளவனுக்கோவெனில்‌, 
ஸூமதேஸ்து 
| = பொய்தான்‌. 
ம்ருஷைவ 


பகலில்‌ குருட்டுக்கண்ணுள்ள ஆந்தைக்கு பகலில்‌ இருட்டு பிரத்யக்ஷமாகத்‌ 
தெரிந்தபோதிலும்‌ அந்த இருட்டு வாஸ்தவமாகி விடுமா? அது போலவே, பிரமத்தி 
னால்‌ காணப்படும்‌ பதார்த்தம்‌ பிராந்தனுக்கு ஸத்யமாகத்தோன்றிய போதிலும்‌ 
பிராந்தியில்லாத நல்ல புத்தியுள்ளவனுக்குப்‌ பொய்‌ தான்‌. (287) 


ஏன்ன ஏரா: எனா: என்‌ ஜி: | 
fd TT TH TA Taft TTA எ ॥ RCC ॥ 
க*டோ(அயமித்யத்ர க*டாபி*தா“*ன: 
ப்ரத்யக்ஷத: கங்சிது'£தே*தி த்‌*ருஷ்டே: | 
விசார்யமாணே ஸ து நாஸ்தி தத்ர 
ம்ருத*ஸ்தி தத்‌*பா£வவிலக்ஷணா ஸா ॥ 288 ॥ 
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ர்‌ ue: 

அயம்‌ க*ட: 
584 

இத்யத்ர 
க4டாபி4*தா“*ன: 
க 
கஸ்சித்‌ 
எள: 
ப்ரத்யக்ஷத: 


த்‌*ருஷ்டே: 
உதேசதி 


விசார்யமாணே 
fa 


எது 


அஸ்தி 
a 


ஸா 
எள 


தத்‌“ பா*வவிலக்ஷணா 


இது குடம்‌, 

என்ற இடத்தில்‌, 

குடம்‌ என்ற பெயருள்ள, 
ஒரு பொருள்‌, 

நேராக, 

கண்‌ பார்வைக்கு, 
தோன்றுகிறது, 

நன்கு ஆராய்ந்து பார்க்கும்பொழுது, 
அந்த குடமோவெனில்‌, 
அங்கு, 

இல்லை, 

மண்தான்‌, 

இருக்கிறது, 

அந்த மண்‌, 


குடத்தன்மையைக்காட்டிலும்‌ மாறுபட்ட 


லக்ஷணமுள்ளது. 


"இது குடம்‌” என்கிற இடத்தில்‌ குடமென்ற பெயருள்ள ஒரு பதார்த்தம்‌ 
கண்ணுக்கு பிரத்யக்ஷமாகத்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌ நன்கு விசாரித்துப்‌ பார்த்தால்‌ 
அங்கே அவ்வித பதார்த்தமே கிடையாது. மண்தான்‌ இருக்கிறது. அது குடத்தின்‌ 
தன்மைக்கு மாறுபட்ட தன்மையுள்ளது. (288) 
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சாண: எண்‌: சாக எள எள: | 
காண எ ளர்‌ என்றான 16 எனா ॥ 165 ॥ 
ப்ராதே*மமாத்ர: பரித்‌* ௬ுற்யதே(ஆர்க: 

றாஸ்த்ரேண ஸந்த:ர்மிதலக்ஷ யோஜன: | 
மானாந்தரேண கசிதே:தி பா:தா“ம்‌ 

ப்ரத்யக்ஷமப்யத்ர ஹி ந வ்யவஸ்தா” ॥ 289 ॥ 


ளாக = வான சாஸ்திரத்தால்‌, 
மாஸ்த்ரேண 
எள: _ லக்ஷம்‌ யோஜனை விஸ்தாரமுள்ளதாக 
ஸந்த*ர்மிதலக்ஷ யோஜன: காட்டப்படும்‌, 
அல்‌: = ஸுூ௫ரியன்‌, 
அர்க: 
சாண: - ஒட்டச்சாண்‌ அகலமுள்ளதாகத்தான்‌, 
ப்ராதே*மமாத்ர: 

= காணப்படுகிறான்‌, 
பரித்‌*ருங்யதே 
Te _ பிரத்யக்ஷமும்‌, 
ப்ரத்யக்ஷமபி 
க - சில இடத்தில்‌, 
கசித்‌ 

= வேறு பிரமாணத்தால்‌, 
மானாந்தரேண 
ர்‌ எ = பாதிக்கப்படுகிறது, 
பாதாம்‌ ஏதி 
3 - இவ்விஷயத்தில்‌, 
அத்ர 
ஊனா ௭16 - தீர்மானம்‌ இல்லையல்லவா! 


வ்யவஸ்தா” நஹி 


நம்‌ கண்ணுக்கு ஒட்டச்‌ சாண்‌ அகல முள்ளதாகத்தான்‌ ஸூ ூரியன்‌ தெரிகிறது. 
ஆனால்‌ வானசாஸ்திரமோ ஸுூரிய மண்டலம்‌ லக்ஷம்‌ யோஜனை விஸ்தார 
முள்ளதாகக்‌ கூறுகிறது. ஆகையால்‌ பிரத்யகஷமும்‌ சிலஸமயங்களில்‌ வேறு 
பிரமாணத்தினால்‌ பாதிக்கப்பட்டு விடுகிறது, இவ்விஷயத்தில்‌ இப்படித்தான்‌ என்ற 
தீர்மானம்‌ கிடையாது என்பது பிரஸித்தம்‌. (289) 
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என்னி எரா: எளிர்‌ ௫௭ ஏ எனா சள | 
௭ என்ன்‌ ஏகம்‌ எளி எ எ ன எனி ॥ Po II 
தஸ்மாத்த்வயீத£ம்‌ ப்‌*ரமத: ப்ரதீதம்‌ 
ம்ருஷைவ நோ ஸத்யமவேஹி ஸாக்ஷாத்‌ | 
ப்ரஹ்ம த்வமேவாஸி ஸுக2ஸ்வரூபம்‌ 
த்வத்தோ ந பி*ன்னம்‌ விசினுஷ்வ புசத்சதெள* ॥ 290 ॥ 


எனா = ஆகையினால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
afi = உன்னிடம்‌, 
த்வயிம்‌ 
YH: = பிராந்தியினால்‌, 
ப்‌*ரமத: 
eros} - தோன்றின, 
ப்ரதீதம்‌ 
$₹ ்‌ இது, 
இதம்‌ 
1 = பொய்தான்‌, 
ம்ருஷைவ 
ள்‌ என - உண்மையல்ல, 
நோ ஸத்யம்‌ 
= அறிந்துகொள்‌, 

அவேஹி 
ப்‌] = நீ, 
த்வம்‌ 
Teed = ஆனந்த ரூபமான, 
எுக2ஸ்வரூபம்‌ 
ராவா என்னார்‌ ட்‌ ஸாக்ஷாத்ப்ரஹ்மமாகவே இருக்கிறாய்‌, (அது) 
ஸாக்ஷாத்‌ ப்‌“ ரஹ்மத்வமேவாஸி 
எ: ட்‌ உன்னைக்காட்டிலும்‌, 
த்வத்த: 
| - வேறானதல்ல, 
ந பின்னம்‌ 
a - புத்தியில்‌, 
பு£த்‌தெள* 

| ன்‌ ஆராய்ந்துபார்‌. 


விசினுஷ்வ 
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ஆகையால்‌ இது எல்லாம்‌ உன்னிடத்தில்‌ பிரமத்தால்‌ தோன்றுபவை, 
ஆதலால்‌ பொய்‌ தான்‌, ஸத்யமில்லை, நீ ஸாக்ஷாத்தாக ஆனந்த ஸ்வரூபமாயுள்ள 
பிரஹ்மம்‌ தான்‌, என்று தெரிந்துகொள்‌. அதுஉன்னை விட்டூ வேறுபட்டதல்ல. 
புத்தியில்‌ இதை நன்கு பரிசீலனை செய்து பார்‌. (290) 


ள்ளன எள எள்ள ண்‌ ரன 
சா னற Ta Ut என கொர்‌ ॥ 282 ॥ 
லோகாந்தரே வா(ஆத்ர கு*ஹாந்தரே வா 

தீர்தா“ந்தரே கர்ம பரம்பராந்தரே | 


றாஸ்த்ராந்தரே நாஸ்த்யனுபங்யதாமிஹ 
ஸ்வயம்‌ பரம்‌ ப்‌“ரஹ்ம விசார்யமாணே ॥ 291 ॥ 


(பிரஹ்மமானது) 
va aT 


லோகாந்தரே வா 


வேறு உலகத்திலோ, 


3 இந்த உலகத்தில்‌, 
அத்ர 
Tel குஹைக்குள்ளோ, 
கு*ஹாந்தரே 

ப புண்ய தீர்த்தங்களின்‌ மத்தியிலோ, 
தீர்தா“ந்தரே 
கர = கர்மாக்களின்‌ வரிசையின்‌ நடுவிலோ, 


கர்ம பரம்பராந்தரே 
Tt 


we 


சாஸ்திரங்களின்‌ நடுவிலோ, 


ஸாஸ்த்ராந்தரே 
ண இல்லை, 
நாஸ்தி 
விசாரித்துப்‌ பார்க்கும்பொழுது, 
விசார்யமாணே 
ப்பி இங்கு, 
இஹ 
எள்‌ கவனித்துப்பார்க்கிறவர்களுக்கு, 
அனுபங்யதாம்‌ 
௮8 தானே, 
ஸ்வயம்‌ 
ut Tal பர ப்ரஹ்மம்‌. 


பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம 
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அந்த பிரஹ்மம்‌ வேறு உலகத்திலோ, இவ்வுலகில்‌ குஹைக்குள்ளோ 
தீர்த்தங்களின்‌ மத்தியிலோ, கர்மாக்களின்‌ வரிசையின்‌ மத்தியிலோ, சாஸ்திரங்க 
ளுக்குள்ளேயோ, இல்லை. இங்கேயே அதைத்தேடிப்பார்ப்பவர்களுக்கு விசாரித்துப்‌ 
பார்க்கும்‌ போது தானே தான்‌ அந்த மேலான பிரஹ்மம்‌ என்பது துலங்கும்‌. (291) 


எண்ணான We: ராகு எர | 
எர: களாச்‌ னர்‌ எள கர சிர்‌: ॥ 282 ॥ 


தத்த்வமாத்மஸ்த2மஜ்ஞாத்வா மூட“: மாஸ்த்ரேஷு பங்யதி | 
கோப: கக்ஷக5தம்‌ சா£க:ம்‌ யதா: கூபேஷு துர்மதி: ॥ 292 ॥ 


Lj = எப்படி, 

யதா: 

வ: = முட்டாளான, 

து£ர்மதி: 

Mi: - இடையன்‌, 

கோஃப: 

மார்‌ - ஆட்டுக்குட்டி, 

சாகம்‌ 

களர்‌ - கஷ்கத்திலிருப்பதை, 
கக்ஷக£தம்‌ 

எள = தெரிந்து கொள்ளாமல்‌, 
அஜ்ஞாத்வா 

டயட - கிணறுகளில்‌, 

டே ௮ 

கூபேஷு 

ன்‌ = பார்க்கிறனோ (அதுபோல), 
பய்யதி 

He: = முட்டாள்‌, 

மூட”: 

ட்பூஃ] _ தத்‌ வமானது, 

தத்வம்‌ 

ரான்‌ = தன்னிடத்திலேயே இருப்பதை, 
ஆத்ப்ரஸ்த*ம்‌ 

AATCAT = அறிந்துகொள்ளாமல்‌, 
அஜ்ஞாத்வா 

ரான - சாஸ்திரங்களில்‌, 


௮ 


றாஸ்த்ரேஷு 
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ளர்‌ - பார்க்கிறான்‌. 


பய்யதி 


எப்படி முட்டாளான இடையன்‌ தன்‌ கஷ்கத்தில்‌ ஆட்டுக்‌ குட்டியிருப்பதை 
மறந்து அதைத்‌ தேடியலைந்து கடைசியில்‌ கிணறுகளில்‌ குனிந்து பார்த்து (கிணற்றில்‌ 
தோன்றும்‌ பிரதி பிம்பத்தைப்‌ பார்த்து) ஆட்டுக்குட்டி அங்கே இருப்பதாக நினைக்கி 
றானோ, அதேமாதிரி தத்வம்‌ தன்னிடமே யிருக்கிறதென்பதை தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ 
அறிவற்றவன்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ தேடிப்‌ பார்க்கிறான்‌. (292) 


ஊண்‌ HEAT UTATATAH AAT | 
1௭ ர: கானா afE: RIT TIE: ॥ 23 ॥ 


ஸ்வமாத்மானம்‌ பரம்‌ மத்வா பரமாத்மானமன்யதா” | 
விம்ருக்‌*யதே புன: ஸ்வாத்மா ப*ஹி: கோமேஷு பண்டிதை: ॥ 293 ॥ 


ஊண்‌ = தனது ஆத்மாவை, 
ஸ்வமாத்மானம்‌ 
ui ன்‌ வேறாகவும்‌, 
பரம்‌ 
வானார்‌ = பரமாத்மாவை, 
பரமாத்மானம்‌ 
HAT = வேறுவிதமாகவும்‌, 
அன்யதா” 
எள = எண்ணி, 
மத்வா 
ப: = பிறகு, 
புன: 
= பண்டிதர்களால்‌, 
பண்டிதை: 
- = வெளியே, 
ப“ஹி: 
கு = புஸ்தக கோசங்களில்‌, 
கோபேவு 
ண்ண - தனது ஆத்மா, 
ஸ்வாத்மா 
மடய = தேடப்படுகிறது. 


விம்ருக்‌*யதே 
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தன்னுடைய ஆத்மாவை வேறான சரீராதிகளாக எண்ணி பரமாத்மாவையும்‌ 
வேறு விதமாக நினைத்துப்‌ பின்னர்‌ பண்டிதர்கள்‌ வெளியில்‌ புஸ்தக கோசங்களில்‌ 
(அல்லது அந்நமயாதி கோசங்களில்‌) தனது ஆத்மாவைத்‌ தேடுகிறார்கள்‌. (293) 


என எண்ணான எ எர | 

FATA ௪ எண்ன சிகார்‌ எனன ॥ 28% ॥ 
விஸ்ம்ருத்ய வஸ்துனஸ்தத்த்வமத்‌*யாரோப்ய ச வஸ்துனி | 
அவஸ்துதாம்‌ ச தத்‌:த*ர்மான்முதா* மோசதி நான்யதா? ॥ 294 ॥ 


எ: = வஸ்துவின்‌, 
வஸ்துன: 
௭4 = உண்மைஸ்வரூபத்தை, 
தத்வம்‌ 

1₹ = மறந்து, 
விஸ்ம்ருத்ய 
எண்‌ _ வஸ்துவில்‌, 
வஸ்துனி 
ன்‌ = வஸ்துவல்லாத பொய்ப்‌ பொருள்களின்‌ 
அவஸ்துதாம்‌ தன்மையையும்‌, 
எனா = அதன்‌ தர்மங்களையும்‌, 
தத்‌*த*ர்மான்‌ ச 
அனா = ஆரோபம்‌ செய்து, 
அத்‌*யாரோப்ய 
ஏனா = வீணாக, 
முதா” 

= துன்புறுகிறான்‌, 

பமோசதி 
எனா = வேறுவிதமாக இல்லை. 
ந அன்யதா?” 


வஸ்துவினுடைய உண்மை ஸ்வரூபத்தை மறந்து, வஸ்துவினிடத்தில்‌ 
பொய்ப்பொருளின்‌ தன்மையையும்‌ அதன்‌ தர்மங்களையும்‌ ஏற்றிவைத்துவிட்டு 
வீணாக சோகத்தை யடைகிறான்‌. இதைத்தவிர வேறில்லை. (294) 


எனானானாக்‌ ஏ எர எ எண | 
அன ணை என்ணன ண ॥ 150 Il 
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ஆத்மானாத்மவிவேகம்‌ தே வக்ஷயாமி ங்ருணு ஸாதசரம்‌ | 
யஸ்ய ற்ரவணமாத்ரேண முச்யதே(அனாத்மப“ந்த*னாத்‌ ॥ 295 ॥ 


பட = எதை, 
யஸ்ய 
எனா = கேட்பதாலேயே, 
ம்ரவணமாத்ரேண 
ஊனா = அநாத்மக்கட்டிலிருந்து, 
அனாத்மப*ந்த*னாத்‌ 
எர - விடுபடுகிறானோ (அந்த), 
ச்யதே 
ளா ்‌ = ஆத்மாவையும்‌ அநாத்மாவையும்‌ பிரித்துத்‌ 
ஆத்மானாத்மவிவேகம்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌ பிரகாரத்தை, 
a - உனக்கு, 
தே 
எனா = சொல்கிறேன்‌, 
வக்ஷயாமி 
சாசர்‌ = ஆதரவுடன்‌, 
ஸாத:“ரம்‌ 
பப்ப = கேள்‌. 
ங்ருணு 


ஆத்மாவையும்‌ அநாத்மாவையும்‌ நன்கு பிரித்துத்‌ தெரிந்து கொள்ளும்‌ 
பிரகாரத்தை உனக்குச்‌ சொல்கிறேன்‌ கவனமாகக்‌ கேள்‌. இதை கேட்டமாத்திரத்தில்‌ 
அநாத்மாவின்‌ பந்தத்திலிருந்து விடுபடுவான்‌. (295) 


சனிக்‌ ர்‌ கா TS: | 
எணாள்ளாளளனர்‌ 0 எனை Il 06 ॥ 
இத்யுக்த்வா(அபி*முகீ*க்ருத்ய மிஷ்யம்‌ கருணயா குரு: | 
அத்‌*யாரோபாபவாதா”ப்‌*யாம்‌ நிஷ்ப்ரபஞ்சம்‌ ப்ரபஞ்சயன்‌ ॥ 296 ॥ 
ஏ TT TT எண்‌ | 
TTT எனன 94 ॥ 56 ॥ 

ஸம்யக்‌ ப்ராபோ“த*யத்‌ தத்வம்‌ மாஸ்த்ரத்‌“ருஷ்டேன வர்த்மனா | 
ஸர்வேஷாமுபகாராய தத்ப்ரகாரோ(அ)த்ர த”“ர்ற்யதே ॥ 297 ॥ 
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பய்‌ 


இதி 

3௭௯௦௭ = 
உக்த்வா 

115: - 


கு ௬: 
களா = 


கருணயா 


ிஷ்யம்‌ 


TC 
௮ ம்‌ 


அபி*முகீ*க்ருத்ய 


றாஸ்த்ரத்‌“ ர௬ஷ்டேன 


6 = 


வர்த்மனா 
ee 


நிஷ்ப்ரபஞ்சம்‌ 

என்‌ த்‌ 
தத்வம்‌ 
அத்‌4யாரோபாபவாதா:ப்‌*யாம்‌ 
யப 02 பட ல்‌ 


இ 


ப்ரபஞ்சயன்‌ 


ப்ராபோ?”த*யத்‌ 


ஸர்வேஷாம்‌ 

3௯௮௭௭ = 
உபகாராய 

AUK: = 


தத்ப்ரகார: 
3௮4௭ டட 


அத்ர 


என்று, 

சொல்லி, 

குரு, 

கிருபையால்‌, 

சிஷ்யனை, 

கவனிக்கும்படி செய்து, 
சாஸ்திரத்தில்‌ காட்டப்பட்ட, 
வழியாக, 

பிரபஞ்ச ஸம்பந்தமில்லாத, 
தத்‌ வத்தை, 

ஆரோபம்‌ (ஏற்றுவது) அபவாதம்‌ நீக்குவது) 
இவைகளால்‌, 

விரிவாக விளக்கிக்கொண்டு, 
நன்றாக, 

போதித்தார்‌, 
எல்லோருக்கும்‌, 
உபகாரத்தின்‌ பொருட்டு, 
அந்த முறை, 


இங்கு, 
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ada = காட்டப்படுகிறது. 
த*ர்ங்யதே 

இவ்விதமாகச்சொல்லி சிஷ்யனை நன்கு கவனிக்கச்‌ செய்து குருவானவர்‌ 
கருணயோடுகூட எவ்வித விஸ்தாரமுமில்லாத பிரஹ்மதத்வத்தை, சாஸ்திரத்தில்‌ 
கண்டிருக்கும்‌ முறைப்படி, அத்யாரோபம்‌, அபவாதம்‌ ஆகிய இருவகையாகவும்‌ 
விஸ்தரித்து நன்கு போதித்தார்‌. எல்லோருக்கும்‌ உபகாரமாயிருக்கும்‌ பொருட்டு 
அந்த முறை இங்கு காட்டப்படுகிறது. (296-297) 


(அவதாரிகை) முதலில்‌ அத்யாரோபம்‌ என்பது என்ன வென்று சொல்லி 


விட்டு, அதன்‌ மூலமாய்‌ எப்படி பிரஹ்மத்தை யறியலாமென்று விஸ்தாரமாய்‌ 
எடுத்துச்சொல்ல ஆரம்பிக்கிறார்‌: - 


ATTA எ: எண்‌ ஊர்‌ | 
அண்ணன்‌ AAT எள ॥ RRC ॥ 


வஸ்துன்யவஸ்த்வாரோபோ ய: ஸோ(அத்‌*யாரோப இதீர்யதே | 
அஸர்பபூ*தே ரஜ்ஜ்வாதெள்‌ ஸர்பத்வாரோபணம்‌ யதா?” ॥ 298 ॥ 


எ -  உண்மைப்பொருளில்‌, 
வஸ்துனி 
: = உண்மையில்லாத பொருளை ஏற்றுவது, 
அவஸ்த்வாரோப: 
a: ட. எதுவோ, 
ய: 
a: = அது, 
ஸ்‌: 
TT: = அத்யாரோபம்‌, 
அத்‌*யாரோப: 
= என்று, 

இதி 
394 = சொல்லப்படுகிறது, 
ஈர்யதே 

1 = பாம்பாக இல்லாத, 
அஸர்பபூ*தே 
TT = கயிறு முதலியவற்றில்‌, 
ரஜ்ஜ்வாதெள” 

்‌ ளா = பாம்புத்‌ தன்மையை ஆரோபம்‌ செய்வதுபோல்‌. 


ஸர்பத்வாரோபணம்‌ யதா” 
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ஸர்பமாக இல்லாத கயிறு முதலியவற்றில்‌ ஸர்பமாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
ஏற்றுவது எப்படியோ, அதேபோல வஸ்துவில்‌ வஸ்துவல்லாததை ஏற்றுவது 
அத்யாரோபம்‌ எனப்படுகிறது. (298) 


ளார்‌ ௭௪ னள | 
ஆ ளார்‌ ௭௭ ளார்‌ எளி ॥ 166 ॥ 


வஸ்து தாவத்‌ பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம ஸத்யஜ்ஞாநாதி லக்ஷணம்‌ | 
இத*ம்‌ ஆரோபிதம்‌ யத்ர பா“தி கே” நீலதாதி“வத்‌ ॥ 299 ॥ 


a = ஆகாசத்தில்‌, 
கே” 
ரிளனாஎஎஎ = நீல நிறமாயிருக்கும்‌ தன்மை முதலியது போல்‌, 
நீலதாதி£வத்‌ 
ட்ப - இந்த பிரபஞ்சம்‌, 
இதம்‌ 
a = எதில்‌, 
யத்ர 
= ஆரோபிக்கப்பட்டு, 
ஆரோபிதம்‌ 
னர = தோன்றுகிறதோ (அந்த), 
பா“தி 
னள - ஸத்யம்‌ ஞானம்‌ முதலியவற்றை 
ஸத்யஜ்ஞாநாதி லக்ஷணம்‌ ஸ்வரூபமாகக்கொண்ட, 
பர்‌ என -  பரப்ரஹ்மம்‌, 
பரம்‌ ப்‌“ரஹ்ம 
ad Tad = வஸ்து என்பது. 


வஸ்து தாவத்‌ 


இங்கே வஸ்து என்பது ஸத்யம்‌ (முக்காலத்திலும்‌ மாறாமலிருப்பது) ஞானம்‌ 
(சித்ரூபம்‌, முதலான லக்ஷணங்களையுடைய பரப்ரஹ்மம்‌. ஆகாசத்தில்‌ நீலமாயிருக்‌ 
கும்‌ தன்மை முதலியது ஏற்றப்படுவதுபோல இந்த பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ இந்த 
ஜகத்தானது ஏற்றப்பட்டு விளங்குகிறது. (299) 


எரர்‌ எள்‌ TTA TET 
safe எனன எள எனனர்‌ ॥ 300 ॥ 


தத்காரணம்‌ யத:ஜ்ஞானம்‌ ஸகார்யம்‌ ஸத்‌: விலக்ஷணம்‌। 
அவஸ்த்வித்யுச்யதே ஸத்‌:பி“ர்யஸ்ய பாதா“ ப்ரத்‌:ரு்யதே ॥ 300 ॥ 
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காற்‌ - காரணமாயும்‌, 
காரணம்‌ 
| = கார்யங்களோடு கூடினதாயும்‌, 


ஸகார்யம்‌ 

எள்‌ = ஸத்ஸ்வரூபச்கைசகாட்டிலும்‌ விலக்ஷணமாயும்‌ 
ஸத்‌*விலக்ஷணம்‌ உள்ள, 

Ad ANA = எந்த அக்ஞானமுண்டோ, 

யத்‌ அஜ்ஞானம்‌ 

ad = அது, 

தத்‌ 

HTT = அவஸ்து, 

அவஸ்து 


ப்ய 5 என்று, 


= ஸாதுக்களால்‌, 
ஸத்‌ “பி”: 
3d = சொல்லப்படுகிறது, 
உச்யதே 
ந்‌ - எதற்கு, 
யஸ்ய 
ளா = பாதமானது, 
பாதா 

= காணப்படுகிறதோ. 
ப்ரத்‌ருஸ்யதே 


அவ்விதம்‌ ஏற்றப்படுவதற்கு காரணமாயும்‌, ஸத்‌ வஸ்துவின்‌ லக்ஷணத்திற்கு 
மாறான லக்ஷணத்தையுடையதாயும்‌ உள்ள அக்ஞானமும்‌ அதன்‌ காரியங்களும்‌ 
அவஸ்து என்று கூறப்படுகிறது இது பின்னால்‌ பாதிக்கப்பட்டு விடும்‌. அதாவது 
இல்லை என்று ஆகிவிடும்‌. (300) 


௮௭௭ எனி ளேன்‌ ஏ | 

எ ளனர்‌ ௭ ர ர எள ॥ 308 ॥ 

அவஸ்து தத்ப்ரமாணைர்யத்‌:பா:த்‌*யதே மருக்திரெளப்யவத்‌ | 

ந பா“த்‌*யதே யத்தத்‌“வஸ்து த்ரிஷு காலேஷு ஸரறக்திவத்‌ ॥ 301 ॥ 


Wea எ ளான என எள எள | 


றாக்தேர்பா“தா* ந க*ல்வஸ்தி ரஜதஸ்ய யதா: ததா: | 
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புக்திரெளப்யவத்‌ 
ad 


யத்‌ 
னார்‌: 
ப்ரமாணை: 


னர்‌ 
பா“த்‌*யதே 


த்ரிஷு காலேஷு 
௭௭ 


யத்‌ 

எளனர்‌ 

ந பா:த்‌*யதே 
ad 


தத்‌ 

௮ 
வஸ்து 
AAT AAT 


யதா” ரஜதஸ்ய 
aT 

ததா” 

T=: 

பமுக்த: 

ளா 

பா*தா“ 

ERC IG 


ந க“ல்வஸ்தி 


கிளிஞ்சலில்‌ தோன்றும்‌ வெள்ளிபோல்‌, 
எது, 

ப்ரமாணங்களால்‌, 

பாதிக்கப்படுகிறதோ (இல்லாமல்‌ போய்‌ விடுகிற 
தேர, 

அது, 

அவஸ்துவாகும்‌, 

கிளிஞ்சல்போல்‌, 

மூன்று காலங்களிலும்‌, 

எது, 

பாதிக்கப்படுவதில்‌லையோ, 

அது, 

வஸ்துவாகும்‌, 

வெள்ளிக்கு எப்படியோ, 

அப்படி, 

கிளிஞ்சலுக்கு, 

பாதமானது, 


இல்லையல்லவா. 


எது பிரமாணங்களினால்‌ பாதிக்கப்படுகிறதோ, இல்லை யென்று ஏற்படுகிறதோ 
அது அவஸ்து, சிப்பியில்‌ தோன்றும்‌ வெள்ளியைப்போல. எது மூன்று காலங்களி 
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லும்‌ பாதிக்கப்படவில்லையோ ஒருக்காலும்‌ இல்லை என்று ஆவதில்லையோ - அது 
வஸ்து, சிப்பியைப்போல வெள்ளிக்கு எப்படி பாதமானது ஏற்படுகிறதோ அப்படி 
சிப்பிக்கு பாதம்‌ ஏற்படுவதில்லை யல்லவா? 


சிப்பியில்‌ தோன்றும்‌ வெள்ளி தோன்றுவதற்கு முன்‌ இல்லை, சிப்பின்‌ தத்வம்‌ 
தெரிந்த பிறகும்‌ இல்லை, தோன்றும்போதும்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ இல்லை. இவ்விதமாக 
பாதிக்கப்படுகிறபடியால்‌, அது அவஸ்து என்று சொல்லப்படுகிறது. முன்‌, பின்‌, மத்ய 

காலங்கள்‌ மூன்றிலும்‌ சிப்பி அப்படியே யிருப்பதால்‌, அதை வஸ்து என்கிறார்கள்‌. 
(301) 


NATTA AQ TA எனை ணா ॥ 30% ॥ 
அவஸ்துஸஞ்ஜ்ஞிதம்‌ யத்‌ தத்‌ ஜக*த*த்சயாஸகாரணம்‌ ॥ 302 ॥ 
எண்‌ அள்‌ எள்‌ எரா | 

என ளிஎளைன்‌ எ ளா ॥ 3௦3 ॥ 


ஸத்‌“ஸத்‌“ப*யாம்‌ அநிர்வாச்யம்‌ அஜ்ஞானம்‌ த்ரிகு“ணாத்மகம்‌ | 
வஸ்துதத்வாவபோ”“த*கவாத்‌*யம்‌ தத்‌ பாசவலக்ஷ்ணம்‌ ॥ 303 ॥ 


யூ - எது, 
யத்‌ 
எரர்‌ = அவஸ்து என்று பெயருள்ளதோ, 
அவஸ்துஸஞ்ஜ்ஞிதம்‌ 
WTEEATA ATT = (பிரஹ்மத்தில) பிரபஞ்சம்‌ தோன்றுவதற்குக்‌ 
ஜக:“த:த்‌*யாஸகாரணம்‌ காரணம்‌, 
aa = அந்தககாரணமான, 
தத்‌ 
NA = அக்ஞானமானது, 
அஜ்ஞானம்‌ 
எணணர்‌ - ஸத்‌ (இருக்கிறது) என்றோ அஸத்‌ (இல்லாதது) 
ஸத*ஸத்‌*ப*யாம்‌ என்றோ, 
= விளக்கிக்கூற முடியாதது, 

அநிர்வாச்யம்‌ 

Tote T = முக்குண வடிவமாயுள்ளது, 
த்ரிகுணாத்மகம்‌ 

qe a = வஸ்துவின்‌ உண்மைத்தன்மையை அறிவது 
வஸ்துதத்வாவபோ”த*கவாத்‌*யம்‌ ஒன்றாலேயே பாதிக்கத்தக்கது, 
எணண = பாவஸ்வரூபமானது, 


பா*£வலக்ஷணம்‌ 
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எது அவஸ்து என்ற பெயருடையதோ, அதுதான்‌ பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ ஜகத்‌ 
தோன்றுவதற்குக்‌ காரணம்‌. அந்தக்‌ காரணமாகிய அக்ஞானம்‌ என்பது இருக்கிறது 
என்றோ இல்லை யென்றோ நிர்வசனம்‌ செய்ய முடியாதது. மூன்று குணங்களை 
(ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்பவைகளை) ஸ்வரூபமாகவுடையது. வஸ்துவின்‌ 
தத்வத்தினுடைய ஞானமொன்றினால்‌ தான்‌ பாதிக்கப்படும்‌. அது இருக்கும்‌ தன்மை 
யுடையது. 


எது மூன்று காலங்களிலும்‌ இருக்கிறதோ அதைத்தான்‌. வாஸ்தவமாக 
“இருக்கிறது” என்று சொல்லலாம்‌. இவ்வக்ஞானம்‌ ஞானம்‌ வந்தவுடன்‌ மறைந்து 
விடுகிறபடியால்‌ இதை "இருக்கிறது" என்று சொல்ல முடியவில்லை, எது மூன்று 
காலங்களிலும்‌ இல்லவேயில்லையோ, முயல்‌ கொம்பு மாதிரி அதைத்தான்‌ வாஸ்த 
வமாக “இல்லை என்று சொல்லலாம்‌. இவ்வக்ஞானத்தினால்‌ பலவித கார்யங்கள்‌ 
ஏற்படுகிற படியால்‌ இதை "இல்லை" என்று சொல்லவும்‌ முடியவில்லை. 
வாஸ்தவத்தில்‌ மூன்று காலங்களிலும்‌ இல்லாமலிருந்த போதிலும்‌ மத்தியில்‌ 
இருப்பது போல்‌ தோன்றும்‌ வாய்ப்பு இதற்கு இருப்பதால்‌ இதை "இருக்கிறது" 
என்பதில்‌ சேர்க்க முடியாமலும்‌ "இல்லை என்பதில்‌ சேர்க்கமுடியாமலும்‌ இருக்கிற 
தனி பதார்த்தமாக கணக்கிடவேண்டியிருக்கிறது. முயல்‌ கொம்புபோல அத்யந்தம்‌ 
இல்லை யென்பதற்கில்லாததினால்‌ இதை "அபாவம்‌* என்று சொல்ல முடியாது. 
இதற்கும்‌ கார்யங்கள்‌ இருப்பதினால்‌ இதையும்‌ "பாவ” பதார்த்தமாகவே கருதவேண்டி 
யிருக்கிறது. ஆனாலும்‌ இதனுடைய இருப்பு முக்காலங்களிலும்‌ பாதிக்கப்படாத 
இருப்பு ஆகாது. (302-303) 


(அவதாரிகை) இந்த அக்ஞானம்‌ எங்கேயிருக்கிறது, எப்படியிருக்கிறது, என்று 
மேல்‌ சுலோகத்தில்‌ சொல்கிறார்‌: - 
னன்‌ எனன 19814 | 
எ ஏர்கள் என எனை ॥ 3 Il 


மித்‌” யாஸம்ப:“ந்த*தஸ்தத்ர ப்‌*ரஹ்மண்யாய்ரித்ய திஷ்ட“தி | 
மணெள மக்திர்யதா: தத்‌*வத்‌ நைததா:ற்ரயதூ“ஷகம்‌ ॥ 304 ॥ 


ளா = எப்படி, 

யதா: 

ர்‌ - ரத்‌்னத்தில்‌, 

மணெள 

௭௬: = விசேஷமான சக்தி (இருக்கிறதோ, 
பக்தி: 

LE = அதுபோல, 
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௪ = அந்த, 
தத்ர 
-  ப்ரஹ்மத்தில்‌, 
ப்‌*ரஹ்மணி 
னாள்‌: பொய்யான ஸம்பந்தத்தால்‌, 
மித்‌*யாஸம்ப£*ந்த*த: 
சாண -  ஆச்ரயித்துக்‌ கொண்டு, (அக்ஞானம்‌,, 
ஆஸ்ரித்ய 
ம்ட்யு = இருக்கிறது, 
திஷ்ட“தி 
பய - இந்த அக்ஞானம்‌, 
ஏதத்‌ 
எல்‌ ௬ தனது ஆச்ரயவஸ்துவைக்‌ கெடுக்கிறதில்‌ லை. 


ந ஆஸ்ரயதூ“ஷகம்‌ 


ரத்தினத்தில்‌ சக்தியிருப்பதுபோல்‌ அந்த பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ பொய்யான 
ஸம்பந்தத்தினல்‌ (ஆத்யாஸிக தாதாதம்ய ஸம்பந்தத்தால்‌) அக்ஞானம்‌ ஆசிரயித்‌ 
துக்கொண்டு இருக்கிறது ஆனால்‌ இது சிரயமான பிரஹ்மத்தைக்‌ கெடுக்காது. 


சில ரத்னங்களில்‌ அபூர்வமான சில சக்திகள்‌ உண்டு. அந்த ரத்னத்தை 
தரித்துக்கொண்டு நெருப்பைத்‌ தொட்டாலும்‌ சூடு தெரிவதில்லை. இம்மாதிரியான 
சக்தியை ரத்தினத்தை விட்டுத்‌ தனியாகக்‌ காணமுடியாது. ஆனாலும்‌ அது 
ரத்தினத்தைத்‌ தவிற வேறில்லை யென்றும்‌ சொல்லமுடியாது. இரண்டு பதார்த்தங்‌ 
கள்‌ வெவ்வேறாக இருந்தால்‌ ஒன்றுக்கொன்று ஸம்பந்தம்‌ சொல்ல முடியும்‌. 
வெவ்வேறாக இல்லாமல்‌ ஒன்றைவிட்டு மற்றொன்று தனியாகக்‌ காணப்படாமலிருக்‌ 
கையில்‌, அவ்விரண்டிற்கும்‌ உள்ள ஸம்பந்தம்‌ பொய்‌ என்று தான்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. தவிரவும்‌ இவ்விதம்‌ எது பொய்‌ ஸம்பந்தத்தினல்‌ மற்றொன்றில்‌ 
இருப்பதாகக்‌ காணப்படுகிறதோ, அது அந்த மற்றொன்றை எவ்விதத்திலும்‌ பாதிக்க 
மாட்டாது. கயிற்றில்‌ தோன்றும்‌ ஸர்பத்தினால்‌ கயிறு விஷமுள்ளதாக ஆகிவிடாது. 
தூணில்‌ தோன்றும்‌ திருடன்‌ தூணிலுள்ள எந்த சாமானையும்‌ திருட முடியாது 
இதுபோல்‌ அக்ஞானமும்‌ ப்ரஹ்மத்தை விட்டுத்‌ தனியாகப்பிரித்து வேறாகக்‌ காண 
முடியாதபடி ப்ரஹ்மத்திலேயே பொய்யான ஸம்பந்தத்தால்‌ இருக்கிறது இவ்வித 
அக்ஞானத்தால்‌ ஆச்ரயமான ப்ரஹ்மத்திற்கு எவ்வித மாறுபாடும்‌ ஏற்படுவதில்லை. 
(304) 


(அவதாரிகை) அக்ஞானத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு அது 
இருக்கிறது என்பதற்கு என்ன பிரமாணம்‌ என்பதை அடுத்த சுலோகத்தில்‌ 
சொல்கிறார்‌. அனுமானத்தினால்‌ அதை அறியலாம்‌, சப்த பிரமாணத்தினாலும்‌ 
அறியலாம்‌, பிரத்யக்ஷமாகவும்‌ அறியலாம்‌, என்று எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌: - 
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எ னான கண்ணனா | 
wT gfe: Tafa SETA எ ॥ 30% ॥ 


ஸத்‌“பா“வே லிங்க*மேதஸ்ய கார்யமேதச்சராசரம்‌ | 
மானம்‌ ஸ்ருதி: ஸ்ம்ருதிங்சாஜ்ஞோ(அஹமித்யனுப*வோ(அ)பி ௪ ॥ 305 ॥ 


Sa 
ஏதத்‌. 
wai 


சராசரம்‌ 


கார்யம்‌ 
TATA என 


ஏதஸ்ய ஸத்‌“பா*வே 


அஹம்‌ அஜ்ஞ: 
sta 


இதி 

அளி எ 
அனுப*வோ(அ)பி ச 
சார்‌ 


மானம்‌ 


இந்த, 

ஸ்தாவர ஜங்கமரூபமான, 
உண்டாகும்‌ பிரபஞ்சம்‌, 

இந்த அக்ஞானம்‌ இருப்பதற்கு, 
அடையாளம்‌, 

வேதமும்‌, 

ஸ்மிருதியும்‌, 

நான்‌ அறியாதவன்‌, 

என்ற, 

அநுபவமும்‌, 


அக்ஞானமிருப்பதற்கு பிரமாணம்‌. 


இந்த அக்ஞாநம்‌ இருக்கிறது என்ற விஷயத்தில்‌ அடையாளம்‌ 
கார்யமான அசையும்‌ பொருள்‌ அசையாப்‌ பொருள்‌ அடங்கிய இந்த உலகமே யாகும்‌. 


இது முதலான சுருதிகளும்‌ 
என ணர்‌: UA Yet 


காள்‌ எண்‌ ௭ 
மாயாம்‌ து ப்ரக்ருதி வித்‌“யாத்‌ 


மயா(ஆத்‌*யக்ஷேண ப்ரக்ருதி: ஸூயதே ஸசராசரம்‌ 


இதன்‌ 
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இது முதலான ஸ்மிருதிகளும்‌ 'நான்‌ அறியாதவன்‌' என்ற நம்முடைய அனுபவமும்‌ 
இந்த அக்ஞானம்‌ இருப்பதற்குப்‌ பிரமாணங்களாகும்‌. (305) 


(அவதாரிகை) ஜகத்தின்‌ தோற்றத்திற்குக்‌ காரணமாயும்‌ பிரமாணங்களால்‌ 
இருப்பதாக நிச்சயிக்கத்தக்கதாயுமுள்ள அக்ஞானத்திற்கே வேறு பல பெயர்களினால்‌ 
வியவஹாரம்‌ உண்டென்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 
ளார்‌ எண: எ: அர்‌ TTA | 


அஜ்ஞானம்‌ ப்ரக்ருதி: ஸக்தி: அவித்‌£ யேதி நிக“த்‌*யதே | 


எள்‌ = அக்ஞானமானது, 
அஜ்ஞானம்‌ 
எண: - ப்ரக்ருதி என்றும்‌, 
ப்ரக்ருதி 
: = சக்தி என்றும்‌, 

ஸக்தி: 
ளன எர ன்‌ அவித்யை என்றும்‌, 
அவித்‌*யா இதி 

= சொல்லப்படுகிறது. 
நிக*த்‌*யதே 


அக்ஞானமானது பிரகிருதி என்றும்‌ சக்தி என்றும்‌ அவித்யை என்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. 


(அவதாரிகை) இதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ இன்னவிதமென்று சொல்ல முடியாதென்று 
முன்னால்‌ சொன்னதையே மறுபடியும்‌ விஸ்தாரமாக எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌: - 


எண எள எள என்ன ॥ 3௦5 ॥ 


ததே*தத்‌ ஸத்ன ப*வதி நாஸத்‌“வா ஸராஈக்திரெளப்யவத்‌ ॥ 306 ॥ 


எள்‌ என்‌ எள்ள எ ன்ன எள எள | 

எண்‌ அள என்‌ ரா ண ॥ 3௦0 ॥ 

ஸதோ பின்னம்‌ அபி*ன்னம்‌ வா ந தீ“பஸ்ய ப்ரபா* யதா: | 

ந ஸாவயவம்‌ அன்யத்‌“வா பீ£ஜஸ்யாம்‌ குரவத்‌ க்வசித்‌ ॥ 307 ॥ 


3 ரானார்‌ 9௭ களி (96: | 


அத ஏதத*நிர்வாச்யம்‌ இத்யேவ கவயோ விது: | 
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a Sa 
தத்‌ ஏதத்‌ 


> ஆ 


புக்திரெளப்யவத்‌ 


என எளீர்‌ 
ஸத்ன ப*வதி 
AUST 
அஸத்‌“வா 

a 


ந 
விப 


தீ£பஸ்ய 
TAT AAT 


ப்ரபா* யதா” 


அபி*ன்னம்‌ வா 
J 


ந 
வி 


பீ£ஜஸ்ய 
௭௮௭ 
அங்குரவத்‌ 
க்வசித்‌ 

ESI DL | 
ஸாவயவம்‌ 
அள்‌ 
அன்யத்‌“வா 
டர 

ந்‌ 

Ad: 


அத: 


அந்த இது (அக்ஞானம்‌), 
கிளிஞ்சலில்‌ தோன்றும்‌ வெள்ளிபோல, 
ஸத்தாக இல்லை, 
அஸத்தாகவும்‌, 

இல்லை, 

திபத்தின்‌, 

ஒளிபோல, 

ஸத்‌ வஸ்துவைக்காட்டிலும்‌, 
வேறுபட்டதாகவோ, 
வேறுபடாததாகவோ, 

இல்லை, 

விதையின்‌, 

முளைபோல, 

ஒரு இடத்திலும்‌, 
அவயவத்துடன்‌ கூடியதாகவோ, 
அவயவம்‌ இல்லாததாகவோ, 
இல்லை, 


ஆகையால்‌, 
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Kad - இந்த அக்ஞானம்‌, 
ஏதத்‌ 
= இன்னவிதமென்று, நிர்வசனம்‌ செய்யமுடியாதது, 
அநிர்வாச்யம்‌ 
ESL] = என்றுதான்‌, 
இத்யே 
௬: = வித்வான்கள்‌, 
கவய: 
fare: = அறிந்திருக்கிறார்கள்‌. 
விது” 


அந்த அக்ஞானம்‌ இருப்புள்ளது என்றோ, இருப்பற்றது என்றோ கூறமுடியாது 
சிப்பியில்‌ தோன்றும்‌ வெள்ளியைப்‌ போல. அது வாஸ்தவமாயிருக்கும்‌ பதார்த்தத்தி 
லிருந்து வேறுபட்டதில்லை, வேறுபடாததும்‌ இல்லை தீபத்தின்‌ ஒளி போல. அது 
ஒருக்காலும்‌ அவயவங்களுடன்‌ கூடினதில்லை. அவயவங்களற்றதாகவும்‌ இல்லை 
விதையின்‌ முளேயைப்போல ஆகையால்‌ இது நிர்வசனம்‌ செய்யத்தக்கதில்லை 
யென்றே அறிவாளிகள்‌ அறிந்திருக்கிறார்கள்‌. 


சிப்பியில்‌ தோன்றும்‌ வெள்ளி இல்லாத பதார்த்தமானால்‌ தோன்றாது. 
இருக்கிற பதார்த்தமானால்‌ மறையாது; ஆகையால்‌ அது இரண்டு இனங்களிலும்‌ 
சேராது தீபத்தின்‌ வெளிச்சம்‌ தீபத்தை விட்டூ தனித்து இருக்க முடியாது, ஆனாலும்‌ 
தீபமில்லாத விடத்தில்‌ வியாபிக்கிறது; ஆகையால்‌ அது தீபத்தை விட வேறு 
என்றாவது, வேறில்லை யென்றாவது சொல்வதற்கில்லை. விதையை சோதித்துப்‌ 
பார்த்தால்‌ அதில்‌ முளை தெரியவில்லை, அதில்‌ முளை இல்லையானால்‌ பின்னால்‌ 
முளை வெளிக்கிளம்ப முடியாது; ஆகையால்‌ அதை முளை என்னும்‌ அவயவத்துடன்‌ 
கூடியதென்றோ முளை என்னும்‌ அவயவமற்றதென்றோ சொல்ல முடியாது. இவ்வித 
மே தோற்றமாயும்‌ சக்தியாயும்‌ காரணமாயும்‌ உள்ள அக்ஞானம்‌ இன்னதென்று 
சொல்வதற்கில்லை. இதையே அநிர்வசனிபம்‌ என்று கூறுவார்கள்‌. (306-307) 


(அவதாரிகை) ப்ரஹ்ம விஷயமான அக்ஞானம்‌ தான்‌ ஜகத்தின்‌ தோற்றத்‌ 
திற்குக்‌ காரணம்‌ என்று முன்‌ சொல்லப்பட்டது. அந்த அக்ஞானத்தைக்‌ காரணமாசக்‌ 
கொண்டு ஜகத்‌ எந்த கிரமமாய்த்‌ தோன்றுகிறது என்பதைப்பற்றி விஸ்தாரமாகச்‌ 
சொல்வதற்காக முதலில்‌ அந்த அக்ஞானம்‌ இருவகைப்படுமென்று ஆரம்பிக்கிறார்‌. 


எணண ளேோளா்‌ TATE ॥ 3௦4 ॥ 


ஸமஷ்டிவ்யஷ்டிரூபேண த்‌“விதா*(அஜ்ஞானம்‌ நிக“த்‌“யதே ॥ 308 ॥ 


எள்‌ - அக்ஞானமானது, 
அஜ்ஞானம்‌ 
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எனை = ஸமஷ்டி ரூபம்‌, வியஷ்டி ரூபம்‌ என்று, 
ஸமஷ்டிவ்யஷ்டிரூபேண 
ன்‌ இரண்டுவிதமாக, 
த்‌*விதா* 
= சொல்லப்படுகிறது, 
நிக*த்‌*யதே 


ஸமஷ்டி, வ்யஷ்டி, என்று அக்ஞானம்‌ இரண்டு விதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


(308) 
எ எளிஎாார்‌ எனா எல்சா: | 
Toh YATE: ணா Yea ad எள ॥ 3௦5 ॥ 


நானாத்வேன ப்ரத்தானாம்‌ அஜ்ஞானானாம்‌ அபே*த*த: | 
ஏகத்வேன ஸமஷ்டி: ஸ்யாத்‌ பூ*ருஹாணாம்‌ வனம்‌ யதா” ॥ 309 ॥ 


qe _ மரங்களுக்கு, 
ப*ருஹாணாம்‌ 
எ ்‌ காடுபோல, 
வனம்‌ யதா: 
6 = பலவாக, 

நானாத்வேன 
பிள்‌ = தோன்றுகிற, 
ப்ரதீதானாம்‌ 
ATTA = அக்ஞானங்களுக்குள்‌, 
அஜஞானானாம்‌ 
அண: = வேற்றுமையில்லாததால்‌, 
அபேசத*த: 

6 = ஒன்றாக, 
ஏகத்வேன 
எ: ஊர ட்‌ ஸ்மஷ்டியாகும்‌. 


ஸமஷ்டி: ஸ்யாத்‌ 


பலவிதமான அநேகம்‌ மரங்கள்‌ சேர்ந்து காடு என்ற முறையில்‌ எப்படி 
ஒன்றாகிறதோ அப்படியே பலவிதமாகத்‌ தோன்றுகிற அக்ஞானங்களுக்குள்‌ 
(அக்ஞானம்‌ என்ற முறையில்‌) வேற்றுமையில்லாததினால்‌ ஒன்றாகவே கருதப்‌ 
பட்டால்‌, 'ஸுமஷ்டி' எனப்படும்‌. மரங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்து ஒன்றாகவே 
காடு என்று பாவித்தால்‌ ஸமஷ்டி என்று பெயர்‌. மரங்களை தனித்தனியே 
பாவித்தால்‌ வியஷ்டி என்பார்கள்‌. அப்படியே எல்லா அக்ஞானங்களையும்‌ ஒன்றாகச்‌ 
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சேர்த்து மொத்தமாய்ப்‌ பார்த்தால்‌ ஸமஷ்டியாகும்‌. அக்ஞானங்களைத்‌ தனித்தனியே 
பார்த்தால்‌ வியஷ்டியெனப்படும்‌. (309) 


உண்ண எண்ணா | 
ற RTA என்‌: எணைளாா ॥ 320 ॥ 


இயம்‌ ஸமஷ்டிருத்க்ருஷ்டா ஸத்வாம்மோத்கர்ஷத: புரா | 
மாயேதி கத்‌“யதே தஜ்ஜை: ஸறாத்‌“த*ஸச்சைகலக்ஷணா ॥ 310 ॥ 


டய = முதலில்‌, 
புரா 
எரிக்‌: = ஸத்வகுணம்‌ மேலிட்டிருப்பதால்‌, 
ஸத்வாம்ர»ோத்கர்ஷத: 
க -  சிறந்ததான, 
உத்க்ருஷ்டா 
பூ ளா = சுத்தமான (ரஜஸ்தமோ குணங்களால்‌ தாக்கப்‌ 
றத்‌” த*ஸச்சைகலக்ஷணா படாத) ஸத்குணத்தையே ஸ்வரூபமாகக்கொண்ட, 
ரா; = இந்த ஸமஷ்டி அக்ஞானமானது, 
இயம்‌ ஸமஷடி: 
- அதை அறிந்தவர்களால்‌, 
தஜ்ஜை: 
எள்‌ = மாயை என்று, 
மாயா இதி 
ன்‌ = சொல்லப்படுகிறது. 
கத்‌”யதே 


இந்த ஸமஷ்டி அக்ஞானத்தில்‌ முக்குணங்களிருந்தபோதிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஸத்வகுணமே மேலிட்டிருப்பதால்‌ இது சிறந்தது சுத்தமான ஸத்வ குணத்தை 
ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்ட இது மாயை என்று சொல்லப்படுகிறது ரஜஸ்‌ தமோகுணங் 
கள்‌ கட்டுப்பட்டு மேலோங்காமல்‌, அவைகளால்‌ ஸத்வ குணம்‌ தாக்கப்படாமல்‌ 
ஸத்வகுணமே மேலோங்கியிருப்பது தான்‌ சுத்த ஸத்வம்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌. மூன்று 
குணங்களும்‌ ஸமமாக இருக்கும்‌ போது "மேல்‌" "கீழ்‌* என்ற வியவஹாரத்திற்கு 
இடமில்லை. அந்த ஸமமாயிருக்கும்‌ நிலை மாறி ஏதாவது ஒரு குணம்‌ அதிகமாயும்‌ 
மற்றது குறைந்தும்‌ இருக்கும்போது தான்‌ வேற்றுமையே ஏற்படுகிறது. (310) 


(அவதாரிகை) ஸமஷ்டி அக்ஞானமாகிற மாயையில்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ பிரஹ்ம 
சைதன்யமே ஈசுவரன்‌ என்பதை குறிப்பிடுகிறார்‌: - 


310 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 
காளான்‌ சார்‌ என்னா | 
எண்ணால்‌ எனை னரா | 
எணகர்‌ எக Fea Thad ॥ 322 ॥ 
மாயோபஹிதசைதன்யம்‌ ஸஎாபா“ஸம்‌ ஸத்த்வப்‌:ரும்ஹிதம்‌ | 


ஸர்வஜ்ஞத்வாதி:கு£ணகம்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்திசத்யந்தகாரணம்‌ | 
அவ்யாக்ருதம்‌ தத:வ்யக்தமீற இத்யபி கீ£யதே ॥ 311 ॥ 


TTT = பிரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடியதும்‌, 
ஸாபா“ஸம்‌ 
16௭8 - ஸத்வகுணம்‌ விருத்தியடைந்ததும்‌, 
ஸத்த்வப்‌:ரும்ஹிதம்‌ 
[5 | = எல்லாவற்றையும்‌ அறியும்‌ தன்மை 
ஸர்வஜ்ஞத்வாதி:கு£ணகம்‌ முதலான குணங்களுள்ளதும்‌, 
1 ப T = ஸிருஷ்டி, ஸ்திதி, முடிவு இவைகளுக்குக்‌ 
ஸ்ருஷ்டிஸ்திசத்யந்தகாரணம்‌ காரணமானதுமான, 
ad = அந்த, 
தத்‌ 
காளான்‌ = மாயையை உபாதியாகக்கொண்ட சைதன்யம்‌, 
மாயோபஹிதசைதன்யம்‌ 
என்ரை = அவ்யாக்ருதமென்றும்‌, 
அவ்யாக்ருதம்‌ 
எனு = அவ்யக்தமென்றும்‌, 
அவ்யக்தம்‌ 
ef = ஈசன்‌ என்றும்‌, 
ஈஸ இத்யபி 
= சொல்லப்படுகிறது. 
கீ£யதே 


மாயையை உபாதியாகக்கொண்ட பிரஹ்ம சைதன்யம்‌ மாயையில்‌ ஏற்படும்‌ 
பிரதிபிம்பத்துடன்‌ ஸத்வகுணம்‌ அதிகமாயிருந்து ஸர்வக்ஞத்தன்மை ஸர்வ சக்திக 
ளுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ தன்மை முதலான குணங்களோடு கூடினதாய்‌ ஜகத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ ஸ்திதிக்கும்‌ முடிவிற்கும்‌ காரணமாகும்‌. அது அவ்யாகிருதம்‌ 
(தனித்தனி பெயரும்‌ ரூபமும்‌ இல்லாதது) என்றும்‌ அவ்யக்தம்‌ (தெளிவாய்‌ ஏற்படா 
தது) என்றும்‌, ஈசுவரன்‌ (ஆளுபவர்‌) என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. (311) 


எண்‌ ஈர: எண்ணை: | 


ஊன: என்னை: எகா: எ SAT: ॥ 395 ॥ 
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ஸர்வமக்தி கு*ணோபேத: ஸர்வஜ்ஞானாவபா*ஸக: | 
ஸ்வதந்த்ர: ஸத்யஸங்கல்ப: ஸத்யகாம: எ ஈங்வர: ॥ 312 ॥ 


எ: = அந்த, 

எ: 

Sgt: = ஈசுவரன்‌, 

ஈப்வர: 

wa ஏர: = எல்லா சக்திகளோடும்‌ குணங்களோடும்‌ 
ஸர்வமாக்தி கு*ணோபேத: கூடியவர்‌, 

பக: = எல்லா ஞானங்களையும்‌ பிரகாசப்படுத்துகிறவர்‌, 
ஸர்வஜ்ஞானாவபாஃஸக: 

Tad: த பிறருக்குக்‌ கட்டுப்படாதவர்‌, 
ஸ்வதந்த்ர: 

எள: = ஸத்யமான ஸங்கல்பத்தை உடையவர்‌, 
ஸத்யஸங்கல்ப: 

ACARI: வீணாகாத காமனைகளை உடையவர்‌. 
ஸத்யகாம: 


அந்த ஈசுவரர்‌ எல்லா சக்திகளோடும்‌ குணங்களோடும்‌ கூடினவர்‌, எல்லா 
ஞானத்தையும்‌ பிரகாசப்படுத்துகிறவர்‌, ஸ்வதந்திரர்‌, அவருடைய ஸங்கல்பம்‌ ஸத்ய 
மானது அதன்படியே காரியம்‌ நடைபெறும்‌ அவருடைய காமம்‌ வீண்போகாது. 
கட்டாயம்‌ நிறைவேறும்‌. 


ஒரு சிறிய தீபத்தின்‌ பின்‌ புறத்தில்‌ பளிச்சென்ற ஒருவித கண்ணாடியையோ 
தகரத்தையோ வைத்து விட்டால்‌, அதில்‌ தீபத்தின்‌ வெளிச்சம்‌ பிரதிபலித்து அதிக 
மான பிரகாசத்தை உண்டுபண்ணும்‌. கண்ணாடிக்கோ, தகரத்திற்கோ தனித்த முறை 
யில்‌ வெளிச்சம்‌ கொடுக்க யோக்கியதையே கிடையாது. அப்படியிருந்தும்‌ வெளிச்சத்‌ 
தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருந்தால்‌ அவ்வெளிச்சத்தையே அதிகப்படுத்திக்காட்ட யோக்கி 
பதை யுள்ளதாயிருக்கிறது. அதுபோல, மாயை என்பது நான்‌ ஜடமாயிருந்த 
போதிலும்‌ பிரஹ்ம சைதன்யத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தினல்‌ அனந்தமான குணங்களைத்‌ 
தோன்றும்படிச்‌ செய்யசக்திவாய்ந்தது அதின்‌ சேர்க்கையினால்‌ தான்‌ ஸர்வக்ஞத்‌ 
தன்மை, ஸர்வசக்தத்தன்மை முதலிய குணங்கள்‌ ஏற்பட்டு ஜகத்தின்‌ உத்பத்தி 
ஸ்திதி லயங்கள்‌ நடக்கின்றன. பின்னுள்ள கண்ணாடியோ, தகரமோ எப்படி தீபத்தின்‌ 
ஸ்வரூபத்தில்‌ சேராமல்‌ இருந்து கொண்டு பக்கத்தில்‌ இருந்து தீபப்பிரகாசத்தை 
அதிகப்படுத்துகிறதோ அப்படியே மாயை பிரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ சேராமல்‌ 
இருந்து கொண்டு அதை பலவிதமாக பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறது. சேராமலிருந்தும்‌ 
சேர்ந்திருப்பது போல்‌ தோன்றுவதால்‌ பிரஹ்மத்திற்கும்‌ மாயைக்குமுள்ள 
ஸம்பந்தம்‌ மித்யா (பொய்யானது) என்று முன்‌ 304வது சுலோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. (312) 
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என்ன எனி ர ela: | 
எணணாகோணனானளிஙா: | 

ஊர்‌ af: எனச்‌ எளி ॥ 323 ॥ 

தஸ்யைதஸ்ய மஹாவிஷ்ணோர்மஹாமக்தேர்மஹீயஸ: | 
ஸர்வஜ்ஞத்வேற்வரத்வாதி:காரணத்வான்மனீஷிண: | 

காரணம்‌ வபுரித்யாஹு: ஸமஷ்டிம்‌ ஸத்த்வப்‌:ரும்ஹிதம்‌ ॥ 313 ॥ 


னார்‌; = மஹாவியாபகராயும்‌, 


மஹாவிஷ்ணோ: 
எக்‌ = பெரிய சக்திகளுள்ளவராயும்‌, 
மஹாமக்தே 
- = மிகப்பெரியவராயும்‌ உள்ள, 

மஹீயஸ: 
qT = அந்த, 
தஸ்ய 
டயல்‌! - இந்த ஈசுவரனுக்கு, 
ஏதஸ்ய 
WANA ATTATTE ATU - ஸர்வஜ்ஞதவம்‌, ஈசுவரத்வம்‌ முதலானவை 
ஸர்வஜ்ஞத்வேய்வரத்வாதி* ஏற்படக்காரணமாயிருப்பதால்‌, 
காரணத்வாத்‌ 

ie _ ஸத்வகுணம விருத்தியடைந்த, 
ஸத்த்வப்‌*ரும்ஹிதம்‌ 
எ = ஸ்மஷ்டி அக்ஞானமான மாயையை, 
ஸமஷ்டிம்‌ 
ஸார்‌ எ: ப்ய _ காரண சரீரமென்று, 
காரணம்‌ வபு: இதி 
பரி: - வித்வான்கள்‌, 
மனீஷிண: 
SITE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹ்‌: 


மஹாவியாபகராய்‌ மஹாசக்தி யுள்ளவராய்‌ மிகப்பெரியவராயிருக்கும்‌ அந்த 
ஈசுவரருக்கு ஸர்வக்ஞத்தன்மை ஈசுவரத்தன்மை முதலானதுகளை ஏற்படுத்திக்‌ 
கொடுக்கக்‌ காரணமாயிருப்பதால்‌ ஸத்வகுணம்‌ தூக்கி நிற்கும்‌ ஸமஷ்டி அக்ஞானத்‌ 
தைக்‌ காரண சரீரம்‌ என்று சொல்கிறார்கள்‌. (313) 
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ளா எக ௭ | 
நஙாக்ண: கன ன TATE ॥ 32% Il 


ஆனந்த:ப்ரசுரத்வேன சா”த*கத்வேன கோறவத்‌ | 
ஸைஷா(ஆறந்த* மய: கோற இதீறயஸ்ய நிக“த்‌“யதே ॥ 314 ॥ 


ணன = ஆனந்தம்‌ அதிகமாக இருப்பதாலும்‌, 
ஆனந்த”*ப்ரசுரத்வேன 

1 ன்‌ உரைபோல, 
கோமவத்‌ 

ட = (ப்ரஹ்ம சைதன்யத்தை) மறைப்பதாலும்‌, 
சா*த*கத்வேன 
ATT = அந்த அக்ஞான ஸமஷ்டியானது, 
ஸா ஏஷா 

ட்‌ ஈசுவரனுக்கு, 

ஈறஸ்ய 
ளா: ணி ன்‌ ஆனந்தமயகோசமென்று, 
ஆனந்த“மய: கோமு இத்‌ 
Ted = சொல்லப்படுகிறது. 


நிக*த்‌*யதே 


ஆனந்தம்‌ அதிகமாக இருக்கிற காரணத்தினாலும்‌, கத்தியை உரை மறைப்பது 
போல்‌ இது சுத்த சைதன்யத்தை மறைக்கிற காரணத்தினாலும்‌, இந்த ஸமஷ்டி 
அக்ஞானம்‌ ஈசுவரருடைய ஆனந்தமய கோசம்‌ (ஆனந்தம்‌ மிகுந்த உரை) எனப்படு 
கிறது. (314) 


எள ஈனா எண்ணார்‌ | 


௮ ௩ அஷ 
எண: எள்‌ ௭௭ ஏன அரளக: ॥ 389% ॥ 
ஸர்வோபரம ஹேதுத்வாத்‌ ஸுஹஷுப்திஸ்தா“னமிஷ்யதே | 
ப்ராக்ருத: ப்ரலயோ யத்ர ங்ராவ்யதே ங்ருதிமிர்முஹு: ॥ 315 ॥ 


a = எதில்‌, 

யத்ர 

Ted: = எல்லாம்‌ ஒடுங்குவது, 
ப்ரலய: 

காளை: = ப்ராக்ருதமாக, 
ப்ராக்ருத: 
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ஜனன: = வேதங்களால்‌, 
ம்ருதிமி: 
HE: = அடிக்கடி, 
முஹு: 
த கேட்கும்படி செய்யப்படுகிறதோ (இது, 
மங்ராவ்யதே 
qed = எல்லாம்‌ ஓடுங்குவதற்குக்‌ காரணமாயிருப்பதால்‌, 


ஸர்வோபரம ஹேதுத்வாத்‌ 
பயம்‌ பப = ஸுஷுப்திஸ்தானமாக, 
ஸஎுஷுப்திஸ்தா“னம்‌ 

= கருதப்படுகிறது. 
இஷ்யதே 


எல்லாம்‌ ஒடுங்குவதற்குக்‌ காரணமாயிருப்பதால்‌, அந்த ஸமஷ்டி அக்ஞானம்‌ 
ஸுஷுப்தி ஸ்தானம்‌ ௬ல்லதூக்கநிலை என்று கருதப்படுகிறது. இந்த ஸமஷ்டி 
அக்ஞானத்தில்‌ எல்லாம்‌ ஒடுங்கும்‌ நிலையைத்தான்‌ ப்ராக்ருதப்ரளயம்‌ என்று வேதம்‌ 
கூறுகிறது. 

இவ்விதமாக ஈசுவரருக்கு ஈசுவரருக்கு உபாதியாயிருக்கும்‌ ஸமஷ்டி அக்ஞா 
னத்தை சரீரம்‌ என்று வியவஹரித்தால்‌ காரண சரீரம்‌ என்றும்‌, மறைக்கிற உரை 
என்று பார்த்தால்‌ ஆனந்தமயகோசம்‌ என்றும்‌, ஒடுங்கும்‌ நிலையாக பாவித்தால்‌ 
ஸுஷுப்தி அவஸ்தை என்றும்‌, பலவாறாகச்‌ சொல்லமுடிகிறது. (315) 


(அவதாரிகை) இதுவரை ஸமஸஷ்டி அக்ஞானத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லிவிட்டு 
இனி வியஷ்டி அக்ஞானத்தைப்பற்றி விவரிக்கிறார்‌: - 
னன எகா Ted | 
ஏராள என எனா: ॥ 32 ॥ 


அஜ்ஞானம்‌ வ்யஷ்ட்யபி*ப்ராயாத்‌ அனேகத்வேன பி*த்‌*யதே | 
அஜ்ஞானவ்ருத்தயோ நானா தத்தத்‌“கு-ணவிலக்ஷணா: ॥ 316 ॥ 


ANAT: = அக்ஞானத்தின்‌ விருத்திகள்‌, 
அஜ்ஞானவ்ருத்தய: 

8 பா: = அதன்தன்‌ குணங்களால்‌ மாறுபட்ட 
தத்தத்‌“ கு-ணவிலக்ஷணா: தன்மைகளுள்ளவைகளாக, 
சான = பலவாக இருக்கினறன. (ஆகையால்‌), 


நானா 
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ளார்‌ - அக்ஞானமானது, 
அஜ்ஞானம்‌ 
1 = தனித்தனி என்ற அபிபபிராயத்தில்‌, 
வ்யஷ்ட்யபி“ப்ராயாத்‌ 
6 = பலவாக, 
அனேகத்வேன 
= வேற்றுமையடைகிறது. 
பி*த்‌*யதே 


அக்ஞானத்தில்‌ அந்தந்த குணங்களையொட்டி விலக்ஷணமான அநேகம்‌ விருத்‌ 
திகள்‌ ஏற்படுகின்றன. எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்து பொதுவாகப்பார்ததால்‌ அக்ஞானம்‌ 
என்பது ஒன்றாக இருந்த போதிலும்‌ தனித்தனியாகப்பார்க்கும்‌ பொழுது அக்ஞானமே 
அநேகமாக ஆகிறது. (316) 


ஏ ணாள என ஊளை | 
எள TAT னரா: TET ॥ 326 ॥ 


வனஸ்ய வ்யஷ்ட்யபி“ப்ராயாத்‌ பூ*ருஹா இத்யனேகதா | 
யதா ததை” வாஜ்ஞானஸ்ய வ்யஷ்டித: ஸ்யாத*னேகதா ॥ 317 ॥ 


TT = காட்டிற்கு, 
வனஸ்ய 

i T = தனித்தனி என்ற அபிப்ராயத்தினால்‌, 
வ்யஷ்ட்யபி“ப்ராயாத்‌ 
ஏன: 14 - மரங்கள்‌ என்று, 
பூ*ருஹா: இதி 
அணை = பலவாக இருக்கும்‌ தன்மை, 
அனேகதா 
Lj = எப்படியோ, 
யதா” 
௭௭ ன்‌ அப்படியே, 
ததை*வ 

; = தனித்தனித்‌ தன்மையால்‌, 

வ்யஷ்டித: 
ANAT = அக்ஞானத்திற்கு, 
அஜ்ஞானஸ்ய 


= அநேகமாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
அனேகதா 
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ணா = ஏற்படும்‌. 


~ 


ஸ்யாத்‌ 


அநேகம்‌ மரங்கள்‌ ஓரிடத்தில்‌ சேர்ந்து இருப்பதைக்காடு என்கிறோம்‌. காடு 
என்பது ஒன்றாக இருந்த போதிலும்‌ அதிலுள்ள மரங்களைத்தனித்தனியாகப்பார்க்கும்‌ 
பொழுது அநேகமாகத்தெரிகிறது. இதுபோலவேதான்‌ அக்ஞானமும்‌ அநேகமாக 
ஆகிறது. (317) 


விற எள எனன எள | 
எளி எனை waa Aue: எனா: ॥ 306 Il 


வ்யஷ்டிர்மலினஸசைஷா ரஜஸா தமஸா யுதா | 
ததோ நிக்ருஷ்டா பவதி யோபாதி*: ப்ரத்யகா“த்மன: ॥ 318 ॥ 


TAT = ரஜோகுணத்தோடும்‌, 
ரஜஸா 
எனா = தமோகுணத்தோடும்‌, 
தமஸா 
qa ன்‌ கூடிய, 
யுதா 
(ப = இந்த, 
ஏஷா 
- = வியஷ்டி அக்ஞானமானது, 
வ்யஷ்டி: 
= மலினமான ஸத்வகுணமுள்ளது, 
மலினஸத்வா 
dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
எனை -.. தாழ்ந்ததாக, 
நிக்ருஷ்டா 
- ஆகிறது, 

பவதி 
டிபி ்‌ எந்த இது, 
யா 
நானா: = ஜீவாத்மாவுக்கு, 
ப்ரத்யகா“த்மன: 

்‌ = உபாதியோ. 


உபாதி”: 
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பரமாத்மாவுக்கு உபாதியாக உள்ள ஸமஷ்டி அக்ஞானத்தில்‌ ஸத்வகுணம்‌ 
மேலோங்கியும்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ இதற்கு உள்‌ அடங்கியுமிருப்பதால்‌ அது 
சிறந்ததாகக்கூறப்பட்டது. வியஷ்டி அக்ஞானத்திலோவெனில்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ 
மேலிட்டும்‌ இவைகளால்‌ ஸத்வகுணம்‌ மறைக்கப்பட்டும்‌ இருப்பதால்‌ இது நிக்ரு 
ஷ்டமானது இந்த வியஷ்டி அக்ஞானம்‌ தான்‌ பிரத்யகாத்மாவுக்கு உபாதி. (318) 


பிரத்யகாத்மாவென்பது எது என்று மேல்‌ இரண்டு சுலோகங்களில்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்கிறார்‌:- 
dad AAD எனன Thad | 
ளர்‌ Segue எள ee: ॥ 39 5 ॥ 


சைதன்யம்‌ வ்யஷ்டயவச்சி:ன்னம்‌ ப்ரத்யகா:த்மேதி கீ£யதே | 
ஸாபா“ஸம்‌ வ்யஷ்ட்யுபஹிதம்‌ ஸத்தாதா“த்ம்யேன தத்‌£கு*ணை: ॥ 319 ॥ 


அரா: எனா ளி ஊரினர்‌ | 
கனி என எொண Il 320 ॥ 


அபி*பூ4த: ஸ ஏவாத்மா ஜீவ இத்யபி*தீ*யதே | 
கிஞ்சிஜ்ஜ்ஞத்வானீங்வரத்வ ஸம்ஸாரித்வாதி“த“ர்மவான்‌ ॥ 320 ॥ 


னள ர்‌ = வியஷ்டி அக்ஞானத்துடன்‌ கூடியது, 
வ்யஷ்டயவச்சி“ன்னம்‌ 
ஏ ௭௭ = வியஷ்டி அக்ஞானத்தை உபாதியாகக்கொண்டு, 
வ்யஷ்ட்யுபஹிதம்‌ ஸத்‌ 
aT = ப்ரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடியதுமான, 
ஸாபா“ஸம்‌ 
என - சைதன்யமானது, 
சைதன்யம்‌ 
எணண ன்‌ = பிரத்யகாத்மா என்று, 


ப்ரத்யகா“த்மா இதி 
ரின்‌ 


= சொல்லப்படுகிறது, 
கீ£யதே 
6 ன்‌ அந்த அக்ஞான ஸ்வரூபமாகவே இருப்பதால்‌, 
தாதா“த்ம்யேன 
aol: = அதன்‌ குணங்களால்‌, 


தத்‌ கு*£ணை: 


அபி*பூ*த: 


மறைக்கப்பட்டு, 
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[கன - அல்ப அறிவு, 
கிஞ்சிஜ்ஜ்ஞத்வ 
6 = ஈசுவரனாயில்லாதிருக்கும்‌ தன்மை, 
அனீங்வரத்வ 
= ஸம்ஸாரியாயிருக்கும்‌ தன்மை முதலான, 
ஸம்ஸாரித்வாதி 
T = தர்மங்களுடன்‌ கூடிய, 
த*ர்மவான்‌ 
எ ளானா - அந்த ஆத்மாவே, 
ஸு ஏவ ஆத்மா 
= ஜீவன்‌ என்று, 
ஜீவ இதி 
அளிஎர்‌ = சொல்லப்படுகிறது. 
அபி*தீ*யதே 


வியஷ்டி அக்ஞானத்துடன்‌ கூடிய சைதன்யம்‌ அதாவது வியஷ்டி அக்ஞான 
த்தை உபாதியாகக்கொண்டு அதில்‌ ஏற்படும்‌ பிரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடிய சைசன்யம்‌ 
ப்ரத்யகாத்மா என்று சொல்லப்படுகிறது. உபாதியான அக்ஞானஸ்வருபத்துடன்‌ 
ஒன்றாகக்கலந்து அதன்‌ குணங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டு கிஞ்சிஜ்ஞத்வம்‌ (அல்பஞான 
முள்ளதன்மை) அநீசுவரத்வம்‌ (ஸ்வதந்திர மற்றதன்மை) ஸம்ஸாரித்வம்‌ பிறவிமர 
ணங்களுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ தன்மை முதலான தர்மங்களுடன்‌ கூடிய அந்த 
ஆத்மாவே ஜீவன்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (319-320) 


என ன காணா கரா | 
ளா ண NTS ஊர்‌ A: ॥ 35? ॥ 


அஸ்ய வ்யஷ்டிரஹங்காரகாரணத்வேன காரணம்‌ | 
வபுஸ்தத்ராபி*4மான்யாத்மா ப்ராஜ்ஞ இத்யுச்யதே பு:தை*: ॥ 321 ॥ 


௭: = இந்த ஜீவாத்மாவுக்கு, 
அஸ்ய 
எண்ணா = அஹங்காரத்திற்கு காரணமாக இருப்பதால்‌, 


அஹங்காரகாரணத்வேன 
- வியஷ்டி அக்ஞானம்‌, 
வ்யஷ்டி: 

காளா ள்‌ காரண சரீரமாகும்‌, 
காரணம்‌ வபு 

1௪ = அந்தக்காரண சரீரத்தில்‌, 
தத்ர 
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எளி 
அபிமான 
சானா = 
ஆத்மா 

௭௭ fe - 
ப்ராஜ்ஞ இதி 
என்‌: 


புதை”: 


ஊர்‌ ன 


உச்யதே 


அபிமானம்‌ கொண்ட, 
ஆத்மா, 

பிராக்ஞன்‌ என்று, 
வித்வான்களால்‌, 


சொல்லப்படுகிறான்‌. 


இந்த ஆத்மாவிற்கு அஹங்காரம்‌ அதாவது நான்‌ என்கிற எண்ணம்‌ உண்டாவ 
தற்குக்‌ காரணம்‌ வியஷ்டி அக்ஞானம்தான்‌ ஆகையால்‌ இது ஆத்மாவிற்குக்‌ காரண 
சரீரம்‌ ஆகும்‌. அந்த சரீரத்தை அபிமானிக்கும்‌ ஆத்மா பிராக்ஞன்‌ என்று சொல்லப்‌ 


படுகிறது. 


(321) 


ணக ர | 
சைன TARTANA ET ॥ 322 ॥ 


ப்ராஜ்ஞத்வமஸ்யைகாஜ்ஞானபா*ஸகத்வேன ஸம்மதம்‌ | 
வ்யஷ்டேர்னிக்ருஷ்டத்வேனாஸ்ய நானேகாஜ்ஞானபா“ஸகம்‌ ॥ 322 ॥ 


கள்ளக்‌ - 
ஏகாஜ்ஞானபா*ஸகத்வேன 
௭௪ = 
அஸ்ய 

௭௭௪ = 
ப்ராஜ்ஞத்வம்‌ 

ர்‌ = 
ஸம்மதம்‌ 

A = 
அஸ்ய 

ன: - 
யஷ்டே: 
நிக்ருஷ்டத்வேன 
a 


~ 


ந அனேகாஜ்ஞானபா“ஸகம்‌ 


ஒரு அக்ஞானத்தை விளக்குவதால்‌, 
இவனுக்கு, 

பிராக்ஞத்தன்மை, 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டது, 
இவனுடைய, 

வியஷ்டியானது, 
தாழ்ந்ததாயிருப்பதால்‌, 


அநேகம்‌ அக்ஞானங்களை விளக்குவது 
இல்லை. 
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ஸாதாரணமாக நல்ல அறிவுள்ளவனைத்தான்‌ பிராக்ஞன்‌ என்று சொல்வது 
நியாயமாகும்‌. அஹங்கார காரணமான வியஷ்டி அக்ஞானமாகிற காரண சரீரத்தை 
அபிமானிக்கிற ஜீவனை எப்படி பிராக்ஞன்‌ என்று சொல்லலாம்‌ என்று ஸந்தேகிக்க 
லாம்‌ இவன்‌ அக்ஞானத்தையே விளங்கும்படிச்‌ செய்வதால்‌ இவனுக்கு அந்தப்‌ பெயர்‌ 
ஏற்பட்டதென்றும்‌, ஆனால்‌ ஜீவனுடைய உபாதி தாழ்ந்ததானபடியால்‌ இவனால்‌ ஒரு 
அக்ஞானத்தைத்‌ தான்‌ விளங்கவைக்க முடியும்‌. ஈசுவரனைப்போல எல்லா அக்ஞான 
ங்களையும்‌ விளங்கவைக்கும்‌ சக்தி இவனுக்கு இல்லையென்றும்‌ ஆசார்யார்‌ தெளிவு 
படுத்துகிறார்‌. (322) 


கணக: | 

௮ 
கார்‌ எண: கள FAT ॥ 553 ॥ 
ஸ்வரூபாச்சா₹த”?கத்வேனாப்யானந்தப்ரசுரத்வத:। 
காரணம்‌ வபுரானந்த:மய: கோமு இதீர்யதே ॥ 323 ॥ 


அணா கவை = சைதன்யஸ்வரூபத்தை மறைப்பதாலும்‌, 
ஸ்வரூபாச்சா2த:கத்வேன 

ளார்‌: ண்‌ - ஆனந்தம்‌ அதிகமாயிருப்பதாலும்‌, 
ஆமனந்தப்ரசுரத்வத: அபி 

காரா ஏ: = காரண சரீரம்‌, 

காரணம்‌ வபு 

சாண: கன அ = ஆனந்தமயகோசம்‌ என்று, 


ஆனந்த*மய: கோம இதி 
= சொல்லப்படுகிறது. 


இர்யதே 
இந்தக்‌ காரண சரீரமான வியஷ்டி அக்ஞானமானது கோசம்‌ அதாவது உரை 


சத்தியை மறைப்பதுபோல்‌ ஸ்வரூபத்தை மறைப்பதாலும்‌ ஆனந்தம்‌ அதிகமாயிரு 
ப்பதாலும்‌ ஆனந்தமய கோசம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (323) 


என்‌ ஈர்‌: களா: பன | 
னின்‌ TET - ர [கிள ॥ 32% ॥ 


அஸ்யாவஸ்தா: ஸஎுஷுப்தி: ஸ்யாத்‌:யத்ரானந்த:: ப்ரக்ருஷ்யதே | 
ஏஷோ(அ)ஹம்‌ ஸுகசமஸ்வாப்ஸம்‌ ந து கிஞ்சித:வேதி:ஷம்‌ ॥ 324 ॥ 


ஊண்‌: TASH எனா? | 


இத்யானந்த“ஸமுத்கர்ஷ: ப்ரபு“த்‌“தே*ஷு ப்ரத்‌*ருங்யதே | 
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A 

அஸ்ய 

எனா 

அவஸ்தா” 

UN: FTA 
எுஷுப்தி: ஸ்யாத்‌ 
a 

யத்ர 

ATA: 

ஆனந்த: 
ப்ரக்ருஷ்யதே 

UY: AE 

ஏஷ: அஹம்‌ 

ud 

எகை:ம்‌ 

அனான்‌ 
அஸ்வாப்ஸம்‌ 
எ | 
ந து கிஞ்சித*வேதி:ஷம்‌ 


இதி 
ப்ரபு*£த்்‌*தே*ஷு 
௫ [ஓ 2 


௮ 


ஆனந்த “ஸமுத்கர்ஷ: 


ப்ரத்‌*ருங்யதே 


இவனுடைய, 

அவஸ்தையானது, 

ஸுஷுப்தியாகும்‌, 

எதில்‌, 

ஆனந்தமானது, 

சிறப்பாக இருக்கிறதோ, 

இந்த நான்‌, 

ஸுகமாக, 

தூங்கினேன்‌, 

ஒன்றையும்‌ அறிந்து கொள்ளவில்லை, 


என்று, 


(தூக்கத்திலிருந்து) விழிததுக்‌ கொண்டவர்களிடம்‌, 


ஆனந்தத்தின்‌ சிறப்பு, 


காணப்படுகிறதோ. 


"நான்‌ ஸுகமாகத்‌ தூங்கினேன்‌. எனக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாது" என்று தூக்கத்தி 
லிருந்து விழித்துக்கொண்டவன்‌ சொல்கிறான்‌. இரவில்‌ நன்றாகத்‌ தூங்கும்பொழுது 
தான்‌ அனுபவித்த ஆனந்தத்தை நினைவுபடுத்திக்கொண்டு காலையில்‌ இவ்வாறு 
கூறுவதால்‌ ஸுஷுப்தி அவஸ்தையில்‌ ஆனந்தம்‌ அதிகமாக இருப்பதாகத்‌ தெரிகி 
றது ஆகையால்‌ ஆனந்தமய கோசமென்னும்‌ காரண சரீரத்தில்‌ அபிமானியான 
ப்ராஜ்ஞனுக்கு ஸுஷுப்தி ஸ்தானமாகும்‌. 


(324) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக ஸமஷ்டி அக்ஞானத்தை உபாதியாக உடைய 
ஈசுவரனுக்கு அதுவே காரண சரீரம்‌, ஆனந்தமயகோசம்‌, ஸுஷுப்தி நிலை என்றும்‌, 
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வியஷ்டி அக்ஞானத்தை உபாதியாக உடைய பிராக்ஞனுக்கு அதுவே காரண சரீரம்‌, 
ஆனந்தமய கோசம்‌, ஸுஷுப்தி நிலை என்றும்‌ வர்ணித்திருக்கிறபடியால்‌, 
முன்னாலேயே ஸமஷ்டிக்கும்‌ வியஷ்டிக்கும்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ பேதமில்லையென்று 
காட்டிய நியாயப்படி, பிராச்ஞனும்‌ ஈசுவரனும்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ வேறுபட்டவர்களி 
ல்லை என்பதை துலக்குகிறார்‌: - 


ஏர்‌ ஏ ன்‌: ளி TTT ॥ 350 ॥ 

ஸமஷ்டேரபி ச வ்யஷ்டே: உப*யோர்வனவ்ருக்ஷவத்‌ ॥ 325 ॥ 
சச ர ள்‌ வானக எனா: 

Ne UA என: எணண ॥ 356 ॥ 


அபே*த* ஏவ நோ மேதோ?” ஜாத்யேகத்வேன வஸ்துத: 
அபேச்த* ஏவ ஜ்ஞாதவ்ய: ததே“றப்ராஜ்ஞயோரபி ॥ 326 ॥ 


add: = உண்மையில்‌, 
வஸ்துத: 
cdr = ஜாதி ஒன்றாயிருப்பதால்‌, 
ஜாத்யேகத்வேன 
எண்‌ த ஸமஞஷ்டிக்கும்‌, 
ஸமஷ்டேரபி 
னு: எ ன்‌ வியஷ்டிக்கும்‌, 
வ்யஷ்டே: ச 
: 5 இரண்டிற்கும்‌, 
உப*யோ: 
௭௭௭௭௭7 = காட்டிற்கும்‌ மாத்திற்தம்போல்‌, 
வனவ்ருக்ஷவத்‌ 
We 1௭ = அபேதம்‌ தான்‌, 
அபேசத* ஏவ 
. = வேற்றுமை இல்லை, 
நோ மேத: 
எள = அவ்வாறே, 
ததா: 
ஊன்‌ ன்‌ ஈசுவரனுக்கும்‌ ப்ராக்ஞனுக்கும்‌, 
ஈறப்ராஜ்ஞயோரபி 
0௭ = அபேதம்தான்‌, 
அபே*த்‌ ஏவ 
என: = அறியத்தக்கது. 


ஜ்ஞாதவ்ய: 
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தனியான மரம்‌, அநேகம்‌ மரங்கள்‌ சேர்ந்துள்ள காடூ இரண்டிலும்‌ மரம்‌ என்ற 
ஒரே ஜாதியிருப்பதால்‌ இரண்டிற்கும்‌ வேற்றுமை கிடையாது இதுபோலவே 
ஸமஷ்டி, வியஷ்டி இரண்டும்‌ அக்ஞானம்‌ என்ற ஒரே ஜாதியைச்‌ சேர்ந்ததால்‌ 
இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌, பேதம்‌ கிடையாது. உபாதியான ஸமஷ்டி அக்ஞானத்திற்கும்‌ 
வியஷ்டி அக்ஞானத்திற்கும்‌ பேதமில்லாததால்‌ இவைகளை உபாதியாகக்கொண்ட 
ஈசுவரனுக்கும்‌ ப்ராக்ஞனுக்கும்‌ பேதம்‌ கிடையாது. அபேதம்தான்‌. (325-326) 


என்னிரு ன்‌ ண ௭ TE: | 
ஈஸி எள்‌: எ ஏச: நாளின்‌: ॥ 356 ॥ 


ஸத்யுபாத்‌*யோரபி*ன்னத்வே க்வ பே*த“ஸ்தத்‌“விறிஷ்டயோ: | 
ஏகீபா*வே தரங்கா“ந்த்‌*யோ: கோ பே*த*: ப்ரதிபிம்ப:யோ: ॥ 327 ॥ 


ஊண்‌: = இருஉபாதிகளுக்கும்‌, 
உபாத்‌*யோ: 
வன்‌ _ வேற்றுமையில்லாதிருக்கும்பொழுது, 


அபி*ன்னத்வே ஸதி 


அவைகளுடன்‌ கூடியவைகளுக்கு, 


தத்‌*வியிஷ்டயோ: 


எ = வேற்றுமை ஏது? 
க்வ பே*த:: 
எளி: = அலையும்‌ ஸமுத்திரமும்‌, 
தரங்கா”“ந்த்‌*யோ: 
= ஒன்றாயிருக்கும்பொழுது, 
ஏகீபா£வே 
- = (அவைகளிலுள்ள) ப்ரதி பிம்பங்களுக்கு, 
ப்ரதிபி:ம்ப:யோ: 
: = என்ன வேற்றுமை? 
கோ பே*த”: 


உபாதிகள்‌ இரண்டும்‌ வேறுபடாமலிருக்கையில்‌, அவைகளுடன்‌ சேர்ந்திருப்ப 
வைகளுக்குள்‌ வேற்றுமை எங்கிருந்துவரும்‌? அலையும்‌ ஸமுத்திரமும்‌ ஒன்றாயி 
ருக்கும்போது அவைகளில்‌ ஏற்படும்‌ (ஸூர்ய) பிரத பிம்பங்களுக்குள்‌ என்ன 
வேற்றுமையிருக்கும்‌? (327) 


ஊண்‌ வளி | 
Tet எண்‌ aq Ta TATA ॥ 35௪ ॥ 


அஜ்ஞானதத * வச்சி*ந்நாபா*ஸயோருப*யோரபி | 
ஆதாரம்‌ மமத்‌*த*சைதன்யம்‌ யத்‌ தத்‌ துர்யமிதீர்யதே ॥ 328 ॥ 
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அரண TATA: அற்ப _ 


அஜ்ஞானதத வச்சி:ந்நாபா*ஸயோ: 


உப*யோரபி 
ஏவா 


ஆதாரம்‌ 


பம£த்‌*த*சைதன்யம்‌ 
~ 


தத்‌ 


ஈர்யதே 


ஸமஷ்டியாயும்‌ வியஷ்டியாயு 
முள்ள அக்ஞானம்‌ அதில்‌ உள்ள 
பிரதிபிம்பம்‌ இவ்விரண்டுகளுக்கும்‌, 
ஆச்ரயமாக இருக்கும்‌, 

எந்த, 

சுத்தசைதன்யமுண்டோ, 

அது, 

துர்யம்‌ நான்காவது, 


என்று, 


சொல்லப்படுகிறது. 


ஸமஷ்டியாயும்‌ வியஷ்டியாயுமுள்ள அக்ஞானம்‌, அதனால்‌ வரையறுக்கப்‌ 


பட்டிருக்கும்‌ பிரதிபிம்பம்‌ ஈசுவரன்‌, பிராக்ஞன்‌ இரண்டுவிதமும்‌) ஆகிய இரண்டிற்‌ 
கும்‌ ஆதாரமாய்‌, அடிப்படையாய்‌ இருக்கும்‌ சுத்தமான சைதன்யம்‌ துர்யம்‌ நான்கா 
வது என்று சொல்லப்படுகிறது. காரணம்‌ ஒன்று, அதின்‌ கார்யங்களாகிய ஸூக்ஷமம்‌ 
ஸ்தூலம்‌ என்கிற இரண்டு, ஆகமூன்றுக்கும்‌ அடிப்படையாய்‌ இருப்பதால்‌ சுத்த 
சைதன்யம்‌ நான்காவது என்று கருதப்படுகிறது. (328) 


க்‌ எரர்‌ எ எணி:| 
ணன எனளி 8 என ஊர்‌ ॥ 325 ॥ 


ஏததே:வாவிவிக்தம்‌ ஸது:பாதி“ப்‌*யாம்‌ ச தத்‌கு£ணை:। 
மஹாவாக்யஸ்ய வாச்யார்தோ: விவிக்தம்‌ லக்ஷய இஷ்யதே ॥ 329 ॥ 


ணர்‌ = இரண்டு உபாதிகளோடும்‌, 
உபாதி*ப்‌*யாம்‌ 
EE = அவைகளின்‌ குணங்களோடும்‌, 
தத்‌*கு௫ணை: 
௭௭ ள்‌ பிரிக்கப்படாமல்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌, 
அவிவிக்தம்‌ ஸத்‌ 
aad = இந்த சைதன்யமே, 


ஏதத்‌ ஏவ 
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௭௭௭௪ = மஹாவாக்கியத்திற்கு, 
மஹாவாக்யஸ்ய 
என்‌ பதங்களால்‌ நேரில்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌, 
வாச்யார்தோ? 
= பிரிக்கப்பட்டது, 
விவிக்தம்‌ 
ஈன = லக்ஷணையால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பொருளாக, 
லக்ஷ்ய 
ஊர்‌ - கருதப்படுகிறது. 
இஷ்யதே 


நான்காவதான இந்த சுத்த சைதன்யமே இரண்டுவித உபாதிகளிலிருந்தும்‌, 
அவைகளின்‌ குணங்களிலிருந்தும்‌ வேறுபடாமலிருக்கும்போது. மஹாவாக்கியத்தின்‌ 
பதங்களால்‌ நேரில்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌ ஆகும்‌. அதையே அவைகளிலிருந்து 
பிரித்து தனித்திருந்தால்‌ லக்ஷணையால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பொருள்‌. 


நீ அது: எனன தத்வமஸி 

"நான்‌ பிரஹ்மம்‌” அணா அஹம்‌ ப்‌:ரஹ்மாஸ்மி 
என்று உள்ள மஹாவாக்கியங்களில்‌ "நீ, நான்‌” என்கிற வார்த்தைகளினால்‌ நேரில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌ வியஷ்டி அச்ஞானமாகிற உபாதியுடன்‌ சேர்ந்த ஜீவனாகும்‌. 
அதே பதங்களினால்‌ லக்ஷணையால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ அவ்வுபாதியற்று 
தனித்திருக்கும்‌ சைதன்யமாகும்‌. அப்படியே, "அது, பிரஹ்மம்‌” என்ற பதங்களால்‌ 
நேரில்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌ ஸமஷ்டி அக்ஞானமாகிற உபாதியுடன்‌ சேர்ந்த 
ஈசுவரனாகும்‌. அதே பதங்களால்‌ லக்ஷணையால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ அவ்வுபாதி 
யற்று தனித்திருக்கும்‌ "நான்காவதான" சைதன்யமாகும்‌. இவ்விஷயத்தை பின்னால்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாரே மிகவும்‌ தெளிவாயும்‌ விஸ்தாரமாயும்‌ சொல்லப்போகிறார்‌. (829) 


(அவதாரிகை) இவ்வாறு ஆனந்தமய கோசத்தை வர்ணித்து விட்டூ விக்ஞான 
மய கோசத்தை விளக்குவதற்காக, ஸமஷ்டி அக்ஞானமாகிய மாயையை அவலம்பி 
த்துக்கொண்டு ஈசுவரன்‌ பிரபஞ்சத்தை ஸ்ருஷ்டி செய்யும்‌ பிரகாரத்தை விரிவாகக்‌ 
கூறுகிறார்‌: - 


அண்ணன்‌ என்றா ௭௯ SET: | 
ளை எள்‌ னானை ॥ 330 Il 


அனந்தமக்திஸம்பன்னோ மாயோபாதி*க ஈங்வர: | 
ஈகஷாமாத்ரேண ஸ்ருஜதி விங்வமேதச்சராசரம்‌ ॥ 330 ॥ 


ண்கள்‌: - எல்லையற்ற சக்திகளோடுகூடிய, 


அனந்தமக்திஸம்பன்ன: 
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எக: 


மாயோபாதி*க: 


ளோ ்‌ 


ஈன்வர: 


ளா 


ஈகஷாமாத்ரேண 


dia 
சராசரம்‌ 


Taq fori 


ஏதத்‌ விஸ்வம்‌ 


(ரி 


ஸ்ருஜதி 


மாயையை உபாதியாகக்கொண்ட, 


ஈசுவரன்‌, 


ஸங்கல்பத்தினாலேயே, 


ஜங்கமமும்‌ ஸ்தாவரமாயுமுள்ள, 


இந்த பிரபஞ்சத்தை, 


ஸ்ருஷ்டிக்கிறார்‌. 


ஈசுவரனுக்கு மாயை உபாதியாக உள்ளது. அதனால்‌ அவரிடம்‌ எல்லையற்ற 
சக்திகள்‌ உள்ளன. அவர்‌ தமது ஸங்கல்பம்‌ ஒன்றிலேயே ஸ்தாவர ஜங்கம 
ரூபமான பிரபஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ ஸிருஷ்டிக்கிறார்‌. (330) 


ணாள னி ணா சே: | 

௩௮9௮ கன்‌ ஏஎ எளனிரர்‌ எ TET ॥ 332 ॥ 

அத்‌“ வித்யஸ்வமாத்ரோ(௮)ஸெள நிருபாதா£ன ஈங்வர: | 
ஸ்வயமேவ கத:ம்‌ ஸர்வம்‌ ஸ்ருஜதீதி ந றங்க்யதாம்‌ ॥ 331 ॥ 


அணி: 


அத்‌“ விதீயஸ்வமாத்ர: 


நிருபாதா?ன 


இரண்டாவது பொருளில்லாமல்‌ தான்‌ 
மட்டுமே தனித்து இருப்பவராயும்‌, 

உபாதான காரணப்பொருளற்றவராயும்‌ உள்ள, 
அந்த, 

ஈசுவரன்‌, 

எப்படி, 


எல்லாவற்றையும்‌, 


தான்‌ ஒருவராகவே, 
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பவ்ய 


[od 


ஸ்ருஜதி 


இதி 
TTS 


ந மங்க்யதாம்‌ 


ஸிருஷ்டி செய்கிறார்‌, 
என்று, 


சந்தேகப்படவேண்டாம்‌. 


இந்த ஈசுவரன்‌ இரண்டாவது பதார்த்தமில்லாமல்‌ தான்‌ மாத்திரம்‌ தனித்து 
இருப்பவர்‌, அவருக்கு எடுத்துக்‌ கொள்வதற்கு வேறு பதார்த்தம்‌ கிடையாது. அப்படி 
யிருக்க அவர்‌ தானகவே எல்லாவற்றையும்‌ எப்படி ஸ்ருஷ்டி செய்ய முடியும்‌ 


என்று ஸந்தேகப்படவேண்டாம்‌. 


(331) 


ளர்‌ TANS எண TY: | 
எனல்‌ எச்‌ எளி ஏண்‌ ॥ 5935 ॥ 


நிமித்தமப்யுபாதா“னம்‌ ஸ்வயம்மேவ ப*வன்‌ ப்ரபு*: | 
சராசராத்மகம்‌ விஸ்வம்‌ ஸ்ருஜத்யவதி லும்பதி ॥ 332 ॥ 


uy: 


ப்ரபு”: 
TiN 
ஸ்வயம்மேவ 
ண்‌ 
நிமித்தம்‌ 


உபாதா*னமபி 
1௭௭ 


பவன்‌ 
ATA 
சராசராத்மகம்‌ 
fer 

விங்வம்‌ 


பவ்ய 


< 


ஸ்ருஜதி 
ஏஎ 


பிரபுவான ஈசுவரன்‌, 


தானாகவே, 


நிமித்த காரணமாகவும்‌, 


உபாதான காரணமாகவும்‌, 


ஆய்க்‌ கொண்டு, 


ஜங்கமமாயும்‌, ஸ்தாவரமாயுமுள்ள, 


பிரபஞ்சத்தை, 


ஸ்ருஷ்டிக்கிறார்‌, 


காப்பாற்றுகிறார்‌, 


நாசம்‌ செய்கிறார்‌. 
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உலகில்‌ ஒரு குடம்‌ உண்டாவதற்கு சேதனனான குயவன்‌ என்ற நிமித்த 
காரணமும்‌ அசேதனமான மண்‌ என்ற உபாதான காரணமும்‌ தேவைப்படுகிறது. 
உபாதானம்‌, நிமித்தம்‌ என்ற இரண்டு காரணங்களுமிருந்தால்தான்‌ காரியம்‌ 
உண்டாகிறது என்பதை உலகில்‌ பார்க்கிறோம்‌ ஸிருஷ்டியின்‌ ஆரம்பத்திலோ 
ஈசுவரன்‌ ஒருவர்தான்‌ இருக்கிறார்‌. இரண்டாவது பொருள்‌ ஒன்றுமேயில்லை. ஆகவே 
பிரபஞ்சத்திற்கு சேதனனான ஈசுவரன்‌ நிமித்த காரணமாக இருந்தபோதிலும்‌ 
குடத்திற்கு மண்போல உபாதான காரணமான மூலப்பொருள்‌ ஒன்றுமில்லாததால்‌ 
ஈசுவரன்‌ தான்‌ ஒருவராக இருந்துகொண்டு பிரபஞ்சம்‌ முழுவதை எப்படி ஸிருஷ்டி 
க்கமுடியும்‌ என்று கேள்வி. இதற்கு ஸமாதானம்‌. 


பிரபுவான ஈசுவரன்‌ தானே செய்கிறவனான குயவன்‌ போல நிமித்தகாரண 
மாயும்‌ செய்யப்படுகிற மண்போல உபாதான காரணமாயும்‌ இருந்துகொண்டு 
அசையும்‌ பொருள்‌ அசையாப்‌ பொருள்‌ உருவமான உலகத்தை உண்டுபண்ணுகிறார்‌. 
காப்பாற்றுகிறார்‌. நாசம்‌ செய்கிறார்‌. (332) 


(அவதாரிகை) ஒருவரே இரண்டுவிதமாக அதாவது உபாதான காரணமாகவும்‌ 
நிமித்தகாரணமாகவும்‌ ஆகமுடியும்‌ என்பதற்கு திருஷ்டாந்தத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


எ எாள்‌ TTT காணா | 
ணாளர்‌ TATE எ ॥ 333 ॥ 


ஸ்வப்ராதா*£ன்யேன ஜக:தோ நிமித்தமபி காரணம்‌ | 
உபாதா”“னம்‌ ததோ:பாதி“ப்ராதா“ன்யேன ப*4வத்யயம்‌ ॥ 333 ॥ 


எள என எரர்‌ ஏ ணாள எற | 


ஊரினர்‌ qT: ॥ 33% ॥ 


யதா” லூதா நிமித்தம்‌ ச ஸ்வப்ரதா*னதயா ப*வேத்‌ | 
ஸ்வமரீரப்ரதா*னத்வேனோபாதா”?னம்‌ ததேங்வர: ॥ 334 ॥ 


au = எப்படி, 
யதா” 
எள = சிலந்திப்பூச்சியானது, 
லூதா 
TATATTAAT = தான்‌ பிரதானமாக இருப்பதால்‌, 
ஸ்வப்ரதா*£னதயா 

| த நிமித்தகாரணமாகவும்‌, 
நிமித்தம்‌ 

₹ = தனது சரீரம்‌ பிரதானமாயிருப்பதால்‌, 


ஸ்வறரீரப்ரதா*னத்வேன 
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301A ௭ - உபாதானகாரணமாகவும்‌, 
உபாதா:னம்‌ ச 

௭ = ஆகுமோ, 

ப*வேத்‌ 

|| = அப்படி, 

த்தா” 

அர்‌ சோ: = இந்த ஈசுவரன்‌, 


அயம்‌ ஈங்வர: 
= தன்னுடைய ப்ராதன்யத்தால்‌, 


ஸ்வப்ராதா“ன்யேன 
ஸா: - பிரபஞ்சத்திற்கு, 
ஐக்‌ த: 
எ கார்‌ = நிமித்தகாரணமாகவும்‌, 
நிமித்தம்‌ காரணம்‌ 
எள = அவ்வாறே, 
ததா” 
ம்‌ = உபாதியான மாயையின ப்ராதான்யத்தால்‌, 
உபாதி*ப்ராதா*ன்யேன 
ணாளர்‌ எண்‌ = உபாதான காரணமாகவும்‌, 


உபாதா*னம்‌ அபி 
- ஆகிறார்‌. 
பவதி 


சிலந்திப்பூச்சியானது வெளியிலிருந்து ஒரு பொருளையும்‌ எதிர்பார்க்காமல்‌ 
தன்‌ சரீரத்திலிருந்தே நூலைத்‌ தயாரித்த கூடு கட்டுகிறது ஜீவசைதன்யமும்‌ சரீரமும்‌ 
பிரிக்க முடியாதபடி ஒன்றுசேர்ந்து ஒரே பொருளாக விளங்கும்‌ சிலந்தியே உபாதான 
காரணமாகவும்‌ நிமித்த காரணமாகவும்‌ ஆகிறது. ஜீவனில்லாவிட்டாலும்‌, சிலந்தி 
உடலில்லாவிட்டாலும்‌ கூடு உண்டாகாது. இரண்டும்‌ சேர்ந்தே கூட்டைத்‌ தயாரித்த 
போதிலும்‌ ஜீவனுடன்‌ சேர்ந்த சரீரம்‌ உபாதான காரணமாகவும்‌ சரீரத்துடன்‌ சேர்ந்த 
ஜீவன்‌ நிமித்த காரணமாகவும்‌ ஆகிறது இதைத்தவிற வேறு காரணத்தை எதிர்‌ 
பார்ப்பதில்லை. இது போலவேதான்‌ மாயாவச்சின்ன சைதன்ய ரூபமான ஈசுவரனே 
பிரபஞ்சத்திற்கு உபாதான காரணமாகவும்‌ நிமித்த காரணமாகவும்‌ ஆகிறார்‌. 


"எனின்‌: எளர்‌ " 
யதோ” ர்ணநாபி*: ஸ்ருஜதே 
என்று முண்டகோப நிஷத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது ஈசுவர ஸ்வரூபத்திலுள மாயை 


என்ற அம்சத்தைக்கொண்டு உபாசான காரணமாகவும்‌, சைதன்யாம்சத்தைக்கொண்டு 
நிமித்தகாரணமாகவும்‌ ஆகிறார்‌. இரண்டு அம்சங்களும்‌ சேர்ந்தே ஈசுவரனாதலால்‌ 
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ஈசுவரனே உபாதான காரணமாகவும்‌ நிமித்த காரணமாகவும்‌ ஆகிறார்‌ என்று கூறப்‌ 
பட்டது. (333-334) 


(அவதாரிகை) சுத்த ஸத்வ பிரதானராயிருப்பவர்‌ ஈசுவரன்‌ என்றும்‌, மலின 
ஸத்வ பிரதானராயிருப்பவன்‌ ஜீவன்‌ என்றும்‌ முன்‌ சொல்லப்பட்டது. ஜகத்திற்கு 
உபாதான காரணமாயிருப்பது மாயையின்‌ எந்த அம்சம்‌ என்ற கேள்வி ஏற்படக்‌ 
கூடியதினால்‌, அந்த அம்சம்‌ தமோ குணத்தை முக்கியமாகவுள்ளதென்பதைச்‌ 
சொல்லி அதிலிருந்துதான்‌ ஆகாசம்‌ முதலான ஐந்து பூதங்களும்‌ அவைகளின்‌ 
கார்யங்களும்‌ ஏற்படுகின்றன என்பதை விவரிக்கிறார்‌: - 


Ta: உளு எண்ணா: 
ஏஎ ஏகார ஏர்‌ ஏகார எ: களர்‌ ॥ 330 ॥ 
தம: ப்ரதா“னப்ரக்ருதிவிறிஷ்டாத்‌ பரமாத்மன: 


அபூ“த்‌ ஸகாமாத்‌ ஆகாமம்‌ ஆகாஸாத்‌ வாயு: உச்யதே ॥ 335 ॥ 


எள்ள ண: எள்‌ ௭௭ | 


~ 


வாயோரக்‌£நிஸ்ததைவாக்சனேராபோ(அதத்‌£ப்‌*ய: ப்ருதி2வீ க்ரமாத்‌ | 


TH: NATTA = தமோகுணத்தை முக்யமாகக்கொண்ட 
தம: ப்ரதா“னப்ரக்ருதிவிறிஷ்டாத்‌ மாயையுடன்கூடிய, 
நானா: ௭௭௭ = ஈசுவரனிடமிருந்து, 
பரமாத்மன: ஸகாயாாத்‌ 
ளகர = ஆகாசம்‌, 
ஆகாமம்‌ 
18 = உண்டாயிற்று, 
அபூ£த்‌ 
அ -  ஆகாசத்திலிருந்து, 
ஆகாயத்‌ 
a: = வாயு, 
வாயு: 
ள்‌ = உண்டானதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, 
உச்யதே 
எள: = வாயுவிலிருந்து, 
வாயோ 
a - அக்னியும்‌, 
அக்‌“னிம்‌ 
௭௭ ன்‌ அப்படியே, 


ததை வ 
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சார: 
அக்‌“னே: 
ளா: 
ஆப: 
A: 
அத்‌“ப்‌*ய: 
ப்ருதி2வீ 
ணா 


~ 


க்ரமாத்‌ 


தமோ குணத்தை பிரதானமாயுடைய பிரகிருதியென்ற மாயையுடன்‌ சேர்ந்தி 
ருக்கும்‌ பரமாத்மாவான ஈசுவரனிடமிருந்து முதலில்‌ ஆகாசம்‌ உண்டாயிற்று. 
ஆகாசத்திலிருந்து வாயுவும்‌ வாயுவிலிருந்து அக்னியும்‌, அக்னியிலிருந்து ஜலமும்‌, 
ஜலத்திலிருந்து பிருத்வியும்‌ வரிசையாக உண்டாயின. 


(அவதாரிகை) 


தமோகுண 


அக்னியிலிருந்து, 
ஜலமும்‌, 
ஜலத்திலிருந்து, 
பிருதிவியும்‌, 


வரிசையாக (உண்டாயிற்று). 


உபாதான காரணமென்பதை நிரூபணம்‌ செய்கிறார்‌: - 


சண ளான ஈச என்ன ॥ 336 ॥ 


றக்தேஸ்தம:ப்ரதா*னத்வம்‌ தத்கார்யே ஜாட்‌:யதர்றனாத்‌ ॥ 336 ॥ 


ணன்‌ கானா ஏ கணாரா 1 | 


ஆரப*ந்தே கார்யகு“ணான்‌ யே காரணகு“ணா ஹி தே | 


எனா 
தத்கார்யே 


ஜாட்‌:யதர்றனாத்‌ 
௭௬: 


றாக்தே: 
TTA 


தம:ப்ரதா*னத்வம்‌ 


யே 
காணா 


௮ 


காரணகு“ணா 
ய 


அதன்‌ காரியத்தில்‌, 

ஜடத்தன்மை தெரிவதால்‌, 

காரணமான மாயைக்கு, 

தமோகுணம்‌ முக்கியமாயிருப்பது (தெரிகிறது, 
எவை, 

காரணத்தின்‌ குணங்களோ, 


அவைகள்‌, 


(335) 


ப்ர தானமான மாயைதான்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு 
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தே 
கள்ளா = காரியத்தின்‌ குணங்களை, 
கார்யகு“ணான்‌ 

18 = உண்டுபண்ணுமல்லவா! 
ஆரப*ந்தே ஹி 


காரணத்தில்‌ எந்த குணங்கள்‌ உள்ளனவோ அவைகளே கார்யத்திலும்‌ 
ஏற்படுகின்றன என்பதை உலகில்‌ பார்க்கிறோம்‌. மண்ணிலுள்ள குணங்கள்‌ குடத்தில்‌ 
காணப்படுகின்றன. காரியமான பிரபஞ்சம்‌ முழுவதிலும்‌ ஜடத்தன்மை காணப்படு 
கிறது. ஆதலால்‌ இதன்‌ காரணமான மாமையிலும்‌ ஜடத்தன்மை இருக்க வேண்டு 
மென்று தெரிகிறது, ஜடத்தன்மை என்பது தமோ குணத்தைச்சேர்ந்தது. ஆகையால்‌ 
தமோகுண ப்ரதானமான மாயைதான்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு உபாதான காரணமென்று 
தீர்மானிக்கப்படுகிறது. (336) 


TTT TET TAT ST ATA ॥ 336 ॥ 


ஏதானி ஸூக்ஷ்மபூ*தானி பூ*தமாத்ரா அபி க்ரமாத்‌ ॥ 337 ॥ 


யாய்‌ = இவைகள்‌, 


ஏதானி 

TY -  ஸுூக்ஷ்ம பூதங்கள்‌, 

ஸூ௫க்ஷமபூ*தானி 

ஊர்‌ = வரிசையாக, 

க்ரமாத்‌ 

எளாள அற்‌ 5 அந்தந்த பூதங்களின்‌ மாத்திரைகளாகவும்‌ 
பூ*தமாத்ரா அபி ஆகின்றன. 


இப்பொழுது சொன்னவைகள்‌ ஸுூூக்ஷம பூதங்கள்‌ ஆகும்‌. அவைகளே 
வரிசையாக அந்தந்த பூத மாத்திரைகள்‌ அதாவது ஆகாச தன்‌ மாத்திரை, வாயு தன்‌ 
மாத்திரை, தேஜஸ்‌ தன்‌ மாத்திரை, ஜல தன்மாத்திரை, பிருத்வீ தன்‌ மாத்திரை. (337) 


TATA: எனன: என்னே WATT | 
TUT ௪ எர எனன ॥ 33 ॥ 


ஏதேப்‌*ய: ஸூக்ஷ்மபூ*தேப்‌*ய: எ௫்க்ஷமதே“ஹா ப*வந்த்யபி | 
ஸ்தூ”லான்யபி ச பூ*தானி சான்யோன்யாம்ற்றவிமேலனாத்‌ ॥ 338 ॥ 


மன: - இந்த, 
ஏதேப்‌*ய: 
எனன: = எுக்ஷமபூதங்களிலிருந்து, 
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எூ௫க்ஷமபூ “தேப்‌*ய: 
எனனை அங்‌ _ ஸுூக்ஷம சரீரங்களும்‌, 
ஸுூக்ஷமதே“ஹா அபி 

ன] 1 2 ஒவ்வொன்றுகளின்‌ பாகங்கள்‌ சேருவதால்‌, 
அன்யோன்யாம்ற்றயவிமேலனாத்‌ 

1( எ எரர்‌ = ஸ்தூல பூதங்களும்‌ 
கம்‌ கல்விகள்‌ ச பூ*£தானி 

= உண்டாகின்றன. 

ப*வந்தி 


இந்த எஃ௫க்ஷம பூதங்களிலிருந்து ஸூக்ஷ்ம தேகங்களும்‌ ஒன்றோடொன்று 
அம்சங்கள்‌ கலப்பதினால்‌ ஸ்தூல பூதங்களும்‌ உண்டாகின்றன. 


[கலக்கும்‌ முறையை பஞ்சீகரணம்‌ என்பார்கள்‌. ஆகாச தன்‌ மாத்திரையில்‌ 
பாதியும்‌, வாயு தன்மாத்திரையில்‌ அரைக்காலும்‌, தேஜஸ்‌ தன்மாத்திரையில்‌ அரைக்‌ 
காலும்‌, ஜல தன்மாத்திரையில்‌ அரைக்காலும்‌, பிருத்வீ தன்‌ மாத்திரையில்‌ 
அரைக்காலும்‌ சேர்ந்தால்‌ ஒரு முழு ஆகாச ஸ்தூல பூதம்‌ ஆகும்‌. அப்படியே மற்ற 
பூதங்களிலும்‌ பிரதானத்தில்‌ பாதி. மற்ற நான்கில்‌ அரைக்கால்‌ அரைக்கால்‌ என்று 
சேர்த்தால்‌ அந்தந்த ஸ்தூல பூதங்கள்‌ ஏற்படும்‌ ஆக ஒவ்வொரு ஸ்தூல பூகத்திலும்‌ 
எல்லா ஜந்து பூதங்களின்‌ அம்சங்களும்‌ சேருவதினால்‌, இவ்விதம்‌ சேர்ப்பதை 
பஞ்சீகரணம்‌ (ஐந்தாகச்‌ செய்வது) என்று சொல்வார்கள்‌. பஞ்சீகரணம்‌ செய்யப்படாத 
பூத தன்‌ மாத்திரைகள்‌, அதாவது ஸூக்ஷம பூதங்களிலிருந்து எ௫க்ஷம சரீரங்கள்‌ 
ஏற்படுகின்றன. அப்படியே பஞ்சீகரணம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்தூல பூதங்களிலிருந்து 
ஸ்தூலமாயுள்ள சரீரம்‌ முதலியவை ஏற்படுகின்றன. பின்னால்‌ 397 முதல்‌ 400 
சுலோகங்களைப்‌ பார்க்கவும்‌ .] (338) 


(அவதாரிகை) முதலில்‌ பஞ்சீகரணம்‌ செய்யப்படாத ஸூக்ஷமமான பூதங்களி 
லிருந்து ஏற்படும்‌ ஸூக்்ஷ்ம சரீரத்தின்‌ தன்மையையும்‌ அதனுள்ளடங்கியிருக்கும்‌ 
அம்சங்களையும்‌ விவரிக்கிறார்‌: - 
ணிகள்‌ ளர்‌ எண | 
சாகர்‌ ToT ரான்‌ ளான ॥ 535 ॥ 
அபஞ்சீக்ருதபூ*தேப்‌*யோ ஜாதம்‌ ஸப்தத*மமாங்க*கம்‌ | 


ஸம்ஸாரகாரணம்‌ லிங்க“ம்‌ ஆத்மனோ போ“க“எமாத*னம்‌ ॥ 339 ॥ 


AACS TAH = பதினேழு அவயவங்களை உடையதும்‌, 


\~ இ 


ஸப்தத*மமாங்க கம்‌ 
ளார்‌ _ பிறவி மரணரூபமான ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ 
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ஸம்ஸாரகாரணம்‌ காரணமானதும்‌, 
ATH: = ஆத்மாவிற்கு, 
ஆத்மன: 
wT = எஸுகதுக்காநுபவத்திற்கு ஸாதனமாகவும்‌ உள்ள, 
போ*க*ஸாத*னம்‌ 
்‌்‌ ட லிங்கசரீரம்‌, 
லிங்கம்‌ 
அணிகளை: ன்‌ பஞ்சீகரணம்‌ செய்யப்படாத ஸூக்ஷம 
அபஞ்சீக்ருதபூ*தேப்‌*ய: பூதங்களிலிருந்து, 
ளார்‌ = உண்டானது. 
ஜாதம்‌ 


பஞ்சீகரணம்‌ செய்யப்படாத ஐந்து ஸூக்ஷம பூதங்களிலிருந்து உண்டானது 
லிங்க சரீரமெனப்படும்‌. இதுவே ஸூக்ஷம சரீரம்‌. இதில்‌ 17 அவயவங்கள்‌ உள்ளன. 
இதுதான்‌ பிறவி மரண ரூபமான ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காரணம்‌. சரீரத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ 
ஆத்மாவிற்கு ஸுக துக்காதி போகங்கள்‌ ஏற்படுவதற்கும்‌ இதுவே ஸாதனம்‌. (339) 


(அவதாரிகை) லிங்க சரீரத்திலுள்ள 17 அங்கங்களைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


வரன்‌ ௭ ளார்‌ எ ரணை | 
of Af FATA TETAS ॥ 35௦ ॥ 
ம்ரோத்ராதி*பஞ்சகம்‌ சைவ வாகா*தீசனாம்‌ ச பஞ்சகம்‌ | 
ப்ராணாதி£ பஞ்சகம்‌ பு£த்‌£தி*மனஸீ லிங்க: முச்யதே ॥ 340 ॥ 


ளின்‌ ௭௭ - காது முதலிய ஐந்தும்‌, 
ம்ரோத்ராதி“ பஞ்சகம்‌ சைவ 
! ஏஸ்‌ எ = வாக்கு முதலான ஐந்தும்‌, 


வாகா*தீசனாம்‌ பஞ்சகம்‌ ச 
- பிராணன்‌ முதலான ஐந்தும்‌, 
ப்ராணாதி“பஞ்சகம்‌ 


எனி ட்‌ புத்தியும்‌ மனமும்‌ (இவை சேர்ந்தது, 
பு'த்‌*தி*மனஸீ 
எ அள்‌ = லிங்கசரீ ரமென்று சொல்லப்படுகிறது. 


லிங்க உச்யதே 


காது, த்வக்‌, கண்‌, நாக்கு, மூக்கு இவை ச்ரோத்ராதி பஞ்சகம்‌. வாக்கு, கை, 
கால்‌, பாயு, உபஸ்த்தம்‌ இவை வாகாதி பஞ்சகம்‌. பிராணன்‌, அபானன்‌ வியானன்‌, 
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உதானன்‌, ஸமானன்‌, இவை பிராணாதி பஞ்சகம்‌. புத்தி, மனம்‌, ஆக இந்த 17ம்‌ 
சேர்ந்தது லிங்க சரீரமெனப்படும்‌. (340) 


எணண ளார்‌ என எள்‌ | 
ணர்‌ எண்ணை விளா: ॥ 3 ॥ 


ம்ரோத்ரத்வக்சக்ஷுர்ஜிஹ்வாக்‌“ராணானி பஞ்ச ஜாதானி | 
ஆகாஸணாத்‌ஃனாம்‌ ஸத்வாம்மேப்‌*யோ தீ“ந்த்‌ரியாண்யனுக்ரமத: ॥ 341 ॥ 


ளார்‌ = ஆகாசம்‌ முதலியவைகளின்‌, 
ஆகாஸயாதீ£னாம்‌ 
எண்ன: = ஸத்வாம்‌ சங்களிலிருந்து, 
ஸத்வாம்ரேப்‌*ய: 
எணண: = வரிசையாக, 
அனுக்ரமத: 

6 ஏனா = காது, த்வக்கு, கண்‌, நாக்கு, மூக்கு என்ற, 
ம்ரோத்ரத்வக்சக்ஷ£ர்ஜிஹ்வாக்‌*ராணானி 
US - ஐந்து, 
பஞ்ச 
aT = ஞானேந்திரியங்கள்‌, 
தீந்த்‌*ரியாணி 
எனா = உண்டாயின. 
ஜாதானி 


இந்த பதினேழில்‌ காது, தோல்‌, கண்‌, நாக்கு, மூக்கு என்ற ஐந்தும்‌ ஞானேந்திரி 
யங்கள்‌. இவை ஆகாசம்‌ முதலியவைகளின்‌ ஸத்வாம்சங்களிலிருந்து வரிசையாக 
ஏற்பட்டவைகள்‌. 


[இங்கே சொல்லப்படும்‌ காது முதலியது ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ தெரியும்‌ மாம்ஸ 
பிண்டங்கள்‌ இல்லை. சப்தத்தை கிரஹிக்கும்‌ சக்தி, ஸ்பர்சத்தை கிரஹிக்கும்‌ சக்தி, 
ரூபத்தை கிரஹிக்கும்‌ சக்தி, ரஸத்தை கிரஹிக்கும்‌ சக்தி, வாஸனையை கிரஹிக்கும்‌ 
சக்தி, என்றே அர்த்தம்‌. இவைகள்‌ அந்தந்த உணர்ச்சியை உண்டுபண்ணுவதினால்‌ 
ஞானேந்திரியங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. இவைகளில்‌ ஆகாசத்தின்‌ ஸத்வாம்சத்திலிரு 
ந்து ஏற்பட்டது காது என்கிற இந்திரியம்‌, வாயுவின்‌ ஸத்வாம்சத்திலிருந்து தோல்‌ 
என்ற இந்திரியம்‌, தேஜஸ்ஸின்‌ ஸத்வாம்சத்திலிருந்து கண்‌ என்ற இந்திரியம்‌, 
ஜலத்தின்‌ ஸத்வாம்சத்திலிருந்து நாக்கு என்ற இந்திரியம்‌, பிருத்வியின ஸத்வாம்‌ 
சத்திலிருந்து மூக்கு என்ற இந்திரியம்‌, இவ்விதமாக ஐந்து ஞானேந்திரியங்களும்‌ 
ஐந்து ஸூக்ஷ்ம பூதங்களிலிருந்து வரிசையாய்‌ உண்டாகின்றன. முன்னால்‌ 
மாயையின்‌ தமோகுணப்‌ பிரதானமான அம்சத்திலிருந்து இந்த ஸூ்ஷம பூதங்கள்‌ 
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உண்டானதாகச்‌ சொன்ன போதிலும்‌ தமோகுணம்‌ பிரதானமே தவிர அவைகளில்‌ 

ஸத்வாம்சமும்‌ உண்டு ரஜஸ்‌ அம்சமும்‌ உண்டு என்பதை மறந்து விடக்கூடாது.] 
(341) 

காரன்‌: என எண: TTT | 

வ ௭ ர்‌ ௭௭௭௭ TATU ॥ 39% ॥ 


ஆகாஸாதி“க:தா: பஞ்ச ஸாத்த்விகாம்மா: பரஸ்பரம்‌ | 
மிலித்வைவ அந்த:கரணம்‌ அப*வத்‌ ஸர்வகாரணம்‌ ॥ 342 ॥ 


வண்ண: 


ஆகாசம்‌ முதலியவைகளிலுள்ள, 


ஆகாஸாதி“க-தா: 
ன எாண்கை: ட்‌ ஐந்து ஸாத்விகாம்சங்களும்‌, 
பஞ்ச ஸாத்த்விகாம்யரா: 
TMH = ஒன்றுக்கொன்று, 
பரஸ்பரம்‌ 

ட = சேர்ந்துதான்‌, 
மிலித்வைவ 

T = எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணமான, 

ஸர்வகாரணம்‌ 
எண்ணை = அந்தக்கரணமாக, 
அந்த:கரணம்‌ 
ப்ப - . ஆனது. 
அப*வத்‌ 


ஆகாசம்‌ முதலான ஐந்து பூதங்களிலும்‌ உள்ள ஐந்து ஸத்வ அம்சங்களும்‌ 
ஒன்றோடொன்று சேர்ந்துதான்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணமாயிருக்கிற அந்தக்கரணம்‌ 
என்ற உள்‌ கருவி ஏற்பட்டது. (342) 


(அவதாரிகை) ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ பஞ்ச பூதங்களின்‌ ஸத்வாம்சங்க 
ளிலிருந்து உண்டானதற்குக்‌ காரணம்‌ கூறுகிறார்‌: - 


எண்கள்‌ எர்ண்னபனர்‌ | 
எண்‌ எனன ௫௨௭ எனன: ॥ 3¥3 Il 
ப்ரகாறகத்வாதே:ஃதேஷாம்‌ ஸாத்த்விகாம்றயத்வமிஷ்யதே। 
ப்ரகாமகத்வம்‌ ஸத்வஸ்ய ஸ்வச்ச2த்வேன யதஸ்தத: ॥ 343 ॥ 
ad: = எந்தக்காரணத்தால்‌, 

யத: 
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AT -  ஸ்வச்சமாயிருப்பதால்‌, 
ஸ்வச்ச2த்வேன 
என்‌ -  ஸத்வகுணத்திற்கு, 
ஸத்வஸ்ய 
NATTA = பிரகாசப்படுத்தும்‌ தன்மையுண்டோ, 
ப்ரகாறகத்வம்‌ 
dd: = அந்தக்காரணத்தால்‌, 
தத: 
= இவைகளுக்கு, 
ஏதேஷாம்‌ 
௭௭௭௯௭ = பிரகாசப்படுத்தும்‌ தன்மை இருப்பதால்‌, 
ப்ரகாறகத்வாத்‌ 
ட = ஸாத்விகாம்சமாக இருக்கும்‌ தன்மை, 
ஸாத்விகாம்மாத்வம்‌ 
= கருதப்படுகிறது. 
இஷ்யதே 


ஸத்வ குணம்‌ மிகத்தெளிவாயிருப்பதால்‌ அதற்குத்தான்‌ பிரகாசப்படுத்தும்‌ 
சக்தி உண்டு. ரஜஸ்‌ தமோகுணங்களுக்கு இந்த சக்தி கிடையாது. ஐந்து ஞானேந்திரி 
யங்களும்‌ அந்தக்கரணமும்‌ சப்தாதி சப்தாதி விஷயங்களை பிரகாசப்படுத்துகின்றன 
ஸத்வ குணத்தின்‌ ஸ்வபாவம்‌ இவற்றில்‌ காணப்படுவதால்‌ இவை பஞ்ச பூதங்களின்‌ 
ஸத்வாம்சங்களிலிருந்து உண்டாயிருக்க வேண்டும்‌ என்று தீர்மானிக்கலாம்‌. (343) 


Tara: af Ta wafer | 

எ ஏஷ: எச்ச for Af TET ॥ 32% ॥ 
தத*ந்த:கரணம்‌ வ்ருத்திபே*தே“ன ஸ்யாத்‌ சதுர்வித*ம்‌ | 
மனோ பு£த்‌*தி*: அஹங்கார: சித்தம்‌ சேதி தது*ச்யதே ॥ 344 ॥ 


ada = அந்த, 

தத்‌ 

ணை = அந்தக்கரணம்‌, 
அந்த:கரணம்‌ 


= விருத்திகளின்‌ வேற்றுமையால்‌, 


ே்‌ 


வ்ருத்திபேசதே*ன 


Taf TTT -  நான்குவிதமாக ஆகும்‌, 
சதுர்விதஃம்‌ ஸ்யாத்‌ 
ad = அது, 


தத்‌ 
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Hi: = மனம்‌, 
மன: 
எச: புத்தி, 
பு£த்‌*தி*: 
HEAT: = அஹங்காரம்‌, 
அஹங்கார: 

= சித்தம்‌ என்றும்‌, 
சித்தம்‌ சேதி 
ஆர்‌ த சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 


அந்த அந்த கரணம்‌ செய்கையின்‌ வேறுபாட்டால்‌ நான்குவிதமாக இருக்கும்‌. 
அது மனஸ்‌ என்றும்‌, புத்தி என்றும்‌, அஹங்காரம்‌ என்றும்‌, சித்தம்‌ என்றும்‌, 
சொல்லப்படுகிறது. 


[லிங்க சரீரத்தில்‌ அடங்கியதாக 340 வது சுலோகத்தில்‌ புத்தி மனஸ்‌ இரண்டு 
சொல்லியிருக்கையில்‌ 342 வது சுலோகத்தில்‌ புதிதாக அந்தக்கரணம்‌ என்று ஒன்று 
சொல்லப்படுகிறதே என்று நினைக்கவேண்டாம்‌, புத்தியும்‌ மனஸும்‌ அந்தக்கரணத்‌ 
தில்‌ அடங்கியவைதான்‌. தவிரவும்‌ நன்கு விசாரித்துப்‌ பார்த்தால்‌ அந்தக்கரணத்தில்‌ 
புத்தி, மனஸ்‌, சித்தம்‌ அஹங்காரம்‌ என்று நான்கு பிரிவுகள்‌ இருக்கின்றன. அவை 
களில்‌ சித்தம்‌ என்பதை மனஸிலும்‌, அஹங்காரம்‌ என்பதை புத்தியிலும்‌, உள்ளடக்கி 
மனஸ்‌, புத்தி யென்று இரண்டு மாத்திரம்‌ அந்த சுலோகத்தில்‌ கூறப்பட்டது] (344) 


Umea ஊக: ahs: என ளா | 
ATTA ETT: Tere என ர ॥ 3% Il 


ஸங்கல்பாத்‌ மன இத்யாஹு: பு:த்‌“தி4: அர்த” ஸ்ய நிங்சயாத்‌ | 
அபி*மானாத்‌ அஹங்கார: சித்தம்‌ அர்த” ஸ்ய சிந்தனாத்‌ ॥ 345 ॥ 


ரக - ஸங்கல்பம்‌ செய்வதால்‌, 
ஸங்கல்பாத்‌ 

௭ 51௭ - மனமென்றும்‌, 

மன இதி 

அன னள = விஷயத்தைத்‌ தீர்மானிப்பதால்‌, 
அர்த“ஸ்ய நிஸ்சயாத்‌ 

அ: ஈ புத்தி என்றும்‌, 

பு*த்‌*தி*: 


= நான்‌ என்று அபிமானம்‌ கொள்வதால்‌, 


~ 


அபி*மானாத்‌ 
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அணா: - அஹங்காரமென்றும்‌, 
அஹங்கார: 
aA = விஷயத்தை எண்ணுவதால்‌, 
அர்த*ஸ்ய சிந்தனாத்‌ 
fer = சித்தமென்றும்‌, 
சித்தம்‌ 
ATE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹு: 


ஆலோசனை செய்கிற காரணத்தினால்‌ மனஸ்‌ என்றும்‌, விஷயத்தை நிச்சயம்‌ 
செய்கிறபடியால்‌ புத்தி என்றும்‌, நான்‌ என்கிற அபிமானம்‌ செய்வதால்‌ அஹங்காரம்‌ 
என்றும்‌, விஷயத்தை நினைத்துப்‌ பார்ப்பதால்‌ சித்தம்‌ என்றும்‌ இவ்வாறு ஒரே 
அந்தகரணம்‌ நான்கு வகைப்படுகிறது. (345) 


(அவதாரிகை) அஹங்காரம்‌ சித்தம்‌ இவ்விரண்டும்‌ லிங்க சரீரத்தில்‌ சேர்ந்‌ 
ததுதான்‌ என்பதை காரணத்துடன்‌ கூறுகிறார்‌: - 


TACT எ என்‌ © TETATE TTA: ௭ | 
அனளிளின Ago ரண ளான ॥ 3X5 ॥ 


மனஸ்யபி ச புத்‌*தெள* ச சித்தாஹங்காரயோ: க்ரமாத்‌ | 
அந்தர்பா*வோ(அ)ய போ:த்‌“த*வ்யோ லிங்க லக்ஷ்ணஸித்‌ *த*யே ॥ 346 ॥ 


௮௭ = இங்கு, 
அத்ர 

ணா -  லிங்கசரீரத்தின்‌ லக்ஷணம்‌ ஸித்திப்பதற்காக, 
லிங்க“ லக்ஷணஸித்‌ ணா 
கான எண்ன மனதிலும்‌, 
மனஸி அபி ச 
எனி எ = புத்தியிலும்‌, 
பு“த்‌*தெள* ச 
ராக்கா: -  சித்தத்திற்கும்‌ அஹங்காரத்திற்கும்‌, 
சித்தாஹங்காரயோ: 
SATA = வரிசையாக, 
க்ரமாத்‌ 

௪ ்‌ = உள்‌ அடங்கியிருப்பது, 

அந்தர்பா“வ: 

ன: = அறியத்தக்கது. 


போசத்‌* த*வ்ய: 
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சித்தத்திற்கும்‌ அஹங்காரத்திற்கும்‌ லிங்க சரீர லக்ஷணம்‌ ஸித்திப்பதற்காக 
மனதில்‌ சித்தமும்‌, புத்தியில்‌ அஹங்காரமும்‌ அடங்கியுள்ளதாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. (346) 


ர்‌ எிஎர்‌. ௭ணைள எள | 
AAAI TEATS என௭ ன Trea ॥ 3X0 ॥ 


சிந்தனம்‌ ச மனோத“ர்ம: ஸங்கல்பாதி:ர்யதா்‌ ததா: | 
அந்தர்பா[வோ மனஸ்யேவ ஸம்யக்‌ சித்தஸ்ய ஸித்‌*யதி ॥ 347 ॥ 


ணை: = ஸங்கல்பம்‌ முதலானவை, 
ஸங்கல்பாதி : 
Lj = எப்படியோ, 
யதா” 
aT = அப்படியே, 
ததா” 
னர்‌ = நினைப்பதும்‌, 
சிந்தனம்‌ 
்‌ த மனதின்‌ கார்யம்‌ (ஆகையால்‌), 
மனோதச*ர்ம: 
சித்தத்திற்கு, 
சித்தஸ்ய 
= மனதில்தான்‌, 
மனஸ்யேவ 
* ்‌ ட்‌ அடக்கம்‌, 
அந்தர்பா*வ: 
எல = நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
னன்‌ -  ஸித்திக்கிறது. 
ஸித்‌*யதி 


எப்படி ஆலோசனை முதலானது மனஸின்‌ தர்மமோ, அப்படியே நினைத்துப்‌ 
பார்ப்பதும்‌ மனோதர்மம்‌ தான்‌, ஆகையால்‌ சித்தத்தை மனஸிலேயே உள்ளடக்குவது 
உசிதம்‌ தான்‌. (347) 
ஊள எண்ன ளள்‌ ஊர்‌ Ter: | 
ஊனாகி அனர்‌ ॥ 384 ॥ 
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தேசஹாதா₹ அஹமித்யேவ பா4வோ த்‌:௬ட*தரோ தி*ய:। 
த்‌: ருஙய்யதேஅஹங்க்ருதேஸ்தஸ்மாதசரந்தர்பா*வோ(அத்ர யுஜ்யதே ॥ 348 ॥ 


கேள = தேஹம்‌ முதலியவற்றில்‌, 
தேசஹாதா* 
அ = நான்‌ என்ற, 
அஹம்‌ இதி 
eat: = மிகஉறுதியான, 
த்‌*ருட*தர: 
Ta: ன்‌ எண்ணம்‌, 
பாவ: 
மடநட) -  புத்திக்குத்தான்‌, 
தி*4ய ஏவ 
= காணப்படுகிறது, 

த்‌ருங்யதே 
TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
௭ = இந்த புத்தியில்‌, 
அத்ர 

ள்‌: -  அஹங்காரத்திற்கு, 
அஹங்க்ருதே: 

ம்‌ ன்‌ அந்தர்பாவம்‌, 
அந்தர்பாஃவ: 
qx த பொருந்‌ கிறது. 
யுஜ்யதே 


தேகம்‌ முதலானதில்‌ நான்‌ என்கிற உறுதியான எண்ணம்‌ புத்திக்குத்தான்‌ 
காணப்படுகிறது. ஆகையால்‌ இந்த புத்தியில்‌ அஹங்காரத்தை உள்ளடக்குவது 
நியாயம்‌ தான்‌. 339 வது சுலோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட லிங்கசரீர லக்ஷணத்தில்‌ உள்ள 
17 அங்கங்களை விவரிக்கும்‌ பொழுது 340 வது சுலோகத்தில்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ தான்‌ 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. சித்தமும்‌ அஹங்காரமும்‌ லிங்கசரீரத்தில்‌ சேர்க்கப்படவில்‌ லை. 
இங்கேயோ மனம்‌, புத்தி, அஹங்காரம்‌, சித்தம்‌ இந்நான்கும்‌ ஒரே அந்தக்கரணத்தின்‌ 
ரூபங்களாகக்‌ கூறப்படுகிறது சித்தமும்‌, அஹங்காரமும்‌ லிங்க சரீரத்தில்‌ சேரவில்‌ 
லையே என்ற ஸந்தேஹம்‌ ஏற்படுகிறது. இதைப்போக்குகிறார்‌ அந்தக்கரணத்தின்‌ 
பேதங்களான மனம்‌, புத்தி, அஹங்காரம்‌, சித்தம்‌ இந்நான்கும்‌ லிங்கசரீரத்தில்‌ 
சேர்ந்தது தான்‌. 340வது சுலோகத்தில்‌ புத்தி, அஹங்காரம்‌ இவ்விரண்டும்‌ 
புத்திபதத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிறது. அப்படியே மனஸ்‌ என்ற பதத்தால்‌ மனம்‌ சித்தம்‌ 
இரண்டும்‌ குறிக்கப்படுகிறது. ஸங்கல்பம்‌ போலவே சித்தம்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்படக்‌ 
காரணமான ஸ்மரணமும்‌ மனோ தர்மம்‌. ஆகையால்‌ சித்தமும்‌ மனமும்‌ ஒன்று 
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தான்‌. நிச்சயத்தைப்‌ போலவே அஹங்காரமும்‌ புத்திதர்மம்‌. ஆகையால்‌ புத்தியும்‌ 
அஹங்காரமும்‌ ஒன்றுதான்‌ மேலே கோசங்களை நிரூபணம்‌ செய்வதற்காகத்தான்‌ 
மனோபுத்திகளில்‌ சித்தாஹங்காரங்களுக்கு அந்தர்பாவம்‌ கூறப்படுகிறது. (348) 


எனா எ எட: கரன்‌ என கணை | 
எனன ம்‌ 1 கார்‌ என ॥ 355 ॥ 


தஸ்மாதே'வ து புத்‌“தே*: கர்த்ருத்வம்‌ ததி“தரஸ்ய கரணத்வம்‌ | 
ஸித்‌*யத்யாத்மன உப*யம்‌ வித்‌*யாத்‌ ஸம்ஸாரகாரணம்‌ மோஹாத்‌ ॥ 349 ॥ 


எனா = ஆகையினால்தான்‌, 
தஸ்மாதே வது 
ஏஷ: = புத்திக்கு, 
புத்‌ தே”: 
[0 ன கர்த்தாவாக இருக்கும்‌ தன்மையும்‌, 
கர்த்ருத்வம்‌ 
எண்ணை = அதைக்காட்டிலும்‌ வேறான மனதிற்கு, 
ததி*தரஸ்ய 
KUTCH = கரணமாக இருக்கும்‌ தன்மையும்‌, 
கரணத்வம்‌ 
எனன -  ஸித்திக்கிறது, 
ஸித்‌*யத்யதி 
1 = அவிவேகத்தால்‌, 
மோஹாத்‌ 
சானா: = ஆத்மாவுக்கு, 
ஆத்மன: 
SNA = இரண்டும்‌, 
உப*யம்‌ 
கார = ஸம்ஸார காரணமாக, 
ஸம்ஸாரகாரணம்‌ 
பி ்‌ அறியத்தக்கது. 
வித்‌“யாத்‌ 


அஹங்காரம்‌, அதாவது தேஹாதிகளை தான்‌ என்று அபிமானிப்பது புத்தியின்‌ 
தர்மமானபடியால்‌ தான்‌ புத்தியை கர்த்தாவாகவும்‌, ஸங்கல்பம்‌ முதலியவைகளைச்‌ 
செய்யும்‌ மனதை கரணமாகவும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ கர்த்தாவாகவும்‌, கரணமாகவும்‌ 
உள்ள புத்தி, மனம்‌ இவ்விரண்டும்‌ தான்‌ அவிவேகியான ஆத்மாவுக்கு ஸம்ஸாரம்‌ 
ஏற்படக்‌ காரணமாகிறது. நான்‌ என்கிற எண்ணமும்‌, இது என்‌ கருவி என்கிற எண்ண 
மும்‌ இருந்தால்‌ தான்‌ உலகத்தில்‌ பிரவிருத்தி ஸாத்தியமாகும்‌. பிரவிருத்தி 
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யேற்பட்டால்‌ தான்‌ புண்ணியம்‌, பாபம்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌ முதலியது அடங்கிய 
ஸம்ஸாரம்‌ ஏற்படும்‌. (349) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ உள்கருவியான அந்தக்கரணத்தை புத்தி மனஸ்‌ 
என்று இரண்டாகப்‌ பிரித்து, புத்தியுடன்‌ ஞானேந்திரியங்களைச்‌ சேர்த்தால்‌ 
விக்ஞானமய கோசமென்றும்‌ மனஸுடன்‌ ஞானேந்திரியங்களைச்‌ சேர்த்தால்‌ மனோ 
மய கோசம்‌ என்றும்‌, வியவஹாரம்‌ ஏற்படுகிறதென்பதை மேலால்‌ சொல்கிறார்‌: - 


ஊனை: TTA af: TTT: WE | 
ளா னள: ॥ 
௭ோணணளளின்‌ எ ணன்‌ ॥ 30௦ ॥ 


விஜ்ஞானமயகோம: ஸ்யாத்‌ பு£த்‌*தி*: ஜ்ஞானேந்த்‌“ரியை: ஸஹ | 
விஜ்ஞானப்ரசுரத்வேனாப்யாச்சா“த“கதயா(ஆ)த்மன: ॥ 
விஜ்ஞானமயகோஸமோ(ஆயம்‌ இதி வித்‌*வத்‌*பி*ருச்யதே ॥ 350 ॥ 


ள்‌: UE = ஞானேந்திரியங்களுடன்கூட, 
ஜ்ஞானேந்த்‌*ரியை: ஸஹ 
எ: = புத்தியானது, 
பு*த்‌*தி*: 
: ATA விஞ்ஜானமயகோசமாகும்‌, 

விஜ்ஞானமயகோம: ஸ்யாத்‌ 

AC = விஞ்ஞானம்‌ அதிகமாக இருப்பதாலும்‌, 
விஜ்ஞானப்ரசுரத்வேன 
சானா: ராண கண்‌ - ஆத்மாவை மறைப்பதாலும்‌, 
ஆத்மன: ஆச்சா:த“கதயா(ஆபி 
அச்‌ = இது, 


அயம்‌ 
TTT ANT 3 -  விஞ்ஞானமயகோசமென்று, 


விஜ்ஞானமயகோம இதி 


= வித்வான்களால்‌, 
வித்‌: வத்‌“பி*: 
அள்‌ = சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 


காது, த்வக்கு, கண்‌, நாக்கு, மூக்கு என்ற ஜந்து ஞானேந்திரியங்களும்‌ 
புத்தியும்‌ சேர்ந்தது விஜ்ஞானமய கோசமாகும்‌. இந்த ஆறுகரணங்களாலும்‌ 
விஷயஞானம்‌ ஏற்படுவதாலும்‌ இவை ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உரைபோல்‌ மறைப்பதா 
லும்‌ இதற்கு விக்ஞானமய கோசெமென்ற பெயர்‌ வந்தது. (350) 
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சச்‌ ணவ களா: 
எண்ண பளிள எள ணாக ॥ 348 ॥ 


அயம்‌ மஹானஹங்காரவ்ருத்திமான்கர்த்ருலக்ஷண:। 
ஸர்வஸம்ஸாரநிர்வோடா” விஜ்ஞானமயமப்‌₹த:பா“க்‌ ॥ 351 ॥ 


ணன = விஞ்ஞானமயன்‌ என்ற பெயரை அடைந்திருக்கிற, 
விஜ்ஞானமயமப்‌£த£பா“க்‌ 
ர்‌ = இது, 
அயம்‌ 
HET = பெரியது, 
மஹான்‌ 
| 1 = நான்‌ என்று எண்ணும்‌ விருத்தியுடன்‌ 
அஹங்காரவ்ருத்திமான்‌ கூடியது, 
களா: = செய்கிற ஸ்வபாவமுள்ளது, 
கர்த்ருலக்ஷண: 
எள்ள = எல்லா ஸம்ஸாரத்தையும்‌ வஹிப்பது, 


ஸர்வஸம்ஸாரநிர்வோடா”“ 


இந்த விஜ்ஞானமய கோசம்‌ பெரியது “அஹம்‌” நான்‌) என்ற எண்ணம்‌ 
இதற்குத்‌ தான்‌ ஏற்படுகிறது. இது தான்‌ கர்த்தா அதாவது எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ 
செய்கிறது. ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலான ஸம்ஸாரத்தையே நடத்துவது இது தான்‌. (351) 


௭௭௭௭ எனறார்‌ கோண்‌ நகர்‌ எனன | 
ள்ள: ணின்‌ Rat எ ளி எளி ணி ॥ 30 ॥ 
அஹம்‌ மமேத்யேவ ஸதா”(அ)பி*மானம்‌ 


தே“ஹேந்த்‌“ரியாதெள: குருதே க்‌*ருஹாதெள? ॥ 
ஜீவாமிமான: புருஷோ(ஆயமேவ 
கர்தா ச போ*க்தா ச எமுகீ: ச து£:கீ ॥ 352 ॥ 


ளி: = ஜீவன்‌ என்ற அபிமானம்‌ கொண்டு, 
ஜீவாமிமான: 
ண = கர்த்தாவாகவும்‌, 
கர்தா ச 
a = போக்தாவாகவும்‌, 
போச்க்தா ச 


= எுகியாகவும்‌, 


௮ 


எருதீ: 
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எ = துக்கியாகவும்‌ உள்ள, 
து£:கீ” ச 
௮௭8௭ ன: ன்‌ இந்த புருஷன்தான்‌, 


அயமேவ புருஷ: 


தேஹம்‌, இந்திரியம்‌ முதலியவற்றிலும்‌, 
தே*ஹேந்த்‌*ரியாதெள* 


| = வீடு முதலியவற்றிலும்‌, 
க்‌'ருஹாதெள* 

எள்‌ = எப்பொழுதும்‌, 

ஸதா? 

எக்‌ னி = நான்‌, என்னுடையது என்றே, 


அஹம்‌ மமேத்யேவ 
ளர்‌ கர்‌ - அபிமானத்தைச்‌ செய்கிறான்‌. 
அபி“மானம்‌ குருதே 


இந்த விஜ்ஞானமயன்‌ சான்‌, தேஹம்‌, இந்திரியம்‌ முதலியவற்றிலும்‌, 
வெளியிலுள்ள வீடு முதலியவற்றிலும்‌ நான்‌ என்றும்‌ என்னுடையது என்றும்‌ 
அபிமானம்‌ கொள்கிறான்‌. தன்னை ஜீவன்‌ என்று எண்ணுகிறவனும்‌ இவனே. கர்மா 
வைச்‌ செய்பவனும்‌ அதன்‌ பலனான ஸுகதுக்கங்களை அனுபவிக்கிறவனும்‌ இவனே. 


(352) 
அள Ta ன்‌ என்‌ ளர்‌ ௪ | 
ஏ எண்கள்‌ ச்‌ ye © E:T wT UTA ௧௭ ॥ 343 ॥ 
ஸ்வவாஸனஞாப்ரேரித ஏவ நித்யம்‌ 

கரோதி கர்மோப*யலக்ஷணம்‌ ச | 
பு-ங்க்தே தது*த்பன்னப” லம்‌ வியிஷ்டம்‌ 

எபுகம்‌ ச து*:க”ம்‌ ச பரத்ர சாத்ர ॥ 353 ॥ 


வாணி 1௭ = தனது வாஸனைகளால்‌ தூண்டப்பட்டவனாகவே 
ஸ்வவாஸனாப்ரேரித ஏவ (இவண்‌), 

6 = எப்பொழுதும்‌, 
நித்யம்‌ 
3௭௭ = இரண்டுவித ஸ்வரூபமுள்ள, 
உப*யலக்ஷணம்‌ 
டாது = கர்மாவையும்‌, 
கர்ம ச 

செய்கிறான்‌, 


கரோதி 
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எண்கள்‌ _ அதிலிருந்து ஏற்பட்ட பலனான, 
தது“த்பன்னப“லம்‌ 

= குறிப்பிட்ட, 
வியிஷ்டம்‌ 
௭௮ - ஸுகத்தையும்‌, 
எபுக:ம்‌ ச 
௮ - துக்கத்தையும்‌, 
து*:க*ம்‌ ச 
34௪ = இவ்வுலகிலும்‌, 
அத்ர 
uA = மேலுலகிலும்‌, 
பரத்ர ச 
15: = அனுபவிக்கிறான்‌. 
பு-ங்க்தே 


முற்பிறவிகளில்‌ செய்த கர்மாக்களின்‌ மூலம்‌ அவற்றிற்குத்தக்கபடி எ௫க்ஷம 
மான வாஸுனைகள்‌ இவனிடம்‌ சேர்ந்துள்ளன. இந்த வாஸனைகளால்‌ தூண்டப்பட்டு 
ஸத்வாஸனையால்‌ நல்ல கர்மாக்களையும்‌, அஸத்வாஸனையால்‌ கெட்ட கர்மாக்க 
ளையும்‌ இப்பிறவியில்‌ செய்கிறான்‌. இந்த கர்மாக்களின்‌ பலனான ஸுக துக்கங்களை 
இவ்வுலகிலும்‌ மேல்‌ லோகங்களான ஸ்வர்க்க நரகாதிகளிலும்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
இத்துடன்‌ அந்தந்த கர்மாக்களுக்குத்‌ தக்கவாறு வாஸனைகளும்‌ பலமடைகிறது. (353) 


TTT எர என ளர்‌ HEHE: | 


DSS 


ளார்‌ YH Hla: ணாக ॥ 34% ॥ 


நானா யோனி ஸஹஸ்ரேஷு ஜாயமானோ முஹுர்முஹு: | 
ம்ரியமாணோ ப்‌*ரமத்யேஷ ஜீவ: ஸம்ஸாரமண்டலே ॥ 354 ॥ 


ளா: = இந்த ஜீவன்‌, 

ஏஷ ஜீவ: 

HEHE: = அடிக்கடி, 

முஹுர்முஹு: 

எள்‌ எனை = பல ஆயிரக்கணக்கான பிறவிகளில்‌, 
நானா யோனி ஸஹஸ்ரேஷு 

எண: = பிறக்கிறவனாகவும்‌, 

ஜாயமான: 

ணாரா: = இறக்கிறவனாகவும்‌, 


ம்ரியமாண: 
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Tvs - ஸம்ஸார மண்டலத்தில்‌, 
ஸம்ஸாரமண்ட“லே 

ஹார்‌ _ சுற்றுகிறான்‌. 

ப்‌*ரமதி 


இவ்வாறு இந்த ஜீவன்‌ பலவித ஆயிரக்கணக்கான பிறவிகளில்‌ அடிக்கடி 
பிறந்து இறந்து ஸம்ஸாரமாகிற மண்டலத்தில்‌ சுழல்கிறான்‌. (354) 


(அவதாரிகை) விக்ஞானமய கோசத்தை விளக்கி விட்டு மனோமய 
கோசத்தை வர்ணிக்கிறார்‌: - 


என ணி: எளி எர ள்‌: WE | 
எச்‌ எனி ௭ ண்ணி எர: ॥ 34% Il 


மனோ மனோமய: கோயமோ ப*வேத்‌ ஜ்ஞானேந்த்‌“ரியை: ஸஹ | 
ப்ராசுர்யம்‌ மனஸோ யத்ர த்‌“ருறம்யதே(அ)ஸெள மனோமய: ॥ 355 ॥ 


ளா: ue = ஞானேந்திரியங்களுடன்கூட, 
ஜ்ஞானேந்த்‌*ரியை: ஸஹ 
Hi: = மனமானது, 
மன: 
TA: கள்‌ ௭௭ = மனோமயகோசம்‌ ஆகும்‌, 
மனோமய: கோஸோ பஃ4வேத்‌ 
a = எதில்‌, 
யத்ர 
Hi: = மனதிற்கு, 
மனஸ்‌: 
rad - அதிகத்தன்மை, 
ப்ராசுர்யம்‌ 
= காணப்படுகிறதோ, 
த்‌*ருங்யதே 
எள்‌ - அது, 
அஸி 
எண: = மனோமயம்‌. 
மனோமய: 


ஞானேந்திரியங்களுடன்‌ சேர்ந்த மனம்‌ மனோமய கோசம்‌ ஆகும்‌. இதில்‌ 
மனோவியாபாரம்‌ அதிகமாகக்‌ காணப்படுவதால்‌ இதற்கு மனோமயம்‌ என்று பெயர்‌. 
(355) 
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கோணா: கணா: என எ: | 
TAT NTA we ணர்‌ aft: | 
JAA BOT ௭௪௯ எனா: WATT ॥ 30% ॥ 


சிந்தாவிஷாத * ஹர்ஷாத்‌யா: காமாத்‌*யா: அஸ்ய வ்ருத்தய: | 
மனுதே மனஸைவைஷ பலம்‌ காமயதே ப*ஹி: | 
யததே குருதே பு“-ங்க்தே தன்மன: ஸர்வகாரணம்‌ ॥ 356 ॥ 


ண 
சிந்தா 
ஙா: 


விஷாத: 


ஹர்ஷாத்‌*யா: 


களான: 
காமாத்‌“யா: 
௭௧௭௪ 
அஸ்ய 
எ: 


வ்ருத்தய: 
Ty: 
ஏவ: 


கவலை, 

துயரம்‌, 

ஸந்தோஷம்‌ முதலியவைகளும்‌, 
காமம்‌ முதலியவைகளும்‌, 
இந்த மனோமயனுடைய, 
வியாபாரங்கள்‌, 

இவன்‌, 

மனதாலேயே, 
எண்ணுகிறான்‌, 

வெளியில்‌, 

பலனை, 

விரும்புகிறான்‌, 
முயற்சிக்கிறான்‌, 
செய்கிறான்‌, 


அனுபவிக்கிறான்‌, 
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ad = ஆகையால்‌, 

தத்‌ 

௭௭: = மனம்‌, 

மன: 

எண்ணா - எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணம்‌. 
ஸர்வகாரணம்‌ 


கவலை, துயரம்‌, ஸந்தோஷம்‌ முதலியவைகளும்‌ காமம்‌ முதலியவைகளும்‌ 
மனஸின்‌ காரியங்கள்‌ வெளியிலுள்ள பலனைப்பற்றிய எண்ணம்‌ முதலில்‌ மனதில்‌ 
ஏற்பட்டபின்தான்‌ அதை அடைய ஆசை கொள்கிறான்‌. அதற்குப்பின்‌ அதையடைய 
முயற்சி எடுத்துக்கொண்டு உபாயங்களான கர்மாக்களைச்‌ செய்து பலனை அனுபவிக்‌ 
கிறான்‌. ஆதலால்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலகாரணம்‌ மனம்தான்‌. (356) 


என்‌ ஏர NTE Ed: 
எனலா 91 | 

gonfa Rrra dad 
ats ணன களிர்‌ எண ॥ 300 ॥ 


மனோ ஹ்யமுஷ்ய ப்ரவணஸ்ய ஹேது: 

அந்தர்ப* ஹிங்சார்த* மனேன வேத்தி | 
ம்ருணோதி ஜிக்‌*ரத்யமுனைவ சேக்ஷதே 

வக்தி ஸ்ப்ருறத்யத்தி கரோதி ஸர்வம்‌ ॥ 357 ॥ 


ANY = இவனுடைய, 
அமுஷ்ய 

TTT = ஈடுபாட்டிற்கு, 
ப்ரவணஸ்ய 

Hi: = மனம்‌, 

மன: 

sate = காரணமல்லவா, 
ஹேதுர்ஹி 

SL] - இந்த மனதால்‌, 
அனேன 

எனா - உள்ளும்‌ வெளியும்‌, 


அந்தர்ப* ஹிங்சா 
ad = பொருளை, 
அர்தே” 
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ன்‌ -  அறிந்துகொள்கிறான்‌, 
வேத்தி 
| = இந்த மனதாலேயே, 

அமுனைவ 
ஏஎ கேட்கிறான்‌, 
ங்ருணோதி 

= முகர்கிறான்‌, 
இக்‌*ரதி 
ளர்‌ - பார்க்கிறான்‌. 
ஈக்ஷதே 
எ - பேசுகிறான்‌, 
வக்தி 
wa = தொடுகிறான்‌, 
ஸ்ப்ருமதி 

= தின்கிறான்‌, 
அத்தி 

= எல்லாவற்றையும்‌, 
ஸர்வம்‌ 
க ட செய்கிறான்‌. 
கரோதி 


ஜீவன்‌ உள்ளும்‌ வெளியிலும்‌ உள்ள விஷயங்களை மனதைக்‌ கொண்டு தான்‌ 
அறிந்து கொள்கிறான்‌. கேட்பது, தொடுவது, பார்ப்பது, முகர்வது, தின்பது, பேசுவது 
எல்லாம்‌ மனதால்தான்‌. ஸுஷுப்தியிலும்‌ ஸமாதியிலும்‌ மனம்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ 
பொழுது ஒன்றும்‌ தெரிவதில்லை. மனம்‌ வேறென்றில்‌ நன்கு ஈடுபட்டிருக்குமானால்‌ 
கண்கள்‌ திறந்திருந்தும்‌ பார்க்க முடிவதில்லை வாசனையை முகரவோ, காதால்‌ 
சேட்கவோ முடிவதில்லை இதுபோலவே மற்றவையும்‌. கண்‌ முதலிய இந்திரியங்‌ 
களே பார்ப்பது முதலியதில்‌ கருவிகளாயிருந்த போதிலும்‌ அவைசளுடன்‌ மனஸ்‌ 
சேராமலிருந்தால்‌ அவை எவ்வித அறிவையும்‌ உண்டு பண்ணுவதில்லை. இந்தக்‌ 
காரணத்தினால்‌ மனஸே எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிற தென்று இங்கு சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுவதற்கும்‌ மனம்‌ தான்‌ காரணம்‌. (357) 


எவ னி ௭௭9௭ சோ 
Tosa saa என்‌ | 

எள்‌ எ எளி 
AAAS: 306 ॥ 
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பாந்த*ங்ச மோசகோ மனஸைவ பும்ஸா 
மர்தோ:(அ)ப்யனர்தோ:(அ)ப்யமுனைவ ஸித்‌ஃயதி | 

றாத்‌:தேன மோக்ஷோ மலினேன பந்தோ“ 
விவேகதோ(ஆர்தோ(அப்யவிவேகதோ(அஆன்ய:॥ 358 ॥ 


மனஸைவ 
LE | 
பாந்த*ம்ச 
Niet: 
மோக்ஷ: 


அமுனைவ 


எளிண்‌ 


அர்தோ”(அ)பி 
ஊளிண்‌ 


அனர்தோ”(அ)பி 


fis 
ஸித்‌*யதி 
பம£த்‌£தேோன 
Niet: 


மோக்ஷ: 
TT 


மலினேன 
a: 
பாந்த* 
இணை: 
விவேகத: 
அர்த”: 


அவிவேகத: 


அன்யோபி 


மனிதர்களுக்கு, 
மனதால்தான்‌, 
பந்தமும்‌, 
மோக்ஷமும்‌ ஏற்படுகிறது, 
இதனாலேயே, 
புருஷார்த்தமும்‌, 
துன்பமும்‌, 
கிடைக்கிறது, 
சுத்தமான மனதால்‌, 
முக்தியும்‌, 
அசுத்தமான மனதால்‌, 
பந்தமும்‌, 
விவேகத்தால்‌, 
புருஷார்த்தமும்‌, 
அவிவேகத்தால்‌, 


மற்றதான துன்பமும்‌ (ஏற்படுகிறது) 
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மனிதர்களுக்கு பந்தமும்‌ மோக்ஷமும்‌ மனதால்‌ தான்‌ ஏற்படுகிறது. 
அவ்விதமே புருஷார்த்தமும்‌, அனர்த்தமும்‌ இந்த மனதால்‌ தான்‌ உண்டாகிறது 
எப்படி யெனில்‌ மனதில்‌ அழுக்கில்லாமல்‌ சுத்தமாயிருந்தால்‌ மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌. 
காமம்‌ முதலான அழுக்குகள்‌ ஏறி அசுத்தமாயிருந்தால்‌ பந்தம்‌ ஏற்படுகிறது 
ஆத்மாநாத்மவிவேகம்‌ இருந்தால்‌ புருஷார்த்தமும்‌ விவேக மில்லாவிட்டால்‌ 
அனர்த்தமும்‌ உண்டாகிறது. (358) 


TEAR werd எற்‌ 
ள்‌! 
ணி ணரா 
எண ணணா?: | 
கர்‌ ௭௭௭ எ ளா 
ஏனா 
warded ஏ T Il 348 ॥ 
ரஜஸ்தமோப்‌*யாம்‌ மலினம்‌ த்வமா£த்‌*த*ம்‌ 
அஜ்ஞானஜம்‌ ஸச்சகு“-ணேன ரிக்தம்‌ | 
மனஸ்தமோதோ * ஷஸமன்விதத்வாத்‌ 
ஜட“த்வமோஹாலஸதப்ரமாதை*: | 


திரஸ்க்ருதம்‌ ஸத்‌ ந து வேத்தி வாஸ்த 
பதா“ர்த“தத்த்வம்‌ ஹ்யுபலப்‌4யமானம்‌ ॥ 359 ॥ 


TTT = ரஜோகுணத்தாலும்‌ தமோகுணத்தாலும்‌, 
ரஜஸ்தமோப்‌*யாம்‌ 
= அழுக்கடைந்ததும்‌, 
மலினம்‌ 
ANS 5 சுத்தமில்லாததும்‌, 
அணுத்‌' தாம்‌ 
௮௭௭௭ = அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்டதும்‌, 
அஜ்ஞானஜம்‌ 
weTOT TRH - ஸத்வகுணமற்றதுமான, 
ஸச்சகு“ணேன ரிக்தம்‌ 
Ha: = மனமானது, 
மன: 
எளி எனா... - தமோகுணமென்னும்‌ தோஷத்துடன்‌ 
தமோதோ:ஷஸமன்விதத்வாத்‌ கூடியிருப்பதால்‌, 
ட cee f = அறிவின்மை, 


ஜட 'த்வ 
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Me 
மோஹ 
எண 
அலஸதா 
னா: 
ப்ரமாதை*: 
1௭௭ 


திரஸ்க்ருதம்‌ ஸத்‌ 
அணு 
உபலப்‌/யமானம்‌ 
ad 


வாஸ்தவம்‌ 


பதா*ர்த*தத்த்வம்‌ 
யப்‌ 


ந து வேத்தி 


மயக்கம்‌, 

சோம்பல்‌, 

கவனக்குறைவு இவைகளால்‌, 
மறைக்கப்பட்டதாய்க்‌ கொண்டு, 
அறியப்படுகிறதாயிருந்தபோதிலும்‌, 
உண்மையான, 

பதார்த்த ஸ்வரூபத்தை, 


நன்கு அறிகிறதில்‌ லை. 


ரஜோகுணமும்‌ தமோகுணமும்‌ மேலோங்கி ஸத்வகுணம்‌ மறைந்திருக்குமா 
னால்‌ அந்த மனம்‌ அழுக்கடைந்தது சுத்தமில்லாதது அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்டது. 
இந்த மனம்‌ தமோ குணத்தின்‌ கார்யமான அறிவின்மை மயக்கம்‌, சோம்பல்‌, கவனக்‌ 
குறைவு முதலான தோஷங்களால்‌ மூடப்பட்டு உண்மையை அறியும்‌ சக்தியை 
இழந்துவிடுகிறது. ஆகையால்‌ வஸ்துக்களைத்‌ தெரிந்துகொண்டாலும்‌ அவற்றின்‌ 
உண்மை தத்வம்‌ மனதில்‌ புலப்படுவதில்லை. (359) 


ளிகள்‌ ௭08 என்‌ எள்ளை: 

எளி: கண்ர்‌ னள | 
கள்னணாள Sef எர 

வி்‌ எண்ணான ஊஊ ॥ 36௦ ॥ 


ரஜோதோவைர்யுக்தம்‌ யதி: பவதி விக்ஷேபககு?ணே: 
ப்ரதீபை: காமாத்‌*யைரநிமமபிஃபூ*தம்‌ வ்யத₹யதி | 
கத₹ஞ்சித்ஸூக்ஷமார்தா:வக5திமத:பி ப்‌4ராம்யதி ப்‌*ருமமம்‌ 
மனோதீஃபோ யத்‌ஃவத்ப்ரபஃலமருதா த்‌4வஸ்தமஹிமா॥ 36 ॥ 


ரர்‌: 
விக்ஷபககுணை: 
எர: 


ரஜோதோஃவை: 


விக்ஷேபத்தை உண்டுபண்ணும்‌ ஸ்வபாவமுள்ள, 


ரஜோகுண தோஷங்களோடு, 
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வம்‌ 
யுக்தம்‌ 


fe wafer 
யதி: ப*வதி 
எனி: 


ப்ரத்பை: 


காமாத்‌:யை: 


அநிமம்‌ 
[oS 


அ பி£பூ*தம்‌ 


வ்யத₹யதி 
கதஞ்சித்‌ 
ue 


எூக்ஷமார்தா” வக *திமத 


UHAAHEAT 


ப்ரப*லமருதா 


த்‌*வஸ்தமஹிமா 


விர எ 


~ 


தீ£போ யத்‌:வத்‌ 


அள: 
மன: 
ப 

[eo 
ப்‌*ருமமம்‌ 


ளன 


ப்‌-ராம்யதி 


கூடினதாக, 
(மனம்‌) இருக்குமேயானால்‌, 
ப்ரதிகூலமான, 

காமம்‌ முதலியவைகளால்‌, 

எப்பொழுதும்‌, 

தாக்கப்பட்டு, 

துன்புறுத்துகிறது, 

சிரமப்பட்டு, 

ஸூக்ஷமமான விஷயங்களின்‌ அறிவுடன்‌ 


கூடியிருந்தபோதிலும்‌, 
வலிமையுள்ள காற்றினால்‌, 


போக்கப்பட்ட மஹிமையை பிரகாசப்படுத்தும்‌ 


சக்தியை) உடைய, 
தீபம்‌ போல்‌, 


மனமானது, 
மிகவும்‌, 


சுழலுகிறது. 


ரஜோகுணம்‌ விக்ஷேபத்தை உண்டுபண்ணும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளது. இந்த 
ரஜோகுணத்தின்‌ தோஷங்கள்‌ மனதில்‌ கூடியிருக்குமானால்‌ பிரதிகூலங்களான 
காமம்‌ முதலியவை மனதைப்‌ பற்றிக்கொண்டு மிகவும்‌ துன்புறுத்துகிறது ஏதாவது 
ஒருசமயம்‌ ஸூக்ஷமமான விஷயங்களை அறிய மனம்‌ முற்பட்ட போதிலும்‌ காமா 
திகளினால்‌ சித்தத்திற்கு ப்ரமணம்‌ ஏற்பட்டு நன்கு அறிய முடிவதில்லை. பலமான 
காற்றின்‌ நடுவில்‌ உள்ள தீபஜ்வாலை அதிகமாக சலிப்பதால்‌ அதன்‌ பிரகாச சக்தி 
மங்கி விடுவது போல்‌ மனதின்‌ சக்தியும்‌ மங்கிவிடுகிறது. 


(360) 
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எள்‌ ரண்‌ என்னின்‌ எ எண: 


அஞ 


என Ferd ராண Tr ரன எ கள ॥ 36 ॥ 


ததோ முமுக்ஷர்ப*வபாந்த*முக்த்யை 
ரஜஸ்தமோப்‌*யாம்‌ ச தத்‌5ஃயகார்யை:। 
வியோஜ்ய சித்தம்‌ பரிறாத்‌:த*ஸத்த்வம்‌ 
ப்ரியம்‌ ப்ரயத்னேன ஸதைஃவ குர்யாத்‌ ॥ 361 ॥ 


da: 


தத: 
Hud: 


௮௮ 


முமுக்ஷ: 


= 
௮ 


பஃவப*ந்த*முக்த்யை 


ஸ்தை:வ 
ன 
ப்ரயத்னேன 
ர்‌ 
ரஜஸ்தமோப்‌“*யாம்‌ 
: ௮ 


ததீ£யகார்யை: ச 
சித்தம்‌ 


வியோஜ்ய 


௮ 


பரிறத்‌:த*ஸத்த்வம்‌ 


ப்ரியம்‌ 


ala 


௮ ~ 


குர்யாத்‌ 


ஆகையால்‌, 

மோக்ஷம்‌ அடைய விரும்புபவன்‌, 
ஸம்ஸாரத்தஊளையிலிருந்து விடுபடுவதன்‌ 
பொருட்டு, 

எப்போதும்‌, 

முயற்சியுடன்‌, 

ரஜோகுண தமோகுணங்களோடும்‌, 
அவைகளுடையகாரியங்களோடும்‌, 
மனதை, 

சேராதிருக்கும்படி செய்து, 

சுத்தமான ஸத்வகுணமுள்ளதாகவும்‌, 
ப்ரியமானதாகவும்‌, 


செய்யவேண்டும்‌. 


ஆகையினால்‌ முமுக்ஷுவாயிருப்பவன்‌, ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுதலை 
யடையும்‌ பொருட்டு, மனதிலுள்ள ரஜோகுணம்‌, தமோகுணம்‌ அவ்விரண்டின்‌ 
கார்யங்கள்‌ இவைகளை அடியோடு நன்கு விலக்கி விட்டு மேலும்‌ அவைகளுக்குக்‌ 
கொஞ்சமும்‌ இடம்‌ கொடாமல்‌ மனதை சுத்தமான ஸத்வகுணமுள்ளதாகவும்‌ 
பிரியமாகவும்‌ பிரயத்தினத்துடன்‌ எப்பொழுதுமே செய்ய வேண்டும்‌. (361) 
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௭8: எரர்‌ எ Th என்னா HE: | 
ஸா இள எளிங ர்‌ கரி: 

என எ எள்‌: என்‌ எனா ॥ 382 ॥ 
க:“ர்பா*வாஸஜனிப்ரணாறயனஜரா வ்யாத்‌யாதி£ ஷு ப்ராணினாம்‌ 

யத்‌*து*:கம்‌ பரித்‌*ருங்யதே ச நரகே தச்சிந்தயித்வா முஹு: | 
தோ“ஷானேவ விலோக்ய ஸர்வவிஷயேஷ்வாமாம்‌ விமுச்யாபி*த: 

சித்தக்‌“ரந்தி௫;விமோசனாய ஸுமதி: ஸத்வம்‌ ஸமாலம்ப:தாம்‌ ॥ 362 ॥ 
TAT ௫ கர்ப்பவாஸம்‌, 


க£ர்பா*வாஸ 


்‌ பிறப்பு, 
ஜனி 
TTT = மரணம்‌, 
ப்ரணாயன 
ன = மூப்பு, 
ரா 
னான - பிணிமுதலியவைகளிலும்‌. 
வ்யாத்‌*யாதி£ஷு 

பூ] - நரகத்திலும்‌, 

நரகே ச 

= பிராணிகளுக்கு, 
ப்ராணினாம்‌ 
௭௭ ௫ ன்‌ எந்த துக்கம்‌, 
யத்‌ து*:கம்‌ 

= காணப்படுகிறதோ, 
பரித்‌*ர௬ுங்யதே 
ad = அதை, 
தத்‌ 
HE: ன்‌ அடிக்கடி, 
முஹு: 
ரானா - ஆலோசித்து, 
சிந்தயித்வா 


= எல்லா விஷயங்களிலும்‌, 
ஸர்வவிஷயேஷு 
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எள = தோஷங்களையே, 
தோ*ஷானேவ 
- பார்த்து, 
விலோக்ய 
ஏ: ன்‌ எங்கும்‌, 
அபி£த: 
TT = ஆசையை, 
ஆமாம்‌ 
6] = விட்டுவிட்டு, 
விமுச்ய 
எ = மனதிலுள்ள பந்தம்‌ நீங்குவதற்காக, 


சித்தக்‌*ரந்தி* விமோசனாய 
ள்‌ = நல்ல புத்தியுள்ளவன்‌, 


௮ 


எருமதி: 

எ = ஸத்வகுணத்தை, 
ஸத்வம்‌ 

எ - இச்ரயிக்கட்டும்‌. 


ஸமாலம்ப*தாம்‌ 


நல்ல புத்தியுள்ளவன்‌ பிராணிகளுக்கு கர்பத்தில்‌ வாஸம்‌ செய்வது, பிறப்பு, 
அழிவு, மூப்பு, வியாதி முதலியவைகளிலும்‌ நரகத்திலும்‌ ஏற்படும்‌ துக்கங்களை 
அடிக்கடி நினைத்துப்‌ பார்த்து எல்லா விஷயங்களிலும்‌ உள்ள தோஷங்களையே நன்கு 
கவனித்து ஒன்றிலும்‌ ஆசை கொள்ளாமல்‌ மனதிலுள்ள பந்தத்திலிருந்து விடுதலை 
யடைவதற்காக ஸத்வகுணத்தை அவலம்பிக்கட்டும்‌. 


[சரீராதிகளில்‌ நான்‌ என்றும்‌, புத்ரன்‌ மனைவி முதலியவைகளில்‌ என்னுடை 
யவை என்றும்‌ அபிமானம்‌ கொள்வது தான்‌ சித்தக்ரந்தி என்பது] (362) 


(அவதாரிகை) மனஸ்‌ ரஜஸ்தமஸ்களிலிருந்து விடுபட்டு நல்ல ஸத்வ 
குணத்தால்‌ சுத்தமாகி விட்டால்‌ நன்கு தெளிவடைந்து ஆத்ம தத்வத்தை கிரஹிக்‌ 
கும்‌ யோக்கியதையைப்‌ பெற்று முக்திக்கு ஸாதனமாகக்‌ கூடியதினால்‌, அந்த மனத்‌ 
தெளிவு ஏற்படுவதற்குள்ள உபாயங்களையும்‌ அதன்‌ அவசியத்தன்மையையும்‌ 
மேலால்‌ விளக்குகிறார்‌: - 


THY எள்‌ என TANT எ எனா: | 
81: என எண்ணான! ॥ 5௨5 ॥ 


யமேஷு நிரதோ யஸ்து நியமேஷு ச யத்னத: | 
விவேகின: தஸ்ய சித்தம்‌ ப்ரஸமாத:மதி*க“ச்ச்‌தி ॥ 363 ॥ 
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எ₹ர = எவன்‌, 
யஸ்து 
acd: = முயற்சியுடன்‌, 
யத்னத: 

டீ] = யமங்களிலும்‌, 
யமேஷு 
TARY எ - நியமங்களிலும்‌, 
நியமேஷு ச 

= ஈடுபட்டிருக்கிறானோ, 

நிரத: 
என ஈ அந்த, 
தஸ்ய 
எர: = விவேகமுள்ளவனுடைய, 
விவேகின: 
fer = மனது, 
சித்தம்‌ 
னார்‌ ஏரா = தெளிவை அடைகிறது. 


ப்ரஸாதம்‌ அதி“க”ச்ச”தி 


எவன்‌ யமங்களிலும்‌ நியமங்களிலும்‌ பிரயத்தின புரஸ்ஸரமாக ஈடுபட்டிருக்‌ 
கிறனோ, அந்த விவேகியினுடைய மனஸ்‌ தெளிவையடைகிறது. 


[அஹிம்ஸை (எல்லா பிராணிகள்‌ விஷயமாயும்‌ மனோவாக்குக்‌ காயங்களால்‌ 
துன்பம்‌ ஏற்படுத்தாமலிருப்பது), ஸத்யம்‌ கண்டதை, கேட்டதை அப்படியே சொல்லு 
தல்‌) அஸ்தேயம்‌ (பிறர்‌ பொருளை மனோவாக்குக்‌ காயங்களால்‌ அபஹரிக்காமலிருத்‌ 
தல்‌), பிரஹ்மசர்யம்‌ (முன்‌ 109, 110 சுலோகங்களில்‌ சொல்லியபடி ஸ்திரீ 
ஸங்கமில்லாமலிருப்பது), அபரிக்ரஹம்‌ (தன்னுடையது என்று எதையும்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளாமலிருப்பது), ஆகிய இவை ஐந்தும்‌ யமங்கள்‌ எனப்படும்‌. செளசம்‌ 
சரீரத்தையும்‌ மனஸையும்‌ சுத்தமாக வைத்துக்‌ கொள்வது) ஸந்தோஷம்‌ 
(எப்பொழுதும்‌ திருப்தியுடனிருப்பது), தபஸ்‌ (இந்திரியங்கள்‌ முதலானவைகளை 
நிக்ரஹம்‌ செய்வது, ஸ்வாத்யாயம்‌ (தனக்கு ஏற்பட்ட வேதபாகத்தை அத்யயனம்‌ 
செய்வது), ஈசுவர பிரணிதானம்‌ (பகவானிடத்தில்‌ ஈடுபடல்‌), ஆகிய இவ்வைந்தும்‌ 
நியமங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. பொதுவாக, தனக்கும்‌ உலகத்திற்கும்‌ உள்ள ஸம்பந்த 
த்தை கட்டுப்படுத்திக்‌ கொள்வது யமம்‌ என்றும்‌, தன்‌ நடத்தையே கட்டுப்படுத்திக்‌ 
கொள்வது நியமம்‌ என்றுமாகும்‌. இந்த இரண்டுவித ஸாதனங்களும்‌ மனஸ்‌ 
தெளிவடைவதற்கு மிகவும்‌ அவசியம்‌. (363) 


ஏர ர்ச்‌ எள்ள என்னி கர்ப | 
ர்க கண ன்‌ என Ferd Telefe ॥ 30 ॥ 
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ஆஸுரீம்‌ ஸம்பத”“ம்‌ த்யக்த்வா ப*ஜேத்‌*யோ தை“வஸம்பத”ம்‌ | 
மோகை்ஷைக காங்க்ஷயா நித்யம்‌ தஸ்ய சித்தம்‌ ப்ரஸீத*தி ॥ 364 ॥ 


a: = எவன்‌, 
ய: 
ராக காள - மோக்ஷம்‌ ஒன்றிலேயே விருப்பத்துடன்‌, 
மோக்ஷைக காங்க்ஷயா 
சாக்‌ எ = ஆஸுர ஸம்பத்தை, 
ஆஸுரீம்‌ ஸம்பத:ம்‌ 
ணா = விட்டுவிட்டு, 
த்யக்த்வா 
ன்‌ = எப்பொழுதும்‌, 
நித்யம்‌ 
T = தைவஸம்பத்தை, 

தை“ வஸம்பத:ம்‌ 

1 = அடைகிறானோ, 
ப“ஜேத்‌ 
எ அவனுடைய, 
தஸ்ய 
fer = மனது, 
சித்தம்‌ 
எனின்‌ = தெளிவடைகிறது. 
ப்ரஸீத*தி 


எவன்‌ மோக்ஷம்‌ ஒன்றிலேயே ஆசையுடன்‌, ஆஸுரமான ஸம்பத்தை விட்டு 
விட்டு தைவமான ஸம்பத்தையே, எப்பொழுதும்‌ நாடுவானோ, அவனுடைய மனம்‌ 
தெளிவடையும்‌. 


[ஆஸுர ஸம்பத்து, தைவ ஸம்பத்து இரண்டும்‌ பகவத்கீதை 16வது 
அத்யாயத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அதை இங்கே எடுத்துச்‌ சொல்வதானால்‌ 
மிகவும்‌ விரியும்‌. பொதுவாக எதெல்லாம்‌ ஸம்ஸார பந்தத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்‌ 
குமோ, அவையெல்லாம்‌ ஆஸுர ஸம்பத்து, எதெல்லாம்‌ அப்பந்தத்திலிருந்து 
விடுதலை யடைவதற்கு உபயோகப்படுமோ, அவையெல்லாம்‌ தைவ ஸம்பத்து, 
என்று அவ்வத்யாயம்‌ 5வது சுலோகத்தில்‌ கண்டிருப்பதை லக்ஷணமாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. மனஸின்‌ தெளிவு மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமானதினால்‌ தைவ 
ஸம்பத்து அவசியம்‌ வேண்டுமென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை.] (364) 
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னாகி பா: | 


௭௭ என்‌ என என fered எளி ॥ 36௩ ॥ 


பரத்‌“ரவ்யபரத்‌' ரோஹபரநிந்தா” பரஸ்த்ரிய: | 
நாலம்ப“தே மனோ யஸ்ய தஸ்ய சித்தம்‌ ப்ரஸீத£தி ॥ 365 ॥ 


பரநிந்தா” 
பாரணை: 


பரஸ்த்ரிய: 
aT HT: 


யஸ்ய மன: 


நாலம்ப“தே 
ஈன 

தஸ்ய 

fer 

சித்தம்‌ 


ப்ரஸீத*தி 


பிறருடைய பொருள்‌, 
பிறருக்கு த்ரோஹம்‌ செய்தல்‌, 
பிறரை தூஷிப்பது, 

பிறர்‌ மனைவி இவைகளை, 
எவருடைய மனம்‌, 
நாடவில்லையோ, 
அவனுடைய, 

மனது, 


தெளிவடைகிறது. 


பிறர்‌ பொருளில்‌ ஆசை கொள்ளாமலும்‌, பிறருக்குத்‌ தீங்கு செய்யாமலும்‌, 
பிறரை நிந்திக்காமலும்‌, பிறர்‌ மனைவியிடம்‌ ஆசை கொள்ளாமலும்‌ இருப்பவனு 
டைய மனம்‌ தான்‌ ப்ரஸன்னமாக இருக்கும்‌. (365) 


ணார எ: எர ர்‌ | 
ue: faa என ford எனிளிர்‌ ॥ 365 ॥ 


ஆத்மவத்ஸர்வபூ*தேஷு ய: ஸமத்வேன பங்யதி | 
ஸுகம்‌ து:க*ம்‌ விவேகேன தஸ்ய சித்தம்‌ ப்ரஸீத£தி ॥ 366 ॥ 


விவேகேன 


எவன்‌, 


விவேகத்தால்‌, 
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பட்ப்யப - எல்லா பிராணிகளிடமும்‌, 
ஸர்வபூ*தேஷு 
ATCHAT = தன்னைப்போலவே, 
ஆத்மவத்‌ 
ESRC] = ஸுகத்தையும்‌, 
எுக“ம்‌ 
உ = துக்கத்தையும்‌, 
து* கம்‌ 
6 = ஸுமமாக, 

ஸமத்வேன 

= பார்க்கிறானோ, 
பய்யதி 
என = அவனுடைய, 
தஸ்ய 
fer - மனம்‌, 
சித்தம்‌ 

= தெளிவடைகிறது. 
ப்ரஸீத*தி 


தனக்கு ஸுகம்‌ ஏற்பட்டால்‌ ஸந்தோஷமடைவது போல்‌ பிறருக்கு ஸுகம்‌ 
ஏற்பட்டாலும்‌ அஸூயை கொள்ளாமல்‌ ஸந்தோஷமடைந்தும்‌, தனக்கு துக்கம்‌ 
ஏற்பட்டால்‌ வருந்தி அதை நீக்க முயற்சிப்பதுபோல்‌ பிறருக்கு துன்பம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ 
வருத்தமடைந்து அதை நீக்க முயற்சிக்கும்‌ மனிதனுடைய மனம்தான்‌ தெளிவடை 
யும்‌. ஸுகதுக்க விஷயங்களில்‌ தன்னைப்போலவே எல்லா பிராணிகளையும்‌ 
ஸமமாகப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. (366) 


அனர்‌ HEAT எண ரனினா? | 

ணர்‌ ளான Tere எளினிர்‌ ॥ 366 ॥ 

அத்யந்தம்‌ ங்ரத்‌த*யா ப*க்த்யா கு“ ௬ுமீஸ்வரமாத்மனி | 

யோ ப*ஜத்யநிமம்‌ க்ஷாந்தஸ்தஸ்ய சித்தம்‌ ப்ரஸீத£தி ॥ 367 ॥ 


அ: = எவன்‌, 
ய: 
சா: = பொறுமையுள்ளவனாக, 
க்ஷாந்த 
= எப்பொழுதும்‌, 
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னார்‌ = மிகவும்‌, 
அத்யந்தம்‌ 
அணா = சிரத்தையோடு, 
ங்ரத்‌'த*யா 
எனா = பக்தியுடன்‌, 
ப“க்த்யா 
ணன்‌ - மனதில்‌, 
ஆத்மனி 
1 = குருவையும்‌, 
குரும்‌ 
i _ ஈசுவரனையும்‌, 
ஈற்வரம்‌ 
என்‌ = ஸேவிக்கிறானோ 
ப*ஜதி 
௮ = அவனுடைய, 
தஸ்ய 
fer = மனது, 
சித்தம்‌ 

= தெளிவடைகிறது. 
ப்ரஸீத*தி 


எவன்‌ பொறுமையாயிருந்து கொண்டு மனதில்‌ மிகவும்‌ சிரத்தையுடனும்‌ 
பக்தியுடனும்‌ குருவையும்‌, ஈசுவரனையும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸேவிக்கிறனோ அவனு 
டைய மனஸ்‌ தெளிவடையும்‌. (367) 


நாளின்‌ விளி ணி | 
ஊக ணர்‌ எண என்ன்‌ எனா: ॥ 36௪ ॥ 


றிஷ்டான்னமீறார்சனமார்யஸேவாம்‌ தீர்தா£டனம்‌ ஸ்வாஸ்ரமத“ர்மநிஷ்டா”ம்‌ | 
யமானுஷக்திம்‌ நியமானுவ்ருத்திம்‌ சித்தப்ரஸமாதா“ய வதந்தி தஜ்ஜ்ஞா: ॥ 368 ॥ 


ள்‌ = ஸாதுக்களுடைய அன்னத்தையும்‌ (சாஸ்திரங்க 

றிஷ்டான்னம்‌ ளில்‌ சாப்பிடும்படி விதிக்கப்பட்ட அன்னத்தையும்‌,, 
= தேவபூஜையையும்‌, 

ஈறார்சனம்‌ 


= பெரியோர்களின்‌ ஸேவையையும்‌, 


ஆர்யஸேவாம்‌ 
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ளி - புண்ய தீர்த்தங்களுக்குச்‌ செல்வதையும்‌, 
தீர்தா£டனம்‌ 
EI} பி = தனது ஆச்ரமத்திற்கு ஏற்பட்ட தர்மங்களில 
ஸ்வாஸ்ரமத“ர்மநிஷ்டா “ம்‌ ஸ்திரமாக இருப்பதையும்‌, 

| = யமங்களில்‌ ஈடுபாட்டையும்‌, 
யமானுஷக்திம்‌ 


நியமங்களை அனுஸரிப்பதையும்‌, 


நியமானுவ்ருத்திம்‌ 
ண - மனம்‌ தெளிவடையும்‌ பொருட்டாக, 
சித்தப்ரஸாதா£ய 


எள: ்‌ அதை அறிந்தவர்கள்‌, 
தஜ்ஜ்ஞா: 

ம்‌ = சொல்கிறார்கள்‌. 
வதந்தி 


சாஸ்திரத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டு நடப்பவர்களுடைய அன்னம்‌ (அல்லது சாஸ்தி 
ரத்தில்‌ தடுக்கப்படாமல்‌ விஹிதமான அன்னம்‌), ஈசுவரனை பூஜிப்பது, பெரியோர்‌ 
களை ஸேவிப்பது, புண்ணிய தீர்த்தங்களுக்குப்‌ போய்வருவது, தன்னுடைய ஆசிரமத்‌ 
திற்கு ஏற்பட்ட தர்மங்களை விடாமல்‌ எப்போதும்‌ அனுஷ்டிப்பது முன்‌ கூறப்பட்ட 
யமங்களை அனுஷ்டிப்பதில்‌ பிடிமானம்‌, நியமங்களை அனுஸரிப்பது, இவையெல்‌ 
லாம்‌ மனஸின்‌ தெளிவிற்கு ஸாதனங்கள்‌ என்று இவ்விஷயம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌. (368) 


TTT 0112115212 011211 | 
எஙகள்‌ ஸா: எனன கண்‌ ॥ 365 ॥ 


கட்வம்லலவணாத்யுஷ்ணத்க்ஷணரூக்ஷவிதா“ஹிஞனாம்‌ | 
பூதிபர்யுஷிதாதீனாம்‌ த்யாக:: ஸத்த்வாய கல்பதே ॥ 369 ॥ 


he = அதிக கசப்பு, 
கடு 

௮:௩௭ ன்‌ புளிப்பு, 
அம்ல 

aT த உப்பு, 
லவண 

சா - அதிகச்‌ சூடு, 
அத்யுஷ்ண 

என - உரைப்பு, 
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௬௭ = பசையில்லாதது, 
ரூக்ஷ 
= காந்தலை உண்டு பண்ணுவது இவ்விதமான 
விதா“ஹினாம்‌ ஆஹாரங்களுடையவும்‌, 
த்து உ ன்‌ துர்கந்தமுள்ளது நாளபட்டது முதலியவைகளு 
பூதிபர்யுஷிதாதீசனாம்‌ டையவும்‌, 
TT: ன்‌ விட்டூ விடுவது, 
த்யாக:: 
வு -  ஸத்வகுணம்‌ ஏற்படுவதற்கு, 
ஸத்த்வாய 
கண்ர்‌ = தக்கதாகிறது. 
கல்பதே 


அதிகமான கசப்பு, புளிப்பு, உப்பு, சூடு, உரைப்பு, பசையில்லாமல்‌ காய்ந்தது, 
எரிச்சலை யுண்டுபண்ணக்கூடியது இவ்விதமான ராஜஸ ஆஹாரங்களையும்‌ 
அழுகினது, நாள்பட்டது முதலான தாமஸ ஆஹாரங்களையும்‌ சாப்பிடாமலிருப்பவ 
னுக்கு ஸத்வகுணம்‌ விருத்தியாகும்‌. (369) 


எண எனறார்‌ எள எனா: 
௭௭௭ எ ளார்‌ என்‌: எளளர்‌ ॥ 56௦ ॥ 


ம்ருத்யா ஸத்வபுராணானாம்‌ ஸேவயா ஸத்வவஸ்துன:। 
அனுவ்ருத்த்யா ச ஸாதூ-னாம்‌ ஸத்வவ்ருத்தி: ப்ரஜாயதே॥ 370 ॥ 


Tea = ஸாத்விகமான புராணங்களை, 
ஸத்வபுராணானாம்‌ 
அனா = கேட்பதாலும்‌, 
ம்ருத்யா 
௭81: = ஸாத்விக வஸ்துவை, 
ஸத்வவஸ்துன: 
= உபயோகிப்பதாலும்‌, 

ஸேவயா 
ளார்‌ = நல்லோர்களை அநுஸரித்து நடப்பதாலும்‌, 
எமாதூ“னாம்‌ 
௭௭ ௭ = ஸாத்விகமான எண்ணம்‌, 
அனுவ்ருத்த்யா ச 

8௭1: = உண்டாகிறது. 


ஸத்வவ்ருத்தி: 
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ஸாத்விகமான புராணங்களைக்‌ கேட்பதினாலும்‌, ஸாத்விகமான வஸ்துக்களை 
உபயோகிப்பதினாலும்‌, அனுஸரித்து நடப்பதினாலும்‌, மனதில்‌ ஸாத்விகமான 
விருத்தி (எண்ணம்‌) உண்டாகிறது. (370) 


அன ford Taf ead என சிரா | 
என TH ளான ன ௬: கரி ॥ 302 ॥ 


யஸ்ய சித்தம்‌ நிர்விஷயம்‌ ஹ்ருத“யம்‌ யஸ்ய ஸரீதலம்‌ | 
தஸ்ய மித்ரம்‌ ஜக*த்ஸர்வம்‌ தஸ்ய முக்தி: கரஸ்திதா ॥ 371 ॥ 


௮4 = எவனுடைய, 
யஸ்ய 
fer = மனது, 
சித்தம்‌ 
- விஷயசிந்தையற்று இருக்கிறதோ, 
நிர்விஷயம்‌ 
௮4 = எவனுடைய, 
யஸ்ய 
tad - மனம்‌, 
ஹ்ருதயம்‌ 
\ -  குளிர்ந்திருக்கிறதோ, 
ஸ்தலம்‌ 
ஈன = அவனுக்கு, 
தஸ்ய 
னா - உலகமெல்லாம்‌, 


ஸர்வம்‌ ஜகத்‌ 
s நட்புற்று இருக்கும்‌, 


மித்ரம்‌ 
ஈன = அவனுக்கு, 
தஸ்ய 
yf: = மோக்ஷம்‌, 
முக்தி: 
= கையிலேயே இருக்கிறது. 
கரஸ்தி“தா 


எவன்‌ மனது உலக விஷயங்களில்‌ ஆசை கொள்ளாமல்‌ அசைச்‌ சிந்திக்கா 
மல்‌ இருக்கிறதோ மனதில்‌ காமக்ரோதாதிகளால்‌ தாபம்‌ ஏற்படாமல்‌ குளிர்ந்து 
இருக்கிறதோ அவனை யாவரும்‌ நேசிப்பார்கள்‌. அவனுக்கு நிச்சயம்‌ முக்தி கிடைக்‌ 
கும்‌. (371) 


366 | 


ஸர்வவேதா£ந்த எபித்‌:தா“ந்த ஸாரஸங்க்‌₹ரஹம்‌ 


ஊர விளி னர்கள்‌ 

எண்ன எ: அண எகா: | 
aT ள்‌ எள்‌ 

எ ஊரி எ னை Il 365 ॥ 


ஹிதபரிமிதபோ“ஜீ நித்யமேகாந்தஸேவீ 

ஸக்ருது- சிதஹிதோக்தி: ஸ்வல்பநித்‌:₹ராவிஹார:। 
அனுநியமனமீலோ யோ ப*ஜத்யுக்தகாலே 

ஸு லப*த இஹ ஸுரீக்‌*ரம்‌ ஸாது* சித்தப்ரஸஎமாத5ம்‌॥ 372 ॥ 


னான 

ஹிதபரிமிதபோச*ஜீ 
க: 

நித்யம்‌ 

ஏகாந்தஸேவீ 

௭௭௭ 


(அ 


ஸக்ருத்‌ 


உசிதஹிதோக்தி: 
்‌ 


ஸ்வல்பநித்‌:ராவிஹார: 
அனுநியமனமரல: 
a: 


பம்க்‌*ரம்‌ 


நன்மை பயப்பதும்‌ அளவுக்குட்பட்ட 
தாயுமுள்ள உணவை சாப்பிடுகிறவனாயும்‌, 
எப்பொழுது, 

தனிமையான இடத்திலே இருக்கிறவனாயும்‌, 
ஒரே தடவை, 

யோக்யமாயும்‌ ஹிதமாயும்‌ உள்ள 
வார்த்தைகளைப்‌ பேசுகிறவனாயும்‌, 
கொஞ்சமான தூக்கமும்‌ ஸஞ்சாரமும்‌ 
உள்ளவனாயும்‌, 

சாஸ்திர விதிகளை அனுரித்துக்‌ கட்டுப்படும்‌ 
ஸ்வபாவமுள்ளவனாயுமிருந்து, 

எவன்‌, 

குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌, 

ஸேவிக்கிறானோ, 

அவன்‌, 


இங்கு, 


விரைவில்‌, 
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பப்ப! ஈ நன்கு, 
ஸாது* 

1 = மனத்தெளிவை, 
சித்தப்ரஸமாத:ம்‌ 
எள்‌ - அடைகிறான்‌. 
லப“தே 


சரிரத்திற்கும்‌ மனதிற்கும்‌ ஹிதத்தைத்தரும்‌ உணவை வைத்ய சாஸ்திரத்தில்‌ 
கூறப்பட்ட அளவுப்படி சாப்பிடவேண்டும்‌ எப்பொழுதும்‌ தனிமையாக இருக்க 
வேண்டும்‌. பிறருக்கு ஹிதமாயும்‌ பேசத்தக்கதாயும்‌ உள்ள வார்த்தைகளை பேச 
வேண்டும்‌. அதையும்‌ வீணாகத்திருப்பித்திருப்பிக்‌ கூறாமல்‌ அவசியமானதை மிதமா 
கப்‌ பேசவேண்டும்‌. அதிகத்தூக்கமும்‌ அதிக ஸஞ்சாரமும்‌ கூடாது. தன்‌ மனதையும்‌ 
புலன்களையும்‌ கட்டுப்படுத்திக்‌ கொண்டு உரியகாலத்தில்‌ (காலம்‌ தவறாமல்‌) தன்‌ 
கடமைகளைச்செய்து வரவேண்டும்‌. இவ்வாறு நடந்து வருகிறவனுக்கு வெகு 
சீக்கிரத்தில்‌ நன்றாக மனம்‌ தெளிவடையும்‌. (372) 


எல்‌ எ ணார TTT | 
எண ண க 

4 என்‌ எனக ॥ 393 ॥ 
சித்தப்ரஸாதேசன வினாவகரந்தும்‌ 

பாந்த*ம்‌ ந றக்னோதி பராத்மதத்த்வம்‌। 
தத்த்வாவகச*த்யா து வினா விமுக்தி 

ர்ன ஸித்‌*யதி ப்‌£ரஹ்மஸஹ்ஸ்ரகோடிஷு॥ 373 ॥ 


ணக fT - மனத்தெளிவு இல்லாமல்‌, 
சித்தப்ரஸாதேோசன வினா 

எ - பந்தத்தை, 

பாந்தம்‌ 

UTAH = சுத்தமான பரமாத்ம தத்வத்தை, 
பராத்மதத்த்வம்‌ 

எள்‌ 5 அறிவதற்கு, 

அவக ந்தும்‌ 

a = ஸமர்த்தனாகமாட்டான்‌, 
ந ஸக்னோதி 

ளான (எ ஈ -  தத்வஞானம்‌ இல்லாமல்‌, 


தத்த்வாவகசத்யா வினா து 
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என = ஆயிரம்கோடி ப்ரஹ்ம கல்பங்களிலும்‌, 
ப்‌. ரஹ்மஸஹஸ்ரகோடிஷு 
HI: = மோக்ஷம்‌, 
விமுக்தி: 
என்‌ = கிடைக்காது. 
ந ஸித்‌*யதி 


சித்தத்தின்‌ தெளிவு இல்லாமல்‌ பந்தத்தை அறியவோ () உத்கிருஷ்டமான 
ஆத்மாவின்‌ தத்வத்தை அறியவோ முடியாது. தத்வம்‌ அறியாமலோ ஆயிரம்‌ 


கோடிக்கணக்கான பிரஹ்மாக்களின்‌ காலத்திலும்‌ மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்காது. 


எனா): ணன எளி 
எற்‌ எர: | 
ண்ணா எனா 
என்ன்‌ எனி TATA ॥ 30% ॥ 


மன:ப்ரஸா(மா)த:: புருஷஸ்ய பந்தோ” 
மன:ப்ரஸாதோ? ப*வபாந்த*முக்தி: | 

மன:ப்ரஸாதா₹தி*4க:மாய தஸ்மாத்‌ 
மனோநிராஸம்‌ விதசதீ*த வித்‌:வான்‌ ॥ 374 ॥ 


ணா = மனதின்‌ கவனமின்மை, 
மன:ப்ரமாத:: 
UST = மனிதனுக்கு, 
புருஷஸ்ய 
எ: = பந்தம்‌, 
பந்த 
௭6: = மனதிற்குத்‌ தெளிவில்லாமை, 
மன:ப்ரஸாத: 
“Hl: ஈ ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுதலை, 
ப*வபந்த*முக்தி: 
ATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
1 = அறிவுள்ளவன்‌, 
வித்‌*வான்‌ 
றா - மனம்‌ தெளிவடைவதற்காக, 


மன:ப்ரஸாதா:தி“க:மாய 


(373) 
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TAT foe - மனதில்‌ விஷயசிந்தனத்தை விலக்க வேண்டும்‌. 
மனோநிராஸம்‌ வித5தீ*த 


மனஸின்‌ கவனமின்மை தான்‌ மனிதனுக்கு பந்தத்தின்‌ காரணம்‌. மனஸின்‌ 
தெளிவே ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுதலைக்கு ஸாதனம்‌. ஆகையால்‌ மனஸ 
தெளிவாகவேண்டும்‌ அதற்காக வித்வானாயிருப்பவன்‌ மனஸிலுள்ள தோஷங்களை 
யெல்லாம்‌ விலக்க வேண்டும்‌. (374) 


(அவதாரிகை) லிங்கசரீரம்‌ என்ற ஸூக்ஷம சரீரத்தில்‌ அடங்கிய விக்ஞான 
மய கோசம்‌ மனோமய கோசம்‌ இவ்விரண்டையும்‌ இது வரை வர்ணித்து விட்டு 
அதில்‌ அடங்கிய இன்னொரு அம்சமாகிய பிராணமய கோசத்தை வர்ணிப்பதற்காக 
பிராண - கர்மேந்த்ரிய ஸிருஷ்டியைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


UST YT THIS HAA SATA | 
எண்ணார்‌ கண்ணார ॥ 39% Il 


பற்சாநாமேவ பூ*தானாம்‌ ரஜோம்மேப்‌*யோ(அ)ப*வன்‌ க்ரமாத்‌ | 
வாக்பாணிபாத*பாயூபஸ்தா”னி கர்மேந்த்‌“ரியாண்யனு ॥ 375 ॥ 


ஏன யம்‌ - ஐந்து பூதங்களுடையவே, 
பங்சானா பூ*தாநாமேவ 

ஏ: = ரஜோகுணாம்சங்களிலிருந்து, 
ரஜோம்மேப்‌*ய: 
௭௭௭௭ = வரிசையாக, 
அனுக்ரமாத்‌ 


1. = வாக்கு, கை, கால்‌, பாயு, உப்ஸ்தம்‌ எனற, 


வாக்பாணிபாத*பாயூபஸ்தானி 


௪ = கர்மேந்திரியங்கள்‌, 
கர்மேந்த்‌“ரியாணி 
ANAT த உண்டாயின. 
அப*வன்‌ 


முன்கூறப்பட்ட ஆகாசம்‌ முதலான ஐந்து ஸூக்ஷ்ம பூதங்களுடைய ரஜோ 
குணத்தின்‌ அம்சங்களிலிருந்து வாக்‌, கை, கால்‌, பாயு, உபஸ்தம்‌ என்கிற ஐந்து 
கர்மேந்திரியங்கள்‌ வரிசையாக உண்டாயின. 


[ஆகாச தன்மாத்திரையிலிருந்து வாக்கு, வாயு தன்‌ மாத்திரையிலிருந்து கை, 
தேஜஸ்‌ தன்மாத்திரையிலிருந்து கால்‌, ஜல தன்மாத்திரையிலிருந்து உபஸ்தம்‌, 
பிருத்வீ தன்மாத்திரையிலிருந்து பாயு, என்று தாத்பர்யம்‌. இங்கேயும்‌ கர்மேந்திரியங்‌ 
கள்‌ என்பது கை, கால்‌, என்றெல்லாம்‌ சொல்லப்படும்‌ மாம்ஸ்‌ பிண்டங்கள்‌ இல்லை 
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பேசும்‌ கருவி, எடுக்கும்‌ கருவி, நகரும்‌ கருவி, மலமோசனம்‌ செய்யும்‌ கருவி, 
ஜலமோசனம்‌ செய்யும்‌ கருவி, என்று எடுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இந்திரியங்களோ 
அந்தக்கரணமோ எ௭மஃூக்ஷம பூதங்களால்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறபடியால்‌, நம்‌ கண்‌ முதலிய 
இந்திரியங்களுக்கு விஷயமாகக்‌ கூடியவை யல்ல] (375) 
ஊனி ளி எரி கோண: | 

எரா: எனா: எனா: Il 398 ॥ 

ஸமஸ்தேப்‌*யோ ரஜோம்ஹேப்‌*யோ வ்யோமாதீ:னாம்‌ க்ரியாத்மகா: | 
ப்ராணாத“ய: ஸமுத்பன்னா: பஞ்சாப்யாந்தரவாயவ: ॥ 376 ॥ 

ன்னர்‌ 


வ்யோமாத்‌:னாம்‌ 


ஆகாசம்‌ முதலியவைகளுடைய, 


ஏ: TT: -  ரஜோகுணாம்சங்கள்‌ எல்லாவற்றிலிருந்தும்‌, 

ஸமஸ்தேப்‌*ய: ரஜோம்ஹறேப்‌*ய: 

டு - = க்ரியா ஸ்வபாவமுள்ள, 
க்ரியாத்மகா: 
TTT: = பிராணன்‌ முதலான, 
ப்ராணாத*ய: 
USATATATATAT: = உள்‌ வாயுக்கள்‌ ஐந்தும்‌, 
பஞ்சாப்யாந்தரவாயவ: 
எனன: = உண்டாயின. 
ஸமுத்பன்னா: 


ஆகாசம்‌ முதலான ஐந்து பூதங்களுடையவும்‌ ரஜோ அம்சங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
சேர்ந்து விடுவதிலிருந்து உள்ளிருக்கும்‌ வாயுக்களாகிய ஐந்து பிராணன்கள்‌ உண்டா 
யின. இவை எப்பொழுதும்‌ சலன ஸ்வபாவ முள்ளவை. (376) 


(அவதாரிகை) இந்த பிராணன்‌ முதலான ஐந்து உள்வாயுக்களின்‌ பெயர்களை 
யும்‌ அவைகளின்‌ தனித்தனி வியாபாரங்களினால்‌ அவ்வித பெயர்கள்‌ ஏற்பட்டன 
என்பதையும்‌ சொல்கிறார்‌: - 

TOT: எண்‌ FTES ௪ | 
ன ணாள ணைன Fe ॥ 390 ॥ 


ப்ராண: ப்ராக்‌“க“மனேன ஸ்யாத“பானோ(ஆவாக்‌ “க“மனேன ச | 
வ்யானஸ்து விஷ்வக்‌'க“மநாது“த்க்ராந்த்யோதா“ன இஷ்யதே ॥ 377 ॥ 


னார்‌ எளி எம்‌ :। 
எ FATT AT என ன: ॥ 36௪ ॥ 
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அயிதான்னரஸாதீசனாம்‌ ஸமீகரணத*“ர்மத:। 
ஸமான இத்யபி:ப்ரேதோ வாயுர்யஸ்தேஷு பஞ்சம: ॥ 378 ॥ 


சா 
ப்ராக்‌” க*மனேன 
NTT: FATA 
ப்ராண: ஸ்யாத்‌ 

a 
அவாக்‌“க“மனேன ச 
ஸா: 
அபான: 


விஷ்வக்‌ 
௭ 


க“மனாத்‌ 
னா: 


வ்யான: 

[35 215௧3 
உத்காந்த்யா 
சோ: 
உதா“ன: 


இஷ்யதே 
அறிதான்னரஸாதீஃனாம்‌ 


ஸுமீகரணத*“ர்மத: 


௮ 


தேஷு 
a: 


ய: 
USN: aT 


பஞ்சம: வாயு 
எள்‌ 


ஸமான இதி 


அபி-ப்ரேத: 


முன்‌ (மேலே) செல்வதால்‌, 
பிராணனாகும்‌, 

கீழே செல்வதால்‌, 

அபானன்‌, 

நாலாபக்கங்களிலும்‌, 

செல்வதால்‌, 

வியானன்‌, 

மேலே கிளம்புவதால்‌, 
உதானனாக, 

கருதப்படுகிறது, 

சாப்பிடப்பட்ட அன்னம்‌ ரஸம்‌ முதலியவைகளை, 
ஸமமாகச்‌ செய்யும்‌ காரியத்தால்‌, 
அவைகளில்‌, 

(எது), 

ஐந்தாவது வாயுவோ (அது), 
ஸமானன்‌ என்று, 


கருதப்பட்டது. 
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முன்னால்‌ செல்லுவதால்‌ பிராணன்‌ ஆகும்‌. கீழே செல்வதால்‌ அபானன்‌. 
நாலாபக்கங்களும்‌ செல்வதனால்‌ வியானன்‌. மேலே கிளம்புவதினால்‌ உதானன்‌ 
என்று கருதப்படுகிறது. சாப்பிடப்பட்ட அன்னம்‌ ரஸம்‌ முதலானவைகளை எல்லா 
உருப்புக்களுக்கும்‌ பங்கிட்டு ஸமமாகச்‌ செய்வதினால்‌ ஸமானன்‌ என்று எண்ணப்‌ 
படுகிறது. (377-378) 


ரக அனர்‌ ராச: ஏக | 

எண்‌ எண்‌ எளி ஏ: ॥ 30% ॥ 

க்ரியைவ த்‌ ருங்யதே ப்ராய: ப்ராணகர்மேந்த்‌“ரியேஷ்வலம்‌ | 
ததஸ்தேஷாம்‌ ரஜோம்மேப்‌*யோ ஜநிரங்கீ“க்ருதா பு*தை*: ॥ 379 ॥ 


ua: = அநேகமாக, 
ப்ராய: 


காரகர்‌ 


௮ 


ப்ராணகர்மேந்த்‌' ரியேஷு 


பிராணனிலும்‌ கர்மேந்திரியங்களிலும்‌, 


௭௭ = நன்கு, 
அலம்‌ 
ம்ங்ப்‌ = செய்கையே, 
க்ரியைவ 
னர்‌ = காணப்படுகிறது, 
த்‌*ருங்யதே 
aa: = அதனால்‌, 
தத: 
ர்‌ = அவைகளுக்கு, 
தேஷாம்‌ 
ஊனை: = ரஜோகுணத்தின்‌ அம்சங்களிலிருந்து, 
ரஜோம்ரேப்‌*ய: 
எ: - உத்பத்தி, 
ஜனி: 
எ: = வித்வான்களால்‌, 
புதை” 
11௭ = ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டது. 
அங்கீ*க்ருதா 


பிராணன்களிலும்‌ கர்மேந்திரியங்களிலும்‌ செய்கையே நன்றாகக்‌ 
காணப்படுகிறது. ஆகையினால்‌ அவைகள்‌ எ௦ுக்ஷம பூதங்களின்‌ ரஜஸ்‌ அம்சங்களி 
லிருந்து உண்டானதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (379) 
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எளி ஏ கரக்‌ எக்‌ என்னா | 
TATE fio era சாண்ண: ॥ 3௪௦ ॥ 


ராஜஸம்‌ து க்ரியாறக்திம்‌ தம:மக்திம்‌ ஜடாசத்மிகாம்‌ | 
ப்ரகாறரூபிணீம்‌ ஸத்த்வமக்திம்‌ ப்ராஹுர்மஹர்ஷய: ॥ 380 ॥ 


எனக்‌ = க்ரியாசக்தியை, 
ஸத்வமக்திம்‌ 
= ரஜோகுணத்தைச்சேர்ந்ததாகவும்‌, 
ராஜஸம்‌ 
எக்‌ -  தமோகுணத்தின்‌ சக்தியை, 
தம:ஸக்திம்‌ 
6 1 = ஜடஸ்வ ரூபமாகவும்‌, 
ஜடா5த்மிகாம்‌ 
எண்‌ -  ஸத்வகுணத்தின்‌ சக்தியை, 
ஸத்த்வமக்திம்‌ 
= ப்ரகாசஸ்வரூபமாகவும்‌, 
ப்ரகாமரூபிணீம்‌ 
ள்‌ = மஹரிஷிகள்‌, 
மஹர்ஷய: 
18: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ப்ராஹு: 


ரஜோகுணத்தின்‌ சக்தி கிரியை, தமோகுணத்தின்‌ சக்தி ஜாட்யம்‌, 


குணத்தின்‌ சக்தி ப்ரகாசம்‌ என்று மஹரிஷிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
ராரா: னன ணி. WE | 
ஏனா: க: ளி 94௭ wed ॥ 32 ॥ 


ஏதே ப்ராணாத:ய: பஞ்ச பஞ்சகர்மேந்த்‌“ரியை: ஸஹ | 
ப*வேத்ப்ராணமய: கோமா: ஸ்தூ*லோ யேனைவ சேஷ்டதே ॥ 381 ॥ 


னின்‌: ௭௧ _ ஐந்துகர்மேந்திரியங்களுடன்‌ கூட, 
பஞ்சகர்மேந்த்‌*ரியை: ஸஹ 
5 இந்த, 
ஏதே 
UTE: என்‌ = பிராணன்‌ முதலானவைகள்‌ ஐந்தும்‌, 


ப்ராணாத*ய: பஞ்ச 


ஸத்வ 
(380) 
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சாரா: கா: = பிராணமயகோசமாக, 
ப்ராணமய: கோர: 
௭9 5 ஆகும்‌, 
பாவேத்‌ 
34௭ = எதனாலேயே, 
யேனைவ 
Aa: = ஸ்தூலதேஹம்‌, 
கட 

ன்‌ சேஷ்டிக்கிறதோ. 
சேஷ்டதே 


இந்த பிராணன்‌ முதலான ஐந்தும்‌ ஐந்து கர்மேந்திரியங்களும்‌ சேர்ந்தது 
பிராணமய கோசம்‌ ஆகும்‌. இதனால்‌ தான்‌ ஸ்தூல சரீரம்‌ சேஷ்டிக்கிறது. (381) 
எவர்‌ கர மச்‌ ள ரா எ | 
ளா ஏ TRA ॥ 3? ॥ 


யத்‌:யத்‌*நிஷ்பாத்‌:யதே கர்ம புண்யம்‌ வா பாபமேவ வா | 
வாகா5தி:பி*4ற்ச வபுஷா தத்ப்ராணமயகர்த்ருகம்‌ ॥ 382 ॥ 


ளா = வாக்கு முதலியவைகளாலும்‌, 
வாகாசதி:பி“ங்ச 

எப - சரீரத்தாலும்‌, 

வபுஷா 

ரர்‌ ள = புண்யமோ, 

புண்யம்‌ வா 

பாபரின்‌ ள = பாபமோ, 

பாபமேவ வா 

ஏ கர = எந்த எந்த, 

யத்‌*£யதே கர்ம 

கர = காரியம்‌, 

கர்ம 

Tad = செய்யப்படுகிறதோ, 
நிஷ்பாத்‌*யதே 

ad = அது, 

தத்‌ 

பாகனை = பிராணமயகோசத்தை கர்த்தாவாக உடையது. 


ப்ராணமயகர்த்ருகம்‌ 
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வாக்‌ முதலியவைகளாலும்‌ சரீரத்தாலும்‌ செய்யப்படும்‌ புண்யம்‌, 
முதலான செய்கைகளெல்லாம்‌ பிராணமய கோசத்தின்‌ காரியமாகும்‌. 


ள்‌ காளி எள்‌ எண AE | 
எண்‌ எண்‌ MT: அள எள ॥ 363 ॥ 


வாயுனோச்சாலிதோ வ்ருகோ நானாரூபேண சேஷ்டதே | 
தஸ்மின்விநிங்சலே ஸோ(அ)பி நிற்சல: ஸ்யாத்‌:யதா? ததா: ॥ 383 ॥ 


சாரண: ரா; ஏஎ | 
எண என்‌ 118 ॥ 52 ॥ 


ப்ராணகர்மேந்த்‌:ரியைர்தேசஹ: ப்ரேர்யமாண: ப்ரவர்ததே | 
நானாக்ரியாஸு ஸர்வத்ர விஹிதாவிஹிதாதி£ஷு ॥ 384 ॥ 


எள = எப்படி, 
யதா: 
படப்‌ = காற்றினால்‌, 
வாயுனா 
© . ந அசைக்கப்பட்ட, 

உச்சாலித: 
என: = மரம்‌, 
வ்ருக்ஷ 

= பல ரிதமாக, 
நானாரூபேண 

= சேஷ்டிக்கிறதோ, 
சேஷ்டதே 

1 = அது, 

தஸ்மின்‌ 
ள்‌ = அசையாமலிருந்தால்‌, 
விநிற்சலே 

- அந்த மரமும்‌, 
ஸோபி 
(எள: = அசைவற்றதாக, 
நிங்சல 
TTA = ஆகுமோ, 
ஸ்யாத்‌ 
எள = அப்படி, 


பாபம்‌ 
(382) 
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பகர்‌: 


ப்ராணகர்மேந்த்‌:ரியை: 


பிராணனாலும்‌ கர்மேந்திரியங்களாலும்‌, 


= ஏவப்படுகிற, 

ப்ரேர்யமாண: 
; = சரீரமானது, 
தே'ஹு 
எண்‌ = எங்கும்‌, 
ஸர்வத்ர 
ஏ = விதிக்கப்பட்டதும்‌ விதிக்கப்படாததுமான, 
விஹிதாவிஹிதாதி*ஷு 
ஏ ட்‌ பலவிதமான கர்மாக்களில்‌, 

நானாக்ரியாஸு 

= ப்ரவர்த்திக்கிறது. 
ப்ரவர்ததே 


காற்று நன்றாக வீசும்‌ பொழுது மரம்‌ பலவிதமாக ஆடுகிறது. காற்று அடங்கி 
விட்டால்‌ மரமும்‌ அசைவதில்லை. இதுபோல்‌ பிராணன்கள்‌, கர்மேந்திரியங்கள்‌ 
இவைகளால்‌ தூண்டப்பட்டு சரீரம்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டதும்‌ விதிக்கப்ப 
டாததும்‌ தடுக்கப்பட்டதுமான பலவித செய்கைகளைச்‌ செய்கிறது. (383-384) 


(அவதாரிகை) இதுவரை நிர்வசனம்‌ செய்யப்பட்ட விக்ஞானமய கோசம்‌, 
மனோமய கோசம்‌, பிராணமய கோசம்‌, இம்மூன்றும்‌ சேர்ந்து லிங்க சரீரம்‌ என்றும்‌, 
ஸ்ூக்ஷம சரீரம்‌ என்றும்‌ முன்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. அவ்விதப்‌ பெயர்கள்‌ 
ஏற்பட்டதற்குக்‌ காரணத்தை இங்கு குறிப்பிடுகிறார்‌: - 
கச்‌ THTTEA AE: எனன: | 
எள்‌ சண்‌ ராணா: | 
எண்‌ TATU என்‌ ॥ 3% ॥ 
கோமத்ரயம்‌ மிலித்வைதத்‌*வபு: ஸ்யாத்ஸூக்ஷ்மமாத்மன: | 


அதிஸுூக்ஷமதயா லீனஸ்யாத்மனோ க:மகத்வத: | 
லிங்க“மித்யுச்யதே ஸ்தூ“லாபேக்ஷயா எ௦ூக்ஷமமிஷ்யதே ॥ 385 ॥ 


Tad = இந்த, 
ஏதத்‌ 


மூன்று கோசங்களும்‌, 

கோமத்ரயம்‌ 
6 

மிலித்வா 


சேர்ந்து, 
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சான: 
ஆத்மன: 


எண்‌ எ: TTA 
எுக்ஷமம்‌ வபு: ஸ்யாத்‌ 


ணாள 


அதிஸுூக்ஷமதயா 


லீனஸ்ய 
சார: 


ஆத்மன: 
140: 


க*மகத்வத: 


ஸ்தூ*லாபேக்ஷயா 


quer 
எுக்ஷமம்‌ 
ஊர்‌ 


இச்யதே 


ஆத்மாவிற்கு, 

ஸுூக்ஷமசரீரமாகும்‌, 

மிகவும்‌ ஸஎ௫க்ஷமமாக இருப்பதால்‌, 
மறைந்துள்ள, 

ஆத்மாவிற்கு, 

ஞாபகமாக இருப்பதால்‌, 
லிங்கசரீரமென்று, 
சொல்லப்படுகிறது, 

ஸ்தூல சரீரத்தையபேக்ஷித்து, 
ஸுூக்ஷமசரீரமாக, 


கருதப்படுகிறது. 


விக்ஞானமயம்‌, மனோமயம்‌, பிராணமயம்‌ என்ற மூன்று கோசங்களையும்‌ 
சேர்த்தால்‌ இது ஆத்மாவின்‌ எ௦ூக்ஷம சரீரமாகும்‌. மிகவும்‌ ஸூ்க்ஷ்மமாயிருப்ப 
தால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ ஆத்மாவை காட்டிக்கொடுக்கும்‌ காரணத்தினால்‌ இது லிங்கம்‌ 
(அடையாளம்‌) என்று சொல்லப்படுகிறது. இது ஸ்தூல சரீரத்தை யுத்தேசித்து 
ஸூக்ஷமம்‌ என்றும்‌ கருதப்படுகிறது. 


(385) 


(அவதாரிகை) முன்‌ காரண சரீரத்தை ஸமஷ்டி, வியஷ்டி, என்று பிரித்துக்‌ 
காட்டினது போல ஸூக்ஷம சரீரத்திலும்‌ அவ்விதப்‌ பிரிவை எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌: - 
ஏ ௭ களி ரேவா: | 
ஊச: அள: TTA a எனா ॥ 366 ॥ 


ஸர்வம்‌ லிங்க£வபுர்ஜாதமேகதீ*விஷயத்வத: | 
ஸமஷ்டி: ஸ்யாத்தருக*௫ண: ஸாமான்யேன வனம்‌ யதா? ॥ 386 ॥ 
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ளா = எப்படி, 
யதா” 
விய = மரங்களின்‌ கூட்டம்‌, 
தருக“ ண: 
காளா = பொதுவாக, 
ஸாமான்யேன 
a1 = காடு ஆகிறதோ (அப்படியே), 
வனம்‌ 
எலா எள்‌ - எல்லா லிங்க சரீரங்களின்‌ கூட்டமும்‌, 
ஸர்வம்‌ லிங்க*வபுர்ஜாதம்‌ 
cad: = ஒரே பாவனைக்கு விஷயமாவதால்‌, 

ஏகதீ“விஷயத்வத: 

: Ad = ஸமஷ்டியாகும்‌. 


~ 


ஸமஷ்டி: ஸ்யாத்‌ 


மரங்களை தனித்தனியாக கவனிக்காமல்‌ மொத்தமாகச்‌ சேர்த்துப்பார்த்தால்‌ 
அது காடு என்ற பெயரை அடைகிறது. இது போல்‌ உலகிலுள்ள எல்லா லிங்க 
சரீரங்களையும்‌ தனித்தனியாக கவனிக்காமல்‌ மொத்தமாகச்‌ சேர்த்துப்பார்த்தால்‌ 
இதுவே ஸ௦௫க்ஷம ஸமஷ்டியாகும்‌. (386) 


TNA de Te எர: | 

ஊரன்‌: எளானாரார ஊர்‌ ஏச: ॥ 3௪6 ॥ 
ஏதத்ஸமஷ்ட்யுபஹிதம்‌ சைதன்யம்‌ ஸப்‌“லம்‌ ஐகு”: | 
ஹிரண்யக“ர்ப*: ஸூத்ராத்மா ப்ராண இத்யபி பண்டி:தா: ॥ 387 ॥ 


Usres LER பய 
ல] 


இந்த லிங்கசரீரஸமஷ்டியை உபாதியாகக்‌ 


ஏதத்ஸமஷ்ட்யுபஹிதம்‌ கொண்டதும்‌, 
எள்‌ = பிரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடியதுமான, 
ஸப்‌லம்‌ 
ண்‌ = சைதன்யத்தை, 
சைதன்யம்‌ 

= ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ என்றும்‌, 
ஹிரண்யகர்பச: 
எனா = ஸூத்ராத்மா என்றும்‌, 
எ௫ூத்ராத்மா 
சார ஊண்‌ _ பிராணன்‌ என்றும்‌, 


ப்ராண இத்யபி 
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பரச: - வித்வான்கள்‌. 
பண்டி“தா: 

எ: = சொல்லியுள்ளார்கள்‌. 
ஒக்‌: 


இந்த எல்லா லிங்க சரீர ஸமஷ்டியை உபாதியாக உள்ள சைதன்யம்‌ 
பிரதிபிம்பம்‌ உள்பட ஹிரண்யகர்பர்‌ என்றும்‌ ஸுூத்ராத்மா என்றும்‌ பிராணன்‌ 
என்றும்‌ பண்டிதர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. (387) 


ண எனா கரன்‌ ண | 
TETATY ஊன னனர எ: ॥ 366 ॥ 


ஹிரண்மயே புசத்‌சதி“கர்பே* ப்ரசகாஸ்தி ஹிரண்யவத்‌ | 
ஹிரண்யகசரர்ப* இத்யஸ்ய வ்யபதோமஸ்ததோ மத: ॥ 388 ॥ 


ரண்‌ 


= தங்கமயமான, 

ஹிரண்மயே 
என - புத்தியின்‌ நடுவில்‌, 
புஈத்‌தி*கார்பே* 

1 = தங்கம்போல்‌, 
ஹிரண்யவத்‌ 
ணா - விளங்குகிறான்‌, 

றா 

ப்ரசகாஸ்தி 
dda: = ஆகையினால்‌, 
த்த: 
அன ன்‌ இவனுக்கு, 
அஸ்ய 


ஊண்‌ எ 
ஹிரண்யக“ர்ப* இதி 
னன: 


ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ என்று, 


= வியவஹாரம்‌, 
வ்யபதேஃ0: 
Hd: = ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. 
மத: 


தங்கம்‌ மாதிரிப்‌ பிரகாசிக்கிற புத்தியின்‌ நடுவில்‌ தங்கம்‌ போல நன்கு 
பிரகாசிக்கிறது என்பதினால்‌ இவருக்கு ஹிரண்ய கர்பர்‌ என்ற வியவஹாரம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிறது. (388) 
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எண்சாண்‌ | 
ணன ணாள எனா ர்‌ ॥ 365 ॥ 


ஸமஸ்தலிங்க*தே“ஹேஷு எுத்ரவன்மணிபங்க்திஷு | 
வ்யாப்ய ஸ்தி”தத்வாத்ஸூத்ராத்மா ப்ராணனாத்ப்ராண உச்யதே ॥ 389 ॥ 


யய்ப்ட்டடய _ ரத்ன வரிசைகளில்‌, 
மணிபங்க்திஷு 
818௭௭ = நூல்போல்‌, 
எமஉத்ரவத்‌ 

3 ஏ = எல்லாலிங்கசரீரங்களிலும்‌, 
ஸமஸ்தலிங்க * தே ஹேஷு 
ஊன = வியாபித்துக்கொண்டு, 
வ்யாப்ய 
ணன = இருப்பதனால்‌, 
ஸ்தி*தத்வாத்‌ 
எனா 5 ஸுத்ராத்மாவாகவும்‌, 
எ௫ூத்ராத்மா 
சாரார்‌ = ஜீவிக்கச்செய்வதால்‌, 
ப்ராணனாத்‌ 
உப = பிராணனாகவும்‌, 
ப்ராண: 
ஆள்‌ - சொல்லப்படுகிறார்‌. 
உச்யதே 


பல ரத்னங்கள்‌ கோர்க்கப்பட்ட ரத்னமாலையில்‌ நூலானது எல்லா ரத்னங்க 
ளுள்ளும்‌ ஊடுருவி இருக்கிறது. இந்த நூல்‌ போலவே ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ எல்லா 
லிங்க சரீரங்களுக்குள்ளும்‌ ஊடுருவி இருப்பதால்‌ இவனுக்கு ஸூத்ராத்மா என்ற 
பெயரும்‌ ஜீவிக்கும்படி செய்வதால்‌ பிராணன்‌ என்ற பெயரும்‌ இவனுக்கு ஏற்பட்டி 
ருக்கிறது. (389) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ ஸமஷ்டி ஸூக்ஷம சரீராபிமானியான ஹிரண்ய 
கர்பரைப்பற்றிச்‌ சொல்லி விட்டு, வியஷ்டி ஸூக்ஷம சரீராபிமானியான தைஜஸுனை 
வர்ணிக்கிறார்‌: - 


எனி ரர்‌ னன ॥ 38௦ ॥ 


நைகதீ*விஷயத்வேன லிங்க“ம்‌ வ்யஷ்டிர்ப*வத்யத? ॥ 390 ॥ 


எளி = பல பாவனைகளுக்கு விஷயமாவதால்‌, 
நைகதீ*விஷயத்வேன 
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fergrt - லிங்க சரீரம்‌, 
லிங்கம்‌ 
னு: எள்‌ = வியஷ்டியாக ஆகிறது. 


வ்யஷ்டி: ப*வதி 


எல்லா லிங்க சரீரங்களையும்‌ சேர்த்து மொத்தமாகப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது 
ஸமஷ்டி எனக்கூறப்பட்டது. அது ஒன்று தான்‌. ஒவ்வொரு லிங்க சரீரத்தையும்‌ 
தனித்தனியாகப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது அது வியஷ்டியாகும்‌ இது பல. (390) 


aan Segue எள | 
ண்ண எர ன WATT: | 

ளான அணி எண: ॥ 382 ॥ 
யதே“தத்‌” வ்யஷ்ட்யுபஹிதம்‌ சிதா“ பா*ஸஸமன்விதம்‌ | 


சைதன்யம்‌ தைஜஸ இதி நிக தந்தி மனீஷிண: | 

தேஜோமயாந்த:கரணோபாதி*த்வேனைஷ தைஜஸ: ॥ 391 ॥ 
௩௮ | 

வ்யஷ்ட்யுபஹிதம்‌ கொண்ட, 

= சித்ப்ரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடிய, 


வியஷ்டி எஃ௫க்ஷம சரீரத்தை உபாதியாகக்‌ 


~ 


சிதா“ பா*ஸஸமன்விதம்‌ 


aq da த எந்த சைதன்யமோ, 
யத்‌ சைதன்யம்‌ 
qd = இதை, 
ஏதத்‌ 
பட 05] - தைஜஸன்‌ என்று, 
தைஜஸ இதி 
பரி: - வித்வான்கள்‌, 
மனீஷிண: 

ம்‌ = சொல்கிறார்கள்‌, 
நிக“த“ந்தி 
ளான: = ஒளி மயமான அந்தக்கரணத்தை உபாதியாகக்‌ 
தேஜோமயாந்த: கொண்டிருப்பதால்‌, 
படட = இவன்‌, 
ஏஷ: 
எண: = தைஜஸனாவான்‌. 


தைஜஸ: 
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வியஷ்டி ஸ௦ூக்ஷம சரீரத்துடன்‌ கூடியதாய்‌ சைதன்யத்தின்‌ பிரதிபிம்பத்‌ 
தோடு சேர்ந்ததாய்‌ இருக்கும்‌ சைதன்யத்தை தைஜஸன்‌ என்று அறிவுள்ளவர்கள்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌. பிரகாச மயமான அந்தக்கரணம்‌ இவனுக்கு உபாதியாக இருப்பதால்‌ 
இவனுக்கு தைஜஸன்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. (391) 


ளா எனாள Saf: என எண | 
370 WTA ர்‌ ॥ 385 ॥ 


ஸ்தூ£லாத்‌ ஸூக்ஷ்மதயா வ்யஷ்டி: அஸ்ய ஸூக்ஷ்மவபுர்மதம்‌ | 
அஸ்ய ஜாக:ரஸம்ஸ்காரமயத்வாத்‌ வபுருச்யதே ॥ 392 ॥ 


ஊரா = ஸ்தூலத்தைக்காட்டிலும்‌, 
ஸ்தூ“லாத்‌ 
எனா ன்‌ ஸுூக்ஷமமாயிருப்பதால்‌, 
ஸஎூ௫க்ஷமதயா 
: = வியஷ்டி சரீரம்‌, 
வ்யஷ்டி: 
௭௪ = இவனுடைய, 
அஸ்ய 
HEN: = ஸுூக்ஷம சரீரமாக, 
எுக்ஷமவபு: 
HAN = கருதப்பட்டிருக்கிறது, 
மதம்‌ 
AAT ACTA = ஜாக்ரத்காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட அனுபவங்களின்‌ 
ஜாக *ரஸம்ஸ்காரமயத்வாத்‌ ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ நிறைந்திருப்பதால்‌, 
AT = இவனுடைய, 
அஸ்ய 
ன: = சரீரமாக, 
வடு: 
3d = சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 


இந்த வியஷ்டி சரீரம்‌ ஸ்தூல சரீரத்தைவிட ஸூக்ஷமமாயிருப்பதினால்‌ இது 
ஜீவனுடைய ஸுூக்ஷம சரீரம்‌ என்று கருதப்படுகிறது. இந்த ஜீவனுக்கு ஜாக்கிரத்‌ 
காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட அனுபவங்களின்‌ ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ இதில்‌ நிறைந்திருப்பதால்‌ 
இது இவனுடைய சரீரம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (392) 
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ளாகி ளாக | 
ஊனக்‌ YETTA TERT: 383 ॥ 


ஸ்வப்னே ஜாகரரகாலீனவாஸனாபரிகல்பிதான்‌ | 
தைஜஸோ விஷயான்பு-ங்க்தே ஸூக்ஷமார்தாசன்ஸூக்ஷமவ்ருத்திபிஃ॥ 393 ॥ 


எனன: = தைஜஸன்‌, 
தைஜஸ்‌ 
= ஸ்வப்னகாலத்தில்‌, 
ஸ்வப்னே 
எண: = ஸூக்ஷமமான மனோவிருத்திகளால்‌, 
ஸுூக்ஷ்மவ்ருத்திபி*: 
எனகன _ ஜாக்ரத்‌ காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட, 
ஜாக:ரகாலீன 
னள = ஸம்ஸ்காரங்களால்‌ ஏற்பட்ட, 
வாஸனாபரிகல்பிதான்‌ 
எனா = ஸுூக்ஷமப்‌ பொருளாகிற, 
எுக்ஷமார்தா”ன்‌ 
1 = விஷயங்களை, 
விஷயான்‌ 
பட்டம்‌ - அனுபவிக்கிறான்‌. 
பு-ங்க்தே 


ஜாக்கிரத்‌ காலத்திலுள்ள வாஸுனைகளால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ஸுூக்ஷம 
பதார்த்தங்களாகிற விஷயங்களை ஸ்வப்ன காலத்தில்‌ தைஜஸன்‌ எஃ௫க்ஷமமான 
விருத்திகளால்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. (393) 


(அவதாரிகை) முன்‌ ஸமஷ்டி காரண சரீரத்திற்கும்‌ வியஷ்டி காரண சரீரத்‌ 
திற்கும்‌ வேற்றுமையில்லை யென்று சொன்னது போலவே, இந்த ஸமஷ்டி ஸுூக்ஷம 
சரீரத்திற்கும்‌ வியஷ்டி ஸூக்ஷம சரீரத்திற்கும்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ பேதம்‌ கிடையாது 
என்பதை சொல்கிறார்‌: - 


எ எனத: எரா 09௭௭ | 
ஏவிச ௭ ஏன்‌ எ களி ன ॥ 30 ॥ 


ஸுமஷ்டேரபி ச வ்யஷ்டே: ஸாமான்யேனைவ பூர்வவத்‌ | 
அபேசத* ஏவ ஜ்ஞாதவ்யோ ஜாத்யேகத்வே குதோ பி*தா” ॥ 394 ॥ 
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எண்‌ = ஸமஞஷ்டிக்கும்‌, 
ஸமஷ்டேரபி 
OEE | - வியஸஷ்டிக்கும்‌, 
வ்யஷ்டேய்ர 
dad - முன்போல, 
பூர்வவத்‌ 
IOC | = ஸுமானமாக இருக்கும்‌ தன்மையாலேயே, 
ஸாமான்யேனைவ 
We Ta = அபேதம்‌ தான்‌, 
அபேச்த* ஏவ 
என: = அறியத்தக்கது, 
ஜ்ஞாதவ்ய: 
அலா = ஜாதி ஒன்றாக இருக்கும்பொழுது, 
ஜாத்யேகத்வே 
கள்‌ = எப்படி வேற்றுமை ஏற்படும்‌? 
குதோ பி*தா” 


காரண சரீரம்‌ போலவே ஸமஷ்டி ஸூக் சரீரமும்‌ வியஷ்டி ஸூ்க்ஷ்ம 
சரீரமும்‌ ஸமானமாயிருப்பதால்‌ ஸுூக்ஷமத்தன்மை என்பது இரண்டிலும்‌ 
ஒன்றாகவே இருப்பதால்‌ இரண்டுக்கும்‌ வேற்றுமை கிடையாது. இரண்டும்‌ ஒன்று 
தான்‌ இரண்டும்‌ ஒரே இனத்தை சேர்ந்திருக்கையில்‌ பேதம்‌ எப்படி வரும்‌? (394) 


ஊண்‌ எள்ள: 
காணா: பண: ॥ 550 ॥ 


த்‌. வயோருபாத்‌*யோரேகத்வே தயோரப்யபி*£மானினோ:। 
ஸூ௫த்ராத்மனஸ்தைஜஸஸ்யாப்யபே*த:: பூர்வவன்மத: ॥ 395 ॥ 


ஊி: ஊண்‌: = இரண்டு உபாதிகளுக்கும்‌, 
த்‌*வயோ: உபாத்‌*யோ: 
UCTS | = அபேதம்‌ இருக்கும்பொழுது, 


ஏகத்வே 
. = அவைகளின்‌ அபிமானிகளுக்கும்‌ (அதாவது, 
தயோ: அபி£மானினோரபி 


எனா: = எுத்ராத்மாவுக்கும்‌, 
எ௫ுூத்ராத்மன: 
-  தைஜஸனுக்கும்‌, 


தைஜஸஸ்யாபி 
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படட - முன்போல, 
பூர்வவத்‌ 
: = அபேதமானது, 
அபேசத*: 
Hd: = அங்கீகரிக்கப்பட்டுள்ளது. 
மத: 


முன்‌ சுலோகத்தில்‌ கூறிய நியாயப்படி ஸமஷ்டி ஸூக்ஷம சரீரம்‌, வியஷ்டி 
ஸூக்ஷம சரீரம்‌ என்ற இரு உபாதிகளும்‌ ஒன்று தான்‌ என்று தீர்மானமாகி விட்ட 
படியால்‌ காரண சரீராபிமானிகள்போல ஸுமஷ்டி எுக்ஷம சரீராபிமானியான 
ஸூத்ராத்மாவும்‌ வியஷ்டி எ௦௫க்ஷம சரீராபிமானியான தைஜஸனும்‌ ஒன்றுதான்‌ 
இருவருக்கும்‌ வேற்றுமை இல்லையென்பதும்‌ ஸித்தமாகிறது. (395) 


(அவதாரிகை) இதுவரை ஸுுக்ஷம ஸ்ருஷ்டியை சொல்லி விட்டு இனி 
ஸ்தூல ஸ்ருஷ்டியை எடுத்துச்‌ சொல்ல ஆரம்பிக்கிறார்‌: - 


ஏ எண்ன எனா: என்றா: | 
௭௭ ணன எண: RA TIT ॥ 366 ॥ 


ஏவம்‌ எுுக்ஷமப்ரபஞ்சஸ்ய ப்ரகார: மாஸ்த்ரஸம்மத: | 
அத” ஸ்தூ“லப்ரபஞ்சஸ்ய ப்ரகார: கத்‌*யதே ங்ருணு ॥ 396 ॥ 


LUC | இவ்வாறு, 

ஏவம்‌ 

MAAN: = சாஸ்திரங்களில்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட, 
மாஸ்த்ரஸம்மத: 

எண்‌ = ஸுூக்ஷமபிரபஞ்சத்தின்‌, 
எ௫ுக்ஷமப்ரபஞ்சஸ்ய 

UAT: = உண்டாகும்விதம்‌ (கூறப்பட்டது), 
ப்ரகார: 

௮௪௭ = இனி, 

அத” 

வரன்‌ = ஸ்தூல பிரபஞ்சம்‌, 
ஸ்தூ“லப்ரபஞ்சஸ்ய 

எகா: = ஏற்படும்விதம்‌, 

ப்ரகார: 

க - சொல்லப்படுகிறது, 


கத்‌*யதே 
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10 ன்‌ கேள்‌, 
ங்ருணு 
இவ்விதமாக எுக்ஷம பிரபஞ்சம்‌ ஏற்படும்‌ முறை சாஸ்திரத்தில்‌ ஒப்புக்‌ 


கொள்ளப்பட்டபடி சொல்லப்பட்டது இனிமேல்‌ ஸ்தூல பிரபஞ்சம்‌ உண்டாகும்‌ 
முறை சொல்லப்படுகிறது கேள்‌. (396) 


(அவதாரிகை) முன்னால்‌ ஸூக்ஷ்ம பூதங்களிலிருந்து பஞ்சீகிருதமான 
ஸ்தூல பூதங்கள்‌ ஏற்படுகின்றன என்று 338 வது சுலோகத்தில்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது அந்தப்‌ பஞ்சீகரணம்‌ என்ற முறை எப்படி என்பதை ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யாரே இங்கு விவரிக்கிறார்‌: - 


TTA ணார னாள்‌ எனா 
uefa Tye எள்‌ எர எண ॥ 356 Il 


தான்யேவ எூ2க்ஷமபூ*தானி வ்யோமாதீ*னி பரஸ்பரம்‌ 
பஞ்சீக்ருதானி ஸ்தூ“லானி ப*வந்தி ங்ருணு தத்க்ரமம்‌ ॥ 397 ॥ 


னாள்‌ - ஆகாசம்‌ முதலான, 
வ்யோமாதீ:னி 
என என்ர - அதே ஸுக்ஷ்ம பூதங்கள்‌, 
தான்யேவ ஸூூக்ஷமபூ*தா 
TN ஒன்றுக்கொன்று (சேர்ந்து), 
பரஸ்பரம்‌ 

அஎ = பஞ்சீகரணமாக்கப்பட்டு, 
பஞ்சீக்ருதானி 


0 


ஸ்தூல பூதங்களாக ஆகின்றன, 


ட 


ஸ்தூ:லானி ப*வந்தி 


௭௭ ன்‌ அந்த முறையை, 
தத்க்ரமம்‌ 

JT க கேள்‌. 

ம்ருணு 


அதே ஆகாசம்‌ முதலான ஸூகக்ஷம பூதங்கள்‌ ஒன்றோ டொன்று சேர்ந்து 
பஞ்சீகிருதமாகி (ஐவகைப்பட்டு) ஸ்தூல பூதங்களாக ஆகின்றன அந்த முறையைக 
கேள்‌. (397) 
சார்‌ ௭௯ல்‌ எ ளே ளே | 
என ளார்‌ ளார்‌ என வார்‌ களாக ॥ 366 ॥ 
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கா“தீ“னாம்‌ பூ தமேகைகம்‌ ஸமமேவ த்‌“விதா* த்‌“விதா”* | 

விப*ஜ்ய பா*க*ம்‌ தத்ராத்‌*யம்‌ த்யக்த்வா பா“க”ம்‌ த்‌“ விதீயகம்‌ ॥ 398 ॥ 
அர்‌ ஏனா எக்ஸ்‌ ரள | 

அண்‌ எண ளர்‌ ௭ TAT ॥ 565 ॥ 


சதுர்தா* ஸுவிப*ஜ்யாத தமேகைகம்‌ விநிக்ஷிபேத்‌ | 
சதுர்ணாம்‌ ப்ரத*மே பா*கே” க்ரமேண ஸ்வார்த*மந்தரா ॥ 399 ॥ 


எனா ர்‌ ளா: என எளி எ | 

கண்ணான: TA ளா எற | 

எனை அள்‌ ளா வளர்‌ எள ॥ 8௦௦ ॥ 

ததோ வ்யோமாதி*பூ*தானாம்‌ பா*கா:: பஞ்ச ப*வந்தி தே | 
ஸ்வஸ்வார்ற்வபா*கே“னான்யேப்‌*ய: ப்ராப்தம்‌ பா*க“சதுஷ்டயம்‌ | 
ஸம்யோஜ்ய ஸ்தூ”லதாம்‌ யாந்தி வ்யோமாதீ*னி யதா:க்ரமம்‌ ॥ 400 ॥ 


காளர்‌ = ஆகாசம்‌ முதலியவைகளில்‌, 
கா“தீ“னாம்‌ 
க்ஸ்‌ ஏர்‌ - ஒவ்வொரு பூதத்தையும்‌, 
ஏகைகம்‌ பூ“தம்‌ 
= ஸுமமாகவே, 
ஸுமமேவ 
LECLAEC LI = இரண்டு இரண்டு பாகமாக, 
த்‌*விதா* த்‌*விதா* 
TTT ம்‌ பிரித்து, 
விப*ஜ்ய 
௭௪ = அதில்‌, 
தத்ர 
AT ATT = முதல்‌ பாகத்தை, 
ஆத்‌*யம்‌ பா-“க-ம்‌ 
CAAT ட விட்டுவிட்டு, 
தத்ராத்‌*யம்‌ _ 
1 ATT = இரண்டாவது பாகத்தை, 
த்‌*£விதீயகம்‌ பா-க:ம்‌ 
நான்காக, 


௮ 


சதுர்தா“* 
என = நன்கு பிரித்து, 


எருவிப*ஜ்ய 
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௮௭ 


அத” 
றன 
தம்‌ ஏகைகம்‌ 


௭ 


ஸ்வார்த*மந்தரா 
ணர்‌ 


௮ 


சதுர்ணாம்‌ 
ToT ளார்‌ 


ப்ரத£மே பா*கே” 


க்ரமேண 


fred 
விநிக்ஷிபேத்‌ 
da: 

தத: 


னாய்‌ 


[oS 


வ்யோமாதி*பூ*தானாம்‌ 


ன ATT: 
பஞ்ச பாகா: 


ஏளன 


ப*வந்தி 
IT 


ஸ்வஸ்வார்ற்வபா4கே£ன 


அன்னை: 
அன்யேப்‌*ய: 
ua 
ப்ராப்தம்‌ 
ATTAIN 


௮ ~ 


பா*க*சதுஷ்டயம்‌ 


ஸம்யோஜ்ய 


தே 


அனகா 


வ்யோமாதீ:னி 


பிறகு, 

அந்த ஒவ்வொன்றையும்‌, 

தன்‌ பாகத்தைத்தவிற, 

(மற்ற) நான்கு பூதங்களுடைய, 
முதல்‌ பாகத்தில்‌, 

கிரமமாக, 
வைத்துவிடவேண்டும்‌, 
அதனால்‌, 

ஆகாசம்‌ முதலான பூதங்களுக்கு, 
ஐந்து பாகங்கள்‌, 
ஏற்படுகின்றன, 

தன்‌ தன்‌ பாதிபாகத்தோடு, 
மற்றவைகளிலிருந்து, 

வந்த, 

நான்கு பாகங்களை, 

சேர்த்து, 

அந்த, 


ஆகாசம்‌ முதலியவைகள்‌, 
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எண = கிரமமாக, 
யதா”க்ரமம்‌ 
TUT = ஸ்தூலத்தன்மையை, 
ஸ்தூ“லதாம்‌ 

~ = அடைகின்றன. 
யாந்தி 


ஆகாசம்‌ முதலானதுகளில்‌ ஒவ்வொரு பூதமாக எடுத்துக்‌ கொண்டு அதை 
சரிபாகமாகவே இரண்டு இரண்டாகப்‌ பிரித்து விட்டு, அவ்விரண்டு பாகங்களில்‌ 
முதலாவதை தனியாக வைத்து விட்டு, இரண்டாவது பாகத்தை நான்காகப்‌ பிரித்து 
பிறகு அந்த நான்கு பாகங்களிலிருந்து ஒவ்வொன்றாக எடுத்து தனியாக வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ முதலாவது பாதி பாகத்துடன்‌, தன்‌ பாதி நீங்கலாக, நன்குகலந்து 
விடவேண்டியது. அப்படிச்‌ செய்வதினால்‌ ஆகாசம்‌ முதலிய பூதங்கள்‌ ஒவ்வொன்றி 
லுமே ஐந்து பாகங்கள்‌ ஏற்பட்டு விடும்‌. தன்‌ தன்‌ பாதிபாகத்துடன்‌ மற்ற நான்கு 
பூதங்களிலிருந்து கிடைக்கும்‌ நான்கு பாகங்களையும்‌ நன்கு சேர்க்கும்‌ போது ஆகாசம்‌ 
முதலியவை கிரமமாக ஸ்தூலத்தன்மையை அடைகின்றன. உதாஹரணமாக 
ஆகாச பூதத்தை எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. ஸூக்ஷ்மமான ஆகாசத்தை ஸமபாகமாக 
இரண்டாகப்‌ பிரிக்க வேண்டும்‌. ஒரு பாதியை தனியாக வைத்து விட்டு மற்றொரு 
பாதியை நான்கு அரைக்கால்‌ பாகங்களாக பிரித்து ஒரு அரைக்கால்‌ பங்கை 
வாயுவிலும்‌ இரண்டாவதை தேஜஸ்ஸிலும்‌ மூன்றுவதை ஜலத்திலும்‌, நான்காவது 
அரைக்கால்‌ பாகத்தை பிருதிவியிலும்‌ சேர்த்து விடவேண்டும்‌. இவ்வாறே மற்ற 
நான்கு பூதங்களிலும்‌ செய்யவேண்டும்‌. இதனால்‌ ஆகாசத்தில்‌ அதனுடைய அம்சம்‌ 
அரைப்பங்கும்‌ மற்ற வாயு முதலான நான்கு பூதங்களின்‌ அரைக்கால்‌ அரைக்கால்‌ 
பங்கும்‌ சேர்ந்து ஒரு முழு ஆகாசம்‌ ஆகிறது. இதுபோலவே ஒவ்வொரு பூதத்திலும்‌ 
அத்தன்‌ பங்கு அரையும்‌ மற்ற நான்கு பூதங்களின்‌ 4 அரைக்கால்‌ அம்சங்களும்‌ 
சேர்ந்து அரையும்‌ உள்ளது இவ்வாறு ஒவ்வொரு ஸஎ௦ுக்ஷம பூதத்திலும்‌ மற்ற 
பூதங்களின்‌ அம்சங்கள்‌ சேருவதால்‌ அவை ஸ்தூல பூதங்களாகின்றன. மற்ற 
பூதங்களின்‌ அம்சங்கள்‌ இருந்தபோதிலும்‌ அரைப்பங்கு இருப்பதைக்கொண்டு 
அந்தந்தப்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. (398-400) 


(அவதாரிகை) சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ தேஜஸ்‌, அப்பு, அன்னம்‌ என்று 
மூன்று பூதங்கள்‌ தான்‌ கண்டிருக்கிறது அம்மூன்றுக்குள்‌ தான்‌ கலப்பும்‌, த்ரிவ்ருத்‌ 
கரணம்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அப்படியிருக்க ஆகாசத்தையும்‌ வாயுவை 
யும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு ஐந்து பூதங்களாக வைத்துக்‌ கொண்டு பஞ்சீகரணம்‌ என்று 
சொல்வது நியாயமாவென்று கேட்கக்கூடியதால்‌, அதற்கு ஸமாதானத்தை இங்கே 
ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ சொல்கிறார்‌. வேதம்‌, பிரத்யக்ஷம்‌, அனுமானம்‌ ஆகிய மூன்று 
பிரமாணங்களும்‌ இந்த பஞ்சீகரண விஷயமாய்‌ இருக்கின்றன என்பதை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌: - 
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௮௭ Uo TUTEATATATT 4 எள | 
TUTTE qq ணர்‌: ॥ X08 ॥ 


அமுஷ்ய பஞ்சீகரணஸ்யாப்ராமாண்யம்‌ ந மாங்க்யதாம்‌ | 
உபலக்ஷணமஸ்யாபி தத்‌ த்ரிவ்ருத்கரணங்ருதி: ॥ 401 ॥ 


ANY = இந்த, 
அமுஷ்ய 

2 = பஞ்சீகரணத்திற்கு, 
பஞ்சீகரணஸ்ய 
னார்‌ = பிரமாணமில்லாத்தன்மை, 
அப்ராமாண்யம்‌ 
TAS TAA = கேட்கப்படவேண்டாம்‌, 
ந மங்க்யதாம்‌ 
aa Praga: - அந்த த்ரிவ்ருத்கரணச்ருதி, 
தத்‌ த்ரிவ்ருத்கரணங்ருதி: 
ஏனா - இந்த பஞ்சீகரணத்திற்கும்‌, 
அஸ்யாபி 
ணளார்‌ - உபலக்ஷணம்‌. 
உபலக்ஷணம்‌ 


இந்த பஞ்சீகரணம்‌ என்பதற்கு பிரமாணமில்லை என்று நினைக்கக்கூடாது. அந்த 
த்ரிவ்ருத்கரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சுருதியே இந்த பஞ்சீகரணத்திற்கு உபலக்ஷணமா 
கும்‌. இதையும்‌ அங்கு சேர்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (401) 
காள்‌ எளார்‌ எனர்ண ன: | 
எ: எனக்‌ பிகர்‌ எரர்‌ ஏ&: ॥ ௦5 ॥ 
பஞ்சாநாமபி பூதானாம்‌ ங்ரூயதே(அன்யத்ர ஸம்ப*வ: | 
தத: ப்ராமாணிகம்‌ பஞ்சீகரணம்‌ மன்யதாம்‌ பு*தை*: ॥ 402 ॥ 


௭௮௭ = வேறு இடத்தில்‌, 
அன்யத்ர 

கோண Yea - ஐந்து பூதங்களுக்கும்‌, 
பஞ்சாநாமபி பூ*தானாம்‌ 

எள: = உத்பத்தி, 

ஸம்ப*வ: 

ஏ = கேட்கப்படுகிறது, 


ம்ரூயதே 
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dda: = ஆகையினால்‌, 
த்த: 
TA: = அறிவாளிகளால்‌, 
புதை”: 

௮ - பஞ்சீகரணமானது, 
பஞ்சீகரணம்‌ 

= பிரமாண ஸித்தமாக, 

ப்ராமாணிகம்‌ 
HAT = எண்ணப்படட்டும்‌. 
மன்யதாம்‌ 


சாந்தோக்ய உடநிஷத்தில்‌ சொல்லப்படாமல்‌ போனாலும்‌ தைத்திரீயம்‌ 
முதலிய உபநிஷத்துக்களில்‌ ஐந்து பூதங்களுக்குமே உத்பத்தி சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. ஆகையால்‌ பஞ்சீகரணம்‌ பிரமாண ஸித்தம்‌ தான்‌. (402) 

(அவதாரிகை) பஞ்சீகரணத்தை மறுபடியும்‌ பூர்வபக்ஷி ஆசேஷபிக்கிறான்‌: - 


எனன: TT எனள 1௭௭4 af | 
களனி: என என்‌ அனர்‌ ॥ 5௦3 ॥ 


ப்ரத்யக்ஷாதி:விரோத*: ஸ்யாத்‌ அன்யதா: க்ரியதே யதி: | 
ஆகாமவாய்வோ: த“ர்மஸ்து வஹ்வயாதெள: உபலப்‌4யதே ॥ 403 ॥ 


ளா எகா: எண்‌ னர்‌ | 
ளன எரக்ண்‌ எண்ன ॥ 8௦ Il 


யதா: ததா(ஆ)காமவாய்வோ: நாக்‌5ன்யாதே:ர்த“ர்ம ஈக்ஷயதே | 
அதோ(அ)ப்ராமாணிகமிதி ந கிஞ்சித:பி சிந்த்யதாம்‌ ॥ 404 ॥ 


NAAT = வேறு விதமாக, 

அன்யதா” 

எகோ = செய்யப்படுமானால்‌, 

யதி: க்ரியதே 

ஈனா: கா. - பிரத்யக்ஷம்‌ முதலானவற்றிற்கு விரோதம்‌ 


ப்ரத்யக்ஷாதி“ விரோத*: ஸ்யாத்‌ ஏற்படும்‌, 

ளக: = ஆகாசத்தினுடையவும்‌ வாயுவினுடையவும்‌, 
ஆகாமவாய்வோ: 

ஏன _ தர்மமோவெனில்‌, 


> 


த*ர்மஸ்து 


392 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


எண்‌ 


வஹ்வயாதெள? 
அள TTT 


யதா: உபலப்‌“யதே 


எள 
த்தா: 


ஆகாறவாய்வோ: 


அக்‌“ன்யாதே” 


ஏர்‌: 


த*ர்ம: 
எ னர்‌ 


ந ஈக்ஷயதே 
ளா: 


அது: 
ஊண்‌ 
அப்ராமாணிகம்‌ 
இதி 

கிஞ்சிதஃபி 


எண 
ந சிந்த்யதாம்‌ 


வேறுவிதமாக அதாவது பஞ்சீகரணம்‌ செய்தால்‌ பிரத்யக்ஷம்‌ முதலான 
பிரமாணங்களுக்கு விரோதம்‌ ஏற்படும்‌ எப்படியெனில்‌ ஆகாசம்‌, வாயு இவைகளின்‌ 
தர்மம்‌ (இடம்‌ தருவது, அசைவது என்பது) அக்னி முதலியவைகளில்‌ காணப்படு 
கிறது போல்‌ ஆகாசம்‌. வாயு இவைகளில்‌ அக்னி முதலானவைகளின்‌ தர்மம்‌ 
(உஷ்ண பிரகாசம்‌, திரவமாயிருத்தல்‌, வாஸனை இவைகள்‌) காணப்படவில்லை. இந்த 
காரணத்தைக்கொண்டு பஞ்ச்கரணம்‌ பிரமாணமற்ற தென்று கொஞ்சமேனும்‌ 
நினைக்கக்‌ கூடாது. 


தேஜஸ்‌ முதலியவற்றில்‌, 
எப்படி காணப்படுகிறதோ, 
அப்படி, 

ஆகாசத்திலும்‌, வாயுவிலும்‌, 
தேஜஸ்‌ முதலியவற்றின்‌, 
தர்மம்‌, 
காணப்படுகிறதில்‌ லை, 
ஆகையால்‌, 
ப்ராமாணிகமல்ல, 

என்று, 

கொஞ்சமும்‌, 


எண்ணவேண்டாம்‌. 


(அவதாரிகை) ஸமாதானம்‌ கூறுகிறார்‌: - 


பப்ப படம்‌ நட்ட ப்தி ட்ப பய ட்ட்பட்டர்‌ 
என ரன; RTA A: ॥ ¥ot Il 
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கா:ம்றவ்யாப்திற்ச க:வ்யாப்தி: வித்‌*யதே பாவகாதி“ஷு | 
தேனோபலப்‌*யதே ஸப்‌'த': காரணஸ்யாதிரேகத: ॥ 405 ॥ 
எள எள்‌ என்ணனள்‌ அனர்‌ | 

எ என ன்‌ னா; எனா: இள: Il 806 II 


ததா? நப*ஈஸ்வதோ த்‌*ர்மோ(அப்யக்‌“ன்யாதெள: உபலப்‌*யதே | 
ந ததா: வித்‌“ யதே வ்யாப்தி: வன்ஹ்யாதே*: க*னப*ஸ்வதோ: ॥ 406 ॥ 


எனா னை: TINT என்‌ | 
கண்ணாக காம்‌ ௭௭ னர்‌ ॥ 6௦0 Il 


எுூ்ஷமத்வாத்‌ அம்றகவ்யாப்தே: தத்‌“த*ர்மோ நோபலப்‌*யதே | 
காரணஸ்யானுரூபேண கார்யம்‌ ஸர்வத்ர த்‌*ருங்யதே ॥ 407 ॥ 


எணா TTT ௭9: ToT ॥ 5௦6 ॥ 


தஸ்மாத்‌ ப்ராமாண்யமேஷ்டவ்யம்‌ பு“தை*: பஞ்சீக்ருதேரபி ॥ 408 ॥ 


எகா - தேஜஸ்‌ முதலியவற்றில்‌, 
பாவகாதி£ஷு 
னா; = ஆகாசத்தினுடைய அம்ச வியாப்தியும்‌, 
கா” ம்மவ்யாப்திங்‌: 
அ = ஆகாசத்தின்‌ வியாப்தியும்‌, 
க”வ்யாப்திங்ச 
ஈ இருக்கிறது, 
வித்‌*யதே 
ஈ அதனால்‌, 
தேன 
= அதிகமாக, 
அதிரேகத: 
TTT = காரணத்தின்‌, 
காரணஸ்ய 
Flea: = சப்தம்‌, 
றாப்‌“த: 
அனர்‌ = காணப்படுகிறது, 
உபலப்‌*யதே 
எள = அவ்விதம்‌, 


ததா” 
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TAT: 
நப*ஸ்வத: 


எண்‌ 
த“ர்மோ(ஆ)பி 


அக்‌“ன்யாதெள” 
ஆனர்‌ 


உபலப்‌*யதே 
எள 


ததா: 


க*னப*ஸ்வதோ: 


வன்ஹ்யாதே:: 
னா: 
வ்யாப்தி: 
Tied 

ந வித்‌*யதே 
ஏகன்‌: 


அம்றகவ்யாப்தே: 


என்னார்‌ 
ஸுூக்ஷமத்வாத்‌ 


தத்‌“ த“ர்ம: 
எண்ன 

ந உபலப்‌*யதே 
ATTA 


௮ 


காரணஸ்ய அனுரூபேண 


ஸர்வத்ர 
கார்‌ 
கார்யம்‌ 


த்‌*ரும்யதே 
எனா 


~ 


தஸ்மாத்‌ 


வாயுவின்‌, 

தர்மமும்‌, 

தேஜஸ்‌ முதலியவற்றில்‌, 
காணப்படுகிறது, 

அதுபோல, 

ஆகாசத்திலுல்‌ வாயுவிலும்‌, 
தேஜஸ்‌ முதலியவற்றின்‌, 
வியாப்தி, 

இல்லை, 

சிறு அம்சமான அரைக்கால்‌ பாகத்தின வியாப்தி, 
ஸுூக்ஷமமாக இருப்பதால்‌, 
அவைகளின்‌ தர்மம்‌, 
காணப்படுகிறதில்‌ லை, 
காரணத்திற்கு அநுரூபமாகத்தான்‌, 
எங்கும்‌, 

காரியம்‌, 

காணப்படுகிறது, 


ஆகையால்‌, 
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ஏணிகள்‌ = பஞ்சீகரணத்திற்கும்‌, 
பஞ்சீக்ருதேரபி 

UTA = ப்ராமாணியமானது, 
ப்ராமாண்யம்‌ 

எ: = வித்வான்களால்‌, 
புதை”: 

Tq = ஒப்புக்கொள்ளத்தக்கது. 
ஏஷ்டவ்யம்‌ 


ஆகாசத்திலிருந்து வாயு, வாயுவிலிருந்து தேஜஸ்‌, தேஜஸ்ஸிலிருந்து ஜலம்‌, 
ஜலத்திலிருந்து பிருதிவி என்ற கிரமத்தில்‌ பஞ்சபூத ஸிருஷ்டி ஏற்பட்டிருக்கிறது. 
ஆகவே முன்‌ உள்ள பூதங்கள்‌ காரணமாகவும்‌ பின்‌ உள்ள பூதங்கள்‌ காரியமாகவும்‌ 
ஆகின்றன. காரண ஸ்வரூபத்திற்கே காரியத்தில்‌ வியாப்தி உண்டு. பஞ்சீசரணப்ரக்ரி 
யையால்‌ தேஜஸ்‌ முதலியவற்றில்‌ ஆகாச வாயுக்களின்‌ அம்சங்களுக்கும்‌, காரண 
மாயிருப்பதால்‌ ஆகாசவாயு ஸ்வரூபங்களுக்கும்‌ வியாப்தி உண்டு. அதனால்‌ ஆகாச 
வாயுக்களின்‌ தர்மங்கள்‌ தேஜஸ்‌ முதலியவற்றில்‌ ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிகிறது. 
தேஜஸ்‌ முதலியவை ஆகாச வாயுக்களுக்கு காரணமாக இல்லாததால்‌ ஆகாச 
வாயுக்களில்‌ தேஜஸ்‌ முதலான பூதங்களின்‌ வியாப்தி கிடையாது. பஞ்சீகரண 
ப்ரக்ரியையால்‌ அம்சவ்யாப்தி மட்டும்‌ தான்‌ உண்டு. ஆகாசவாயுக்களில்‌ தேஜஸ்‌ 
முதலியவற்றின்‌ சிறு அம்சம்‌ அதாவது அரைக்கால்‌ பாகம்‌ இருந்த போதிலும்‌ அது 
ஸுூ௫க்ஷமமானதால்‌ ஆகாச வாயுக்களில்‌ தேஜஸ்‌ முதலியவற்றின்‌ தர்மங்கள்‌ 
ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிவதில்லை காரண தர்மம்‌ தான்‌ காரியத்தில்‌ காணப்படும்‌. ஆகவே 
பிரத்யக்ஷ விரோதமில்லாததால்‌ பஞ்சீகரணம்‌ ப்ரமாணிகம்‌ தான்‌. (405-408) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ பஞ்சீகரண பிரக்ரியை சாஸ்திர ஸம்மதம்‌ தான்‌ 
என்று காட்டிவிட்டு, பஞ்சீகிருதமான ஒவ்வொரு பூதத்திற்கும்‌ ஏற்பட்ட குணங்க 
ளையும்‌, அவைகளை கிரஹிக்கும்‌ இந்திரியங்களையும்‌, அவைகள்‌ ஏன்‌ அவைகளை 
கிரஹிக்கின்றன என்பதையும்‌, அந்தந்த இந்திரியங்களை சக்தியுள்ளவைகளாகச்‌ 
செய்கிற அதிஷ்டான தேவதைகள்‌ யார்‌ யார்‌ என்றும்‌ விஸ்தாரமாக வர்ணிக்கிறார்‌:- 


ஊன ரல்‌ ஏர்‌ எனா | 

Weert TTS எனன எ ரள: ॥ X08 ॥ 

அனேனோத்‌“பு*த கு“-ணகம்‌ பூதம்‌ வக்ஷயே(அவதா*ரய | 

றப்‌“ தை“ககு“ணம்‌ ஆகாமம்‌ ஸப்‌“த“ஸ்பர்றகு“ணோ(அனில: ॥ 409 ॥ 
எ: எண்‌: ராண கண்ணா | 

ளா: எரா: என்‌: கணா ॥ 89௦ ॥ 


தேஜ: மாப்‌*த*ஸ்பர்மமரூபை: கு*ணவத்‌ காரணக்ரமாத்‌ | 
ஆப: சதுர்கு“ணா: றப்‌“த*“ஸ்பர்றரூபரஸை:: க்ரமாத்‌ ॥ 410 ॥ 
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ரர WE னரா என்‌ | 


ஏதைஸ்சதுர்பி*ர்ககந்த்‌ன ஸஹ பஞ்சகு-ஈணா மஹீ | 


யப 


அனேன 

ஷே ரால்‌ | 
உத்‌*பு*த கு*£ணகம்‌ 
ஏர்‌ 


“தம்‌ 
4 
வக்ஷயே 
AANA 
அவதா“ரய 


© 
௮ 


றப்‌“ தை“ககு“ணம்‌ 
TT 
ஆகாமம்‌ 


அனில: 


ணரா; 


௮ 


றப்‌“ த* ஸ்பர்மகு*ண: 


ATTRA 


~ 


காரணக்ரமாத்‌ 


றப்‌“ த”“ஸ்பர்றரூபை: 


Tad 


௮ டி 
கு£ணவத்‌ 
௧ 


க்ரமாத்‌ 


றப்‌“ த* ஸ்பர்மரூபரஸை: 


௮௮ 


சதுர்கு“ ணா: 


இந்த பஞ்சீகரணத்தால்‌, 

ஸ்பஷ்டமாக உண்டான குனங்களுள்ள, 
பூதத்தைப்பற்றி, 

சொல்கிறேன்‌, 

கவனித்துககேள்‌, 

சப்தம்‌ என்ற ஒரே குணமுள்ளது, 

ஆகாசம்‌, 

வாயு, 

சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌ என்ற இருகுணங்களுள்ளது, 
காரணரக்ரமத்தினால்‌, 

தேஜஸ்‌, 

சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌ இவைகளால்‌, 
(மூன்று) குணங்களுடன்‌ கூடியது, 

கிரமமாக, 

ஜலம்‌, 

சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌ இவைகளால்‌, 


மூன்று குணங்களுள்ளவை, 
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Td: - இந்த, 


ஏதை: 
8: = நான்கு குணங்களோடும்‌, 
சதுர்பி“: 
TT = வாசனையோடும்‌, 
க:ந்தே4ன 
8 = கூட, 
ஸ்ஹ்‌ 
பூப்‌] = பூமி, 
மஹீ 
எனா = ஐந்து குணங்களுள்ளது. 
பஞ்சகு“ணா 


இந்த பஞ்சீகரணத்தினால்‌ ஸ்பஷ்டமாக உண்டான குணத்தோடு கூடிய 
பூதத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்கின்றேன்‌. கவனமாய்க்‌ கேள்‌. சப்தமென்ற ஒரே குணமுள்‌ 
ளது ஆகாசம்‌. சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌ என்ற இரண்டு குணங்களுடையது வாயு. காரணக்‌ 
கிரமத்தையனுசரித்து சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌ என்ற மூன்று குணங்களுடன்‌ கூடியது 
தேஜஸ்‌. சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌ ரஸம்‌ என்பவைகளால்‌ ஜலம்‌ நான்கு குணமுள்ள 
தாகிறது. சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்ற ஐந்து குணங்களுள்ளதாக 
பிருத்வீ இருக்கிறது. (409-411) 


ணணணணாள அள்‌ என்‌ ரகா எனா ॥ 82 ॥ 
ஆகாமாம்மதயா ஸ்ரோத்ரம்‌ மாப்‌£த:ம்‌ க்‌: ௬ஹ்ணாதி தத்‌*கு௫ணம்‌ ॥ 411 ॥ 


ாானரணள ர எகா எனா | 

எனகன என: கரகர ஈசான | 422 ॥ 

த்வக்‌ மாருதாம்றயகதயா ஸ்பர்மம்‌ க்‌*ருஹ்ணாதி தத்‌:கு-ணம்‌ | 
தேஜோம்மாகதயா சகூ: ரூபம்‌ க்‌*ருஹ்ணாதி தத்‌:கு:ணம்‌ ॥ 412 ॥ 
எண்காள எ ஈகா எண | 

qr நார்‌ Tf TET எனா ॥ 853 ॥ 


அபாம்மகதயா ஜிஹ்வா ரஸம்‌ க்‌:ர௬ஹ்ணாதி தத்‌:கு௫ணம்‌ | 
பூ*ம்யம்மமகதயா க்‌“ராணம்‌ க£ந்த*ம்‌ க்‌:௬ஹ்ணாதி தத்‌5கு-ணம்‌ ॥ 413 ॥ 


ணன = ஆகாசத்தின்‌ அம்சமாக இருப்பதால்‌, 
ஆகாமாம்மதயா 
- காது, 
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ம்ரோத்ரம்‌ 

டு ~ 
தத்‌'கு£ணம்‌ 
ன்‌ 
றப்‌“த:ம்‌ 
க்‌*ருஹ்ணாதி 
படட 


மாருதாம்மகதயா 


எண 


es ] ட 


தத்‌*கு£ணம்‌ 
wai 
ஸ்பர்மம்‌ 


[od 


க்‌: ருஹ்ணாதி 
எண்ணை 


தேஜோம்மாகதயா 


aa: 


சக்ஷு: 
எண! 


தத்‌*கு௫ணம்‌ 
UU 

ரூபம்‌ 
க்‌*௬ுஹ்ணாதி 
AATAAAT 


அபாம்மகதயா 


ஜிஹ்வா 
AGTH 


தத்‌:கு௫ணம்‌ 
wu 
ரஸம்‌ 


எகா 


க்‌: ௬ுஹ்ணாதி 


அந்த ஆகாசத்தின்‌ குணமான, 
சப்தத்தை, 

கிரஹிக்கிறது, 

த்வகிந்திரியம்‌, 

வாயுவின்‌ அம்சமானதால்‌, 

அந்த வாயுவின்‌ குணமான, 
ஸ்பர்சத்தை, 

அறிகிறது, 

தேஜஸ்ஸின்‌ அம்சமாக இருப்பதால்‌, 
கண்‌, 

அந்த தேஜஸ்ஸின்‌ குணமான, 
ரூபத்தை, 

அறிகிறது 

ஜலத்தின்‌ அம்சமாக இருப்பதால்‌, 
நாக்கு, 

அந்த ஜலத்தின்‌ குணமான, 
ரஸத்தை, 


கிரஹிக்கிறது, 
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ஏகா = பூமியின்‌ அம்சமானதால்‌, 
பூ*ம்யம்மகதயா 

சா = கிராணேந்திரியம்‌, 
க்‌*ராணம்‌ 

ATH = அந்த பூமியின்‌ குணமான, 
தத்கு௫ணம்‌ 

ஏ = வாஸனையை, 

க3ந்த“ம்‌ 

பய -  கிரஹிக்கிறது, 
க்‌*ருஹ்ணாதி 


ஆகாச பூதத்திலிருந்து உண்டானது காது என்ற சுரோத்ரேந்திரியம்‌. அதனால்‌ 
சுரோத்ரம்‌ ஆகாசத்தின்‌ குணமான சப்தத்தை அறிகிறது. வாயுவிலிருந்து உண்டா 
யிருப்பதால்‌ த்வகிந்திரியம்‌ வாயுவின்‌ குணமான ஸ்பர்சத்தையும்‌ தேஜஸ்ஸிலிரு 
ந்து உண்டான கண்‌ தேஜோகுணமான ரூபத்தையும்‌ ஜலத்திலிருந்து உண்டான 
ஜிஹ்வேந்திரியம்‌ ஜலத்தின்‌ குணமான ரஸத்தையும்‌ பிருதிவியிலிருந்து உண்டான 
க்ராணேந்திரியம்‌ பிருதிவியின்‌ குணமான கந்தத்தையும்‌ அறிகிறது. (411-413) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக ஞானேந்திரியங்களின்‌ வியாபாரங்களை சொல்லி 
விட்டு, அதே மாதிரி கர்மேந்திரியங்களின்‌ வியாபாரங்களையும்‌ வரிசையாகச்‌ 
சொல்கிறார்‌: - 


ண்‌ ண்காள ளக என்னா | 
எனக ஈன்‌ ஈாராண்ணார்‌ ॥ 59% ॥ 


கரோதி கா:ம்றகதயா வாக்றப்‌“தோ”ச்சாரணக்ரியாம்‌ | 
வாய்வம்மகதயா பாதெள: க“மநாதி“க்ரியாபரெள ॥ 414 ॥ 


௭ எண UT aT Te | 
TTT ஊனி ரள ॥ ¥2% Il 
தேஜோம்மகதயா பாணீ வஹ்ன்யாத்‌:யர்சனதத்பரெள | 
ஜலாம்யகதயோபஸ்தோ: ரேதோமுத்ரவிஸர்க“க்ருத்‌ ॥ 415 ॥ 
ஏன்ன பா: கர்‌ எனன | 

பூ*ம்யம்மகதயா பாயு: கடினம்‌ மலமுத்ஸ்ருஜேத்‌ | 


ரண = ஆகாசத்தின அம்சமானதால்‌, 


கா” ம்மகதயா 
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10 


~ 


வாக்‌ 


எனகக 


௫ 


வாக்றப்‌” தோ: ச்சாரணக்ரியாம்‌ 


கரோதி 
டமா) பப்ப 


வாகா”ம்மகதயா 
பாதெள” 
க*மநாதி*க்ரியாபரெள 
௭ காள 


தேஜோம்றயகதயா 
aft 


பாணீ 
aT 


வஹ்ன்யாத்‌“யர்சனதத்பரெள 


எண்ணை 
ஜலாம்மகதயா 
வ: 
உபஸ்த?: 


[oS [௦ 


ரேதோமூத்ரவிஸர்க “கருத்‌ 


களா 


[oS 
பூ*ம்யம்மகதயா 
ச: 
௮ 
பாயு: 


கள்‌ 


கடி:னம்‌ 


உத்ஸ்ருஜேத்‌ 


வாகிந்திரியம்‌, 

சப்தங்களை உச்சரிக்கும்‌ காரியத்தை, 
செய்கிறது, 

காற்றின்‌ அம்சமானதால்‌, 

கால்கள்‌, 

செல்வது முதலான காரியத்தில்‌ ஈடுபடுகின்றன, 
தேஜஸின்‌ அம்சமானதால்‌, 

கைகள்‌, 

அக்னி முதலியவைகளை பூஜிப்பதில்‌ 
ஈடுபடுகின்றன, 

ஜலத்தின அம்சமானதால்‌, 
உபஸ்த்தேந்திரியம்‌, 

ரேதஸ்‌, மூத்ரம்‌ இவைகளை வெளியிடும்‌ 
காரியத்தைச்‌ செய்கிறது, 

பூமியின்‌ அம்சமானதால்‌, 

பாயு இந்திரியம்‌, 

கடினமான, 

மலத்தை, 


வெளியே தள்ளும்‌. 


ஆகாசத்தின்‌ அம்சமாயிருப்பதால்‌, வாகிந்திரியம்‌ சப்தத்தை உச்சரிக்கிறது 
வாயுவின்‌ அம்சமாயிருப்பதால்‌ கால்கள்‌ (பாதமென்கிற இந்திரியம்‌) போகிறது 
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முதலான கிரியைகளில்‌ ஈடுபடுகின்றன. தேஜஸின்‌ அம்சமாயிருப்பதால்‌, கைகள்‌ 
(பாணி என்கிற இந்திரியம்‌) அக்னி முதலான தேவதையை அர்ச்சிப்பதில்‌ ஈடுபடுகின்‌ 
றன. ஜலத்தின்‌ அம்சமாயிருப்பதால்‌, உபஸ்தேந்திரியம்‌ ரேதஸ்‌ மூத்திரம்‌ இவை 
களை வெளிவிடுவதென்பதை செய்கிறது. பிருதிவியின்‌ அம்சமாயிருப்பதால்‌, பாயு 
என்ற இந்திரியம்‌ கடினமான மலத்தை வெளிவிடும்‌. (414-416) 


(அவதாரிகை) ஒவ்வொரு இந்திரியத்திற்கும்‌ நான்கு பிரிவுகளுள்ள அந்தக்‌ 
கரணத்திற்குமுள்ள அனுக்ராஹக தேவதைகளை வரிசையாகச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


சண எச்‌ சேனன்‌ என்‌ Te: ॥ XR ॥ 


ம்ரோத்ரஸ்ய தை:வதம்‌ தி£க்ஸ்யாத்த்வசோ வாயுர்த்‌“ ௬மோ ரவி: ॥ 416 ॥ 


எள எக்‌ ளான எளி | 
எள்ள ணக: ராணி 1: ॥ 296 ॥ 


ஜிஹ்வாயா வருணோ தை:வம்‌ க்‌*ராணஸ்ய த்வங்வினாவுபெள” | 
வாசோ(அக்‌“நிர்ஹஸ்தயோரிந்த்‌“ர: பாத*யோஸ்து த்ரிவிக்ரம: ॥ 417 ॥ 


சாளை னன வள்‌ uefa: | 
எளி dad எனி ஏஷ geal: Il ¥2< ॥ 


பாயோர்ம்ருத்யுருபஸ்த:ஸ்ய த்வதி*தை*வம்‌ ப்ரஜாபதி: | 
மனஸோ தை:வதம்‌ சந்த்‌*ரோ பு“த்‌“தே“ர்தை:வம்‌ ப்‌“ ர௬ஹஸ்பதி: ॥ 418 ॥ 


னர்கள்‌ செள | 
ருத்‌“ரஸ்த்வஹங்க்ர௬ுதேர்தை“வம்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞஸ்சித்ததை“வதம்‌ | 
சின -  சுபோத்ரேந்திரியத்திற்கு, 
ம்ரோத்ரஸ்ய 

்‌ு = திக்கானது, 
திக்‌ 
ச்‌ = அனுக்ரஹம்‌ செய்யும்‌ தேவதையாக, 
தை:வதம்‌ 
184 = ஆகும்‌, 
ஸ்யாத்‌ 
cad: - த்வகிந்திரியத்திற்கு, 
த்வச: 
எ: = வாயுவும்‌, 
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க்‌. ராணஸ்ய து 


ஊி எள்‌ 


உபெள* அய்வினெள 


இந்த்‌*ர: 


பாத*யோஸ்து 


கண்ணுக்கு, 

எூூரியனும்‌, 
ரஸனேந்திரியத்திற்கு, 
வருணனும்‌, 

தேவதை, 
க்ராணேந்திரியத்திற்கோவெனில்‌, 
இரண்டு அச்வினிகளும்‌, 
வாகிந்திரியத்திற்கு, 

அக்னியும்‌, 

கைகளுக்கு, 

இந்திரனும்‌, 
பாதங்களுக்கோவெனில்‌, 
த்ரிவிக்ரமரும்‌, 

இந்திரியத்திற்கு, 

மிருத்யுவும்‌, 
உபஸ்த்தேந்திரியத்திற்கோவெனில்‌, 
ப்ராபதியும்‌, 


தேவதை, 
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அண: = மனதிற்கு, 
மனஸ்‌ 
wea: = சந்திரன்‌, 
சந்த்‌*ர: 

= தேவதை, 
தைவதம்‌ 
ஏ: - புத்திக்கு, 
புத்‌ “தே 
எகா: - பிருஹஸ்பதி, 
ப்‌*ருஹஸ்பதி 

= தேவதை, 
தை“வம்‌ 
எகர -  அஹங்காரத்திற்கு, 
அஹங்க்ருதே 
Oa: - "ருத்ரர்‌, 
ருத்‌“ர: 

= தேவதை, 
தை:வம்‌ 

1 - சித்தத்திற்கு தேவதை, 

சித்ததை“வதம்‌ 
எண: - . சேஷத்ரக்ஞர்‌. 
க்ஷேத்ரஜ்ஞ: 


சுரோத்ரத்திற்கு தேவதை திக்தேவதையாகும்‌, த்வக்குக்கு வாயு, சக்ஷஸ்ஸி 
ற்கு ஸூர்யன்‌. ரஸனைக்கு தேவதை வருணன்‌, கிராணத்திற்கு இரண்டு அசுவினீ 
தேவர்கள்‌. வாக்குக்கு அக்னி, ஹஸ்தங்களுக்கு இந்திரன்‌, பாதங்களுக்கு திரிவிக்ர 
மர்‌, பாயுவிற்கு மிருத்யு தேவதை, உபஸ்தத்திற்கு அதிதேவதை பிரஜாபதி, 
மனஸுக்கு தேவதை சந்திரன்‌, புத்திக்கு தேவதை பிருஹஸ்பதி, அஹங்காரத்திற்கு 
ருத்ரர்‌ தேவதை, சித்தத்திற்கு தேவதை கசேஷத்திரக்ஞன்‌. (416-419) 


(அவதாரிகை) இந்த தேவதைகள்‌ எதிலிருந்து உண்டானார்கள்‌ என்பதையும்‌, 
அவர்கள்‌ எங்கே இருந்து கொண்டு என்ன வேலை செய்கிறார்களென்பதையும்‌, 
விவரிக்கிறார்‌: - 


(ரா: என: என: எரா: ॥ 96 Il 

தி“கா:த்‌“யா: தே” வதா: ஸர்வா: கா” தி*ஸத்த்வாம்மஸம்ப*வா: ॥ 419 ॥ 
எனன: (ரலோனா:) 31 31 எரா: | 

ணக TTA: ॥ 5௦ Il 
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ஸம்மிதா: (ஸம்ஸ்திதா:) இந்த்‌“ ரியஸ்தா'னேஷு இந்த்‌ £ரியாணாம்‌ ஸமந்தத: | 
நிக்‌“ ர௬ுஹ்ணந்த்யனுக்‌“ருஹ்ணந்தி ப்ராணிகர்மானுரூபத: ॥ 420 ॥ 


ரா: 


தி£கா£த்‌*யா: 


ஸர்வா: தேவதா: 


கா” தி*ஸத்த்வாம்மஸம்பஃவா: 


ண 
௮ 


இந்த்‌“ரியஸ்தா“னேஷு 
sf MTT எர: 


இந்த்‌“ரியாணாம்‌ ஸமந்தத: 
ato: = 


ஸம்ஸ்திதா: 
௮ 


ப்ராணிகர்மானுரூபத: 


ண 
ம்‌ 


நிக்‌“ நுஹ்ணந்தி 


அனுக்‌* ௬ஹ்ணந்தி 


திக்‌ முதலான, 

எல்லா தேவதைகளும்‌, 

ஆகாசம்‌ முதலானவைகளின்‌ ஸத்வகுணாமசங்க 
ளிலிருந்து உண்டானவர்கள்‌. (அவர்கள்‌), 
இந்திரியங்களின்‌ ஸ்தானங்களில்‌, 
இந்திரியங்களைச்‌ சுற்றிலும்‌, 

இருந்துகொண்டு, 

பிராணிகளின்‌ அனுபவங்களுக்குத்தக்கவாறு, 
நிக்ரஹம்‌ செய்கிறார்கள்‌, 


அனுக்ரஹம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


திக்‌ முதலான தேவதைகள்‌ எல்லாரும்‌ கிரமமாக ஆசாசம்‌ முதலான 
பூதங்களின்‌ ஸத்வாம்சத்திலிருந்து ஏற்பட்டவர்கள்‌. அவர்கள்‌ அந்தந்த இந்திரியங்‌ 
களுடைய ஸ்தானங்களில்‌ அவைகளைச்சுற்றிலும்‌ ஸாந்நித்யம்‌ கொண்டு பிராணிக 
ளுடைய கர்மாக்களை அனுஸரித்து, அதாவது புண்யம்‌ செய்தவர்களுக்கு அநுக்ரஹ 
மும்‌, பாபம்‌ செய்தவர்களுக்‌ நிக்ரஹமும்‌ செய்கிறார்கள்‌. (419-420) 


(அவதாரிகை) பின்னால்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை நன்கு விளக்கப்‌ போகிற 
படியால்‌ இங்கு பிராணிகள்‌ செய்யும்‌ கர்மாக்களில்‌ ஆத்மாவுக்கு கொஞ்சமும்‌ 
ஸம்பந்தமில்லை யென்பதை மட்டும்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


எண சாரா: | 
ர்‌ Ee: சிகா எனி எணண ॥ ¥22 ॥ 


றரீரகரணக்‌“ராம ப்ராணாஹமதி*தே“வதா: | 
பஞ்சைதே ஹேதவ: ப்ரோக்தா நிஷ்பத்தெள ஸர்வகர்மணாம்‌ ॥ 421 ॥ 
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பப்ப - சரீரம்‌, 

றரீரம்‌ 

ப = இந்திரியங்களின்‌ கூட்டம்‌, 

கரணக்‌ ராம 

TTT eT: = பிராணன்‌, அஹங்காரம்‌, அதிதேவதைகள்‌, 


ப்ராணாஹமதி*தே*வதா: 


இசி 


இந்த ஐந்தும்‌, 
ஏதே பஞ்சை 
T = எல்லாக்‌ கர்மாக்களும்‌ நடப்பதற்கு, 
ஸர்வகர்மணாம்‌ நிஷ்பத்தெள 
: = காரணங்களாக, 
ஹேதவ: 
= கூறப்பட்டுள்ளன. 


ப்ரோக்தா 


சரீரம்‌, இந்திரியங்களின்‌ கூட்டம்‌, பிராணன்‌, அஹங்காரம்‌, அதிதேவதைகள்‌, 
இவ்வைந்தும்‌ தான்‌ எல்லாக்‌ கர்மாக்களும்‌ ஏற்படுவதற்கு காரணங்கள்‌. [இதுபற்றி 
பகவத்‌ கீதை 18வது அத்யாயத்தில்‌ 14, 15 சுலே கங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது.] (421) 


RTE ஏராள ௭9 ஸாரா Ha: Naf: | 
* UUAHUTAHA 
TATION Td TUT I ¥22 1 
கர்மானுரூபேண குகணோது:யோ ப*வேத்‌* 
கு*ணானுரூபேண மனபப்ரவ்ருத்தி:। 


மனோனுவ்ருத்தைருப*யாத்மகேந்த்‌5ரியைர்‌ 
நிர்வர்த்யதே புண்யமபுண்யமத்ர ॥ 422 ॥ 


ஊண்‌ = கர்மாக்களை அனுஸரித்து, 
கர்மானுரூபேண 

IT ட்‌ த குணங்களின்‌ ஆவிர்பாவம்‌, 
கு'ணோேத:ய: 

பப்ப = உண்டாகும்‌, 

பாவேத்‌ 

பபப = குணங்களையனுஸரித்து, 
கு*ணானுரூபேண 

௭௭௭: = மனதின்‌ ப்ரவிருத்தி ஏற்படும்‌, 


மன:ப்ரவ்ருத்தி: 
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பூய qT: + மனதை அனுஸரித்த, 
மனோனுவ்ருத்த: 
6 ௪ = இரண்டுவிதமான இந்திரியங்களால்‌, 


உபஃயாத்மகேந்த்‌ *ரியை: 


3 = இங்கு, 
அத்ர 
ud = புண்யமும்‌, 
புண்யம்‌ 
UY = பாபமும்‌, 
அபுண்யம்‌ 

= நடத்தப்படுகிறது. 
நிர்வர்த்யதே 


முன்னால்‌ செய்திருக்கும்‌ புண்யபாப கர்மாக்களை யனுஸரித்து ஸத்வமோ, 
ரஜஸ்ஸோ, தமஸ்ஸோ. மேலிடுகின்றது. மேலிடும்‌ குணத்தை யொட்டி ஸாத்வி - 
ராஜஸ்‌ - தாமஸ்‌ காரியங்களில்‌ மனஸ்‌ பிரவிருத்திக்கிறது. மனஸை அனுஸரித்தே 
நடக்கின்ற ஞானேந்திரியங்களாலும்‌ கர்மேந்திரியங்களாலும்‌ இங்கு புண்ணிய 
கர்மமோ அல்லது பாப கர்மமோ நிறைவேற்றப்படுகிறது. (422) 


RATA TATA TATA கரண எனை 1: | 
னா ஏ எளி எ க TTT எண ௭௭௭௭௭ என ॥ 53 ॥ 
கரோதி விஜ்ஞானமயோ(ஆபி“மானம்‌ 

கர்தா(அ)ஹமேவேதி ததா*த்மனா ஸ்தி*த: | 


ஆத்மா து ஸாக்ஷீ ந கரோதி கிஞ்சித்‌ 
ந காரயத்யேவ தடஸ்தவத்‌ ஸதா? ॥ 423 ॥ 


ரான: = விக்ஞானமயன்‌, 
விஜ்ஞானமய: 
எண Roa: - அந்த இந்திரிய மனோரூபமாக இருந்துகொண்டு, 
ததா*த்மனா ஸ்தி'த: 
ஏஎ எள்‌ - நானே செய்கிறவன்‌, 
அஹமேவ கர்தா 

= என்று, 
இதி 
ளார்‌ களன்‌ - அபிமானம்‌ கொள்கிறான்‌, 
அபிமானம்‌ கரோதி 
ATTA = ஆத்மாவோ எனில்‌, 


ஆத்மா து 
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ரஸ்னா = ஒன்றையும்‌, 

கிஞ்சித்‌ 

எகா = செய்கிறதில்லை, 

ந கரோதி 

எ -  செய்விக்கிறதுமில்லை, 
ந காரயதி 

Hal = எப்பொழுதும்‌, 

ஸதா” 

௭28௭௭ = தடஸ்தன்போல, 
தடஸ்த*வத்‌ 

காளி ௭ = ஸாக்ஷியாகவே இருக்கிறான்‌. 
எமாக்ஷீ ஏவ 


புத்தியாகிற விக்ஞானமயன்‌ அந்த மனஸ்‌, இந்திரியங்கள்‌ ரூபமாக இருந்து 
கொண்டு, நானே கர்த்தா, செய்கிறவன்‌ என்று அபிமானத்தைச்‌ செய்கிறது. ஆத்மா 
வோ ஒன்றையும்‌ செய்வது கிடையாது, செய்விக்கிறதுமில்லை. நதியில்‌ போகும்‌ 
பிரவாஹத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு அதனுடன்‌ ஸம்பந்தப்படாமல்‌ கரையில்‌ 
நிற்கிறவன்‌ போல, ஆத்மா எப்பொழுதும்‌ இந்திரியாதிகள்‌ செய்யும்‌ காரியங்களைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு ஸாக்ஷியாகவே இருக்கிறது. (423) 


ளன எ ண எ NATTA: | 
ணி ர்‌ எளி என ணா Il ¥2% ॥ 


த்‌“ரஷ்டா ங்ரோதா வக்தா கர்தா போ“க்தா ப*வத்யஹங்கார: | 
ஸ்வயமேதத்‌:விக்ருதீனாம்‌ ஸாக்ஷீ நிர்லேப ஏவாத்மா ॥ 424 ॥ 


NEAT: = அஹங்காரமானது, 
அஹங்கார: 

ஊஊ = பார்க்கிறதாகவும்‌, 
த்‌*ரஷ்டா 

ளன = கேட்கிறதாகவும்‌, 
ம்ரோதா 

எ = பேசுகிறதாகவும்‌, 
வக்தா 

கா = செய்கிறதாகவும்‌, 
கர்தா 

ளா = அனுபவிக்கிறதாகவும்‌, 


போச்க்தா 
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«af = இருக்கிறது, 
பவதி 

ண்ணா = ஆத்மாவானது, 
ஆத்மா 

ர்‌ = தான்‌, 

ஸ்வயம்‌ 


= இந்த விகாரங்களை, 


[od 


ஏதத்‌*விக்ருதீனாம்‌ 

காளி - நேரில்‌ பார்க்கிறவனாய்‌, 

ஸாக்ஷீ 

elu a -  ஸம்பந்தப்படாமலே (இருக்கிறான்‌). 
நிர்லேப ஏவ 


அஹங்காரம்‌ தான்‌ பார்க்கிறவனாகவும்‌ கேட்கிறவனாகவும்‌, பேசுகிறவனாக 


வும்‌, செய்கிறவனாகவும்‌, அனுபவிக்கிறவனாகவும்‌, ஆகிறது. ஆத்மா இவ்வித மாறுத 
ல்களை யெல்லாம்‌ தான்‌ பார்ப்பவனாக இருந்துகொண்டு எவ்விதப்‌ பற்றுமில்லாம 
லே இருக்கிறது. (424) 


னா: எரா எ கர்ட்‌ எ ள்ள | 
Te TOTTI க BHT ॥ 6 


ஆத்மன: ஸாக்ஷிமாத்ரத்வம்‌ ந கர்த்ருத்வம்‌ ந போசக்த்ருதா | 
ரவிவத்‌ ப்ராணிபிர்லோகே க்ரியமாணேஷு கர்மஸு ॥ 425 ॥ 


எக - உலகத்தில்‌, 
லோகே 
ராரா: = பிராணிகளால்‌, 
ப்ராணிபிச: 

| = செய்யப்படுகிற, 
க்ரியமாணேவு 
கண -  கர்மாக்களில்‌, 
கர்மஸு 
எ = ஸூரியனுக்குப்போல, 
ரவிவத்‌ 
எனா: - ஆத்மாவிற்கு, 
ஆத்மன: 
எரா = ஸாக்ஷியாக இருக்கும்‌ தன்மை மட்டும்‌ தான்‌, 


ஸாக்ஷிமாத்ரத்வம்‌ 
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கர்‌ -  செய்கிறவனாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
கர்த்ருத்வம்‌ 

a = கிடையாது, 

ந்‌ 

எள = அனுபவிக்கிற வனாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
போச்க்த்ருதா 

a = கிடையாது, 

ந்‌ 


உலகத்தில்‌ பிராணிகளால்‌ கர்மாக்கள்‌ செய்யப்படும்‌ போது ஸூர்யன்‌ 
எவ்விதம்‌ ஸாக்ஷியாக மாத்திரம்‌ இருக்கிறாரோ, அப்படியே ஆத்மாவும்‌ ஸாக்ஷியாக 
மாத்திரம்‌ இருக்கிறார்‌. செய்கிறவனாகவோ அனுபவிக்கிறவனாகவோ இருப்பதில்லை. 


எ ஏக்‌: க ண்‌ எ கார்‌ ஸா: இ 
கணளா என்ர எணண ॥ 6௨ ॥ 


ந ஹ்யர்க: குருதே கர்ம ந காரயதி ஐந்தவ:। 
ஸ்வஸ்வபா*வானுரோதே*ன வர்தந்தே ஸ்வஸ்வகர்மஸு ॥ 426 ॥ 


அல்‌: ப்‌ ஸுூ௫ரியன்‌, 

அர்க: 

கர = கர்மாவை, 

கர்ம 

| - செய்கிறதில்லை, 
நஹி குருதே 

எகா -  செய்விக்கிறதுமில்லை, 
ந காரயதி 

Aad: த பிராணிகள்‌, 
ஐந்தவ: 


= தன்‌ தன்‌ ஸ்வபாவத்தை அனுஸரித்து, 
ஸ்வஸ்வபா*வானுரோதே*ன 

3] = தன்‌ தன்‌ கர்மாக்களில்‌, 
ஸ்வஸ்வகர்மஸு 
I} ன்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌. 
வர்தந்தே 


காலையில்‌ ஸூர்ய உதயமானதும்‌ பிராணிகள்‌ தன்‌ தன்‌ ஸ்வபாவத்திற்குத்‌ 
தக்கவாறு நல்ல கர்மாவையோ, கெட்ட கர்மாவையோ செய்கிறார்கள்‌. ஸூர்யன்‌ 
தான்‌ ஒரு காரியத்தையும்‌ செய்வதில்லை. பிறரை கர்மாவைச்‌ செய்யும்படி ஸூர்யன்‌ 
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தூண்டுவதுமில்லை. பிராணிகள்‌ செய்யும்‌ நல்ல காரியத்திலும்‌ கெட்ட கர்மாவிலும்‌ 
ஸூரியனுக்கு கொஞ்சமும்‌ ஸம்பந்தமில்லை. ஆனாலும்‌ ஸாக்ஷியாக எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு மட்டுமிருக்கிறான்‌. (426) 


௭௭ எனாணாஸ்‌ 18௭ எனை | 
அளிஎிளன்‌ சேனர்‌ எண்ட Il 06 ॥ 


ததை”வ ப்ரத்யகா”“த்மா(அஆபி ரவிவத்‌ நிஷ்க்ரியாத்மனா | 
உதா“ஸீனதயைவாஸ்தே தே£ஹாதீ”னாம்‌ ப்ரவ்ருத்திஷு ॥ 427 ॥ 


௭௭ = அப்படியே, 
ததை*வ 
HCATTTCHT. = பிரத்யகாதமாவும்‌, 


ப்ரத்யகா“த்மா(அ)பி 
6 


செய்கையற்ற ஸ்வபாவத்துடன்‌, 


நிஷ்க்ரியாத்மனா 
சேவர்‌ = தேஹம்‌ முதலியவற்றின்‌, 
தே*ஹாதீ£னாம்‌ 
119 = செய்கைகளில்‌, 
ப்ரவ்ருத்திஷு 
1 = ஸுூரியன்போல, 
ரவிவத்‌ 


உதாஸனத்தன்மையோடேயே, 


உதா“ஸீனதயைவ 
TEA = இருக்கிறான்‌. 
ஆஸ்த 

அதேமாதிரி உள்ளிருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ எவ்வித கர்மாவுமற்ற ஸ்வபாவத்து 
டன்‌ தேகம்‌ முதலானவைகள்‌ கர்மாக்களைச்‌ செய்யும்‌ போது ஸூரியன்‌ போல தான்‌ 
உதாஸனனாகவே அந்த கர்மாக்களில்‌ சிறிதும்‌ ஸம்பந்தப்படாதவனாகவே 
இருக்கிறான்‌. (427) 
Tedd Ut என்றாரா ண: | 
காணா எரா னர Il 6௪ ॥ 


அஜ்ஞாத்வைவம்‌ பரம்‌ தத்த்வம்‌ மாயாமோஹிதசேதஸ: | 
ஸ்வாத்மன்யாரோபயந்த்யேதத்‌ கர்த்ருத்வாத்‌யன்யகோசசரம்‌ ॥ 428 ॥ 


ப] = இவ்விதமாக, 
ஏவம்‌ 
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ர்‌ எ = பரத்தவத்தை, 

பரம்‌ தத்த்வம்‌ 

௭ாள = அறிந்து கொள்ளாமல்‌, 
அஜ்ஞாத்வா 


மாயையினால்‌ மோஹமடைந்த 
மாயாமோஹிதசேதஸ: மனமுள்ளவர்கள்‌, 
மற்றதை (அநாதமாவைச்சேர்ந்த, 


அன்யகோ “சரம்‌ 


GTA ச இந்த, 
ஏதத்‌ 

1c ன்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலியவற்றை, 
கர்த்ருத்வாதி்‌ 

6 = தனது ஆத்மாவில்‌, 
ஸ்வாத்மனி 

~ த ஆரோபம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 

ஆரோபயந்தி 


சரீரம்‌ இந்திரியம்‌ மனம்‌ முதலியவைதான்‌ எல்லாக்‌ கர்மாக்களையும்‌ 
செய்கிறது இதில்‌ ஆத்மாவுக்கு ஸம்பந்தம்‌ கிடையாது. அது ஸாக்ஷியாக, தடஸ்‌ 
தமாக, உதாஸனனாக இருக்கிறது. என்ற உண்மையைத்‌ தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ 
மாயையால்‌ மறைக்கப்பட்டவர்களாய்‌ தனது ஆத்மாவையே கர்த்தாவாக எண்ணு 
கிறார்கள்‌. (428) 


சாண ச்‌ சோக: 
சாணான்‌ கானை | 
கானார்‌ ண Ta எ 
TA Wap WATT ॥ 255 ॥ 


ஆத்மஸ்வரூபமவிசார்ய விமூடஃபு*த்‌*தி*: 
ஆரோபயத்யகி“லமேதத்‌ அனாத்மகார்யம்‌ | 

ஸ்வாத்மன்யஸங்க *சிதி நிஷ்க்ரிய ஏவ சந்த்‌“ரே 
தூ“ரஸ்த” மேக*க்ருததா*4வனவத்‌ ப்‌*ரமேண ॥ 429 ॥ 


உண: 


விமூடஃபு£த்‌*திச: 
ATCHTAEU = ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை, 


புத்தி மோஹம்‌ கொண்டவன்‌, 


ஆத்மஸ்வரூபம்‌ 
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ச்‌ = விசாரித்துத்‌ தெரிந்துகொள்ளாமல்‌, 
அவிசார்ய 
6 1 = அநாத்மாக்களின்‌ காரியமான, 
அனாத்மகார்யம்‌ 
Taq sia = இது எல்லாவற்றையும்‌, 
ஏதத்‌ அகிலம்‌ 
3 = அஸங்கமாயும்‌ சைதன்யஸ்வரூபமாயும்‌, 
அஸங்க சிதி 
= க்ரியைகளற்றதுமான, 
நிஷ்க்ரிய 
ட்‌ = தனது ஆத்மாவிலேயே, 
ஸ்வாத்மன்யேவ 
பூம்‌] - சந்திரனிடம்‌, 
சந்த்‌“ரே 
ணாள = வெகுதூரத்திலிருக்கிற மேகங்களின்‌ 
தூ£ரஸ்த* மேகச்க்ருததா*வனவத்‌ ஓட்டத்தைப்போல, 
= ப்ராந்தியால்‌, 
ப்‌*ரமேண 
= ஆரோபம்‌ செய்கிறான்‌. 
ஆரோபயதி 


ஆத்மாவின்‌ உண்மை ஸ்வரூபத்தை குருவிடம்‌ சாஸ்திரம்‌ மூலம்‌ விசாரித்‌ 
துத்‌ தெரிந்து கொள்ளாதவர்கள்‌ புத்தியில்‌ அக்ஞானம்‌ குடிகொண்டிருப்பதால்‌ 
ப்ரமத்தால்‌ அநாத்மா செய்யும்‌ காரியங்களை யெல்லாம்‌ ஆத்மா செய்வதாக விபரீத 
மாக நினைக்கிறார்கள்‌. உண்மையில்‌ ஆத்மாவானது அஸங்கம்‌ ஒன்றுடனும்‌ சேரா 
தது. கேவலசைதன்ய ஸ்வரூபம்‌, நிஷ்க்ரியம்‌ எவ்வித கரியையுமற்றது ஆகாசத்தில்‌ 
உண்மையில்‌ மேகம்‌ தான்‌ ஓடுகிறது. சந்திரன்‌ அசைவதேயில்லை. இதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளாமல்‌ ப்ராந்தியால்‌ சந்திரன்‌ ஒடுவதாக எண்ணுவதில்‌ லையா? இதுபோலவே 
தான்‌. (429) 


(அவதாரிகை) மத்தியில்‌ கொஞ்சம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை சுட்டிக்‌ காட்டிவிட்டு 
முன்சொல்லி வந்த ஸ்ருஷ்டிக்கிரமத்தையே மேலால்‌ தொடர்ந்து சொல்லுகிறார்‌: - 
STOTT TEA ணா: | 
ஊக ன STE caf TATA eT ॥ 83௦ ॥ 


ஆத்மானாத்மவிவேகம்‌ ஸ்பு“டதரமக்‌“ரே நிவேத*யிஷ்யாம: | 
இமமாகர்ணய வித்‌“வன்‌ ஜக-து“த்பத்திப்ரகாரமாவ்ருத்த்யா ॥ 430 ॥ 
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மடய 


வித்‌“ வன்‌ 

(௫ (௫ 
ஆத்மானாத்மவிவேகம்‌ 
Theat 


௮ 


ஸ்பு“டதரம்‌ 
அக்‌“ரே 


நிவேத:யிஷ்யாம: 


ஜக: து“த்பத்திப்ரகாரம்‌ 
சண 


ம்‌ 


ஆவ்ருத்த்யா 
சாண 


ஆகர்ணய 


அறிவுள்ளவனே! 


ஆத்மா, அநாத்மா இவைகளின்‌ விவேகத்தை, 


மிகத்தெளிவாக, 


மேலே, 


தெரிவிக்கப்‌ போகிறோம்‌, 


இந்த, 


பிரபஞ்சம்‌ உண்டாகும்‌ முறையை, 


திரும்பவும்‌, 


கேள்‌. 


ஆத்மாவையும்‌ அனாத்மாவையும்‌ பிரித்துப்‌ பார்க்க வேண்டியதை மேலால்‌ 
மிகவும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. இப்பொழுது, ஹே வித்வன்‌, மறுபடியும்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ இந்த ஜகத்தின்‌ உத்பத்தியின்‌ பிரகாரத்தை கவனமாகக்‌ கேள்‌. (430) 


voit: சாணை எரனணி எ: | 

எண ம்‌ TA எனாரம்‌ எண எரு ॥ 83? ॥ 

பஞ்சீக்ருதேப்‌*ய: கா“தி“ப்‌*யோ பூ*தேப்‌£யஸ்த்வீக்ஷயேரிது: | 
ஸமுத்பன்னமித“ம்‌ ஸ்தூ“லம்‌ ப்‌“ரஹ்மாண்ட”:ம்‌ ஸசராசரம்‌ ॥ 431 ॥ 


பஞ்சீக்ருதேப்‌“ய: 
Tea: 


கா” தி்‌ ப்‌*ய: 


ஈசுவரனுடைய, 


ஸங்கல்பத்தால்‌, 


பஞ்சீகரணம செய்யப்பட்ட, 


ஆகாசம்‌ முதலான, 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


எண்ண: 
பூ-தேப்‌*ய: 
HATA 


ஸசராசரம்‌ 
வள்‌ 


ஸ்தூ்‌“லம்‌ 

3a 

இதம்‌. 

Aas 

ப்‌. ரஹ்மாண்ட“ம்‌ 
என 


௮ 


ஸமுத்பன்னம்‌ 


பூதங்களிலிருந்து, 
சராசரங்களுடன்‌ கூடிய, 
ஸ்தூலமான, 

இந்த, 

பிரஹ்மாண்டம்‌, 


உண்டானது. 


பஞ்சீகரணம்‌ செய்யப்பட்ட ஆகாசம்‌ முதலான பூதங்களிலிருந்து ஈசுவரனு 
டைய ஸங்கல்பத்தினால்‌, அசையும்‌ பொருள்‌ அசையாப்‌ பொருள்‌ அடங்கிய இந்த 
ஸ்தூலமான பிரஹ்மாண்டம்‌ ஏற்பட்டது. (431) 


ளி: எள்‌ எள: | 
என ஏக்‌ wafers ॥ 32 ॥ 


வ்ரீஹ்யாத்‌ஈயோஷத*ய: ஸர்வா வாயுதேஜோம்பு“பூ4மய: | 
ஸர்வேஷாமப்யபூ*தசன்னம்‌ சதுர்வித*றரீரிணாம்‌ ॥ 432 ॥ 


எளி 
ஸர்வா 


ளா: 


வ்ரீஹ்யாத்‌”யோஷத*ய: 


௮ அ ஓஒ 


வாயுதேஜோம்பு:பூ4மய: 
என 


o> ~ 


ல்‌ மல்‌ ம்பு 


ஸர்வேஷாமபி 
அள்‌ 

அன்னம்‌ 

ANA 


௩ 


அபூ“த்‌ 


எல்லா, 

நெல்‌ முதலான தான்யங்களும்‌, 

வாயு, தேஜஸ்‌, ஜலம்‌, பூமி இவைகளும்‌, 
நான்குவித சரீரங்களுள்ள, 
எல்லோருக்கும்‌, 

அன்னமாக, 


ஆனது. 
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தான்யம்‌ முதலான எல்லா ஓஷதிகளும்‌, வாயு, தேஜஸ்‌, ஜலம்‌, பிருதிவீ 
இவைகளும்‌, நான்குவித சரீரங்களையுடைய யாவருக்கும்‌ அன்னமாக ஏற்பட்டது. 


கன எனின்‌: ஏஏ எ எனல்‌ எ ளி: 
கரா எனகன: ரர எனனை: | 
fora quiere: ௧௩ Tien: 
ஊளினள எள: Het எள: ॥ ¥33 ॥ 


கேசித்‌ மாருதபோ*ஜனா: கலு பரே சந்த்‌“ரார்க தே ஜோனா: 

கேசித்‌ தோயகணாறினோ(அபரிமிதா: கேசித்து ம்ருத்‌“ப*க்ஷகா: | 
கேசித்‌ பர்ணறிலாத்ருணாத“னபரா: கேசிச மாம்எமாறின: 

கேசித்‌ வ்ரீஹியவான்‌னபோ“ஜனபரா: ஜீவந்த்யமீ ஐந்தவ: ॥ 433 ॥ 


க = சில, 
கேசித்‌ 
= காற்றை உணவாகக்‌ கொண்டும்‌, 

மாருதபோ“ஜனா: 
ut - மற்றவை, 
பரே 
எனக்‌ எள: = சந்திர சூரியர்களுடைய ஒளியை 
சந்த்‌*ரார்க தே ஜோமானா: அன்னமாகக்கொண்டும்‌, 

1 = சில, 
கேசித்‌ 

= ஜலத்திவிலையை சாப்பிட்டுக்கொண்டும்‌, 

தோயகணுமின: 
ஊரி: - எண்ணற்ற, 
அபரிமிதா: 

1 = சில, 
கேசித்‌ 
HAART: = மண்ணைத்‌ தின்றுகொண்டும்‌, 
ம்ருத்‌“ப“க்ஷகா: 

1 = சில, 
கேசித்‌ 


1 = இலை, கல்‌, புல்‌, இவைகளைத்தின்பதில்‌ 


பர்ணமிலாத்ருணாத *னபரா: ஈடுபட்டும்‌, 
| = சில, 


~ 


கேசித்‌ 


(432) 
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எரா: = மாம்ஸத்தை சாப்பிட்டுக்கொண்டும்‌, 
மாம்ஸாமரின: 

ea = சில, 

கேசித்‌ 


= நெல்‌, யவை, இந்த அன்னத்தை சாப்பிடுவதில்‌ 
வ்ரீஹியவான்னபோ“ஜனபரா: ஈடுபட்டும்‌, 


ப இந்த, 
அமீ 
Mead: = பிராணிகள்‌, 
ஐந்தவ: 
ளின்‌ - வாழ்கிறார்கள்‌. 
ஜீவந்தி 


சிலர்‌ காற்றையே புஜிப்பவர்கள்‌ என்று பிரஸித்தம்‌. வேறு சிலர்‌ சந்திரனு 
டையவும்‌ ஸுூர்யனுடையவும்‌ கிரண ஒளியை சாப்பிடுகிறார்கள்‌. சிலர்‌ ஜலத்தின்‌ 
திவிலைகளை சாப்பிடுகிறார்கள்‌. கணக்கிலடங்காத சிலர்‌ மண்ணையே சாப்பிடுகிறார்கள்‌. 
சிலர்‌ இலை, கல்‌, புல்‌ இவைகளை சாப்பிடுவதில்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறார்கள்‌. சிலர்களோ 
மாம்ஸத்தை சாப்பிடுகிறார்கள்‌. சிலர்‌ நெல்‌ யவம்‌ முதலியதையே அன்னமாக 
புஜித்து வருகிறார்கள்‌. இவ்விதமாக இந்த பிராணிகள்‌ பல விதமாக) ஜீவித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. (433) 


னள ணா ளே: । 

கணண ளார்கள்‌ எ: ॥ ¥3% ॥ 
ஜராயுஜாண்ட*ஜஸ்வேதுஜோத்‌£பி“ஜ்ஜாத்‌யாங்சதுர்விதா”-:।| 
ஸ்வஸ்வகர்மானுரூபேண ஜாதாஸ்திஷ்டசந்தி ஜந்தவ: ॥ 434 ॥ 
Aad: 
ஐந்தவ: 


பிராணிகள்‌, 


= தன்‌ தன்‌ கர்மாவுக்குத்‌ தக்கவிதமாக, 


> 


ஸ்வஸ்வகர்மானுரூபேண 


௭௭௭ = ஜராயுஜம்‌, 
ஜராயுஜம்‌ 
HUSA = அண்டஜம்‌, 
அண்ட “ஜம்‌ 

| = ஸ்வேதஜம்‌, 


ஸ்வேத ஜம்‌ 
்‌ = உத்பிஜ்ஜம்‌ (என்று), 
உத்‌*பி*ஜ்ஜாத்‌*யா: 
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எள: 
சதுர்விதா”: 
எள்‌: = பிறந்தவைகளாக, 


ஜாதா: 
பட்டிய = இருக்கின்றன. 


நான்குவிதமாக, 


திஷ்ட“ந்தி 


ஜந்துக்கள்‌ அவரவர்கள்‌ கர்மாக்களுக்கு அனுருபமாக ஜராயுஜங்கள்‌, அண்ட 
ஜங்கள்‌, ஸ்வேதஜங்கள்‌, உத்பிஜ்ஜங்கள்‌ என்று நான்குவிதமாக பிறந்து இருந்து 
வருகிறார்கள்‌. (434) 


UA TTT என்‌ எள TTT: | 
என்‌ என்‌ எள ளான: ॥ X34 ॥ 


யத்ர ஜாதா ஜராயுப்‌*யஸ்தே நராத்‌“யா ஐராயுஜா: | 
அண்ட”ஜாஸ்தே ஸ்யுரண்டே“ப்‌*யோ ஜாதா யே விஹகா“த*ய: ॥ 435 ॥ 


ணரா: ணொ என எளணிஸ்‌ எ | 
எணண எள 3 ணன்‌ கான: ॥ 96 ॥ 


ஸ்வேதாசத்ஜ்ஜாதா: ஸ்வேத“ஜாஸ்தே யூகா லூக்ஷாத:யோ(அ)பி ச | 
பூ-மிமுத்‌“பி-த்‌“ய யே ஜாதா உத்‌“பிஎஜ்ஜாஸ்தே த்‌*ருமாத*ய: ॥ 486 ॥ 


௬௭௪ = இவற்றில்‌, 
அத்ர 
அ ன்‌ எவர்கள்‌, 
யே 
என: = கர்ப்பாசயத்திலிருந்து, 
ஜராயுப்‌“ய: 
எள்‌: = பிறந்தவர்களோ, 
மாதா 
= அந்த, 
தே 
எனா: த மனிதர்‌ முதலியவர்கள்‌, 
நராத்‌*யா: 
ணை: = ஜராயுஜங்கள்‌, 
ஜராயுஜா: 
A - எந்த, 
யே 
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னான: 


விஹகா”த”ய: 


ஏ: 


அண்டேப்‌*ய: 


Ala: 
ஜாதா: 
a 


தே 
USAT: 4: 


அண்ட :ஜா: ஸ்யு: 


ட 


லூக்ஷாத“யோ(ஆபி 


ஸ்வேதா”“த்‌ 
ATT: 
காதா: 

ப 


தே 


த்‌“ருமாத*ய: 
ளார்‌ 


ட 
பூ*மிம்‌ 
அண 
உத்‌“ பி“த்‌5ய 
Ala: 


ஜாதா: 
ப 


தே 


பறவை முதலியவைகள்‌, 
முட்டைகளிலிருந்து, 
பிறந்தனவோ, 
அவைகள்‌, 
அண்டஜங்களாக ஆகும்‌, 
எந்த, 

பேன்களும்‌, 

புழு முதலியவைகளும்‌, 
புழுக்கத்திலிருந்து, 
உண்டானவைகளோ, 
அவைகள்‌, 
ஸ்வேதஜங்கள்‌, 

எந்த, 

மரம்‌ முதலியவைகள்‌, 
பூமியை, 

பிளந்து, 
உண்டானவையோ, 


அவைகள்‌, 
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அணை: - உத்பிஜ்ஜங்கள்‌. 


உத்‌-பிஜ்ஜா: 


அவர்களில்‌ கர்ப்பப்பையிலிருந்து உண்டாகும்‌ மனிதன்‌ முதலானவர்கள்‌, 
ஜராயுஜர்கள்‌. முட்டையிலிருந்து உண்டாகும்‌ பக்ஷி முதலியவைகள்‌ அண்டஜங்கள்‌. 
புழுக்கத்திலிருந்து உண்டாகிற பேன்‌ புழு முதலியவை, ஸ்வேதஜங்கள்‌ பூமியைப்‌ 
பிளந்துகொண்டு உண்டாகின்ற மரம்‌ முதலியவை, உத்பிஜ்ஜங்கள்‌. (435-436) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக ஸ்தூல ஸ்ருஷ்டியை சொல்லிவிட்டு முன்‌ 
காரண சரீர விஷயமாயும்‌ ஸூ்க்ஷம சரீர விஷயமாயும்‌ ஸமஷ்டி வியஷ்டி என்று 
பிரித்துக்‌ காட்டினதுபோல்‌, ஸ்தூல சரீரத்திலும்‌ அப்படியே ஸமஷ்டி வியஷ்டி என்ற 
வியவஹாரம்‌ உண்டென்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. - 


35 TTT Aa எ எள | 
எ WATE: கார ரனினா: ॥ $30 Il 


இத*ம்‌ ஸ்தூ:லவபுர்ஜாதம்‌ பெள-திகம்‌ ச சதுர்வித“ம்‌ | 
ஸாமான்யேன ஸமஷ்டி: ஸ்யாத்‌ ஏகத்‌*விஷயத்வத: ॥ 437 ॥ 


55 - இந்த, 

இதம்‌ 

ளால்‌ = பூதத்திலிருந்து உண்டான, 
பெளசதிகம்‌ 

௭௭ = நான்குவிதமான, 

சதுர்வித*ம்‌ 

[TAU a ட்‌ ஸ்தூலசரீரமெல்லாம்‌ சேர்ந்து, 


ஸ்தூ“லவபுர்ஜாதம்‌ ச 
காளான்‌ 


= பொதுவாக, 
ஸாமான்யேன 
cad: = ஒரே பாவனைக்கு விஷயமாவதால்‌, 
ஏகத்‌*விஷயத்வத: 
TT: TTA = ஸமஷ்டி ஆகும்‌. 


ஸமஷ்டி: ஸ்யாத்‌ 


பூதங்களிலிருந்து உண்டான நான்குவிதமான இந்த ஸ்தூல சரீரங்களின்‌ 
கூட்டம்‌ சேர்ந்து ஒரே இனமாயிருந்து ஒரே பாவனைக்கு விஷயமாகக்‌ கூடியதால்‌ 
ஸ்மஷ்டியாகும்‌. (437) 


420 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


னள Thad கண்வ | 
ராகவா 51௭ எ எ ளன: ॥ 854 ॥ 
ஏதத்ஸமஷ்ட்யவச்சி“ன்னம்‌ சைதன்யம்‌ ப“லஸம்யுதம்‌ | 
ப்ராஹுர்வைய்வானர இதி விராடி'தி ச வைதி*கா: ॥ 438 ॥ 


ணர்‌ - இந்த ஸமஷ்டி சரீரத்துடன்‌ கூடியதும்‌, 
ஏதத்ஸமஷ்ட்யவச்சி“ன்னம்‌ 
கள்ளா - பிரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடியதுமான, 
ப”லஸம்யுதம்‌ 
= சைதன்யத்தை, 
சைதன்யம்‌ 
TT Sf = வைச்வாநரன்‌ என்றும்‌, 
வைய்வானர இதி 
u = விராட்‌ என்றும்‌, 
விராடி“தி ச 
ள்‌ = வேதம்‌ உணர்ந்தவர்கள்‌, 
வைதி*கா: 
STE: = கூறுகிறார்கள்‌. 
ப்ராஹு: 


இந்த ஸமஷ்டி ஸ்தூல சரீரத்தினால்‌ வரையறுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ சைதன்‌ 
யத்தை பிரதிபிம்பத்துடன்‌ சேர்த்து வைசுவாநரர்‌ என்றும்‌ விராட்‌ என்றும்‌ வைதிகர்‌ 
கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. (438) 


ளர்‌ எனா: | 
15 181௭௭ ௭9௭ ணார ॥ 835 Il 


வைங்வானரோ விங்வனரேஷ்வாத்மத்வேநாபி“மானத: | 
விராட்‌ ஸ்யாத்‌ விவித“த்வேன ஸ்வயமேவ விராஜனாத்‌ ॥ 439 ॥ 


ரா - எல்லா பிராணிகளிடத்திலும்‌, 
விற்வனரேஷு 
ளன - தானாக, 
வாத்மத்வேன 
ள்‌ = அபிமானத்தால்‌, 
அபி-மானத: 
சனா: = வைச்வாநரராகவும்‌, 


வைய்வானர: 
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IEE LCE! = பலவிதமாக, 
விவித“த்வேன 
= தானே, 
ஸ்வயமேவ 
மபடயமர = பிரகாசிப்பதால்‌, 
விராஜனாத்‌ 
- TATA = விராட்‌ ஆகவும்‌ ஆகிறார்‌. 


விராட்‌ ஸ்யாத்‌ 


இவர்‌ எல்லா பிராணிகளிடத்திலும்‌ தான்‌ என்று அபிமானிப்பதால்‌ வைசுவா 
நரர்‌. தானே பலவிதமாக பிரகாசிக்கிறபடியால்‌ விராட்‌. (439) 


எள்‌ எள்‌ எர: | 
எனி UAT னர்‌ ॥ ௨௦ ॥ 


சதுர்வித“ம்‌ பூ*தஜாதம்‌ தத்தஜ்ஜாதிவியேஷத: | 
நைகதீ*“விஷயத்வேன பூர்வவத்‌ வ்யஷ்டிரிஷ்யதே ॥ 440 ॥ 


vata ள்‌ நான்குவிதமான, 
சதுர்வித“ம்‌ 
qd த பிராணி ஸமூஹம்‌, 
பூ*தஜாதம்‌ 
= அந்தந்த ஜாதியின்‌ தனித்தன்மை மூலம்‌, 

தத்தஜஜாதிவியேஷத: 

6 = பல பாவனைக்கு விஷயமாவதால்‌, 
நைகதீ“விஷயத்வேன 
18௭௭ ட்‌ முன்போல்‌, 
பூர்வவத்‌ 
னு: = வியஷ்டியாக கருதப்படுகிறது. 


வ்யஷ்டி: இஷ்யதே 

நான்குவிதமான பிராணி ஸமூஹம்‌ அந்தந்தப்‌ பிறவி தனித்தனியேயிருப்‌ 
பதால்‌ அநேகம்‌ பாவனைக்கு விஷயமாவதால்‌, முன்போலவே, வியஷ்டி எனக்‌ 
கருதப்படுகிறது. (440) 


ள்‌ Safed ணரா | 
எனச்‌ 1எஏ ஊச: கொலை: ॥ ¥¥ ॥ 


422 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ஸாபா“ஸம்‌ வ்யஷ்டயபஹிதம்‌ தத்தாதா:த்ம்யமுபாக*தம்‌ | 
சைதன்யம்‌ விங்வ இத்யாஹு: வேதா“ந்தனயகோவிதா”: ॥ 441 ॥ 


னைப்‌ 


வ்யஷ்டி ஸ்தூல சரீரத்தை உபாதியாகக்‌ கொண்டு, 


வ்யஷ்டயபஹிதம்‌ 
TATA போர்‌ = அதனுடன்‌ அபேதத்தை யடைந்த, 
தத்தாதா“த்ம்யம்‌ உபாக“தம்‌ 
௭௭ = ப்ரதி பிம்பத்துடன்‌ கூடிய, 
ஸாபா“ஸம்‌ 
dea = சைதன்யத்தை, 
சைதன்யம்‌ 
fora ஏன்‌ -  விசுவன்‌ என்று, 
விற்வ இவி 
ப ்‌ = வேதாந்த முறையறிந்தவர்கள்‌, 
வேதா*ந்தனயகோவிதா: 
SITE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹ்‌”: 


வியஷ்டி ஸ்தூல சரீரத்தை உபாதியாயுள்ளதாயும்‌ அந்த வியஷ்டியின்‌ தன்‌ 
மையை அடைந்ததாயுமுள்ள சைதன்யத்தை அதன்‌ பிரதிபிம்பம்‌ உள்பட, விசுவன்‌ 
என்று வேதாந்த முறை யறிந்தவர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. (441) 


1௭௭ அள TES ளர்‌ TST | 
ஊரி ௭௭ STA TTT ளளி என ॥ 9 ॥ 


விங்வஸ்மின ஸ்தூல தே்‌ஹே(ஆத்ர ஸ்வாபி£மானேன திஷ்ட”தி | 
யதஸ்ததோ விங்வ இதி நாம்னா ஸார்தோ” ப*வத்யயம்‌ ॥ 442 ॥ 


அள: ன்‌ எதனால்‌, 

யத: 

AA = இங்கு, 

அத்ர 

எள வ AE - எல்லா ஸ்தூல சரீரத்திலும்‌, 


விங்வஸ்மின ஸ்தூல தே“ஹே 

= தான்‌ என்ற அபிமானத்துடன்‌, 
ஸ்வாபி£மானேன 

= இருக்கிறானோ, 
திஷ்ட*தி 
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dda: = அதனால்‌, 

த்த: 

௮௪ = இவன்‌, 

அயம்‌ 

1 si -  விச்வன்‌ என்ற, 

விங்வ இதி 

EAT = பெயரோடு, 

நாம்னா 

ள்‌ = பொருள்‌ உள்ளவனாக ஆகிறான்‌. 


ஸார்தோ?” ப*வதி 


எல்லா ஸ்தூல சரீரங்களிலும்‌ (தனித்தனியாக தான்‌ என்ற அபிமானத்துடன்‌ 
இருப்பதால்‌ இவனுக்கு விசுவன்‌ என்ற பெயர்‌ பொருள்‌ உள்ளதாக ஆகிறது. விசுவம்‌ 
என்ற சொல்லுக்கு எல்லாம்‌ என்று அர்த்தம்‌. (442) 


ன்ன TAT Waa வளர: | 
ஊண்‌ ஸரி ண ॥ ¥¥3 ॥ 


வ்யஷ்டிரேவாஸ்ய விங்வஸ்ய ப4வதி ஸ்தூ“லவிக்‌“ரஹ: | 
உச்யதே(அன்னவிகாரித்வாத்‌ கோமணோ(அன்னமய இத்யயம்‌ ॥ 443 ॥ 


அன ன 
அஸ்ய விற்வஸ்ய 


இந்த விசுவனுடைய, 


வ்யஷ்டி சரீரம்தான்‌, 


வ்யஷ்டிரேவ 

16 ்‌ ப்‌ ஸ்தூல சரீரமாக, 
ட ஷம்‌ 

- ஆகிறது, 

ப“வதி 
அச்‌ = இது, 
அயம்‌ 
எனகன - அன்னத்தின்‌ பரிணாமமானதால்‌, 
அன்னவிகாரித்வாத்‌ 
HA: - = அன்னமய கோசம்‌ என்று, 


அன்னமய: கோமு: இதி 
அள்‌ ன்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 
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இந்த விசுவனுடைய வியஷ்டிதான்‌ ஸ்தூல சரீரம்‌. அது அன்னத்தின்‌ விகார 
(மாறுபாடு) மாவதால்‌ இது அன்னமய கோசம்‌ எனப்படுகிறது. 


அன்‌ கா ATT FTAA | 
ளா: என்னை எண்‌ கொண | ¥¥¥ Il 


தேோஹோ(அ)யம்‌ பித்ருபு-க்தான்னவிகாராச்சுக்லமோணிதாத்‌ | 
ஜாத: ப்ரவர்த*தே(அன்னேன தத:பா4வே வினங்யதி ॥ 444 ॥ 


TTA TTT Ta: | 
NESTE RATATAT: கரனை; ॥ (| 


தஸ்மாதான்னவிகாரித்வேனாயமன்னமயோ மத:। 
ஆச்சாசத:கத்வாதே*தஸ்யாப்யஸே: கோறவதா?த்மன: ॥ 445 ॥ 


ள்‌ சே: 
அயம்‌ தே*ஹு: 


௦௨௮ ~ 


பித்ருபு“க்தான்னவிகாராத்‌ 


ஸுக்லமோணிதாத்‌ 
Ald: 


வாத: 
அன்னேன 
ப்ரவர்த*தே 
குத:பா“வே 


வினங்யதி 
எனா 


தஸ்மாத்‌ 

a 

அயம்‌ 
அகா 
அன்னவிகாரித்வேன 
அ: Ha: 


அன்னமய: மத: 


இந்த சரீரம்‌, 


தாய்தந்தையர்கள்‌ சாப்பிட்ட அன்னத்தின்‌ 
பரிணாமமான, 


ரேதஸ்ஸிலிருந்தும்‌ சோணிதத்திலிருந்தும்‌, 


உண்டாகி, 

அன்னத்தால்‌, 

வளர்கிறது, 

அந்த அன்னம்‌ இல்லாவிட்டால்‌, 
அழிந்துவிடுகிறது, 

ஆகையால்‌, 

இந்த ஸ்தூல சரீரம்‌, 

அன்னத்தின்‌ பரிணாமமுள்ளதாகையால்‌, 


அன்னமயமாக கருதப்பட்டிருக்கிறது, 


(443) 
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Tae 


ஏதஸ்யாபி 


இந்த ஸ்தூல சரீரத்திற்கும்‌, 


1 = கத்திக்கு உரைபோல்‌, 
அஸே: கோறவத்‌ 
சாகா: ATCBTGHCATA = ஆத்மாவை மறைக்கும்‌ தன்மை இருப்பதால்‌ 


ஆத்மன: ஆச்சா? த*கத்வாத்‌ (கோசம்‌ எனப்படுகிறது). 


இந்த சரீரம்‌ பெற்றோர்கள்‌ சாப்பிட்ட அன்னத்தின்‌ விகாரமான ரேதஸிலிருந் 
தும்‌ ரத்தத்திலிருந்தும்‌ உண்டானது, அன்னத்தினால்‌ வளர்கிறது, அன்னம்‌ இல்லையா 
னால்‌ நசித்து விடுகிறது. ஆகையால்‌ அன்னத்தின்‌ விகாரமாயிருக்கும்‌ தன்மை 
யினால்‌ இது அன்னமயம்‌ என்று கருதப்படுகிறது. வாளை கோசம்‌ (உறை மறைப்‌ 
பதுபோல்‌ இந்த ஸ்தூல சரீரமும்‌ ஆத்மாவை மறைப்பதால்‌ இதற்கும்‌ கோசம்‌ என்று 
பெயர்‌. ஆகவே இது அன்னமய கோசம்‌. (444-445) 


னா: அளி ள்ளார்‌ fo: | 
எண்‌ THT TATA fea: | 

NN ட ட 
எணண எ: THAT ATH ॥ 9௩ ॥ 

டே ௮ 

ஆத்மன: ஸ்தூலபோ-“கா:னா மேததா:யதனம்‌ விது”: | 
றப்‌“ தா தி*விஷயான்பு“ங்க்தே ஸ்தூ” லான்ஸ்தூ “லாத்மனி ஸ்தி” த: | 
ப“ஹிராத்மா தத: ஸ்தூலபோ“கா:யதனமுச்யதே। 


னா: - ஆத்மாவிற்கு, 
ஆத்மன: 
எனா = ஸ்தூலமான விஷயங்களையனுபவிப்பதற்கு, 
ல்போ-“கா“னாம்‌ 
AAT = இருப்பிடமாக, 
ஆயதனம்‌ 
Tad = இந்த ஸ்தூலசரீரத்தை, 
ஏதத்‌ 
fare: = கருதுகிறார்கள்‌, 
விது”: 
ளான = ஆத்மா, 
ஆத்மா 
ளான - ஸ்தூல சரீரத்தில்‌, 
ஸ்தூ:லாத்மனி 
- இருந்து கொண்டு, 
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௭௫: - வெளியிலுள்ள, 
ப*ஹி: 

ளா = ஸ்தூலமான, 
ஸ்தூ“லான்‌ 


[ல 


சப்தம்‌ முதலான வஷயங்களை, 


~ 


றப்‌” தா*தி£விஷயான்‌ 
ள்எள்‌ 


«| = அனுபவிக்கிறான்‌, 

பு-ம்வதே 

dda: = ஆகையால்‌, 

தத: 3 

eA - ஸ்தூலமான விஷயங்களின்‌ அநுபவத்திற்கு 
ஸ்தூலபோ-“கா“யதனம்‌ இருப்பிடமாக, 

3d த சொல்லப்படுகிறது. 

உச்யதே 


ஸ்தூலமான விஷயங்களை அனுபவிக்க ஆத்மாவிற்கு இருப்பிடமாக இந்த 
அன்னமய கோசத்தை கருதுகிறார்கள்‌. இந்த ஸ்தூலமான சரீரத்தில்‌ இருந்து 
கொண்டு, ஆத்மா வெளியிலுள்ள ஸ்தூலமான சப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களை 
அனுபவிக்கிறான்‌, ஆகையால்‌ இது ஸ்தூலமான விஷய போகங்களுக்கு இருப்பிடம்‌ 
என்று சொல்லப்படுகிறது. (446) 


ணர்‌ னாள்‌ அள | 
வணி எிக்னானிரிஙரா: Il வட ॥ 


இந்த்‌*ரியைருபனீதானாம்‌ ஸப்‌*தா”தீ*நாமயம்‌ ஸ்வயம்‌ | 
தே*ஹேந்த்‌*ரியமனோயுக்தோ போ“க்தேத்யாஹுர்மனீஷிண: ॥ 447 ॥ 


கொளி: = தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடிய, 
தே*ஹேந்த்‌*ரியமனோயுக்த: 

எச்‌ - இந்த ஆத்மா, 

அயம்‌ 

ர்‌ = தான்‌, 

ஸ்வயம்‌ 

ச: ்‌ இந்திரியங்களால்‌, 

இந்த்‌“ரியை: 

ளா ட கொண்டுவரப்பட்ட, 


உபனீதானாம்‌ 
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ணர்‌ = சப்தம்‌ முதலான விஷயங்களை, 
றப்‌“ தா“தீ“னாம்‌ 
ளா -  அனுபவிக்கிறவன்‌, 
போக்தா 
sf = என்று, 
இதி 
: = அறிவுள்ளவர்கள்‌, 
மனீஷிண: 
TE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹு: 


இந்த ஆத்மாதான்‌ தேஹம்‌, இந்திரியங்கள்‌, மனஸ்‌, இவைகளுடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டு இந்திரியங்களால்‌ கொண்டு வரப்படும்‌ சப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களை 
அனுபவிக்கிறவன்‌ என்று அறிந்தவர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. (447) 


காசாசாளளிக 8 என்‌ ஈசா ஏளன: | 
ணி ண பாளி கணண ॥ ¥%< ॥ 


ஏகாதறத்‌*வாரவதீஹ தேோஹே 
ஸெளதே* மஹாராஜ இவாக்ஷவர்கை::। 
ஸம்ஸேவ்யமானோ விஷயோபபோ*காசன்‌ 
உபாதி*“ஸம்ஸ்தோ? குருதே (அயமாத்மா॥ 448 ॥ 


ஏர்‌ னா = இந்த ஆத்மா, 
அயம்‌ ஆத்மா 


பதினோரு த்வாரங்களுடன்‌ கூடிய, 
ஏகாத£ூமத்‌£வாரவதி 


$8 = இந்த சரீரத்தில்‌, 

இஹ தே'ஹே 

| = மாளிகையில்‌, 

ஸெளதே* 

HET 39 = மஹாராஜர்போல, 
மஹாராஜ இவ 

ளர்‌: -  இந்திரியக்‌ கூட்டங்களால்‌, 


அக்ஷவர்கை “: 
] ட, = ஸேவிக்கப்படுகிறவனாய்‌, 


ஸம்ஸேவ்யமான: 
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safer: = உபாதியான மனதில்‌ இருந்து கொண்டு, 
உபாதி“ஸம்ஸ்த: 

T = விஷயானுபவங்களை, 
விஷயோபபோ*கா:ன்‌ 
டவ] = செய்கிறது. 
குருதே 


இந்த ஆத்மா பதினோரு வாசல்களுள்ள (இரண்டு கண்கள்‌, இரண்டு காதுகள்‌, 
இரண்டு மூக்குத்‌ துவாரங்கள்‌, வாய்‌, உபஸ்தம்‌, குதம்‌, தொப்புள்‌, தலையில்‌ பிரஹ்ம 
ரந்திரம்‌ ஆக 11) இந்த சரீரத்தில்‌, பெரிய மாளிகையில்‌ மகாராஜனைப்‌ போல, இந்திரி 
யங்களின்‌ கூட்டங்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டு, உபாதியான அந்தக்கரணத்‌ 
தில்‌ இருந்துகொண்டு விஷயங்களை அனுபவிக்கிறது. (448) 


எண்‌ னள 
கண்‌ எள எகா | 

TTT aT என்‌ 
அரக்கர்‌ என்‌ ॥ ¥¥ ॥ 


ஜ்ஞானேந்த்‌“ரியாணி நிஜதை*வதசோதி தானி 
கர்மேந்த்‌“ரியாண்யபி ததா” மனஆதி”கானி | 

ஸ்வஸ்வப்ரயோஜனவிதெள: நியதானி ஸந்தி 
யத்னேன கிங்கரஜனா இவ தம்‌ ப*ஜந்தே ॥ 449 ॥ 


எண்‌ ௪ ஞானேந்திரியங்களும்‌, 
ஜ்ஞானேந்த்‌“ரியாணி 

ஊண்‌ -  கர்மேந்திரியங்களும்‌, 
கர்மேந்த்‌“ரியாண்யாணி 

aT ட்‌ அவ்விதமே, 

ததா” 

ஈனக்‌ எற்‌ = மனம்‌ முதலானவைகளும்‌, 
மனஆதி*கானி அபி 

ERC IIEGIIC | = தன்‌ தன்‌ தேவதைகளால்‌ 
நிஜதை“வதசோதி:தானி தூண்டப்பட்டவைகளாய்‌, 


= தன்‌ தன்‌ பிரயோஜனம்‌ ஏற்படுவதில்‌, 
ஸ்வஸ்வப்ரயோஜனவிதெள”* 
ee என்‌ = கட்டுப்பாடு உள்ளவைகளாக இருந்துகொண்டு, 


நியதானி ஸந்தி 
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க்கைள 3௭ - வேலக்காரமனிதர்கள்‌ போல, 
கிங்கரஜனா இவ 
₹ = முயற்சியோடு, 
யத்னேன 
A = அந்த ஆத்மாவை, 
தம்‌ 
எள்‌ = பணிபுரிகின்றன. 
ப“ஜந்தே 


காது முதலான ஞானேந்திரியங்கள்‌, வாக்‌ முதலான கர்மேந்திரியங்கள்‌, 
அப்படியே மனஸ்‌ முதலானதுகள்‌ தன்‌ தன்‌ அதிஷ்டான தேவதைகளால்‌ ஏவப்பட்டு 
தன்‌ தன்‌ பிரயோஜன கார்யத்தில்‌ கட்டுப்பட்டவைகளாக இருந்து கொண்டு யத்தினத்‌ 
துடன்‌, வேலையாள்களைப்போல, அந்த ஆத்மாவை ஸேவிக்கின்றன. (ஓவ்வொரு 
பணியாளுக்கும்‌ ஒவ்வொரு வேலை தனித்தனியாக ஏற்பட்டிருப்பதுபோல ஒவ்வொரு 
இந்திரியத்தாலும்‌ தனித்தனியான பிரயோஜனம்‌ ஏற்படுகிறது. கண்ணால்‌ ஏற்படும்‌ 
பிரயோஜனம்‌ பார்வை. இது மற்றவைகளால்‌ ஏற்படாது. இதுபோலவே ஒவ்வொன்‌ 
றும்‌.) (449) 


யத்ரோபபுங்க்தே விஷயான்‌ ஸ்தூ:லானேவ மஹாமதி: | 
அஹம்‌ மமேதி ஸைஷாஸ்யாவஸ்தா: ஜாக்சரதிசதீர்யதே ॥ 450 ॥ 


படர - எந்த நிலையில்‌, 
யத்ர 
= பெரிய மனம்‌ உள்ள ஆத்மா, 

மஹாமதி: 
3 TT sf = நான்‌ என்னுடையது என்று, 
அஹம்‌ மம இதி 
AAT = ஸ்தூலமான விஷயங்களையே, 
ஸ்தூ“லான்‌ 

15: ன்‌ அனுபவிக்கிறானோ, 
உபபு“ங்க்தே 
ட்ப - அந்த இந்த, 
ஸா ஏஷா 
A = இவனுடைய, 


அஸ்ய 
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AATAT = அவஸ்தை, 
அவஸ்தா” 
ள்‌ = ஜாகரம்‌ என்று, 
ஜாக்‌'ரத்‌ இதி 

= சொல்லப்படுகிறது. 
ஈர்யதே 


எப்பொழுது விசாலமான புத்தியுடன்‌ ஸ்தூலமான விஷயங்களையே” நான்‌, 
என்னுடையது” என்று அனுபவிக்கிறானோ, அப்பொழுதுள்ள இந்த நிலை ஜாக்கிரத்‌ 
(விழிப்பு) என்று சொல்லப்படுகிறது. (450) 


ணன வளர்‌: | 
எரா னிவ: புனா: ॥ 20 ॥ 


ஏதத்ஸமஷ்டிவ்யஷ்ட்யோஸற்சோப*யோரப்யபி*1மானினோ:। 
தத்‌”2விய்வவைஸ்வானரயோரபே*த:: பூர்வவன்மத: ॥ 451 ॥ 


TANS: எ = இந்த ஸமஷ்டி வியஷ்டிஸ்தூல சரீரங்களுக்கும்‌, 
ஏதத்ஸமஷ்டிவ்யஷ்ட்யோ: ச 
ஆள்‌; = இரண்டினுடையவும்‌, 
உப*யோ: 
= அபிமானிகளான, 

அபி மானினோ: 
எனா = அந்த விசுவனுக்கும்‌ வைச்வாநரனுக்கும்‌, 
தத்‌*விய்வவைய்வானரயோரபி 
16 ்‌ = முன்போல, 
பூர்வவன்மத: 

: = அபேதமானது, 
அபேசத*: 
Hd: = ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது. 
மத: 


இந்த ஸமஷ்டி வியஷ்டி ஸ்தூல சரீரங்களுக்கும்‌, அவைகளை அபிமானிக்கும்‌ 
அந்த விசுவன்‌ வைசுவாநரன்‌ இருவர்களுக்கும்‌, முன்‌ காரண ௭எஃ௦ுக்ஷம சரீரங்களு 
க்கு சொன்னது போலவே பேதம்‌ (வேற்றுமை) கிடையாது. (451) 


ணன ணானா: என அரக: | 
எண்ணி ரின்‌ கண்‌ எனா WAT ॥ எ ॥ 
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ஸ்தூலஸுூக்ஷமகாரணாக்‌“யா: ப்ரபஞ்ச யே நிரூபிதா: | 
தே ஸர்வே(அபி மிலித்வைக: ப்ரபஞ்சோ(அ பி மஹான்‌ ப*வேத்‌ ॥ 452 ॥ 


வை காறானா: = ஸ்தூலம்‌, ஸூக்ஷ்மம்‌, காரணம்‌ என்ற 
ஸ்தூ லஸூக்ஷமகாரணாக்‌”யா: பெயர்கள்‌ கொண்ட, 
ஏர: - எந்த பிரபஞ்சங்கள்‌, 
யே ப்ரபஞ்ச: 

= நிரூபணம்‌ செய்யப்பட்டனவோ, 
நிரூபிதா: 
எ எ = அவை எல்லாம்‌, 


தே ஸர்வே அபி 


6 த சேர்ந்து, 
மிலித்வா 
Th: = ஒரு, 
ஏக: 
௭௭௭ = பெரிய, 
மஹான்‌ 
கிண்‌ ன்‌ பிரபஞ்சமாகவும்‌, 
ப்ரபஞ்சோ(ஆ)பி 
௭ = ஆகும்‌. 
பாவேத்‌ 


இதுவரை நிரூபிக்கப்பட்ட ஸ்தூலம்‌, ஸூக்ஷமம்‌, காரணம்‌ என்ற பெயர்களை 
யுடைய ஜகத்துக்கள்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து ஒரு பெரிய பிரபஞ்சம்‌ ஆகும்‌. (452) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக மூன்றுவித ஸ்ருஷ்டியையும்‌ வர்ணித்து விட்டு, 
இவ்வளவிலும்‌ எவ்வித ஸம்பந்தமுமன்னியில்‌ தனித்து நிற்பது எதுவோ, அதுவே 
சுத்த சைதன்யம்‌ என்றும்‌ இவைகளெல்லாம்‌ அந்த சுத்த சைதன்யக்தின்‌ பேரில்‌ 
பிராந்தியினால்‌ ஏற்றப்பட்டவையென்றும்‌ சொல்கிறார்‌: - 


ளர்‌ னாரா | 
ணச்‌ என்‌ ௭௧8௭ ௭௭ ॥ 203 ॥ 
மஹாப்ரபஞ்சாவச்சி“ன்னம்‌ விற்வப்ராஜ்ஞாதி: லக்ஷணம்‌ | 
விராடா“தீ“றபர்யந்தம்‌ சைதன்யம்‌ சைகமேவ தத்‌ ॥ 453 ॥ 


WET STAD = மஹா பிரபஞ்சத்துடன்‌ கூடியதும்‌, 


மஹாப்ரபஞ்சாவச்சி“ன்னம்‌ 
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ளா = விச்வன்‌, ப்ராஜ்ஞன்‌ முதலான ஸ்வரூபமுள்ளதும்‌, 
விற்வப்ராஜ்ஞாதி” லக்ஷணம்‌ 

மயப்ப்புபப்ப்பு = விராட்‌ முதல்‌ ஈசன்‌ வரையுள்ளதுமான, 

விராடா?* தீ*மாபர்யந்தம்‌ 

Ad - அந்த, 

தத 

ன்‌ ௭ = சைதன்யமும்‌, 


சைதன்யம்‌ ச 
= ஒன்றுதான்‌. 

ஏகமேவ 

முன்‌ சுலோகத்தில்‌ ஸ்தூலம்‌ ஸூக்ஷமம்‌, காரணம்‌ என்ற மூன்றும்‌ சேர்ந்து 
ஒரே பிரபஞ்சம்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. அதுபோலவே இந்த மஹா பிரபஞ்சத்து 
டன்கூடி வியஷ்டியில்‌ விசுவன்‌ தைஜஸன்‌, ப்ராஜ்ஞன்‌ என்றும்‌, ஸமஷ்டியில்‌ 
விராட்‌, ஹிரண்யகர்ப்பர்‌, ஈசுவரன்‌ என்றும்‌ பலவாறாகத்‌ தொன்றும்‌ சைதன்யமும்‌ 
வாஸ்தவத்தில்‌ ஒன்றுதான்‌. வெவ்வேறு அல்ல. (453) 


அண்‌ எனல்‌ எனச்‌ எள்‌ எ | 

எண்னை எனக்‌ ௭௭ STATA ॥ 21% ॥ 

யத:நாத்‌“யந்தம்‌ அவ்யக்தம்‌ சைதன்யம்‌ அஜம்‌ அக்ஷரம்‌ | 
மஹாப்ரபஞ்சேன ஸஹாவிவிக்தம்‌ ஸத்‌ அயோக்‌”“னிவத்‌ ॥ 454 ॥ 
எம்‌ எனன எண்ன 0௪: | 

எனா 2 எச்‌ எக்‌ என ஊர ॥ x ॥ 

கத்‌ ஸர்வம்‌ க்‌ல்வித:ம்‌ ப்‌*ரஹ்மேத்யஸ்ய வாக்யஸ்ய பண்டிதை: | 
வாச்யார்த இதி நிர்ணீதம்‌ விவிக்தம்‌ லக்ஷய இத்யபி ॥ 455 ॥ 


Ad ன்‌ எந்த, 

யத்‌ 

da = சைதன்யம்‌, 

சைதன்யம்‌ 

என்‌ - ஆரம்பமும்‌ முடிவும்‌ அற்றதாய்‌, 
அநாத்‌“யந்தம்‌ 

அனு ட்‌ ஸுூக்ஷமமாய்‌, 

அவ்யக்தம்‌ 

A = பிறப்பில்லாததாய்‌, 


அஜம்‌ 
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ஊனை அழிவற்றதாய்‌, 


அக்ஷரம்‌ 
இரும்புடன்‌ நெருப்புபோல்‌, 


~ 


அயோக்‌*னிவத்‌ 


WETTU SA UE: - மஹாப்ரபஞ்சத்துடன்கூட, 
மஹாப்ரபஞ்சேன ஸஹ: 
சாக்‌ ௭௭ - பிரிக்கமுடியாமல்‌ சேர்ந்துள்ளதோ, 


அவிவிக்தம்‌ ஸத்‌ 


ad = அந்த சைதன்யம்‌, 

தத்‌ 

படநட கட்டத்‌ 01 = எல்லாம்‌ இந்த ப்ரஹ்மம்‌, 
ஸர்வம்‌ கலு இத:ம்‌ ப்‌*ரஹ்ம 

ஏஎ என ளணன - என்ற இந்த வாக்யத்திற்கு, 


இதி அஸ்ய வாக்யஸ்ய 


டசி 


வாச்யார்த: இதி 
ப்‌ 


நேரில்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌ என்றும்‌, 


= சேராமல்‌ தனித்துள்ள சைதன்யம்‌, 


விவிக்தம்‌ 
என ஊங்‌ = குறிப்பாக உணர்த்தப்படும்‌ பொருள்‌ என்றும்‌, 
லக்ஷய இத்யபி 
ப்பட்ட = கற்றுணர்ந்தவர்களால்‌, 
பண்டிதை: 
= தீர்மானிக்கப்பட்டுள்ளது. 
நிர்ணீதம்‌ 


எந்த சைதன்யம்‌ ஆரம்பமன்னியில்‌ முடிவன்னியில்‌ வியக்தமாக புலப்படா 
மல்‌ (புலன்களால்‌ அறியமுடியாததாய்‌) பிறப்பன்னியில்‌ நாசமன்னியில்‌ இருந்து 
கொண்டு, பெரிய பிரபஞ்சத்திலிருந்து பிரிக்கப்படாமல்‌, இரும்பில்‌ அக்னியைப்‌ 
போல, அதனுடன்‌ சேர்ந்து இருக்கிறதோ அது, "இது எல்லாம்‌ பிரஹ்மமே” என்று 
சொல்லும்‌ வேத வாக்யத்தின்‌ நேராக சொல்லப்படும்‌ அர்த்தம்‌ என்றும்‌, அப்பிரபஞ்‌ 
சத்திலிருந்து பிரித்துத்‌ தனிப்பட்ட சுத்தமான சைதன்யம்‌ குறிக்கப்படும்‌ அர்த்தம்‌ 
என்றும்‌ பண்டிதர்களால்‌ நிர்ணயம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. [முன்‌ 329வது சுலோகத்‌ 
தையும்‌ கவனிக்கவும்‌] (454-455) 


ளர்‌ எண்ணா | 
அரம்‌ எள்‌ ஊன்‌ ௭௫ ளா ॥ 8௩ ॥ 


ஸ்தூ:லாத்‌”யஜ்ஞானபர்யந்தம்‌ கார்பகாரணலக்ஷணம்‌ | 
த்‌*ருங்யம்‌ ஸர்வம்‌ அனாத்மேதி விஜானீஹி விசக்ஷண ॥ 456 ॥ 
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மடிப்பு = புத்திசாலியே, 
விசக்ஷண 
1( ப்‌ = ஸ்தூலம்‌ முதல்‌ அக்ஞானம்‌ முடிய, 
ஸ்தூ“லாத்‌“யஜ்ஞானபர்யந்தம்‌ 
காவான்‌ = கார்யமாகவும்‌ காரணமாகவும்‌ இருக்கும்‌, 
கார்யகாரணலக்ஷணம்‌ 
aA = அறியக்கூடிய, 
த்‌*ருங்யம்‌ 
= எல்லா வஸ்துவும்‌, 
ஸர்வம்‌ 
எனா = ஆத்மாவல்ல, 
அனாத்மா 
= என்று, 
இதி 
= அறிந்துகொள்‌. 
விஜானீஹி 


ஹே புத்திசாலியே, கார்யமாகவும்‌ காரணமாகவும்‌ இருக்கும்‌, ஸ்தூலம்‌ 
முதல்‌ அக்ஞானம்‌ முடிய உள்ள அறியக்கூடிய பொருள்‌ எல்லாம்‌ அனாத்மா, ஆத்மா 
அல்ல என்று நன்கு அறிந்துகொள்‌. (456) 


கணண எனை | 
dad qT எனை என்ன எனன ॥ 8006 ॥ 


அந்த:கரணதத்‌“வ்ருத்தித்‌*௬ுஷ்ட்ரு நித்யமவிக்ரியம்‌ | 
சைதன்யம்‌ யத்ததாசத்மேதி புசத்‌சத்சயா புசத்யஸ்வ ஸூக்ஷமயா ॥ 457 ॥ 


யூ து 
யத 
ணாள = மனதையும்‌ அதன்‌ வியாபாரங்களையும்‌ 
அந்த:கரணதத்‌“வ்ருத்தித்‌*ருஷ்ட்ரு  அறிகிறதாயும்‌, 

6 = அழிவற்றதாயும்‌, 
நித்யம்‌ 

= மாறுதலற்றதாயும்‌ உள்ளதோ, 

அவிக்ரியம்‌ 
என்‌ = அந்த சைதன்யம்‌, 


தத்‌ சைதன்யம்‌ 
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சாண? = ஆத்மா என்று, 

ஆத்மா இதி 

எண JET = ஸுூக்ஷமமான புத்தியால்‌, 
எ௫ுகூமயா பு“த்‌*யா 

ஏன: = அறிந்துகொள்‌. 
பு£த்‌*யஸ்வ 


எந்த சைதன்யம்‌ அந்த கரணத்தையும்‌ அதன்‌ வியாபாரங்களையும்‌ ஸாக்ஷி 
யாகவிருந்துகொண்டு அதனுடன்‌ ஸம்பந்தப்படாமல்‌ பார்த்து வருகிறதோ, நித்ய 
மாயும்‌ எவ்வித மாறுதலன்னியிலும்‌ இருக்கும்‌ அந்த சைதன்யம்‌ ஆத்மாவென்று 
ஸூக்ஷமமான புத்தியினால்‌ அறிந்துகொள்‌. (457) 


ல க்‌ னன: ஏக: எள: | 
எண்கள்‌ “2: காளி ஊெ ae TITY ॥ 06 ॥ 
ஏஷ ப்ரத்யக்‌ ஸ்வப்ரகாமோ நிரம்மேோோ 

(ஆஸங்க “: பமாத்‌*த*: ஸர்வதை* கஸ்வபாஃவ: | 


நித்யாக*ண்டா“னந்த“ரூபோ நிரீஹ: 
ஸாக்ஷீ சேதா கேவலோ நிர்கு“ணஸ்ச ॥ 458 ॥ 


பூய = இந்த, 
ஏஷ 
TAR = உள்ளே விளங்கும்‌ ஆத்மா, 
ப்ரத்யக்‌ 
எக: = தானே பிரகாசிக்கிறவர்‌, 
ஸ்வப்ரகாமா: 

3 = அவயவமற்றவர்‌, 
நிரம்மு: 
எண: = ஸம்பந்தமற்றவர்‌, 
அஸங்க: 
As: -  தோஷமற்றவர்‌, 
ருத்‌ * தா: 

= எப்பொழுதும்‌, 

ஸர்வதா” 
ரண : = ஒரே தன்மை உள்ளவர்‌, 
ஏகஸ்வபாஃவ: 
எக: = அழிவற்ற பிரிவில்லாத ஆனந்தஸ்வரூபம்‌, 


நித்யாக*ண்டா“ னந்த“ ரூப: 
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dae: = விருப்பமோ, சேஷ்டையோ இல்லாதவர்‌, 
நந்த*ரூப 

காளி 2 பற்றில்லாமல்‌ பார்ப்பவர்‌, 

ஸாக்ஷீ 

டிய - அறிகிறவர்‌, 

சேதா 

ணெ: - தனித்திருப்பவர்‌, 

கேவல 

என்ர -  குணமற்றவர்‌. 

நிர்கு*ணங்ச 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ உள்ளே விளங்கும்‌ இந்த ஆத்மா ஸ்வயம்‌ பிரகாசமானவர்‌, 
மற்றதாலன்றிதானே பிரகாசிப்பவர்‌ அவயவம்‌ அற்றவர்‌, ஒட்டாதவர்‌ பற்று அற்றவர்‌, 
சுத்தர்‌ தோஷமற்றவர்‌ எப்பொழுதும்‌ மாறாத ஒரே ஸ்வபாவமுள்ளவர்‌, நித்யமாயும்‌ 
பரிபூர்ணமாயும்‌ ஆனந்தமாயு மிருப்பவர்‌, எவ்வித ஆசை (சேஷ்டை யில்லாதவர்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷியாகமத்திரம்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பவர்‌, அறிகிறவர்‌, 
தனித்திருப்பவர்‌ குணமற்றவர்‌. (458) 


7a Te WTA எண MT TTT TTA TTT | 
ண Trea: TYAS ளர்‌ எளி என்‌ களர்‌ FTA ॥ X48 ॥ 


நைவ ப்ரத்யக்‌ ஜாயதே வர்த*தே நோ 
கிஞ்சித்னாபக்ஷீயதே நைதி நாமம்‌ | 

ஆத்மா நித்ய: மாற்வதோ(ஆ)யம்‌ புராணோ 
நாஸெள ஹன்யோ ஹன்யமானே மாரீரே ॥ 459 ॥ 


௭௯ = பிரத்யகாத்மா, 
ப்ரத்யக்‌ 
எனா - பிறக்கிறதேயில்லை, 
நைவ ஜாயதே 
எண்‌ = வளர்கிறதுமில்லை, 
நோ வர்த*தே 

எளி - சிறிதும்‌ குறைவு அடைவதில்லை, 
கிஞ்சித்‌ நாபக்ஷீயதே 
என்‌ - அழிவு அடைவதில்லை, 
நாமம்‌ நைதி 
எச்‌ - இந்த, 


அயம்‌ 
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சானா = ஆத்மா, 
ஆத்மா 
என: - நித்யா, 
நித்ய: 
Mad: = எப்பொழுதும்‌ இருப்பவர்‌, 
றாஸற்வத: 
ரா: = பழமையானவர்‌, 
புராண: 
= அவர்‌, 
அஸெள 
எர = சரீரம்‌, 
மரீரே 
ளார்‌ = கொல்லப்படும்பொழுது, 
ஹன்யமானே 
எண: = கொல்லப்படாதவர்‌. 
ந ஹன்ய: 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ உள்ளே இருக்கும்‌ ஆத்மா பிறப்பதே கிடையாது. 
வளர்வதும்‌ கிடையாது. கொஞ்சமேனும்‌ குறைவதும்‌ கிடையாது. அவருக்கு நாசம்‌ 
கிடையவே கிடையாது. அவர்‌ நித்யர்‌. எப்பொழுதும்‌ ஒரேமாதிரி இருப்பவர்‌. வெகு 
பழயவர்‌. எப்பொழுதும்‌ புதிதானவர்‌. சரீரம்‌ அடிபட்டாலும்‌ (கொல்லப்பட்டாலும்‌) 
இவர்‌ அடிபடக்கூடியவர்‌ (கொல்லப்படக்கூடியவர்‌ அல்ல. (459) 


ஊன ௭௭: எண ளர்‌ 

ஊஊ எள ஈனக்‌ எள னால: | 
அனா எ ரா எண்ணா ணாள 

ண ளி எ எனா அ ணை: ॥ 26௦ ॥ 
ஜன்மாஸ்தித்வவிவ்ருத்‌” தய: பரிணதிங்சாபக்ஷதிர்நாமானம்‌ 

த்‌“ ருற்யஸ்யைவ ப“வந்தி ஷட்‌“விக்ருதயோ நானாவிதா“ வ்யாத*ய:। 
ஸ்தூ“லத்வாதி” ச நீலதாத்‌“யபி மிதிர்வர்ணாஸ்ரமாதி“ப்ரதா” 

த்‌“ ருற்யந்தே வபுஷோ ந சாத்மன இமே தத்‌*விக்ரியாஸாக்ஷிண: ॥ 460 ॥ 
எனன: = பிறப்பு, இருப்பு, உளர்ச்சி இவையும்‌, 
ஜன்மாஸ்தித்வவிவ்ருத்‌* த*ய: 
afrfegr = மாறுதலும்‌, 
பரிணதிங்ச 
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அள்‌; = குறைவும்‌, 

அபக்ஷதி: 

எ = அழிவும்‌, 

நாறனம்‌ 

எண: க இந்த ஆறு விகாரங்களும்‌, 
ஷட்‌: விக்ருதய: 


= அறியப்படும்‌ பொருளுக்குத்தான்‌, 
த்‌*ருங்யஸ்யைவ 


= உண்டாகின்றன, 
ப“வந்தி 
= பலவிதமான, 
நானாவிதா* 
வா: = வியாதிகளும்‌, 
வ்யாதஃய: 
1( = பருமன்‌ முதலியவையும்‌, 
ஸ்தூ”லத்வாதி்‌ 
ளின்‌ - நீல நிறம்‌ முதலியவையும்‌, 
நீலதாத்‌*யபி 
i: = அளவும்‌, 
மிதி: 
ஏரா - வர்ணம்‌, ஆசிரமம்‌ முதலிய பிரஸித்தியும்‌, 
வர்ணாஸ்ரமாதி”ப்ரதா * 
எர: -. சரீரத்திற்கு, 
வபுஷ: 
= காணப்படுகின்றன, 
த்‌ ருஸ்யந்தே 
= இவை, 
இமே 
எள: = அந்த விகாரங்களை நேரில்‌ அறிகின்ற, 
விக்ரியாஸாக்ஷிண: 
i - ஆத்மாவுக்கு, 
ஆத்மன: 
௭௮ = இல்லை. 
நச 


பிறப்பு, இருப்பு, வளர்ச்சி, மாறுதல்‌ குறைதல்‌, நாசம்‌ என்கிற ஆறுவித 
மாறுதல்களும்‌ அறியப்படும்‌ பதார்த்தத்திற்குத்தான உண்டு. பல விதமான வியாதி 
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கள்‌, பருமன்‌ முதயை பரிமாணம்‌ நீலம்‌ முதலான நிறம்‌, அளவு, ஜாதி ஆசிரமம்‌ 
முதலான வியவஹாரம்‌ எல்லாம்‌ சரீரத்திற்குத்தான்‌ காணப்படுகின்றன. அந்த 
மாறுதல்களை யெல்லாம்‌ ஸாக்ஷியாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற ஆத்மாவிற்கு 
இவை கிடையாது. (460) 


னன்‌ கானார்‌ ர: | 
ளன என்‌ famed: ॥ 56 ॥ 


அஸ்மின்னாத்மன்யனாத்மத்வம்‌ அனாத்மன்யாத்மதாம்‌ புன: | 
விபரீததயா(ஆத்‌*யஸ்ய ஸம்ஸரந்தி விமோஹத: ॥ 461 ॥ 


ண ன - இந்த ஆத்மாவில்‌, 
அஸ்மின்‌ ஆத்மனி 
AATCHeA = அநாத்மாவாக இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, 
அனாத்மத்வம்‌ 
6 = அநாத்மாவில்‌, 
அனாத்மனி 
சானா: = ஆத்மாவாக இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, 
ஆத்மதாம்‌ புன: 
ரி: = விபரீதமாக, 
விபரீ தத: 
என: = மோஹத்தால்‌, 
விமோஹத: 
HEAT = ஆரோபித்து, 
அத்‌*யஸ்ய 


௭ 


ஸ்மஸாரத்தில்‌ உழலுகிறார்கள்‌. 
ஸம்ஸரந்தி 

முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொல்லியபடி ஆத்மாவில்‌ ஒருவித தர்மமும்‌ இல்லாமலி 
ருந்தும்‌ அக்ஞான மயக்கத்தால்‌ உள்ளது உள்ளபடி தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ விபரீத 
மாக ஆத்மாவை அநாத்மாவாகவும்‌, அநாத்மாவை ஆத்மாவாகவும்‌ எண்ணுவதுடன்‌ 


அநாத்ம தர்மங்களை ஆத்மாவிலும்‌ ஆத்ம தர்மங்களை அநாத்மாவிலும்‌ இருப்பதாக 
நினைத்துக்கொண்டு அதனால்‌ வீணக ஸம்ஸார ஸாகரத்தில்‌ உழலுகிறார்கள்‌. (461) 


எணணளணரிஎ எரி | 
எச ௭ எளி எ ணி 
அள்‌ னான கணளின்‌ ॥ 262 ॥ 
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ப்‌. ராந்த்யா மனுஷ்யோ(அ)ஹமஹம்‌ த்‌“விஜோ(அஹம்‌ 
தஜ்ஜ்ஜோ(அஹமஜ்ஞோ(அஹமதீவ பாப்‌ | 

ப்‌. ரஷ்டோ(அ)ஸ்மி றிஷ்டோ(ஆஸ்மி ஸுகீ ச து::கீ” 
த்யேவம்‌ விமுஹ்யாத்மனி கல்பயந்தி ॥ 462 ॥ 


சானா 
ப்‌சராந்த்யா 
விமுஹ்ய 
36 
அஹம்‌ 
HAS: 


மனுஷ்ய: 
அக்‌ ன: 
அஹம்‌ த்‌“விஜ: 
AE 
அஹம்‌ 
என: 
தஜ்‌ஃஞ: 
AE 
அஹம்‌ 
AA: 
அஜ்ஞ: 
AE 


அஹம்‌ 
ஏஎ ப 


அதீவ பாபீ 


எள்ள 


ப்‌, ரஷ்டோ(ஆஸ்மி 


மறிஷ்டோ(ஆஸ்மி 


விபரீத ஞானத்தால்‌, 


மயக்கமடைந்து, 


மிகவும்‌ பாபி, 

ப்ரஷ்டனாக இருக்கிறேன்‌, 
சிஷ்டனாக இருக்கிறேன்‌, 
ஸுகியாகவுமிருக்கிறேன்‌, 
துக்கமுள்ளவன்‌, 


என்று இம்மாதிரியாக, 
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சான - ஆத்மாவில்‌, 

ஆத்மனி 

கண்‌ - ஆரோபம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
கல்பயந்தி 


ஆத்மாவை அநாத்மாவாசவும்‌ அநாத்மாவை ஆத்மாவாகவும்‌ காண்பது 
ப்ராந்தி, விபரீத ஞானம்‌. இது மோஹத்தினால்‌ உண்மையை அறியாததால்‌ ஏற்படு 
கிறது. விபரீத ஞானத்தால்‌ ஆத்மாவை மனுஷ்யனாகவும்‌, பிராமணனாகவும்‌ 
அறிந்தவனாகவும்‌, அறியாதவனாகவும்‌ பாபியாகவும்‌ ஸ்தாசார ஸம்பன்னனாகவும்‌, 
ஆசார மில்லாதவனாகவும்‌ ஸுகியாகவும்‌ துக்கியாகவும்‌ இன்னும்‌ பற்பல விதமாகக்‌ 
காண்கிறார்கள்‌. இவைகள்‌ ஆத்மாவில்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ அறியாமையால்‌ அதில்‌ 
சுமத்துகிறார்கள்‌. (462) 


SATE எள TTS FATT | 
றை TATA SEAT னார்‌ afzaTT ॥ ¥E3 ॥ 
அனாத்மனோ ஜன்மஜராம்ருதிக்ஷதா“ 
த்ருஷ்ணாஸுக“க்லேறமயாதி”த*ர்மான்‌ | 
விபர்யயேண ஹ்யததா:விதே4((ஆஸ்மி 
ந்னாரோபயந்த்யாத்மனி பு:த்‌“தி/தோ:ஷாத்‌ ॥ 463 ॥ 


எனா: = அநாத்மாவினுடைய, 
அனாத்மன: 

1 ஏ = பிறப்பு, மூப்பு, மரணம்‌, பசி, தாகம்‌, 
எணண ளோ ஸுகம்‌, துன்பம்‌, பயம்‌ முதலான தர்மங்களை, 
ளா = அப்படியில்லாத, 
அததா“விதே* 

[வான்‌ - இந்த ஆத்மாவில்‌, 
அஸ்மின்‌ ஆத்மனி 
ஏ பி ௫ அந்தக்கரண தோஷத்தால்‌, 
பு'த்‌*தி£தோ*ஷாத்‌ 
மம்ம = மாறுதலாக, 
விபர்யயேண 

எ = ஏற்றுகிறார்கள்‌. 
ஆரோபயந்தி 


பிறப்பு, ஜரை, மரணம்‌, பசி, தாஹம்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, பயம்‌ முதலான 
தர்மங்கள்‌ அனாத்மாக்களைச்‌ சேர்ந்தவை. ஆத்மாவில்‌ இவை கிடையவே கிடையாது 
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இப்படி இருந்தும்‌ புத்தி தோஷத்தால்‌ விபரீதமாக இவைகள்‌ ஆத்மாவிலிருப்பதாக 
எண்ணுகிறார்கள்‌. (463) 


TT எண்கள்‌ TOA ள | 
அணா எ ௭ ளனர்‌ ௭ ॥ EX ॥ 


ப்‌-ராந்த்யா யத்ர யத:த்‌-யாஸஸ்தத்க்ருதேன கு*£ணேன வா। 
தோ:“ஷேணாப்யணுமாத்ரேண ஸ ந ஸம்ப”“த்‌*யதே க்வசித்‌ ॥ 464 ॥ 


Fh WETTED | 
அரணான எண; சிர்‌ ன ॥ $66 ॥ 


கிம்‌ மருன்ம்ருக“த்ருஷ்ணாம்பு“பூரேணார்த்‌“ரத்வம்ருச்ச“தி। 
த்‌“ ருஷ்டிஸம்ஸ்தி“தப்தேன மரங்க”: பீதாயதே கிமு ॥ 465 ॥ 


எகா ன க எள்‌ | 


பா“லகல்பிதனைல்யேன வ்யோம கிம்‌ மலினாயதே | 


௮௭ = எங்கு, 
யத்ர 
சானா = ப்ராந்தியால்‌, 
ப்‌-ராந்த்யா 
data: = எதன்‌ அத்யாஸம்‌ ஏற்படுகிறதோ, 
யத”த்“யாஸ: 
எகா = அதனால்‌ ஏற்பட்ட, 
தத்க்ருதேன 
பய்ய = குணத்தோடும்‌, 
கு£ணேன 
a = அல்லது, 
வா 
க்ராப்‌ -  தோஜஷத்துடனும்‌, 
தோ:ஷேணபி 

யு = கொஞ்சம்கூட, 
அணுமாத்ரேண 
a: = அது, 
ஸு: 
எள - ஒரு இடத்திலும்‌, 
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எ னர்‌ = சேருவதில்லை. 

ந ஸம்ப”“த்‌*யதே 

Hs: = பாலவனபூமி, 

மரு: 

பபயய்ப பப்ப = கானல்‌ நீர்‌ ப்ரவாஹத்தால்‌, 
ம்ருக“த்ருஷ்ணாம்பு“பூரேண 

ண்கள்‌ = ஈரமாக இருக்கும்‌ தன்மையை, 
ஆர்த்‌*ரத்வம்‌ 

ரக்‌ கன்‌ = அடைகிறதா? 

கிம்‌ ருச்சதி 


= கண்ணில்‌ இருக்கும்‌ மஞ்சள்‌ நிறத்தால்‌, 
த்‌“ ருஷ்டிஸம்ஸ்தி“தபீதேன 


அ: = சங்கம்‌, 
றாங்க”: 
thy Tad = மஞ்சள்‌ நிறமுள்ளதாகிவிடுகிறதா? 
கிமு பீதாயதே 

6 = சிறுவனால்‌ பிராந்தியால்‌ கல்பிக்கப்பட்ட 
பா லகல்பிதனைல்யேன நீல நிறத்தால்‌, 

= ஆகாசம்‌, 

வ்யோம 
£௯ எனன = அழுக்கடைந்ததாக ஆகுமா? 


கிம்‌ மலினாயதே 


பிராந்தியினால்‌ எதனிடத்தில்‌ எது வைக்கப்படுகிறதோ அதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
குணத்தினாலாவது தோஷத்தினாலாவது அது கொஞ்சம்‌ கூட எப்பொழுதும்‌ ஸம்பந்த 
ப்படுவது கிடையாது. ப்ராந்தியால்‌ ஒரு வஸ்துவை வேறொரு வஸ்துவாகப்‌ பார்த்த 
போதிலும்‌ அந்த வேறொரு வஸ்துவில்‌ உள்ள குணமோ தோஷமோ ஒன்றும்‌ 
அதிஷ்டான வஸ்துவில்‌ ஒட்டுவதில்லை. 


பாலைவன பூமியில்‌ ஸூர்யகிரணத்தால்‌ கானல்‌ நீர்‌ பிரவாஹமாக ஓடுவதைக்‌ 
காண்கிறான்‌ நீர்‌ இல்லாத விடத்தில்‌ நீரைக்‌ காண்பது பிராந்தி இவன்‌ கண்ணுக்கு நீர்‌ 
தோன்றினாலும்‌, அந்த நீரால்‌ அந்த பூமி நனையுமா? காமாலை வியாதி உள்ளவன்‌ 
கண்‌ பித்தத்தால்‌ மஞ்சள்‌ நிறமாக இருக்கும்‌. அவன்‌ கண்ணுக்கு வெளுப்பான 
சங்கமும்‌ மஞ்சளாகத்‌ தெரியும்‌. ஆனாலும்‌ உண்மையில்‌ சங்கம்‌ மஞ்சள்‌ நிறமாக 
ஆகிவிடுமா? சிறுவன்‌ பிராந்தியால்‌ ஆகாசத்தில்‌ நீல நிறம்‌ இருப்பதாக எண்ணினா 
லும்‌ ஆகாசம்‌ நீலமாக ஆகிவிடுமா? ஆகவே பிராந்தியால்‌ ஆரோபிதமான கானல்‌ 
நீர்‌ பாலைவன பூமியில்‌ கொஞ்சம்கூட ஒட்டுவதில்லை. ஆரோபிதமான மஞ்சள்‌ நிறம்‌ 
சங்கத்தில்‌ ஒட்டுவதில்லை. ஆகாசத்திலும்‌ நீல நிறம்‌ ஒட்டுவதில்லை. இதுபோலவே 
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பிராந்தியால்‌ ஆத்மாவை அநாத்மாவாகவும்‌, அநாத்மாவை ஆத்மாவாகவும்‌ பார்த்த 
போதிலும்‌ ஆத்மதர்மங்கள்‌ அநாத்மாவிலும்‌, அநாத்ம தர்மங்கள்‌ ஆத்மாவிலும்‌ 
ஒருக்காலும்‌ வராது. (464-465) 


(அவதாரிகை) இவ்வாறு குரு சொல்லிக்கொண்டு வருகையில்‌ ஒரு பதார்த்‌ 
தத்தை பிராந்தியால்‌ வேறு பதார்த்தமாகப்‌ பார்ப்பதானால்‌ அதற்கு சில அம்சங்கள்‌ 
தேவைப்படுகின்றனவே அவையெல்லாம்‌ ஆத்மாநாத்மப்ரமத்தில்‌ இருக்கின்றனவா 
என்ற விஷயத்தில்‌ சிஷ்யனுக்கு ஸந்தேகம்‌ ஏற்படுகிறது. கிளிஞ்சலை வெள்ளி 
யென்று நினைக்கும்‌ போது கிளிஞ்சலென்று தெரியாமல்‌ போனாலும்‌ 'இது" என்று 
முன்னால்‌ ஏதோ தெரிகிறது. அது மாதிரி ஆத்மா நம்‌ முன்னால்‌ 'இது' என்றாவது 
தெரிகிறதா? வெள்ளியென்று இங்கே நினைப்பது தவறாயிருந்தாலும்‌ இதற்கு முன்‌ 
வேறு எங்கேயாவது வாஸ்தவமான வெள்ளியைப்‌ பார்த்திருந்தால்தானே 
இவ்விடத்தில்‌ வெள்ளி என்ற பிராந்தி ஏற்படும்‌? வேறு எங்கேயாவது ஜகத்‌ 
ஸத்யமாக இருந்து அனுபவிக்கப்பட்டிருக்கிறதா? தவிரவும்‌, கிளிஞ்சலுக்கும்‌ வெள்‌ 
ளிக்கும்‌ பளபளப்பு என்னும்‌ ஸாதிருச்யம்‌ இருப்பதினால்‌ தானே பிராந்தி ஏற்படு 
கிறது? அந்த ஸாதிருச்யஞானம்‌ ஏற்படுவதற்கு இரண்டு பதார்த்தங்களையும்‌ 
முன்னால்‌ பார்த்திருக்க வேண்டாமா? ஆத்மாவைப்‌ பார்த்ததே கிடையாதே. அப்படி 
யிருக்க ஆத்மாவிற்கும்‌ அனாத்மாவிற்கும்‌ ஸாதிருச்ய ஞானம்‌ எப்படி ஏற்பட 
முடியும்‌? அந்த ஞானமில்லாமல்‌ பிராந்தி எப்படி ஏற்படும்‌ மேலும்‌ அநாத்மாவில்‌ 
ஆத்மாத்‌ யாஸம்‌ எப்படி ஏற்படுகிறது? அதை எப்படி போக்கடிக்கிறது? அக்ஞானம்‌ 
என்பது ஸமஷ்டி உபாதியாய்‌ ஈசுவரனிடத்திலும்‌ வியஷ்டி உபாதியாய்‌ ஜீவனிடத்‌ 
திலும்‌ இருக்கும்போது ஜீவனுக்கு மாத்திரம்‌ ஸம்ஸார பந்தம்‌, ஈசுவரனுக்கு அது 
கிடையாது என்பது எப்படிப்பொருந்தும்‌? என்றெல்லாம்‌ ஸந்தேஹ மேற்படுவதால்‌ 
அவைகளை நிவிருத்தி செய்து கொடுக்கும்படி சிஷ்யன்‌ வினயத்துடன்‌ குருவை 
பிரார்த்தித்துக்‌ கேட்கிறான்‌.: - 


கான: 
எண்ணு 3TATEATEATT: கள்‌ எள | XEE ॥ 


மரிஷ்ய: 

ப்ரத்யகா“த்மன்யவிஷயே அனாத்மாத்‌“யாய: கதம்‌ ப்ரபோ” ॥ 466 ॥ 
எள்‌ = ஹே ப்ரபுவே, 
ப்ரபோ“ 

= அறிவுக்கு கோசரமாக இல்லாத, 

அவிஷயே 

6 = ஆத்மாவில்‌, 
ப்ரத்யகா“த்மனி 
எண: = அநாத்மாத்யாஸம்‌, 


அனாத்மாத்‌“யாய: 
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க = எப்படி? 
கதம்‌ 
பிரத்யக்‌ ஆத்மா அறிவுக்கு விஷயமாகாது அது பற்றி கொஞ்சமும்‌ அறிந்து 


கொள்ள முடியாது. அறியப்படாத இந்த ஆத்மாவில்‌ அனாத்மாவின்‌ அத்யாஸம்‌ 
எப்படி? (466) 


ut அ ணன்‌ ராறு | 
என்‌ ள்‌ எனா௭ர1௭-: ॥ 8605 ॥ 


புரோ த்‌:ருஷ்டே ஹி விஷயே(ஆத்‌*யஸ்யந்தி விஷயாந்தரம்‌ | 
தத்‌5த்‌:ருஷ்டம்‌ றாஈக்திரஜ்ஜ்வாதெள: ஸாத்‌:ர௬ும்யாத்‌:யனுபந்த*த: ॥ 467 ॥ 


at: = தனக்கு முன்னால்‌, 
புர: 
ஐ = பார்க்கப்பட்ட, 
த்‌ருஷ்டே 
fama fe - விஷயத்திலல்லவா, 
விஷயே ஹி 

எ = வேறொரு விஷயத்தை, 
விஷயாந்தரம்‌ 
ஏன -  ஆரோபம்‌ செய்கிறார்கள்‌, 
அத்‌4யஸ்யந்தி 

ள்‌ பார்க்கப்பட்ட, 

த்‌:ருஷ்டே 
TAT = கிளிஞ்சல்‌, கயிறு முதலியவற்றில்‌, 
ஸமுக்திரஜ்ஜ்வாதெள? 
சானா ௭: - ஸாத்ருயம்‌ முதலிய ஸம்பந்தத்தால்‌, 
ஸாத்‌:ருங்யாத்‌:யனுபரந்தசத: 
ad = அந்த அத்யாஸம்‌ ஏற்படுகிறது. 
தத்‌ 


தன்‌ முன்னால்‌ இருக்கும்‌ வஸ்து கண்ணுக்குப்‌ புலப்படா விட்டால்‌ அதில்‌ 
வேறொரு வஸ்துவின்‌ ஆரோபம்‌ ஏற்படுவதில்லை. இது கிளிஞ்சல்‌, இது கயிறு என்று 
விசேஷமாகத்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌ ஸாமாஸமாக ஏதோ ஒரு வஸ்து இருப்பது 
தெரியவேணும்‌. அப்படித்‌ தெரிந்த வஸ்துவில்‌ தான்‌ ஆரோபம்‌ ஏற்படுகிறது. 
ஆத்மாவோ ஒரு விதத்திலும்‌ யாருக்கும்‌ தெரிவதில்லை. மேலும்‌ பளபளப்பு 
முதலான வெள்ளியின்‌ ஸாத்ருச்யம்‌ கிளிஞ்சலிலும்‌ நீளம்‌ வளைவு முதலான பாம்‌ 
பின்‌ ஸாத்ருச்யம்‌ கயிற்றிலும்‌ தோன்றுவதால்‌ தான்‌ அத்யாஸம்‌ ஏற்படுகிறது. 
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அநாத்மாவின்‌ ஸாத்ருச்யம்‌ சிறிதும்‌ ஆத்மாவில்‌ இல்லாததால்‌ எப்படி ஆத்மாவில்‌ 
அநாத்மாத்யாஸம்‌ ஏற்படும்‌? (467) 


UO ண்ண எள: எள: | 

எனன: எ கள்ள எனன Il ௪ ॥ 

பரத்ர பூர்வத்‌- ருஷ்டஸ்யாவபா“ஸ: ஸ்ம்ருதிலக்ஷண: | 

அத்‌*யாஸ: ஸூ கதம்‌ ஸ்வாமின்‌ ப*4வேதாசத்மன்யகோசசரே ॥ 468 ॥ 


ன்ன 


பூர்வத்‌*ருஷ்டஸ்ய 


முன்னால்‌ பார்க்கப்பட்ட வஸ்துவிற்கு, 


uA = வேறென்றில்‌, 
பரத்ர 

1 வ: = நினைவு போன்றதான, 
ஸ்ம்ருதிலக்ஷண: 
AAT: = தோற்றம்‌, 
அவபாஃஸ: 
dT: = அத்யாஸமாகும்‌, 
அத்‌“யாஸ: 
a: = அந்த அத்யாஸம்‌, 
எ: 
கா = ஸ்வாமியே 
ஸ்வாமின்‌ 
TTT = அறிவிற்கு விஷயமாகாத, 
அகோ: சரே 

்‌ = ஆத்மாவில்‌, 
ஆத்மனி 
கர்‌ எ = எப்படி ஏற்படும்‌? 


கதம்‌ பவேத்‌ 


தன்‌ எதிரில்‌ காணப்படும்‌ வஸ்துவானது இதற்கு முன்‌ தன்னால்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்டதும்‌ இப்பொழுது அருகிலில்லாததுமான வேறொரு வஸ்துவாகத்‌ தோன்றுவது 
தான்‌ அத்யாஸம்‌ என்பது கிளிஞ்சல்‌ தன்முன்னால்‌ கிளிஞ்சலாகத்‌ தோன்றா 
விட்டாலும்‌ ஸாமான்யமாக இது என்று தெரியவருகிறது. இதற்கு முன்னால்‌ 
கடைகளில்‌ பார்க்கப்பட்டு இப்பொழுது அருகிலில்லாத வெள்ளியாக தன்‌ முன்னால்‌ 
தோன்றும்‌ வஸ்துவைக்‌ காண்கிறான்‌. வெள்ளி அருகில்‌ இல்லாததாலும்‌ நேரில்‌ 
பார்க்காததாலும்‌ இது நினைவு போன்றது என்று சொன்னார்‌. அருகிலில்லாத 
விஷயத்தை நினைப்பது தான்‌ ஸ்ம்ருதியாகும்‌. இங்கு அருகிலில்லாத வஸ்து மற்றொ 
ன்றில்‌ தோன்றுவதால்‌ இதை ஸ்மிருதி என்று கூறமுடியாது. இதனால்‌ தான்‌ 
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விஷயம்‌ ஸந்நிஹிதமில்லை யென்பதை மட்டும்‌ கொண்டு ஸ்மிருதி போன்றது 
என்று சொன்னார்‌. முன்‌ ஒரு இடத்தில்‌ கண்ட பொருளையே இப்பொழுது வேறு 
இடத்தில்‌ காண்பது ப்ரத்யபிஜ்ஞையாகும்‌. அங்கு எதிரில்‌ இருக்கும்‌ விஷயத்தையே 
காண்கிறான்‌. இங்கு அருகிலில்லாத வஸ்துவைக்‌ காண்பதால்‌ இது ப்ரத்யபிஜ்ஞையு 
மல்ல ஆகவே இது மித்யா ஞானம்‌ தோற்றம்‌ என்று சொன்னதாலேயே இது பொய்‌ 
என்று ஏற்படுகிறது இது தான்‌ அத்யாஸ லக்ஷணம்‌ இப்பேற்பட்ட அத்யாஸம்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ அறியப்படாத ஆத்மாவில்‌ எப்படி ஏற்படும்‌? (468) 


ளா: கணண ளான எ: | 
wey என்‌ கள்‌ STATE ளனர்‌ ॥ 565 ॥ 


நானுபூ*த: கதா:(அப்யாத்மா(ஆனனுபூ“4தஸ்ய வஸ்துன: | 
ஸாத்‌” ர௬ுற்யம்‌ ஸித்‌*யதி கதம்‌ அனாத்மனி விலக்ஷணே ॥ 469 ॥ 


ணன = ஆத்மாவானது, 
ஆத்மா 

= ஒருபொழுதும்‌, 
கதா:பி 
TATA: = அனுபவிக்கப்பட்டதல்ல, 
ந அனுபூ*த 
ATTA = அனுபவிக்கப்படாத, 
அனனுபூ“தஸ்ய 
dT: = ஆத்ம வஸ்துவின்‌, 
வஸ்துன: 
ATA = ஸாத்ருச்யம்‌, 
ஸாத்‌: ர௬ுங்யம்‌ 
இர்‌ - விலக்ஷணமான, 
விலக்ஷணே 
ஊனம்‌ -  அநாத்மாவில்‌, 
அனாத்மனி 
௭௮௭ = எப்படி, 
கதம்‌ 
*எனன்‌ - ஸித்திக்கும்‌” 
ஸித்‌“யதி 


ஆத்மா ஒருபொழுதும்‌ யாராலும்‌ அனுபவிக்கப்பட்டதல்ல. அனுபவிக்கப்‌ 
படாத ஆத்ம வஸ்துவிற்கு ஸாதிருச்யம்‌ எப்படி? தவிறவும்‌ ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
நேர்விருத்தமான லக்ஷணத்துடன்‌ கூடிய அனாத்மாவில்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸாதிருச்யம்‌ 
எப்படியிருக்கமுடியும்‌? (469) 
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IATA ATTA: கண TT: | 
எண்‌: NT ஊச THEA ॥ X90 ॥ 


அனாத்மன்யாத்மதாத்‌“யாஸ: கத:மேஷ ஸமாகசத: | 
நிவ்ருத்தி: கத*சமேதஸ்ய கேனோபாயேன ஸித்‌“*யதி ॥ 470 ॥ 


ஊன்‌ -  அநாத்மாவில்‌, 
அனாத்மனி 
யூ = இந்த ஆத்மாத்யாஸல்‌, 
டட 
௭௮௭ த எப்படி, 
கதம்‌ 
AAT: = வந்தது? 
ஸமாகசத: 
பயல்‌! ஈ இந்த அத்யாஸத்தின்‌, 
ஏதஸ்ய 
11: = நீக்கம்‌, 
நிவ்ருத்தி: 
௭௮௭ = எப்படி, 
கதம்‌ 
கணை = எந்த உபாயத்தால்‌, 
கேன உபாயேன 
னன்‌ - ஸித்திக்கும்‌ 
ஸித்‌“யதி 


அனாத்மாவில்‌ ஆத்மத்தன்மை விஷயமான இந்த அத்யாஸம்‌ எப்படி வந்தது? 
எந்த உபாயத்தினால்‌ எப்படி இந்த அத்யாஸத்திற்கு நிவிருத்தியேற்படும்‌? (470) 
ணாள சோள; ஏ TA: | 
ள்‌ க்‌ எள்‌ ணர்‌ TA க ॥ XO ॥ 


உபாதி*/யோக*” உப*யோ: ஸம ஏவேறஜீவயோ: | 
ஜீவஸ்யைவ கதம்‌ ப*ந்தோ* நேய்வரஸ்யாஸ்தி தத்‌ கதம்‌ ॥ 471 ॥ 


ளி: ஆள்‌: = ஈசுவரன்‌, ஜீவன்‌ இருவர்களுக்கும்‌, 


ஈறஜீவயோ: உப*யோ: 
= உபாதியின்‌ ஸமபந்தம்‌, 


உபாதி*4யோகே: 
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வா 


ஸமே ஏவ 


ஜீவஸ்யைவ 

௭-௮: 

ப”ந்த* 

௧௭ 

கதம்‌ 

சோ 
ஈற்வரஸ்ய 
எகா 

தத்‌ கதம்‌ நாஸ்தி 


ஸமமாகவே இருக்கும்போது, 
ஜீவனுக்கு மட்டும்‌, 

பந்தம்‌, 

எப்படி? 

ஈசுவரனுக்கு, 


அது ஏன்‌ இல்லை? 


உபாதி ஸம்பந்தத்தால்‌ தான்‌ ஜீவசைதன்யத்துக்கு பந்தம்‌ ஏற்பட்டிருப்பதாக 
கூறப்பட்டது. உபாதி ஸம்பந்தம்‌ ஜீவனைப்போல்‌ ஈசுவரனுக்கும்‌ இருக்கிறது. ஜீவனு 
க்கு சிறிய உபாதி ஈசுவரனுக்குப்‌ பெரிய உபாதி பந்தத்துக்குக்‌ காரணமான உபாதி 
ஸம்பந்தம்‌ ஜீவன்‌ ஈசுவரன்‌ இருவர்களுக்கும்‌ ஸமமாயிருக்கும்பொழுது ஜீவனுக்கு 
மட்டும்‌ தான்‌ பந்தம்‌ ஈசுவரனுக்கு பந்தமில்லை என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? (471) 


TAA எ வாண RTT TEN | 
என ௭௭ ஏர்‌ கணா ॥ ௨௦ ॥ 

ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ த*யாத்‌“ர௬ுஷ்ட்யா கராமலகவத்‌ ஸ்பு“டம்‌ | 
ப்ரதிபாத*ய ஸர்வத்ர ஸ்ரீகு*ரோ கருணாநிதே* ॥ 472 ॥ 


கணா 
கருணாநிதே* 

௮ 
ஸ்ரீகு*ரோ 
வாண 
த*யாத்‌*ருஷ்ட்யா 
Tad ue 
ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ 
ATH AAAA 


~ 


கராமலகவத்‌ 


o> டி 


ஸ்பு“டம்‌ 


ஸர்வத்ர 


கருணையின்‌ இருப்பிடமான, 
ஸ்ரீகுருவே, 
கருணாகடாக்ஷத்துடன்‌, 

இது எல்லாவற்றையும்‌, 
உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல்‌, 
தெளிவாக, 


எல்லா அம்சத்திலும்‌, 
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பப்படம்‌] - விளக்கவேண்டும்‌. 


ப்ரதிபாத:ய 
ஹே குரோ, கருணாநிதே, இந்த ஸம்சயமெல்லாவற்றிற்கும்‌ எல்லா அம்சங்க 


ளிலும்‌, கையிலுள்ள நெல்லிக்கனி போலத்‌ தெளிவாய்‌, கிருபாகடாக்ஷத்துடன்‌, 
விபரமாய்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. (472) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்டதும்‌ குருவானவர்‌ முதலில்‌ 14 
சுலோகங்களால்‌ அத்யாஸத்தின்‌ தன்மையையும்‌ அதிலடங்கிய அம்சங்களையும்‌ 
சொல்கிறார்‌: - 


எண அன்னா எர | 
எனனை எள எண்‌: ॥ 8௦5 ॥ 


ந தாவத்‌ அயம்‌ ஏகாந்தேனாத்மா இஷ்யதே | 
அஸ்யாத்மத்ப்ரத்யயார்த“த்வாத்‌ அபரோக்ஷாச்ச ஸர்வ: ॥ 473 ॥ 


௮௪ - இந்த ஆத்மா, 
அஸ்ய 
அண்னா = நான்‌ என்ற அறிவுக்கு விஷயமாயிருப்பதாலும்‌, 


அஸ்யாத்மத்ப்ரத்யயார்த”த்வாத்‌ 
: = எல்லா விதத்திலும்‌, 


ஸர்வா: 
எவன - நேரில்‌ தெரிவதாயிருப்பதாலும்‌, 
அபரோக்ஷாச்ச 
AA ATCT aT = இந்த ஆத்மா, 
அயம்‌ ஆத்மா தாவத்‌ 

~ = ஒரேடியாக, 
ஏகாந்தேன 
அணு: = அறியமுடியாததாக, 
அவிஷய: 
எள்‌ = கருதப்படுகிறதில்‌ 2. 
ந இஷ்யதே 


இந்த ஆத்மாவை ப்ரத்யக்ஷமாக நேரில்‌ யாவரும்‌ அறிந்து கொள்கின்றனர்‌. “ 
“நான்‌” என்ற சொல்லும்‌ அறிவும்‌ ஆத்மாவைத்தான்‌ குறிக்கிறது. ஆகவே ஒரேயடி 
யாக ஆத்மா அறியப்படாதது என்று கூறமுடியாது. (473) 


451 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


எணண எ கணா என்‌ | 
எனி ணி எ எண TTT ॥ உ ॥ 


ப்ரஸித்‌“ திரராத்மனே(அஸ்த்யேவ ந கஸ்யாபி ந த்‌*ருங்யதே | 
ப்ரத்யயோ நாஹமஸ்மீதி ந ஹ்யஸ்தி ப்ரத்யகா“த்மனி ॥ 474 ॥ 


THA: = ஆத்மாவுக்கு, 
ஆத்மன: 
்‌ = பிரஸித்தி, 

ப்ரஸித்‌*தி* 
Cres | = கட்டாயம்‌ இருக்கிறது, 
அஸ்த்யேவ 

= ஒருவருக்கும்‌, 
கஸ்யாபி 
எண்‌ = அறியப்படாததாக இல்லை, 
ந ந த்‌*ருங்யதே 
னான்‌ = ப்ரத்யகாத்ம விஷயமாக, 
ப்ரத்யகா“த்மனி 
எனன = நான்‌ இல்லை, 
நாஹமஸ்மி 

= என்ற, 
இதி 
Tea: = எண்ணம்‌, 
ப்ரத்யய: 
எண - இல்லையல்லவா! 
ந ஹ்யஸ்தி 


ஆத்மா இருக்கிறார்‌ என்ற பிரஸித்தி இருக்கவேயிருக்கிறது. யாருக்கும்‌ 
ஆத்மா அறியப்படாமலில்லை. “நான்‌ இல்லை என்கிற எண்ணம்‌ பிரத்யகாத்ம 
விஷயத்தில்‌ யாருக்கும்‌ கிடையாதல்லவா! (474) 
எ கன்‌ ன? எரர்‌ ஏகா | 
ர்‌ «TAT எள்‌ ரக AeA ॥ 9௦6 ॥ 
ந கஸ்யாபி ஸ்வஸத்‌“பா*வே ப்ரமாணம்‌ அபிகாங்க்ஷயதே | 
ப்ரமாணானாம்‌ ச ப்ராமாண்யம்‌ யன்மூலம்‌ கிம்நு போ”“த*யேத்‌ ॥ 475 ॥ 
கண்‌ = ஒருவனுக்கும்‌, 


கஸ்யாபி 
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TUT 


ஸ்வஸத்‌“பா“வே 


தான்‌ இருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌, 


எரா = பிரமாணம்‌, 
ப்ரமாணம்‌ 

எ காக = கோரப்படுவதில்லை, 
ந அபி*காங்க்ஷ்யதே 

எனா = பிரமாணங்களுக்கு, 
ப்ரமாணானாம்‌ 

NTA = பிரமாணத்‌ தன்மை, 
ப்ராமாண்யம்‌ 

என்‌ = எதன்‌ காரணமாக ஏற்படுகிறதோ (அதை,, 
யன்மூலம்‌ 

| = எதுதான்‌, 

கிம்‌ 

ள்ள = அறிவுறுத்தும்‌? 
போ?”தஃ*யேத்‌ 


எவனுக்கும்‌ தன்னுடைய இருப்பு விஷயத்தில்‌ பிரமாணம்‌ வேண்டப்படுவதி 
ல்லை. பிரமாணங்களுக்கெல்லாம்‌ எதன்‌ மூலமாக பிராமாண்யம்‌ ஏற்படுகிறதோ, 
அதை எது தெரியப்படுத்தும்‌? (475) 

(அவதாரிகை) "நான்‌" என்ற உணர்ச்சியிருப்பதினால்‌ அப்படி ஒரு பதார்த்தம்‌ 
உண்டா என்ற ஸந்தேகத்திற்கு இடமில்லாமலிருக்கலாம்‌. ஆனாலும்‌ அந்த 
பதார்த்தத்தின்‌ வாஸ்தவ ஸ்வரூபம்‌ என்னவென்று தெரியவில்லையே என்று 
கேட்டால்‌, அதற்கு ஸமாதானம்‌ சொல்லுகிறார்‌: - 


காளன்‌ TY STATI | 
களை ளானள னா: ॥ 666 ॥ 


மாயாகார்யைஸ்திரோபூ*தோ நைஷ ஆத்மானுபூ*யதே | 
மேக-ப்‌*ருந்தை“ர்யதா்‌” பா£னுஸ்ததா”யமஹமாதி£பி“ ॥ 476 ॥ 


ராகா: = மாயையின்‌ காரியங்களால்‌, 
மாயாகார்யை: 
1d: = மறைக்கப்பட்டு, 
திரோபூ*த: 
வண்ணா - இந்த ஆத்மா, 


ஏஷ ஆத்மா 
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யூடிப்பயு = அனுபவிக்கப்படுகிறதில்லை, 
நானுபூ*யதே 

சனல்‌, -  மேகக்கூட்டங்களினால்‌, 
மேகஃப்‌*ருந்தை: 

«Ta = ஸுூ௫ரியன்‌, 

பா“னு 

ளா = எப்படியோ, 

யதா” 

எள = அப்படி, 

ததா 

௭ - இந்த ஆத்மா, 

அயம்‌ 

அணா: = அஹங்காரம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
அஹமாதி:பி-: (மறைக்கப்பட்டுள்ளது) 


மேகக்‌ கூட்டங்களினால்‌ மறைக்கப்பட்டு சூரியன்‌ நன்றாகத்‌ தெரிவதில்லை. 
அதேபோல மாயையின்‌ காரியங்களான அஹங்காரம்‌ முதலியவைகளால்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்டு இந்த ஆத்மா அனுபவிக்கப்படுகிறதில்‌ லை. (476) 


UTES Ta TATA எனன | 
ண்‌ எ ண: AEM RTM ॥ 896 ॥ 


புரஸ்த” ஏவ விஷயே வஸ்துன்யத்‌“யஸ்யதாமிதி | 
நியமோ ந க்ருத: ஸத்‌”பி“ர்ப்‌(ராந்திரேவாத்ர காரணம்‌ ॥ 477 ॥ 


௧9 - முன்னாலுள்ள, 
புர:ஸ்தே * 
1௭ எ ௭ - அறிவிற்கு விஷயமான வஸ்துவில்தான்‌, 
விஷயே வஸ்துனி ஏவ 
அன்னா = ஆரோபம்‌ ஏற்படும்‌, 
அத்‌*யஸ்யதாம்‌ 
= என்று, 
இதி 
em: = கட்டுப்பாடு, 
நியம 
uf: = அறிந்த பெரியோர்களால்‌, 
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அத்ர 


ப்‌*ராந்திரேவ 
காணா 


~ 


காரணம்‌ 


செய்யப்படவில்லை, 


இவ்விஷயத்தில்‌, 


ப்ரமம்தான்‌, 


காரணமாகும்‌. 


முன்னால்‌ இருக்கும்‌ விஷயமான வஸ்துவில்தான்‌ அத்யாஸம்‌ ஏற்படலாம்‌ 
என்று ஸாதுக்களால்‌ நியமம்‌ செய்யப்படவில்லை. இவ்விஷயத்தில்‌ பிராந்தியே 
காரணமாக இருக்கப்‌ போதுமானது. (477) 


ளா ரன்‌ ளின்‌ ளா: | 
எனன எண்ணான எள்‌ ॥ 9௦௪ ॥ 


த்‌“ருகா“த்‌*யவிஷயே வ்யோம்னி நீலதாதி: யதா:பு:தா“:। 
அத்‌“யஸ்யந்தி ததை“வாஸ்மின்னாத்மன்யபி மதிப்‌*ரமாத்‌ ॥ 478 ॥ 


ளான 


த்‌*ருகா£த்‌*யவிஷயே 
னக 


வ்யோம்னி 
a 

யதா: 
Adal: 


௮ 


அபு: தா“ 


நீலதாதி” 
அனனன்‌ 


அத்‌*யஸ்யந்தி 


ததை வ 


அ ரான்‌ 


அஸ்மின்‌ ஆத்மன்யபி 


மதிப்‌*ரமாத்‌ 


கண்‌ முதலியவைகளுக்கு கோசரமாகாத, 


ஆகாசத்தில்‌, 


எப்படி, 


அறிவில்லாதவர்‌, 


நீலமாயிருக்கும்‌ தன்மை முதலியவற்றை, 


ஆரோபம்‌ செய்கிறார்களோ, 


அப்படியே, 


இந்த ஆத்மாவிலும்‌, 


புத்தி பிரமத்தால்‌ (ஆரோபம்‌ செய்கிறார்கள்‌) 
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கண்‌ முதலானவைகளால்‌ அறியமுடியாத ஆகாசத்தில்‌ எப்படி அறிவில்லாத 
வர்கள்‌ நீலமாயிருக்கும்‌ தன்மை முதலியதை அத்யாஸம்‌ செய்கிறார்களோ, 
அப்படியேதான்‌ விஷயமாகத்தெரியாத இந்த ஆத்மாவிடத்தில்‌ புத்திபிரமத்தினால்‌ 
அத்யாஸம்‌ ஏற்படுகிறது. (478) 


SATA ATEAT எ ளனர்‌ னர்‌ | 
சின்‌ ௭௪௭ ஊன்‌ னர்‌ Teh எள ॥ 8௦6 ॥ 


அனாத்மன்யாத்மதாத்‌-யாஸே ந ஸாத்‌*ருங்யம்‌ அபேக்ஷயதே | 
பீதோ(ஆயம்‌ மரங்க இத்யாதெள: ஸாத்‌:ரும்யம்‌ கிம்‌ அபேக்ஷிதம்‌ ॥ 479 ॥ 


ஊனம்‌ -  அநாத்மாவில்‌, 

அனாத்மனி 

ATCHATE = ஆத்மத்தன்மையின்‌ அத்யாஸம்‌ ஏற்படுவதில்‌, 
ஆத்மதாத்‌*யாஸே 

ATT = ஸாத்ருச்யமானது, 

ஸாத்‌” ரங்யம்‌ 

1d - தேவைப்படுவதில்லை, 

ந அபேக்ஷயதே 

- இந்த, 

அயம்‌ 

via: = சங்கு, 

பயங்க”: 

da: = மஞ்சள்‌ நிறமானது, 

பீத: 

னாள்‌ = இதுமுதலான இடத்தில்‌, 
இத்யாதெள 

ATA = ஸாத்ருச்யம்‌, 

ஸாத்‌” ருங்யம்‌ 

ரக்ரர்‌ 1 = தேவைப்பட்டு இருக்கிறதா? 
கிம்பேக்ஷிதம்‌ 


அனாத்மாவிடத்தில்‌ ஆத்மத்‌ தன்மையை அத்யாஸம்‌ செய்வதில்‌ ஸாதிரு 
ச்யம்‌ தேவையில்லை "இந்த சங்கு மஞ்சளாயிருக்கிறது" இது முதலான இடங்களில்‌ 
ஸாதிருச்யம்‌ வேண்டப்படுகிறதா? இல்லையே. (479) 


ணைன “எள NEFA | 
ளா fed வண்ணா ॥ Xo ॥ 
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நிருபாதி*ப்‌*ரமேஷ்வஸ்ய நைவாபேச்ஷா ப்ரத்‌*ருங்யதே | 
ஸோபாதி“ஷ்வேவ தத்‌“த்‌“ர௬ுஷ்டம்‌ ரஜ்ஜுஸர்பப்‌4ரமாதி* ஷு ॥ 480 ॥ 


ணா 


நிருபாதி“ப்‌“ரமேஷு 

A 

அஸ்ய 

அள 

அபேக்ஷா 

“a grad 

நைவ ப்ரத்‌* ருங்யதே 

ரஜ்ஜுஸர்பப்‌*ரமாதி£ஷு 
எ 

ஸோபாதி4ஷு ஏவ 

da 


தத்‌ 
டு 
த்‌£த்‌*௬ுஷ்டம்‌ 


உபாதியில்லாமல்‌ ஏற்படும்‌ பிரமங்களில்‌, 
இந்த ஸாத்ருச்யத்தின்‌, 

தேவை, 

காணப்படவேயில்லை, 

கயிற்றில்‌ தோன்றும்‌ பாம்பு முதலான, 
உபாதியுடன்‌ கூடிய பிரமங்களில்தான்‌, 
அந்த ஸாத்ருச்யம்‌, 


காணப்பட்டு உள்ளது. 


உபாதியில்லாமலே பிரமம்‌ ஏற்படும்‌ ஸ்தலங்களில்‌ ஸாதிருச்யத்தின்‌ அபே 
கையே காணப்படுவதில்லை. கயிற்றில்‌ ஸர்ப்ப பிரமம்‌ முதலான, உபாதியுள்ள 
பிரம்மஸ்தலங்களில்‌ தான்‌ ஸாதிருச்யம்‌ காணப்படுகிறது. (480) 


எனன ரா என்‌ சனம்‌ ஏர எனா: | 


ததா:பி கிஞ்சித்‌ வக்ஷயாமி ஸாத்‌*ருங்யம்‌ ங்ருணு தத்பர: | 


எனப்‌ 
ததா”பி 

ஸாத்‌” ருங்யம்‌ 
கிஞ்சித்‌ 
எனா 
வக்ஷயாமி 
daca: 

தத்பர: 


அப்படியிருந்தபோதிலும்‌, 
ஸாத்ருச்யத்தை, 
கொஞ்சம்‌, 

சொல்கிறேன்‌, 


அதிலேயே ஈடுபட்டவனாக, 
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VT = கேள்‌. 
ங்ருணு 
அத்யாஸத்திற்கு ஸாத்ருச்யம்‌ கட்டாயம்‌ வேண்டும்‌ என்று நீ நினைப்பாயே 


யாகில்‌ உன்‌ அபிப்ராயப்படியே ஆத்மாத்யாஸத்திலும்‌ ஸாத்ருச்யம்‌ உள்ளது 
என்பதை கொஞ்சம்‌ எடுத்துக்‌ கூறுகிறேன்‌ அதிலேயே கவனமாய்‌ கேள்‌. 


அனை: என ரண ண்ணா: Il ¥<8 ॥ 


அத்யந்தநிர்மல: ஸூூக்ஷம ஆத்மாயமதிபா“ஸ்வர: ॥ 481 ॥ 


ஏ எண ளளள TTT | 
பு-த்‌தி4ஸ்ததை₹வ ஸத்த்வாத்மா எமாபா“ஸா பா“ஸ்வராமலா | 
எச்‌ எனா - இந்த ஆத்மா, 
அயம்‌ ஆத்மா 
ட : = மிகவும்‌ சுத்தமாக உள்ளது, 
அத்யந்தநிர்மல: 
என = ஸூ5க்ஷமமானது, 
எுக்ஷம 
: = மிகவும்‌ பிரகாசமாக உள்ளது, 
அதிபா“ஸ்வர: 
= அப்படியே, 
ததை*வ 
எனா = ஸத்வ குணத்தை ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்டதும்‌, 
ஸத்த்வாத்மா 
எள்ள = ஆத்ம பிரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடியதுமான, 
ஸுாபா“ஸா 
எக: = புத்தியும்‌, 
பு£த்‌* திச 
ATT = பிரகாசமுள்ளதாயும்‌, 
பா“ஸ்வரா 
அள = சுத்தமாயும்‌ உள்ளது. 
அமலா 


இந்த ஆத்மா வெகு நிர்மலமாயிருப்பவர்‌, ஸூக்ஷ்மமாயிருப்பவர்‌, வெகு 
பிரகாசமுள்ளவர்‌. அப்படியே ஸத்வ ஸ்வபாவமுள்ளதும்‌, ஆத்மாவின்‌ பிரதிபிம்பத்‌ 
தோடுகூடியதுமான புத்தியும்‌ பிரகாசமுள்ளது, நிர்மலமானது. (481) 
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என ளா ளார்‌ எண கச்‌ எள ॥ 525 ॥ 


ஸாம்நித்‌“யாதா:த்மவத்‌:பா“தி எ௫ர்யவத்ஸ்ப₹டிகோ யதா?₹॥ 482 ॥ 


ளா = எப்படி, 
யதா” 

= ஸ்படிகம்‌, 
ஸ்படிக 
uA -  ஸுூரியன்‌ போல்‌, 
எமூர்யவத்‌ 

= பிரகாசிக்கிறதோ அப்படியே புத்தியும்‌), 
பா“தி 
என = அருகில்‌ இருப்பதால்‌, 
ஸாம்நித்‌*யாத்‌ 
சான = ஆத்மாபோல்‌, 
ஆத்மவத்‌ 
னா = விளங்குகிறது. 
பா“தி 


எப்படி ஸ்படிகம்‌ ஸூடைய ஸந்நிதியில்‌ ஸூர்யன்‌ போல பிரகாசிக்கிறதோ, 
அப்படியே புத்தியும்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸந்நிதியில்‌ இருப்பதால்‌ ஆத்மாவைப்போல பிரகா 
சிக்கிறது. (482) 
ணாள ளி எச: எனச்‌ எள்‌ எ: | 
ஆத்மாபா“எமா ததோ பு:“த்‌“தி*: பு“த்‌“த*யாபா“ஸம்‌ ததோ மன: | 


எள்‌ எள ளம்‌ எர: ॥ ௪3 ॥ 


அக்ஷாணி மனஆபா“ஸான்யகூஷாபா“ஸமிதம்‌ வபு: ॥ 483 ॥ 


dda: = ஆகையால்‌, 

த்த: 

எ: = புத்திபானது, 

பு*த்‌*திஃ: 

ATCHTHTAT = ஆத்மாவினால்‌ பிரகாசிக்கிறது, 
ஆத்மாபா“ஸா 

dd: = பிறகு, 


த்த: 
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பு“த்‌* த*யாபா“ஸம்‌ 
௪ 


அக்ஷாணி 

ஈர ளார்‌ 
மன ஆபா“ஸானி 
94 எர: 

இதம்‌ வபு: 
AAT 
அக்ஷாபா“ஸம்‌ 


= மனது, 


= புத்தியின்‌ பிரகாசமுள்ளது, 


இந்திரியங்கள்‌, 


= மனதால்‌ பிரகாசிப்பவை, 


= இந்த சரீரம்‌, 


ன்‌ இந்திரியங்களால்‌ பிரகாசிப்பவை. 


ஸ்படிகத்திற்கு இயற்கையாக ஒளியில்லாவிட்டாலும்‌ ஸூ௫ர்யனிடமிருந்து 
ஒளியைப்‌ பெற்று ஒளியுள்ளதுபோல்‌ தோன்றுகிறது. இதுபோல்‌ புத்தி ஆத்மாவின்‌ 
பிரகாசத்தைப்‌ பெற்று தானும்‌ பிரகாசிக்கிறது. இந்த ஆத்ம பிரகாசம்‌ முதலில்‌ 
புத்தியிலும்‌ புத்தியின்‌ மூலம்‌ மனஸிலும்‌ மனதின்‌ மூலம்‌ இந்திரியங்களிலும்‌ 
இந்திரியங்கள்‌ மூலம்‌ சரீரத்திலும்‌ வந்து எல்லாம்‌ பிரகாசிக்கின்றன ஆபாஸமென்‌ 
கிற பதத்திற்கு பிரதிபிம்பம்‌ என்ற பொருள்‌ உள்ளபோதிலும்‌ அவ்வார்த்தைக்கு 
"கொஞ்சம்‌ பிரகாசம்‌” அதாவது "கடன்வாங்கி கொஞ்சமாய்‌ பிரகாசிக்கும்‌ தன்மையு 
ள்ளது" என்பதே நேரான அர்த்தம்‌. (483) 


௭: ௭௭ னாக: ஊளள்‌ TTT | 
எள்‌ எள்‌ எள ஸர | 
எனச்‌ என்‌: என்‌ சானின்‌ ॥ 2 ॥ 


அத: ஏவ ஆத்மதாபுசத்‌சதி*: தேேஹாக்ஷாதெள: அனாத்மனி | 
மூடா“னாம்‌ ப்ரதிபி:ம்பா-தெள: பாஃலாநாமிவ த்‌:ர௬ம்யதே | 


ஸாத்‌:ருங்யம்‌ வித்‌:யதே: 


ணா 
அத ஏவ 
ளா 
பா£லானாம்‌ 

5௭ 
ப்ரதிபி“ம்பா* தெள்‌: இவ 
எ 


(ட 


மூடா“னாம்‌ 


புத்‌ தெள* ஆத்மனோ(ஆத்‌“யாஸகாரணம்‌ ॥ 484 ॥ 
= ஆகையால்தான்‌, 

= சிறுவர்களுக்கு, 

= பிரதிபிம்பம்‌ முதலியவற்றில்போல, 


= அவிவேகிகளுக்கு, 
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ஊன்‌ 


= ஆத்மாவல்லாத, 
அனாத்மனி 
்‌ தேஹம்‌, இந்திரியம்‌ முதலியவற்றில்‌, 
தே:-ஹாகூஷாதெள: 
னள: - ஆத்மா என்ற புத்தி, 
ஆத்மதாபுசத்‌சதிஃ 
= காணப்படுகிறது (ஆகவே), 
த்‌:ருங்யதே 
ATA = அத்யாஸத்திற்குக்‌ காரணமான, 
அத்‌*-யாஸ 
ளான: = ஆத்மாவின்‌, 
ஆத்மன: 
ATA = ஸாத்ருச்யம்‌, 
ஸாத்‌:ருங்யம்‌ 
என்‌ - புத்தியில்‌, 
புத்£தெள* 
eT: = இருக்கிறது. 
வித்‌:யதே: 


ஆகையினால்தான்‌ (ஆத்மாவின்‌ பிரகாசத்தைப்‌ பெற்று தேஹம்‌ முதலியவை 
களும்‌ பிரகாசமுள்ளவைகளாகத்தோன்றுகிறபடியால்தான்‌) பாலர்களுக்கு பிரதி 
பிம்பம்‌ முதலியதில்‌ தான்‌ என்ற புத்தி ஏற்படுவதுபோல மோஹத்தையடைந்த 
அவிவேகிகளுக்கு அநாத்மாவான தேகம்‌ இந்திரியம்‌ முதலானதில்‌ ஆத்மா என்கிற 
புத்தி காணப்படுகிறது. 


இவ்விதமாக அத்யாஸம்‌ செய்வதற்குவேண்டிய காரணமான ஆத்ம ஸாதி 
ருச்யம்‌ புத்தியில்‌ இருக்கிறது. (484) 


ணன என்‌ எனன 3: | 
ணன TATA கணா ॥ Xt ॥ 


டே இ ௮ ~ 
அனாத்மன்யஹமித்யேவ யோ(ஆயம்‌ அத்‌“யாஸ ஈரித: | 
ஸ்யாத்‌ உத்தரோத்தராத்‌*யாஸே பூர்வபூர்வஸ்து காரணம்‌ ॥ 485 ॥ 


ஊனம்‌ -  ஆத்மாவல்லாததில்‌, 
அனாத்மனி 
6 = நான்‌ என்பதாகவே, 


அஹமித்யேவ 
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எள்‌ எனா: - எந்த இந்த அத்யாஸம்‌, 
யோயம்‌ அத்‌*யாஸ: 
: சொல்லப்பட்டதோ (இதில்‌), 


ஈரித: 

aT -  பின்பின்வரும்‌ அத்யாஸத்தில்‌, 
உத்தரோத்தராத்‌“யாஸே 
ட எ = முன்‌ முன்‌ ஏற்பட்ட அத்யாஸம்‌, 
பூர்வபூர்வஸ்து 
ATU TATA = காரணம்‌ ஆகும்‌. 


காரணம்‌ ஸ்யாத்‌ 


அனாத்மாவினிடத்தில்‌ நான்‌ என்று இப்பொழுது அத்யாஸம்‌ ஏற்படுவதற்கு 
இதேமாதிரி இதற்கு முன்‌ ஏற்பட்ட அத்யாஸம்‌ காரணம்‌ அந்த அத்யாஸத்திற்கு 
அதற்கு முன்‌ ஏற்பட்ட அத்யாஸம்‌ காரணம்‌ இவ்வாறு அநாதிகாலமாக பின்‌ பின்‌ 
ஏற்படும்‌ அத்யாஸத்திற்கு முன்‌ முன்‌ உள்ள அத்யாஸமே காரணமாகும்‌. (485) 


எண்ணின்‌ 2: எனா: | 

கணை STE எண்ணம்‌ எ ளன: ॥ ¥<E ॥ 
ஸூப்திமூச்ச-ர்கோத்தி:தேஷ்வேவ த்‌:ருஷ்ட: ஸம்ஸாரலக்ஷண: | 
அநாதி:ரேஷா(அஆ)வித்‌ஃயா தத்ஸம்ஸ்காரோ(அ)பி ச தாத்‌:௬ம: ॥ 486 ॥ 


giao Ta - தூக்கம்‌ மூர்ச்சை இவற்றிலிருந்து 
ஸுப்திமூர்சோ”த்தி£தேஷு ஏவ வெளிவந்தவர்களிடம்தான்‌, 
எனா: = ஸும்ஸாரரூபமான அத்யாஸம்‌, 
ஸம்ஸாரலக்ஷண: 
a: = காணப்பட்டிருக்கிறது, 
த்‌*ருஷ்ட: 
ப = இந்த, 
ஏஷா 
ணா = அவித்யை, 
அவித்யா 
- ஆதியற்றது, 
அநாதி: 
எண்ணா எ = அந்த அவித்யையின்‌ ஸம்ஸ்காரமும்‌, 
தத்ஸம்ஸ்காரோ(அபி ச 
எனா: - அவ்விதமே (ஆதியற்றதே) 


தாத்‌சரமு: 
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நல்ல தூக்கத்திலிருந்தும்‌ மூர்ச்சையிலிருந்தும்‌ எழுந்திருந்தவர்களிடத்தில்‌ 
தான்‌ ஸம்ஸார ரூபமான அத்யாஸம்‌ காணப்படுகின்றது. இந்த அவித்யை 
ஆதியற்றது. அதன்‌ ஸம்ஸ்காரமும்‌ அப்படியே ஆதியற்றது. (486) 


(அவதாரிகை) வியஷ்டி அக்ஞானமாகிற அவித்யையிலிருந்து ஸம்ஸாரம்‌ 
எப்படி ஏற்படுகிறது என்பதை இனி விஸ்தரிக்கிறார்‌: - 


SEAT STETTAT ET ரர்‌ எ எனா எள | 

eed TTA TT eff: © ॥ 6௪0 ॥ 
அத்‌*யாஸபா“தா“க“மனஸ்ய காரணம்‌ ங்ருணு ப்ரவக்ஷயாமி ஸமாஹிதாத்மா | 
யஸ்மாதி:த:“ம்‌ ப்ராப்தமனர்த*ஜாதம்‌ ஜன்மாப்யயவ்யாதி“ஜராதி” து*:க”ம்‌ ॥ 487 ॥ 


AEATAATATTH ATT = அத்யாஸமென்னும்‌ துன்பம்‌ வருவதன்‌, 
அத்‌“யாஸபா”தா*க*மனஸ்ய 
ர _ காரணத்தை, 
காரணம்‌ 
எனா - சொல்கிறேன்‌, 
ப்ரவக்ஷயாமி 
₹ ன்‌ மிகுந்த கவனமுள்ள மனதுடன்‌, 

ஸமாஹிதாத்மா 
JT = கேள்‌, 
ங்ருணு 
TATA = எதிலிருந்து, 
யஸ்மாத்‌ 
MATT = பிறவி, மரணம்‌, 
ஜன்மாப்யய 

= பிணி. 
வ்யாதி* 
wig: eM = மூப்பு, மனஸ்தாபம்‌, துன்பம்‌ ஆகிய, 
ஜராதி*து*:க*ம்‌ 
$₹ ்‌ இந்த, 
இதம்‌ 

-  அநர்த்த ஸமூஹம்‌, 
அனர்த“ஜாதம்‌ 
சார்‌ = வந்துள்ளதோ. 


ப்ராப்தம்‌ 
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எதிலிருந்து பிறப்பு, இறப்பு, வியாதி, ஜரை, மனஸ்தாபம்‌, துன்பம்‌ முதலிய 
துக்கமாகிற அனர்த்தக்கூட்டம்‌ வந்திருக்கிறதோ, அந்த அத்யாஸமாகிற தொந்திரவு 
ஏற்பட்டதின்‌ காரணத்தைச்சொல்கிறேன்‌. கவனமான மனஸுடன்‌ கேள்‌. (487) 


சனா af எண்‌ என | 
ஈன எனலா ளனர்‌ எனா எனா: ॥ 56௪ ॥ 


ஆத்மோபாதே*ரவித்‌“யாயா அஸ்தி மாக்தித்‌* வயம்‌ மஹத்‌ | 
விக்ஷேப ஆவ்ருதிங்சேதி யாப்‌4யாம்‌ ஸம்ஸார ஆத்மன: ॥ 488 ॥ 


ளன = ஆத்மாவின்‌ உபாதியான, 
ஆத்மோபாதே* 
னான: _ அவித்யைக்கு, 
அவித்‌:யாயா: 
எ = விக்ஷேபமும்‌, 
விக்ஷேப 
எள = ஆவரணமும்‌, 
ஆவ்ருதிஸ்ச 
= என்ற, 

இதி 
ன்‌ = பெரிய, 
மஹத்‌ 

| - இரண்டு சக்தி, 
மக்தித்‌* வயம்‌ 

= இருக்கிறது, 

அஸ்தி 
qT = எவைகளால்‌, 
யாப்‌“யாம்‌ 
வக்ப்‌, - ஆத்மாவுக்கு, 
ஆத்மன: 
ளா = பிறப்பு இறப்பு ரூபமான ஸம்ஸாரம்‌ 
ஸம்ஸார ஏற்படுகிறதோ. 


ஆத்மாவிற்கு உபாதியாயிருக்கும்‌ அவித்யைக்கு இரண்டு பெரிய சக்திகள்‌ 
இருக்கின்றன. ஒன்று விக்ஷேபம்‌ மற்றொன்று ஆவரணம்‌. இவைகளினால்தான்‌ 
ஆத்மாவிற்கு ஸம்ஸாரம்‌ ஏற்படுகிறது. (488) 
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ண்ண: எண்னை னரா | 
எ ள கா எள சனிக்‌ TTA ॥ 8௪5 ॥ 


ஆவ்ருதிஸ்தமஸ: ஸாக்திஸ்தத்‌“த்‌-யாவரணகாரணம்‌ | 
மூலாவித்‌“யேதி ஸா ப்ரோக்தா யயா ஸம்மோஹிதம்‌ ஜகத்‌ ॥ 489 ॥ 


ச்‌: 


ஆவ்ருதி: 
எ: 


குமஸ: 


தத்‌ 
ணாரா 1 
ஆவரணகாரணம்‌ ஹி 
யயா 

ரக த்‌. 


ஸம்மோஹிதம்‌ 
a 


ஸா 

yee sta 
மூலாவித்‌*யா இதி 
எண 


ப்ரோக்தா 


ஆவரணம்‌, 

தமோகுணத்தின்‌, 

சக்தி, 

அந்த தமோகுணம்‌, 

ஆவரணத்திற்குக்‌ காரணமல்லவா, 
எதனால்‌, 

பிரபஞ்சம்‌, 

நன்கு மோஹத்தையடைந்திருக்கிறதோ, 
அது, 

மூலாவித்யை என்று, 


சொல்லப்பட்டு உள்ளது. 


ஆவரணம்‌ என்பது தமோ குணத்தின்‌ சக்தி. அதுதான்‌ (தமோ குணம்தான்‌) 
மறைப்பதற்குக்‌ காரணம்‌. எதனால்‌ உலகம்‌ மோஹத்தையடைந்திருக்கிறதோ, அந்த 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ வேர்‌ மாதிரியுள்ள அக்ஞானம்‌ 


ஆவரண சக்தி மூலாவித்யை - 
என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 


ண்ணிக்‌ ஊனா எ ண்னிண்‌ | 
ணா எள Thaler: STEARATE எ 9௧ ॥ 860 ॥ 


(489) 
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விவேகவானப்யதியெளக்திகோ(அ)பி 
ம்ருதாத்மதத்த்வோ(அ)பி ச பண்டி” தோ(அ)பி | 

றக்த்யா யயா ஸம்வ்ருதபோ” த*த்‌* ருஷ்டி: 
ஆத்மானமாத்மஸ்த”மிமம்‌ ந வேத” ॥ 490 ॥ 


௭௭ = விவேகமுள்ளவனாக இருந்தாலும்‌, 
விவேகவானபி 

- மிகுந்த யுத்திசாலியாக இருந்தாலும்‌, 
அதியெளக்திகோ(ஆ)பி 


ஊனா -  ஆத்மதத்வத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்தவனா 
ம்ருதாத்மதத்த்வோ(அ)பி யிருந்தாலும்‌, 
ues = படித்தவனாயிருந்தாலும்‌, 


பண்டி*தோ(அ)பி 

AAT NFAT = எந்த சக்தியால்‌, 
யயா மக்த்யா 
ள்‌ = மறைக்கப்பட்ட ஞானப்பார்வை உடையவனாக, 


ே்‌ 


ஸம்வ்ருதபோ*த*த்‌*ருஷ்டி: 


ATCHTA = தன்னிடமுள்ள, 
ஆத்மஸ்த*ம்‌ 

3H ATTA = இந்த ஆத்மாவை, 
இமம்‌ ஆத்மானம்‌ 

[1 = அறியவில்லையோ. 
ந வேத” 


விவேகமுள்ளவனாயிருந்தாலும்‌, யுக்தியில்‌ வெகு ஸாமர்த்திய சாலியாயிருந் 
தாலும்‌, ஆத்ம தத்வத்தைக்கேட்டு அறிந்தவனாயிருந்தாலும்‌, வித்வானாயிருந்தாலும்‌, 
இந்த ஆவரண சக்தியினால்‌ மறைக்கப்பட்ட ஞானமாகிற கண்ணுள்ளவனாய்‌ 
தன்னிடத்திலேயே இருக்கும்‌ இந்த ஆத்மாவை அறிந்துகொள்வதில்‌ லை. (490) 


எண்‌ ளா எ: என்னே: ன ன | 
யப்பட்ட 3 i 99௭௭ எள எனனை பம்பு ॥ $$₹ ॥ 
விக்ஷேபநாம்னீ ரஜஸஸ்து ஸக்தி: 

ப்ரவ்ருத்திஹேது: புருஷஸ்ய நித்யம்‌ | 
ஸ்தூ:லாதி“லிங்கா“ந்தம்‌ அமேஷமேதத்‌ 

யயா ஸதா*த்மன்யஸதே£வ எூயதே ॥ 491 ॥ 


ஸி -  விக்ஷேபம்‌ என்று பெயருள்ள, 
விக்ஷேபநாம்னீ 
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ண: எர -  ரஜோகுணத்தின்‌ சக்தியோவெனில்‌, 
ரஜஸ்‌: மக்திஸ்து 

௭௭ = எப்பொழுதும்‌, 
நித்யம்‌ 
UU a புருஷனுடைய, 
புருஷஸ்ய 

1168: = ப்ரவிருத்திக்குக்காரணம்‌, 
ப்ரவ்ருத்திஹேது: 
எ - எதனால்‌, 
யயா 
WaT = ஸத்ரூபமான ஆத்மாவில்‌, 
ஸதா*த்மனி 

= அஸத்தாகவே இருக்கும்‌, 

அஸதே:வ 
wyefatergTed = ஸ்தூல சரீரம்‌ முதல்‌ ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌ 
ஸ்தூ:லாதி“லிங்கா“ந்தம்‌ வரையிலான, 
Tad ர்‌ - இது எல்லாம்‌, 
ஏதத்‌ அமோேஷம்‌ 
Ud = உண்டாகிறதோ. 
எரூயதே 


எதனால்‌ ஸத்தாகவிருக்கும்‌ ஆத்மாவினிடத்தில்‌ ஸ்தூல சரீரம்‌ முதல்‌ லிங்க 
சரீரம்‌ முடிய இல்லாததான இவை யெல்லாம்‌ உண்டாகிறதோ, மனிதனுக்கு எப்பொ 
முதும்‌ பிரவிருத்திக்குக்‌ காரணமாயிருக்கிற அந்த விக்ஷேபம்‌ என்ற பெயருடைய 
சக்தியானது ரஜோ குணத்தின்‌ சக்தியாகும்‌. (491) 


TAT எள ரர்‌ ரர்‌ என்னி TTY TATA | 
TST: என: எக்‌ எனி ॥ ¥€2 ॥ 


நித்ரா யதா: பூருஷம்‌ அப்ரமத்தம்‌ ஸமாவ்ருணோதீயமபி ப்ரதீசம்‌ | 
ததா(ஆ)வ்ருணோத்யாவ்ருதிமக்தி: அந்த: விக்ஷேபறக்தி பரிஜ்ரும்பஃயந்தீ ॥492॥ 


ர்‌ = கவனமுள்ள, 
அப்ரமத்தம்‌ 
uy 5 புருஷனையும்‌, 


அவத 
= தூக்கம்‌, 
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ளா 
யதா: 


ஸமாவ்ருணோத்‌ 
aT 

ததா 

5௭ 

இயம்‌ 
அளக 


அவ்ருதிமக்திரபி 
Hd: 

அந்த: 
என்க 
விக்ேபமக்திம்‌ 


ண 
[od 


பரிஜ்ரும்ப*யந்தீ 
ப்ரதீசம்‌ 


ஆவ்ருணோதி 


கவனத்தோடு கூடிய புருஷனையும்‌ கூட தூக்கமானது எப்படி நன்கு மூடிக்‌ 
கொள்கிறதோ, அப்படியே ஆவரணசக்தி பிரத்யக்‌ ஆத்மாவை முடிக்கொள்கிறது. 


எப்படி, 

மறைக்கிறதோ, 

அப்படி, 

இந்த, 

ஆவரணசக்தியும்‌, 
உள்ளே, 
விக்ஷேபசக்தியை, 
வெளிப்படுத்திக்கொண்டு, 
ஆத்மாவை, 


மறைக்கிறது. 


உள்ளிருந்து கொண்டு விக்ஷேப சக்தியை வெளிக்கிளப்பிவிடுகிறது. 


எண எண ணரா ளான UAT எ STATES | 
UAT எண்னை ரோன்‌ எரர்‌ எனா ॥ ¥83 Il 


றக்த்யா மஹத்யா(ஆ)வரணாபி*தா-னயா 
ஸமாவ்ருதே ஸதி அமலஸ்வரூபே | 


புமான்‌ அனாத்மன்யஹமேஷ 


ஏவேத்யாத்மத்வபுசத்‌சதி4ம்‌ வித5தா“தி மோஹாத்‌ ॥ 493 ॥ 


ணாள 


ஆவரணாபி:தா“னயா 


ணா 


மஹத்யா 
அனா 


றக்த்யா 


ஆவரணம்‌ என்று பெயருள்ள, 
பெரிய, 


சக்தியினால்‌, 
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னன்‌ = சுத்தஸ்வரூபமான, ஆத்மாவானது, 
அமலஸ்வரூபே 

| = மறைக்கப்பட்ட பொழுது, 
ஸமாவ்ருதே 
சொ = புருஷன்‌, 
புமான்‌ 

6 = ஆத்மாவல்லாததில்‌, 
அனாத்மனி 
NE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
படநட ௪ இதுதான்‌, 
ஏஷ ஏவ 

= என்று, 

இதி 

( = அவிவேகத்தால்‌, 
மோஹாத்‌ 

ஏ = ஆத்மா என்ற எண்ணத்தை, 

ஆத்மத்வபு*த்‌*திஃம்‌ 
நவா - செய்கிறான்‌. 


வித₹தா“தி 


ஆவரணம்‌ என்ற பெயருடைய பெரிய சக்தியினால்‌ நிர்மல ஸ்வரூபமான 
ஆத்மதத்வம்‌ மூடப்பட்டபோது புருஷன்‌ அனாத்மாவிடத்தில்‌ “இதுதான்‌ நான்‌” என்று 
ஆத்மா வென்கிற எண்ணத்தை மோஹத்தினால்‌ வைக்கிறான்‌. (493) 


எள எ கே கானி எள எரர்‌ | 
எனா ணைன என்னார்‌ என ETAT ॥ ¥R¥ ॥ 


> eK 
யதா: ப்ரஸுதிப்ரதிபா“£ஸ தேோஹே 
ஸ்வாத்மத்வதீ“ரேஷ ததா: ஹ்யனாத்மனி | 
ஜன்மாப்யயக்ஷுத்‌:ப*யத்ருட்ச்‌2ரமாத்‌” 
நாரோபயத்யாத்மனி தஸ்ய த“ர்மான்‌ ॥ 494 ॥ 


னள zt - தூக்கத்தில்‌ தோன்றும்‌ ஸ்வப்ன சரீரத்தில்‌, 
ப்ரஸுதிப்ரதிபா£ஸ தேோஹஷஹே 

Lj = எப்படியோ, 

யதா: 

எள = அப்படி, 


த்தா 
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ஊனம்‌ -  ஆத்மாவல்லாததில்‌, 

அனாத்மனி 

ஊனி: = தன்‌ ஆத்மா என்ற புத்தியுள்ளவனான, 
ஸ்வாத்மத்வதீ*: 

9: - இந்தப்‌ புருஷன்‌, 

ஏஷ: 

எனா = பிறவி மரணம்‌, 

ஜன்மாப்யய 

வி = பசி, பயம்‌, 

க்ஷுத்‌“ப*ய 

1 1 = தாகம்‌, சிரமம்‌ முதலிய, 
த்ருட்ச்‌?ரமாதீ*ன்‌ 

என எ = அந்த அநாத்மாவின்‌ தர்மங்களை, 
தஸ்ய த“ர்மான்‌ 

சான - ஆத்மாவில்‌, 

ஆத்மனி 


= ஆரோபம்‌ செய்கிறான்‌. 
ஆரோபயதி 


நல்ல தூக்கத்தில்‌ தோன்றுகிற (ஸ்வப்ன) தேஹத்தில்‌ எப்படி தன்‌ ஆத்மா 
வென்கிற புத்தியுள்ளவனாக இருக்கிறனோ, அப்படியே அனாத்மாவில்‌ தன்‌ ஆத்மா 
வென்கிற எண்ணமுள்ளவனாக இவன்‌ அதன்‌ (அனாத்மாவின்‌) தர்மங்களாகிய 
ஜனனம்‌, மரணம்‌, பசி, பயம்‌, தாஹம்‌, சிரமம்‌ முதலியவைகளை ஆத்மாவினிடத்தில்‌ 
ஏற்றிக்கொள்கிறான்‌. (494) 


கண்ண ஈரா: ஊன்‌ ண்‌ எனக்‌ | 
எனா TARTU எரா எள்‌ ॥ 660 ॥ 


விக்ஷேபறக்த்யா பரிசோத்‌“ யமான: கரோதி கர்மாணி உபஃயாத்மகானி | 
பு-ஞ்ஜான ஏதத்ப:லமப்யுபாத்தம்‌ பரிப்‌*ரமத்யேஷ பஃவாம்பு*ராமெள ॥ 495 ॥ 


ணா -  விக்ஷேபசக்தியால்‌, 

விக்ேபமக்த்யா 

ஏரா: = நன்கு தூண்டப்படுகிறவனாக, 

பரிசோத்‌“ யமான: 

0: = இந்த ஜீவன்‌, 

ஏஷ: 

னக = புண்யம்‌ பாபம்‌ என்று) இரண்டுவிதமான, 


உபஃயாத்மகானி 
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கனா 
கர்மாணி 
கரன்‌ 
கரோதி 
30 
உபாத்தம்‌ 

டு 
ஏதத்ப”லமபி 
அஎ 


பு*ஞ்ஜான 


௮ 


ப4வாம்பு“ராமெள 


பரிப்‌*ரமதி 


கர்மாக்களை, 
செய்கிறான்‌, 
ஏற்பட்டதான, 
இதன்பலனையும்‌, 
அனுபவித்துக்கொண்டு, 
ஸம்ஸார ஸாசரத்தில்‌, 


உழலுகிறான்‌. 


விக்ஷேபசக்தியினால்‌ ஏவப்பட்டவனாக புண்ணியம்‌ பாபம்‌ என்கிற இரண்டு 
விதமான கர்மாக்களையும்‌ செய்கிறான்‌. இதன்‌ பலனாக ஏற்படுவதை அனுபவிக்கிற 
வனாக ஸம்ஸாரமாகிய ஸமுத்திரத்தில்‌ உழலுகிறான்‌. (495) 


அனா எணாள்ன்‌ எள: எண: எளி: | 
அளி: ணன்‌ THAT ATT FATA ॥ 856 ॥ 


அத்‌*யாஸதோ:ஷாத்‌ ஸழமுபாக*தோ(ஆயம்‌ ஸம்ஸாரப*:ந்த*: ப்ரபல: ப்ரதீச: | 
யத்‌” யோக:த: க்லிற்யதி க“ர்பபவாஸஜன்மாப்யயக்லேறப4யைரஜஸ்ரம்‌ ॥ 496 ॥ 


ஏர: 


யத்‌” யோக*த: 


௭௭௭ 


~ 


அஜஸ்ரம்‌ 


க:£ர்ப*“வாஸ 
ATA 


ஜன்மாப்யய 


க்லேறயப/யை: 


மபா 


க்லிங்யதி 


எதன்‌ சேர்க்கையினால்‌, 
எப்பொழுதும்‌, 

கர்ப்பத்தில்‌ வாஸம்‌, 

பிறவி மரணம்‌, 

கிலேசம்‌, பயம்‌ இவைகளால்‌, 


துன்புறுகிறானோ, 
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அள்‌ 
அயம்‌ 
Tact: 
ப்ரப£ல: 
Hoa: 


ஸம்ஸாரப*ந்தச: 


ப்ரதீச: 
TE 


~ 


அத்‌*யாஸதோ“ஷாத்‌ 


உணா: 


> 


ஸமுபாக த: 


இந்த, 

உறுதியான, 

ஸம்ஸாரபந்தம்‌, 

ஆத்மாவிற்கு, 

அத்யாஸம்‌ என்னும்‌ தோஷத்தினால்‌, 


வந்துள்ளது. 


எதனுடைய சேர்க்கையினால்‌ கர்ப்பத்தில்‌ வாஸம்‌, பிறப்பு, இறப்பு, கஷ்டம்‌, 
பயம்‌ இவைகளால்‌ இடைவிடாமல்‌ சிரமப்படுகிறானோ, அந்த மிக பலமான ஸம்ஸார 
பந்தம்‌ அத்யாஸமென்ற தோஷத்தினால்‌ பிரத்யக்‌ ஆத்மாவிற்கு வந்திருக்கிறது. (496) 


னள எ எ என்‌ எண: | 
எர என்றன்‌ எ: ஏ ॥ 66 ॥ 


அத்‌*யாஸேோ நாம க்‌'ல்வேஷ வஸ்துனோ யோ(அன்யதா“க்‌“ரஹ: | 
ஸ்வாபா“விக ப்‌“ராந்திமூலம்‌ ஸம்ஸ்ருதே: ஆதி“காரணம்‌ ॥ 497 ॥ 


அன்யதா”:க்‌“ ரஹ: 


Ty: 
ஏஷ: 


அன்னி எ 
அத்‌*யாஸோ நாம க:லு 


ஸ்வாபாஃவிக ப்‌“ராந்திமூலம்‌ 


. 
[od 


ஸம்ஸ்ருதே: 


வஸ்துவைப்‌ பற்றிய, 

எந்த, 

மாறுதலான அறிவு உண்டோ, 

இது, 

அத்யாஸம்‌ என்பது (இது, 
அவித்யையால்‌ ஏற்பட்ட பிராந்தியை 


மூலமாக உடையது, 
ஸம்ஸாரத்திற்கு, 
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எகா - முதல்‌ காரணம்‌. 


~ 


ஆதி காரணம்‌ 


வஸ்துவை வேறு விதமாக கிரஹிப்பது என்ற இந்த அத்யாஸம்‌ ஸ்வாபாவி 
கமான பிராந்தியை மூலமாயுடையது இது ஸம்ஸாரத்திற்கு ஆதிகாரணம்‌ என்பது 
பிரஸித்தம்‌. (497) 


எள எ STATE ரானா; 

a: tia: TAF ATTeTeT: ॥ 564 ॥ 
ஸர்வானர்த“ஸ்ய தத்‌*பீ£ஜம்‌ யோ(அன்யதா“க்‌“ரஹ ஆத்மன:। 
தத: ஸம்ஸாரஸம்பாத: ஸந்ததக்லேறலக்ஷண: ॥ 498 ॥ 


சானா: = ஆத்மாவைப்பற்றி, 
ஆத்மன: 
எ: எனா: = மாறுதலான அறிவ்ய்‌ யாதொன்று உண்டோ, 
ய: அன்யதா”க்‌*ரஹ: 
௭௭ = அது, 
தத்‌ 
எள்ள - எல்லாத்‌ துன்பத்திற்கும்‌, 
ஸர்வானர்த“ஸ்ய 
பு = காரணம்‌, 
பீ“ஜம்‌ 
ad: ஈ அதிலிருந்து, 
த்த: 
எண்ன ளா: = தொடர்ந்து எப்பொழுதும்‌ கிலேசரூபமான, 
ஸந்ததக்லேமலக்ஷண: 
HATA: = ஸம்ஸாரம்‌ ஏற்படுதல்‌. 
ஸம்ஸாரஸம்பாத: 


ஆத்மாவை வேறு விதமாக எண்ணுவது தான்‌ எல்லா அனர்த்தத்திற்கும்‌ 
விதை. அதிலிருந்து தான்‌ துடர்ந்து கிலேச ரூபமாயிருக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்தின்‌ 
உற்பத்தி. (498) 


எண்ன சொ ணா? எ ணர்‌ | 
என்னார்‌ னர்‌ ர TA எள்‌: ॥ 856 ॥ 

அத்‌*யாஸாதே“வ ஸம்ஸாரோ நஷ்டே(ஆத்‌*யாஸே ந த்‌“ருற்யதே | 
ததே*தது*ப*யம்‌ ஸ்பஷ்டம்‌ பங்ய த்வம்‌ ப£த்‌*த*முக்தயோ: ॥ 499 ॥ 
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எனன 
அத்‌*யாஸாதே“வ 
Tem: 

ஸம்ஸார: 


அண்‌ 


அத்‌*4யாஸே 


நஷ்டே 

ஈ =] 

ந த்‌*ருங்யதே 
qq Tad 

தத்‌ ஏதத்‌ 


௮ 


ப“த்‌“த*முக்தயோ: 


we 
ஸ்பஷ்டம்‌ 
cd 

த்வம்‌ 
ua 

பற்ய 


அத்யாஸத்தினால்தான்‌, 

ஜனனமரண ரூபமான ஸமஸாரம்‌ (ஏற்படுகிறது), 
அத்யாஸம்‌, 

நீங்கிவிட்டால்‌, 

காணப்படுகிறதில்‌ லை, 

அந்த இந்த இரண்டும்‌, 

அவித்யாபந்தததால்‌ கட்டுப்பட்டவனிடததிலும்‌ 
பந்தத்திலிருந்‌ விடுபட்டவனிடத்திலும்‌, 


நன்கு விளங்குவதை, 


நீ, 


பார்‌. 


அத்யாஸத்திலிருந்து தான்‌ ஜனன மரண ரூபமான ஸம்ஸாரம்‌ ஏற்படுகிறது. 
அத்யாஸம்‌ போய்விட்டால்‌ ஸம்ஸாரம்‌ காணப்படுகிறதில்லை. இவ்விரண்டு 
விஷயங்களையும்‌ நீயே தெளிவாக பத்தனிடத்திலும்‌ (கட்டுண்டவனிடத்திலும்‌, 
முக்தனிடத்திலும (விடுபட்ட வனிடத்திலும்‌) பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. (499) 


எள்‌ குக்‌ எக (எள: 
எண்ண என்‌ எண்ன கர்‌ ॥ ௦௦ ॥ 


ப'த்‌'த*ம்‌ ப்ரவ்ருத்திதோ வித்‌*தி* முக்தம்‌ வித்‌*தி* நிவ்ருத்தித:। 
ப்ரவ்ருத்திரேவ ஸம்ஸாரோ நிவ்ருத்திர்முக்திரிஷ்யதே ॥ 500 ॥ 


எண: 
ப்ரவ்ருத்தித: 
எ 

பத்‌ “தாம்‌ 


வித்‌“ தி* 


ப்ரவிருத்தியின மூலம்‌, 


பந்தமுள்ளவனாக, 


அறிந்துகொள்‌, 
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எண்ன: 


நிவ்ருத்தித: 
க்‌ 


௮ 


முக்தம்‌ 


வித்‌“ தி“ 
ப்ரவ்ருத்திரேவ 
ளா: 
ஸம்ஸார: 
நிவ்ருத்தி: 
ரர: 


முக்தி: 


இஷ்யதே 


நிவ்ருத்தியின்‌ மூலம்‌, 
விடுபட்டவனாக, 
அறிந்துகொள்‌ (ஆகையால்‌), 
ப்ரவ்ருத்திதான்‌, 
ஸ்ம்ஸாரமாகவும்‌, 
நிவ்ருத்தி, 

முக்தியாகவும்‌, 


கருதப்படுகிறது. 


ஒருவனுக்கு உலக வியவஹாரங்களில்‌ பிரவிருத்தியிருந்தால்‌ அதிலிருந்து 
அவனை பந்தமுள்ளவன்‌ என்று அறிந்து கொள்‌. ஒருவனுக்கு பிரவிருத்தி இல்லாமல்‌ 
நிவிருத்தியிருந்தால்‌, அதிலிருந்து அவனை முக்தியடைந்தவன்‌ என்று அறிந்து 
கொள்‌. பிரவிருத்திதான்‌ ஸம்ஸாரம்‌, நிவிருத்தியே முக்தி என்று கருதப்படுகிறது. 


STENT: அன்‌ எனள்‌ ஈளை பர | 
TARTS எரர்‌ எ வண ॥ 408 ॥ 


ஆத்மன: ௭ஸோ(ஆயம்‌ அத்‌ யாஸோ மித்‌“யாஜ்ஞானபுரஸ்ஸர: | 
அஸத்கல்போ(அபி ஸம்ஸாரம்‌ தனுதே ரஜ்ஜுஸர்பவத்‌ ॥ 501 ॥ 


னர: 


மித்‌“ யாஜ்ஞானபுரஸ்ஸர: 


சின்‌ 


ஸோோ(ஆயம்‌ 
சாண: எனா; 


ஆத்மன: அத்‌*யாஸு: 


T 


அஸத்கல்போ(ஆ)பி 


டர 
~ 


ரஜஜுஸர்பவத்‌ 


மித்யாஞானத்தை முன்னிட்டு வந்ததான, 
அந்த இந்த, 

ஆத்மாவின்‌ அத்யாஸமானது, 
அஸத்தைப்‌ போன்றதாக இருந்தாலும்‌, 


கயிற்றில்‌ தோன்றும்‌ பாம்புபோல்‌, 


(500) 
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னார்‌ = ஸம்ஸாரத்தை, 
ஸம்ஸாரம்‌ 

| = விஸ்தரிக்கிறது. 
தனுதே 


ஆத்மாவிற்கு ஏற்படும்‌ இந்த அத்யாஸம்‌ என்பது பொய்யான அக்ஞானத்தை 
முன்னிட்டு ஏற்பட்டுள்ளது. இல்லாத பதார்த்தத்தைப்‌ போலவே இருந்தபோதிலும்‌ 

கயிற்றில்‌ தோன்றும்‌ ஸர்ப்பம்‌ போல, இது ஸம்ஸாரத்தை உண்டு பண்ணுகிறது. 
(501) 


(அவதாரிகை) ஈசுவரனுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ அக்ஞானம்‌ உபாதியாயிருக்கை 
யில்‌ ஜீவன்‌ மாத்திரம்‌ ஏன்‌ பந்தத்திற்கு உட்பட்டவனாகிறான்‌. ஈசுவரன்‌ ஏன்‌ 
உட்படுவதில்லை, என்ற கேள்விக்கு பதில்‌ சொல்கிறார்‌: - 


காள்‌ ளி TTT: | 
ஊளை எரி என: எணண Thea ॥ 0௦5 ॥ 


உபாதி*யோக:ஸாம்யே(ஆபி ஜீவவத்‌ பரமாத்மன: | 
உபாதி*பே*சதான்னோ ப*“ந்த*: தத்கார்யமபி கிஞ்சன ॥ 502 ॥ 


ளி - ஜீவனுக்குப்‌ போல, 
ஜீவவத்‌ 

UTHTCHA: = பரமாத்மாவுக்கு, 
பரமாத்மன: 


= உபாதியின்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஸமமாக இருந்த 
உபாதி*யோக*ஸாம்யேஅபி போதிலும்‌, 
1 = உபாதியிலுள்ள வேற்றுமையால்‌, 


உபாதிஃ“பே*சதா£த்‌ 


இன: = பந்தமும்‌, 
பந்த 

0 = அதன்‌ காரியமும்‌, 
தத்கார்யமபி 

= காஞ்சமும்‌, 
ர்க ெ 
கிஞ்சன 

= இல்லை. 


நோ 
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உபாதியின்‌ ஸம்பந்தம்‌ என்பது ஸமமாயிருந்தபோதிலும்‌ உபாதிகளுக்குள்‌ 
வித்யாஸமிருப்பதினால்‌, ஜீவனுக்கு இருப்பது போல்‌ பரமாத்மாவிற்கு பந்தமும்‌ 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ கார்யமும்‌ கொஞ்சமும்‌ கிடையாது. (502) 


எண்ன: எணண 

௭௭௯௭ ஈவு: | 
எனள்‌ணள 4 எளி 

AT எஸ்‌ TT: 0௦3 ॥ 
அஸ்யோபாதி*: றறத்‌:த*ஸத்த்வப்ரதா“னா 

மாயா யத்ர த்வஸ்ய நாஸ்த்யல்பபா“வ:। 
ஸத்வஸ்யைவோத்க்ருஷ்டதா தேன பந்தோ” 

நோ விக்ஷேபஸ்தத்க்ருதோ லேமாமாத்ர: ॥ 503 ॥ 


௮௧௪ = இந்த ஈசுவரனுடைய, 

அஸ்ய 

ணாள: = உபாதியான, 

உபாதி“: 

HAT = மாயையானது, 

மாயா 

அனா = சுத்தமான (ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ கலப்பில்லாத) 
றத்‌3த“ஸத்த்வப்ரதா“னா ஸத்வகுணத்தை முக்யமாக உடையது, 
a = எந்த மாயையின்‌ நிமித்தமாக, 

யத்ர 

௮௧௪ = இந்த ஈசுவரனுக்கு, 

அஸ்ய 

ACUATA: = சிறியதாக ஆகும்‌ தன்மை, 

அல்பபாஃவ: 


= இல்லையோ (எதில்‌), 


நாஸ்தி 
5 = ஸத்வகுணத்திற்கே, 
ஸத்வஸ்யைவ 
ரா = சிறப்புத்தன்மையோ, 
உத்க்ருஷ்டதா 
ட்‌] = அதனால்‌, 
தேன 
எ: எ பந்தமும்‌, 


பந்தா 
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ded: = அதனால்‌ ஏற்பட்ட, 
தத்க்ருத: 
எ: = விக்ஷேபமும்‌, 
விக்ஷேப: 
எ: = கொஞ்சம்கூட, 
லேமமாத்ர: 

= இல்லை. 
நோ 


இந்த ஈசுவரனுடைய உபாதியான மாயையானது சுத்தமான, ரஜஸ்‌ தமோ 
குணங்களால்‌ தாக்கப்படாத ஸத்வ குணமொன்றையே முக்யமாகக்கொண்டது. இந்த 
மாயையின்‌ நிமித்தமாக ஈசுவரனுக்கு சிறிய தன்மை ஏற்படுகிறதில்லை. இதில்‌ 
ஸத்வகுணமே மேல்‌ நோக்கி இருப்பதால்‌ ஈசுவரனுக்கு பந்தமோ அதன்மூலம்‌ 
விக்ஷேபமோ சிறிதும்‌ ஏற்படுவதில்‌ லை. (503) 


TATE சே: ர்‌ 

ள்‌ எனன 3௭ என்‌: எள: 
எணண னாரா 

க்கிக்‌ என்னா 394 என எண கள ॥ 0௦% ॥ 
ஸர்வஜ்ஞோ(அப்ரதிப? த்‌*த*போ”? த*விப*வஸ்தேனைவ தே“வ: ஸ்வயம்‌ 
மாயாம்‌ ஸ்வாமவலம்ப்‌“ய நிற்சலதயா ஸ்வச்ச”ந்த*வ்ருத்தி: ப்ரபு*:। 
ஸ்ருஷ்டிஸ்தி:த்யத*னப்ரவேறயமநவ்யாபாரமாத்ரேச்ச:யா 
குர்வன்க்ரீட“தி தத்‌*ரஜஸ்தம உபே* ஸம்ஸ்தப்‌“ய மாக்த்யா ஸ்வயா ॥ 504 ॥ 


ளன: = தன்‌ இஷ்டப்படி நடப்பவராயும்‌, 
ஸ்வச்ச”ந்த*வ்ருத்தி: 
NY: = ப்ரபுவாயும்‌, 
ப்ரபு”: 

ள்‌ ன்‌ பிரகாசிப்பவராயும்‌ உள்ள ஈசுவரன்‌, 
தேவ: 
எ = அந்த சுத்தஸத்வ ப்ர தானமான மாயை 
தேனை என்னும்‌ உபாதியினாலேயே, 
எண: = எல்லாம்‌ அறிந்தவராகவும்‌, 
ஸர்வஜ்ஞ: 


= தடைபடாத ஞான மகிமையுள்ளவராயும்‌ 
அப்ரதிப“த்‌*த*போ*த*விப4வ: இருந்துகொண்டு, 
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னன = அசைவற்ற தன்மையுடனேயே, 
நிய்சலதயா 

ள்‌ = தானே, 

ஸ்வயம்‌ 

ஊர்‌ = தன்னுடையதான, 
ஸ்வாம்‌ 

ளர்‌ = மாயையை, 

மாயாம்‌ 

ளான - ஆச்ரயித்துக்கொண்டு, 
அவலம்ப்‌“ய 

௮௭ = இங்கு, 

அத்ர 

11211 = தன்‌ விருப்பப்படி, 
இச்ச”யா 


ஸிருஷ்டி, பரிபாலனம்‌, ஸம்ஹாரம்‌, 


ஸ்ருஷ்டிஸ்தி*த்யத*ன 


[e! 


பிரவேசம்‌ அடக்கியாள்வது இந்த வியாபாரத்தை, 


ப்ரவேமயமநவ்யாபாரம்‌ 


HAT = செய்துகொண்டு, 
குர்வன்‌ 

TAT TFT = தனது சக்தியால்‌, 
ஸ்வயா மக்த்யா 

qd ui: = அந்த ரஜோகுணம்‌, 
தத்‌ ரஜ: 

aH: = தமோ குணம்‌, 
தம்‌: 

39 = இரண்டையும்‌, 
உபே* 

HTT = அடக்கிக்‌ கொண்டு, 
ஸம்ஸ்தப்‌“ய 

கின - விளையாடுகிறார்‌. 
க்ரீட“தி 


இந்த உபாதியினாலேயே ஈசுவரன்‌ ஸர்வக்ஞராயும்‌ தடைபடாத ஞான 
வைபவமுள்ளவராயும்‌, தன்‌ இஷ்டப்படி நடப்பவராயும்‌ ப்ரபுவாயுமிருந்துகொண்டு 
அசைவற்ற தன்மையுடனேயே தானே தன்னுடைய மாயையை அவலம்பித்துக்‌ 
கொண்டு ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி, லயம்‌ அதில்‌ பிரவேசம்‌, அதன்‌ நியமனம்‌, 
ஆகிய செய்கையை தன்‌ இச்சையினலேயே செய்துகொண்டு, தன்னுடைய 
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சக்தியினால்‌ அந்த ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ இரண்டையும்‌ வேலை செய்யமுடியாமல்‌ 


அடக்கிக்கொண்டு விளையாடுகிறார்‌. (504) 
எணா ள்ள (கா கர்‌ எ எண: | 
TaN களனி எண்னை: ॥ 64 ॥ 


தஸ்மாத்‌ ஆவ்ருதிவிக்ஷேபெள கிஞ்சித்‌ கர்தும்‌ ந றக்னுத: | 
ஸ்வயமேவ ஸ்வதந்த்ரோ(௮)ஸெள தத்ப்ரவ்ருத்திநிரோத“யோ: ॥ 505 ॥ 


எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
1 எ = ஆவரணமும்‌ விக்ஷேபமும்‌, 
ஆவ்ருதிவிக்ஷேபெள 
1 = (ஈசுவரனிடம்‌) ஒன்றையும்‌, 
கிஞ்சித்‌ 
4 = செய்வதற்கு, 
கர்தும்‌ 
TAHT: = சக்தியுள்ளவைகளில்லை, 
ந பமக்னுத: 
௭ ; = அவைகளை ப்ரவர்த்திக்கும்படி செய்வதிலும்‌ 


தத்ப்ரவ்ருத்திநிரோத*யோ: தடுப்பதிலும்‌, 
ட] = அந்த ஈசுவரன்‌, 


அஸெள 

அஎ - தானே, 
ஸ்வயமேவ 

AAA: = ஸ்வதந்தரர்‌. 
ஸ்வதந்த்ர: 


ஆகையினால்‌ ஈசுவரனிடத்தில்‌ ஆவரணம்‌ விக்ஷேபம்‌ என்கிற இரண்டும்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யமுடியவில்லை. ஈசுவரன்‌ அந்த ஆவரணம்‌ விக்ேம்‌, இரண்டையும்‌ 


பிரவர்த்திப்பதிலும்‌ அடக்குவதிலும்‌ தானே ஸ்வதந்திரமாயிருப்பவர்‌. (505) 
என எள்‌ என்க எஸ: 
ண எ: sata: ॥ 6௦5 ॥ 


தமேவ ஸாது*கர்மேதி ங்ருதிர்வக்தி மஹேரரிது:। 
நிக்‌ ரஹே(அஆனுக்‌” ரஹே ஸக்தி: ஆவ்ருதிக்ஷேயோர்யத: ॥ 506 ॥ 
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கர்‌ என்‌ - “இவர்‌ தான்‌ நல்ல கர்மாவையும்‌ கெட்ட 
ஸாது“கர்ம இதி கர்மாவையும்‌ செய்யும்படி செய்கிறார்‌" என்ற, 
எ: - வேதம்‌, 
ம்ருதி: 
-  நிக்ரஹத்திலும்‌, 

நிக்‌ ரஹே 
NE -  அநுக்ரஹத்திலும்‌, 
அனுக்‌“ரஹே 

எ: = ஈசுவரனுடைய, 
மஹேமிது 

எ அந்த ஸ்வாதந்த்ர்யத்தையே, 

தமேவ 
எ = சொல்கிறது, 
வக்தி 
ad: = எந்த ஈசுவரனிடமிருந்து, 
யத: 
ண்ண: = ஆவரண விசேஷபங்களுக்கு, 
ஆவ்ருதிக்ஷேபயோ: 
எ: = சக்தி ஏற்படுகிறதோ. 
பக்தி: 
TH ET TTY RH RTT AAT 
TTY எ எனா TEN TAA | 


'ஏஷ ஹோத்ர ஸாது“ கர்ம காரயதி தம்‌ யமுனினீஷதே। 
ஏஷ ஹ்யேவாஸாது* கர்ம காரயதி தம்‌ யமதோ-* நினீஷதே ।' 


என்ற சுருதி நிக்ரஹத்திலும்‌ அநுக்ரஹத்திலும்‌ ஈசுவரனுக்கு பூர்ணஸ்வாதந்தர்யம்‌ 
இருப்பதாக சொல்கிறது. ஆவரண விகசேஷேபங்களுக்கு சக்தியும்‌ ஈசுவரனிடமிருந்து 
தான்‌ ஏற்படுகிறது. ஆவரணம்‌, விச்ஷேபம்‌ இரண்டிற்கும்‌ சக்தியைக்‌ கொடுத்து 
அவைகளை ஏவுவது ஈசுவரன்தான்‌ ஆவரண விகசேஷேபங்களைக்‌ கொடுத்து ஒருவனை 
நிக்ரஹம்‌ செய்கிறார்‌. அவைகளை விலக்கி மற்றொருவனுக்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்கிறார்‌. 
இதில்‌ அவருக்கு பூர்ண ஸ்வாதந்தர்யம்‌ உண்டு என்று சுருதி சொல்கிறது. ஆவரண 
விக்ஷேபங்களுக்கே சக்தியைக்‌ கொடுத்து அவைகளை ஏவுகின்ற ஈசுவரனை அவை 
எப்படி தன்வசப்படுத்தமுடியும்‌? ஆகையால்‌ ஈசுவரனுக்கு ஆவரண விகே்ஷேபங்கள்‌ 
கிடையாது. (506) 
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(அவதாரிகை) ஜீவனுக்கு இவ்வித ஸ்வாதந்திரியம்‌ இல்லாமல்‌ ஸத்வம்‌ 
குறைந்து ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ மேலிட்டிருப்பதினால்‌ பந்தம்‌ ஏற்படுகிறது என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌: - 


TATRA என்‌ எனா: 
ளின்‌ எள ளி எண்‌ ஏன ॥ 6௦0 ॥ 


ரஜஸஸ்தமஸங்சைவ ப்ராப:ல்யம்‌ ஸத்த்வஹானத:। 
ஜீவோபாதெள* ததா: ஜீவே தத்கார்யம்‌ பஃலவத்தரம்‌ ॥ 507 ॥ 


விளா = ஜீவனுடைய உபாதியில்‌, 
ஜீவோபாதெள* 
எர: = ஸத்வ குணம்‌ மங்கியிருப்பதால்‌, 
ஸத்த்வஹானத: 
உளள: = ரஜோகுணத்திற்கும்‌, 
ரஸ: 
௭௭௭௭ = தமோகுணத்திற்கும்‌, 
தமஸங்சைவ 
Tad = அதிக பலம்‌ உள்ளது, 
ப்ராபஃல்யம்‌ 
aT த அப்படியே, 
த்தா 

= ஜீவனிடம்‌, 
ஜீவே 
எண்‌ = அந்த ரஜஸ்தமோ குணங்களின்‌ காரியமும்‌, 
தத்கார்யம்‌ 
ATA = மிகுந்த பலமுள்ளதாயிருக்கிறது. 
பஃலவத்தரம்‌ 


ஜீவனுடைய உபாதியில்‌ ஸத்வம்‌ மங்கி, ரஜஸிற்கும்‌ தமஸிற்கும்‌ பிரபல 
மாயிருக்கும்‌ தன்மையிருக்கிறது. அப்படியே அவர்‌ ரஜோகுண தமோ குணங்களின்‌ 
கார்யமும்‌ ஜீவனிடத்தில்‌ மிகவும்‌ பலமாயிருக்கிறது. (507) 


a எண்ணளின எண்‌ எ எண:। 

ளோ: எ ௭௭ 39 ஏன: எ சேர்‌ ॥ «oc ॥ 

தேன ப:ந்தோ4((அஸ்ய ஜீவஸ்ய ஸம்ஸாரோ(ஆபி ச தத்க்ருத:। 
ஸம்ப்ராப்த: ஸர்வதா: யத்ர து::க₹ம்‌ பூய: ஸு ஈக்ஷதே ॥ 508 ॥ 
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டய] = அதனால்‌, 
தேன 
ஏ Hae - இந்த ஜீவனுக்கு, 
அஸ்ய ஜீவஸ்ய 
a: = பந்தமும்‌, 
பந்த 
dead: = அதனால்‌ ஏற்பட்ட, 
தத்க்ருத: 
| = ஸ்ம்ஸாரமும்‌, 

ஸம்ஸாரோ(அ)பி ச 
எ: ன்‌ வந்துள்ளது, 
ஸம்ப்ராப்த: 
எ: = எதில்‌, 
யத்ர: 
a: = அவன்‌, 
எ: 
பட்டா = எப்பொழுதும்‌, 
ஸர்வதா” 
ஏன: = அதிகமாக, 
பூய: 
a: = துன்பத்தை, 

கம்‌ 
ண = காண்கிறானோ. 
ஈக்ஷதே 


அதனால்‌ இந்த ஜீவனுக்கு பந்தமும்‌ அதனால்‌ உண்டாகும்‌ ஸம்ஸாரமும்‌ 
ஏற்படுகிறது. இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ அவன்‌ ஏராளமாக எப்பொழுதும்‌ துக்கத்தை 


அனுபவிக்கிறான்‌. (508) 
௭ traded: எனா னர: | 
எண்‌ எரர்‌ ராக: சாளர ॥ 0௦5 Il 


ஏதஸ்ய ஸம்ஸ்ருதேர்ஹேது: அத்‌*யாளேோ(ஆர்த: விபர்யய: | 
அப்‌*யாஸமுூலம்‌ அஜ்ஞானம்‌ ஆஹு: ஆவ்ருதிலக்ஷணம்‌ ॥ 509 ॥ 


பயல்‌ ன்‌ இந்த, 


ஏதஸ்ய 
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எள்‌: = ஸம்ஸாரத்திற்கு, 
ஸம்ஸ்ருதே: 
3 = பொருளை மாற்றியறிவது என்னும்‌, 
அர்த விபர்யய: 
AT: = அத்யாஸம்‌, 
அத்‌*யாஸ: 
8: = காரணம்‌, 
ஹேது: 
எண = மறைத்தல்‌ வடிவமான, 
ஆவ்ருதிலக்ஷணம்‌ 
ர்‌ = அக்ஞானத்தை, 
அஜ்ஞானம்‌ 
எற்‌ = அத்யாஸத்திற்கு காரணமாக, 
அப்‌“ யாஸமூலம்‌ 
SITE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹ்‌”: 


இந்த ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காரணம்‌ விஷயத்தை மாற்றியறிவது என்னும்‌ 
அத்யாஸம்‌. அத்யாஸத்திற்குக்‌ காரணம்‌ மறைத்தலை லக்ஷணமாயுடைய 
அக்ஞானம்‌ என்று சொல்கிறார்கள்‌. (509) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கு மூலகாரணமாயிருக்கும்‌ அக்ஞா 
னத்தைக்‌ கூறிவிட்டு இனி அந்த அக்ஞானத்தைப்‌ போக்கடிக்கவேண்டுமானால்‌ 
அதற்கு நேர்‌ விரோதியான ஞானத்தினால்தான்‌ ஸாத்தியப்படும்‌. கர்மாவினாலேயோ 
வேறு எந்த ஸாதனத்தினாலேயோ முடியாது என்பதை வற்புறுத்திச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


ஊன எண்ன எரா எ கணா | 
ணாள கர்‌ எனா எனை ॥ 0௦ Il 


அஜ்ஞானஸ்ய நிவ்ருத்திஸ்து ஜ்ஞானேனைவ ந கர்மணா | 
அவிரோதி*தயா கர்ம நைவாஜ்ஞானஸ்ய பா“த*கம்‌ ॥ 510 ॥ 


ECE] = ஞானத்தால்தான்‌, 
ஜ்ஞானேனைவ 

AAT = அக்ஞானத்திற்கு, 
அஜ்ஞானஸ்ய 

படப்பு - நாசம்‌ ஏற்படுகிறது, 


நிவ்ருத்தி 
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ணா - கர்மாவினால்‌, 

கர்மணா 

a = ஏற்படாது, 

ந்‌ 

அண்னா = விரோதமில்லாததால்‌, 
அவிரோதி*தயா 

ணீ - கர்மா, 

கர்ம 

எளளான எக = அக்ஞானத்தை அழிப்பதாக ஆகாது. 


நைவாஜ்ஞானஸ்ய பா:த*“கம்‌ 


அக்ஞானத்தின்‌ நிவிருத்தியோ ஞானத்தினால்‌ தான்‌ ஸாத்யம்‌, கர்மாவால்‌ 
ஸாத்யமில்லை. கர்மா அக்ஞானத்திற்கு விரோதியாயில்லாததினால்‌ கர்மா அக்ஞான 
த்தை பாதிக்கக்‌ கூடியதேயில்லை. (510) 


கணாளளர்‌ எ: கணி எளிஎர்‌ | 
கண: கண்ணை என எரா ॥ «22 ॥ 


கர்மணா ஜாயதே ஜந்து: கர்மணைவ ப்ரலீயதே | 
கர்மண: கார்யமேவைஷா ஜன்மம்ருத்யு பரம்பரா ॥ 511 ॥ 


எண கண: சாம்‌ அன ளா ॥ «2 ॥ 


நைதஸ்மாத்‌ கர்மண: கார்யம்‌ அன்யத*ஸ்தி விலக்ஷணம்‌ ॥ 512 ॥ 


ணா - கர்மாவினால்‌, 
கர்மணா 
எர: = பிராணி, 
ஐந்து: 

= பிறக்கிறது, 
ஜாயதே 
ண = கர்மாவினால்‌ தான்‌, 
கர்மணைவ 

= நாசமடைகிறது, 
ப்ரலீயதே 
ப்பு = இந்த, 
ஏஷா 
AHA UT Ta = பிறவி, மரணம்‌ இவற்றின்‌ பரம்பரைதான்‌, 


ஜன்மம்ருத்யு பரம்பரா ஏவ 
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கண: சார்‌ 
கர்மண: கார்யம்‌ 
ணர்‌ 


ஏதஸ்மாத்‌ 
எவ 
விலக்ஷணம்‌ 
Aad 


அன்யத்‌ 
கார்யம்‌ 
கர்மண: 


எண 
நாஸ்தி 


கர்மாவின்‌ காரியம்‌, 
இதைக்காட்டிலும்‌, 
விலக்ஷணமான, 
வேறு, 

காரியம்‌, 
கர்மாவிற்கு, 


இல்லை. 


கர்மாவினால்‌ தான்‌ ஐந்து பிறக்கிறது. கர்மாவினால்‌ தான்‌ இறக்கிறது. தொடர்ச்‌ 
சியாக வரும்‌ ஜனன மரணங்கள்‌ தான்‌ கர்மாவின்‌ கார்யம்‌. இதைத்தவிர விலக்ஷ 
ணமான வேறு காரியமொன்றும்‌ கர்மாவிற்குக்‌ கிடையாது. (511-512) 


TT எண்‌ TAS ald | 
௮9 ald ௭ எனன - Tea ॥ «23 ॥ 


அஜ்ஞானகார்யம்‌ தத்கர்ம யதோ(அஜ்ஞானேன வர்த*தே | 
யத்‌“ யேன வர்த*தே தேன நாறயஸ்தஸ்ய ந ஸித்‌“யதி ॥ 513 ॥ 


ad: 
யத: 


அஜ்ஞானேன 


வர்தாதே 
- 


தத்கர்ம 


அஜ்ஞானகார்யம்‌ 
௮௭ 


~ 


யத்‌ 


எதனால்‌, 


அக்ஞானத்தால்‌, 


வளருகிறதோ (அதனால்‌), 


அந்த கர்மா, 


அக்ஞானத்தின்‌ காரியம்‌, 


எது, 
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39௭ 


யேன 


எவ 
வர்த*தே 
என 
தஸ்ய 
எ 
தேன 
எ: 


நாம: 
Tea 
ந ஸித்‌*யதி 


எதனால்‌, 
வளருகிறதோ, 
அதற்கு, 
அதனால்‌, 
அழிவு, 


ஏற்படாது. 


அந்த கர்மாவும்‌ அக்ஞானத்தினால்‌ விருத்தியடைகிறபடியால்‌, அது அக்ஞான 
த்தின்‌ கார்யமேயாகும்‌. எது எதனால்‌ விருத்தியடைகிறதோ, அதற்கு அதனால்‌ நாசம்‌ 


ஏற்படாது. 


(513) 


39௭ என எள TA Ted | 

க்‌ என்‌: கார ணர்‌ என: ॥ 69% ॥ 

யேன யஸ்ய ஸஹாவஸ்தா” நிரோதா“ய ந கல்பதே | 
நாறகத்வம்‌ தது*ப*யோ: கோ நு கல்பயிதும்‌ க்ஷம: ॥ 514 ॥ 


ஸுஹாவஸ்தா” 


நிரோதாஃய 
எக 

ந கல்பதே 

தது*ப*யோ: 
எக்‌ 


நாறகத்வம்‌ 


எதற்கு, 

எதனோடு, 

கூட இருப்பதை, 

தடுப்பதற்கு, 

(ஒருவரும்‌) சக்தியுள்ளவனில்‌ லையோ, 
அவ்விரண்டிற்கும்‌, 


(ஒன்றுக்கொன்று) அழிக்கும்‌ தன்மையை, 
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கண்ர்‌ 
கல்பயிதும்‌ 
ஸ்ப 

கோ 


aH: 
க்ஷம்‌: 


உண்டுபண்ணுவதற்கு, 
எவன்‌ தான்‌, 


சக்தியுள்ளவன்‌? 


ஒன்றுக்கொன்று பிரிக்கமுடியாதபடி இரண்டு வஸ்துக்கள்‌ சேர்ந்தேயிருக்கு 
மானால்‌ அவற்றில்‌ ஒன்று மற்றொன்றை எப்படி அழிக்கக்கூடும்‌? அழிக்கும்‌ சக்தியை 
அதற்கு யார்தான்‌ கொடுக்கமுடியும்‌? 


எண ன TASTE எண | 
எளனான நண்‌: RATT 4a னன்‌ ॥ «2% Il 


ஸர்வம்‌ கர்மாவிரோத்‌*யேவ யதோ(அ)ஜ்ஞானஸ்ய ஸர்வதா?” | 
ததோ(அ)ஜ்ஞானஸ்ய விச்சி'த்தி: கர்மணா நைவ ஸித்தி ॥ 515 ॥ 


ad: 


யத: 
என்‌ 
ஸர்வம்‌ கர்ம 
பட்ட! 
ஸர்வதா” 
௭௭௭௭௧௭ 
அஜ்ஞானஸ்ய 

a 
அவிரோதி* ஏவ 
dad: 


த்த: 


கர்மணா 

AAT 

அஜ்ஞானஸ்ய 
he) 

விச்சி” த்தி: 

Ta Freafa 

நைவ ஸித்‌*யதி 


எதனால்‌, 

எல்லா கர்மாவும்‌, 
எப்பொழுதும்‌, 
அக்ஞானத்திற்கு, 
விரோதியாகவே இல்லையோ, 
அதனால்‌, 

கர்மாவினால்‌, 

அக்ஞானத்தின்‌, 

நாசம்‌, 


ஏற்படவே ஏற்படாது. 


(514) 


எல்லாக்‌ கர்மாவுமே எப்பொழுதும்‌ அக்ஞானத்திற்கு விரோதியாகவே இல்லை. 


ஆகையால்‌ அக்ஞானத்தின்‌ நிவிருத்தி கர்மாவினால்‌ ஏற்படவே ஏற்படாது. 


(515) 
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அன எனன என்ளிரிள்‌ Tea | 
எளி ௭௭ ஏக்‌ நாண்‌: ॥ «LE ॥ 


யஸ்ய ப்ரத்‌*வம்ஸஜனகோ யத்ஸம்யோகோ*“(அஸ்தி தத்கூணே | 
தயோரேவ விரோதி*த்வம்‌ யுக்தம்‌ பின்னஸ்வபா“வயோ: ॥ 516 ॥ 


அண்னா: 
யத்ஸம்யோக*: 
6 


தத்கஷணே 


ப்ரத்‌*வம்ஸஜனக: 


ஆஸ்தி 
TAT: 


பிசன்னஸ்வபா“வயோ: 


தயோரேவ 

- 
விரோதி*த்வம்‌ 
ஏக்‌ 


> 


யுக்தம்‌ 


எதன்‌ சேர்க்கை, 

அதே சமயத்தில்‌, 

எதன்‌, 

அழிவை உண்டுபண்ணுகிறதாக, 
இருக்கிறதோ, 

வெவ்வேறு ஸ்வபாவமுள்ள, 
அவ்விரண்டிற்கும்‌ தான்‌, 
விரோதியாயிருக்கும்‌ தன்மை, 


நியாயம்‌. 


எதனுடைய சேர்க்கை அதே க்ஷணத்தில்‌ எதனுடைய நாசத்தை உண்டு 
பண்ணுகிறதோ, அவ்வித வேறுபட்ட ஸ்வபாவங்களோடு கூடிய இரண்டு பதார்த்த 
ங்களுக்குள்‌ தான்‌ விரோதியாயிருக்கும்‌ தன்மை நியாயமாகும்‌. (516) 


TH: TTT: என எண்ன | 
௱ளாள்‌: எண ணி னர்‌ ॥ 66 ॥ 


தம:ப்ரகாமயோ: யத்‌*வத்‌ பரஸ்பரவிரோதி*தா | 
அஜ்ஞானஜ்ஞானயோ: தத்‌*வத்‌ உப*யோரேவ த்‌*ருங்யதே ॥ 517 ॥ 


பபப 


யத்‌“வத்‌ 
dH: 


தம:ப்ரகாமயோ: 


எப்படி, 


இருளுக்கும்‌ வெளிச்சத்திற்கும்‌, 
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பட்டப்படிப்பு 
பரஸ்பரவிரோதி*தா 
aad 


இ 


தத்‌“வத்‌ 
அஜ்ஞானஜ்ஞானயோ: 


த்‌*ருங்யதே 


ஒன்றுக்கொன்று விரோதியாயிருக்கும்‌ 
தன்மை உள்ளதோ, 
அதுபோலவே, 


அக்ஞானம்‌ ஞானம்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ தான்‌, 


(விரோதம்‌) காணப்படுகிறது. 


இருட்டிற்கும்‌ வெளிச்சத்திற்கும்‌ எப்படி பரஸ்பரம்‌ விரோதியாயிருக்கும்‌ 
தன்மையோ, அப்படியே அக்ஞானம்‌, ஞானம்‌ இவ்விரண்டிற்கும்தான்‌ பரஸ்பரம்‌ 
விரோதியாயிருக்கும்‌ தன்மை காணப்படுகிறது. (517) 


எள ோளாோா: கொ னா | 
எண எள்‌ WTA ரவி எனி: ॥ 48 ॥ 


ந ஜ்ஞானேன வினா(அஜ்ஞானநாற: கேனாபி எிித்‌*யதி | 
தஸ்மாத்‌ அஜ்ஞானவிச்சி“த்த்யை ஜ்ஞானம்‌ ஸம்பாத*யேத்‌ எபுதீ*: ॥ 518 ॥ 


ளா ளோ 


ஜ்ஞானேன வினா 
காரப்‌ 


கேனாபி 
AAAS: 
அஜ்ஞானநாமா: 
எ 


ந ஸித்‌*யதி 
TTA 


~ 


தஸ்மாத்‌ 


அஜ்ஞானவிச்சி“த்த்யை 
ளார்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ 


ஸம்பாத“யேத்‌ 


ஞானத்தைத்தவிற, 

வேறு எதனாலும்‌, 
அக்ஞானத்தின்‌ நாசம்‌, 
ஏற்படாது, 

ஆகையால்‌, 

நல்ல புத்தியுள்ளவன்‌, 
அக்ஞானத்தின்‌ நாசத்திற்காக, 
ஞானத்தை, 


ஸம்பாதிக்கவேண்டும்‌. 
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அந்த அக்ஞானத்திற்கு ஞானத்தைத்‌ தவிற வேறு எதினாலும்‌ நாசம்‌ ஏற்படாது. 
ஆகையால்‌ அக்ஞானம்‌ போவதற்கு நல்ல புத்தியுள்ளவன்‌ ஞானத்தையே ஸம்பாதி 
க்க வேண்டும்‌. (518) 


(அவதாரிகை) ஸம்ஸார பந்தம்‌ போவதற்கு அத்யாஸம்‌ போக வேண்டுமெ 
ன்றும்‌, அத்யாஸம்‌ போவதற்கு அக்ஞானம்‌ போகவேண்டுமென்றும்‌, அக்ஞானம்‌ 
போவதற்கு ஞானம்‌ ஒன்றுதான்‌ ஸாதனமென்றும்‌, இதுவரை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ 
சொல்லிவந்தார்‌. இனி அந்த ஞானம்‌ ஏற்படுவதற்கு என்ன வேண்டுமென்பதைச்‌ 
சொல்லவாரம்பிக்கையிலேயே, ஆத்மஞானம்‌ ஏற்படுவதற்கு ஆத்மாவை ஆத்மா 
வல்லாததிலிருந்து பிரித்து அறியவேண்டியது அவசியம்‌ என்கிறார்‌. அவ்விதம்‌ 
பிரிப்பதில்‌ என்ன சிரமம்‌ என்று கேட்டால்‌, ஆத்மாவின்‌ தன்மை எவ்விதம்‌, 
அனாத்மாவின்‌ தன்மை எவ்விதம்‌ என்று தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ அவ்விரண்டையும்‌ 
பிரிப்பது மிகவும்‌ சிரமம்‌ என்றும்‌, வேதாந்தமறியாதவர்கள்‌ தன்‌ யுக்தியினாலேயே 
பிரித்துப்பார்க்க யத்தனிப்பவர்கள்‌ பலவிதமாகத்‌ தவறியிருக்கிறார்களென்றும்‌ 
காட்டுவதற்கு அவசியம்‌ ஏற்பட்டது. ஆகையால்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஆத்மாவைப்பற்றி 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ஒவ்வொரு வாதமாக எடுத்துச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


சாண ர்‌ என்‌ எனன | 
ஊன்னா னனாகறாிம்‌ | 
கானனனள வ ணாசை எனி ச்‌ ॥ 42 ॥ 


ஆத்மானாத்மவிவேகேன ஜ்ஞானம்‌ ஸித்‌“யதி நான்யதா” | 
யுக்த்யாத்மானாத்மனோஸ்தஸ்மாத்கரணீயம்‌ விவேசனம்‌ | 
அனாத்மன்யாத்மதாபுசத்‌சதி*க்‌சரந்திர்யேன விதீ:ர்யதே ॥ 519 ॥ 


வண்ணா = ஆத்மாவையும்‌ அநாத்மாவையும்‌ பிரித்தறிவ 
ஆத்மானாத்மவிவேகேன தனால்‌, 

Ei] = ஞானம்‌, 
ஜ்ஞானம்‌ 

எனா - ஏற்படும்‌, 
ஸித்‌*யதி 

NAAT = வேறுவிதமாக, 
அன்யதா” 

a = ஏற்படாது, 

ந்‌ 

TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 

UAT = யுக்கியினால்‌, 
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ஊண்‌: = ஆத்மா, அநாத்மா இவைகளின்‌, 
ஆத்மானாத்மனோ: 
ட ்‌ பிரித்து அறிவது, 
விவேசனம்‌ 
கண = செய்யத்தக்கது, 
கரணீயம்‌ 
= எதனால்‌, 
யேன 
ஊனம்‌ -  அநாத்மாவில்‌, 
அனாத்மனி 
HAT 97: = ஆத்மா என்ற எண்ணமாகிற முடிச்சு, 


ஆத்மதாபு'த்‌*தி“க்‌*ரந்தி”: 
fata = அறுக்கப்படுமோ. 
விதீ*ர்யதே 


ஆத்மா அனாத்மா இரண்டையும்‌ பிரித்தறிவதினால்தான்‌ ஞானம்‌ ஏற்படுகிறது. 
வேறுவிதமாய்‌ ஏற்படாது. ஆகையால்‌ யுக்தியைக்கொண்டு அந்த ஆத்மாவிற்கும்‌ 
அனாத்மாவிற்கும்‌ உள்ள வித்யாஸத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ விவேசனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இந்த விவேசனத்தால்‌, ஆத்மாவல்லாததை ஆத்மா என்று எண்ணுவ 
தாகிற முடிச்சு அறுந்துபோய்விடும்‌. (519) 


சான்‌ ன்‌ ணர்‌ | 
கண்ணினான்‌ எக்‌ Teed ॥ 420 ॥ 


ஆத்மானாத்மவிவேகார்த₹ம்‌ விவாதோ:(ஆயம்‌ நிரூப்யதே | 
யேனாத்மானாத்மனோஸ்தத்த்வம்‌ விவிக்தம்‌ ப்ரஸ்பு“டாயதே ॥ 520 ॥ 


சாணான்‌ = ஆத்மாவையும்‌ அநாத்மாவையும்‌ 
ஆத்மானாத்மவிவேகார்த₹ம்‌ பிரித்துக்காட்டுவதற்காக, 
அச்‌ எனா: - இந்த விவாதம்‌, 


அயம்‌ விவாத: 


நிரூபணம்‌ செய்யப்படுகிறது, 


நிரூப்யதே 
| - எதனால்‌, 
யேன 
சாணான்‌ = ஆத்மா அநாத்மா இவ்விரண்டின்‌ உண்மை 
ஆத்மானாத்மவிவேகார்த'ம்‌ ஸ்வரூபம்‌, 
- நன்கு பிரித்து, 


விவிக்தம்‌ 
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னர்‌ -  தெளிவாக்கப்படுமோ. 


௮ 


ப்ரஸ்பு“டாயதே 


ஆத்மாவையும்‌ அனாத்மாவையும்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுவதற்காக, இந்த பலவித 
வாதம்‌ நிரூபணம்‌ செய்யப்படுகிறது. இந்த நிரூபணத்தினால்‌ ஆத்மா அனாத்மா 
இரண்டின்‌ வாஸ்தவமான தன்மை தனித்தனியே நன்கு தெளிவுபடுத்தப்படுகிறது. 

(520) 

என அள: ர்‌ ரர: | 
ஊளை: எனி எனா: | 
1௭ எண்‌ ர்‌ எரா எனா ளை ॥ 422 ॥ 
மூடா அற்ருதவேதா:ந்தா: ஸ்வயம்‌ பண்டி” தமானின: | 
ஈறப்ரஸாத“ரஹிதா: ஸத்‌“கு“ரோஸ்ச ப” ஹிர்முகா”: | 
விவத:ந்தி ப்ரகாரம்‌ தம்‌ ங்ருணு வக்ஷயாமி ஸாதசரம்‌ ॥ 521 ॥ 


ளானை: 


வேதத்தின்‌ கடைசியிலுள்ள உபநிஷத்துக்களின்‌ 


அங்ருதவேதா?ந்தா: கருத்துக்களைக்‌ கேட்டுத்தெரிந்து கொள்ளாத 
வர்களாயும்‌, 
TT னா: ௫ தானே கல்வியறிவுள்ளவன்‌ என்று கர்வம்‌ 


ஸ்வயம்‌ பண்டி:தமானின: கொண்டவர்களும்‌, 
; = ஈசுவரனின்‌ அருளைப்பெறாதவர்களும்‌, 


ஈறப்ரஸாத“ரஹிதா: 


டு அ HOT: = நல்ல குரவை அண்டாமல்‌ வெளிப்பார்வை 
ஸத்‌“கு“ரோஸ்ச ப*£ஹிர்முகா்‌: யுள்ளவர்களுமான, 
எள: - மூடர்கள்‌, 
மூடா“; 
ம்‌ = (ஆத்ம விஷயமாக) வியவஹாரம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 

விவத“ந்தி 
என்ட்‌ - அந்த விதத்தை, 
தம்‌ ப்ரகாரம்‌ 
எசான்‌ - சொல்கிறேன்‌, 
வக்ஷயாமி 
உண = கவனமாக, 
ஸாத:“ரம்‌ 

191 = கேள்‌. 
ம்ருணு 


வேதாந்தத்தின்‌ கருத்தைக்‌ கேட்டுத்தெரிந்து கொள்ளாதவர்களாயும்‌, தானா 
கவே தங்களை வித்வான்‌ என்று எண்ணிக்கொள்பவர்களாயும்‌, ஈசுவரனுடைய 
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அநுக்ரஹத்தைப்‌ பெறாதவர்களாயும்‌, நல்ல குருவினிடமிருந்து வெளியில்‌ முகத்‌ 
தைத்‌ திருப்பினவர்களாயும்‌, இருக்கிற மூடர்கள்‌ பலவிதமாய்‌ சொல்கிறார்கள்‌ 
(விவாதம்‌ செய்து கொள்கிறார்கள்‌) அந்த முறையை சொல்கிறேன்‌. கவனமாய்க்கேள்‌. 


(521) 
அனா: க TT பாண்‌ எனர்‌ | 
TNT எண்‌ எண்ன ॥ 422 ॥ 


அத்யந்தபாமர: கங்சித்‌ புத்த்ர ஆத்மேதி மன்யதே | 
ஆத்மனீவ ஸ்த்ரபுத்ரேஅ)பி ப்ரபாலப்ரீதிதார்மனாத்‌ ॥ 522 ॥ 


எனா: = மிகவும்‌ பாமரனான, 
அத்யந்தபாமர: 

ad - ஒருவன்‌, 
கங்சித்‌ 
னள - தன்னிடத்தில்‌ போல்‌, 
ஆத்மனீவ 
கிண - தனது பிள்ளையிடத்திலும்‌, 


ஸ்வபுத்ரே(அ)பி 
= அதிகமான ப்ரீதி காணப்படுவதால்‌, 


௩ 


ப்ரப“லப்ரீ தித5ர்றனாத்‌ 


ua: = புத்திரன்‌, 

புத்ர: 

சாண்‌ = ஆத்மா என்று, 
ஆத்மா இதி 

TA - எண்ணுகிறான்‌. 
மன்யதே 


மிகவும்‌ பாமரனாயிருக்கும்‌ ஒருவன்‌, தன்னிடத்தில்‌ போலவே தன்‌ புத்திரனிட 
த்திலும்‌ வெகு பலமான பிரீதி காணப்படுவதினால்‌, புத்திரனை ஆத்மா என்று 


எண்ணுகிறான்‌. (522) 
UA எரு ளின்‌ 8 எளண்னா:। 

ரர TTT af TST என்றம்‌ ॥ 53 ॥ 

புத்ரே து புஷ்டே புஷ்டோ(அ)ஹம்‌ நஷ்டே நஷ்டோ(அ)ஹமித்யத: | 
அனுபூ-*திப:லாச்சாபி யுக்திதோ(அபி ங்ருதேரபி ॥ 523 ॥ 

uau® - பிள்ளை புஷ்டியுள்ளவனானால்‌, 

புத்ரே புஷ்டே 
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நஷ்ட 
3a: 
இத்யத: 


9 


அனுபூ*திப:லாச்சாபி 
எனின்‌ 


௮ 


டச்‌ 


யுக்திதோ(அ)பி 
௮ 


ம்ருதேரபி 


நான்‌ புஷ்டியுள்ளவன்‌, 
(பிள்ளை) நாசமடைந்தால்‌, 
நான்‌, 

நாசம்‌ அடைந்து விட்டேன்‌, 
என்று எண்ணும்‌ காரணத்தால்‌, 
லோகாநுபவ பலத்தாலும்‌, 
யுக்தியினாலும்‌, 


ச்ருதியினாலும்‌, இவ்வாறு சொல்கிறான்‌. 


"புத்திரன்‌ புஷ்டியுடனிருந்தாலே நான்‌ புஷ்டியுடன்‌ இருக்கிறேன்‌. அவன்‌ 
நஷ்டமாய்ப்போனால்‌ நானே நஷ்டமாய்‌ போய்விட்டேன்‌” என்றிருப்பதினால்‌ 
அனுபவத்தின்‌ பலத்தை வைத்துக்கொண்டும்‌, யுக்தியினாலும்‌, வேத வாக்கியத்தைக்‌ 


கொண்டும்‌ இவ்விதம்‌ சொல்கிறான்‌. (523) 
சாண ரொளனளினள்‌ எ எனி எரர்‌: ॥ உ ॥ 
ஆத்மா வை புத்ரநாமாஸீத்யேவம்‌ ச வததி ஸ்ருதி:॥ 524 ॥ 
ளா = புத்திரன்‌ என்று பெயருள்ள, 
புத்ரநாமா 
ளன = ஆத்மாவாகவே, 
ஆத்மா வை 

= இருக்கிறாய்‌, 
அஸி 
ச்‌ = என்று இவ்விதமாக, 
இத்யேவம்‌ 
ald: = ச்ருதியானது, 
ஸ்ருதி: 

= சொல்கிறது. 
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புத்திரன்‌ என்ற பெயருடன்‌ நீயே ஆத்மாவாய்‌ இருக்கிறாய்‌" 


இவ்விதமாய்‌ வேதம்‌ சொல்கிறது. 


அவ்ள்‌ எள எனி: UA: TT | 
மார்‌ என விளக ॥ 50 ॥ 


தீபாத்‌தீ£போ யதா: தத்‌5வத்பிது: புத்ர: ப்ரஜாயதே | 
பிதுர்கு-ணானாம்‌ தனயே ப்‌:ஜாங்குரவதீ:க்ஷணாத்‌ ॥ 525 ॥ 


ப்ரஜாயதே 
பீ*ஜாங்குரவத்‌ 
பூய 


பிது 
ர 


கு“ணானாம்‌ 
பட்டா 


தனயே 
வா 
ஈக்ஷணாத்‌ 


எப்படி, 

ஒரு தீபத்திலிருந்து, 
மற்றொரு தீபமோ, 
அதுபோலவே, 
தந்தையிடமிருந்து, 
பிள்ளை, 
உண்டாகிறான்‌, 
விதையின்‌ குணங்கள்‌ முளையில்‌ போல்‌, 
தந்தையின்‌, 
குணங்கள்‌, 
பிள்ளையிடம்‌, 


காண்பதாலும்‌. 


என்று 
(524) 


தீபத்திலிருந்து தீபம்‌ ஏற்றுவதுபோலவே தகப்பனாரிடமிருந்து புத்திரன்‌ 
பிறக்கிறான்‌. விதையிலுள்ள குணங்கள்‌ முளையில்‌ ஏற்படுவதுபோல தகப்பனாரின்‌ 
குணங்கள்‌ புத்திரனிடம்‌ காணப்படுவதால்‌ என்று யுக்தியையும்‌ பிரமாணமாய்‌ 


சொல்கிறான்‌. 


(525) 
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ளின்‌ என என்‌ ளா: | 


அதோ(ஆ)யம்‌ புத்ர ஆத்மேதி மன்யதே ப்‌“ராந்திமத்தம: | 


Ad: = ஆகையால்‌, 
அத: 
8௭9: - இந்த புத்திரன்‌, 
அயம்‌ புத்ர: 
எண = ஆத்மா, 
ஆத்மா 

= என்று, 
இதி 

ம்‌ : = மிகவும்‌ பிராந்தியுள்ளவன்‌, 

ப்‌*ராந்திமத்தம: 
TA - எண்ணுகிறான்‌. 
மன்யதே 


ஆகையால்‌ (அனுபவம்‌, வேதம்‌, யுக்தி எல்லாமிருப்பதினால்‌) இந்த புத்திரன்‌ 
ஆத்மா என்று மிகவும்‌ பிராந்தியுள்ளவன்‌ எண்ணுகிறான்‌. 


எனச்‌ வன: 9௭ எனா எள்‌ (னர்‌ ॥ 26 ॥ 
தன்மதம்‌ தூ” ஷயத்யன்ய: புத்ர ஆத்மா கதம்‌ த்‌ விதி ॥ 52 ॥ 
என = அவனுடைய மதத்தை, 
தன்மதம்‌ 
ஏன: = வேறு ஒருவன்‌, 
அன்ய: 
9௪: = புத்திரன்‌, 
புத்ர: 
அரண = எப்படி ஆத்மாவாக முடியும்‌, 
கதம்‌ து ஆத்மா 
= என்று, 
இதி 
ளர்‌ -  தூஷிக்கிறான்‌. 
தூ'ஷயதி 


இந்த அபிப்பிராயத்தை வேறொருவன்‌ புத்திரன்‌ எப்படி ஆத்மா ஆவான்‌ என்று 
தூஷிக்கிறான்‌. (526) 
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சிணா கள்‌ சாண எர! | 

னின்‌: கோணா ॥ «RO ॥ 

ப்ரீதிமாத்ராத்‌ கதம்‌ புத்ர ஆத்மா ப*விதுமர்ஹதி | 
அன்யத்ராபீக்ஷயதே ப்ரீதி: க்ஷேத்ரபாத்ரத*நாதி“ ஷு ॥ 527 ॥ 

ளா ளை ses TOT வின்னர்‌ | 

என்ன்‌ எண்‌ UA TTT எர: TTT ॥ «P< ॥ 

புத்ராத்‌ விறிஷ்டா தே*ஹே(றஸ்மின்‌ ப்ராணினாம்‌ ப்ரீதிரிஷ்யதே | 
ப்ரதீ“ப்தே ப*வனே புத்ரம்‌ த்யக்த்வா ஜந்து: பலாயதே ॥ 528 ॥ 

ர்‌ கிரான்‌ களி எரர்‌ னி ௪ | 

எனா STAT எள எ ௭ ௭ ॥ 428 ॥ 


தம்‌ விக்ரீணாதி தே“ஹார்த”ம்‌ ப்ரதிகூலம்‌ நிஹந்தி ச | 
தஸ்மாத்‌ ஆத்மா து தனயோ ந ப*வேச்ச கதா£சன ॥ 529 ॥ 


சிணா - ப்ரீதி இருப்பதனால்‌ மட்டும்‌, 
ப்ரீதிமாத்ராத்‌ 

REE - புத்திரன்‌, 

புத்ர: 

எள = ஆத்மாவாக, 
ஆத்மா 

எரர்‌ - ஆவதற்கு, 
பஃவிதும்‌ 

௭௮௭ = எப்படி, 

கதம்‌ 

ப] = தக்கவனாகிறான்‌? 
அர்ஹதி 

அனாள்‌ = வேறு இடத்திலும்‌, 
அன்யத்ராபீ 


க்ஷேத்ரபாத்ரத*நாதி*ஷு 
a: = ப்ரீதியானது, 
ப்ரீதி: 
$e 


ஈக்ஷயதே 


காணப்படுகிறது, 


= நிலம்‌, பாத்திரம்‌, பணம்‌ முதலியவைகளில்‌, 
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ப்ராணினாம்‌ 


~ 


அஸ்மின்‌ தே£ஹே 


UATd 


புத்ராத்‌ 
TT 
விறிஷ்டா 
ப்ரீதி: 
இஷ்யதே 
ஏன 
பவனே 
பப்பு 
ப்ரதீ“ப்தே 
எ: 
ஐந்து: 
a 
புத்ரம்‌ 
AT 


த்யக்த்வா 


பலாயதே 


தே'ஹார்த”“ம்‌ 


a 


பிராணிகளுக்கு, 

இந்த தேஹத்தில்‌, 
பிள்ளையைக்‌ காட்டிலும்‌, 
மேலான, 

ப்ரீதி இருப்பதாக, 
கருதப்படுகிறது, 

வீடு, 

நெருப்பு பற்றி எரியும்பொழுது, 
பிராணி, 

பிள்ளேயை, 

விட்டு விட்டு, 

ஓடுகிறான்‌, 

தன்‌ சரீர சுகத்திற்காக, 
அந்த புத்திரனை, 
விற்றுவிடுகிறான்‌, 
எதிரியாக உள்ள புத்திரனை, 
கொல்லவும்‌ செய்கிறான்‌, 


ஆகையால்‌, 
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௬௭௭௭ = ஒருபோதும்‌, 
கதா“சன 

எண: = பிள்ளை, 

தனய 

எள = ஆத்மாவாக, 
ஆத்மா 

a எ = ஆகமாட்டான்‌. 
ந பவேத்‌ 


பிரீதிவைப்பதினால்‌ மாத்திரம்‌ புத்திரன்‌ எப்படி ஆத்மாவாக ஆகமுடியும்‌? 
நிலம்‌, பண்டங்கள்‌, பணம்‌ முதலிய மற்றவைகளிலும்‌ பிரீதி காணப்படுகிறது. 
தவிரவும்‌ புத்திரனை விட அதிகமான பிரீதி பிராணிகளுக்கு இந்த சரீரத்தில்‌ 
இருக்கிறது. வீடு தீப்பற்றி எரியும்‌ போது புத்திரனையும்‌ விட்டூ விட்டு ஓடுகிறான்‌. 
தன்‌ தேகத்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ பொருட்டு அந்த புத்திரனை விற்று விடுகிறான்‌. 
பிரதிகூலமாயிருந்தால்‌ அவனை அடிக்கிறான்‌ (கொல்லுகிறான்‌). ஆகையால்‌ புத்திரன்‌ 
ஒருநாளும்‌ ஆத்மாவாக இருக்க முடியாது. (527 - 529) 


ராணாணைனச்‌ drag எ Ya fia: | 
ஏனா ளர்‌ னன: ஏராள எ: ॥ 009௦ ॥ 


கு£ணரூபாதி*ஸாத்‌*ருங்யம்‌ தீ*£பவத்‌ ந ஸுதே பிது: | 
அவ்யங்கா:த்‌ ஜாயதே வ்யங்க”: ஸுகு£ணாத*பி துர்கு-ண: ॥ 530 ॥ 


ப்பட்ட = தீபம்போல்‌, 
தீ*பவத்‌ 

ua: = தந்தையின்‌, 
பிது: 


Toei - குணம்‌, ரூபம்‌ முதலியவற்றின்‌ ஸாத்ருச்யம்‌, 


கு£ணரூபாதி£ஸாத்‌ர௬ுங்யம்‌ 


A பிள்ளையிடம்‌, 

எஸுதே 

a = காணப்படுவதில்லை, 

ந 

HASTA = அங்கஹீனமில்லாதவனிடமிருந்து, 
அவ்யங்காசத்‌ 

அனை: = அங்கஹீனமுள்ளவனும்‌, 

வ்யங்க “: 

ATTA = நற்குணங்கள்‌ உள்ளவனிடமிருந்து, 


ஸுகு“ணாத்‌ 
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து“ர்கு-ண:அபி 


கெட்ட குணங்கள்‌ உள்ளவனும்‌, 


பிறக்கிறான்‌. 


ஜாயதே 


தீபம்‌ போல்‌, பிதாவின்‌ குணம்‌ ரூபம்‌ முதலானதுகளின்‌ ஸாதிருச்யம்‌ 
புத்திரனிடம்‌ இருப்பதில்லை. அங்கஹீனமில்லாதவனிடமிருந்து அங்கஹீனமுள்ள 
வன்‌ பிறக்கிறான்‌. நல்ல குணமுள்ளவனிடமிருந்து கெட்ட குணமுள்ளவனும்‌ பிறக்‌ 
கிறான்‌. (530) 


ளான: எள்‌ ள்ளி எ ॥ 430 ॥ 


ஆபா-“ஸமாத்ராஸ்தா: ஸர்வா யுக்தயோ(அப்யுக்கயோ(அ)பி ச ॥ 530 ॥ 


எ: = அந்த, 
தா: 
எள்‌ = எல்லா, 
ஸர்வா 
and: = யுக்திகளும்‌. 
யுக்தய: 
| = வசனங்களும்‌, 
உக்தயோபி ச 
வாள்‌: = ஆபாஸங்களேதான்‌. 
ஆபா-“ஸமாத்ராஸ்தா: 


முன்‌ சொன்ன அந்த எல்லா யுக்திகளும்‌ வெறும்‌ ஆபாஸங்களே (யுக்தி 
யாகத்தோன்றுபவை, வாஸ்தவத்தில்‌ யுக்திகள்‌ இல்லை). அப்படியே தான்‌ அந்த 
சுருதிவாக்கியங்களும்‌ ஆபாஸங்கள்‌. (530) 


ண 14௭௭ NE எணண TEA | 
களா STENT எண்‌ படர்‌ ॥ 438 ॥ 


புத்ரஸ்ய பித்ருவத்‌ கே*ஹே ஸர்வகார்யேஷு வஸ்துஷு | 
ஸ்வாமித்வத்‌*யோதனாய அஸ்மின்‌ ஆத்மத்வம்‌ உபசர்யதே ॥ 531 ॥ 


Te - விடில்‌, 
கேஹே 
எ = தகப்பனாருக்குப்போல்‌, 


பித்ருவத்‌ 


501 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


UA = புத்திரனுக்கும்‌, 
புத்ரஸ்ய 

டீ] = எல்லா காரியங்களிலு , 
ஸர்வகார்யேஷு 
Edy = பொருள்களிலும்‌, 
வஸ்துஷு 


T 


யஜமானத்தன்மையை குறிப்பிடுவதற்காக, 
ஸ்வாமித்வத்‌*யோதனாய 
ரன 


1 - இந்த புத்ரனிடத்தில்‌, 
அஸ்மின்‌ 
சான்‌ = ஆத்மாவாக இருக்கும்‌ தன்மை, 
ஆத்மத்வம்‌ 
30d = உபசாரமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
உபசர்யதே 


வீட்டில்‌ பிதாவைப்போலவே புத்திரனுக்கும்‌ எல்லா கார்யங்களிலும்‌ பதார்த்த 
ங்களிலும்‌ சொந்தக்காரன்‌ என்ற தன்மையுண்டென்று காட்டுவதற்காக இவனிடத்தில்‌ 
ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ தன்மை உபசாரமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (531) 
எண னள எ 0 STAT Mead | 
எல்‌ ளன UA TTA எனா: ॥ «32 ॥ 


ம்ருத்யா து முக்‌*யயா வ்ருத்த்யா புத்ர ஆத்மேதி நோச்யதே | 
ஒளபசாரிகம்‌ ஆத்மத்வம்‌ புத்ரே தஸ்மாத்‌ ந முக்‌“யத: ॥ 532 ॥ 


ஏனா = வேதத்தாலோவெனில்‌, 
ம்ருத்யா து 

ஏன எனா - முக்கிய விருத்தியால்‌ (நேர்‌ அர்த்தத்தில்‌), 
முக்‌”யயா வ்ருத்த்யா 

9: = பிள்ளை, 

புத்ர: 

ஊண்‌ = ஆத்மாவென்று, 
ஆத்மா இதி 

ளன = சொல்லப்படுகிறதில்லை, 
நோச்யதே 

எனா = ஆகையால்‌, 


தஸ்மாத்‌ 
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டவ -.. புத்திரனிடத்தில்‌, 
புத்ரே 

சோன்‌ -.. ஆத்மத்தன்மை, 
ஆத்மத்வம்‌ 

ஏனல்‌ = உபசாரத்தால்‌ ஏற்பட்டது, 
ஒளபசாரிகம்‌ 

என்‌: = முக்யமாக இல்லை. 

ந முக்‌”யத: 


வேதத்தினாலோ முக்யமான விருத்தியினால்‌ (நேர்‌ அர்த்தமாக) புத்திரன்‌ 
ஆத்மாவென்று சொல்லப்படவில்லை. ஆகையால்‌ புத்திரனிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஆத்மத்‌ தன்மை உபசாரமாக ஏற்பட்டதே தவிர முக்கியமாக இல்லை. (532) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ மிகவும்‌ பாமரனாயிருப்பவனுடைய அபிப்பிராயத்‌ 
தைக்‌ கண்டித்து விட்டூ சார்வாகன்‌ சொல்கிறான்‌. 


அண்ணனளாள்‌ SE 1௭ எ எ: | 
எனன: என்னார்‌ கிண்‌ Aga: ॥ 433 ॥ 


அஹம்பதப்ரத்யயார்தோ” தே'ஹ ஏவ ந சேதர: | 
ப்ரத்யக்ஷ: ஸர்வஜந்தூனாம்‌ தே* ஹோ(அஹமிதி நிங்சய: ॥ 533 ॥ 


அண்ணன்‌: = அஹம்‌ ரான்‌) என்ற சொல்லிற்கும்‌ 
அஹம்பத “ப்ரத்யயார்த”: எண்ணத்திற்கும்‌ விஷயம்‌, 
LUC | = தேஹம்தான்‌, 
தே“ஹ ஏவ 
எ: = வேறு ஒன்றும்‌ இல்லை, 
ந ச இதர: 
“0 ன்‌ எல்லா பிராணிகளுக்கும்‌, 
ஸர்வஜந்தூனாம்‌ 
ae ee: = நான்‌ சரீரம்‌, 
அஹம்‌ தே'ஹ: 
= என்ற, 
இதி 
LEE = உறுதி, 
நிங்சய: 
என்‌: = பிரத்யக்ஷமாக உள்ளது. 


ப்ரத்யக்ஷ: 
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"அஹம்‌” நான்‌) என்கிற பதத்திற்கும்‌ எண்ணத்திற்கும்‌ பொருள்‌ தேகம்தான்‌, 
வேறு இல்லை. ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ நான்‌ தேகம்‌ என்கிற தீர்மானம்‌ பிரத்யக்ஷமா 


யிருக்கிறது. 


ரணி: ற ௪ gf: | 
ர்‌ எனன காண fe ரன: Ta: ॥ 43% ॥ 
சாணார்‌ ௯ என எள்ளை TT | 


ஏஷ புருஷோ(அன்னரஸமய: இத்யபி ச ஸ்ருதி: | 
புருஷத்வம்‌ வத:த்யஸ்ய ஸ்வாத்மா ஹி புருஷ: தத: ॥ 534 ॥ 
ஆத்மாயம்‌ தேஃஹ ஏவேதி சார்வாகேண விநிஸ்சிதம்‌ | 


ஊன: - இந்த புருஷன்‌, 
ஏஷ புருஷ: 
எ: = அன்னரஸத்தின்‌ விகாரம்‌, 
அன்னரஸமய: 

= என்று, 
இதி 
gf எ = வேதமும்‌, 
ஸ்ருதிரபி ச 
அன ்‌ இந்த சரீரத்திற்கு, 
அஸ்ய 
பண்‌ = புருஷத்தன்மையை, 
புருஷத்வம்‌ 

= சொல்கிறது, 
வததி 
ன: = புருஷன்‌, 
புருஷ்‌ 
கணா 16 = தனது ஆத்மா அல்லவா! 
ஸ்வாத்மா ஹி 
dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
ன்‌ 0௭ - இந்த சரீரம்தான்‌, 
அயம்‌ தே£ஹ ஏவ 
ண = ஆத்மா, 
ஆத்மா 

= என்று, 


இதி 


(533) 


504 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


எக = சாருவாகனால்‌, 

சார்வாகேண 

மப்‌ படர = நன்கு தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
விநிய்சிதம்‌ 


“இந்த புருஷன்‌ அன்ன ரஸத்தின்‌ விகாரம்‌" என்று வேதமும்‌ இந்த தேகத்தி 
ற்கு புருஷத்தன்மையைச்‌ சொல்கிறது. புருஷன்‌ என்பது தன்‌ ஆத்மாதானே? ஆகை 
யால்‌ இந்த சரீரம்தான்‌ ஆத்மாவென்று சார்வாகனால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்கிறது. (534) 


(அவதாரிகை) இந்த கொள்கையை வேறொருவன்‌ கண்டித்து இந்திரியங்கள்‌ 
தான்‌ ஆத்மாவென்று சொல்கிறான்‌: - 


என்‌ ணனனினனா: Yor: ॥ 43% Il 

காண RT னா TAT ஏ: | 
SEATS 9௦ எ க: ௭ ॥ 436 ॥ 

தன்மதம்‌ தூ“ஷயத்யன்யோ(அஸஹமான: ப்ருத*க்‌*ஜன: ॥ 535 ॥ 


தே“ஹ ஆத்மா கத:ம்‌ நு ஸ்யாத்‌ பரதந்த்ரோ ஹ்யசேதன: | 
இந்த்‌“ ரியைற்சால்யமானோ(ஆயம்‌ சேஷ்டதே ந ஸ்வத: க்வசித்‌ ॥ 536 ॥ 


என - அவனுடைய கொள்கையை, 
தன்மதம்‌ 
அணா: = பொறுக்காத, 
அஸஹமான: 
ன: = வேறு, 
அன்ய: 
UAT: = பாமர மனிதன்‌, 
ப்ருதக்‌*ஜன: 
4 = தூஷிக்கிறான்‌, 
தூ*ஷயதி 
AA: = பிறருக்குக்‌ கட்டுப்பட்டதும்‌, 
பரதந்த்ர: 
அ: = ஜடமாயுமுள்ள, 
அசேதன: 
= சரீரம்‌, 
தே*ஹு: 
9A 7 ATT ATA = எப்படி ஆத்மாவாக முடியும்‌? 


கதம்‌ நு ஆத்மா ஸ்யாத்‌ 
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sf: = இந்திரியங்களால்‌, 
இந்த்‌“ரியை: 

AeA: = அசைக்கப்படுகிற, 
சால்யமான: 

ச்‌ - இந்த தேஹம்‌, 
அயம்‌ 

எ = ஒரு காலத்திலும்‌, 
க்வசித்‌ 

Tad: = தானாக, 

ஸ்வத: 

எர = அசைகிறதில்லை. 
ந சேஷ்டதே 


அந்த சார்வாகனுடைய கொள்கையை பொறுக்கமாட்டாதவனாய்‌ வேறு 
ஒருவன்‌ அதை தூஸஷிக்கிறான்‌. பரதந்திரமாய்‌ அறிவற்றிருக்கும்‌ தேகம்‌ எப்படி ஆத்மா 
வாகும்‌? இந்திரியங்களினால்‌ அசைக்கப்பட்டால்‌ தான்‌ இது அசைகிறது. ஒருக்காலும்‌ 
தானாக அசைகிறதில்லை. (536) 


ண: wala Tea ரர | 
என்னனா VTA: ॥ «3 ॥ 
3: ௭ SET ன்‌ TUT ॥ 036 ॥ 


ஆங்ரய: சக்ஷுராதீ“னாம்‌ க்‌*ருஹவத்‌ க்‌“ருஹமேதி:னாம்‌ | 
பா“ல்யாதி“னானாவஸ்தா“வான்‌ ॥ுஈக்லஸமஹோணிதஸம்ப*வ: ॥ 537 ॥ 
அத: கதா“(அபி தே*ஹஸ்ய நாத்மத்வம்‌ உபபத்‌“யதே ॥ 538 ॥ 


TET ன்‌ கிருஹஸ்தர்களுக்கு, 


க்‌ ருஹமேதி'னாம்‌ 
1898 = வீட்டைப்போல்‌, 
க்‌*௬ுஹவத்‌ 
| = கண்‌ முதலானவைகளுக்கு, 
சக்ஷுராதீ*னாம்‌ 
௪௪: = (தேஹம்‌) இருப்பிடம்‌, 
ஆஸ்ரய: 
௫ AT = பால்யம்‌ முதலான பலவித அவஸ்தைகளுடன்‌ 


பா£ல்யாதி*னனாவஸ்தா” வான்‌ கூடியது, 
அலன்‌ ள்‌ சுக்லம்‌, சோணிதம்‌ இவைகளிலிருந்து 


> 


ஸுக்லமோணிதஸம்பஃவ: உண்டானது, 
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Ad: 
அத: 


கதா:பி 
கே 
தே*ஹ்ஸ்ய 
ன்‌ 
ஆத்மத்வம்‌ 
a 


ந உபபத்‌“யதே 


ஆகையால்‌, 


ஒருக்காலும்‌, 


சரீரத்திற்கு, 


ஆத்மத்தன்மை, 


பொருந்தாது. 


மேலும்‌ இந்த தேஹம்‌, கிருஹஸ்தர்களுக்கு வீட்டைப்‌ போல, கண்‌ முதலான 
இந்திரியங்களுக்குத்‌ தங்குமிடமாயுள்ளது. பால்யம்‌ முதலான பலவித பருவங்க 
ளோடு கூடியது. ரேதஸ்‌, ரக்தம்‌ இவைகளிலிருந்து உண்டானது. ஆகையால்‌ 
தேகத்திற்கு ஆத்மத்தன்மை ஒருக்காலும்‌ பொருந்தாது. (537-538) 


என்‌ எ கின்‌ ஏக கனா: | 
ணன்‌ எண்ண NATTA ATH ॥ 438 ॥ 


ப“தி*ரோ(அ)ஹம்‌ ச காணோ(ஆஹம்‌ மூக இத்யனுபூசதித: | 
இந்த்‌“ரியாணி பஃ“வந்த்யாத்மா யேஷாமஸ்த்யர்த” வேத*னம்‌ ॥ 539 ॥ 


நான்‌, 
செவிடன்‌, 


ஒற்றைக்கண்ணன்‌, 


என்ற, 


அனுபவத்தால்‌, 


எவைகளுக்கு, 


507 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


௭9 - வஸ்துக்களின்‌ அறிவு, 
அர்த*வேத”னம்‌ 

= இருக்கிறதோ, 
அஸ்தி 
சண்‌ - (இந்த) இந்திரியங்கள்‌, 
இந்த்‌ *ரியாணி 
சனா ஏளன = ஆத்மாவாக ஆகின்றன. 
ஆத்மா பாவந்தி 


"நான்‌ செவிடு, நான்‌ ஒற்றைக்கண்ணன்‌, நான்‌ ஊமை," என்ற அனுபவத்‌ 
தினால்‌, இந்திரியங்களுக்கு விஷயங்களின்‌ அறிவு ஏற்படுகிறதாகத்‌ தெரிகிறது 
ஆகையால்‌ இந்திரியங்கள்‌ தான்‌ ஆத்மாவாகும்‌. (539) 
saat கொன்‌ %ே எரா: எளி | 
ரன: என்‌ ஏஎ Afra ॥ 8௦ Il 


இந்த்‌“ரியாணாம்‌ சேதனத்வம்‌ தே*ஹே ப்ராணா: ப்ரஜாபதிம்‌ | 
ஏதமேத்யேத்யூசு: இதி ங்ருத்யைவ ப்ரதிபாத்‌“யதே ॥ 540 ॥ 


ட்டி = சரீரத்தில்‌, 
தே*ே 
பா: = இந்திரியங்கள்‌, 
ப்ராணா 
யூ - இந்த, 
ஏதம்‌ 

1. = பிரஜாபதியை, 
ப்ரஜாபதிம்‌ 
ன = அடைந்து, 
ஏத்ய 
se = இவ்வாறு, 
இதி 
nd: = சொல்லிற்று, 
ஊசு 
sf = என்று, 
இதி 
ஏஎ = வேதத்தாலேயே, 


ம்ருத்யைவ 
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ணர்‌ - இந்திரியங்களுக்கு, 
இந்த்‌”ரியாணாம்‌ 
6 = சேதனமாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
சேதனத்வம்‌ 
= விளக்கப்படுகிறது. 
ப்ரதிபாத்‌“யதே 


"தேகத்தில்‌ பிராணன்கள்‌ (இந்திரியங்கள்‌) இந்த பிரஜாபதியை அடைந்து 
இவ்விதம்‌ சொன்னார்கள்‌" என்று இந்திரியங்களுக்கு அறிவுள்ள தன்மையுண்டென்‌ 
பது வேதத்தினாலேயே பிரதிபாதிக்கப்படுகிறது. (540) 

, > ட 
Ue: எனா எண்‌ எக்‌ சாணை | 
“எள்‌ னி: எர: ॥ 09௦ ॥ 


யத: தஸ்மாத்‌ இந்த்‌*ரியாணாம்‌ யுக்தம்‌ ஆத்மத்வமித்யமும்‌ | 
நிங்சயம்‌ தூ“ஷயத்யன்யோ(அ)ஸஹமான: ப்ருத“க்‌“ஜன: ॥ 540 ॥ 


ad: = எதனால்‌ (இப்படியே), 
யத: 
எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 

னாரா -  இந்திரியங்களுக்கு, 
இந்த்‌“ரியாணாம்‌ 
ATCHeA = ஆத்மாவாக இருக்கும்‌ தன்மை, 
ஆத்மத்வம்‌ 
ah = நியாயமானது, 
யுக்தம்‌ 

= என்ற, 

இதி 
எம்‌ ஏர்‌ - இந்த தீர்மானத்தை, 
அமும்‌ நிங்சயம்‌ 
அணா: = பொறுக்காத, 
அஸஹமான: 
என: = வேறொரு, 
அன்ய: 
UAT: = பாமரமனிதன்‌, 


ப்ருத*க்‌* ஜன: 
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ளர்‌ -  தூஷிக்கிறான்‌. 


[oS 


தூ*ஷயதி 


இப்படியிருக்கும்‌ காரணத்தினால்‌ இந்திரியங்களுக்குத்‌ தான்‌ ஆத்மத்தன்மை 
நியாயமாகும்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லும்‌ இந்த தீர்மானத்தை ஸஹிக்காதவனாய்‌ வேறு 
ஒருவன்‌ இந்தக்‌ கொள்கையும்‌ பிசகு என்று தூஷித்து இந்திரியங்களை வேலை 
செய்யும்படிச்‌ செய்யும்‌ பிராணன்‌ தான்‌ ஆத்மாவென்று சொல்கிறான்‌. (541) 


கணண ஏ அனா கார்‌ கானா | 
ணன கள: ன்‌ எ eT ॥ xT ॥ 


இந்த்‌: ரியாணி கத:₹ம்‌ ந்வாத்மா கரணானி குடா:ரவத்‌। 
கரணஸ்ய குடா:ராதே:: சேதனத்வம்‌ ந ஹீக்ஷயதே ॥ 542 ॥ 


HEAT = கோடாலிபோல்‌, 

குடா“ரவத்‌ 

ணா = கருவிகளாயிருக்கும்‌, 
கரணானி 

ண்‌ - இந்திரியங்கள்‌, 
இந்த்‌“ரியாணி 

அ 7 ANT = எப்படி ஆத்மாவாக இருக்கமுடியும்‌? 
கதம்‌ நு ஆத்மா 

KUTT = கருவியான, 

கரணஸ்ய 

ட - = கோடாலி முதலியவற்றிற்கு, 
குடா”ராதே: 

எ = சேதனத்தன்மை, 
சேதனத்வம்‌ 

எ Sed = காணப்படுகிறதில்‌ லையே! 

ந ஹி ஈக்ஷயதே 


கோடாலியைப்‌ போல்‌ கருவியாக இருக்கும்‌ இந்திரியங்கள்‌ எப்படி ஆத்மா 
வாகும்‌. கோடாலி முதலிய கருவிகளுக்கு சேதனத்தனமை காணப்படவில்லையே? 


(542) 
எனா? sf | 
௭9 எனா என்‌ சொன்‌ TET ॥ «3 ॥ 


ம்ருத்யா(அதி*தே * வதாமேவ இந்த்‌“ரியேஷூபசர்யதே | 
ந து ஸாக்ஷாத்‌ இந்த்‌“ரியாணாம்‌ சேதனத்வம்‌ உதீ“ர்யதே ॥ 543 ॥ 
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அனா 


௮ 


ம்ருத்யா 


அதி-தே* வதாவ 


ee 
ட 


இந்த்‌“ ரியேஷூ 
3d 


உபசர்யதே 

இந்த்‌ *ரியாணாம்‌ 
காளா Tae 
ஸாக்ஷாத்‌ சேதனத்வம்‌ 


LAE I} 


ந து உதீ*ர்யதே 


ஒவ்வொரு இந்திரியத்திற்கும்‌ அதிதேவதை உண்டு அவர்கள்‌ சேதனர்கள்‌. 
அந்த தேவதைகள்‌ பேசினார்கள்‌ என்பதைத்தான்‌ உபசாரமாக இந்திரியங்கள்‌ பேசின 
என்று வேதம்‌ கூறுகிறது. இந்திரியங்களுக்கு நேரிடையாக சைதன்யம்‌ உண்டு 
என்று வேதம்‌ சொல்லவில்லை. 


வேதத்தால்‌, 
அதிதேவதையைத்தான்‌, 
இந்திரியங்களில்‌, 
உபசாரமாகக்‌ கூறப்படுகிறது, 
இந்திரியங்களுக்கு, 

நேராக சேதனத்தன்மை, 


சொல்லப்படவே இல்லை. 


(543) 


ன எக: எள்ள எள எள | 

௭9 wT எ னார்‌ ॥ ux ॥ 
அசேதனஸ்ய தீ“பாதே”: அர்தாபா* ஸகதா யதா: | 
ததை:வ க்க்ஷராதீ*னாம்‌ ஜடா*நாமபி ஸித்‌*யதி ॥ 544 ॥ 


a 


யதா: 


அசேதனஸ்ய 
விபாக: 


தீ£பாதே?: 
எண 


அர்தா“பா* ஸகதா 


ததை:வ 
னர்‌ 


ஐடா£னாம்‌ 


எப்படி, 

ஜடமான, 

தீபம்‌ முதலியவற்றிற்கு, 

வஸ்துக்களை பிரகாசப்படுத்தும்‌ சக்தி உள்ளதோ, 
அப்படியே, 


ஜடமான, 
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TTT a கண்‌ முதலியவற்றிற்கும்‌, 
சக்ஷராதீ*நாமபி 

fe -  பிரகாசப்‌ படுத்தும்‌ தன்மை) ஸித்திக்கிறது. 
ஸித்‌*யதி 


அசேதனமாயிருக்கிற தீபம்‌ முதலியவற்றிற்கு எப்படி பதார்த்தத்தை விளக்கக்‌ 
கூடிய தன்மையிருக்கிறதோ, அப்படியே அசேதனமான இந்திரியங்களாகிய கண்‌ 
முதலானவைகளுக்கும்‌ பதார்த்தத்தை விளக்கக்கூடிய தன்மை இருக்கிறது. (544 
ஏர்‌ எச எரர்‌ எ: என்னி: | 
எள ஏஎ ன்‌ ளான எ | 


இந்த்‌“ரியாணாம்‌ சேஷ்டயிதா ப்ராணோ ய: பஞ்சவ்ருத்திக: | 
ஸர்வாவஸ்தா“ளஎு அவஸ்தா:வான்‌ ஸோ(அ)யம்‌ ஆத்மத்வம்‌ அர்ஹதி | 


எ: = எவன்‌, 
ய: 
sft ஊளை - இந்திரியங்களை வேலை செய்யும்படி 
இந்த்‌ *ரியாணாம்‌ சேஷ்டயிதா செய்கிறதாயும்‌, 
Sd ்‌ = காரியங்களால்‌ ஐந்துவித நிலைகளுள்ளதாயும்‌, 
பஞ்சவ்ருத்திக: 


எல்லா அவஸ்தைகளிலும்‌, 


> 


ஸர்வாவஸ்தா£ஸு 


அனாள்‌ = செயல்‌ உள்ளதாயும்‌ இருக்கிறதோ, 
அவஸ்தா” வான்‌ 

சா: சர்‌ ன: - அந்த இந்த பிராணன்‌, 

ஸோ: அயம்‌ ப்ராண: 

சானன்‌ என்‌ = ஆத்மத்தன்மைக்குத்‌ தகுதியுள்ளவன்‌. 


ஆத்மத்வம்‌ அர்ஹதி 


இந்திரியங்களை வேலை செய்யும்படி செய்கிறதாயும்‌ ஐந்துவித (பிராணன்‌, 
அபானன்‌, வியானன்‌, உதானன, ஸமானன்‌) கார்யங்களுடையதாயும்‌ எல்லா 
நிலையிலும்‌ இருப்பதாயும்‌ உள்ள இந்த பிராணன்தான்‌ ஆத்மததனமைக்கு உரித்தது. 


ச்‌ ஏ TTT கேரள? ॥ uxt ॥ 
அஹம்‌ க்ஷுதா“வான்‌ த்ருஷ்ணாவான்‌ இத்யாத்‌:யனுப*வாத?பி ॥ 545 ॥ 
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என STATS STTEAT ராரா அசர்‌ TET | 
எரா ஏக்‌ TTT கார ॥ «xe ॥ 


ம்ருத்யா அன்யோ(அ)ந்தர ஆத்மா ப்ராணமய இதீர்யதே யஸ்மாத்‌ | 
தஸ்மாத்‌ ப்ராணஸ்யாத்மத்வம்‌ யுக்தம்‌ நோ கரணஸஞ்ஜ்ஞானாம்‌ க்வாபி ॥546॥ 


TE - நான்‌, 
அஹம்‌ 
எ = பசி உள்ளவன்‌, 
க்ஜுதா“வான்‌ 
TAT = தாஹமுள்ளவன்‌, 
த்ருஷ்ணாவான்‌ 
₹ ம்‌] ட்‌ இது முதலான அனுபவத்தாலும்‌, 
இத்யாத்‌:யனுபஃ“வாதச*பி 
எனா - எதனால்‌, 
யஸ்மாத்‌ 
அனா = வேதத்தால்‌, 
ம்ருத்யா 
எனி எனா பான - உள்ளே வேறு ஆத்மா, பிராணமயன்‌, 


அன்யோ(அறந்தர ஆத்மா ப்ராணமய 
= என்று சொல்லப்படுகிறதோ, 


இத்‌ ஈர்யதே 

TATA = அதனாலும்‌, 
தஸ்மாத்‌ 

TTT = பிராணனுக்கு, 
ப்ராணஸ்ய 

சான்‌ = ஆத்மத்தன்மை, 
ஆத்மத்வம்‌ 

ஏக்‌ = யுக்தமானது, 
யுக்தம்‌ 

ணர்‌ = கருவி என்ற பெயருள்ள இந்திரியங்களுக்கு, 
கரணஸஞ்ஜ்ஞானாம்‌ 

எப்‌ = ஒருக்காலும்‌, 
க்வாபி 

ள்‌ = யுத்தமில்‌லை. 


நோ 
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“நான்‌ பசியுள்ளவன்‌, நான்‌ தாஹமுள்ளவன்‌' இது முதலான அனுபவம்‌ 
இருப்பதினாலும்‌, வேதத்தில்‌ "உள்ளே பிராணமயன்‌ என்று வேறு ஆத்மா” என்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கிற காரணத்தினாலும்‌, பிராணனுக்குத்தான்‌ ஆத்மத்தன்மை உசித 
மாகும்‌. கருவியென்று பெயருள்ள இந்திரியங்களுக்கு எவ்விதத்திலும்‌ உசிதமாகாது. 

(545-546) 


(அவதாரிகை) இந்தக்‌ கொள்கையும்‌ பிசகு, மனம்தான்‌ ஆத்மாவென்று 
இன்னொருவர்‌ வாதிக்கிறார்‌: - 
sfa AAT அனர TE: | 
எணண எள்ளா TAY ATT: ॥ «xO ॥ 


இதி நிங்சயமேதஸ்ய தூ*ஷயத்யபரோ ஜட: | 
ப4வத்யாத்மா கதம்‌ ப்ராணோ வாயுரேவைஷ ஆந்தர: ॥ 547 ॥ 


ப்ய = என்ற, 

இதி 

Ta = இவனுடைய, 
ஏதஸ்ய 

ர்‌ = தீர்மானத்தை, 
நிற்சயம்‌ 

As: = அறிவில்லாத, 
ஒட்‌ 

Sat: = வேறு ஒருவன்‌, 
அபர: 

uate -  தூஷிக்கிறான்‌, 
தூ*ஷயதி 

பன: = பிராணன்‌, 
ப்ராண 

௯ = எப்படி, 

கதம்‌ 

ளன என்‌ -  ஆத்மாவாகும்‌? 
ஆத்மா ப*வதி 

ou: = இந்த பிராணன்‌, 
ஏஷ: 

சா ளக = உள்ளே இருக்கும்‌ வாயுதானே! 


ஆந்தரோ வாயுரேவ 
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இவனுடைய இந்தத்‌ தீர்மானத்தை அறிவற்ற இன்னொருவன்‌ தூஷிக்கிறான்‌ 
பிராணன்‌ என்கிறது உள்ளேயிருக்கும்‌ வாயுதானே, அது எப்படி ஆத்மாவாகும்‌? (547) 
ம்‌ எனா எ: 
என்னனா ௭௭௭ UE: | 
எரர்‌ எள்‌ எ ச்‌ எள ௭௪ 1 ॥ Lx ॥ 


ப*£ ஹிர்யாத்யந்தராயாதி ப“ஸ்த்ரிகாவாயுவத்‌ முஹு: | 
ந ஹிதம்‌ வா(ஆஹிதம்‌ வா ஸ்வம்‌ அன்யத்‌ வா வேத: கிஞ்சன ॥ 548 ॥ 


எனா -  துருத்தியிலுள்ள காற்றுப்போல, 
ப“ஸ்த்ரிகாவாயுவத்‌ 
HE: = அடிக்கடி, 
முஹு: 
fe: - வெளியே, 
ப*ஹி: 
ளா = செல்கிறது, 
யாதி 
அன: = உள்ளே, 
அந்த: 
= வருகிறது, 
ஆயாதி 
ள = நன்மையையோ, 
ஹிதம்‌ வா 
[ளா = தீங்கையோ, 
அஹிதம்‌ வா 
i = தன்னையோ, 
ஸ்வம்‌ 
AAT = வேறு வஸ்துவையோ, 
அன்யத்‌ வா 
= ஒன்றையும்‌, 
கிஞ்சன 
பட்ட -  அறிகிறதில்லை. 
ந வேத” 


துருத்தியிலுள்ள காற்றுமாதிரி அடிக்கடி வெளியில்‌ போகிறது, உள்ளே 
வருகிறது. ஹிதத்தையோ, அஹிதத்தையோ தன்னையோ, வேறு எதையோ, 
அறிவதில்லை. (548) 
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எண: எ: கணை என | 
சான WTA ரா னர்‌ UH எ ளர்‌ ॥ 605 ॥ 


ஜட“ஸ்வபா“வ: சபல: கர்மயுக்தற்ச ஸர்வதா | 
ப்ராணஸ்ய பானம்‌ மனஸி ஸ்தி“தே ஸுப்தே ந த்‌*ருங்யதே ॥ 549 ॥ 


(பிராணன்‌) 
எள: = ஜடத்தன்மையள்ளது, 
ஜட“ஸ்வபா“வ: 
= எப்பொழுதும்‌, 
ஸர்வதா” 
duet: = சலிக்கிறதாயும்‌, 
சபல 
கை த செய்கையோடுூ கூடியதாயும்‌ உள்ளது, 
கர்மயுக்தங்ச 


= மனம்‌ இருக்கும்‌ பொழுது, 
மனஸி ஸ்தி:தே 
எர ATT = பிராணனின்‌ தோற்றம்‌ உள்ளது, 
ப்ராணஸ்ய பாசனம்‌ 
S| = (மனம்‌) தூங்கினபொழுது, 
எருப்தே 
எ ணர்‌ = காணப்படவில்லை. 


ந த்‌*ருங்யதே 
அந்தப்‌ பிராணன்‌ ஜடஸ்வபாவத்தையுடையது. எப்பொழுதும்‌ அலைந்துகொண் 
டிருக்கும்‌. எக்காலத்திலும்‌ வேலை செய்துகொண்டேயிருக்கும்‌. பிராணன்‌ இருக்கிற 


தென்று தெரிவதே மனஸ்‌ இருக்கும்போதுதான்‌. தூங்கும்போது அது காணப்பட 
வில்லை. (549) 


என என TTT எண்ணா | 
௮௭௭ ராண நான எ எள ॥ 66௦ ॥ 


மனஸ்து ஸர்வம்‌ ஜானாதி ஸர்வவேத *னகாரணம்‌ | 
யத்‌ தஸ்மாத்‌ மன ஏவாத்மா ப்ராணஸ்து ந கதா*சன ॥ 550 ॥ 


ad = எந்த காரணத்தால்‌, 
யத்‌ 
எண்ணா = எல்லாவற்றையும்‌ அறிவதற்குக்‌ காரணமான, 


ஸர்வவேத *னகாரணம்‌ 
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HAE 


> 


மனஸ்து 


ஸர்வம்‌ 
எனா 


ஜானாதி 
TTA 


தஸ்மாத்‌ 

HA UA ATCT 
மன ஏவ ஆத்மா 
ஊரா 


ப்ராணஸ்து 
௧௭௭௭ 
கதா£சன 

a 


ந 


மனமோவெனில்‌, 


எல்லாவற்றையும்‌, 


அறிகிறதோ, 


ஆகையால்‌, 


மனம்தான்‌ ஆத்மா, 


பிராணனோவெனில்‌, 


ஒருக்காலும்‌, 


ஆத்மாவல்ல. 


மனஸோ எல்லாவற்றையும்‌ அறியக்‌ காரணமாயிருந்து கொண்டு எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அறிகிறது என்பதினால்‌ மனஸ்‌ தான்‌ ஆத்மா. ஒருபொழுதும்‌ பிராணன்‌ 


ஆத்மாவல்ல. 


(550) 


ச்னைளா அக ளா ௭6 எ எனை | 
STATE THAT அணா ராண எனி: ॥ 00 ॥ 
ஸங்கல்பவான்‌ அஹம்‌ சிந்தாவான்‌ அஹம்‌ ச விகல்பவான்‌ | 
இத்யாத்‌ *யனுப*வாத்‌ அன்யோ(அறந்தர ஆத்மா மனோமய: ॥ 551 ॥ 


Sra ATTA RTATA YET 1௭௭ ராண | 


இத்யாதி ங்ருதிமத்‌*பா“வாத்‌ யுக்தா மனஸ ஆத்மதா | 


NE 
அஹம்‌ 
எனை எ 

1 
ஸங்கல்பவான்‌ 


= 
௩ 


சிந்தாவான்‌ 
ர்‌ 


அஹம்‌ 


நான்‌, 


ஸங்கல்பத்தோடு கூடியவன்‌, 


சிந்தையோடு கூடியவன்‌, 


நான்‌, 
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களா எ -  விகல்பத்தோடும்‌ கூடியவன்‌, 
விகல்பவான்‌ ச 
SATATAAA = இது முதலான அனுபவத்தாலும்‌, 
இத்யாத்‌“யனுப*வாத்‌ 
எனி ஏனா என: - உள்ளே வேறு ஆத்மா மநோமயன்‌, 
அன்யோ(அறந்தர ஆத்மா மனோமய: 

6 | T = இது முதலான சுருதி வாக்யம்‌ இருப்பதாலும்‌, 
இத்யாதி*மங்ருதிமத்‌*பா“வாத்‌ 
HAH: = மனதிற்கு, 

மனஸ்‌: 
னன -  ஆத்மத்தன்மை, 

ஆத்மதா 
aT = யுக்தமானது. 

யுக்தா 


"நான்‌ ஸங்கல்பமுடையவன்‌, நான்‌ சிந்தையுடையவன்‌, நான்‌ விகல்பமுடை 
யவன்‌" இது முதலிய அனுபவத்தினாலும்‌ "உள்ளே மனோமயன்‌ என்று வேறு ஆத்மா" 
இது முதலிய வேதவாக்கியங்கள்‌ இருப்பதினாலும்‌, மனஸிற்குத்‌ தான்‌ ஆத்மாவாக 
விருக்கும்‌ தன்மை யுக்தமாகும்‌. (551) 


(அவதாரிகை) இதுவும்‌ பிசகு, புத்திதான்‌ ஆத்மாவென்று இன்னொருவன்‌ 
சொல்கிறான்‌: - 


sfa faa வனர எத: ॥ 44? ॥ 


இதி நிங்சயமேதஸ்ய தூ£ஷயத்யபரோ ஜட: ॥ 552 ॥ 


sa = என்ற, 

இதி 

Tara = இவனுடைய, 
ஏதஸ்ய 

ரர்‌ தீர்மானத்தை, 


As: = அறிவில்லாத, 
Tat: = வேறு ஒருவன்‌, 


-  தூஷிக்கிறான்‌. 
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இவனுடைய இந்தத்‌ தீர்மானத்தை அறிவில்லாத மற்றொருவன்‌ தூஷிக்கிறான்‌. 
(551-552) 
கர்‌ ௭ என்ன்‌ ணன னா | 
கண்ளின்‌ கர்‌ எ னர்‌ ஏ Tadd ॥ «3 ॥ 
கத₹ம்‌ மனஸு ஆத்மத்வம்‌ கரணஸ்ய த்‌:௬கா:₹தி:வத்‌ | 
கர்த்ருப்ரயோஜ்யம்‌ கரணம்‌ ந ஸ்வயம்‌ து ப்ரவர்ததே ॥ 553 ॥ 


ளார்‌ - கண்‌ முதலியதுபோல்‌, 


த்‌ருகாசதிஃவத்‌ 
KUTT = கருவியாக உள்ள, 
கரணஸ்ய 
HAH: = மனதிற்கு, 
மனஸ்‌: 
ன்‌ = ஆத்மத்தன்மை, 
ஆத்மத்வம்‌ 
௧௮௭ = எப்படிப்பொருந்தும்‌? 
கதம்‌ 

1௭௭1௪ = செய்கிறவனால்‌ ஏவத்தக்க, 
கர்த்ருப்ரயோஜ்யம்‌ 
ணா = கருவியானது, 
கரணம்‌ 
Ad = தானாகவே, 
ஸ்வயம்‌ து 
எ Tadd = செயல்படாது. 
ந ப்ரவர்ததே 


கண்‌ முதலியவை போல கருவியாயிருக்கும்‌ மனஸிற்கு ஆத்மத்‌ தன்மை 
எப்படியிருக்கம்‌? கருவியென்பது செய்கிறவனால்‌ பிரயோகப்படுத்தப்படுவதே தவிர 
அதுவாக தானே பிரவிருத்திப்பதில்‌லை. (553) 
எகா எ: கன எனின்‌ அடர்‌ | 
NT ன: ணி எளின: கள ॥ 60% ॥ 
மன:ப்ரயோக்தா ய: கர்தா தஸ்யைவாத்மத்வம்‌ அர்ஹதி | 


ஆத்மா ஸ்வதந்த்ர: புருஷோ ந ப்ரயோஜ்ய: கதா“சன ॥ 554 ॥ 


றா = மனதை ஏவுகிற, 


மன:ப்ரயோக்தா 
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கா - செய்கிறவன்‌, 
கர்தா 

எ: = எவனோ, 

ய: 

எள - அவனுக்குத்தான்‌, 
தஸ்யைவ 

Teed - . ஆத்மத்தன்மை, 
ஆத்மத்வம்‌ 

ட்ப ௪ உசிதமானது, 
அர்ஹதி 

ஊண்‌ = ஆத்மாவானவன்‌, 
ஆத்மா 

A -  ஸ்வதந்திரனான, 
ஸ்வதந்த்ர: 

படத்து - புருஷன்‌, 
புருஷ: 

௧௪௭௩௭ = ஒருக்காலும்‌, 
கதா“சன 

ஈ = (பிறவற்றால்‌) ஏவத்தக்கவனில்‌ லை. 
ந ப்ரயோஜ்ய: 


மனஸை ஏவுகிற கர்த்தா (செய்கிறவன்‌) யாரோ, அவனுக்குத்தான்‌ ஆத்மா 
வாயிருக்கும்‌ தன்மை பொருந்தும்‌. ஆத்மா என்பவன்‌ ஸ்வதந்திரமான புருஷனாகத்‌ 
தான்‌ இருப்பான்‌. ஒருக்காலும்‌ ஏவப்படுகிறவனாகமாட்டான்‌. (554) 


எணண எள என்னவள்‌ | 

வண்ண ௭௭௭ ஏன சேர்‌: ॥ «tt ॥ 

அஹம்‌ கர்தா( ஆஸ்மி அஹம்‌ போக்தா எபுகீ“த்யனுப*வாத “பி | 
பு£த்‌*திசராத்மா ப*வத்யேவ பு£த்‌*திசதசர்மோ ஹங்க்ருதி: ॥ 555 ॥ 


= நான்‌, 


= செய்கிறவனாக, 


= இருக்கிறேன்‌, 
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a = நான்‌, 
அஹம்‌ 
= அனுபவிக்கிறவன்‌, 
போக்தா 
1 = எுகமுள்ளவன்‌, 
எருகீ: 
sa = என்ற, 
இதி 
ளா வ அனுபவத்தினாலும்‌, 
அனுப“வாத“பி 
எக: 1௭ - புத்தி தான்‌, 
பு'த்‌“தி: ஏவ 
ளன என்‌ = ஆத்மாவாக ஆகிறது, 
ஆத்மா ப*வதி 
i ள்‌ = அஹங்காரம்‌, 
அஹங்க்ருதி: 
எக்‌ 16 = புத்தியின்‌ தர்மமல்லவா! 


பு'த்‌“தி*த*ர்மோ ஹி 


"நான்‌ செய்கிறவனாயிருக்கிறேன்‌. நான்‌ அனுபவிக்கிறவன்‌. நான்‌ ஸுகத்தோடு 


கூடியவன்‌" என்ற அனுபவத்தினாலும்‌ புத்திதான்‌ ஆத்மா என்று ஏற்படுகிறது. "நான்‌" 
என்கிற எண்ணம்‌ புத்தியின்‌ தர்மமே. (555) 


அனிணா STAT TATA ௭ளின TAT: | 
TAOIST எ எ TATA AE ATTN ॥ GLE ॥ 


அன்யோ(அந்தர ஆத்மா விஜ்ஞானமய இத்யப்‌:ரவீச்ச நிக“ம: | 
மனஸோ(அ)பி ச பின்னம்‌ விஜ்ஞானமயம்‌ கர்துரூபம்‌ ஆத்மானம்‌ ॥ 556 ॥ 


எனி எனா எனா: உள்ளே வேறு ஆத்மா விஞானமயன, 
அன்யோ(அந்தர ஆத்மா விஜ்ஞானமய: 
= என்று, 
இதி 
rE | = வேதமும்‌, 
நிக*மங்ச 
TAATST ௪ = மனதைக்காட்டிலும்‌ வேறானதாயும்‌, 


மனலஸோ(அ)பி ச 
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கர்கர்‌ = செய்கிற ஸ்வரூப முள்ளதுமான, 
கர்துரூபம்‌ 
TT = விஞ்ஞானமயனை, 
விஜ்ஞானமயம்‌ 
௭௭௭௭ = ஆத்மாவாக, 
ஆத்மானம்‌ 
1 = சொல்லியது. 
அப்‌*ரவீத்‌ 


"உள்ளே விக்ஞானமயன்‌ என்று வேறு ஆத்மா" என்று வேதம்‌ மனஸிலிருந் 
தும்‌ வேறுபட்டதாக கர்த்தா (செய்கிறவன்‌) என்ற ஸ்வரூபமுள்ள விக்ஞானமயனை 
(புத்தியை) ஆத்மாவாகச்‌ சொல்கிறது. (556) 
ளார்‌ எள்‌ எ ஊண்‌ எண ௪ | 
விஜ்ஞானம்‌ யஜ்ஞம்‌ தனுதே கர்மாணி தனுதே(அ)பி ச | 
ஊன கர அண எனா: ஈரான்‌ | 
எண்கள்‌ என்ர வினை TTS ॥ 600 ॥ 


இத்யஸ்ய கர்த்ருதா ங்ருத்யா முக:த: ப்ரதிபாத்‌*யதே | 
தஸ்மாத்‌“யுக்தாத்மதா பு*த்‌*தேசரிதி பெள“த்‌“தே4ன நிஸ்சிதம்‌ ॥ 557 ॥ 


ளர்‌ - விஞ்ஞானம்‌, 
விஜ்ஞானம்‌ 
i = யாகத்தை, 
யஜ்ஞம்‌ 
யய _ செய்கிறது, 
தனுதே 
a = கர்மாக்களையும்‌, 

கர்மாணி ச 

| = செய்கிறது, 
தனுதே 

= என்று, 

இதி 
அனா: = சுருதியால்‌, 
ம்ருத்யா: 
௮௧௪ = இந்த விஞ்ஞானமயனுக்கு, 
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கண = செய்கிற தன்மையானது, 
கர்த்ருதா 
Hdd: = நேராகவே, 
முக த: 
= விளக்கப்படுகிறது, 
ப்ரதிபாத்‌*£யதே 
TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
எ: - புத்திக்கு, 
பு£த்்‌*தே* 
ATCHAT = ஆத்மத்தன்மையானது, 
ஆத்மதா 
aT = உசிதமானது, 
யுக்தா 
= என்று, 
இதி 
ளா = பெளத்தரால்‌, 
பெள“த்‌“தே4ன 
ரன -  தீர்மானிக்கப்பட்டு உள்ளது. 
நிங்சிதம்‌ 


"விக்ஞானம்‌ யக்ஞத்தைச்‌ செய்கிறது, கர்மாக்களையும்‌ செய்கிறது" என்று 
வேதத்தினாலேயே விக்ஞானத்திற்கு (புத்திக்கு) செய்கிறவன்‌ என்ற தன்மை வாய்‌ 
விட்டு பிரதி பாதிக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆகையால்‌ புத்திக்குத்தான்‌ ஆத்மாவாயிருக் 
கும்‌ தன்மை நியாயமாகும்‌ என்று புத்தியைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ வாதியினால்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. 


[இந்த சுலோகத்தில்‌ வேத வாக்கியத்தையும்‌ பிரமாணமாய்ச்‌ சொல்லியிருப்ப 
தினால்‌ இதில்‌ கண்ட "பெளத்தன்‌" என்ற பதத்திற்கு "பெளத்த மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌" 
என்று அர்த்தம்‌ செய்வது உசிதமாகாது. அந்த மதவாதி வேதத்தின்‌ பிராமாண்யத்‌ 
தையே மறுக்கிறவன்‌, அவனைத்தான்‌ குறிப்பிடுகிறதென்று வைத்துக்கொண்டால்‌, 
நான்‌ சொல்வது உங்களுக்கு முக்யப்பிரமாணமான வேதப்படிக்கும்‌ நியாயமாயிருக்‌ 
கிறதென்று அவன்‌ சொல்வதாக வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌.] (557) 


(அவதாரிகை) புத்திதான்‌ ஆத்மா என்ற இந்தக்‌ கொள்கையை பூர்வமீமாம்‌ 
ஸ்கர்களில்‌ பிராபாகரர்‌ என்ற பிரிவைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌, தார்க்கிகர்களும்‌, கண்டித்து 
அக்ஞானம்தான்‌ ஆத்மா என்று சொல்கிறார்கள்‌ என்பதை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்கிறார்‌: - 
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எனககக எள | 
எ எள்‌ எர ஏரா Ko Taf ॥ 00௪ ॥ 


ப்ராபா“கரஸ்தார்கிகங்ச தாவுபா4வப்யமர்ஷயா | 
தந்நிங்சயம்‌ தூ£ஷயதோ பு:த்‌“தி4ராத்மா கதம்‌ ந்விதி ॥ 558 ॥ 


வாரை = ப்ராபாகரனும்‌, 
ப்ராபா“கர: 
ர்க்க = தார்கிகனும்‌, 
தார்கிகங்ச 
3 = அவ்வருவர்களும்‌, 
உபா“வபி 

= பொறுத்துககொள்ளாமல்‌, 
அமர்ஷயா 
எச: - புத்தி, 
பு£த்‌“தி:: 
9A 7 ATT = எப்படி ஆத்மாவாகும்‌, 
கத*ம்‌ நு ஆத்மா 
ட்ப = என்று, 
எ ஏர்‌ = அவனுடைய தீர்மானத்தை, 
தந்நிங்சயம்‌ 
வர்‌: = தூஷிக்கிறார்கள்‌. 
தூ ஷயத: 


பிராபாகரனும்‌ தார்க்கிகனும்‌ ஆகிய அவ்விரண்டு பேர்களும்‌ அந்த தீர்மான 
த்தை ஸஹிக்காமல்‌ புத்தி ஆத்மாவாக எப்படியிருக்கமுடியும என்று கண்டிக்கிறார்‌ 
கள்‌. (558) 
ஏகா கண்ண காணா | 
ஏணாளிார்‌ எ என்னா எண்ன ॥ 046 ॥ 
புத்‌“ தே4ரஜ்ஞானகார்யத்வாத்‌” விநாறித்வாத்ப்ரதிக்ஷணம்‌ | 
பு-த்‌“த்‌-யாதீ”னாம்‌ ச ஸர்வேஷாமஜ்ஞானே லயத:ர்றனாத்‌ ॥ 559 ॥ 
எள எளிளளாண எர | 

௮ w~ 

எனா ௭௭ als: கன ॥ 06௦ ॥ 
அஜ்ஞோ(அஹமித்யனுப*வாதா”“ஸ்த்ரீபா* லாதி*கோ” சராத்‌ | 
ப*வத்யஜ்ஞானமேவாத்மா ந து பு“த்‌“தி* கதா“சன ॥ 560 ॥ 
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எ: 


புத்‌ தே”: 


~ 


அஜ்ஞானகார்யத்வாத்‌ 


என்னா 


ப்ரதிக்ஷ்ண 


T 
ன்‌ 


விநாமறித்வாத்‌ 
எனக்‌ 


அகி 


பு-த்‌“த்‌*யாதீ“னாம்‌ 
எஸ்‌ 


a 


ஸர்வேஷா ச 


அஜ்ஞானே 
லயதர்றனாத்‌ 
ள்‌ 


ஆ ஸ்த்ரீபா“லாதி“கோ“சராத்‌ 


௭8 A: 
அஹம்‌ அஜ்ஜ: 
ப்ய 


இதி 
TNT 


௮ ~ 


அனுபஃவாத்‌ 
எண 


அஜ்ஜானமேவ 
எண 


ஆத்மா 
வள 


பவதி 


எச: 


பு*த்‌*தி*: 
கா 
கதா“சன 
ம்‌ 


ந்து 


புத்தி, 

அக்ஞானத்திலிருந்து உண்டாகியிருப்பதாலும்‌, 
ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌, 

நாசமடைவதாலும்‌, 

புத்தி முதலான, 

எல்லாவற்றிற்கும்‌, 

அக்ஞானத்தில்‌, 

லயம்‌ நாசம்‌) காணப்படுவதாலும்‌, 

ஸ்திரீ, சிறுவன்‌ முதலியவர்‌ வரை ஏற்படும்‌, 
நான்‌ அறியாதவன்‌, 

என்ற, 

அநுபவத்தாலும்‌, 

அக்ஞானம்தான்‌, 

ஆத்மா, 

ஆகிறது, 

புத்தி, 

ஒருக்காலும்‌, 


ஆத்மாவல்ல. 
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புத்தி என்பது அக்ஞானத்தின்‌ காரியமாயிருப்பதினாலும்‌, ஒவ்வொரு க்ஷண 
மும்‌ நாசத்தையடைவதினாலும்‌, புத்தி முதலிய யாவற்றும்‌ அக்ஞானத்தில்‌ லயம 
டைவதினாலும்‌, ஸ்திரீ பாலன்‌ முதலியவர்‌ வரை யாவருக்கும்‌ “நான்‌ அக்ஞான 
முள்ளவன்‌” என்ற அனுபவமிருந்துவருவதினாலும்‌ அக்ஞானம்தான்‌ ஆத்மாவாகும்‌. 
ஒருநாளும்‌ புத்தி ஆத்மாவாகாது. (559-560) 


ணா ர்‌ ளான UT ளா | 
அண்ணனா fa ண்ண ॥ ட? ॥ 


விஜ்ஞானமயாத்‌ அன்யம்‌ து ஆனந்த மயம்‌ பரம்‌ ததா“(ஆ)த்மானம்‌ | 
அன்யோ(அந்தர ஆத்மா(ஆ)நந்த“மய இதி வத“தி வேதோ”(அ)பி ॥ 561 ॥ 


அண்ணா ராண சோணை: = உள்ளே வேறு ஆத்மா ஆனந்தமயன்‌, 
அன்யோ(அந்தர ஆத்மா ஆனந்தமய: 

= என்று, 
இதி 
விங்‌ = வேதமும்‌, 
வேதோ”பி 
எள = அவ்விதமே, 
ததா” 
ளா = விஞ்ஞானமயனைக்காட்டிலும்‌, 
விஜ்ஞானமயாத்‌ 
௮௮ = வேறான, 
அன்யம்‌ 
ui = மேலான, 
பரம்‌ 
ணர்‌ = ஆனந்தமயனை, 
ஆனந்த*மயம்‌ 
ண = ஆத்மாவாக, 
ஆத்மானம்‌ 

= சொல்கிறது. 
வதச*தி 


அப்படியே வேதமும்‌ "உள்ளே ஆனந்தமயன்‌ என்று வேறு ஆத்மா என்று 
விக்ஞான மயனைத்‌ தவிர வேறாக மேலாக ஆனந்தமயனென்ற ஆத்மாவைச்‌ 
சொல்கிறது. (561) 
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னன போணை என | 
ண்‌ எக்‌ எள்‌ னர்‌ ணின்‌ ॥ 865 ॥ 


து*:க*ப்ரத்யயமரஜன்யத்வாத்‌ ஆனந்த*மயதா மதா | 
அஜ்ஞானே ஸகலம்‌ ஸுப்தெள பு£த்‌*த்சயாதி ப்ரவிலீயதே ॥ 562 ॥ 


ணி பாணன்‌ ளான என: | 


துககினோ(அ)பி ஸுஷுப்த்யாதெள: ஆனந்த”மயதா தத: | 


GOTTA ACTA = துன்ப உணர்ச்சி இல்லாததால்‌, 
து*:க*ப்ரத்யயமரஒன்யத்வாத்‌ 
ள்ள = ஆனந்தமயத்‌ தன்மை, 
ஆனந்த *மயதா 
எள = கருதப்பட்டுள்ளது, 
மதா 
டப்ப - தூக்கத்தில்‌, 
எுப்தெள 
ஏண்‌ எள்‌ = புத்தி முதலானவை எல்லாம்‌, 
பு£த்‌*த்்‌*யாதி” ஸகலம்‌ 

= அக்ஞானத்தில்‌, 
அஜ்ஞானே 
என்னின்‌ = லயம்‌ அடைகிறது, 
ப்ரவிலீயதே 
da: = அதனால்‌, 
த்த: 
ze = துன்பமுள்ளவனுக்கும்‌, 
து*:கிசனோபி 
AUT = தூக்கம்‌ முதலான நிலையில்‌, 
எஸுஷுப்த்யாதெள? 
ணை = ஆனந்த மயத்தன்மை உள்ளது. 
ஆனந்த“மயதா 


அக்ஞானத்திற்கு துக்கமென்ற உணர்ச்சியில்லாததினால்‌ ஆனந்தமயத்தன்மை 
கருதப்படுகிறது. அக்ஞானத்தில்‌ புத்தி முதலியது எல்லாம்‌ தூக்க காலத்தில்‌ நன்கு 
லயத்தை அடைந்துவிடுகிறது. அதினால்தான்‌ துக்கத்தோடு கூடினவனுக்குக்கூட 
நல்ல தூக்கம்‌ மூர்ச்சை முதலிய நிலையில்‌ ஆனந்தமயத்‌ தன்மை ஏற்படுகிறது. (562) 
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UAT TTT எணனினர0௪ வளர்‌ ॥ 665 ॥ 


ஸுப்தெள கிஞ்சித்‌ ந ஜாநாமீத்யனுபூ*திஸ்ச த்‌*ருங்யதே ॥ 563 ॥ 


qe Ud அள எணண ET | 
யத ஏவம்‌ அதோ யுக்தா ஜ்ஞானஸ்யாத்மதா த்ருவம்‌ | 
Ther ஒன்றையும்‌, 
கிஞ்சித்‌ 
TTT அறியவில்லை, 
ந ஜாநாமீ 

என்று, 
இதி 
டப்ப தூக்கத்தில்‌, 
எஸுப்தெள 
௭௭௪ அனுபவமும்‌, 
அனுபூ*திங்ச 

காணப்படுகிறது, 
த்‌*ருங்யதே 
da: எதனால்‌, 
யத: 
Td இவ்வாறு உள்ளதோ, 
ஏவம்‌ 
Ad: ஆகையால்‌, 
அத: 
ANAT அக்ஞானத்திற்கு, 
அஜ்ஞானஸ்ய 
ATCHAT ஆத்மத்தன்மையானது, 
ஆத்மதா 
8௭௭ நிச்சயமாக, 
த்ருவம்‌ 
qT நியாயமானது, 
யுக்தா 


நல்ல தூக்கத்தில்‌ "நான்‌ எதையும்‌ அறியவில்லை" என்கிற அனுபவமும்‌ 
காணப்படுகிறது. இவ்விதமிருப்பதால்‌, அக்ஞானத்திற்குத்தான்‌ ஆத்மத்தன்மை நிச்ச 
யமாய்ப்‌ பொருந்தும்‌. (563) 
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(அவதாரிகை) மீமாம்ஸகர்களில்‌ வேறொரு பிரிவைச்‌ சேர்ந்த குமாரிலபட்ட 
ருடைய சிஷ்யர்களான பாட்டர்கள்‌ இந்தக்‌ கொள்கையையும்‌ கண்டித்து ஆத்மா 
அக்ஞானம்‌ மாத்திரமல்ல, ஞானம்‌ அக்ஞானம்‌ இரண்டும்‌ சேர்ந்தது என்கிறார்கள்‌: - 
எச்‌ எது ளின்‌ அளக; ॥ «EX ॥ 


இதி தநிங்சயம்‌ பா“ட்டா தூ“ஷயந்தி ஸ்வயுக்திபி*: ॥ 564 ॥ 


sa = இவ்வாறான, 

இதி 

எரர்‌ = அவர்களின்‌ தீர்மானத்தை, 
தநிங்சயம்‌ 

சான = பாட்டர்கள்‌, 

பாட்டா 


தங்களின்‌ யுக்திகளால்‌, 


௮ 


ஸ்வயுக்திபி*: 


்‌்‌ தூஸிக்கிறார்கள்‌. 


தூ“ஷயந்தி 

இவ்விதமுள்ள அவர்களின்‌ தீர்மானத்தை தங்கள்‌ யுக்திகளைக்‌ கொண்டு 
பாட்டர்கள்‌ தூஷிக்கிறார்கள்‌. (564) 
கஸ்‌ ள்ளன எரர்‌ TTT | 
சா? எள்‌: அள்ணா்‌ எள ॥ «Et ॥ 


கதம்‌ அஜ்ஞானமேவாத்மா ஜ்ஞானம்‌ சாப்யுபலப்‌*யதே | 
ஜ்ஞாநாபா“வே கத:ம்‌ வித்‌*யு: அஜ்ஞோ(ஆஹமிதி சாஜ்ஞதாம்‌ ॥ 565 ॥ 


ள்‌ 


த எப்படி, 
கத:ம்‌ 

= அக்ஞானம்‌ மட்டும்‌, 
அஜ்ஞானமேவ 
எள = ஆத்மாவாகும்‌? 
ஆத்மா 
ளர்‌ எங்‌ = ஞானமும்‌, 
ஜ்ஞானம்‌ சாபி 
SUT = காணப்படுகிறதே! 
உபலப்‌*யதே 


ன்‌ ஞானமில்லாவிட்டால்‌, 
ஜ்ஞாநாபா“வே 
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எ: = நான்‌ அறியாதவன்‌, 
அஹம்‌ அஜ்ஞ: 

= என்று, 
இதி 
AAT = அறியாத்தன்மையை, 
அஜ்ஞதாம்‌ 
கள்‌: = எப்படி அறிவார்கள்‌? 
கதம்‌ வித்‌“யு: 


அக்ஞானம்‌ மாத்திரம்‌ எப்படி ஆத்மாவாகும்‌? ஞானமும்‌ காணப்படுகிறதே! 
ஞானம்‌ இல்லாமல்‌ போனால்‌ "நான்‌ அறியாதவன்‌" என்று அறியாத்தன்மையை 
எப்படி அறிய முடியும்‌? (565) 


எண்‌ எள்‌ எ எனா க | 
ஊள் ளர்‌ எனை Tava ॥ 066 ॥ 


அஸ்வாப்ஸம்‌ ஸுக மேவாஹம்‌ ந ஜானாம்யத்ர கிஞ்சன | 
இத்யஜ்ஞானமபி ஜ்ஞானம்‌ ப்ரபு*த்‌* தேோஷு ப்ரத்‌*ருங்யதே ॥ 566 ॥ 


at = நான்‌, 
அஹம்‌ 
S| = சுகமாகவே, 
எக மேவ 
அனார்‌ = தூங்கினேன்‌, 
அஸ்வாப்ஸம்‌ 
௮௭ = இங்கு, 
அத்ர 

= ஒன்றையும்‌, 
கிஞ்சன 
எள்‌ - அறியவில்லை, 
ந ஜானாபி 

= என்று, 
இதி. 
௮௪௭௭ = அக்ஞானமும்‌, 
அஜ்ஞானம்‌ 

த ஞானமும்‌, 


அஜ்ஞானமபி 
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பட்டய - விழித்துக்கொண்டவர்களிடம்‌ 
ப்ரபு“த்‌“தே*ஷு 

= காணப்படுகிறது. 
ப்ரத்‌*ருங்யதே 


"நான்‌ ஸுகமாகவே தூங்கினேன்‌. அப்பொழுது நான்‌ எதையும்‌ அறியவில்லை" 
என்று அக்ஞானம்‌ ஞானம்‌, இரண்டும்‌ விழித்துக்கொண்டவர்களிடம்‌ காணப்படுகிறது. 
(566) 
எள ளானை ge gf: | 
எனின்‌ ளோ: ௭9௭ FE ॥ «EO ॥ 


ப்ரஜ்ஞானக*ன ஏவானந்த“மய இத்யபி ஸ்ருதி: | 
ப்ரப்‌“ரவீத்யுபயாத்மத்வம்‌ ஆத்மன: ஸ்வயமேவ ஹி ॥ 567 ॥ 


TATA Ua = ஞானம்‌ நிறைந்தவன்‌ தான்‌, 
ப்ரஜ்ஞானக*ன ஏவ 
௭௭: = ஆனந்தமயன்‌, 
ஆனந்தமய: 
= என்று, 
இதி 
வர = வேதமும்‌, 
ஸ்ருதிரபி 
TN = தானாகவே, 
ஸ்வயமேவ 
Ald: ௪ ஆத்மாவிற்கு, 
ஆத்மன: 
அளவ = இருவித ஸ்வபாவத்தை, 
உபஃயாத்மத்வம்‌ 
= சொல்கிறதல்லவா! 
ப்ரப்‌*ரவீதி ஹி 


ஆனந்தமயன்‌ ஞானகனனே என்று வேதமும்‌ நேராகவே அத்மாவிற்கு 
அக்ஞானம்‌, ஞானம்‌ இரண்டு ஸ்வபாவத்‌ தன்மையும்‌ உண்டென்று சொல்கிற 
தல்லவா! (567) 


னா: ணா: எளி ன Ti: | 
எ ணாள எ[க ME: | 
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ஆத்மாத: சிஜ்ஜடசதனு: க₹த்‌-யோத இவ ஸம்மத: | 
ந கேவலஜ்ஞானமயோ க-“டகுட்‌“யாதி“வத்‌ ஜட*: | 


க“த்‌*யோத இவ 
சிஜ்ஜட தனு: 
ANd: 

ஸம்மத: 
க“டகுட்‌*“யாதி“வத்‌ 
As: 

QL: 


கன: 


கேவலஜ்ஞானமய: 


a 
ந 


ஆகையால்‌, 

ஆத்மா, 

மின்மினிப்‌ பூச்சிபோல, 

ஞானம்‌ அக்ஞானம்‌ என்று இரு ஸ்வபாவமுள்ள 
தாக, 

ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டது, 

குடம்‌, சுவறு முதலியவைபோல, 

ஜடமாகவும்‌, 


அக்ஞான ஸ்வரூபம்‌ மட்டுமுள்ளதகவும்‌, 


இல்லை. 


ஆகையால்‌ ஆத்மா மினுமினுப்‌ பூச்சியைப்போல (அது எப்படி பிரகாசமுள்ள 
தாயும்‌ பிரகாசமில்லாததாயும்‌ இருக்கின்றதோ அதைப்போல) ஞானம்‌ அக்ஞானம்‌ 
இரண்டையும்‌ ஸ்வபாவமாகவுள்ளது. குடம்‌, சுவர்‌ முதலியன போல ஜடமாய்‌ 


வெறும்‌ அக்ஞானமயம்‌ அல்ல. 


(அவதாரிகை) இதுவும்‌ பிசகு, சன்யம்தான்‌ ஆத்மா என்று இன்னொருவன்‌ 


சொல்கிறான்‌: - 


sf “ணர்‌ வனர எத: ॥ 666 ॥ 


இதி நிங்சயமேதேஷாம்‌ தூ“ஷயத்யபரோ ஜட”: ॥ 568 ॥ 


ய்ய 
இதி 
ரண்‌ 


ஏதேஷாம்‌ 


என்ற, 


இவர்களின்‌, 
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LED = தீர்மானத்தை, 
நிற்சய 
As: = அறிவில்லாத, 
உட: 
ஸா: = வேறு ஒருவன்‌, 
அபர: 
uate -  தூஷிக்கிறான்‌. 
தூ*ஷயதி 
பாட்டர்களாகிய இவர்களின்‌ இந்தத்‌ தீர்மானத்தை அறிவற்ற இன்னொருவன்‌ 
தூஷிக்கிறான்‌. (568) 
பானா எள்‌ எரா | 


எண்களை ௭ எளி: ॥ 066 ॥ 


ஜ்ஞானாஜ்ஞானமயஸ்த்வாத்மா கத”ம்‌ ப*விதுமர்ஹதி | 
பரஸ்பரவிருத்‌“த*த்வாத்‌ தேஜஸ்திமிரவத்‌ தயோ: ॥ 569 ॥ 


யய பட்டா - ஒளியும்‌ இருட்டும்போல, 
தேஜஸ்திமிரவத்‌ 

என: = அந்த ஞானம்‌ அக்ஞானம்‌ இரண்டும்‌, 
தயோ: 


T 


ஒன்றுக்கொன்று விரோதமுள்ளதாதலால்‌, 


இ 


பரஸ்பரவிருத்‌“த*த்வாத்‌ 


STAT = ஆத்மாவானது, 

ஆத்மா 

௭௮௭ ட்‌ எப்படி, 

கத:ம்‌ 

வாறாக: = ஞானம்‌ அக்ஞானம்‌ இரண்டு ஸ்வரூபமுள்ளதாக, 
ஜ்ஞானாஜ்ஞானமய: 

fad - ஆவதற்கு, 

பஃவிதும்‌ 

ae -  தகுந்ததாகிறது? 

அர்ஹதி 


வெளிச்சமும்‌ இருட்டும்‌ போல அந்த ஞானம்‌, அக்ஞானம்‌ இரண்டும்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று விரோதத்‌ தன்மையுடையவைகளாய்‌ இருப்பதால்‌, ஆத்மா ஞான 
மயனாயும்‌ அக்ஞானமயனாயும்‌ இருப்பது எப்படி நியாயமாகும்‌? (569) 
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எளைர்‌ எ எள்‌ எ எனா: | 

தணண எாளாள்‌: எ எனன ॥ 6௦௦ ॥ 
ஸாமானாதி*கரண்யம்‌ வா ஸம்யோகோ?” வா ஸமாங்ரய: | 
தம:ப்ரகாமவத்‌ ஜ்ஞானாஜ்ஞானயோ: ந ஹி ஸித்‌*யதி ॥ 570 ॥ 
“௬௭௭௭௭ 


தம:ப்ரகாறவத்‌ 


இருளுக்கும்‌ ஒளிக்கும்போல, 


= ஞானம்‌, அக்ஞானம்‌ இரண்டிற்கும்‌, 
ஜ்ஞானாஜ்ஞானயோ: 
காண்‌ எ = ஒரே பதார்த்தத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ தன்மையாவது, 
ஸாமானாதி“கரண்யம்‌ வா 

ள = சேர்க்கையாவது, 
ஸம்யோகோ* வா 
எள: - ஒரே ஆச்ரயத்துடன்‌ இருப்பதாவது, 
ஸமாங்ரய: 


Te எனன = ஏற்படாது. 
ந ஹி ஸித்‌*யதி 

ஒரே பதார்த்தத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ தன்மையாவது, ஒன்றோடொன்று 
சேர்ந்திருப்பதாவது, இரண்டும்‌ ஒரே ஆசிரயத்துடன்‌ இருப்பதாவது, இருட்டுக்கும்‌ 


பிரகாசத்திற்கும்‌ எப்படி ஸாத்தியமில்லையோ அதைப்போலவே, ஞானத்திற்கும்‌ 
அக்ஞானத்திற்கும்‌ இவை எவ்வகையிலும்‌ ஸாத்யப்படாது. (570) 


ஊர்‌ ஏ னார்‌ ஏகி எ ணா: | 
எளி என்‌ எக்ஸ்‌ ATT Il Lo? ॥ 
அஜ்ஞானம்‌ அபி விஜ்ஞானம்‌ பு:த்‌“தி“ர்வா(அ)பி ச தத்‌“கு“ணா: | 
ஸுஷுப்தெள நோபலப்‌*யந்தே யத்கிஞ்சித£பி வாபரம்‌ ॥ 571 ॥ 
எரா [க்‌ எ TTA ATTA | 

அ இ, 


மாத்ராதி“லக்ஷணம்‌ கிம்‌ து ஈன்யமேவோபலப்‌:யதே | 


டப்ப - நல்ல தூக்கத்தில்‌, 
எுஷுப்தெள 

த அக்ஞானமும்‌, 
அஜ்ஞானமபி 

= விக்ஞானமும்‌, 


விஜ்ஞானம்‌ 
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ஏ எ = புத்தியுமோ, 
புத்‌“தி4ர்வா(அ)பி ச 
எனா: = அதன்‌ குணங்களோ, 
தத்‌ குணா . 
வ = ப்ரமாதா, ப்ரமேயம்‌, ப்ரமை என்ற ஸ்வருபமோ, 

மாத்ராதி லக்ஷணம்‌ 

0 a = வேறு ஏதாவதோ, 
யத்கிஞ்சித*பி வா அபரம்‌ 
எனை = காணப்படவில்லை, 
நோபலப்‌*யந்தே 

௭1 = ஆனால்‌ சூன்யம்தான்‌, 
கிம்‌ து ஈன்யமேவ 
அனர்‌ = காணப்படுகிறது. 
உபலப்‌*யதே 


நல்ல தூக்கத்தில்‌ அக்ஞானமோ, ஞானமோ, புத்தியோ, அதன்‌ குணங்களோ, 
பார்க்கிறவன்‌, பார்வை, பார்க்கப்படும்‌ பதார்த்தம்‌ என்ற இவையோ வேறு எதுவோ, 
காணப்படவில்லை, சூன்யம்தான்‌ காணப்படுகிறது. 


ளி ரு எனா றனர்‌ ॥ 66 ॥ 


எருஷுப்தெள நான்யத*ஸ்த்யேவ நாஹமப்யாஸமித்யனு ॥ 572 ॥ 


Yaa: UA: VATA | 
௭௭ ௭: எனன எள்ளை: ॥ 063 ॥ 


எபுப்தோத்தி” தஜன: ஸர்வை: ॥ன்யமேவானுஸ்மர்த”தே | 
யத்‌ தத: மர9ன்யமேவாத்மா ந ஜ்ஞானாஜ்ஞானலக்ஷண: ॥ 573 ॥ 


௭௭ = எதனால்‌, 
ட்ப - நல்ல தூக்கத்தில்‌, 


௭1௮௭ = வேறு பொருள்‌, 


இல்லவே இல்லை, 


= நானும்‌, 
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ச்‌ - இல்லை, 
நாஸம்‌ 
ப்ய = என்று, 
இதி 
௭௭ = பின்னால்‌, 
எர 
: = எல்லா, 
ஸர்வை: 
qa: = தூங்கி எழுந்திருந்த ஜனங்களாலும்‌, 
ஸுப்தோத்தி: தஜனை: 
ர = சூன்யம்‌ தான்‌, 
பமன்யமேவ 
அனர்‌ -  நினைத்துக்கொள்ளப்படுகிறதோ, 
அனுஸ்மர்த*தே 
dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
[பூ = சூன்யம்‌ தான்‌, 
பமன்யமேவ 
ண = ஆத்மா, 
ஆத்மா 
அவா எண: = ஞானம்‌ அக்ஞானம்‌ இரண்டும்‌ சோந்தஸ்வரூபம்‌, 
ஜ்ஞானாஜ்ஞானலக்ஷண: 
| = ஆத்மாவல்ல. 
ந 


“நல்ல தூக்கத்தில்‌ வேறு எதுவும்‌ இல்லவேயில்லை. நானும்‌ கூட இல்லை" 
என்று பின்னால்‌ தூங்கி எழுந்திருந்த ஜனங்கள்‌ எல்லோராலும்‌ சூன்யம்தான்‌ ஞாபகப்‌ 
படுத்தப்படுகிறது. இவ்விதமிருப்பதினால்‌ சூன்யம்தான்‌ ஆத்மா, ஞானம்‌, அக்ஞானம்‌ 
இரண்டும்‌ சேர்ந்த ஸ்வரூபம்‌ ஆத்ம அல்ல. (573) 


ஏப்‌ எண ATA FTA TEEN | 

ணர்‌ எண்ணா ளன எள ॥ 00% ॥ 

வேதே£னாபி அஸதே*வேத*மக்‌£ர ஆஸீத்‌ இதி ஸ்பு'டம்‌ | 
நிருச்யதே யதஸ்தஸ்மாத்‌ மர9ன்யஸ்யைவாத்மதா மதா ॥ 574 ॥ 
ad: = எதனால்‌, 

யத: 
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3a க இந்த பிரபஞ்சம்‌, 
இதம்‌ 
= ஸிருஷ்டிக்கு முன்னால்‌, 
அக்‌:ரே 
௮௭ = இல்லாததாகவே, 
அஸதே:வ 
1 = இருந்தது, 
ஆஸீத்‌ 
= என்று, 
இதி 
ன = தெளிவாக, 
ஸ்பு£டம்‌ 
எப்‌ -  வேதத்தாலும்‌, 
வேதே”னாபி 
ணர்‌ = விளக்கப்படுகிறதோ, 
நிருச்யதே 
TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
| -  சூன்யத்திற்குத்தான்‌, 
றஉன்யஸ்யைவ 
னன -  ஆத்மத்தன்மை, 
ஆத்மதா 
ள்‌ = ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டுள்ளது. 
மதா 


“இந்த ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்னால்‌ இல்லாததாகவேயிருந்தது' என்று 
வேதத்தினாலேயும்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ சன்யத்திற்குத்தான்‌ ஆத்மத்‌ 
தன்மை ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. (574) 
3௭௭௭ WE: YA எனா: என்‌ | 
எக: ன: ணி எர: ॥ 096 ॥ 
அஸன்னேவ கஃட: பூர்வம்‌ ஜாயமான: ப்ரத்‌ருங்யதே | 
ந ஹி கும்ப“ புரைவாந்த: ஸ்தி“த்வோதே”தி ப“ஹிர்முக:: ॥ 575 ॥ 
ya - முன்னால்‌, 


ட 


பூர்வம்‌ 
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௭௭௭ = இல்லாத, 
அஸன்‌ 
௭201௭ = குடம்தான்‌, 
கட ஏவ 
எள: = உண்டாகிறதாக, 
ஜாயமான: 
= காணப்படுகிறது, 

ப்ரத்‌*ருங்யதே 
கா: = குடம்‌, 
கும்ப“: 
ua = முன்னாலேயே, 
புரவ 
அன: 1௭ = உள்ளே இருந்து கொண்டு, 
அந்த: ஸ்தி“த்வா 

HG: = வெளிப்படுவதாக, 
ப'ஹிர்முக *: 

ஆர்‌ - கிளம்புகிறதில்லை. 
நஹி உதே*தி 


முன்னால்‌ இல்லாத குடம்தான்‌ உண்டாவதாகக்‌ காணப்படுகிறது. முன்னமே 
யே உள்ளே இருந்துகொண்டு குடம்‌ வெளியில்‌ கிளம்புகிறதில்லையே! 


அண்ணா: எள்‌ எக்‌ எண | 

Ta: எண எனின்‌ எவர்‌ ॥ 066 ॥ 
யத்தஸ்மாத*ஸத: ஸர்வம்‌ ஸதி“த*ம்‌ ஸமஜாயத | 

தத: ஸர்வாத்மனா மா9ன்யஸ்யைவாத்மத்வம்‌ ஸமர்ஹதி ॥ 576 ॥ 


ad 


யத்‌ 
ua 


~ 


ஸத்‌ 
34 ud 


= எந்த காரணத்தால்‌, 
= ஸத்தான, 


= இது எல்லாம்‌, 


இதம்‌ ஸர்வம்‌ 


TATA 


தஸ்மாத்‌ 
எர: 
அஸத: 


= அந்த, 


5 அஸத்திலிருந்து, 


(575) 
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௭௭௭௭௭7 = உண்டானதோ, 

ஸமஜாயத 

dd: = அந்தக்‌ காரணத்தால்‌, 
தத: 

ஏளன - எல்லாவிதத்திலும்‌, 
ஸர்வாத்மனா 

ர்‌ -  சூன்யத்திற்குத்தான்‌, 
றஉன்யஸ்யைவ 

ரோன்‌ -  ஆத்மத்தன்மை, 

ஆத்மத்வம்‌ 

Tiel -  தகுந்ததாகிறது. 

ஸமர்ஹதி 


இல்லாமலிருந்த அந்த சூன்யத்திலிருந்து இருக்கிற இது எல்லாம்‌ உண்டாயி 
ற்று என்ற காரணத்தினால்‌ எவ்வகையாகப்‌ பார்த்தாலும்‌, சூன்யத்திற்குத்தான்‌ 
ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ தன்மை பொருத்தமாயிருக்கிறது. (576) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக ஒவ்வொரு மதவாதிகளின்‌ அபிப்பிராயத்தையும்‌ 
சொல்லி அவர்களுக்குள்ளேயே ஒருவர்‌ அபிப்பிராயத்தை மற்றவர்‌ கண்டிப்பதாக 
எடுத்துக்காட்டியதிலிருந்து, எல்லாக்‌ கொள்கைகளுமே தவறுதான்‌ என்று ஏற்படுகிற 
தென்பதை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ தெளிவுபடுத்துகிறார்‌: - 


sed ued: TTT: | 
TATE ATT 4: 

| CUAAARATAI \\ «6 ll 
இத்யேவம்‌ பண்டி தம்மன்யை: பரஸ்பரவிரோதி*பி*: | 
தத்தன்மதானுரூபால்பஸ்ருதியுக்த்யனுபூ“திபி*: ॥ 577 ॥ 
Toff EAT UfUEd: | 
ளான TAA ater: எள ளா ॥ 06௪ ॥ 
நிர்ணீதமதஜாதானி க:ண்டி:தான்யேவ பண்டி:தை: | 


ம்ருதிபி“ஸ்சாப்யனுப*வைர்பா“த*கை: ப்ரதிவாதி“னாம்‌ ॥ 578 ॥ 


sed 


என்று இவ்விதமாக, 


இத்யேவம்‌ 

= ஒருவருக்கொருவர்‌ எதிரிகளான, 
பரஸ்பரவிரோதி-பி“: 
எண்ட்‌: - தங்களைப்‌ பண்டிதர்கள்‌ என்று 


பண்டி*தம்மன்யை: எண்ணிக்கொள்பவர்களால்‌, 


539 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ர்க! 


தத்தன்மதானுரூப 
என 


அல்ப 
௮ ௮ அ ஒவ 


ஸ்ருதியுக்த்யனுபூ*திபி": 
ணாள 
நிர்ணீதமதஜாதானி 
uid: 


பண்டிதை: 
ப்ரதிவாதி*னாம்‌ 
ளக: 
பா*த*கை: 
gaa 
ம்ருதிபி“மங்ச 
அற்‌ 


௮ 


கக்‌ கலு 


க*ண்டி*தான்யேவ 


அந்தந்த மதத்திற்கு ஒற்றுமையான, 
கொஞ்சமான, 

வேதம்‌, யுக்தி, அநுபவம்‌ இவைகளால்‌, 
தீர்மானிக்கப்பட்ட மதஸமமூஹங்கள்‌, 
பண்டிதர்களால்‌, 

எதிர்வாதிகளுக்கு, 

பாதகமான, 

ச்ருதிகளாலும்‌, 

அநுபவங்களாலும்‌, 


கண்டிக்கப்பட்டவைகள்தான்‌. 


இவ்விதமாக ஒருவருக்கொருவர்‌ விரோதிகளாயிருந்து கொண்டு தாங்களா 
கவே தங்களை பண்டிதர்களாக எண்ணிக்‌ கொண்டிருப்பவர்களால்‌ அவரவர்‌ அபிப்பிரா 
யத்திற்கு அனுகுணமாக அல்பமான வேத வாக்கியங்களையும்‌, யுக்திகளையும்‌ 
அனுபவங்களையும்‌ காட்டி தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கிற இந்த மதக்‌ கூட்டங்களெல்லாம்‌ 
வாஸ்தவமாக பண்டிதர்களாயிருப்பவர்களால்‌ பிரதிவாதிகளுக்கு பாதகமாயுள்ள 
வேதவாக்கியங்களாலும்‌ அனுபவத்தினாலும்‌ கண்டிக்கப்பட்டவைகளேயாகும்‌. 


(577-578) 


அணா UATE: எனன (பி: | 

அனாள்‌ எண்‌ TATA: ॥ A ॥ 

௮ ௮ ௮ அ ஓ 

யதஸ்தஸ்மாத்து புத்ராதே”: ॥ூன்யாந்தஸ்ய விமேஷத: | 
ஸுஎமாதி*தம்‌ அனாத்மத்வம்‌ ஸ்ருதியுக்த்யனுபூ*திபி*: ॥ 579 ॥ 


ad: TATA 
யத: தஸ்மாத்‌ 


புத்ராதே”: 


எதனால்‌, (கண்டிக்கப்பட்டவைகளோ) ஆகையால்‌, 


புத்திரன்‌ முதல்‌, 
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னான = சூன்யம்‌ முடிய உள்ளவற்றிற்கு, 
ரூன்யாந்தஸ்ய 

= விசேக்ஷித்து, 
விமேஷத: 
னான = வேதம்‌, யுக்தி, அனுபவம்‌ இவைகளால்‌, 
ரூன்யாந்தஸ்ய 
ண = ஆத்மாவல்லாத தன்மை, 
அனாத்மத்வம்‌ 
| = நன்குஸாதிக்கப்பட்டது. 
ஸுஸாதி“தம்‌ 


இவ்விதமிருப்பதால்‌ புத்திரன்‌ முதல்‌ சூன்யம்‌ முடிய உள்ளவைகளுக்கும்‌ 
தனித்தனியே சுருதி, யுக்தி, அனுபவம்‌ இவைகளைக்கொண்டு அனாத்மத்‌ (ஆத்மா 
வற்ற) தன்மை நன்றாக ஸாதிக்கப்பட்டுவிட்டது. (579) 


எனா ன 
ளன அரி Taf: | 
sed TATE எ: எனா ॥ 64௦ ॥ 


ந ஹி ப்ரமாணாந்தரபா”தி*தஸ்ய 

யாதா:ர்த்‌“ய அங்கீ“க்ரியதே மஹத்‌:பி* | 
புத்ராதி* மம9ன்யாந்தம்‌ அனாத்மதத்த்வம்‌ 

இத்யேவ விஸ்பஷ்ட அத: ஸுஜாதம்‌ ॥ 580 ॥ 


ப 011 1110501117 ATT ழ்‌ வேறு பிரமாணங்களால்‌ பாதிக்கப்பட்டதற்கு, 
ப்ரமாணாந்தரபா*தி*தஸ்ய 
ளா = உண்மைத்தன்மை, 


யாதா:ர்த்‌“யம்‌ 
ள்‌ = பெரியோர்களால்‌, 
மஹத்‌*பி*: 


ப்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறதில்லையல்லவா! 
நஹி அங்கீ*க்ரியதே 


௭: = ஆகையால்‌, 
அத: 
பப்ப யு - புத்திரன்‌ முதல்‌ சூன்யம்‌ முடிய உள்ளது, 


புத்ராதி“றூன்யாந்தம்‌ 
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னான்‌ 39 -  ஆத்மாவல்லாத ஸ்வரூபம்‌ என்றே, 
அனாத்மதத்த்வம்‌ இத்யேவ 

fous = மிகத்தெளிவாக, 

விஸ்பஷ்டம்‌ 

எள = நன்கு ஏற்பட்டது. 

எடுஜாதம்‌ 


வேறு பிரமாணத்தினால்‌ பாதிக்கப்படுகிற விஷயத்திற்கு வாஸ்தவமாயிருக் 
கும்‌ தன்மை பெரியோர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுவது கிடையாது என்பது பிரஸித்‌ 
தம்‌. ஆகையால்‌ புத்திரன்‌ முதல்‌ சூன்யம்‌ வரையிலுள்ளவைகளுக்கு அனாத்மத்‌ 
தன்மைதான்‌ (ஆத்மாவாக இருக்க முடியாத தன்மைதான்‌) என்பது வெகு ஸ்பஷ்ட 
மாக நன்கு ஏற்படுகிறது. (580) 


(அவதாரிகை) குரு உபதேசம்‌ செய்துகொண்டு போன முறையில்‌ ஒவ்வொரு 
மதத்தையும்‌ சொல்லி அது பிசகென்று அடுத்த மதஸ்தர்‌ எப்படிச்‌ சொல்கிறார்‌ 
என்பதையும்‌ படிப்படியாகவே எடுத்துச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வந்தார்‌. ஆனால்‌ 
கடைசியாக சூன்ய வாதத்தை சொன்னாரே தவிர அதற்கு மேலாக எவ்வித மதத்தை 
யும்‌ சொல்லாததினால்‌ சன்யவாதம்‌ எவ்விதம்‌ பிசகு என்று எடுத்துக்காட்டவில்‌ லை. 
அப்படியிருந்தும்‌ சன்யவாதம்‌ உள்பட முன்‌ சொன்ன வாதங்கள்‌ எல்லாம்‌ பிசகு 
என்று குரு முடித்துவிட்டார்‌. அதினால்‌ சன்யவாதம்‌ எப்படிப்‌ பிசகு என்று சிஷ்யன்‌ 
கேள்வி கேட்பதற்கு அவசியம்‌ ஏற்பட்டது. அதுவிஷயமாய்‌ தனக்குள்ள ஸந்தேகத்‌ 
தை நிவிருத்தி செய்து கொடுக்கும்படி குருவை பிரார்த்திக்கிறான்‌: - 


கான: - 


எண்ண ௭௭௭ 1எளிள்‌ 
ன்‌ ATTEN ETAT | 

ன்‌ ணன எ என: என்ட்‌ 
SATE EAT SH: ॥ 48 ॥ 


ிஷ்ய: ள்‌ 


ஸுஷுப்திகாலே ஸகலே விலீனே 
றூன்யம்‌ வினா நாத்யதி'ஹோபலப்‌*யதே | 
பம9ன்யம்‌ த்வனாத்மா ந தத: பரம்‌ கோ- 
(அ)ப்யாத்மாபி*தா*னஸ்த்வனுபூ*யதே (அர்த”: ॥ 581 ॥ 
ங்கள்‌ - நல்ல தூக்க சமயத்தில்‌, 


௮௮ 


ஸஎுஷுப்திகாலே 
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௧௭௮ எளி - எல்லாம்‌ மறைந்தபின்‌, 
ஸ்கலே விலீனே 

SE ஈ இங்கு, 

இஹ 

ஏ -  சூன்யத்தைத்‌ தவிற, 
பமன்யம்‌ வினா 

௭௮௭ = வேறு வஸ்து, 

அன்யத்‌ 

Td - அறியப்படவில்லை, 
நோபலப்‌*யதே 

Ta = சூன்யமோவெனில்‌, 
பமூன்யம்‌ து 

எனா = ஆத்மா அல்ல, 

அனாத்மா 

da: ut = அதைக்காட்டிலும்‌ வேறாக, 
தத: பரம்‌ 

சாணளா: = ஆத்மா என்று பெயருள்ள, 
ஆத்மாபிசதாசன: 

ரப்‌ எள்‌: = ஒரு பொருளும்‌, 

கோபி அர்த”: 

படஙப்பப்பயு = அனுபவிக்கப்படவில்‌ லையே! 
ந து அனுபூ*யதே 


நல்ல தூக்க ஸமயத்தில்‌ எல்லாம்‌ லயமடைந்திருக்கும்‌ போது சூன்யத்தை 
விட இங்கு வேறு எதுவும்‌ காணப்படுகிறதில்லை. சன்யமோ அனாத்மா என்று நீங்கள்‌ 
சொல்லி விட்டீர்கள்‌ அதற்கு வேறாக ஆத்மா வென்று பெயரிடக்கூடியதாக எவ்வித 
பதார்த்தமும்‌ அனுபவிக்கப்படவில்லையே! (581) 


அண எண ணை TT 
எனி ae Taste fh TAT | 
களி எ கர்‌ எ ளனர்‌ 
எனா எனா TAA ॥ ௦45 ॥ 
யத்‌“யஸ்தி சாத்மா கிமு நோபலப்‌“யதே 
எுப்தெள யதா: திஷ்ட:தி கிம்‌ ப்ரமாணம்‌ | 
கிலக்ஷணோ(அஇஸெள ஸ கதம்‌ ந பா:த்‌*யதே 
ப்ரவாத்‌*யமானேஷஹு அஹமாதி£ஷு ஸ்வயம்‌ ॥ 582 ॥ 
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அனா 
ஆத்மா 


யதி” அஸ்தி 

Thy எ SUT 
கிமு ந உபலப்‌“யதே 
பய்‌ 

ஸுப்தெள 

ao fafa 

யதா: திஷ்ட“தி 
ரஸ்‌ எனா 

கிம்‌ ப்ரமாணம்‌ 


அளி 


அஸெள 
ணா: 
கிலக்ஷண: 


ப்ரவாத்‌*யமானேவஷு 
a: 


எ: 
ஈரான்‌ 
கதம்‌ ந பா:த்‌*யதே 


ஆத்மா இருக்கிறதேயானால்‌ ஏன்‌ தெரியவில்லை? 
தென்பதற்கு பிரமாணம்‌ என்ன? என்ன லக்ஷணத்தையுடையது இந்த ஆத்மா? 
அஹங்காரம்‌ முதலிய தெல்லாம்‌ பாதிக்கப்படுகிறபோது இதுமாத்திரம்‌ என்ன 


ஆத்மவஸ்து, 
இருக்கிறதானால்‌, 

ஏன்‌ அறியப்படவில்லை? 
தூக்கத்தில்‌, 

எப்படி இருக்கிறதோ (அதற்கு), 
என்ன பிரமாணம்‌? 

அந்த ஆத்மா, 

என்ன லக்ஷணமுள்ளது? 
அஹங்காரம்‌ முதலியவைகள்‌, 
தானாக, 
பாதிக்கப்படும்பொழுது, 

அந்த ஆத்மா, 


எப்படி பாதிக்கப்படுகிறதில்லை? 


காரணத்தினால்‌ பாதிக்கப்படவில்லை? 


Tad Aad 5 ஊரா | 
க ஸை ளா கள TA ॥ 663 ॥ 


ஏதத்‌ ஸம்மயஜாதம்‌ மே ஹ்ருத:யக்‌“ரந்தி.லக்ஷணம்‌ | 
சி“ந்தி* யுக்திமஹாக“ட்‌“க“தா“ரயா க்ருபயா குரோ ॥ 583 ॥ 


தூக்கத்தில்‌ இருக்கிற 
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பய ன்‌ ஹே குரோ, 
கு“ரோ 
ளா = தயவினால்‌, 
க்ருபயா 
ஏ - யுக்தி என்னும்‌, 
யுக்தி 
எனனை = பெரிய கத்தியின்‌ நுனியால்‌, 
மஹாக”ட்‌*£க*தா*ரயா 
Ec = மனதின்‌ முடிச்சுரூபமான, 
ஹ்ருத*ய 
3 = என்னுடைய, 
மே 
qd ப இந்த, 
ஏதத்‌ 
ANAT = ஸந்தேஹக்‌ கூட்டத்தை, 
ஸம்மயஜாதம்‌ 
= அறுக்கவேணும்‌. 
சி*ந்தி 


என்னுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ முடிச்சுப்போலிருக்கும்‌ இந்த ஸம்சய ஸமூஹத்‌ 
தை யுக்தியாகிற பெரிய வாளினால்‌, ஹே குரோ, கிருபையுடன்‌ வெட்டிவிடுங்கள்‌. 


(583) 
ளிரக: - 


னா: எனச்‌ என்‌ எா:। 
எனா என என்‌ ॥ 6௪% ॥ 
ஸ்ரீகு” ௬: - 


அதிஸுூக்ஷமதர: ப்ரங்னஸ்தவாயம்‌ ஸத்‌*ருயோோ மத: | 
எுக்ஷமார்த: த*ர்மனம்‌ ஸூக்ஷமபு£த்‌* தி£ஷ்வேவ ப்ரத்‌“ ௬ுற்யதே ॥ 584 ॥ 


னா: - மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்மமான, 
அதிஸுூக்ஷமதர: 

3A UA: ட இந்த கேள்வி, 

அயம்‌ ப்ரங்ன: 

daa = உனக்கு, 


துவ 
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என்‌: - தகுந்ததாக, 

ஸத்‌“ர௬ுா 

Hd: = கருதப்பட்டுள்ளது, 

மத: 

அனார்‌ = ஸூஷ்மமான விஷயங்களைப்‌ பார்ப்பது, 
எுூக்ஷமார்த” த“ர்றனம்‌ 

எனன Ua -  ஸுூக்ஷமபுத்தி உள்ளவர்களிடம்‌ தான்‌, 


ஸுூ௫க்ஷமபு”“த்‌“தி*ஷு ஏவ 
= காணப்படுகிறது. 
ப்ரத்‌*ருங்யதே 
உன்னுடைய கேள்வி மிக மிக ஸுூக்ஷமமானது, உனக்குத்‌ தகுந்தபடியாகத்‌ 


தெரிகிறது. ஸூக்ஷ்மமான புத்தியுள்ளவர்களிடத்தில்தான்‌ ஸூக்ஷ்மமான விஷயங்‌ 
களின்‌ அறிவு காணப்படுகிறது. (584) 


எர ஏனா எகர எச்‌ எனன | 
ஈன்‌ ert என்‌ ளான எ ரளி: ॥ ௦20 ॥ 


ம்ருணு வக்ஷயாமி ஸகலம்‌ யத்‌:யத்‌ ப்ருஷ்டம்‌ த்வயா(அதுசனா |॥ 
ரஹஸ்யம்‌ பரமம்‌ ஸூக்ஷமம்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ச முமுக்ஷுபி* ॥ 585 ॥ 


wei 
ரஹஸ்யம்‌ 
பார்‌ 

பரமம்‌ 
படப்‌ 
எுக்ஷமம்‌ 
HH 


முமுக்ஷபி-: 
Add a 
ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ச 
௭௭௭௭ 

யத்‌ யத்‌ 

AAA 


அது“னா 
சொ 


த்வயா 


ரஹஸ்யமானதும்‌, 

சிறந்ததும்‌, 

ஸூ5க்ஷமமானதும்‌, 

மோக்ஷமடைய விரும்புபவர்களால்‌, 
அறியத்தக்கதுமான, 

எதுவெல்லம்‌, 

இப்பொழுது, 


உன்னால்‌, 
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கேட்கப்பட்டதோ, 


எல்லாவற்றையும்‌, 


சொல்கிறேன்‌, 


கேள்‌. 


எது எதெல்லாம்‌ உன்னால்‌ இப்பொழுது கேட்கப்பட்டதோ அதையெல்லாம்‌ 
சொல்கிறேன்‌ - கேள்‌. அது ரஹஸ்யமானது. மிகவும்‌ மேலானது, ஸுூக்ஷமமானது, 
முமுக்ஷுக்களால்‌ அவசியம்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டியது. (585) 


ணா? எண்‌ எள்‌ எாளிர்‌ கார்‌ | 

TA எண A TAS ளை ॥ 046 ॥ 
பு-த்‌-த*யாதி: ஸகலம்‌ ஸுப்தெள அனுலீனம்‌ ஸ்வகாரணே | 
அவ்யக்தே வடவத்‌ பீ£ஜே திஷ்டசத்யவிக்ருதாத்மனா ॥ 586 ॥ 


டய] 


> 


ஸுப்தெள 


பு£த்‌சதஃயாதி்‌ 
௭௭ 


ஸகலம்‌ 


விள 
பீஜே 
௭௭ 


வடவத்‌ 
எகா 
ஸ்வகாரணே 
[oe 
அவ்யக்தே 


TTA 


௮ 


5 


ம்‌ 


அவிக்ருதாத்மனா 


தூங்கும்பொழுது, 
புத்தி முதலான, 
எல்லாம்‌, 

விதையில்‌, 
ஆலமரம்போல, 
தனக்குக்காரணமான, 
அவ்யத்தத்தில்‌, 
மறைந்ததாய்‌, 


விகாரமடையாத ஸ்வரூபமாக, 
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ம்ட்யு = இருக்கிறது. 
திஷ்ட*தி 
தூங்கும்போது புத்தி முதலியதெல்லாம்‌ தன்‌ காரணமாகிய அவ்யக்தத்தில்‌ 


அடங்கி, ஆலமரம்‌ விதையில்‌ இருப்பது போல, மாறுதலடையாத ஸ்வரூபத்துடன்‌ 
இருந்து வருகிறது. (586) 


93௪ அண TT FTA wT | 

௧௭ எணண ௭ ளி ae: | 
கண்ணண்‌ எள ணன ॥ «LO ॥ 
திஷ்ட*த்யேவ ஸ்வரூபேண ந து ॥ுந்யாயதே ஜக:த்‌ | 
கசித்‌ அங்குரரூபேண க்வசித்‌ பீ£ஜாத்மனா வட: | 
கார்யகாரணரூபேண யதா: திஷ்டத்யத*ஸ்ததா? ॥ 587 ॥ 


ATA = பிரபஞ்சம்‌, 
ஜகத்‌ 
= ஸ்வரூபத்துடன்‌, 
ஸ்வரூபேண 
EEE | = கட்டாயம இருக்கிறது, 
திஷ்ட'த்யேவ 
எ ILL) = சூன்யமாக ஆகிறதில்லை, 
ந து மமஜந்யாயதே 
Lj = எப்படி, 
யதா: 
de: = ஆலமரம்‌, 
வட: 
எ = ஒரு சமயம்‌, 
க்வசித்‌ 
s = முளைரூபமாயும்‌, 
பீ*£ஜாத்மனா 
1 = ஒரு சமயம்‌, 
க்வசித்‌ 
6 = விதை ரூபமாயும்‌, 
பீ£ஜாத்மனா 


= காரியமாகவும்‌ காரணமாகவும்‌, 


கார்யகாரணரூபேண 
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இருக்கிறதோ, 


அப்படியே, 


அந்த ஜகத்தும்‌ இருக்கிறது. 


ஸ்வரூபத்துடன்‌ ஜகத்‌ இருக்கவே இருக்கிறது. சூன்யமாக ஆகிவிடுகிற 
தில்லை. ஆலமரம்‌ ஒருஸமயம்‌ முளை ரூபமாயும்‌ ஒருஸமயம்‌ விதை ரூபமாயும்‌, 
அதாவது கார்ய ரூபமாயும்‌ காரண ரூபமாயும்‌, எப்படி இருக்கிறதோ, அப்படியே இந்த 


ஜகத்தும்‌ இருக்கிறது. 


(587) 


அண்ணர்‌ எள்‌ எர ஏர்‌: 
னர எண்‌ எண ளை வனி ॥ 664 ॥ 


அவ்யாக்ருதாத்மனாவஸ்தா:ம்‌ ஜக:தோ வததி ஸ்ருதி: | 
எுஷுப்த்யாதி£ஷு தத்‌:பேத5ம்‌ தர்ஹ்யவ்யாக்ருதமித்யஸெள ॥ 588 ॥ 


உணா 


ஸுஷுப்த்யாதி*ஷு 
Td: 

ஐக த: 

அனாள்‌ [410 Eel 
அவ்யாக்ருதாத்மனா 
அனர்‌ 
அவஸ்தா”ம்‌ 

யப்‌ 

தஹிம்‌ 

௭௭% 

தத்‌ இதம்‌ 
எனா ₹ 
அவ்யாக்ருதம்‌ ஹ 


இதி 


தூக்கம்‌ முதலிய அவஸ்தைகளில்‌, 
பிரபஞ்சத்திற்கு, 
அவ்யாக்ருதஸ்வரூபமாக, 

இருக்கும்‌ நிலையை, 

அப்பொழுது, 

அந்த இந்த ஜகத்‌, 

அவ்யாக்ருதமாக வல்லவா (இருந்தது), 
என்ற, 

வேதமும்‌, 


சொல்கிறது. 
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ஜகத்‌ ஸுஷுப்தி (பிரளயம்‌) முதலிய காலங்களில்‌ அவியாகிருத ஸ்வரூப 
த்துடன்‌ இருக்கும்‌ நிலையை "அப்பொழுது இது அவ்யாகிருதமாயிருந்தது" என்று 
சுருதியும்‌ சொல்கிறது. (588) 
ண்‌ எள எச்‌ எண்ணை: | 
ளாள்‌ இர்‌ என்‌ fe நாக: எளி: ॥ 045 ॥ 


இமமர்த“ம்‌ அவிஜ்ஞாய நிர்ணீதம்‌ ஸ்ருதியுக்திபி” | 
ஜக*தோ த:“ர்றனம்‌ மரஒன்யம்‌ இதி ப்ராஹு: அதத்‌“விது*: ॥ 589 ॥ 


வளக்‌: = சுருதியாலும்‌ யுக்திகளாலும்‌, 
ஸ்ருதியுக்திபி”: 
மய்ய - தீர்மானிக்கப்பட்ட, 
நிர்ணீதம்‌ 
ஏர்‌ ஏ - இந்த விஷயத்தை, 
இமம்‌ அர்த”“ம்‌ 
= அறிந்துகொள்ளாமல்‌, 

அவிஜ்ஞாய 

ஸர்‌ - பிரபஞ்சத்தின்‌ தத்வம்‌, 
ஐக£தோ தச£ர்மனம்‌ 
ன்‌ -  தன்யம்‌, 
மான்யம்‌ 
ப்ய த என்று, 
இதி 

4: = அதை அறியாதவர்கள்‌, 
அதத்‌*விது*: 
NTE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
இதி 


சுருதியினாலும்‌ யுக்தியினாலும்‌ தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கிற இந்த விஷயத்தை 
அறிந்துகொள்ளாமல்‌ "ஜகத்தின்‌ தத்வம்‌ சூன்யம்‌” என்று அதை யறியாதவர்கள்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌. (589) 
ண: ௭௭ ணி: அனர்‌ ௭ ௭ ZT | 
3 ஈரல்‌ எரா என்னார்‌ ॥ 650 || 


நாஸத: ஸத உத்பத்தி: ங்ரூயதே ந ச த்‌“ருற்யதே | 
உதேசதி நரஸ்ர்ருங்கா“த்கிம்‌ க“புஷ்பாத்கிம்‌ பவிஷ்யதி ॥ 590 ॥ 
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௭: = இல்லாததிலிருந்து, 
அஸத: 

ad: = இருக்கும்‌ பொருளுக்கு, 
எத: 

3: = உத்பத்தி, 

உத்பத்தி: 

எ ர்‌ = கேட்கப்படுகிறதில்‌ லை, 
ந ங்ரூயதே 

Tua - காணப்படுகிறதுமில்லை, 
ந ச த்‌*ருங்யதே 

MAST = மனிதன்‌ மொம்பிலிருந்து, 
நரங்ர்ருங்கா*த்‌ 

ரஸ்‌ 31௭ = எது உண்டாகிறது? 
கிம்‌ உதே:தி 

௭00911 = ஆகாயமலரிலிருந்து, 
க:புஷ்பாத்‌ 

ரக்‌ ன்‌ என்ன உண்டாகும்‌? 
கிம்‌ பவிஷ்யதி 


இல்லாத பதார்த்தத்திலிருந்து இருக்கிற பதார்த்தம்‌ உண்டாவதாக கேள்விப்‌ 
படுவதும்‌ கிடையாது, பார்க்கப்படுவதும்‌ கிடையாது. இல்லாத மனிதக்கொம்பிலிரு 
ந்து எது உண்டாகும்‌? இல்லாத ஆகாச புஷ்பத்திலிருந்து எது உண்டாகும்‌? (590) 


ள்‌ எ கள்ளன்‌ YEN 
௭௭௭௭ எள எள எரா எ | 
18 ஏஎ எளனர்‌ எஸ்‌ எ ணா 


aA zeal எனி என அள: | 669 ॥ 
ப்ரப*வதி ந ஹி கும்போ“(அவித்‌£யமானோ ம்ருதாங்சேத்‌ 
ப்ரப*வது ஸிகதாயா வாத₹வா வாரிணோ வா | 
ந ஹி ப4வதி ச தாப்‌*யாம்‌ ஸர்வதா? க்வாபி தஸ்மாத்‌ 
யத உத:யதி யோ(ஆர்தோ:(அ)ஸ்த்யத்ர தஸ்ய ஸ்வபாஃவ: ॥ 591 ॥ 


அணா: - இல்லாத, 
அவித்‌“ யமான: 
சா: - குடம்‌, 


௮ 


கும்ப“: 
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Hs: 


ம்ருதச: 
எ ௭௭௭ 


ந ஹி ப்ரப4வதி 
da 


சேத்‌ 
னள எ 


ஸிகதாயா வா 


HAT 
அத”வா 
ளணாள 
வாரிணோ வா 
THT 


௮ 


ப்ரப*“வது 


க்வாபி 
TAT 
ஸர்வதா 
[| 
தாப்‌“யாம்‌ 
௭1 எண்‌ 

ந ஹி ப:வதி 
எனவா௭ 


தஸ்மாத்‌ 
எ: அள்‌: 
ய: அர்த”: 
aa: 

யத: 
ஊன்‌ 
உத:யதி 
எ 
தஸ்ய 
“NT: 
ஸ்வபாஃவ: 
34௪ 


அத்ர 


மண்ணிலிருந்து, 
உண்டாகிறதில்லையல்லவா, 
உண்டாகுமானால்‌, 
மணலிலிருந்தோ, 

அல்லது, 
தண்ணிலிருந்தோ, 
உண்டாகட்டும்‌, 
ஒருக்காலும்‌, 
எவ்விதத்திலும்‌, 

அந்த மணல்‌, ஜலம்‌ இவற்றிலிருந்து, 
உண்டாகிறதில்லை, 
ஆகையால்‌, 

எந்த பொருள்‌, 

எதிலிருந்து, 
உண்டாகிறதோ, 

அதன்‌, 

ஸ்வபாவம்‌, 


இங்கு, 
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ண்‌ = இருக்கிறது. 
அஸ்தி 

இல்லவேயில்லாத குடமானது மண்ணிலிருந்து உண்டாகாது. அவ்விதம்‌ 
உண்டாகுமேயானால்‌, மணலிலிருந்தோ அல்லது ஜலத்திலிருந்தோ உண்டாகட்டு 
மே? அவ்விரண்டிலிருந்தும்‌ மணலிலிருந்தோ, ஜலத்திலிருந்தோ) எவ்விதத்திலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உண்டாவதே கிடையாது ஆகையால்‌ எந்த பதார்த்தம்‌ எதிலிருந்து 
வெளிவருகிறதோ அதில்‌ அதன்‌ ஸ்வபாவம்‌ இருந்தே தீரும்‌. (591) 
எ (ரிச்‌ காகா | 
எள்‌ TTY TAT எண்‌: ॥ 665 ॥ 
அன்யதா” விபரீதம்‌ ஸ்யாத்கார்பகாரணலக்ஷணம்‌ | 
நியதம்‌ ஸர்வமாஸ்த்ரேஷு ஸர்வலோகேஷு ஸர்வத: ॥ 592 ॥ 


HAT = அப்படியில்லாவிடில்‌, 
அன்யதா?” 

8 = எல்லா சாஸ்திரங்களிலும்‌, 
ஸர்வறாஸ்த்ரேஷு 

a = எல்லா உலக விவஹாரங்களிலும்‌, 
ஸர்வலோகேஷு 
எண: - எல்லா விதத்திலும்‌, 
ஸர்வத: 

= உறுதிப்பாடு அமைந்த, 
நியதம்‌ 
வப = கார்யம்‌ காரணம்‌ இவற்றின்‌ லக்ஷணம்‌, 

கார்யகாரணலக்ஷணம்‌ 
ரிச்‌ ப ப - விபரீதமாகிவிடும்‌. 


விபரீதம்‌ ஸ்யாத்‌ 


அப்படியில்‌லையானால்‌, எல்லா சாஸ்திரங்களிலும்‌, எல்லா உலக வியவஹார 
ங்களிலும்‌, தீர்மானமாயுள்ள கார்யம்‌ காரணம்‌ இவைகளின்‌ லக்ஷணம்‌ விபரீதமாகி 
விடும்‌. (592) 


கணா: எள எ என னர்‌ TTA | 
௭: WTA AT என்னி எண்‌: ॥ 683 ॥ 


கத*மஸத: ஸஜ்ஜா யேதேதி ங்ருத்யா நிஷித்‌*யதே தஸ்மாத்‌ | 
அஸத: ஸஜ்ஜனனம்‌ நோ க“டதே மித்‌*யைவ மான்யமப்‌*தா£ர்த?: ॥ 593 ॥ 
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௭: = இல்லாததிலிருந்து, 
அஸத: 
Ad ௪ இருப்பது, 
ஸத்‌ 
௭௮௭ = எப்படி, 
கதம்‌ 
“Tia = உண்டாகும்‌, 
ஜாயேத 

= என்று, 
இதி 
அனா = வேதத்தால்‌, 
ம்ருத்யா 
னர்‌ -  நிஷேதிக்கப்படுகிறது, 
நிஷித்‌*யதே 
எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
எர: = அஸத்திலிருந்து, 
அஸத: 
UAT = ஸத்‌ உண்டாவது, 
ஸஜ்ஜனனம்‌ 
எ எள்‌ ப பொருந்தாது, 
நோ க“டதே 
ணன: = சூன்யபதத்தின்‌ பொருள்‌, 
ரான்யறப்‌“தா:ர்த”: 
oda = பொய்தான்‌. 
மித்‌“ யைவ 


"இருக்கிற பதார்த்தம்‌ இல்லாததிலிருந்து எப்படி உண்டாகும்‌?" என்று வேதத்தி 
னாலேயே தடுக்கப்பட்டிருக்கிறது, ஆகையால்‌ இல்லாததிலிருந்து இருப்பதின்‌ 
உத்பத்தி பொருந்தாது. சன்யம்‌ என்கிற சப்தத்தின்‌ பொருள்‌ பொய்தான்‌. (593) 
னக எ எச எனன ௭ ளர்‌ | 
கள்‌ என்‌ னன்‌ என ளர்‌ ॥ 60% ॥ 


அவ்யக்த ஸப்‌“தி“தே ப்ராஜ்ஞே ஸத்யாத்மனி அத்ர ஜாக்‌:ரதி | 
கதம்‌ ஸித்‌*யதி றூன்யத்வம்‌ தஸ்ய ப்‌“ராந்தறிரோமணே ॥ 594 ॥ 
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பபப பபப = ப்ராந்தர்களுள்‌ தலைசிறந்தவனே, 
ப்‌சராந்தமிரோமணே 
எனு = அவ்யக்தம்‌ என்று பெயருள்ள, 
அவ்யக்த மாப்‌*தி£தே 
= ப்ராக்ஞனான்‌, 
ப்ராஜ்ஜே 
6 = ஆத்மா, 
ஆத்மனி 
A = இங்கு, 
அத்ர 
= விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது, 
ஜாக்‌'ரதி ஸதி 
ஈன = அவனுக்கு, 
தஸ்ய 
ad = இல்லாத்தன்மை, 
பமூன்யத்வம்‌ 
ர்‌ ee = எப்படி ஏற்படும்‌? 
கதம்‌ ஸித்‌*யதி 


ஏ ப்ராந்தர்களுக்குள்‌ தலைசிறந்தவனே, அவ்யக்தம்‌ என்ற பெயருடைய 
பிராக்சனான ஆத்மா இங்கே விழித்துக்கொண்டிருக்கும்போது, அவனுக்கு சூன்யத்‌ 
தன்மை எப்படி ஸித்திக்கும்‌? (594) 


[இங்கே 'பிராந்த சிரோமணியே' என்பது சூன்யவாதியைப்‌ பார்த்தே தவிர, 
சிஷ்யனைப்‌ பார்த்து என்று நினைத்துவிடக்கூடாது] 


ஸுஷுப்தெள மூன்யமேவேதி கேன பும்ஸா தவேரிதம்‌ | 
ஹேதுனா(அனுமிதம்‌ கேன கதம்‌ ஜ்ஞாதம்‌ த்வயோச்யதாம்‌ | 
இதி ப்ருஷ்டோ மூட*தமோ வதி*ஷ்யதி கிமுத்தரம்‌ ॥ 595 ॥ 


டப்ப - நல்ல தூக்கத்தில்‌, 
எுஷுப்தெள 
Tr = சூன்யம்‌ தான்‌ என்று, 


பமா9ன்யமேவேதி 


29௮ 


சொ 


கேன பும்ஸா 


கேன ஹேதுனா 


அனுமிதம்‌ 
ளா 
த்வயா 
| 

கதம்‌ 
ளார்‌ 
ஜஞாதம்‌ 
உளர்‌ 


உச்யதாம்‌ 


இதி 
us: 


ப்ருஷ்ட: 
HGAH: 


மூட*தம: 
(கண்‌ 


கிம்‌ உத்தரம்‌ 
எ 


வதி“ஷ்யதி 
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எந்த மனிதனால்‌, 
உனக்கு, 
சொல்லப்பட்டது? 
எந்தக்காரணத்தால்‌, 
ஊஹிக்கப்பட்டது, 
உன்னால்‌, 

எப்படி, 
அறிந்துகொள்ளப்பட்டது? 
சொல்லப்படட்டும்‌, 
என்று, 

கேட்கப்பட்ட, 
மூடர்களுள்‌ மேலானவன்‌, 
என்ன பதிலை, 


சொல்லப்‌ போகிறான்‌. 


“ஸுஷுப்தியில்‌ சூன்யம்‌ தான்‌ இருக்கிறதென்று எந்தப்‌ புருஷனால்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது? அல்லது எந்த காரணத்தைக்கொண்டு அனுமானம்‌ செய்தாய்‌? 
உன்னால்‌ இவ்விஷயம்‌ எப்படி அறியப்பட்டது? சொல்‌” என்று கேட்டால்‌ இந்த மூட 
சிரேஷ்டன்‌ என்ன பதில்‌ சொல்வான்‌? 


காக்‌ என ௭ எ எரே கனா | 
நண்ணா என BT னா: ர: ॥ 666 Il 


(595) 
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நைவானுரூபகம்‌ லிங்க்‌ வக்தா வா நாஸ்தி கங்சன | 
ஸுஷுப்திஸ்தி: தமம9ன்யஸ்ய போ:த்‌“தா* கோ ந்வாத்மன: பர: ॥ 596 ॥ 


எண்ன -  எஸுஷுப்தியில்‌ உள்ள சூன்யத்திற்கு, 
ஸுஷுப்திஸ்தி: தமர9ன்யஸ்ய 
அகல்‌ -  தகுந்ததான, 
அனுரூபகம்‌ 
ரன்னர்‌ = அடையாளம்‌, 
லிங்கம்‌ 
ட்ட] - இல்லவேயில்லை, 
நைவ 
எள = சொல்கிறவனோ, 
வக்தா வா 
௧௮௭ = ஒருவனும்‌, 
கங்சன 
ளா - இல்லை, 
நாஸ்தி 
= இதை அறிகிறவன்‌, 
போ”த்‌“தா* 
TCH: = ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஆத்மன: 
எ: கர = வேறு யார்‌? 
பர: கோனு 


ஸுஷுப்தியில்‌ இருக்கும்‌ சன்யத்தை நிரூபணம்‌ செய்வதற்கு லிங்கம்‌ 
(அடையாளம்‌) இல்லவே இல்லை. அதைச்‌ சொல்லக்கூடியவனும்‌ யாரும்‌ கிடையாது. 
இந்த சூன்யத்தை அறிகிறவன்‌ ஆத்மாவைத்தவிர வேறு யார்‌? (596) 


ஊர்‌ ௭ எக ண்கள்‌ ஊளை | 
TA கணை NE: ணா எனனம எளிரள்‌ ॥ 666 ॥ 
ஸ்வேனானுபூ*தம்‌ ஸ்வயமேவ வக்தி 
ஸ்வஸுப்திகாலே ஸ்தி:தறூன்யபா“வம்‌ | 
தத்ர ஸ்வஸத்தாமனவேக்ஷய மூட“: 
ஸ்வஸ்யாபி மர9ன்யத்வமயம்‌ ப்‌“ரவீதி ॥ 597 ॥ 


9-௭ = தன்னால்‌, 
ஸ்வேன 
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௮ 18 
அனுபூ“தம்‌ 
ஸ்வஸுப்திகாலே 
டே ~ 


ஸ்தி” தமர9ன்யபாஃவம்‌ 


ஸ்வயமேவ 


ப்‌“ரவீதி 


தன்னுடைய தூக்க ஸமயத்தில்‌ தன்னாலேயே அனுபவிக்கப்பட்ட அப்பொழுது 
இருந்த சூன்யத்தன்மையை தானே சொல்கிறான்‌. அப்பொழுது தன்னுடைய இருப்பை 
கவனிக்காமல்‌ இந்த மூடன்‌ தனக்குக்கூட சூன்யத்தன்மையை சொல்கிறான்‌. 


அனுபவிக்கப்பட்ட, 
தன்னுடைய தூக்க ஸமயத்தில்‌, 
இருந்த சூன்யத்தன்மையை, 
தானே, 

சொல்கிறான்‌, 

அங்கே, 

தன்‌ இருப்பை, 
கவனிக்காமல்‌, 

இந்த மூடன்‌, 

தனக்கும்‌, 

சூன்யத்‌ தன்மையை, 


சொல்கிறான்‌. 


அணா: னள: விறல்‌ எ ளளா | 


எனைன எள என ௭ ளான ௭ fafa: ॥ 066 ॥ 


அவேத்‌“ யமான: ஸ்வயமன்யலோகை: 
ஸெளஷ்ப்திகம்‌ த*ார்மமவைதி ஸாக்ஷாத்‌ | 

பு-த்‌“த்‌-யாத்‌*யபா4வஸ்ய ச யோ(ஆத்ர போ:த்‌“தா* 
ஸு ஏஷ ஆத்மா கலு நிர்விகார: ॥ 598 ॥ 
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a 

ய: 

அனளி க; 

அன்யலோகை: 

AT: 

அவேத்‌ யமான: 

Ti a 

ஸ்வயம்‌ 

AAA = 

ஸாக்ஷாத்‌ 
ளார்‌ 


ஸெளஷுப்திகம்‌ த:ர்மம்‌ 


அவைதி 
AA = 


அத்ர 
ஏனா எ 2 


பு£த்‌*த்‌4யாத்‌*யபா“வஸ்ய ச 


போசத்‌*தா“ 
எ: 19; 

ஸு: ஏஷ: 
ரண: 


நிர்விகார: 
ண = 


ஆத்மா கலு 


எவன்‌, 

பிறவற்றால்‌, 
அறியப்படாதவனாய்‌, 

தானே, 

நேராக, 

ஸுஷுப்தியிலுள்ள விஷயத்தை, 
அறிகிறானோ (எவன்‌), 

இங்கே, 

புத்தி முதலியவைகளின்‌ இல்லாமையையும்‌, 
அறிகிறவனோ, 

அந்த இவன்‌, 

விகாரமில்லாத, 


ஆத்மா அல்லவா! 


எவன்‌ வேறு யாராலும்‌ அறியப்படாமல்‌ தானே நேரில்‌ ஸுஷூப்தியின்‌ 
நிலையை அறிகிறானோ, இந்த ஸுஷுப்தியில்‌ புத்தி முதலியவற்றின்‌ இல்லாமையை 
யும்‌ எவன்‌ அறிகிறானோ, அந்த மாறுதலற்றவன்தான்‌ இந்த ஆத்மா அல்லவா? (598) 
எனிக்‌ எள்‌ (என எணா என அண்ணி: 

௭88௭ கன எகர எள எஸ்‌ NEN | 
எ ஏன்ன எல்‌ எள்‌ ன எனன 

என: கணா Ta: UT: RAT ॥ 066 ॥ 
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யஸ்யேத:ம்‌ ஸகலம்‌ விபா“தி மஹஸா தஸ்ய ஸ்வயஞ்ஜ்யோதிஷ: 
எூர்யஸ்யேவ கிமஸ்தி பா“£ஸகமிஹ ப்ரஜ்ஞாதி: ஸர்வம்‌ ஜடம்‌ | 

ந ஹ்யர்கஸ்ய விபா“ஸகம்‌ க்ஷிதிதலே த்்‌:ருஷ்டம்‌ ததை:வாத்மனோ 
நான்ய: கோ(அப்யனுபா“ஸுூகோ(அனுப*விதா நாத: பர: கண்சன ॥ 599 ॥ 


மஹஸா 
34 எள்‌ 
இத*ம்‌ ஸகலம்‌ 


விபா“தி 
எ௫ர்யஸ்யேவ 

மரு 
ஸ்வயஞ்ஜ்யோதிஷ: 
qT 
தஸ்ய 
௭௭௯ 
பா“ஸகம்‌ 
ப்பி 
இஹ 


ஜடம்‌ 
அக ௭ல்‌ 


அர்கஸ்ய விபா“ஸகம்‌ 


க்ஷிதிதலே 
௭8 ன்‌ 
நஹி த்‌*ருஷ்டம்‌ 


எதனுடைய, 
தேஜஸ்ஸால்‌, 

இந்த பிரபஞ்சம்‌ எல்லாம்‌, 
விளங்குகிறதோ, 
ஸுூர்யனைப்போல்‌, 

தானே பிரகாசிக்கிற, 

அந்த வஸ்துவை, 
விளக்கக்கூடியது, 

இங்கு, 

என்ன இருக்கிறது? 

புத்தி முதலானது, 

எல்லாம்‌, 

ஜடமானது, 

ஸூரியனை பிரகாசப்படுத்துகிற வஸ்து, 
பூதலத்தில்‌, 


பார்க்கப்பட்டதில்லையல்லவா? 
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௭௭ = அப்படியே, 
ததை£வ 

TCH: = ஆத்மாவை, 
ஆத்மன: 

ATTA: = விளங்கவைக்கிற, 
அனுபா“ஸக: 

அன: கங்‌ = வேறு ஒன்றும்‌, 
அன்ய: கோபி 

= | = இல்லை, 

ந்‌ 

Ad: = இந்த ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌, 
அத: 

ut: = வேறு, 

பர: 

எ -  அனுபவிக்கிறவன்‌, 
அனுபஃ*விதா 

௬௮௭ = ஒருவரும்‌, 
கங்சன 

a = இல்லை. 

ந 


எதனுடைய தேஜஸினால்‌ இந்த பிரபஞ்சமெல்லாம்‌ பிரகாசிக்கிறதோ, ஸூர்ய 
னைப்போல்‌ ஸ்வயம்‌ பிரகாசமான அந்த வஸ்துவை, பிரகாசப்படுத்தக்கூடியது இங்கு 
வேறு உண்டா? புத்தி முதலானது எல்லாம்‌ ஜடம்‌. ஸூூர்யனை பிரகாசப்படுத்தக்‌ 
கூடியதாக பூமியில்‌ எதுவும்‌ காணப்படவில்லை. அப்படியே, ஆத்மாவை பிரகாசப்ப 
டுத்தக்கூடிய வேறு எதுவும்‌ கிடையாது. அதைத்தவிர அனுபவிப்பவனும்‌ வேறு 
கிடையாது. (599) 


கொள்‌ எள்ள ணரா | 
ணன்‌ எ 3 கள்‌ எனா Il 62௦ ll 


யேனானுபூ*யதே ஸர்வம்‌ ஜாக்‌சரத்ஸ்வப்னஸுஷுப்திஷு | 
விஜ்ஞாதாரமிமம்‌ கோ நு கதம்‌ வேதி5துமர்ஹதி ॥ 600 ॥ 


3 - எவரால்‌, 
யேன 
பம்பு படப்பு - ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி இவைகளில்‌, 


ஜாக்‌ரரத்ஸ்வப்னஸுஷுப்திஷு 
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ud = எல்லாம்‌, 
ஸர்வம்‌ 

TU: = அனுபவிக்கப்படுகிறதோ, 
அனுபூ*யதே 

ர்‌ - இந்த, 

இமம்‌ 

Tat -  அறிகிறவரை, 
விஜ்ஞாதாரம்‌ 

a = எவன்‌ தான்‌, 
கோ நு 

௭௮௭ ன்‌ எப்படி, 

கதம்‌ 

fed - அறிவதற்கு, 
வேதி:தும்‌ 

அண்‌ -  தக்கவனாகிறான்‌? 
அர்ஹதி 


எவரால்‌ ஜாக்கிரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி, இந்த நிலைகளில்‌ எல்லாம்‌ அனுப 
விக்கப்படுகிறதோ, இந்த அறிவுள்ளவரை யார்தான்‌ எப்படித்தான்‌ அறியமுடியும்‌? 


(600) 
எண எக எனக னின்‌ சாக :| 

எள எ ளா அண்‌ எள்‌ ॥ 6௦ ॥ 

ஸர்வஸ்ய தா£ஹ்கோ வஹ்நிர்வஹ்னேர்னான்‌்யோ(அஆஸ்தி தாஃஹக: | 

யதா: ததாசத்மனோ ஜ்ஞாதுர்ஜ்ஞாதா கோ(அ)பி ந த்‌ருங்யதே ॥ 601 ॥ 


அள்‌ ட்‌ எப்படி, 

யதா: 

எசு: - நெருப்பு, 

வஹ்நி 

என எக: = எல்லாவற்றையும்‌ எரிக்கிறதாக உள்ளது, 


ஸர்வஸ்ய தா*ஹக: 


“ஐ: = நெருப்பை, 
வன்ஹ்னே: 
எ: = எரிக்கிறதாக, 
தா:ஃஹக: 
ன: = வேறு வஸ்து, 


அன்ய: 
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ளான = இல்லையோ, 
நாஸ்தி 
aT ன்‌ அப்படியே, 
ததா: 
id: = அறிகிற, 
ஜ்ஞாது: 

CHAT ATT = ஆத்மாவை அறிகிறவன்‌, 
ஆத்மனோ ஜ்ஞாதா 
கங்‌ = ஒருவனும்‌, 
கோபி 
எ ணர்‌ = காணப்படவில்லை. 
ந த்‌:ருஸ்யதே 


எப்படி எல்லாவற்றையும்‌ எரிப்பது அக்னி, அக்னியை எரிக்கக்கூடியதாக 
வேறு எதுவும்‌ கிடையாதோ, அப்படியே எல்லாவற்றையும்‌ அறிகிற ஆத்மாவை 


அறிகிறவனாக உள்ளவன்‌ யாரும்‌ காணப்படவில்லை. 


ஊனி எச்‌ ரன எச்‌ எ: | 
ஊணாளள ரான னர்‌ ॥ ௨௦ ॥ 


(601) 


உபலப்‌*யேத கேனாயம்‌ ஹ்யுபலப்‌*தா* ஸ்வயம்‌ தத: | 
உபலப்‌“த்‌*யந்தராபா4வான்னாயமாத்மோபலப்‌*யதே ॥ 602 ॥ 


உபலப்‌₹தா* 
a 
அயம்‌ 


ளெ 


கேன 
3A 
உபலப்‌*யேத 
dda: 


தத: 
வாணாள்‌ 


உபலப்‌“த்‌*“யந்தராபா“வாத்‌ 


தானே, 
அறிகிறவனான, 
இந்த ஆத்மா, 
யாரால்‌, 
அறியப்படுவான்‌? 
ஆகையால்‌, 


வேறு அறிகிறவன்‌ இல்லாததால்‌, 
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எச்‌ வனா 
அயம்‌ ஆத்மா 


நோபலப்‌*யதே 


இந்த ஆத்மா, 


அறியப்படவில்லை, 


தானே அறிகிறவனாயிருந்து கொண்டிருக்கிற இவர்‌ யாரால்‌ அறியப்பட 
முடியும்‌? ஆகையால்‌ அறிகிறவன்‌ வேறு இல்லாததினால்‌ இந்த ஆத்மா அறியப்படு 


கிறதில்‌ 2. 


ஏவாள்‌ க பு 


(602) 


UAT எற்‌ ஹா எ afer Tha | 
க எ: ௭ Tet 

qe fasta YO எ எனை: ॥ 6௦3 ॥ 
பு-த்‌-த்‌-யாதிஃ:வேத்‌:யவிலயாத:யமேக ஏவ 


ஸுப்தெள ந பங்யதி ங்ருணோதி ந வேத்தி கிஞ்சித்‌ | 
ஸெளஷுப்திகஸ்ய தமஸ: ஸ்வயமேவ ஸாகூஷீ 
பூ*த்வாத்ர திஷ்டசதி ஸுகேசன ச நிர்விகல்ப: ॥ 603 ॥ 


wr 


எுப்தெள 
dct 


NOK ~ 


பு“த்‌-த்‌-யாதி” வேத்‌“ யவிலயாத்‌ 


௮4௭ 
அயம்‌ 
றவு 
ஏக ஏவ 
கிஞ்சித்‌ 
என்‌ 


ந பங்யதி 
a 


ந ங்ருணோதி 
எள 
ந வேத்தி 


ஸெளஷுப்திகஸ்ய 


தூக்கத்தில்‌, 

புத்தி முதலான அறியப்படும்‌ வஸதுக்கள்‌ 
மறைந்துவிட்டதால்‌, 

இந்த ஆத்மா, 

ஒருவனாகவே இருந்துகொண்டு, 
ஒன்றையும்‌, 

பார்க்கிறதில்லை, 

கேட்கிறதில்லை, 

அறிகிறதில்லை, 


ஸுஷுப்தியிலுள்ள, 
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எ: = 
குமஸ: 


Ta 


ஸ்வயமேவ 
Ta எள - 
எமாக்ஷீ பூ*த்வா 
34௭ = 
அத்ர 

சர: 
நிர்விகல்ப: 
அ ப ்‌ 
எராகே£ன ச 


ரா - 
திஷ்ட*தி 


அக்ஞானத்தை, 

தானே, 

நேரில்‌ பார்ககிறவனாக இருந்து கொண்டு, 
இந்த தூக்கத்தில்‌, 
விகல்பமில்லாதவனாக, 

எுகமாகவும்‌, 


இருக்கிறான்‌. 


தூக்கத்தில்‌ புத்தி முதலான அறியப்படும்‌ வஸ்துக்கள்‌ லயமாகிவிட்டபடியால்‌ 
இவர்‌ ஒருவரே இருக்கிறார்‌. எதையும்‌ பார்ப்பதில்லை, கேட்பதும்‌ இல்லை, அறிவதும்‌ 
இல்லை, ஸுஷுப்தி காலத்திலுள்ள அக்ஞானத்தை தானே ஸாக்ஷியாக இருந்து 
பார்த்துக்கொண்டு, ஸுகமாய்‌ எவ்வித விகல்பமு மன்னியில்‌ இருக்கிறார்‌. (603) 


ளன என்‌ use: | 
1௭௪: Trea ATTA AAT ॥ 6௦ ॥ 


ஸுஷுப்தாவாத்மஸத்‌:பா*வே ப்ரமாணம்‌ பண்டி:தோத்தமா:। 
விது:: ஸ்வப்ரத்யபி£ஜ்ஞானம்‌ ஆபா:லவ்ருத்‌5த*ஸும்மதம்‌ ॥ 604 ॥ 


ளி 2 


ஸுஷுப்தெள 
c 


ஆத்மஸத்‌“பா“வே 
ஏற்களினா: 


பண்டி:தோத்தமா: 

ஆபா“லவ்ருத்‌5த*ஸம்மதம்‌ 
6 | = 

ஸ்வப்ரத்யபி£ஜ்ஞானம்‌ 


ப்ரமாணம்‌ 


ஸுஷப்தியில்‌, 

ஆத்மா இருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌, 

சிறந்த பண்டிதர்கள்‌, 

பாலர்‌ முதல்‌ விருத்தர்‌ வரை யாவராலும்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட, 

தனது அனுபவத்தின்‌ ஞாபகத்தை, 


பிரமாணமாக, 
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fore: - அறிகிறார்கள்‌. 
விதுச: 
ஸுஷுப்தியில்‌ ஆத்மா இருக்கிறார்‌ என்ற விஷயத்தில்‌, பாலர்‌ விருத்தர்‌ 


உள்பட எல்லாராலும்‌, ஒப்புக்கொள்ளப்படும்‌ தன்‌ ஞாபகத்தை பிரமாணமாக பண்டித 
சிரேஷ்டர்கள்‌ அறிந்திருக்கிறார்கள்‌. (604) 


எனைன 1௪7 எணண | 
ன்ன என எனன ॥ 6௦0 ॥ 


ப்ரத்யபி£ஜ்ஞாயமானத்வம்‌ லிங்கம்‌ அத்ரானுமாபகம்‌ | 
ஸ்மர்யமாணஸ்ய ஸத்‌:பா4வே எுக“மஸ்வாப்ஸமித்யயம்‌ ॥ 605 ॥ 


34௪ = இங்கு, 
அத்ர 
UTNE = நான்‌ நன்றாகத்‌ தூங்கினேன்‌, 


எக? மஸ்வாப்ஸம்‌ 


ப்ய = என்று, 


i = நினைக்கப்படுகிற ஆத்மாவின்‌, 
ஸ்மர்யமாணஸ்ய 
= இருப்பில்‌, 

ஸத்‌:பா*வே 

ட = நினைக்கப்படும்‌ தன்மை, 
ப்ரத்யபி£ஜ்ஞாயமானத்வம்‌ 
ATH = அனுமிதியை உண்டு பண்ணும்‌, 
அனுமாபகம்‌ 
fog = ஹேதுவாக ஆகிறது. 
லிங்கம்‌ 


காலையில்‌ விழித்துக்கொண்டபின்‌ "இரவில்‌ நான்‌ ஸுகமாகத்தூங்கினேன்‌" 
என்று நினைவு படுத்திக்‌ கொள்கிறான்‌. முன்னால்‌ இருந்ததைத்தான்‌ பின்னர்‌ நினைவு 
படுத்திக்கொள்ள முடியும்‌. நினைக்கப்படும்‌ தன்மை ஆத்மாவில்‌ இருப்பதால்‌, ஆத்மா 
உள்ளது என்பதை அநுமானத்தால்‌ ஊகிப்பதற்கு நினைக்கப்படும்‌ தன்மை ஹேதுவாக 
ஆகிறது. (605) 


ஊனி வி எர வர்ஷன்‌ A | 
ஊரி aS என்‌ எனா: ॥ 6௦6 ॥ 
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புரா(அனுபூ*தோ நோ சேத்து ஸ்ம்ருதேரனுத*யோ பஃவேத்‌ | 
இத்யாதி” தர்கயுக்திங்ச ஸத்‌“பா“வே மானமாத்மன: ॥ 606 ॥ 


ua = முன்னால்‌, 
புரா 
ள்ளி = அனுபவிக்கப்படாவிட்டால்‌, 
க்‌ நோ சேத்து 

18: = நினைவின்‌, 
ஸ்ம்ருதே: 
எண்‌ ௭௭ - உத்பத்தி ஏற்படாது, 
அனுத*யோ பஃவேத்‌ 

்‌ ஏக - இது முதலான தர்க்க யுக்தியும்‌, 
இத்யாதி" தர்கயுக்திங்ச 
ளான: = ஆத்மா இருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌, 
ஆத்மன: ஸத்‌ “பாவே 
௭௭ ன்‌ ப்ரமாணம்‌. 
மானம்‌ 


முன்னால்‌ அனுபவிக்கப்படாமலிருந்தால்‌ ஞாபகமே ஏற்படாது. இது முதலான 
தர்க்க யுக்தியும்‌ ஆத்மா ஸுஷுப்தியில்‌ இருக்கிறது என்பதற்கு பிரமாணம்‌. (606) 


ண்ணு: களை எ TA UTTH 


ந ௮௮ டி 
ஊண்‌ அன என்ன்‌ எனா ஏ எ ॥ 6௦ ॥ 
யத்ராத்மனோ(அ)காமயித்ருத்வபு:த்‌: திச: 

ஸ்வனானவேக்ஷா(ஆபி ச தத்‌ ஸுஷுப்தம்‌ | 
இத்யாத்மஸத்‌ பாவ உதீ*ர்யதே(அத்ர 
ம்ருத்யா(அ)பி தஸ்மாத்‌ ம்ருதிரத்ர மானம்‌ ॥ 607 ॥ 


௮௮௭ = எங்கு, 
யத்ர 
ATH: = ஆத்மாவிற்கு, 
ஆத்மன: 
1884 = ஆசைப்படுகிற எண்ணமில்லாமையும்‌, 
அகாமயித்ருத்வபு£த்‌*திஃ: 
ளண்‌ எ = ஸ்வப்னம்‌ காணாதிருத்தலும்‌ உள்ளதோ, 


ஸ்வனானவேக்ஷா(அஆபி ச 
da UTAH = அது ஸுஷூப்தி, 


~ அ ட 


தத்‌ ஸுஷுப்தம்‌ 
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ப்ய = என்று, 


இதி 
3 ஈ இவ்விஷயத்தில்‌, 
அத்ர 
அனா = வேதத்தால்‌, 
ம்ருத்யா 
ணன: = ஆத்மாவின்‌ இருப்பு, 
ஆத்மஸத்‌“பா*வ: 

= சொல்லப்படுகிறது, 
உதீர்யதே 
TATA = ஆதலால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
3 ஈ இதில்‌, 
அத்ர 
| = வேதமும்‌, 
ஸ்ருதிரபி 
HA ட்‌ ப்ரமாணம்‌. 
மானம்‌ 


"எங்கே ஆத்மாவிற்கு ஆசைப்படுகிற எண்ணமில்லையோ எங்கே ஸ்வப்னத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கவில்லையோ, அது ஸுஷுப்தி' என்று மாண்டூக்ய சுருதியினால்‌ 
ஆத்மாவின்‌ இருப்பு சொல்லப்படுகிறது. ஆகையால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ சுருதியும்‌ 
பிரமாணம்‌. (607) 


அணா எண்ன எச்‌ கை | 
TTT எ HTT Tata ॥ 6௦4 ॥ 


அகாமயித்ருதா ஸ்வப்நாத்‌“த“ர்றனம்‌ க*£டதே கத:ம்‌ | 
அவித்‌*யமானஸ்ய தத ஆத்மாஸ்தித்வம்‌ ப்ரதீயதே ॥ 608 ॥ 


அன 


அவித்‌ *யமானஸ்ய 


இல்லாதவனுக்கு, 


1 = ஆசைப்படாமல்‌ இருக்கிற தன்மையும்‌, 
அகாமயித்ருதா 

= ஸ்வப்னம்‌ காணாமையும்‌, 
ஸ்வப்நாத்‌“த“ர்றனம்‌ 
௧௮௭ = எப்படிப்பொருந்துகிறது, 
கதம்‌ க£டதே 


568 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


dad: = ஆகையால்‌, 

த்த: 

வண்ணான்‌ - ஆத்மாவின்‌ இருப்பு, 
ஆத்மாஸ்தித்வம்‌ 

Tad = அறியப்படுகிறது. 
ப்ரதியதே 


ஆசைப்படாமலிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ ஸ்வப்னம்‌ பார்க்காமலிருப்பதும்‌, இல்லா 
தவனுக்கு எப்படி முடியும்‌? ஆகையால்‌ ஆத்மாவின்‌ இருப்பு நன்கு தெரிகிறது. (608) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக சுருதி, யுக்தி, பிரத்யக்ஷம்‌ என்கிற பிரமாணங்க 
ளினால்‌ ஆத்மா என்று ஒருவர்‌ உண்டு, அவர்‌ சரீராதிகளுக்கு வேறுபட்டவர்‌, மற்ற 
விஷயங்களைப்போல அறியப்படும்‌ பதார்த்தமில்லை, அவரே ஜாக்கிரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, 
ஸுஷுப்தி என்கிற மூன்று நிலைகளிலும்‌ அறிகிறவர்‌ என்று நிரூபித்துவிட்டு, இனி 
அவர்‌ ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்த ஸ்வரூபர்‌ என்பதை நிர்வசனம்‌ செய்கிறார்‌: - 


ஏ: ஈன ளா: எரா ஏ: | 
னார்‌ கெ: ஏ: எண்ணா: ॥ 6௦5 ॥ 


ஏதை: ப்ரமாணைரஸ்தீதி ஜ்ஞாத: ஸாக்ஷிதயா பு*தை-: | 
ஆத்மா(அ)யம்‌ கேவல: ஸ்ராத்‌“த*: ஸச்சிதா*னந்த*லக்ஷண: ॥ 609 ॥ 


09: னார்‌ = இந்த பிரமாணங்களால்‌, 
ஏதை: ப்ரமாணை 
ATT = ஆத்மா, 
ஆத்மா 
ணா = ஸாக்ஷியாக, 
ஸாக்ஷிதயா 
எண்‌ - இருக்கிறார்‌, 
அஸ்தி 
= என்று, 
இதி 
எ: = வித்வான்களால்‌, 
பு£தை* 
சா: = அறியப்பட்டிருக்கிறார்‌, 
ஐீஞாத 
௮௭௭ - இந்த ஆத்மா, 
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ணெ: = தனியாக இருப்பவர்‌, 

கேவல: 

Is: = தோஷமில்லாதவர்‌, 

ஸாத்‌ த 

எணண: = ஸத்சித்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமாயிருப்பவர்‌. 


ஸச்சிதானந்த லக்ஷண: 


இந்த பிரமாணங்களினால்‌ ஆத்மா ஸாக்ஷியாக (ஒன்றிலும்‌ ஸம்பந்தப்‌ 
படாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிபவராக) இருக்கிறார்‌ என்று அறிவாளிகளால்‌ அறியப்‌ 


பட்டிருக்கிறது. இந்த ஆத்மா தனித்தது, சுத்தமானது, இருப்பு ஞானம்‌ ஆனந்தம்‌ 
இவைகளை லக்ஷணமாகவுடையது. (609) 


௭௫௭! எள்‌ TTT: | 


ஸத்வசித்வானந்த“தாதி: லக்ஷணம்‌ ப்ரத்யகா*த்மன: | 


எண்ன - இருக்கும்‌ தன்மை, அறிவுத்தன்மை, 
ஸத்வசித்வானந்த“தாதி” ஆனந்தத்தன்மை இது முதலியவை, 
HATTA: = பிரத்யகாத்மாவின்‌, 

ப்ரத்யகா* த்மன: 

எ = லக்ஷணம்‌. 

லக்ஷணம்‌ 


இருக்கும்‌ தன்மை, அறிவுத்தன்மை, ஆனந்தத்தன்மை முதலியது பிரத்யக்‌ 
(உள்ளிருக்கும்‌) ஆத்மாவின்‌ லக்ஷணம்‌. 


(அவதாரிகை) இம்மூன்று தன்மைகளும்‌ ஆத்மாவிற்கு எதனால்‌ சொல்லப்படு 
கிறதென்று முதலில்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லிவிட்டு பிறகு தனித்தனியே எடுத்துக்‌ 
கொண்டு விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


RAAT TET Ted Mead: ॥ £20 ॥ 


காலத்ரயே(அப்யபா:த்‌“யத்வம்‌ ஸத்வம்‌ நித்யஸ்வரூபத: ॥ 610 ॥ 


எனன fered MTT: | 
எண்ணா ரோக FAA ॥ 65₹ ॥ 


றுத்‌“த*சைதன்யரூபத்வம்‌ சித்வம்‌ ஜ்ஞானஸ்வரூபத: | 
அக்‌:ண்ட“ஸுக“ரூபத்வாத்‌ ஆனந்த*த்வம்‌ இதீர்யதே ॥ 611 ॥ 
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னகர: 


அழிவற்ற ஸ்வரூபமானதால்‌, 


நித்யஸ்வரூபத: 
சான்‌ -  முக்காலங்களிலும்‌, 
காலத்ரயேபி 
ATEACA = பாதிக்கப்படாத தன்மையாகிற, 
அபா:த்‌*யத்வம்‌ 
௭4 = ஸத்வம்‌, 
ஸத்வம்‌ 
ANTE: = ஞானஸ்வரூபமாயிருப்பதால்‌, 
ஜ்ஞானஸ்வரூபத: 
3] 6 = கேவலசைதன்ய ரூபமாகிற, 
பமத்‌*த*சைதன்யரூபத்வம்‌ 
= சித்வம்‌, 
சித்வம்‌ 
எண வைகு = பூர்ணமான ஸுசரூபமாயிருப்பதால்‌, 
அக”ண்ட*ஸுக”ரூபத்வாத்‌ 
Tard = ஆனந்தக்தன்மை, 
ஆனந்த “த்வம்‌ 
iL) - என்று, 
இதி 
= சொல்லப்படுகிறது. 
ஈர்யதே 


ஆத்மாவிற்கு ஸத்த்வம்‌ (இருக்கும்‌ தன்மை) என்பது நித்யமான ஸ்வரூப 
மாயிருப்பதால்‌ சென்ற காலம்‌ நிகழ்காலம்‌ எதிர்காலம்‌ என்னும்‌ முக்காலங்களிலும்‌ 
கூட பாதிக்க முடியாத தன்மை. 


சித்த்வம்‌ (சித்தாக இருக்கும்‌ தன்மை) என்பது ஞான ஸ்வரூபமாயிருப்பதால்‌ 
சுத்த சைதன்யஸ்வரூபத்தன்மை. 


பரிபூரணமான ஸுகஸ்வரூபமாயிருப்பதால்‌, ஆனந்தத்தன்மை என்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது. (610-611) 


(அவதாரிகை) மேல்‌ 6 சுலோகங்களில்‌ ஸத்தாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
விளக்குகிறார்‌: - 


அள STAT: எ ளா | 
FETA TAT ன எண்ணான; ॥ ௨35 ॥ 


| 
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அனுஸ்யூதா(ஆ)த்மன: ஸத்தா ஜாக்‌“ரத்ஸ்வப்னஸுஷுப்திஷு | 
அஹமஸ்மீத்யதோ நித்யோ ப4வத்யாத்மா(அ)யமவ்யய: ॥ 612 ॥ 
ணு - விழிப்பு, கனவு, நல்ல தூக்கம்‌ இவைகளில்‌, 
ஜாக்‌“ரத்ஸ்வப்னஎுஹுப்தி 

என - நான்‌ இருக்கிறேன்‌, 

அஹம்‌ அஸ்மி 


= என்று, 
இதி 
சானா: AAT: = ஆத்மாவின்‌ இருப்பு, 
ஆத்மன: ஸதா: 
பட்டு பே - தொடர்ந்து இருக்கிறது, 
அனுஸ்யூதா 
Ada: = ஆகையால்‌, 
அத: 
எனன: = குறைவில்லாத, 
அவ்யய: 
ச்‌ வனா = இந்த ஆத்மா, 
அயம்‌ ஆத்மா 
ea: = அழிவற்றவராக, 
நித்ய: 

ஈ ஆகிறார்‌. 
ப“வதி 


விழிப்பு, கனவு, நல்ல தூக்கம்‌ என்ற மூன்று நிலைகளிலும்‌ "நான்‌ இருக்கி 
றேன்‌" என்று ஆத்மாவின்‌ இருப்பு (ஸத்தை) துடர்ந்தேயிருந்து வருகிறது. 
ஆகையினால்‌ இந்த ஆத்மா நித்யர்‌, குறைவற்றவர்‌. (612) 


எண்ணார்‌ ஊன னர்‌ | 
க எ்‌ணைணைனை ளா ॥ ௨3 ॥ 


ஸர்வதா:(அப்யாஸம்‌ இத்யேவாபின்னப்ரத்யய ஈக்ஷயதே | 
கதா:பி நாஸம்‌ நேத்யஸ்மாதா:த்மனோ நித்யதா மதா ॥ 613 ॥ 


எ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸர்வதா”பி 
ளார்‌ = நான்‌ இருந்தேன்‌, 


ஆஸம்‌ 
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3 = என்றே, 
இத்யேவ 
6 = மாறுபடாத ஒரே எண்ணம்‌, 

அபிசன்னப்ரத்யய: 
ன = காணப்படுகிறது, 
ஈக்ஷயதே 
எ ளா = நான்‌ இருந்ததில்‌ லை, 
ந ஆஸம்‌ 

= என்ற, (எண்ணம்‌,, 
இதி 

= ஒருபோதும்‌, 
கதா:பி 
a = காணப்படுகிறதில்‌ லை, 
ந்‌ 
ATTA - இந்தக்காரணத்தால்‌, 
அஸ்மாத்‌ 
னா: - ஆத்மாவிற்கு, 
ஆத்மன: 
மடிய - நித்யமாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
நித்யதா 
எள = கருதப்பட்டிருக்கிறது. 
மதா 


"எப்பொழுதும்கூட நான்‌ இருந்திருக்கிறேன்‌' என்றே வேறுபடாத எண்ணம்‌ 
காணப்படுகிறது நான்‌ இருந்ததில்லை என்ற எண்ணம்‌ ஒருபொழுதும்‌ காணப்படு 
கிறதில்லை இந்த காரணத்தினால்‌ ஆத்மாவிற்கு நித்யமாயிருக்கும்‌ தன்மை எண்ணப்‌ 
படுகிறது. (613) 


STATA TATE ணா ணா எரா 
> > ௮ > > 

வன்ன ஏ எர ள்‌ வாணன்‌ | 
எனா AAA ௭5115௭ . 

18௪ என ண்ண சாண: ॥ &2% ॥ 
ஆயாதாஸு க“தாஸு மையறவமுகா“வஸ்தா“௭௦ ஜாக்‌*ரன்முகா?- 
ஸ்வந்யாஸ்வப்யகி£லாஸு வ்ருத்திஷு தி4யோ து£ஷ்டாஸ்த்ரது* ஷ்டாஸ்வபி | 
க“ங்கா“ப“ங்க“பரம்பராஸு ஜலவத்‌ ஸத்தா(அனுவ்ருத்தா(ஆ)த்மன: 
திஷ்ட“த்யேவ ஸதா: ஸ்தி:ரா[அஆஅஹமஹமித்யேகாத்மனா ஸாக்ஷிண: ॥ 614 ॥ 
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ணா எனா = பால்யம்‌ முதலிய அவஸ்த்தைகளும்‌, 
பைமவமுகா? வஸ்தாஸு 

MIATA = ஜாக்ரத்‌ முதலியவைகளும்‌, 
ஜாக்‌*ரன்முகா” ஸு 

னா = மற்றும்‌, 

அந்யாஸு 

ட்ட. = கெட்டதும்‌, 

து*ஷ்டாஸு 

௭௧18 = நல்லதுமான, 


அது* ஷ்டாஸு 
னக = எல்லா, 


௮ 


அகி£லாஸு 
fer: = மனதின்‌, 
திய: 
்‌ -  விருத்திகளும்‌, 
வ்ருத்திப்வபி 
ATATATY = வந்த போதிலும்‌, 
ஆயாதாஸு 
TTY = சென்ற போதிலும்‌, 
ராதாஸு அபி 
எனனை = கங்கையின அலைகளின்‌ வரிசைகளில்‌, 
கங்கா? பங்க பரம்பராஸு 
௭௭௭௭4 ட்‌ ஜலம்‌ போல, 
ஜலவத்‌ 
காணா: = ஸாக்ஷியான, 
ஸாக்ஷிண: 
ளான: = ஆத்மாவின்‌, 
ஆத்மன: 
AT = ஸத்தையானது, 
ஸத்தா 

= நான்‌ நான்‌ என்று, 
அஹமஹமிதி 
Ro - மாறாமல்‌, 
ஸ்தி”ரா 
Hal = எப்பொழுதும்‌, 


ஸதா? 
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ணை 
ஏகாத்மனா 
எள 


அனுவ்ருத்தா 
ms 


திஷ்ட*த்யேவ 


ஒரே ஸ்வரூபமாக, 


தொடர்ந்து, 


இருந்தே வருகிறது. 


பால்யம்‌ முதலிய அவஸ்தைகளும்‌, ஜாக்ரத்‌ முதலிய அவஸ்தைகளும்‌ 
மற்றும்‌ நல்லதும்‌ கெட்டதுமான புத்தியின்‌ எல்லா விருத்திகளும மாறிமாறி 
வந்தாலும்‌ போனாலும்‌ கங்கையின்‌ அலைவரிசைகளில்‌ தண்ணீர்போல ஸாக்ஷியான 
ஆத்மாவின்‌ ஸத்தையானது “நான்‌, நான்‌" என்று மாறாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒரே 
ஸ்வரூபமாகத்‌ தொடர்ந்து இருக்கிறது. (614) 


எனனை ரன: எளாரிராோள fermi 
எ எரா ண்ணா எச்‌ சாண 0௭ என னா ॥ §2 || 


ப்ரதிபதாமஹமாத:யோ விபிசன்னா: கஷணபரிணாமிதயா விகாரிணஸ்தே | 
ந பரிணதிரமுஷ்ய நிஷ்கலத்வாத்‌ அயம்‌ ஆவிகார்யத ஏவ நித்ய ஆத்மா ॥ 615 ॥ 


iad 
ப்ரதிபத“ம்‌ 
எனன: 
அஹமாத:ய: 


விபிசன்னா: 
க்ஷணபரிணாமிதயா 
a 


தே 
எகா: 
விகாரிண: 


₹ 
ட 


நிஷ்கலத்வாத்‌ 
HET 


௮ 


அமுஷ்ய 
பரணன்‌: 


பரிணதி: 


ஒவ்வொரு அடியிலும்‌, 

அஹங்காரம்‌ முதலியவைகள்‌, 
வெவ்வேறானவை, 

ஒவ்வொருக்ஷணமும்‌ மாறுதலுடன்‌ கூடியதாக 
இருப்பதால்‌, 

அவைகள்‌, 

விகாரமுள்ளவை, 

அவயவமில்லாததால்‌, 

இந்த ஆத்மாவிற்கு, 


பரிணாமம்‌, 
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a இ இல்லை, 

ந்‌ » 

| - இந்த ஆத்மா, 
அயம்‌ 

சாரி = விகாரமில்லாதது, 
ஆவிகாரீ 

௭௭௱௭ = ஆதலாலேயே, 

அத ஏவ 

எனா என = ஆத்மா நித்யமானது 
ஆத்மா நித்ய 


அஹங்காரம்‌ முதலியவை ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ வேறு பட்டுக்கொண்டு 
க்ஷணத்தில்‌ மாறிவிடும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளதால்‌ அவை விகாரத்தையடையும்‌ தன்மை 
யுடையவை. இந்த ஆத்மாவிற்கு கலைகள்‌ (அவயவங்கள்‌) கிடையாததினால்‌ மாறுதல்‌ 
கிடையாது. இவர்‌ விகாரமற்றவர்‌. அதினாலேயே ஆத்மா நித்யர்தான்‌. (615) 


ஏ: CTSA ye ளி 

ஊன்‌ A TATE ATE: | 
EATS AAT TATA 

ந 

WATT என 18 TTS ॥ 666 ॥ 
ய: ஸ்வப்னமத்‌:ராகஷமஹம்‌ எ௦ுக₹ம்‌ யோ 

(ஆஸ்வாப்ஸம்‌ ஸ ஏவாஸ்ம்யத: ஜாக:ரூக:। 
இத்யேவமச்சி:ன்னதயானுபூ“யதே 

ஸத்தாத்மனோ நாஸ்தி ஹி ஸம்றயயோ(ஆத்ர ॥ 616 ॥ 


எ: 316 = எந்த நான்‌, 

ய: அஹம்‌ 

ஊர்‌ - ஸ்வப்னத்தை, 
ஸ்வப்னம்‌ 

அள்‌ = பார்ததேனே, 
அத்‌*ராக்ஷம்‌ 

a: = எந்த நான்‌, 

ய: 

ua = ஸுகமாக, 
எ௦ுக₹ம்‌ 

அண்‌ -  தூங்கினேனோ, 


அஸ்வாப்ஸமம்‌ 
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௭1௭ எ அந்த நானே, 
ஸ ஏவ 
௭௭ = பிறகு, 
அத: 
ளாக: = விழித்துக்கொண்டிருக்கிறவனாக, 
ஜாகரூக: 
ண - இருக்கிறேன்‌, 
அஸ்மி 
ரிச்‌ = என்று இவ்விதமாக, 
இத்யேவம்‌ 
ATH: AAT = ஆத்மாவின்‌ ஸத்தையானது, 
ஆத்மன: ஸத்தா 
எள - விடாமல்‌ தொடர்ந்து, 
அச்சி ன்னதயா 

1A: = அனுபவிக்கப்படுகிறது, 
அனுபூ*யதே 
௭ ட்‌ இவ்விஷயத்தில்‌, 
அத்ர 
எச: = ஸந்தேஹம்‌, 
ஸம்மய: 
Mita TE - இல்லை. 
நாஸ்தி ஹி 


“எந்த நான்‌ ஸ்வப்னத்தைக்‌ கண்டேனோ, எந்த நான்‌ ஸுகமாகத்‌ தூங்கினே 
னோ, அந்த நானே இப்பொழுது விழித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌” என்று இவ்விதமாக 
விட்டுப்‌ போகாமல்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸத்தை அனுபவிக்கப்படுகிறது, இதில்‌ ஸந்தேஹ 
மேயில்லை என்பது பிரஸித்தம்‌. (616) 


(அவதாரிகை) பிரச்னோபநிஷத்‌ முதலியவிடங்களில்‌ ஆத்மா 16 கலைகளுள்ள 
வன்‌ என்று சொல்லியிருக்கிறதே, இங்கே கலைகள்‌ கிடையாதென்று சொல்கிறீர்களே 
என்று ஸந்தேகம்‌ ஏற்படக்‌ கூடியதால்‌, அங்கு சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ ஆத்மா சுத்த 
சைதன்யமில்லையென்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


அன: என்கை ஊன TT: | 


ம்ருத்யுக்தா: ஷோட“றகலாலஸ்சிதா“பா4எஸஸ்ய நாத்மன:। 


அனகா: = உபநிஷத்தில சொல்லப்பட்ட, 


ஸ்ருத்யுக்தா: 
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ஏகா: - பதினாறு கலைகள்‌, 


ஷோட“மகலா: 
சிதாபாஸனுக்கு, 


சிதா“ பா“ஸஸ்ய 
ளானை: = ஆத்மாவிற்கு அல்ல. 


ந ஆத்மன: 


வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ 16 கலைகள்‌ சைதன்யத்தின்‌ பிரதிபிம்பமான 
ஜீவனுக்கே தவிர, ஆத்மாவிற்கு இல்லை. 


கனா என என: TTA னன்‌ ST: Il 656 ॥ 


நிஷ்கலத்வாத்‌ நாஸ்ய லய: தஸ்மாத்‌ நித்யத்வம்‌ ஆத்மன: ॥ 617 ॥ 


பட்லு! - இந்த ஆத்மாவுக்கு, 
அஸ்ய 

8 = அவயவங்கள்‌ இல்லாததால்‌, 
நிஷ்கலத்வாத்‌ 
எ: = நாசம்கிடையாது, 
ந லய: 
எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
AISA: - ஆத்மாவிற்கு, 
ஆத்மன: 
னன்‌ -  நித்யத்தன்மை. 
நித்யத்வம்‌ 


அவயவங்களில்லாத காரணத்தினால்‌ இவருக்கு லயமும்‌ கிடையாது. ஆகை 
யால்‌ ஆத்மாவிற்கு நித்யமாயிருக்கும்‌ தன்மை ஸித்தம்‌. (617) 


(அவதாரிகை) இனி ஆத்மா சித்‌, அதாவது ஞானஸ்வரூபர்‌, என்று 5 சுலோக 
ங்களில்‌ விளக்குகிறார்‌: - 


எனகக: ஏர: TTT AT எ: | 
qr: TTA TATE: எள Aa: ॥ 6௪ ॥ 


ஜட:ப்ரகாறக: ஸூர்ய: ப்ரகாமாத்மைவ நோ ஜட”: | 
பு-த்‌“த்‌*யாதி“பா“ஸக: தஸ்மாத்‌ சித்ஸ்வரூப: ததா: மத: ॥ 618 ॥ 


578 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


என்கை: = ஜடவஸ்துக்களை பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிற, 
ஓட” ப்ரகாமக: 
14: த ஸூ௫ூரியன்‌, 
எஜர்ய: 
6 = பிரகாச ஸ்வரூபம்‌ தான்‌, 
ப்ரகாமாத்மைவ 
fs: = ஜடப்பொருள்‌ அல்ல, 
நோ ஜட: 
aT த அப்படியே, 
ததா” 
ஏனா: = புத்தி முதலியவைகளை பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ 
பு-த்‌-த்‌-யாதி“ பா“-ஸக: ஆத்மா, 
TATA = அந்த காரணத்தால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
= ஞானஸ்வரூபனாக, 
சித்ஸ்வரூப: 
Hd: = கருதப்பட்டிருக்கிறான்‌. 
மத: 


ஜடமான பதார்த்தங்களை பிரகாசிக்கும்படிச்‌ செய்யும்‌ ஸூர்யன்‌ பிரகாச 
ஸ்வரூபனேதான்‌, ஜடமல்ல. அப்படியே ஜடமான புத்தி முதலியதை பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ ஆத்மா அதே காரணத்தினால்‌ ஞானஸ்வரூபனென்று தீர்மானிக்கப்படு 
கிறது. (618) 


கணே எனன Ta எச்‌ ளார்‌ கா: எண 
எள்ள 1 ஊனக்‌ எள எள | 
எண்‌ எ களின்‌ சார்‌: ளன 
ளின்‌ வன: ஏன்‌ எள ன: ॥ 668 Il 
குட்‌“யாதே“ஸ்து ஜட“ஸ்ய நைவ க“டதே பாசனம்‌ ஸ்வத: ஸர்வதா”: 
ஸூர்யாதி*ப்ரப*யா வினா க்வசித“பி ப்ரத்யக்ஷமேதத்‌ ததா: | 
பு-த்‌-த்‌யாதே“ரபி ந ஸ்வதோ(ஆஸ்த்யணுரபி ஸ்பூர்தி: வினைவாத்மனா 
ஸோ(ஆயம்‌ கேவலசின்மய: ங்ருதிமதோ பா“னுர்யதா” ௬ங்மய: ॥ 619 ॥ 


NST = ஜடமான, 
ஜட“ஸ்ய 
கண்ணை - சுவர்‌ முதலியவற்றிற்கு, 


குட்‌“ யாதே“ஸ்து 
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எள 


ட 


எுர்யாதி”“ப்ரப“யா 


ஸர்வதா? 


க்வசித£பி 
Td: 
ஸ்வத: 
ATT 
பானம்‌ 

௭௭ ued 
நைவ க“டதே 
ad 

ஏதத்‌. 
TA 
ப்ரத்யக்ஷம்‌ 
எளா 

ததா” 

ee 


DN 


பு*த்‌*த்யாதே*ரபி 


ATCT 


வினைவ ஆத்மனா 


Tad: 
ஸ்வத: 


ஸுூர்யன முதலியவைகளின்‌ ஒளி 
இல்லாமல்‌, 

எப்பொழுதும்‌, 

ஓரு இடத்திலும்‌, 
தானாகவே, 

பிரகாசிப்பது, 

ஏற்படாது, 

இது, 

நேரில்‌ கண்டவிஷயம்‌, 
அப்படியே, 

புத்தி முதலியவற்றிற்கும்‌, 
ஆத்மா இல்லாமல்‌, 
தானாகவே, 

கொஞ்சம்‌ கூட, 

பிரகாசம்‌, 

இல்லை, 

எப்படி, 

ஸூர்யன்‌, 


பிரகாசமயனோ (அப்படியே), 
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எ: எள்‌ - அந்த இந்த ஆத்மாவும்‌, 

ஸு: அயம்‌ 

ஊனை: = சைதன்யத்தை மட்டும்‌ ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்டவ 
கேவலசின்மய: னாக, 

எரா: = வேதங்களால்‌ கருதப்பட்டிருக்கிறான்‌. 

ம்ருதிமத: 


ஜடமாயிருக்கும்‌ சுவர்‌ முதலியதிற்கோ எக்காலத்திலும்‌, எவ்விடத்திலும்‌, 
ஸூர்யன்‌ முதலானதின்‌ பிரகாசமில்லாமல்‌, தானாகவே பிரகாசம்‌ என்பது ஏற்படவே 
ஏற்படாது. இது எல்லாருக்கும்‌ பிரத்யக்ஷமாய்‌ நேரில்‌ தெரிந்த விஷயம்‌. அப்படியே 
புத்தி முதலானதிற்கும்‌, ஆத்மா இல்லாமல்‌ தானாகவே பிரகாசமென்பது கொஞ்சம்‌ 
கூடக்‌ கிடையாது. எப்படி ஸூர்யன்‌ பிரகாசமயனாகவேயிருக்கிறாரோ, அப்படியே 
இந்த ஆத்மாவும்‌ தனித்த ஞானமயன்‌ என்று வேதம்‌ மதிக்கிறது. (619) 


அள்‌ எண்ணார்‌ 

எஸ்‌: ணிகள்‌ | 
TATE எணண ண்‌ 

௭௭ எனா: ஏச TTT ॥ 6௦ ॥ 
ஸ்வபா“ஸனே வா(அன்யபதா“ர்த”“மாஸுனே 


நார்க: ப்ரகாமராந்தரமீஷதிசச்ச2தி | 
ஸ்வபோ“த*னே வா(அப்யஹமாதி“போ“த*னே 
ததை:வ சித்‌“தா“து: அயம்‌ பராத்மா ॥ 620 ॥ 


அல்‌: ன்‌ ஸூர்யன்‌, 
அர்க: 
= தன்னை பிரகாசப்படுத்துவதிலோ, 

ஸ்வபா“£ஸனே 
எனகன எ - வேறு பொருள்களை பிரகாசப்படுத்துவதிலோ, 
அன்யபதா*ர்த* மாஸனே வா 
NATIT = வேறு ஒளியை, 
ப்ரகாமாந்தரம்‌ 

பு = கொஞ்சம்‌ கூட, 
ஈஷத்‌ 
எண்‌ -  அபேக்ஷிக்கிறதில்லை, 


ந இச்ச*தி 
ணா: 


சித்‌“தா-“து: 


= சைதன்ய ஸ்வரூபனான, 
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எச்‌ ரானார்‌ 


அயம்‌ பராத்மாபி 


இந்த பரமாத்மாவும்‌, 


தான்‌ பிரகாசிப்பதிலோ, 


ஸ்வபோ”த*னே 

ஊணாள எள = அஹங்காரம்‌ முதலியவைகளை பிரகாசப்படுத்து 
அஹமாதி:போ“த*னே வா வதிலோ, 

எ = அப்படியே தான்‌, (ஒன்றையும்‌ 

ததைவ எதிர்பார்ப்பதில்‌ லை.) 


தன்னை பிரகாசப்படுத்துவதிலோ வேறு பதார்த்தத்தை பிரகாசப்படுத்துவதி 
லோ, ஸூர்யன்‌ வேறு பிரகாசத்தை கொஞ்சமேனும்‌ அபேக்ஷிக்கிறதில்லை. அப்படி 
யே இந்த ஞானஸ்வரூபனான பரமாத்மாவும்‌ தன்னைத்‌ தெரியப்படுத்துவதிலோ 
அஹங்காரம்‌ முதலியதைத்‌ தெரியும்படி செய்வதிலோ வேறு ஞானத்தை அபேக்ஷிக்‌ 
கிறதில்‌ லை. (620) 


ண்கள்‌ என 
qT ளன | 
எ: கண்ணின்‌ ணா 
என்‌ எரி ॥ &28 ॥ 
அன்யப்ரகாமம்‌ ந கிமப்யபேக்ஷய 
யதோ(ஆயமாபா“தி நிஜாத்மனைவ | 
தத: ஸ்வயஞ்ஜ்யோதிரயம்‌ சிதா“த்மா 
ந ஹ்யாத்மபாசனே பரதீ*ப்த்யபேக்ஷா ॥ 621 ॥ 


ad: = எந்தக்காரணத்தால்‌, 
யத: 
எச்‌ - இந்த ஆத்மா, 
அயம்‌ 
அண்‌ = வேறு பிரகாசத்தை, 
அன்யப்ரகாறம்‌ 

ன்‌ கொஞ்சமும்‌, 
கிமபி 
எ - எதிர்பார்க்காமல்‌, 
ந அபேக்ஷய 

6 = தன்‌ ஸ்வரூபத்தினாலேயே, 


நிஜாத்மனைவ 
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சாவா - பிரகாசிக்கிறாரோ, 
ஆபா£தி 
dd: = ஆகையால்‌, 
த்த: 
A = இந்த, 
அயம்‌ 
TTaTeAT = ஞானரூபியான ஆத்மா, 
சிதா:த்மா 

i= : = தானாகவே பிரகாசிக்கிறவர்‌, 
ஸ்வயஞ்ஜ்யோதி: 

6 = ஆத்மா பிரகாசிப்பதில்‌, 
ஆத்மபா“னே 
ea = வேறு பிரகாசத்தின்‌ அபேக்ஷ, 
பரதீ*ப்த்யபேக்ஷா 
IES = இல்லையல்லவா! 


நஹி 


வேறு பிரகாசத்தை கொஞ்சமும்‌ அபேக்ஷிக்காமல்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தினாலேயே 
இவர்‌ பிரகாசிக்கிறார்‌ என்ற காரணத்தினால்‌, இந்த ஞான ஸ்வரூபனான ஆத்மா 
ஸ்வயம்‌ ஜ்யோதிஸ்‌ (தானே பிரகாசிப்பவர்‌. தானே பிரகாசிக்கும்போது, வேறு 
பிரகாசத்தின்‌ அபேக்ஷை கிடையாதல்லவா? (621) 


ஏன்‌ கொள்ளா ண்‌ என: 
ளா: ணா எண்‌ எள: | 
எ என்ரான்‌ என்‌ 
என்னச்‌ ஷன்‌ என்னா எண ॥ 635 ॥ 
யம்‌ ந ப்ரகாறயதி கிஞ்சிதி£னோ(அ)பி சந்த்‌“ர: 
நோ வித்‌:யுத: கிமுத வஹ்நிரயம்‌ மிதாப*: | 
யம்‌ பா“ந்தமேதமனுபா“தி ஜக“த்ஸமஸ்தம்‌ 
ஸோ(அ)யம்‌ ஸ்வயம்‌ ஸ்பு“ரதி ஸர்வத*மாாஸு சாத்மா ॥ 622 ॥ 


ச - எந்த ஆத்மாவை, 
யம்‌ 

si: = எூரியனும்‌, 
இன: 

எஷிர்ம்‌ = சந்திரனும்‌, 


சந்த்‌*ரோபி 
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க 


கிஞ்சித்‌ 
a 
ந ப்ரகாறயதி 


வித்‌*யுத: 
ன 


நோ 
ஏர்‌ எத: 


அயம்‌ வஹ்னி: 
எ: 


மிதாப-*: 
ரகா 


கிமுத 
பாந்தம்‌ 
dud 

யம்‌ ஏதம்‌ 
THE TTA 


ஸமஸ்தம்‌ ஜகத்‌ 


அனுபாசதி 
சன்னா 


ஸோ(அயம்‌ ஆத்மா 


௮ 
ஸர்வத*மமாஸு 
<A 
ஸ்வயம்‌ 


Ted 


௮ 


ஸ்பு“ரதி 


கொஞ்சம்‌ கூட, 
பிரகாசப்படுத்தாதோ, 
மின்னல்கள்‌, 
பிரசாசப்படுத்தாதோ, 

இந்த அக்னி, 

கொஞ்சமான ஒளியுள்ளவன்‌, 
இவன்‌ பிரகாசப்படுத்தமாட்டான்‌ என்பது 
பற்றி சொல்லவேண்டுமா? 
பிரகாசிக்கிற, 

எந்த இந்த ஆத்மாவை, 
எல்லா பிரபஞ்சமும்‌, 
அனுஸரித்து பிரகாசிக்கிறதோ, 
அந்த இந்த ஆத்மா, 

எல்லா நிலைகளிலும்‌, 

தானே, 


பிரகாசிக்கிறான்‌. 


எவரை ஸூர்யன்‌ கொஞ்சமேனும்‌ பிரகாசப்படுத்தாதோ, அப்படியே சந்திர 
னும்‌, மின்னல்களும்‌ பிரகாசப்படுத்தாதோ, மிகவும்‌ குறைந்த பிரகாசத்துடன்‌ கூடிய 


இந்த அக்னி பிரகாசப்படுத்தாதென்று சொல்லவேண்டுமா? 


பிரகாசிக்கிற எந்த 


இவரை அனுஸரித்து எல்லா உலகமும்‌ பிரகாசிக்கிறதோ, அந்த ஆத்மா எல்லா 
நிலைகளிலும்‌ தானே பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கிறார்‌. 


(622) 
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(அவதாரிகை) மேலால்‌ 9 சுலோகங்களால்‌ ஆத்மா ஆனந்த ஸ்வரூபர்‌ 
என்பதை விவரிக்கிறார்‌: - 


சானா: என னா எள | 
ஈரானை அணை னனா: ॥ 63 ॥ 


ஆத்மன: ஸுக” ரூபத்வாதா*னந்த*த்வம்‌ ஸ்வலக்ஷணம்‌ | 
பரப்ரேமாஸ்பத*த்வேன ஸுக” ரூபத்வமாத்மன: ॥ 623 ॥ 


AUT: எனா = ஆத்மா ஸுகரூபமாக இருப்பதால்‌, 
ஆத்மன: ஸுக”ரூபத்வாத்‌ 
ளே = ஆநந்தத்தன்மை, 
ஆனந்த”த்வம்‌ 
ணை = ஸ்வரூபலக்ஷணமாகிறது, 
ஸ்வலக்ஷணம்‌ 
சானா: = ஆத்மா, 
ஆத்மன: 
= மேலான பிரீதுக்கு விஷயமாக 
பரப்ரேமாஸ்பத“த்வேன இருப்பதால்‌, 
16108 = ஸுகரூபமாக இருக்கும்‌ தன்மை இருக்கிறது. 


ஸுக: ரூபத்வம்‌ 


ஆத்மா ஸுக ஸ்வரூபமாயிருப்பதினால்‌ ஆனந்தத்தன்மை ஆத்மாவிற்கு 
லக்ஷணமாகிறது. ஆத்மா மேலான பிரீதிக்கு விஷயமாயிருத்தலால்‌, அதற்கு ஸுக 
ஸ்வரூபத்தன்மை. (623) 


எண எண்ர்‌ ரர: எரி னர்‌ | 
கண்‌ எள்‌: சின்‌: காணா எரர்‌ afer ॥ உ ॥ 


ஸுக்‌“ஹேதுஷு ஸர்வேஷாம்‌ ப்ரீதி: எமாவதி“ரீக்ஷயதே | 
கதா“(அபி நாவதி*: ப்ரீதே: ஸ்வாத்மனி ப்ராணினாம்‌ க்வசித்‌ ॥ 624 ॥ 


ணர்‌ = எல்லோருக்கும்‌, 

ஸர்வேஷாம்‌ 

968109 = எஸுகத்திற்கு ஸாதனமான வஸ்துக்களில்‌, 
ஸுக“ஹேதுஷு 

a: = ப்ரீதியானது, 


ப்ரீதி: 
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எனன: = எல்லையுள்ளதாக, 
ஸாவதி*: 
ன = காணப்படுகிறது, 
ஈக்ஷயதே 
= பிராணிகளுக்கு, 
ப்ராணினாம்‌ 
= ஒருபோதும்‌, 
கதாூபி 
1 - ஒரு இடத்திலும்‌, 
க்வசித்‌ 
6 = தனது ஆத்மாவில்‌ உள்ள, 
ஸ்வாத்மனி 
்‌ = ப்ரீதிக்கு, 
ப்ரீதே: 
ஏளன: = எல்லை, 
அவதி 
a = இல்லை. 
ந 


எல்லாருக்குமே ஸுகத்திற்கு ஸாதனமாயிருக்கும்‌ பதார்த்தங்களில்‌ உள்ள 
பிரீதி எல்லையுள்ளதாகவே காணப்படுகிறது. பிராணிகளுக்கு தன்னிடத்திலுள்ள 
பிரீதிக்கு மாத்திரம்‌ எப்பொழுதாவது எங்கேயாவது எல்லையென்பது கிடையாது. (624) 


ATT வின TTT எ | 
ச எர TTT ள்‌ எ: ॥ ஜட 


க்ஷீணேந்த்‌“ரியஸ்ய ஜீர்ணஸ்ய ஸம்ப்ராப்தோன்க்ரமணஸ்ய வா | 
அஸ்தி ஜீவிதுமேவாமா ஸ்வாத்மா ப்ரியதமோ யத: ॥ 625 ॥ 


da: = எதனால்‌, 
யத: 
TATCHT = தனது ஆத்மா, 
ஸ்வாத்மா 
: = மிகுந்த பிரியமானதோ (அதனால்‌), 
ப்ரியதம: 
~ = இந்திரிய பலம்‌ குறைந்தவனுக்கோ, 


க்ஷீணேந்த்‌“ரியஸ்ய 
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ளின்‌ = ஐரையடைந்தவனுக்கோ, 
ஜீர்ணஸ்ய 
* = Li = பிராணன்‌ வெளியே போகும்‌ நிலையை 

ஸம்ப்ராப்தோன்க்ரமணஸ்ய வா அடைந்தவனுக்கோ, 

ய -  வாழ்வதற்குத்தான்‌, 
ஜீவிதுமேவ 
TT = ஆசை, 
ஆமா 
ait = இருக்கிறது 
அஸ்தி 


தன்‌ ஆத்மா மிகவும்‌ பிரியமாய்‌ இருப்பதினால்தான்‌, இந்திரியங்கள்‌ சக்தி 
குறைந்து, ஜீர்ணமாகி, மரணம்‌ நெருங்கியிருப்பவனுக்கும்‌ ஜீவித்து இருக்கவேண்டு 
மென்ற ஆசை இருந்துகொண்டேயிருக்கிறது. 
STENT: ஈரா: YATRA | 
ea NAAT எனனை ॥ 656 ॥ 


ஆத்மாந்த: பரமப்ரேமாஸ்பத“: ஸர்வமரீரிணாம்‌ | 
யஸ்ய மேபதயா ஸர்வமுபாதே:யத்வம்ருச்ச*“தி ॥ 626 ॥ 


Ad: 
அத: 


TATA 


ஸர்வமரீரிணாம்‌ 
னா 


ஆத்மா 


பரமப்ரேமாஸ்பத*: 


2052 
யஸ்ய 
ளா 


பேோபதயா 
ஸர்வம்‌ 


உபாதே”யத்வம்‌ 


ஆகையால்‌, 

சரீரமுள்ளவர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌, 

ஆத்மா, 

மேலான ப்ரீதிக்கு விஷயமாக இருக்கிறது, 
எந்த ஆத்மாவிற்கு, 

அங்கமாயிருப்பதால்‌, 

எல்லாம்‌, 


வேண்டப்படும்‌ தன்மையை, 


(625) 
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ஊன்‌ 
ருச்ச*தி 


அடைகிறது. 


ஆகையினால்‌ சரீரமுள்ளவர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஆத்மா தான்‌ மேலான 
பிரீ திக்குப்‌ பாத்திரம்‌. அதற்கு அங்கமாய்‌ இருக்கும்‌ தன்மையினால்தான்‌ எல்லாம்‌ 
வேண்டப்படும்‌ தன்மையை (எடுத்துக்கொள்ளக்கூடிய தன்மையை) அடைகிறது. (626) 


TY Ua இனா: சாக்‌ எஸ்‌ | 
அனஸ்‌ எண்ணான ணா ॥ ட ॥ 


ஏஷ ஏவ ப்ரியதம: புத்ராத“பி த*நாத'பி | 
அன்யஸ்மாத“பி ஸர்வஸ்மாதா”“த்மா(அ)யம்‌ பரமாந்தர: ॥ 627 ॥ 


Ua 
ஏஷ ஏவ 


௮ 


புத்ராத“பி 
எள்‌ 


த*நாத:பி 
ன்னா 


~ 


அன்யஸ்மாத்‌ 
ஸர்வஸ்மாத:பி 
ப்ரியதம: 

எச்‌ எனா 
அயம்‌ ஆத்மா 
ணா: 
பரமாந்தர: 


இந்த ஆத்மா தான்‌, 
புத்திரனைக்‌ காட்டிலும்‌, 
பணத்தைக்காட்டிலும்‌, 
மற்ற, 
எல்லாவற்றைக்காட்டிலும்‌, 
மிகவும்‌ பிரியமானது, 
இந்த ஆத்மா, 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ உள்ளே இருப்பது. 


இந்த ஆத்மாதான்‌ புத்திரனையும்விட, செல்வத்தையும்விட மேலான பிரிய 
மான பதார்த்தம்‌ வேறு எல்லாவற்றையும்விட பிரியமானது. இந்த ஆத்மா மிகவும்‌ 


உள்ளேயுள்ளது. 


(627) 


Tred என்‌ எனன “எ ஈர்‌ TUT | 
ராண ளி எள ளன; ॥ ௨54 Il 


ப்ரியத்வேன மதம்‌ யத்து தத்ஸதா: ந ப்ரியம்‌ ந்ருணாம்‌ | 
விபத்தாவபி ஸம்பத்தெள யதா:(ஆ)த்மா ந ததா“(அ)பர: ॥ 628 ॥ 
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ஸம்பத்தாவபி 
சானா 


ஆத்மா 
அள்‌ 


யதா” 
எள 


ததா” 
SUT: 


அபர: 
| 


ந 


எந்த வஸ்து, 
மனிதர்களுக்கு, 
பிரியமாக, 
கருதப்பட்டிருக்கிறதோ, 
அது, 

எப்பொழுதும்‌, 
பிரியமாக இருப்பதில்லை, 
ஆபத்திலும்‌, 
ஸம்பத்திலும்‌, 

ஆத்மா, 

எப்படி பிரியமோ, 
அப்படி, 

வேறு வஸ்து, 


பிரியமில்‌ 2. 


எந்த பதார்த்தம்‌ பிரியமென்று எண்ணப்படுகிறதோ அது மனிதர்களுக்கு 
எப்பொழுதும்‌ பிரியமாக இல்லை. ஆத்மா எப்படி ஆபத்துக்காலத்திலும்‌ ஸம்பத்துக்‌ 
காலத்திலும்‌ பிரியமாகவே இருக்கிறதோ, அப்படி வேறு பதார்த்தம்‌ இருப்பதில்‌ லே. 


(628) 
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ப > ௮ ௨ | 

ளன: ஏகா: | 
என்னாள்‌ என 

எயா எள: Tag ॥ 65 ॥ 
ஆத்மா க:லு ப்ரியதமோ 5 ஸ£ப்‌ருதாம்‌ யத:ர்தா” 

பா“ர்யாத்மஜாப்தக்‌: ர௬ஹவித்தமுகா:: பதா:ர்தா”: | 
வாணிஜ்யகர்ஷணக: வாவனராஜ ஸேவா- 

பை*“ஷஜ்யகப்ரப்‌*ருதயோ விவிதா”: க்ரியாங்ச ॥ 629 ॥ 


ள்ள - மனவி, புத்திரன்‌, நண்பன்‌, 
பா“ர்யாத்மஜாப்த 
படபட - வீடு, பணம்‌ முதலான, 
க்‌ருஹவித்தமுகா”: 
ளர்‌: ௬ பொருள்களும்‌, 
பதா:ர்தா:: 
T = வியாபாரம்‌, 
வாணிஜ்ய 
= உழவு, 
கர்ஷண 
Ta = கோஸம்ரக்ஷணம்‌, 
க£வாவன 
= ராஜஸேவை, 
ராஜஸேவா 
T 1௭௪: = வைத்யம்‌ முதலான, 
பை*“ஷஜ்யகப்ரப்‌“ருதய: 
இளா: = பலவிதமான, 
விவிதா?: 
fag = செய்கைகளும்‌, 
க்ரியாங்ச 
அனர்‌: = எந்த ஆத்மாவுக்காக உள்ளவையோ (அந்த), 
யத*ர்தா்‌ 
ண்ண = ஆத்மா அல்லவா, 
ஆத்மா க£லு 
வர்‌ பிராணிகளுக்கு, 


ட ததன்‌ 


அஸுப்‌“ருதாம்‌ 
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ன: = மிகவும்‌ பிரியமானது. 
ப்ரியதம: 

பார்யை, புத்திரன்‌, மித்ரன்‌, வீடு, பணம்‌ முதலான பதார்த்தங்களும்‌, வியாபா 
ரம்‌, உழுதல்‌, கோஸம்ரக்ஷணம்‌, ராஜஸேவை, வைத்தியம்‌ முதலான பலவித 


செய்கைகளும்‌ எதினுடைய பிரயோஜனத்திற்காகவோ, அந்த ஆத்மா பிராணனை 
தரிக்கும்‌ யாவருக்கும்‌ உத்தமமான பிரியமான வஸ்துவல்லவா? (629) 


எத ௪ ஏன ௭௭ ௭ | 

னான என்‌ எ: அ: UT: ॥ §30 Il 
ப்ரவ்ருத்திற்ச நிவ்ருத்திய்ச யச்ச யாவச்ச சேஷ்டிதம்‌ | 
ஆத்மார்த* மேவ நான்யார்த:ம்‌ நாத: ப்ரியதம: பர: ॥ 630 ॥ 


எள்ள -  ப்ரவ்ருத்தியும்‌, 
ப்ரவ்ருத்திங்ச 

11௮ = நிவ்ருத்தியும்‌, 
நிவ்ருத்திங்ச 
அன Aldea = எல்லா செய்கையும்‌, 


1. 
யச்ச யாவச்ச சேஷ்டிதம்‌ 
6 


தனக்காகவே தான்‌, 


ஆத்மார்த* மேவ 
a [ = பிறருக்காகஅல்ல, 
ந அன்யார்த”ம்‌ 
Aa: = இந்த ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌, 
அத: 
at: = மேலான, 
பர: 
= மிகவும்‌ பிரியமானது, 
ப்ரியதம: 
| = இல்லை. 
ந்‌ 


காரியத்தைச்‌ செய்வதும்‌, செய்யாமலிருப்பதும்‌, மற்றும்‌ எல்லாச்செய்கையும்‌ 
ஆத்மாவிற்காகத்தான்‌ வேறு எதற்காகவும்‌ இல்லை. இதைவிட மேலான பிரியமானது 
வேறு எதுவும்‌ கிடையாது. (630) 
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எணண HATTA 
எ: எண்ண: NS ௭: | 
ள்ள என்‌ ன ர்‌ 
என்‌ ணாள ॥ 5? ॥ 


DON 
தஸ்மாதா*த்மா கேவலானந்த “ரூபோ 
ய: ஸர்வஸ்மாத்‌“வஸ்துன: ப்ரேஷ்ட” உக்த: | 
யோ வா அஸ்மான்மன்யதே(அன்யம்‌ ப்ரியம்‌ யம்‌ 
ஸோ(அயம்‌ தஸ்மாச்சோ” கமேவானுபுங்க்தே ॥ 631 ॥ 


TATA = ஆகையால்‌, 

தஸ்மாத்‌ 

a: = எது, 

ய: 

எண எ: = எல்லா வஸ்துவைக்காட்டிலும்‌, 


ஸர்வஸ்மாத்‌ வஸ்துன: 
ம்‌ = மிகவும்‌ பிரியமாக, 


ப்ரேஷ்ட”: 

3: = சொல்லப்பட்டதோ, 
உக்த: 

சானா = இந்த ஆத்மா, 
ஆத்மா 


சுத்த ஆனந்தஸ்வரூபம்‌, 
கேவலானந்த ரூப: 


எள 2 எவன்‌ ஒருவன்‌, 
யோவா 

எனா = இந்த ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌, 
அஸ்மாத்‌ 

அன = வேறான, 
அன்யம்‌ 

a = எதை, 

யம்‌ 

pj = பிரியமாக, 
ப்ரியம்‌ 

Ted = எண்ணுகிறானோ, 
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சான்‌ = அந்த இவன்‌, 
ஸோ(அ)யம்‌ 
எனா ஈ அதினால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
= துன்பத்தையே, 

ஸோகமேவ 

1915: ட்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. 
அனுபு“ங்க்தே 


ஆகையால்‌ எவர்‌ எல்லா வஸ்துக்களையும்விட மிகப்‌ பிரியமென்று சொல்லப்‌ 
பட்டதோ, அந்த ஆத்மா சுத்தமான ஆனந்த ஸ்வரூபர்‌. எவன்‌ ஒருவன்‌ இந்த ஆத்மா 
வைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான எந்தப்பொருளை பிரியமாக நினைக்கிறானோ அவன்‌ 
அதிலிருந்து துன்பத்தைத்தான்‌ அனுபவிப்பான்‌ (பிருஹதாரண்யக உபநிஷத்தில்‌ 
முதலாவது அத்யாயம்‌ 4 - வது பிராஹ்மணம்‌ 8 - வது மந்திரத்தில்‌ இவ்விஷயம்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. (631) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ குருவானவர்‌ ஆத்மா ஆனந்தஸ்வரூபம்‌ என்று 
நிர்வசனம்‌ செய்ததிலிருந்து ஆனந்தம்‌ வேறு, ஆனத்தத்தை அனுபவிக்கிறவன்‌ 
வேறு, என்றிருந்தால்தானே ஆனத்தத்தை அனுபவிக்கமுடியும்‌. கல்கண்டு வேறு 
அதை ருசிப்பவன்‌ வேறு, என்றிருந்தால்‌ தானே கல்கண்டை ருசிக்க முடியும்‌ என்று 
சிஷ்யனுக்குத்‌ தோன்றி, ஆத்மாவின்‌ ஸ்வருபமே ஆனந்தமாயிருந்தால்‌ ஆனந்தத்‌ 
தின்‌ அனுபவம்‌ ஆத்மாவிற்கு எப்படி வரும்‌. கல்கண்டு தித்திப்பாயிருக்கிறதென்றால்‌ 
அந்த ருசியை கல்கண்டே எப்படி அனுபவிக்க முடியும்‌ என்று ஒருவினிடம்‌ தன்‌ 
ஸந்தேகத்தைத்‌ தெரிவித்து தெளிவுபடுத்த வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்கிறான்‌: - 
re: _ 

ச: [கர்‌ எள்‌ எள்‌ வாளர்‌ எள்‌ | 
3௭௭ RETA எனா ॥ £32 ॥ 
மரிஷ்ய: ள்‌ 


அபர: க்ரியதே ப்ரங்னோ மயாயம்‌ க்ஷம்யதாம்‌ ப்ரபோ” | 
அஜ்ஞவாக:பராதா“ய கல்பதே ந மஹாத்மனாம்‌ ॥ 632 ॥ 


பப்ப ட்‌ ப்ரபுவே, 
ப்ரபோ“ 

Sat: = வேறொரு, 
அபர: 

ள்‌ - இந்த, 


அயம்‌ 
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மயா 


க்ரியதே 
ணர்‌ 


க்ஷம்யதாம்‌ 
௮௭௭௯ 


அஜ்ஞவாக்‌ 
எணண 


~ 


மஹாத்மனாம்‌ 


UTA 


அபராதாஃய 
எண்‌ 


ந கல்பதே 


கேள்வி, 

என்னால்‌, 

செய்யப்படுகிறது, 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளவேணும்‌, 
அறியாதவனின்‌ வார்த்தை, 
பெரியோர்கள்‌ விஷயமான, 
அபராதத்தின்‌ பொருட்டு, 


ஸமர்த்தமாகாது. 


வேறு ஒரு இந்தக்‌ கேள்வி என்னால்‌ கேட்கப்படுகிறது. ஹே பிரபோ, 
மன்னிக்கவேண்டும்‌. விஷயம்‌ தெரியாதவனுடைய வார்த்தை பெரியோர்களின்‌ 
அபராதத்தின்‌ பொருட்டு ஏற்படாது. 


TA: YETTA எனா: TEE | 
னா: எணாளான்‌ எர எள்‌ எ: ॥ &33 ॥ 


ஆத்மான்ய: ஸுக”மன்யச்ச நாத்மன: ஸு௧ரூபதா | 
ஆத்மன: ஸஎுக“மாமஸாஸ்யம்‌ யததே ஸகலோ ஜன: ॥ 633 ॥ 


னா: எனா எ: Teh ணே | 

TH HAT: கா RUT எண ॥ 83% ॥ 

ஆத்மன: எ௦ுக“ரூபத்வே ப்ரயத்ன: கிமு தே“ஹினாம்‌ | 

ஏஷ மே ஸம்மய: ஸ்வாமின்‌ க்ருபயைவ நிரஸ்யதாம்‌ ॥ 634 ॥ 


ஆத்மா, 
வேறு, 


ஸுதமும்‌, 


(632) 
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AAA = வேறு, 

அன்யத்‌ 

THT: = ஆத்மாவிற்கு, 

ஆத்மன: 

எகா = ஸுகமாக இருக்கும்‌ தன்மை, 
ஸுக:ரூபதா 

a = கிடையாது, 

ந்‌ 

எனா: - ஆத்மாவிற்கு, 

ஆத்மன 

qa = ஸுகம்‌, 

ஸுகம்‌ 

aye = விரும்பத்தக்கது, அதை அடைவதற்காகவே) 
ஆமாஸ்யம்‌ 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


= எல்லா மனிதனும்‌, 
= முயறச்சிக்கறான்‌, 


= ஆத்மாவுக்கு, 


= ஸுகஸ்வரூபத்தன்மை இருக்குமாகில்‌, 


1 = மனிதர்களுக்கு, 
தேஹினாம்‌ 
எள: = முயற்சி ஏன்‌? 
ப்ரயத்ன: கிமு 

1 = ஸ்வாமியே! 
ஸ்வாமின்‌ 
A = என்னுடைய, 
மே 
0: = இந்த, 
ஏல 
உள: = ஸந்தேஹம்‌, 
ஸம்மாய: 
கா -  தயவினாலேயே, 
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ணாள -  போக்கப்பட வேணும்‌. 


~ 


நிரஸ்யதாம்‌ 


ஆத்மா வேறு, ஸுகம்‌ வேறு ஆக்மா ஸுகஸ்வரூபமாயிருக்க முடியாது. 
ஆத்மாற்கு ஸுகம்‌ வேண்டப்படும்‌ பதார்த்தம்‌. (அதற்காகவே) எல்லா ஜனங்களும்‌ 
பிரயத்தினம்‌ செய்கிறார்கள்‌. ஆத்மாவே ஸுக ஸ்வரூபமாயிருந்துவிட்டால்‌ 
ஜீவர்களின்‌ பிரயத்தினம்‌ எதற்காக? ஹே ஸ்வாமின்‌, என்னுடைய இந்த ஸம்சயம்‌ 


தங்கள்‌ கிருபையினாலேயே போககடிக்கப்படட்டும்‌. (633-634) 
எர: - 
> 
6 UAT: | 
எனா ஏர்‌ எ ஏ கள்ள: ॥ வடி ॥ 
ஸ்ரீகு்‌ ௬: - 


ஆனந்த“ரூபமாத்மானமஜ்ஞாத்வைவ ப்ருத”“க்‌“ஜன: | 
ப“ஹி:ஸுகா:ய யததே ந து கஸ்சித்‌“வித”ன்பு“த*: ॥ 635 ॥ 


சாகம்‌ = ஆனந்த ஸ்வரூபனான, 
ஆனந்த ரூபம்‌ 
சானா = ஆத்மாவை, 
ஆத்மானம்‌ 
e = தெரிந்துகொள்ளாமலேயே, 

அமஜ்ஞாத்வைவ 
yea: = பாமரமனிதன்‌ 
ப்ருதக்‌*ஜன: 

: = வெளியே, 
ப*ஹி: 
னான = எுகத்திற்காக, 
ஸுகாய 
qa = முயற்சிக்கிறான்‌, 
யததே 

T = தெரிந்துகொண்ட, 
வித£ன்‌ 
எள: கா - புத்திசாலி ஒருவன்‌ கூட, 
புத“ கஸ்சித்‌ து 
a = முயற்சிக்கமாட்டான்‌. 


ந 
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ஆத்மாவை ஆனந்த ஸ்வரூபனாக அறியாததினாலேயே ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ 
வெளியில்‌ ஸுகத்தின்‌ பொருட்டு பிரயத்தினம்‌ செய்கிறார்கள்‌. விஷயம்‌ தெரிந்த 
அறிவாளியாகும்‌ பிரயத்தினம்‌ செய்வதில்லை. (635) 


ண fe fra Mra எ: | 
ஊண்‌ ளன RT THETA எளி: ॥ ௩56 ॥ 


அஜ்ஞாத்வைவ ஹி நிக்ஷேபம்‌ பிக்ஷாமடதி து:ர்மதி:। 
ஸ்வவேய்மனி நிதி-ம்‌ ஜ்ஞாத்வா கோ நு பிக்ஷாமடேத்ஸுதீ*: ॥ 636 ॥ 


எண = புதையலை, 
நிக்ஷேபம்‌ 
எள = அறியாமலே தான்‌, 
அஜ்ஞாத்வைவ 
சர்‌: = புத்திகெட்டவன்‌, 
*ர்மதி: 
இள அன்‌ - பிக்ஷாடனம்‌ செய்கிறான்‌, 
பி/கஷ£ாம்‌ அடதி 
: தன்‌ விட்டில்‌, 
ஸ்வவேய்மனி 
= புதையலை, 
நிதி*ம்‌ 
சள = அறிந்து, 
ஜ்ஞாத்வா 
ஏன்‌: - நல்ல புத்தியுள்ள, 
எத“: 
க்‌ = எவன்‌ தான்‌, 
கோ நு 
ளர்‌ என = பிக்ஷாடனம்‌ செய்வான்‌? 
மிக்ஷாம்‌ அடேத்‌ 


புதையலிருப்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ளாமலிருப்பதினால்‌ தான்‌ புத்திகெட்டு 
பிச்சையெடுக்க அலைகிறான்‌. தன்‌ வீட்டில்‌ நிதி இருக்கிறதென்று தெரிந்து, நல்ல 
புத்தியுள்ளவன்‌ எவனாவது பிச்சையெடுக்க அலைவானா? (636) 
ஊர்‌ எ என்‌ ௪ எ: களி 

கானல்‌ வான கின | 
fre எ ஏ UTE STN: 


னை: Yet ௭௭ Seo ॥ 656 ॥ 
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ஸ்தூ:லம்‌ ச ஸூக்ஷமம்‌ ச வபு: ஸ்வபா4வதோ 
து::கா-த்மகம்‌ ஸ்வாத்மதயா க்‌ருஹீத்வா | 

விஸ்ம்ருத்ய ச ஸ்வம்‌ ஸுக*ரூபம்‌ ஆத்மன: 
துஃகசப்ரதே:ப்‌£ய: ஸுகம்‌ அஜ்ஞ இச்சசதி ॥ 637 ॥ 


Tau: = இயற்கையாகவே, 
ஸ்வபா“வத: 

னல்‌ = துக்க ஸ்வருபமான, 
து”கா“த்மகம்‌ 

TAA TUN Ta: = ஸ்தூல சரீரத்தையும்‌ ஸூக்ஷம சரீரத்தையும்‌, 
ஸ்தூஃலம்‌ ச எூக்ஷமம்‌ ச வபு: 

ஊனா = தனது ஆத்மாவாக, 
ஸ்வாத்மதயா 

Tele ன்‌ எண்ணிக்கொண்டும்‌, 
க்‌“ ருஹீத்வா 

௭68 = ஸுகரூபமான, 
எுக2ரூபம்‌ 

TCH: = ஆத்மாவின்‌, 
ஆத்மன: 

4 = ஸ்வரூபத்தை, 
ஸ்வம்‌ 

பந] = மறந்தும்‌, 
விஸ்ம்ருத்ய ச 

௭௪ = அறிவில்லாதவன்‌, 
அஜ்ஞ: 

ணைன: = துக்கத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ பொருள்களிலிருந்து, 
து*கசப்ரதே£ப்‌*ய: 

ud = ஸுகத்தை, 

எ௦ுக₹ம்‌ 

ஊர்‌ - விரும்புகிறான்‌. 
இச்ச₹தி 


இயற்கையாகவே துக்க ஸ்வருபமாயிருக்கும்‌ 


ஸ்தூல சரீரத்தையும்‌ 


ஸ்ூ’க்ஷம சரீரத்தையும்‌ தன்‌ ஆத்மாவாக நினைத்துக்கொண்டு, ஸுகரூபமான 
ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை மறந்துவிட்டு துக்கத்தைக்கொடுக்கக்கூடிய பதார்த்தங்‌ 
களிலிருந்து ஸுகத்தையடைய ஞானமில்லாதவன்‌ விரும்புகிறான்‌. (637) 
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௭18 ZG eg ஏடு எர்‌ Ame | 
fh 1a Ta என்னா எர ॥ 696 ॥ 


ந ஹி து£:கப்ரத£ம்‌ வஸ்து ஸுகம்‌ தா“தும்‌ ஸமர்ஹதி | 
கிம்‌ விஷம்‌ பிப*தோ ஜந்தோரம்ருதத்வம்‌ ப்ரயச்சதி ॥ 638 ॥ 


உணர்‌ = துக்கத்தைக்‌ கொடுக்கிற, 
து*:க”ப்ரத£ம்‌ 
ad = பொருள்‌, 
வஸ்து 
ua = ஸுகத்தை, 
ஸுகம்‌ 
a ன்‌ கொடுப்பதற்கு, 
தா*தும்‌ 
௭18 uel = தகுதியுள்ள தாகாதல்லவா! 
ந ஹி ஸமர்ஹதி 
fe = விஷமானது, 
விஷம்‌ 
ண: = குடிக்கிற, 
பிப*த: 
wel: = பிராணிக்கு, 
ஜந்தோ: 
ANAC = சாகாத்தன்மையை, 
அம்ருதத்வம்‌ 
bh eof - கொடுக்கிறதா? (இல்லை) 
கிம்‌ ப்ரயச்ச“தி 


துக்கத்தைக்கொடுக்கும்‌ வஸ்து ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்க யோக்கியதையற்ற 
தல்லவா? விஷத்தை சாப்பிடும்‌ பிராணிக்கு அந்த விஷம்‌ சாகாத்தன்மையைக்‌ 
கொடுக்குமா? (638) 


சான: என்‌ என UAT: | 

ale: YET Aad UNA எ ரொ: ॥ 638 ॥ 
ஆத்மான்ய: ஸுகசமன்யச்சேத்யேவம்‌ நிங்சித்ய பாமர:। 
ப:ஹி:ஸுகா:ய யததே ஸத்யமேவ ந ஸம்மாய:॥ 639 ॥ 


STCHT 9A: = ஆத்மா வேறு, 
ஆத்மா அன்ய: 
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யததே 
- 


ஸத்யமேவ 
எண்ன: 
ந ஸம்மாய: 


ஸுதமும்‌, 

வேறு, 

என்று இவ்வாறு, 
தீர்மானித்து, 

பாமரன்‌, 

ஸுகத்தின்‌ பொருட்டு, 
வெளியிலே, 
முயற்சிக்கிறான்‌, 

இது உண்மை தான்‌, 


ஸந்தேஹ்மில்லை. 


ஆத்மா வேறு, ஸுகம்‌ வேறு, என்றிவ்விதம்‌ தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு பாமர 
ஜனர்‌ ஸுகத்திற்காக வெளியில்‌ பிரயத்தினம்‌ செய்கிறது (என்று நீ சொன்னது) 
வாஸ்தவம்‌ தான்‌, ஸந்தேகமில்லை. 


(639) 


(அவதாரிகை) ஸுகஸாதனமென்று வெளியில்‌ தேடியலைந்து விஷயங்களை 
அடைந்து அனுபவிக்கப்படும்‌ ஸுகமும்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ வெளிப்பதார்த்தத்தைச்‌ 
சேர்ந்ததில்லை. அந்த விஷயஸுகம்‌ ஆத்ம ஆனந்தத்தின்‌ பிரதிபிம்பம்தான்‌ என்பதை 


எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌: - 


ஊன எண்‌ னை | 
எளி எ ஏ: எணெரிர SETA ॥ 62௦ ॥ 


இஷ்டஸ்ய வஸ்துனோ த்‌*யானத:ர்றநாத்‌:யுபபு*க்திஷு | 
ப்ரத்யதே ய ஆனந்த்‌: ஸர்வேஷாமிஹ தே“ஹினாம்‌ ॥ 640 ॥ 


எண்‌ எள்‌ னர்‌ | 
எனன என எஸ்‌ ணார ॥ GX ॥ 
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ஸு வஸ்துத*ர்மோ நோ யஸ்மாத்‌ மனஸ்யேவோபலப்‌/யதே | 
வஸ்துத“ர்மஸ்ய மனஸி கதம்‌ ஸ்யாது“பலம்ப*னம்‌ ॥ 641 ॥ 


ட்ட க 


ஹெ ட, 
வளர்‌ வோர்‌ = 
ஸர்வேஷாம்‌ தே* ஹினாம்‌ 
8 = 
இஷ்டஸ்ய 
ஊர க 


த்‌*யானத:ர்றநாத்‌:யுபபு“க்திஷு 
அ: = 


எ: 

எ - 
நோ வஸ்துத“ர்மோ 
TATA = 


யஸ்மாத்‌ 


மனஸ்யேவ 
அண்னன்‌ ல 


உபலப்‌*யதே 


௮ 


வஸ்துத“ர்மஸ்ய 


மனஸி 
உபலம்ப*னம்‌ 
LORIE = 


கதம்‌ ஸ்யாத்‌ 


இங்கு, 

எல்லா பிராணிகளுக்கும்‌, 
ஆசைப்பட்ட, 

பொருளின்‌, 

த்யானம்‌, பார்த்தல்‌ முதலிய போகங்களில்‌, 
எந்த, 

ஆநந்தம்‌, 

தோன்றுகிறதோ, 

அது, 

(அந்த) பொருளின்‌ தர்மமல்ல, 
ஏனெனில்‌, 

மனதில்‌ தானே, 
காணப்படுகிறது, 

வஸ்துவின்‌ ஸ்வபாவத்திற்கு, 
மனதில்‌, 

தோன்றுதல்‌, 


எப்படி ஏற்படும்‌? 
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ஆசைப்படுகிற வஸ்து ஸர்பந்தமான தியானம்‌, தர்சனம்‌ போகங்களில்‌ எல்லா 
பிராணிகளுக்கும்‌ இங்கே தெரிகிறதே, அந்த ஆனந்தம்‌ அந்த வஸ்துவின்‌ தர்ம 
மில்லை, ஏனென்றால்‌ அந்த ஆனந்தத்தின்‌ உணர்ச்சி மனஸில்‌ தான்‌ காணப்படுகிறது. 
வஸ்துவின்‌ தர்மத்திற்கு மனஸில்‌ உணர்ச்சி எப்படி ஏற்படும்‌? (640-641) 


௭௪ கனரா ளா எ ளர்‌ | 
எனா எனா வ ॥ 5 ॥ 


அன்யத்ர த்வன்யத“ர்மாணாமுபலம்போ-* ந த்‌:ரு்யதே | 
தஸ்மாத்‌ வஸ்துத*ர்மோ(அயமானந்த:ஸ்து கதா”சன ॥ 642 ॥ 


ஏர -  வேறென்றின்‌ ஸ்வபாவங்களுக்கு, 
அன்யத“ர்மாணாம்‌ 

௮௮௪ = வேறெொன்றில்‌, 

அன்யத்ர 

ணன: ன்‌ தோன்றுவது, 

உபலம்ப-*: 

எண்‌ = காணப்படுகிறதில்‌ லை, 

ந த்‌:ரு்யதே 

TATA = ஆகையால்‌, 

தஸ்மாத்‌ 

அச்‌ ர: = இந்த ஆனந்தம்‌, 

அயம்‌ ஆனந்த”: 

க = ஒருக்காலும்‌, 

கதாசசன 

எ: = வஸ்துக்களின்‌ ஸ்வபாவமாகாது. 


ந வஸ்துத*ர்ம: 

ஒரு வஸ்துவின்‌ தர்மங்களுக்கு வேறொரு வஸ்துவில்‌ தோற்றம்‌ காணப்படு 
கிறதில்லை. ஆகையால்‌ இந்த ஆனந்தம்‌ ஒருக்காலும்‌ வஸ்துவின்‌ தர்மமாகாது. (642) 
TTY எள்‌ என்னன எனா | 
எ எனக்‌ ன்‌ விண்‌ எ எர ॥ 3 ॥ 
நாப்யேஷ தார்மோ மனஸோ(ஆஸத்யர்தே: தத்‌“த”“ர்றனாத்‌ | 
அஸதி வ்யஞ்ஜகே வ்யங்க்‌” யம்‌ நோதே”“தீதி ந மன்யதாம்‌ ॥ 643 ॥ 
எனும்‌ எ ளின்‌ எகா: | 
எனன னன னள ௭ எ: ॥ வ 
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ஸத்யர்தே“(அபி ச நோதே-தி ஹ்யானந்த“ஸ்தூக்தலக்ஷண: | 
ஸத்யபி வ்யஞ்ஜகே வ்யங்க்‌*யானுத*யோ நைவ ஸம்மத: ॥ 644 ॥ 


எள்‌ ணன்‌ 
அர்தே” அஸதி 
தத்‌*த*ர்மனாத்‌ 
Ty: 


ஏஷ: 
எங்‌ என்‌ எ: 


நாபி மனஸோ தர்ம: 


வ்யஞ்ஜகே அஸதி 
னார்‌ 


ட 


வ்யங்க்‌ யம்‌ 


நோதே”“தி 


ந மன்யதாம்‌ 

8 எனன எ 
அர்தே்‌ ஸத்யபி ச 
SRT: 
உக்தலக்ஷண: 
௭௭:74 


ஆனந்த“ஸ்து 
| 

ந உதேசதி 
னன எ 


வ்யஞ்ஜகே ஸத்யபி 


ண என: 


~ ௮ 
வ்யங்க்‌*யானுத*ய: 
ர: 
நைவ ஸம்மத: 


பொருள்‌ இல்லாதபொழுது, 

அது காணப்படாததால்‌, 

இது, 

மனதின்‌ தர்மமும்‌ இல்லை, 
வெளிப்படுத்துகிற வளது இல்லாத காரணத்தால்‌, 
வெளிப்படுத்தப்படவேண்டிய பொருள்‌, 
உண்டாகவில்லை, 

என்று, 

எண்ணவேண்டம்‌. 

பொருள்‌ இருந்தும்கூட, 

முன்‌ சொல்லப்பட்ட வைபாவமுள்ள, 
ஆனந்தமோ வெனில்‌, 

உண்டாவதில்லை, 

வெளிப்படுத்தும்‌ பொருள்‌ இருந்தும்‌ கூட, 
வெளிப்படுத்தப்படும்‌ பொருள்‌ 


உண்டாகாமலிருப்பது, 
(ஒருவராலும்‌) ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டதல்ல. 
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வஸ்து இல்லாதபோது ஆனந்தம்‌ தெரியாததினால்‌, இது மனஸின்‌ தர்மமும்‌ 
ஆகாது, வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டும்‌ பொருள்‌ இல்லாததினால்‌ காட்டப்பட வேண்டிய 
பதார்த்தம்‌ தெரியவில்‌லையென்று நினைத்துவிடக்கூடாது. விஷயம்‌ இருக்கிற 
போதுகூட முன்‌ சொன்ன லக்ஷணத்துடன்‌ கூடின ஆனந்தம்‌ ஏற்படுவதில்லை. 
காட்டுவது இருந்தும்கூட காட்டப்படுவது தெரியவில்லையென்று ஒப்புக்கொள்ளவே 
முடியாது. 


[ஸுக ஸாதனமாகக்‌ கருதப்படும்‌ விஷயத்திற்கு உதாஹரணமாக ஒரு 
பழத்தை எடுத்துக்கொண்டால்‌, அது பழுத்திருக்கிறது, தித்திப்பாயிருக்கிறது, என்பது 
போலவுள்ள தர்மங்கள்‌ அந்த பழத்தைச்‌ சேர்ந்தவை. அதைப்‌ பார்ப்பதினால்‌ ஏற்படும்‌ 
பிரீதியோ, அதை தன்னுடையதாக ஆக்கிக்கொள்வதில்‌ ஏற்படும்‌ மோதமோ அதை 
புஜிப்பதினால்‌ ஏற்படும்‌ பிரமோதமோ, இவையெல்லாம்‌ ஆனந்தத்தின்‌ அம்சங்களாக 
மனஸிலேயே தோன்றுவதால்‌ இவை அப்பழத்தைச்‌ சேர்ந்த தர்மங்களல்ல. இவை 
மனஸின்‌ தர்மங்களாவென்று பார்ததால்‌, அப்படியுமில்லை, ஏனென்றால்‌ பழமில்லா 
மல்‌ மனஸ்‌ மாத்திரம்‌ இருக்கும்போது இந்த அனுபவம்‌ ஏற்படுவதில்லை. ஆனந்தம்‌ 
மனஸின்‌ தர்மமதான்‌, ஆனால்‌ வெளிக்காட்டுவதற்குப்‌ பழம்‌ இல்லாததால்‌ 
வெளியில்‌ தெரியவில்லையென்று சொல்லி விடலாமா என்று பார்த்தால்‌, பழம்‌ 
இருந்தாலும்‌ மனஸில்‌ ஆனந்தம்‌ ஏற்படாமலிருப்பதையும்‌ பார்த்திருக்கிறோம்‌. 
ஆனந்த தர்மத்தை வெளிப்படுத்துவதற்கு வேண்டிய பழம்‌ இருந்தும்‌ ஆனந்தமேற்பட 
வில்‌லயென்பது யுத்திக்குப்‌ பொருந்தாது |] (643-644) 


(அவதாரிகை) மனஸில்தான்‌ ஆனந்தம்‌, அதை வெளிப்படுத்தக்கூடிய பழம்‌ 
இருந்தும்‌ வெளிப்படாமலிருப்பது துரதிருஷ்டம்‌ பாபம்‌) முதலான பிரதிபந்தங்களால்‌ 
இருக்கலாம்‌. எப்படி அக்னிக்கு எரிக்கும்‌ சக்தி இருந்தும்‌, எரியவேண்டிய பதார்த்தம்‌ 
கூட விருந்தும்‌, பச்சிலை, மந்திரம்‌ முதலானவைகளால்‌ அந்த சக்தி வெளிப்படாமல்‌ 
இருந்து விடுகிறதோ, அப்படியிருக்கலாம்‌, என்று சொல்வதற்கும்‌ வழியில்‌்லையெ 
ன்று அடுத்த சுலோகத்தில்‌ சொல்கிறார்‌: - 


சார்‌ ௭௭ எண: ணைன | 
ன எனி ளால்‌ ஷ்‌ a Fra ॥ வட ॥ 


து“ரத்‌“௬ுஷ்டாதி“கம்‌ நாத்ர ப்ரதிப“ந்த*: ப்ரகல்ப்யதாம்‌ | 
ப்ரியஸ்ய வஸ்துனோ லாமே: து:ரத்‌“ர௬ுஷ்டம்‌ ந ஸித்‌4யதி ॥ 645 ॥ 


௮4௭ = இங்கு, 

அத்ர 

a = துரதிருஷ்டம்‌ முதலியவை, 
து“ரத்‌“ருஷ்டாதி“கம்‌ 


ச 
௫ * 


ப்ரதிப*ந்த*: 


பிரதபந்தமாக (தடை செய்பவையாக,, 
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ப rr = கல்பிக்கக்கூடாது, 
ந ப்ரகல்ப்யதாம்‌ 
எரா: எ = பிரியமான வஸ்து கிடைத்திருக்கும்பொழுது, 
ப்ரியஸ்ய வஸ்துன: லாபே* 
என்‌ - துரதிருஷ்டம்‌, 
து'ரத்‌*ருஷ்டம்‌ 
எ -  ஸித்திக்காது. 
ந ஸித்‌*யதி 


இவ்விஷயத்தில்‌ துரதிருஷ்டம்‌ முதலியதை பிரதிபந்தம்‌ (தடை) என்று 
கல்பிக்கக்கூடாது. பிரியமான வஸ்து கிடைத்திருப்பதனாலேயே துரதிருஷ்டம்‌ 


இருக்காது. அதாவது, துரதிருஷ்டம்‌ இருந்ததேயானால்‌ பிரியமான வஸ்து 
கிடைத்தேயிராது. (645) 


TENT எள ET TTT எ கானா: | 


தஸ்மாத்‌ ந மானஸோ த*ர்மோ நிர்கு£ணத்வாத்‌ ந சாத்மன: | 


எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
எர எம்‌: = (ஸுகம்‌) மனதைச்‌ சேர்ந்ததான தர்மமல்ல, 


ந மானஸோ தர்ம: 
= குணமில்லாத தன்மையால்‌, 


நிர்கு-ணத்வாத்‌ 
AAT = ஆத்மாவினுடையதுமல்ல. 


ஆத்மனோ ந ௪ 


ஆகையால்‌ விஷயத்திலிருந்து கிடைக்கும்‌ ஸுகம்‌ மனஸின்‌ தர்மம்‌ இல்லை. 
ஆத்மா எவ்வித குணமுமற்றதால்‌ இது ஆத்மாவின்‌ தர்மமுமில்‌ லை. 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ விஷய ஸுகம்‌ விஷயத்தைச்‌ சேர்ந்ததில்‌ லை, 
மனஸைச்சேர்ந்ததும்‌ இல்லை, ஆத்மாவைச்‌ சேர்த்ததும்‌ இல்லை, என்று சொல்லி 
விட்டால்‌, அது அனுபவிக்கப்படுகிறமட்டில்‌ என்ன காரணத்தினால்‌ எந்தப்‌ பிரகாரமா 
கத்‌ தோன்றுகிறதென்று சொல்லவேண்டாமா என்ற கேள்வி ஏற்படுவது நியாயமான 
தினால்‌, அதற்கு பதில்‌ மேலால்‌ சொல்கிறார்‌: - 


fh 0 ve எரா ஊனா எ ணா: ॥ EXE ॥ 


கிம்‌ து புண்யஸ்ய ஸாம்நித்‌*யாத்‌ இஷ்டஸ்யாபி ச வஸ்துன: ॥ 646 ॥ 
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எண்‌ எண்ணான எளாளர்‌ | 

ணா: எத எஎளிஎ எள: ॥ ase ll 
ஸத்வப்ரதானே சித்தே(ஆஸ்மிம்ஸ்த்வாத்மைவ ப்ரதிபி:ம்ப:தி | 
ஆனந்த“லக்ஷண: ஸ்வச்சே” பயஸீவ எுதா*கர: ॥ 647 ॥ 


ஸ்ர 

கிம்‌ து 

௮ 
புண்யஸ்ய 


டப்ப மடய பய 


ஆனால்‌, 
புண்யத்தினுடையவும்‌, 


விரும்பிய பொருளினுடையவும்‌, 


இஷ்டஸ்யவஸ்துனத்‌*யாபி 


பயப்‌ 
ஸாம்நித்‌*யாத்‌ 
6 


~ 


ஸத்வப்ரதா“னே 


அஸ்மின்‌ சித்தே 
அளை: 


ஆனந்த *லக்ஷண: 


ன்‌ 
ஆத்மைவது 


he) 
ஸ்வச்சே” 
ன்‌ 
பயஸி 
ART: 9௪ 
எஸுதா“கர: இவ 


ப்ரதிபி“ம்ப:தி 


ஆனால்‌, புண்யம்‌ 


ஸாந்நிதயத்தால்‌ (அருகில்‌ இருப்பதால்‌), 
ஸ்தவ குணத்தை ப்ரதானமாகக்கொண்ட, 
இந்த மனதில்‌, 

ஆனந்த ஸ்வரூபமான, 

ஆத்மாவேதான்‌, 

தெளிவான, 

தண்ணிரில்‌, 

சந்திரன்போல, 


ப்ரதிபிமபிக்கிறது. 


(பலன்‌ கொடுக்க ஸமீபத்தில்‌ வந்திருப்பதினாலும்‌, 


விரும்பிய வஸ்துவும்‌ கிடைத்திருப்பதினாலும்‌, ஸத்வகுணப்‌ பிரதானமான இந்த 
மனஸில்‌, நல்ல தெளிவான ஜலத்தில்‌ எப்படி சந்திரன்‌ பிரதிபிம்பிக்கிறனோ அதே 
மாதிரியாக, ஆனந்த ஸ்வரூபனான ஆத்மா பிரதிபிம்பிக்கிறார்‌. 


[ஆத்மாவின்‌ ஆனந்தம்‌ மனஸில்‌ தோன்ற வேண்டுமானால்‌ மனம்‌ புண்ணியத்‌ 
தினால்‌ ஸத்வகுணம்‌ மேலிட்டதாக இருக்கவேண்டும்‌. அதே புண்ணியத்தினால்‌ 
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விரும்பிய பதார்த்தமும்‌ கிடைத்திருக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ மனஸில்‌ தோன்றும்‌ 

ஆத்ம பிரதிபிம்பமான ஆனந்தம்தான்‌ விஷய ஸுகம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது.] 
(646-647) 

னள ஸாக்‌ எ: எள்ள: | 

ode எள: TTA ॥ ௧ ॥ 


ஸோ(அஆயமாபா“ஸ ஆனந்த*ங்சித்தே ய: ப்ரதிபி£ம்பி£த: | 
புண்யோத்கர்ஷாபகர்ஷாப்‌*யாம்‌ ப4வத்யுச்சாவச: ஸ்வயம்‌ ॥ 648 ॥ 


a: = ஆனந்தம்‌, 

ய: 

ள்‌ 2 மனதில்‌, 

சிதே 

எண்ணை: - பிரதி பிம்பித்ததோ, 
ப்ரதிபி£ம்பி*த: 

சின்‌ - அந்த இந்த, 

ஸோ(அ)யம்‌ 

௭௭௬௭௬ ATA: = பிரதி பிரதிபிம்ப ஆனந்தம்‌, 
ஆபா£ஸ ஆனந்த: 

quale எ = புண்யத்தின்‌ உயர்வு தாழ்வுகளால்‌, 
புண்யோத்கர்ஷாபகர்ஷாப்‌*யாம்‌ 

a = தானே, 

ஸ்வயம்‌ 

ஊவா: = மேலானதாகவும்‌ கீழானதாகவும்‌, 
உச்சாவச: 

எள ௪ ஆகிறது. 

பவதி 


மனஸில்‌ எந்த ஆனந்தம்‌ பிரதிபிம்பிக்கிறதோ, அந்த பிரதிபிம்ப ஆனந்தம்‌ 
புண்ணியத்தின்‌ அதிகம்‌ குறைவு என்ற காரணத்தினால்‌ தானே மேல்பட்டதாகவும்‌ 
கீழ்பட்டதாகவும்‌ ஏற்படுகிறது. (648) 


(அவதாரிகை) புண்ணியத்தின்‌ தாரதம்யத்தினால்‌ தான்‌ விஷய எுகத்தில்‌ 
தாரதம்யம்‌ ஏற்படுகிறதென்பதை வைத்து தைத்திரீய உபநிஷத்தில்‌ ஆனந்த 
தாரதம்யம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது என்பதையும்‌, இந்த ஆனந்தம்‌ புண்ணியத்தினால்‌ 
ஏற்படுவதினால்‌ புண்ணியம்‌ செலவழிந்தவுடன்‌ நாசத்தை யடைந்துவிடுமென்பதை 
யும்‌ சொல்கிறார்‌: - 
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எளி கேளார்‌ ஏனா எ: எள்ளை: | 
எ எண: எள: எனி ன்‌ என | 
ண்ணா என மளா: ॥ 685 ॥ 


ஸார்வபெள“மாதி“ப்‌“ரஹ்மாந்தம்‌ ங்ருத்யா ய: ப்ரதிபாதி£த: | 
ஸு க்ஷயிஷ்ணு: ஸாதிமய: ப்ரக்ஷ்ணே காரணே லயம்‌ | 
யாத்யேஷ விஷயானந்தோ* யஸ்து புண்யைகஸாத*ன: ॥ 649 ॥ 


ப்ப = எந்த ஆனந்தம்‌, 
ய: 
ரனினா ப ஸார்வபெளமர்‌ முதல்‌ ப்ரஹ்மாவரை, 
ஸார்வபெள“மாதி“ப்‌“ரஹ்மாந்தம்‌ 
அனா = சுருதியால்‌, 
ம்ருத்யா 
பபப பட்டா = விளக்கப்பட்டிருக்கிறதோ, 
ப்ரதிபாதி்‌த: 
a: = அது, 
எ: 
ஏன: = குறைவடையும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளது, 
க்ஷயிஷ்ணு: 
; = மேலும்‌ கீழுமாக உள்ளது, 
ஸாதிமய: 
a: = எது, 
ய: 
பர்கா: = புண்யம்‌ ஒன்றையே ஸாதனமாக உடையதோ, 
புண்யைகஸாதசன: 
TH TTA: - இந்த விஷயானந்தம்‌, 
ஏஷ விஷயானந்த*: 
காண்‌ = காரணமான புண்யம்‌, 
காரணே 
Te = அழிந்தவுடன்‌, 
ப்ரகூஷணே 
எச்‌ என்‌ = நாசமடைகிறது. 
லயம்‌ யாதி 


பூமி பூராவும்‌ ஆளும்‌ சக்கிரவர்த்தி முதல்‌ நான்முக பிரஹ்மாவரையில்‌ 
வேதத்தில்‌ பிரதிபாதிக்கப்பட்டிருக்கிறது எதுவோ அந்த விஷயாநந்தம்‌ குறையக்‌ 
கூடியது, மேல்‌ கீழ்‌ உள்ளது, புண்ணியத்தினாலேயே ஏற்படுகிறதாய்‌ எந்த ஆனந்த 
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மிருக்கிறதோ, அது காரணமான புண்ணியம்‌ தீர்ந்தவுடன்‌ தானும்‌ லயத்தை 
யடைந்துவிடும்‌. (649) 


அண்ணா என்‌ ரண: | 
2:0 «TTS எரர்‌ என்‌ எனன Il 610௦ ॥ 


யே து வைஷயிகானந்த”“ம்‌ பு*ஞ்ஜதே புண்யகாரிண: | 
து':க*ம்‌ ச போ“க“காலே(ஆபி தேஷாம்‌ அந்தே மஹத்தரம்‌ ॥ 650 ॥ 


ஏரா: - புண்யம்‌ செய்த, 
புண்யகாரிண: 

qa த எவர்கள்‌, 
யேது 


விஷயத்திலிருந்து ஏற்படும்‌ ஆனந்தத்தை, 
வைஷயிகானந்த:ம்‌ 


T = அனுபவிக்கிறார்களோ, 
பு*ஞ்ஜதே 

ளர்‌ = அவர்களுக்கு, 

தேஷாம்‌ 

ஏகா = அனுபவிக்கும்‌ காலத்திலும்‌, 
போஃ*க*காலே(அ)பி 

௮ ப துக்கமும்‌ உண்டு, 

து*:கம்‌ ச 

அள்‌ - முடிவில்‌, 

அந்தே 

HEATH = மிக அதிகமான துக்கம்‌ உண்டு. 
மஹத்தரம்‌ 


புண்ணியம்‌ செய்த எவர்கள்‌ விஷயத்திலிருந்து ஏற்படும்‌ ஆனந்தத்தை 
அனுபவிக்கிறார்களோ, அவர்களுக்கு அனுபவிக்கிற காலத்திலும்‌ கூட துக்கம்‌ உண்டு, 
முடிவில்‌ வெகு அதிகமான துக்கம்‌ உண்டு. (650) 


ஏச ள்ல ர்க ஏகா | 
ளின்‌ விளார்‌ 2:௮ TB ॥ 60 ॥ 


ஸுகம்‌ விஷயஸம்ப்ருக்தம்‌ விஷஸம்ப்ருக்த ப*க்தவத்‌ | 
போ-க“காலே(அஆபி போ“கா:ந்தே து*:க* மேவ ப்ரயச்ச*தி ॥ 651 ॥ 
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இணண்டு 


விஷயஸம்ப்ருக்தம்‌ 
பப்‌] = 
எுக”ம்‌ 

விஷஸம்ப்ருக்த ப*க்தவத்‌ 
எள 


போக: காலே(ஆ)பி 
போ“கா“ந்தே 
et 

து*:க* மேவ 


ப்ரயச்சதி 


விஷயத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட, 
ஸுகமானது, 

விஷத்துடன்‌ கலந்த அன்னம்‌ போல, 
அனுபவ ஸமயத்திலும்‌, 
அனுபவத்தின்‌ முடிவிலும்‌, 
துக்கத்தையே, 


கொடுக்கிறது. 


விஷயத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட ஸுகமானது விஷம்‌ கலந்த அன்னம்‌ போல, 
போக காலத்திலும்‌ போகமுடிவிலும்‌ துக்கத்தையே கொடுக்கிறது. (651) 
Ue ௯௭௫௭ எனா ௪ | 
> ௮ 
எள்‌ எண்‌ எள்ள | 60 ॥ 


ஸுகம்‌ உச்சாவசத்வேன க்ஷயிஷ்ணுத்வப*யேன ச | 
போ“க“காலே பஃவேத்‌ ந்ருணாம்‌ ப்‌“ரஹ்மாதி“பத“பா“ஜினாம்‌ ॥ 652 ॥ 


TTT 


உச்சாவசத்வேன 
a = 
௮ 


க்ஷயிஷ்ணுத்வப*யேன ச 
எள 


~ 


ப்‌*ரஹ்மாதி*பத*பா“ஜினாம்‌ 
எர - 


ந்ருணாம்‌ 
ud - 


o> 
ஸுகம்‌ 
வகா ச 


போ-க”காலே 


~ 


பாவேத்‌ 


மேலானதாகவும்‌ கீழானதாகவுமிருப்பதாலும்‌, 
குறைவடையும்‌ தன்மையில்‌ பயத்தாலும்‌, 
ப்ரஹ்மா முதலியவர்களின்‌ பதவியில்‌ இருக்கும்‌, 
மனிதர்களுக்கு, 

ஸுகமானது, 

அனுபவிக்கும்‌ காலத்தில்‌, 


(துக்கமாக) ஆகிவிடும்‌. 
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விஷய ஸுகமானது, மேல்‌ கீழ்‌ தன்மையுள்ளதாயிருப்பதாலும்‌, குறைந்து 
விடக்கூடிய தன்மையுடையதே என்ற பயத்தினாலும்‌, பிரஹ்மா முதலானவர்க 
ளுடைய பதவிகளில்‌ இருக்கும்‌ மனிதர்களுக்கு போக காலத்திலேயே துக்கம்‌) 


இருக்கும்‌. இங்கு 
ளா எ 5 
'போ“க“காளே பவேத்‌ து::க”“ம்‌' 
என்றும்‌ 
ECS 
'எுக*ஸ்ய' 
என்றும்‌ பாடம்‌ இருக்கலாம்‌. (652) 


எண ளார்‌ எச்‌ எர்‌ எள | 

௭9 2: Tet எள்ள | 60௫ ॥ 
ராஜஸ்தா“னப்ரவிஷ்டானாம்‌ தாரதம்யம்‌ மதம்‌ யதா: | 
ததை:வ து*:க*ம்‌ ஜந்தூனாம்‌ ப்‌“ ரஹ்மாதி“பத“பா“ஜினாம்‌ ॥ 653 ॥ 


அள்‌ ன்‌ எப்படி, 

யதா: 

எற (வோர்‌ = ராஜபதவியில்‌ நுழைந்திருப்பவர்களுக்கு, 
ராஜஸ்தா”னப்ரவிஷ்டானாம்‌ 

ATA = மேல்‌ கீழ்‌ தன்மை, 

தாரதம்யம்‌ 

Ha = ஸம்மதமோ, 

மதம்‌ 

௭௭ = அப்படியே, 

ததை*வ 


ட்‌ ப்ரஹ்மா முதலானவர்களின்‌ பதவிகளை 


~ 


ப்‌“ரஹ்மாதி*பத*பா“ஜினாம்‌ அடைந்த, 


ஊஊ த பிராணிகளுக்கு, 
ஐந்தூனாம்‌ 

EEC] = துக்கம்‌ உண்டு. 
து*:க*ம்‌ 


எப்படி ராஜபதவியில்‌ இருப்பவர்களுக்குள்‌ சிற்றரசன்‌, அரசன்‌, மஹாராஜா, 

சக்ரவர்த்தி, ஸம்ராட்‌ என்று மேல்‌ கீழ்‌ தன்மை உண்டோ அப்படியேதான்‌ பிரஹ்மா 

முதலானவரின்‌ பதவியை யடைந்திருக்கும்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ துக்கம்‌ உண்டு. இங்கு 
௭9௪ எண்‌! 


0 


'ததை£வ ஸபை“ஜந்தூனோ: 
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என்ற பாடம்‌ இருந்தால்‌ 'எல்லா பிராணிகளுக்கும்‌ தாரதம்யம்‌ உண்டு என்று 
அர்த்தம்‌ கொள்ளலாம்‌. (653) 


எ காவிச்‌ எண எனா எப்‌ ஏர ॥ 60% ॥ 


ந காங்க்ஷணீயம்‌ விது“ஷா தஸ்மாத்‌ வைபயிகம்‌ ஸுகம்‌ ॥ 654 ॥ 


TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
6 = அறிவுள்ளவனால்‌, 
TH = விஷயங்களிலிருந்து கிடைக்கும்‌ ஸுகம்‌, 
வைபயிகம்‌ ஸுகம்‌ 
எ கவி = விரும்பத்தக்கதல்ல. 


ந காங்க்ஷணியம்‌ 


ஆகையால்‌ அறிவுள்ளவனால்‌ விஷயத்திலிருந்து கிடைக்கும்‌ ஸுகம்‌ ஆசைப்‌ 
படத்தகுந்ததில்‌ லை. (654) 

(அவதாரிகை) அப்படியானால்‌, ஆசைப்படத்தகுந்த ஸுகம்‌ எது என்று 
கேட்கத்தோன்றுமாதலால்‌, எதன்‌ பிரதிபிம்பமாக விஷயானந்தம்‌ ஏற்படுகிறதோ, 
அந்த பிம்பமான ஆத்மாநந்தம்‌ தான்‌ தேடத்தக்கது என்று காட்டுகிறார்‌: - 


எ வா 3: எ ராணா: | 

சாண்‌ என்‌: ரன ஈன்‌ fave: ॥ வட ॥ 

யோ பி:ம்பாபூ*க ஆனந்த: ஸு ஆத்மானந்தலக்ஷண: | 
றாஸ்வதோ நிர்த்‌” வய: பூர்ணோ நித்ய ஏகோ(அ)பி நிர்ப*ய: ॥ 655 ॥ 


என ணாள ௭௭ | 


லக்ஷயதே ப்ரதிபி£ம்பேோநாபா“ஸானந்தேசன பி:ம்பஃவத்‌ | 


எ = எது, 

ய 

ரய = பிம்பமாக இருக்கும்‌ ஆனந்தமோ, 
பி£ம்பாபூ*த 

a: = அது, 

எ: 

ண்ணா ணை: = ஆத்மானந்த ஸ்வரூபமாக உள்ளது, 


ஆத்மானந்தலக்ஷண: 
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Mada: = எப்பொழுதும்‌ இருக்கக்‌ கூடியது, 
பாாம்வத: 
்‌ = இரண்டற்றது, 
நிர்த்‌*வய: 
ToT: = நிறைந்தது, 
cd: = அழிவற்றது, 
நித்ய: 
படப்‌] - ஒன்றாக இருந்தாலும்‌, 
ஏகோபி 
: = பயமற்றது, 
நிர்ப*ய: 
= பிரதி பிம்பத்தால்‌, 
ப்ரதிபி£ம்பேசன 
T த பிம்பம்போல்‌, 
பி5ம்பஃவத்‌ 
ட்‌ கொஞ்சமாக விளங்கும்‌ பிரதிபிம்பானந்தத்தால்‌ 
ஆபா“ஸானந்தே“ன (பிம்பபூதமான ஆத்மாநந்தம்‌,, 
என்‌ = அறியப்படுகிறது. 
லக்ஷயதே 


பிம்பமாயிருக்கும்‌ ஆனந்தம்‌ எதுவோ, அது ஆத்மானந்த ஸ்வரூபமாக 
உள்ளது அது மாறுதலற்றது, இரண்டற்றது, பூர்ணமாயுள்ளது, நித்யமாயுள்ளது, 
ஒன்றாகவே உள்ளது, பயமற்றது. பிரதிபிம்பத்தால்‌ பிம்பம்‌ காட்டப்படுவதுபோல, 
ஆபாஸ (பிரதிபிம்ப) ஆனந்தத்தினால்‌ பிம்பமான ஆத்மானந்தம்‌ காட்டப்படுகிறது. 


(655) 
எள்‌ எள்‌ எ எள்‌ எனின்‌ ॥ 60% ॥ 

ப்ரதிபி£ம்போ” பி*ம்ப*மூலோ வினா பிம்பம்‌ ந எமித்‌4யதி ॥ 656 ॥ 

எ என எ ளோ: என்ன எனர்‌ | 

Yada ரள: எ ணைணைளள்‌ ॥ 606 ॥ 


யத்‌ ததோ பிம்ப ஆனந்த”: ப்ரதிபி*ம்பேன லக்ஷயதே | 
யுக்த்யைவ பண்டி“தஜனை:, ந கதா“(அப்யனுபூ/யதே ॥ 657 ॥ 


ad = எந்தக்காரணத்தால்‌, 


~ 


யத்‌ 
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ரள: = பிம்பத்தைக்‌ காரணமாக உடைய, 
பி“ம்ப“மூல: 
: = பிரதிபிம்பமானது, 
ப்ரதிபி£ம்ப்‌: 
வள்‌ எ - பிம்பம்‌ இல்லாமல்‌, 
பி£ம்ப*ம்‌ வினா 
எனன = ஏற்படாதோ, 
ந எூித்‌*யதி 
ad: = ஆகையால்‌, 
தத: 
ETA: = கல்விமான்களான ஜனங்களால்‌, 
பண்டி'தஜனை: 
ஏ = யுக்தியாலேயே, 
யுக்த்யைவ 
= பிரதபிம்பத்தைக்‌ கொண்டு, 
ப்ரதிபி£ம்பேசன 
£௭௮ ஏர: = பிம்பமான ஆனந்தமானது, 
பி£ம்ப* ஆனந்த: 
16 = ஊகிக்கப்படுகிறது, 
லக்ஷயதே 
= ஒரு பொழுதும்‌, 
கதா:பி 
எவர்‌ - நேரில்‌) அனுபவிக்கப்படுகிறதில்‌லை. 
ந அனுபூ:யதே 


பிரதி பிரதிபிம்பமானது பிம்பத்தை மூலமாயுடையது பிம்பம்‌ இல்லையானால்‌ 
பிரதிபிம்பம்‌ ஏற்படாது. இவ்விதமிருப்பதால்‌, பிம்பமாயிருக்கிற ஆனந்தம்‌ யுக்தியினா 
லேயே பிரதி பிம்பத்தைக்கொண்டு அறிவாளி ஜனங்களால்‌ அறியவேண்டியிருக்கி 
றது. அந்த ஆனந்தம்‌ ஒரு பொழுதும்‌ (நேரில்‌ விஷயங்கள்‌ போல) அனுபவிக்கப்படு 
வதில்லை. (656-657) 


அண்ணன்னு ரன: | 
TTT ளர்‌ TAT NAAN MTT: ॥ Ec ॥ 


அவித்‌“யாகார்யகரணஸங்கா“தேஷு புரோதி*த: | 
ஆத்மா ஜாக்‌“ரத்யபி ஸ்வமே ந ப*வத்யேஷ கோ?சர: ॥ 658 ॥ 
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அனை: 
புரா உதி'த: 
TH ATT = இந்த ஆத்மாவானது, 
ஏஷ ஆத்மா 


முன்‌ சொல்லப்பட்ட, 


1 5 அக்ஞானம்‌, சரீரம்‌, இந்திரியங்கள்‌ முதலியவை 
அவித்‌“யாகார்யகரணஸங்கா“தேஷு களின்‌ கூட்டான தேஹங்களில்‌, 


₹ - ஜாக்ரத்‌ நிலையிலும்‌, 
ஜாக்‌“ரத்யபி 
TT = கனவிலும்‌, 
ஸ்வமே 
Met: எ Tafa = ஞானத்திற்கு விஷயமாக ஆகிறதில்லை. 


கோசசர: ந ப4வதி 


முன்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த ஆத்மா அக்ஞானம்‌, சரீரம்‌, இந்திரியங்கள்‌ சேர்ந்த 
கூட்டங்களில்‌ ஜாக்கிரத்‌ காலத்திலாவது ஸ்வப்னத்திலாவது ஞானத்திற்கு விஷய 
மாகிறதில்லை. (658) 


அனா எ எனன =: QE aot: | 
TTA ர்‌ னர்‌ என ரோ: ॥ 666 ॥ 


ஸ்தூ”லஸ்யாபி ச ஸுூக்ஷமஸ்ய து”:க“ரூபஸ்ய வர்ஷ்மண: | 
லயே ஸுஷுப்தெள ஸ்பு“ரதி ப்ரத்யக்‌ ஆனந்த*லக்ஷண: ॥ 659 ॥ 


TEU = துக்கஸ்வரூபமான, 
து*:க*“ரூபஸ்ய 

ee - ஸ்தூலசரீரத்திற்கும்‌, 
ஸ்தூ”லஸ்யாபி 

எனன aH - ஸுூக்ஷமசரீரத்திற்கும்‌, 


எ௯்க்ஷமஸ்ய வர்மணஸ்ச 
= லயம்‌ ஏற்பட்டபொழுது, 


லயே 

வய! ன்‌ ஸுஷுப்தியில்‌, 
ஸுஷுப்தெள 

AA GTA: = ஆனந்தஸ்வரூபமான, 
ஆனந்த லக்ஷண: 

௭௯ = பிரத்யகாத்மா, 


ப்ரத்யக்‌ 
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Te = பிரகாசிக்கிறது. 


௮ 


ஸ்பு”ரதி 


துக்கரூபமாயிருக்கும்‌ ஸ்தூல சரீரமும்‌ ஸூக்ஷம சரீரமும்‌ லயமடைந்திருக்‌ 
கும்‌ போது, ஸுஷுப்தியில்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமான உள்ளிருக்கும்‌ ஆத்மா 
விளங்குகிறார்‌. (659) 


என (எ: ஈனா எர ஏன்‌ ஸா | 
ளான எனா: 190 என்‌: ॥ 65௦ ॥ 


ந ஹ்யத்ர விஷய: கங்சித்‌ நாபி பு:த்‌:த*யாதி: கிஞ்சன | 
ஆத்மைவ கேவலானந்த”மாத்ர: திஷ்ட“தி நிர்த்‌”த*ய: ॥ 660 ॥ 


3௪ = இந்த ஸுஷப்தியில்‌, 
அத்ர 
கா 1௭௭: - ஒரு விஷயமும்‌, 
கங்சித்‌ விஷய 
பம = இல்லையல்லவா! 
நஹி _ 
எண்‌ (௭௭ = புத்தி முதலியவை ஒன்றும்‌, 
புசத்‌சத*யாதி£ கிஞ்சன 
a = இல்லை, 
ந்‌ 
எண: = இரண்டாவதற்றதான, 
நிர்த்‌*த*ய: 
ளன = ஆத்மாதான்‌, 
ஆத்மைவ 
ம்‌ - = சுத்தமான ஆனந்தஸ்வரூபமாகவே, 


கேவலானந்த:மாத்ர: 
ஈ இருக்கிறது. 
திஷ்டசதி 
இங்கே (ஸுஷுப்தியில்‌) எவ்வித விஷயமும்‌ கிடையாது. புத்தி முதலானது 


எதுவும்கூடக்‌ கிடையாது. ஆத்மாதான்‌ சுத்தமான ஆனந்தமாத்திரனாய்‌ இரண்டற்றவ 
னாக இருக்கிறான்‌. ட்‌ (660) 


என்‌ UAT YA: | 
ஏஎ ௭௭ ரச்‌ கரா ॥ 66 ॥ 


616 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ப்ரத்யபி£ஜ்ஞாயதே ஸர்வைரேஷ ஸுப்தோத்தி”தைர்ஜனை: | 
எுக”மாத்ரதயா நாத்ர ஸம்மயம்‌ கர்துமர்ஹஸி ॥ 661 ॥ 


ஏர்‌: - தூங்கி எழுந்திருந்த, 
ஸஎப்தோத்தி“தை: 

எச: எ: = எல்லா ஜனங்களாலும்‌, 
ஸர்வை: ஜனை: 

9: - இந்த ஆத்மா, 

ஏஷ: 

ம பயம (॥ = கேவல ஸுக ஸ்வரூபமாக, 


எுக”மாத்ரதயா 
= நினைத்துப்‌ பார்க்கப்படுகிறது, 


ப்ரத்யபி£ஜ்ஞாயதே 

3௭ = இவ்விஷயத்தில்‌, 

அத்ர 

ர்ச்‌ கர்‌ -  ஸந்தேஹத்தைச்‌ செய்வதற்கு, 


ஸம்மாயம்‌ கர்தும்‌ 
= தக்கவனாக இல்லை. 
நார்ஹஸி 


தூங்கி எழுந்திருந்த எல்லா ஜனங்களினாலும்‌ கேவல ஸுகஸ்வருபமாகவே 
இருந்தோமென்று நினைத்துப்‌ பார்க்கப்படுகிறது. இவ்‌ விஷயத்தில்‌ நீ ஸந்தேகப்படு 
வது உசிதமில்லை. (661) 


க எள்‌ எண்ணான: | 
எள்ள எனா ॥ 66 ॥ 


௮௮ > 
த்வயாபி ப்ரத்யபி£ஜ்ஞாதம்‌ ஸுக மாத்ரத்வமாத்மன: | 


எருஷுப்தாது*த்தி*தவதா ஸுக மஸ்வாப்ஸமித்யனு ॥ 662 ॥ 


௭ - தூக்கத்திலிருந்து, 
எடாஷுப்தாத்‌ 

₹ = எழுந்திருந்த, 
உத்தி“தவதா 
ளா = உன்னாலும்கூட, 
த்வயாபி 


ஸுகமாகத்‌ தூங்கினேன்‌ என்று, 


> 


ஸுூக:மாத்ரத்வமாதி 
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THA: = ஆத்மாவின்‌, 
ஆத்மன: 
௭௭௭௪ = ஸுக ஸ்வரூபமாக மட்டும்‌ இருக்கும்‌ 
ஸுக: மாத்ரத்வம்‌ தன்மை, 

Hc = அநுபவத்தை அனுஸரித்து ஞாபகப்படுத்திக்‌ 
அனுப்ரத்யபி*“ஜ்ஞாதம்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. 


தூக்கத்திலிருந்து எழுந்திருக்கும்‌ உன்னால்‌ கூட "நான்‌ ஸுகமாய்த்‌ தூங்கி 
னேன்‌" என்று பின்னால்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸுகமாததிரத்தன்மை ஞாபகமாக நினைக்கப்‌ 
படுகிறது. (662) 


காள: ஏன ஏகம்‌ பளள | 
கள்ள என்‌ YT oe: ॥ 665 ॥ 
து”:கா“பா4வ: ஸுக”மிதி யது*க்தம்‌ பூர்வவாதினா | 
அனாக்‌*ராதோபநிஷதா” தத£ஸாரம்‌ ம்ருஷா வச: ॥ 663 ॥ 


ATTA aT = உபநிஷத்தை முகர்ந்து கூடபார்க்காத, 
அனாக்‌“ராதோபநிஷதா” 

16 = பூர்வபக்ஷியினால்‌, 
பூர்வவாதி“னா 

னாள்‌: = துக்கமில்லாமை, 
து*:கா”பா£வ: 

S| = எஃுகமென்று, 
எருக மிதி 

qd aa: = எந்த வார்த்தை, 
யத்‌ வச 

3% = சொல்லப்பட்டதோ, 
உக்தம்‌ 

ad - அந்த வார்த்தை, 
தத்‌. 

ATT = ஸாரமற்றது, 
அஸாரம்‌ 

யப = பொய்‌. 

ம்ருஷா 


துக்கமில்லாமைதான்‌ ஸுகம்‌ என்று உபநிஷத்தை முகர்ந்துகூடப்‌ பார்க்காத 

அதன்‌ வாஸனையைக்கூட அறியாத அதாவது உபநிஷத்தின்‌ கருத்தைச்‌ சிறிதும்‌ 
அறிந்து கொள்ளாத பூர்வபக்ஷியினால்‌ சொல்லப்பட்ட வார்த்தை ஸாரமற்றது, பொய்‌. 
(663) 
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காள எள்‌ TTT எவர்‌ | 
எண்‌ எண்ர்‌ என்‌ fad எள Il கக ॥ 


து*:கா”பா£வஸ்து லோஷ்டாதெள: வித்‌*யதே நானுபூ4யதே | 
எக” லேமோ(அ)பி ஸர்வேஷாம்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ததி*த*ம்‌ கலு ॥ 664 ॥ 


TAT: = துக்கமின்மை, 
து*:காபா*வ: 
எள்‌ - மண்‌ கட்டி முதலியவற்றில்‌, 
லோஷ்டாதெள * 
fed = இருக்கிறது, 
வித்‌“ யதே 
8 ஈ ஆனால்‌, 
து 
எண்ன = சிறிது ஸுகம்கூட, 
ஸுக லேபமோ(அபி 
TA: = அனுபவக்கப்படுகிறதில்லை, 
நானுபூ*யதே 
aad - அந்த இது, 
ததி*த*ம்‌ 
ஏர்‌ = எல்லோருக்கும்‌, 
ஸர்வேஷாம்‌ 
TAA AT = நேரில்‌ தெரிந்ததல்லவா! 


ப்ரத்யக்ஷம்‌ கலு 

துக்கமில்லாமை மண்கட்டி முதலியதில்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌ ஸுகலேசம்‌ 
கூட அனுபவிக்கப்படுவதில்லை. இது எல்லாருக்கும்‌ நேரில்‌ தெரிந்த விஷயமே. (664) 
Had படற டாப TEAC fa அஎ: | 
எணளின்‌ எண்ன Fe ॥ 660 ॥ 
ஸத“யம்‌ ஹ்யேஷ ஏவேதி ப்ரஸ்துத்ய வத“தி ஸ்ருதி: | 
ஸத்‌“த*னோ(ஆயம்‌ சித்‌“ த£னோ(அ)யமானந்த * ககன இத்யபி ॥ 665 ॥ 
TATA ம்‌ TTT: | 


ஆனந்த” க*சனதாமஸ்ய ஸ்வரூபம்‌ ப்ரத்யகா“த்மன:। 


௭௭ = ஸத்‌, 


ஸத்‌ 
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a 
அயம்‌ 


மய 


ஏஷ ஹ்யேஷ 


இதி 
3 


அயம்‌ 
Usd: 
ஸத்‌ "தான: 
0 021 

அயம்‌ 
ண: 
சித்‌“த*ன: 


௭ 


ஆனந்த * கனோபி 


இதி 


ஆனந்த” க*சனதாம்‌ 
A 

அஸ்ய 
MAMTA: 
ப்ரத்யகா“த்மன: 
கர்‌ 


ஸ்வரூபம்‌ 


வததி 


அயம்‌ (இது, 

ஏஷ ஹயேவ (இதுதான்‌), 

என்றும்‌, 

(இது), 

முழுவதும்‌ ஸத்ஸ்வரூபம்‌, 

(இது), 

முழுவதும்‌ சித்ஸ்வரூபம்‌, 

முழுவதும்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவும்‌ உள்ளது, 
என்றும்‌, 

ஆரம்பித்து, 

உபநிஷத்‌, 

ஆனந்தகனமாக இருக்கும்‌ தன்மையை, 
இந்த, 

பிரத்யகாத்மாவின்‌, 

ஸ்வரூபமாக, 


சொல்கிறது. 


'ஸத்‌' என்றும்‌ 'அயம்‌' என்றும்‌ “ரஷ ஹ்யேவ' என்றும்‌ இது ஸத்கனம்‌, இது 
சிக்கனம்‌ ஆனந்தகனமும்கூட என்றும்‌ ஆரம்பித்து உபநிஷத்‌ இந்த ப்ரத்யகாத்மா 
வின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஆனந்தகனம்‌ என்று கூறுகிறது. (665) 
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ண்ண சளி, 
ஊனா SET UN ளான) 


(ஸதே“வ ஸோம்யேதசத்‌£மக்‌*ர ஆஸ்த்‌, 
அயமாத்மா ப்‌*£ரஹ்ம ஏஷ ஹ்யவானந்த:த்‌:யாதி) 
இதுமுதலான சுருதிகள்‌ 


(அவதாரிகை) வேதம்‌ சொல்வதுமாத்திரமல்ல. பெரியோர்களின்‌ அனுபவ 
மும்‌ அப்படியேயிருக்கிறதென்பதையும்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


என்ச்ண்ளி எளி: எண்‌: ॥ 666 ॥ 
தன்யைர்மஹாத்மபி*ர்தீ*ரைர்ப்‌“ரஹ்மவித்‌“பி: ஸது*த்தமை: ॥ 666 ॥ 
எண்ளாளைண எள்‌ எர | 
ஊளாாணா௭ு௭௭ எ doa: ॥ 656 ॥ 


அபரோக்ஷதயைவாத்மா ஸமாதெள* அனுபூ*யதே | 
கேவலானந்த*மாத்ரத்வேனைவமத்ர ந ஸம்மாய: ॥ 667 ॥ 


ஏன = பாக்யசாலிகளும்‌, 
த*ன்யை 

6 = மஹான்களும்‌, 
மஹாத்மபி* 

- = புத்திமான்களும்‌, 


தீ*ை ர: 


சிறந்த ஸாதுக்களுமான, 


௮ 


ஸது*த்தமை: 
Talal: 


= ப்ரஹ்மவித்துக்களால்‌, 
ப்‌“ ரஹ்மவித்‌” பி”: 

= ஸமாதி நிலையில்‌, 
ஸுமாதெள”* 
ணன = ஆத்மாவானது, 
ஆத்மா 

6 = சுத்தமான ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவே, 

கேவலானந்த *மாத்ரத்வேன 
பப: | = இவ்வாறு, 
ஏவம்‌ 
ஏ = நேரிலேயே, 


அபரோக்ஷதயைவ 
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அள்‌ = அனுபவிக்கப்படுகிறது, 


அனுபூ*யதே 
௮௭ 

அத்ர 
Tu: = ஸுந்தேஹமில்லை. 
ந ஸம்மாய: 


இவ்விஷயத்தில்‌, 


தன்யர்களாயும்‌, பெரியோர்களாயும்‌, நல்ல சுத்தமான புத்தியுள்ளவர்களயும்‌, 
பிரஹ்மத்தை அறிந்தவர்களாயுமுள்ள ஸாது சிரேஷ்டர்களால்‌ ஸமாதி தசையில்‌ 
தனித்து ஆனந்த மாத்திரமாக ஆத்மா நேரில்‌ பிரத்யக்ஷமாகவே அனுபவிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஆகையால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ஸந்தேகமில்லை. (666-667) 


(அவதாரிகை) பிரஹ்மவித்துக்களின்‌ அனுபவமிருக்கட்டும்‌. ஸர்வ பிராணி 
கள்‌ அனுபவிப்பதும்‌ அந்த ஆனந்தமேதானாகும்‌ என்று விவரிக்கிறார்‌: - 
களி னரகறை எளாளா: YA: | 
அளி எரர்‌ பாணா ॥ 666 ॥ 
ஸ்வஸ்வோபாத்‌“யனுரூபேண ப்‌“ரஹ்மாத்‌“யா: ஸர்வஜந்தவ: | 
உபஜீவந்த்யமுஷ்யைவ மாத்ராம்‌ ஆனந்த லக்ஷணாம்‌ ॥ 668 ॥ 


எவ: = ப்ரஹ்மா முதலான, 
ப்‌“. ரஹ்மாத்‌“யா 
“09: = எல்லா பிராணிகளும்‌, 

ஸர்வஜந்தவ: 
அணியா ம்‌] = தன்‌ தன்‌ உபாகிக்குத்‌ தகுந்ததாக, 
ஸ்வஸ்வோபாத்கயனுரூபேண 
ப்பட்‌ - இந்த ஆத்மாவின்‌, 
அமுஷ்ய 
சாணார்‌ = ஆனந்த ஸ்வரூபமான, 
ஆனந்த * லக்ஷணாம்‌ 
ளா = லேசத்தையே, 
மாத்ராமேவ 

ம்‌ = அடைந்து வாழ்கிறார்கள்‌. 
உபஜவந்தி 


பிரஹ்மா முதலான எல்லா ஜந்துக்களும்‌ இதனுடைய ஆனந்த லக்ஷணமான 
அம்சத்தையே தங்கள்‌ தங்கள்‌ உபாதிகளுக்குத்‌ தக்கபடி எடுத்துக்கொண்டு ஜீவித்திரு 
க்கிறார்கள்‌. (668) 
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ளானை அண்‌ YT TTT" 
ஏதஸ்யைவானந்த“ஸ்ய அன்யானி பூ“தானி மாந்நாமுபஜீவந்தி 


ATTA ள்‌ எனு எகர TH: | 


எர ன்‌ ரர்‌ எச்‌ என்‌ எண | 665 ॥ 


ஆஸ்வாத்‌“யதே யோ ப“க்ஷயேஷு எுக”க்ருன்மது*ரோ ரஸ:। 


ஸூ கு“: ட“ஸ்யைவ நோ தேஷாம்‌ மாதுர்யம்‌ வித்‌“யதே க்வசித்‌ ॥ 669 ॥ 


என தின்பண்டங்களில்‌, 
ப்க்ஷ்யேஷு 

௯4 ஆனந்தத்தைத்‌ தருகின்ற, 
எஃகை”க்ருத்‌ 

a: எந்த, 

ய: 

௭ ன: தித்திப்பு சுவை, 
மாது*ரோ ரஸ: 

சார்‌ ருசிக்கப்படுகிறதோ, 
ஆஸ்வாத்‌“யதே 

a: அது, 

எ: 

Teri வெல்லத்தினுடையதுதான்‌, 


கு“ ட“ஸ்யைவ 


அந்த தின்பண்டங்களுக்கு, 


தேஷாம்‌ 
ண ஒரு ஸமயத்திலும்‌, 
க்வசித்‌ 

T (தனியாக) இனிப்பு, 
மாதுர்யம்‌ 
ண்‌ இல்லை. 
நோ வித்‌*யதே 


பக்ஷணங்களில்‌ ஸுகத்தைக்கொடுக்கும்‌ எந்த தித்திப்பு ரஸம்‌ ருசிக்கப்படுகிற 
தோ, அது வெல்லத்தினுடையதேதான்‌. அந்த பக்ஷணங்களுக்குத்தனியாக எக்காலத்‌ 


திலும்‌ தித்திக்கும்‌ தன்மை கிடையாது. 


எண்ணா ரணி எ: Tad | 
எள்ளி எ என ॥ 660 ॥ 


(669) 
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தத்தத்‌-விஷயஸாம்நித்‌“யாத்‌ ஆனந்தோ: ய: ப்ரதீயதே | 
பி£ம்பாசனந்தா£ம்மவிஸ்பூசர்திரேவோஸெள ந ஜடா5த்மனாம்‌ ॥ 670 ॥ 


எண்ன = அந்தந்த விஷயங்கள்‌ அருகிலிருப்பதால்‌, 
தத்தத்‌*விஷயஸாம்நித்‌*யாத்‌ 
a: = எந்த, 
ய: 
AAs: = ஆனந்தம்‌, 
ஆனந்த: 
Tad = அறியப்படுகிறதோ, 
ப்ரதீயதே 
அளி - அது, 
அஸெள 
al Pp = பிம்பமான ஆத்மானந்தத்தினுடைய 
பி£ம்பா*னந்தா” ம்மவிஸ்பூ சர்திரேவ லேசத்தின்‌ தோற்றமேயாகும்‌. 
பட பபப = ஜடரூபமான விஷயங்களுடையது அல்ல. 
ந ஜடா“த்மனாம்‌ 


அந்தந்த விஷயங்களின்‌ ஸன்னிதி ஏற்படும்போது எந்த ஆனந்தம்‌ தெரிகிற 
தோ, அது பிம்பமாயுள்ள ஆத்மாவின்‌ ஆனந்தத்தினுடைய அம்சத்தின்‌ வெளித்‌ 
தோற்றமேயாகும்‌. ஜடஸ்வரூபமான அந்த விஷயங்களைச்‌ சேர்ந்ததாகாது. (670) 


ஏன கன்‌ ளா ௭ காப்‌ ர்‌ | 
ளா: ௭௭௩9௭ எள: ஈனா: ॥ £98 ॥ 


யஸ்ய கஸ்யாபி யோகே:ன யத்ர குத்ராபி த்‌“ர௬ு்யதே | 
ஆனந்த”: ஸ பரஸ்யைவ ப்‌“ரஹ்மண: ஸ்பூ“ர்திலக்ஷண: ॥ 671 ॥ 


என காங்‌ = ஏதாவது ஒரு வஸ்துவின்‌, 
யஸ்ய கஸ்யாபி 
= சேர்க்கையால்‌, 
யோகே£ன 
ஏஎ காரப்‌ = எங்கேயாவது, 
யத்ர குத்ராபி 
1௭௭௦: = ஆனந்தம்‌, 
ஆனந்த”: 
= காணப்படுகிறதேயானால்‌, 


த்‌*ருங்யதே 


624 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


a: = அது, 

எ: 

TEA எரா: = பரப்ரஹ்மத்தின்‌, 

பரஸ்யவ ப்‌“ரஹ்மண: 

Tl: Ta = பிரகாசத்தையே ஸ்வரூபமாக உடையது. 


ஸ்பூ“ர்திலக்ஷண: ஏவ 

ஏதாவது ஒரு வஸ்துவின்‌ சேர்க்கையினால்‌ எங்கேயாவது ஆனந்தம்‌ காணப்‌ 
பட்டால்‌ அது பரபிரஹ்மத்தின்‌ பிரகாசத்தையே லக்ஷணமாக உடையது. (671) 
அள RTA TTA: எ எனா: | 
எல5கஎளி னர்‌ சணா எ: ॥ 665 ॥ 


யதா” குவலயோல்லாஸ: சந்த்‌“ரஸ்யைவ ப்ரஸாத*த: | 
ததா:(ஆநந்தோ“த“யோ(ஆப்யேஷாம்‌ ஸ்பு“ரணாதே“வ வஸ்துன: ॥ 672 ॥ 


Lj = எப்படி, 
யதா” 
௭ [5 ்‌ = குவலய மலரின்‌ மலர்ச்சி, 
குவலயோல்லாஸ: 
அ Tala: - சந்திரனின்‌ பிரஸாதத்தினாலேயே 
சந்த்‌ *ரஸ்யைவ ப்ரஸாதச?த: ஏற்படுகிறதோ, 
|| = அப்படி, 
ததா” 
(ப - இந்த விஷயங்களுக்கு, 
ஏஷாம்‌ 

5 = ஆனந்தம்‌ ஏற்படுவதும்‌, 
ஆனந்தோ“த“யோபி 
dT: = ஆத்ம வஸ்துவின்‌, 
வஸ்துன: 


= பிரகாசத்தால்‌ தான்‌. 


௮ 


ஸ்பு“ரணாதே“வ 


குவலய புஷ்பத்தின்‌ மலர்தல்‌ எப்படி சந்திரனுடைய பிரஸாதத்தினாலேயே 
ஏற்படுகிறதோ, அப்படியே இந்த விஷயங்களுக்கு ஆனந்தத்தமை ஏற்படுவதும்‌ 
வஸ்துவான (ஆனந்தஸ்வரூபனான) ஆத்மாவின்‌ ஸ்புரணத்தினால்தான்‌. இங்கு 


ஷு எண: சந்த்‌ ரஸ்யைவ ப்ரகாறத- 
என்று பாடம்‌ இருக்கலாம்‌. (672) 
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(அவதாரிகை) இதுவரை ஆத்மா ஸத்‌ என்று 612 முதல்‌ 617 சுலோகங்களிலும்‌ 
சித்‌ என்று 618 முதல்‌ 622 சுலோகங்களிலும்‌ 623 முதல்‌ 672 சுலோகங்களில்‌ ஆனந்தம்‌ 
என்றும்‌ சொல்லி, இவை மூன்றும்‌ ஆத்மாவின்‌ லக்ஷணம்‌ என்று 610 வது சுலோகத்‌ 
தில்‌ கண்டிருப்பதையனுஸரித்து அவை ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சேர்ந்தவை 
களே தவிர குணங்கள்‌ நினைத்து விடக்கூடாது இப்பொழுது வற்புறுத்துகிறார்‌: - 


எ எளாணகம்‌ UTE: | 
எண்ன TUTTE எ Fafa ॥ ௨63 ॥ 
> ௮ 
ஸத்த்வம்‌ சித்த்வம்‌ ததாசனந்த:ஸ்வரூபம்‌ பரமாத்மன:। 
நிர்குணஸ்ய குணாயோகா5த்‌5குுணாஸ்து ந பவந்தி தே ॥ 673 ॥ 


எ 
ஸத்த்வம்‌ 


சித்த்வம்‌ 
ளா 

த்தா: 
ளா 
ஆனந்த: 
நாணை: 
பரமாத்மன: 
Ted 
ஸ்வரூபம்‌ 
a 


௮ 


என்னன 


நிர்குணஸ்ய 


கு£ணாயோகசத்‌ 
ப 


தே 
TTT: 


குணா: 
எ எனின்‌ 


ந ப*வந்தி 


ஸத்தாக (முக்காலத்திலும்‌ அழியாததாக) 
இருக்கும்‌ தன்மை, 

சித்தாக (அறிவாக) இருக்கும்‌ தன்மை, 
அப்படியே, 

ஆனந்தம்‌ (இவை, 

பரப்ரஹ்மத்தின்‌, 

ஸ்வரூபமாகும்‌, 

ஆனால்‌, 

குணமற்ற வஸ்துவிற்கு, 

குணம்‌ சேராததால்‌, 

அவை, 


குணங்களாக, 


ஆகிறதில்‌ ஓ. 
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ஸத்தாயிருக்கும்‌ தன்மை, சித்தாயிருக்கும்‌ தன்மை, ஆனந்தமாயிருக்கும்‌ 
தன்மை, இவை பரமாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபமேயாகும்‌. குணமற்ற வஸ்துவிற்கு 
வஸ்துவிற்கு குணத்தின்‌ சேர்க்கை கிடையாததால்‌ இவை குணங்களாகா. (673) 


fa எண்‌ TAA ணா எரர்‌ ॥ 69% ॥ 

விமேஷணம்‌ து வ்யாவ்ருத்யை ப*வேத்‌ த்‌“ரவ்யாந்தரே ஸதி ॥ 674 ॥ 
காணின்‌ னன னா: | 
ணாள எ னான்‌: கள ॥ ௨௦௨ ॥ 


பரமாத்மா(ஆத்‌*வித்யோ(ஆயம்‌ ப்ரபஞ்சஸ்ய ம்ருஷாத்வத: | 
வஸ்த்வந்தரஸ்யாபா“வேன ந வ்யாவர்த்ய: கதா“சன ॥ 675 ॥ 


ணன்‌ = வேறு பொருள்‌ இருக்கும்பொழுது, 
த்‌'ரவ்யாந்தரே ஸதி 

10 = (அதை) விலககுவதற்காக, 
வ்யாவ்ருத்யை 

qa ன்‌ விசேஷணமோவெனில்‌, 

விமேஷணம்‌ து 

T = இருக்கும்‌, 
பாவேத்‌ 
நனை = பிரபஞ்சம்‌, 
ப்ரபஞ்சஸ்ய 
னர்‌: = பொய்யாக இருப்பதால்‌, 
ம்ருஷாத்வத: 
3TH UTATCHT = இந்த பரமாத்மா, 


அயம்‌ பரமாத்மா 


இரண்டாவது பொருள்‌ அற்றது, 


அத்‌*விதீய: 
எ எள - வேறு பொருள்‌ இல்லாததால்‌, 
வஸ்த்வந்தரஸ்ய அபா“வேன 
cd: = விலக்கத்தக்கது, 
வ்யாவர்த்ய: 
௧௪௭௩௭ = ஒருக்காலும்‌, 
கதா சன 
a = இல்லை. 


ந 
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விசேஷணம்‌ (அடைமொழி) என்பது வேறு பதார்த்தமிருந்தால்‌ அதிலிருந்து 
பிரித்துக்காட்டுவதற்கு வேண்டியிருக்கும்‌. ஜகத்‌ பொய்யாயிருப்பதினால்‌, இந்த 
ஆத்மா அத்விதீயம்‌, இரண்டாவது பொருளற்றது. இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு வஸ்து 
இல்லாததால்‌ விலக்கத்தகுந்தது ஒருக்காலுமில்லை. வெளுப்பு நிறமாயும்‌ கருப்பு 
நிறமாயும்‌ பல மாடுகள்‌ இருக்குமிடத்தில கருப்பு நிறமுள்ளமாட்டை விலக்குவத 
ற்காக அதாவது அந்த மாட்டை கொண்டுவராமலிருப்பதற்காக வெள்ளை மாட்டை 
கொண்டு வா என்று சொல்கிறான்‌. இங்கு வெள்ளை என்பது விசேஷணம்‌, இது 
கருப்புநிறமுள்ள மாட்டை விலக்குகிறது. வேறு பொருள்‌ இருந்தால்தான்‌ அதை 
விலக்குவதற்காக விசேஷணம்‌ தேவைப்படும்‌. இங்கு பிரபஞ்சம்‌ பொய்யானதாலும்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றேயானதாலும்‌ விசேஷணத்தால்‌ விலக்குவதற்கு வேறு வஸ்து 
ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌ ஸத்வம்‌, சித்வம்‌, ஆனந்தம்‌ இவை விசேஷணம்‌ அல்ல. 
ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்தான்‌. (674-675) 


என எண்‌ எண்‌ ணர்‌ | 
௭:8௭ எ AAT ரர்‌ அனர்‌ ॥ 666 ॥ 


கேவலோ நிர்கு*ணங்சேதி நிர்கு“ணத்வம்‌ நிருச்யதே | 
ம்ருத்யைவ ந ததஸ்தேஷாம்‌ கு£ணத்வம்‌ உபபத்‌“யதே ॥ 676 ॥ 


ணெ: = தனித்து இருப்பது, 
கேவல 
ஏ = குணமற்றது, 
நிர்கு“ணஸ்ச 
se = என்று, 
இதி 
ஏஎ = சுருதியாலேயே, 
ம்ருத்யைவ 

பயம்‌ = குணமில்லாத்தன்மை, 
நிர்கு“ணத்வம்‌ 
ணர்‌ = சொல்லப்படுகிறது, 
நிருச்யதே 
dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
ர்‌ = அவைகளுக்கு, 
தேஷாம்‌ 
Tord = குணத்தன்மை, 
கு“ணத்வம்‌ 
T 300d = பொருந்தாது. 


ந உபபத்‌*யதே 
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வேதத்தினாலேயே “தனித்தது, குணமற்றது" என்று நிர்குணத்‌ தன்மை தெளிவு 
படுத்தப்பட்டிகுக்கிறது. ஆகையால்‌ ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்தம்‌ ஆகிய அவைகளுக்கு 
குணமாக இருக்கும்‌ தன்மை ஒவ்வாது. (676) 
ளி என ௯௭ எள 
'ஸாக்ஷீ சேதா கேவலோ நிர்கு“ணஸ்ச: 


ஆஅ எ எக எல எண: | 
என்ன ண8 அண்ணண்‌ என்ன ॥ 666 ॥ 


உஷ்ணத்வம்‌ ச ப்ரகாமங்ச யதா” வஹ்னேஸ்ததா”த்மன: | 
ஸத்வசித்வானந்த“தாதி: ஸ்வரூபமிதி நிய்சிதம்‌ ॥ 677 ॥ 


எச: - நெருப்பிற்கு, 
வஹ்‌: 
கரன்‌ ௭ = உஷ்ணமாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, 
உஷ்ணத்வம்‌ ச 
TAT = பிரகாசமும்‌, 
ப்ரகாமங்ச 
ao த எப்படியோ, 
யதா: 
எ = அப்படி, 
த்தா” 

cdl = ஸத்வம்‌ சைதன்யம்‌ ஆனந்தத்தன்மை 
ஸத்வசித்வானந்த தாதி? முதலானது, 
TCH: = ஆத்மாவினுடைய, 
ஆத்மன: 
ம்‌ = ஸ்வரூபம்‌, 
ஸ்வரூபம்‌ 

= என்று, 

இதி 
படிய! = தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
நிய்சிதம்‌ 


உஷ்ணமாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ பிரகாசமும்‌ எப்படி அக்நியின்‌ ஸ்வருபமோ, 
அப்படியே ஸத்‌ தன்மை, சித்‌ தன்மை, ஆனந்தத்‌ தன்மை முதலானது ஆத்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபமென்று தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கிறது. (677) 
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3௭௭ ஏளன ளி: | 
என்‌ எரர்‌ என்னி ணர்‌ ॥ 69௪ ॥ 


அத ஏவ ஸஜாதீயவிஜாதீயாதி:லக்ஷண: | 
பே*தோ: ந வித்‌:யதே வஸ்துன்யத்‌விதீயே பராத்மனி ॥ 678 ॥ 


௭௭௱௭ = ஆகையாலேயே, 
அத ஏவ 
எண்‌ = உண்மைப்‌ பொருளாயும்‌, 
வஸ்துனி 
ணின்‌ = இரண்டற்றதாயும்‌ உள்ள, 
அத்‌*விதீயே 

ட = பரமாத்மாவில்‌, 
பராத்மனி 

வபா: = ஸஜாதீயம்‌ விஜாதீயம்‌ முதலானவை 

ஸஜாதீயவிஜாதீயாதிஃலக்ஷண: ரூபமான, 
ஏ: = வேற்றுமை, 
பேத”: 
CAC | = இல்லை. 
ந வித்‌சயதே 


ஸத்வம்‌, சித்வம்‌, ஆனந்தத்தன்மை ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூப மாயிருப்பதால்‌ 
ஸ்ஜாதீயம்‌ (ஸமமான இனத்தைச்‌ சேர்ந்தது), விஜாதீயம்‌ (வேறு இனத்தைச்‌ 
சேர்ந்தது, முதலிய லக்ஷணங்களோடூ கூடிய வேற்றுமையானது வஸ்துவாய்‌ 
இரண்டற்ற தாயிருக்கும்‌ பரமாத்மாவில கிடையாது. (678) 


(அவதாரிகை) வேற்றுமை என்பது மூன்றுவிதம்‌ என்பார்கள்‌. மரம்‌ என்கிற 
முறையில்‌ மாமரமும்‌ வேப்பமரமும்‌ ஒரே இனமாயிருந்தாலும்‌ வெவ்வேறுதான்‌. 
அப்படியே ஒரு மாமரமும மற்றொரு மாமரமும்‌ இரண்டும்‌ மாமரமாகவே ஒரே இன 
மாக இருந்தபோதிலும்‌ வெவ்வேறுதான்‌. இந்த வேற்றுமையை ஸஜாதீயபேதம்‌ 
எனபர்கள்‌. மரமும்‌ கல்லும்‌ வெவ்வேறு இனங்களைச்‌ சேர்ந்திருப்பதால்‌ அவைகளுக் 
குள்‌ இருக்கும்‌ வேற்றுமை விஜாதீய பேதம்‌ எனப்படும்‌. ஒரே மரத்திற்குள்ளேயே 
வோ, கிளை, இலை, பூ, காய்‌, பழம்‌ என்றிருக்கிற வேற்றுமை ஸ்வகத பேதம்‌ 
எனப்படும்‌. ஆத்மா ஒன்றேயானபடியால்‌ பல ஆத்மாக்களில்லாததால்‌ அதுவும்‌ 
இன்னொன்றும்‌ ஒரே இனத்தைச்‌ சேர்ந்ததென்று சொல்வதற்கில்லை. அதைவிட 
வேறு இரண்டாவது பதார்த்தமே கிடையாததினால்‌, விஜாதீய பேதததிற்குமிடமி 
ல்லை. ஆத்மா ஏகரூபமாய்‌ அவயவங்களற்று இருப்பதால்‌, அதற்குள்‌ பேதம்‌ இருப்ப 
தாகச்‌ சொல்லவும்‌ முடியாது. இவ்விதமாக ஆத்மா விஷயத்தில்‌ எவ்வித பேதத்திற்‌ 
குமிடமில்லை. இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டால்‌, ஆத்மாவின்‌ லக்ஷணத்திற்கு நேர்‌ 
விரோத மானலக்ஷணத்தையுடைய அனாத்மாவாகிய ஜகத்‌ வேறாகவே தெரிவதால்‌ 
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விஜாதீய பேதமில்லையென்று எப்படிச்‌ சொல்லமுடியும்‌? பரமாத்மாவின்‌ லக்ஷண 
மான சைதன்யம்‌ ஜீவர்களிடத்திலும்‌ காணப்படுவதாலும்‌ ஜீவர்கள்‌ பலவாக இருப்ப 
தாலும்‌ ஸஜாதீய பேதமில்லையென்றுதான்‌ எப்படிச்‌ சொல்லமுடியும்‌? ஜகத்தை 
ஸ்ருஷ்டி பண்ணுவதற்கு முக்குணங்களுள்ள மாயையை பரமாத்மா தனக்கு உதவி 
யாக வைத்துக்கொள்ள வேண்டியிருப்பதாலும்‌, முன்னால்‌ அவர்‌ தன்‌ சைதன்யாம்‌ 
சத்தினால்‌ ஜகத்திற்கு குயவன்போல நிமித்த காரணம்‌ என்றும்‌, அக்ஞான அச்சத்தி 
னால்‌ மண்போல பாதான காரணம்‌ என்றும்‌ சொல்லியிருப்பதனாலும்‌, தனக்குள்‌ 
பேதம்‌ கிடையாது என்று எப்படிச்‌ சொல்லமுடியும்‌? என்றெல்லாம்‌ ஸந்தேகங்கள்‌ 
ஏற்படக்கூடியதே. இவைகளுக்கு ஸமாதானம்‌ ஜகத்‌ வெறும்‌ தோற்றமானதினால்‌ 
அது தனிப்‌ பதார்த்தமாகாது என்றும்‌, ஜீவன்‌ பிரஹ்ம சைதன்யத்தைத்‌ தவிர 
வேறில்லை என்றும்‌, ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ பேதமில்லை என்றும்‌, மாயை 
அந்த சைதன்யத்தை விட்டு தனியாய்‌ இருக்கவோ, சைதன்யத்திற்குள்‌ பேதத்தை 
உண்டுபண்ணக்கூடியதோ இல்லை என்றும்‌ கூறி மூன்றுவித வேற்றுமைகளும்‌ 
ஆத்மாவில்‌ இல்லை என்று காட்டுவதற்காக ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ ஆரம்பிக்கிறார்‌: - 


னன்‌ Ta 1௭௭ | 

எ எண்‌ ஏ எனா எள எண ॥ 696 ॥ 
ப்ரபஞ்சஸ்யாபவாதே:ன விஜாதீயக்ருதா பி*தா”: | 

நேஷ்யதே தத்ப்ரகாரம்‌ தே வக்ஷயாமி ங்ருணு எமாத:ரம்‌ ॥ 679 ॥ 
நரை = பிரபஞ்சத்தின்‌, 

ப்ரபஞ்சஸ்ய 

அபவாதத்தால்‌, 


அபவாதே“ன 


விஜாதீயம்‌ மூலமாக ஏற்பட்ட, 


ம்‌ 


விஜாதீயக்ருதா 

aT = வேற்றுமை, 

பிதா? 

Td -  ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறதில்‌லை. 
நேஷ்யதே 

எனக்‌ = அதன்‌ ப்ரகாரத்தை, 
தத்ப்ரகாரம்‌ 

a = உனக்கு, 

தே 

ஏனா = சொல்கிறேன்‌, 
வக்ஷயாமி 

ATH = ஆதரவுடன்‌, 


எமாத:ரம்‌ 
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ங்ருணு 


கேள்‌. 


ஜகத்தை அபவாதம்‌ செய்வதால்‌ வேறு இனத்தைச்‌ சேர்ந்த வஸ்துவின்‌ 
மூலம்‌ ஏற்படக்கூடிய பேதம்‌ ஆத்மாவிடம்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுவதில்லை. அது எப்படி 
என்கிற முறையை உனக்குச்‌ சொல்கிறேன்‌, கவனமாகக்‌ கேள்‌. 


39%: Tad TTT எ: | 
FATT WTA: எனா இற | 
Uae Sf NTE: எண: ॥ 6௪௦ ॥ 


அஹே: கு*£ணவிவர்தஸ்ய கு“ணமாத்ரத்வவத்‌ ஸத: | 
விவர்தஸ்யாஸ்ய ஜகத: ஸன்மாத்ரத்வேன த:“ர்றனம்‌ | 
அபவாத”: இதி ப்ராஹு: அத்‌*வைதத்ரஹ்மதசர்மின: ॥ 680 ॥ 


TTA 


௮ 


கு*ணவிவர்தஸ்ய 


அஹே: 
TUOHTACAAA = 


கு*ணமாத்ரத்வவத்‌ 

Ad: = 
ஸத்‌: 
ட்ப] 
விவர்தஸ்ய 
அன ATA: = 
அஸ்ய ஜகத: 


ஸன்மாத்ரத்வேன 


தூர்றனம்‌ 
AUT: = 
அபவாத*: 


இதி 
அணக: = 


அத்‌*வைதத்ரஹ்மதர்மின: 


கயிற்றின்‌ விவர்த்தமான, 
பாம்பிற்கு, 

கயிறாகவே இருக்கும்‌ தன்மைபோல, 
ஸத்ரூபமான ப்ரஹ்மத்தின்‌, 
விவர்த்தமான (தோற்றமான), 

இந்த பிரபஞ்சத்தை, 

ஸத்தான ப்ரஹ்மமாகவே, 

அறிவது, 

அபவாதம்‌, 

என்று, 


இரண்டற்ற ப்ரஹ்மத்தை ஸாக்ஷாத்தாக 
அறிந்தவர்கள்‌, 


(679) 
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ute: 


அ 


ப்ராஹு: 


சொல்கிறார்கள்‌. 


கயிற்றின்‌ விவர்த்தமான (வெறும்‌ தோற்றமான) ஸர்பத்திற்கு கயிறு 
மாத்திரமாயிருக்கும்‌ தன்மைபோல ஸத்‌ (வாஸ்தவமாயிருக்கிற பிரஹ்மத்‌) தின்‌ 
விவர்த்தமான (வெறும்‌ தோற்றமான) இந்த ஜகத்திற்கு ஸத்‌ (பிரஹ்ம) மாத்திரமா 
யிருக்கும்‌ தன்மைதான்‌ என்று அறிவது அபவாதம்‌ என்று இரண்டற்ற பிரஹ்மத்தை 
அறிந்தவர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. (680) 


(அவதாரிகை) இதை எப்படி அறிகிறதென்றால்‌, முன்னால்‌ அத்யாரோபம்‌ என்ற 
ரீதியில்‌ சுத்த சைதன்யத்திலிருந்து படிப்படியாக ஸ்தூல சரீரம்‌ வரை ஸ்ருஷ்டி 
சொல்லப்பட்டது. அதற்கு நேர்மாறாயுள்ள ரீதியில்‌ ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ ஆரம்பித்து 
படிப்படியாக ஒவ்வொன்றின்‌ தத்‌ வத்தை விசாரித்தால்‌ எல்லாம்‌ அந்த சைதன்யத்‌ 
தைத்‌ தவிர வேறில்லை என்பது தெரியும்‌ என்கிறார்‌: - 


ண எணாணன்‌ எனக: | 
எளி MT: என்‌ என்ரை: | 6௪ ॥ 


வ்யுத்க்ரமேண தது”த்பத்தேர்த்‌*ரஷ்டவ்யம்‌ எ௫க்ஷமபு“த்‌* தி“பி* | 
ப்ரத்தஸ்யாஸ்ய ஜக“த: ஸன்மாத்ரத்வம்‌ எமுயுக்திபி*: ॥ 681 ॥ 


என: = ஸுூக்ஷமமான புத்தி உடையவர்களால்‌, 
ஸுூக்ஷமபு“த்‌“தி*பி”: 
ஏக: = நல்லயுக்திகளால்‌, 

எமுயுக்திபி”: 

a: = அந்த ஜகத்தின்‌ ஸிருஷ்டியைக்காட்டிலும்‌, 
தது'த்பத்தே: 

qr = நேர்‌ எதிரிடையான க்ரமமாக, 
வ்யுத்க்ரமேண 

= தோன்றுகின்ற, 

ப்ரதீதஸ்ய 

என ATA: = இந்த பிரபஞ்சத்தின்‌, 

அஸ்ய ஜகத: 
HATA = ஸத்‌ ஸ்வரூபமாகவே இருக்கும்‌ தன்மை, 
ஸன்மாத்ரத்வம்‌ 
ன ன்‌ காணத்தக்கது. 

த்‌“ரஷ்டவ்யம்‌ 


அந்த ஐகத்தின்‌ உத்பத்தி எந்த கிரமத்தில்‌ ஏற்பட்டதோ, அதற்கு நேர்‌ விபரீத 
மான கிரமத்தில்‌ ஸூக்ஷ்மமான புத்தியுள்ளவர்களால்‌ நல்ல யுக்திகளைக்கொண்டு 
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தோன்றிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இந்த ஜகத்‌ ஸத்‌ (பிரஹ்ம சைதன்யம்‌) இந்த ஜகத்‌ ஸத்‌ 
(ப்ரஹ்ம சைதன்யம்‌) மாத்திரம்தான்‌ என்று பார்க்கப்படவேண்டும்‌. (681) 


(அவதாரிகை) அந்த விபரீத கிரமத்தையும்‌ மேலால்‌ படிப்படியாக எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌: - 


wate erent எனின்‌ எனி 
என்னக்‌ எச்‌ SAT ணி ॥ 6௪ ॥ 
சதுர்வித“ம்‌ ஸ்தூ-லறரீரஜாதம்‌ 

தத்‌:போ“ஜ்யமந்நாதி: ததா:ற்ரயாதி:। 
ப்‌. ரஹ்மாண்ட:மேதத்ஸகலம்‌ ஸ்தஃவிஷ்ட2ம்‌ 

ஈக்ஷேத பஞ்சீக்ருதபூ“தமாத்ரம்‌ ॥ 682 ॥ 


wafdet = நான்குவிதமான, 
சதுர்வித“ம்‌ 


ரர என்றன்‌ 
x 


தத்‌“போ-“ஜ்யம்‌ 
எனா 


ஸ்தூலசரீர ஸமூஹம்‌, 


அவைகளுக்‌ உணவான, 


அந்நம்‌ முதலியவை, 


அந்நாதி” 
என = அவைகளின்‌ இருப்பிடம்‌ முதலியவை ஆகிய, 
ததா”ங்ரயாதி 
was = மிகஸ்தூலமான, 
ஸ்தவிஷ்டம்‌ 
TAA ளா ௭௬௭ = இந்த ப்ரஹ்மாண்டம்‌ எல்லாம்‌, 
ஏதத்‌ ப்‌*ரஹ்மாண்டம்‌ ஸகலம்‌ 

SARA T = பஞ்சீகரணம்‌ செய்யப்பட்ட பூதங்களாகவே, 
பஞ்சீக்ருதபூ*தமாத்ரம்‌ 

= பார்க்க வேண்டும்‌. 

ஈக்ஷேத 


ஜராயுஜம்‌, அண்டஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌, உத்பிஜ்ஜம்‌ என்கி நான்குவிதமான 
ஸ்தூல சரீரங்கள்‌ எல்லாம்‌, அவைகளுக்கு ஆஹாரமாயுள்ள அன்னம்‌ முதலானது 
இவைகளுக்கு இருப்பிடமான உலகங்கள்‌ அடங்கிய இந்த பிரஹ்மாண்டம்‌ ஆகிய 
மிக ஸ்தூலமான எல்லாவற்றையும்‌ அவைகளின்‌ காரணமாகிய பஞ்ச்கரணம்‌ 
செய்யப்பட்ட பூதங்களாகவே பார்க்கவேண்டும்‌. (பஞ்சீகரணத்தைப்பற்றி 398-400 
சுலோகங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது). (682) 
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எணண அனர்‌ ௭௭ TTT fT | 
எண்‌ கணா Tra TT ௭௭௭ என்‌ TART Il 6௪3 ॥ 
யத்கார்யரூபேண யதீ“க்ஷயதே தத்‌ 
தன்மாத்ரமேவாத்ர விசார்யமாணே | 
ம்ருத்கார்யபூ4தம்‌ கலமாதி* ஸம்யக்‌” 
விசாரிதம்‌ ஸத்‌ ந ம்ருதோ: விபி*த்‌“யதே ॥ 683 ॥ 


யத்கார்யரூபேண 


ஈக்ஷயதே 
தத்‌ 
னான்‌ 


விசார்யமாணே 


தன்மாத்ரமேவ 


C 
ம்‌ ட 


ம்ருத்கார்யபூ*தம்‌ 
களாக 


விசாரிதம்‌ ஸத்‌ 
Hs: 


ம்ருத”: 
a 
ந விபிசத்‌*யதே 


இந்த பிரபஞ்சத்தில்‌, 

எது, 

எதனுடைய கார்ய ஸ்வரூபமாக, 
பார்க்கப்படுகிறதோ, 

அது, 

ஆராய்ந்து பார்க்கப்படும்‌ பொழுது, 
அந்தக்‌ காரண ஸ்வரூபம்‌ தான்‌, 
மண்ணின்‌ கார்யமாக உள்ள, 
குடம்‌ முதலியவை, 

நன்கு, 

ஆராயப்பட்டதாய்க்‌ கொண்டு, 
மண்ணைக்காட்டிலும்‌, 


வேறுபடுகிறதில்‌ லை. 


எதனுடைய கார்யரூபமாக எது பார்க்கப்படுகிறதோ, அது நன்கு விசாரித்துப்‌ 
பார்த்தால்‌ அதுவேதான்‌ மண்ணின்‌ கார்யமாயிருக்கும்‌ குடம்‌ முதலியது நன்கு 
விசாரிக்கப்பட்டால்‌ மண்ணிலிருந்து வேறு ஆகாது. 


(683) 
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எளி ஏ னர்‌ ஏன்‌ எ ர்‌ கனரா ரஸ்னா | 
ரின்‌ எ கண்‌ எள்‌ ௭ ள்‌ ரான என ரான ॥ 6 ॥ 
அந்தர்‌ ப'ஹிஸ்சாபி ம்ருதேவ த்‌“ருற்யதே 

ம்ருதோ: ந பி4ன்னம்‌ கலமாதி கிஞ்சன | 
க்‌“ரீவாதி”மத்‌ யத்‌ கலமும்‌ ததி“த்த:ம்‌ 

ந வாச்யம்‌ ஏதச்ச ம்ருதே£வ நான்யத்‌ ॥ 684 ॥ 


அஎ: = உள்ளும்‌, 
அந்த: 
எலா - வெளியிலும்‌, 
ப*ஹிங்சாபி 
| = மண்‌ தான்‌, 
ம்ருதே£வ 
= காணப்படுகிறது, 
த்‌*ருங்யதே 
கணா = குடம்‌ முதலானவை ஒன்றும்‌, 
கலஸஹாதி”்‌ கிஞ்சன 
He: = மண்ணைக்காட்டிலும்‌, 
ம்ருத்‌ 
பட்டய = வேறானதாக, 
பின்னம்‌ 
| = இல்லை, 
ந்‌ 
AA ஈ எது, 
யத்‌ 
ள்ள = கழுத்து முதலியவைகளுடன்‌ கூடியதோ, 
க்‌“ரீவாதி“மத்‌ 
ad = அது, 
தத்‌. 
௬௭௮ = குடம்‌, 
கலமம்‌ 
எள்‌ - இவ்வாறு, 
இத்தம்‌ 
எ = சொல்லக்‌ கூடாது, 
ந வாச்யம்‌ 
ப] - இதுவும்‌, 
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yea = மண்‌ தான்‌, 
ம்ருதே£வ 

AAT = வேறு அல்ல. 
நான்யத்‌ 


உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ மண்தான்‌ தெரிகிறது. குடம்‌ முதலியது ஒன்றும்‌ 
மண்ணைத்தவிர வேறானதாக இல்லை. "கழுத்து முதலானதுடன்‌ கூடியது எதுவோ 
அது குடம்‌" என்று சொல்லக்கூடாது. அதுவும்‌ மண்தான்‌ வேறு இல்லை. (684) 


கணா: எர களோ ௭ எக: ரோளிஎர்‌ என: | 
TTT 8 Nel TT என: னார்‌ ௭௭ எண்ணார்‌ ॥ 6௪0 Il 


ஸ்வரூபத: தத்‌ கலமாதி*நாம்னா 
ம்ருதே£வ மூடை”: அபி*தீ*யதே தத: | 
நாம்னோ ஹி போதோ” ந து வஸ்துபேசத*: 
ப்ரத்‌*ரும்யதே தத்ர விசார்யமாணே ॥ 685 ॥ 


WEA: -  ஸ்வரூபத்தில்‌, 
ஸ்வரூபத: 
ad = அந்த, 
தத்‌ 
| = மண்‌ தான்‌, 
ம்ருதே£வ 
qe: = மூடர்களால்‌, 
மூடை: 
ன்‌ கலசம்‌ முதலான பெயரால்‌, 
கலமாாதி*நாம்னா 
அளிளர்‌ = சொல்லப்படுகிறது, 
அபிசதீ£யதே 
dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
TTT TE எ: = பெயருக்குத்தான்‌ வித்யாஸம்‌, 
நாம்னோ ஹி போத: 
எனா = விசாரிக்கப்படும்‌ பொழுது, 
விசார்யமாணே 
ப = அங்கு, 
தத்ர 


= வஸ்துவின்‌ பேதம்‌, 
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1a NTA = காணப்படுகிறதில்‌ ல. 
ந து ப்ரத்‌*ருங்யதே 


வாஸ்தவ ஸ்வரூபத்தில்‌ மண்தான்‌ குடம்‌ முதலான பெயரினால்‌ மூடர்களால்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. ஆகையால்‌ பெயரில்தான்‌ வித்யாஸம்‌, அங்கு விசாரிக்கையில்‌ 
வஸ்துவில்‌ பேதம்‌ இல்லவே இல்லை. (685) 


என்கண்‌ க ர்‌ ணாள எானளினா | 
எனிஈக்‌ எளிய ௭9௭ என்‌ எ எளி TAT ॥ 6௪6 ॥ 
தஸ்மாத்‌:தி* கார்யம்‌ ந கதா:பி பிசன்னம்‌ 
ஸ்வகாரணாத₹ஸ்தி யதஸ்ததோ(ஆங்க। 
யத்‌£பெள*திகம்‌ ஸர்வமித:ம்‌ ததை:வ 
தத்‌£பூ*தமாத்ரம்‌ ந ததோ விபிசன்னம்‌ ॥ 686 ॥ 


எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 

] = காரியமானது, 
கார்யம்‌ 
TATA = தன்‌ காரணத்திலிருந்து, 
ஸ்வகாரணாத்‌ 
எக்‌ - ஒரு போதும்‌, 
கதா:பி 

= வேறுபட்டதாக, 

பின்னம்‌ 
எர = இல்லை என்பது, 
நாஸ்‌ 
ad: = எதனாலோ, 
யத: 
dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
AST = அப்பா! 
அங்க” 
ஊரல்‌ = எது பூதங்களிலிருந்து உண்டானதோ, 


யத்‌ பெள*திகம்‌ 
ERI] ய இது எல்லாம்‌, 
இத*ம்‌ ஸர்வம்‌ 

த அப்படியே, 
ததை:வ 
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எனா = அந்த பூதமேதான்‌, 
தத்‌*பூ*தமாத்ரம்‌ 

ad: = அதைக்‌ காட்டிலும்‌, 
த்த: 

பப = வேறுபட்டதாக, 
விபி“ன்னம்‌ 

| = இல்லை. 

ந 


ஆகையால்‌ கார்யமானது தன்னுடைய காரணத்திற்கு வேறாக எப்பொழுதும்‌ 
இல்லையென்பதினால்‌ இது எல்லாம்‌ பூதங்களிலிருந்து ஏற்பட்டிருப்பதினால்‌ அப்படியே 
பூதங்களே தான்‌. பூதங்களிலிருந்து வேறுபட்டதல்ல. (686) 
என்‌ ணாள எனா: ணார TEI | 
எர ஏனா எ என்ன எண்ணி னன ॥ 6606 ॥ 
தச்சாபி பஞ்சீக்ருதபூ4தஜாதம்‌ ஸறப்‌*தா“தி“பி: ஸ்வஸ்வகு *ணையங்வ ஸார்த“ம்‌ | 
வபூம்ஷி எ௫க்ஷமாணி ச ஸர்வமேதத்‌ ப*வத்யபஞ்சீக்ருதபூ4தமாத்ரம்‌ ॥ 687 ॥ 


எனா: = சப்தம்‌ முதலான, 


பப்‌*தா*தி£ பி“: 

TTY 1 = தன்‌ தன்‌ குணங்களுடன்‌ கூட, 
ஸ்வஸ்வகு *ணைய்வ எமார்த“ம்‌ 
எனா ஏணிகள்‌ - அந்த எல்லா பஞ்சீக்ருத பூதங்களும்‌, 
தச்சாபி பஞ்சீக்ருதபூ4தஜாதம்‌ 
எணண adi - ஸுூக்ஷம சரீரங்களும்‌, 
எபூ2க்ஷமாணி வபூம்ஷி 
படற யப] = இது எல்லாம்‌, 
ஸர்வம்‌ ஏதத்‌ 

nT ப்‌ = பஞ்சீகரணம்‌ ஆகாத பூதமாகவே, 

அபஞ்சீக்ருதபூ*தமாத்ரம்‌ 
ஏளாள்‌ = இருக்கிறது. 
பவதி 


தன்‌ தன்‌ குணங்களாகிய சப்தம்‌ முதலியவைகளுடன்கூட, அந்த பஞ்சீக்ருத 
மான பூதங்கள்‌ எல்லாமும்‌, ஸூக்ஷம சரீரங்களும்‌, இது எல்லாம்‌ பஞ்சீகரணமாகாத 
பூதங்கள்‌ தான்‌ ஆகும்‌. (687) 
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TATRA எண: எனி ஏ UTA | 
அனர்‌ எண்ணா; சான்‌ எனக்‌ மின்‌ எ ॥ 666 Il 
தத*ப்யபஞ்சீக்ருதபூ*தஜாதம்‌ ரஜஸ்தம: 
ஸத்வகு*ணைங்வ ஸார்த£ம்‌ | 
அவ்யக்தமாத்ரம்‌ ப*வதி ஸ்வரூபத: 
ஸாபா“ஸம்‌ அவ்யக்தம்‌ இதம்‌ ஸ்வயம்‌ ௪ ॥ 688 ॥ 


TATA எரர்‌ எ Ui என TERE | 
UTA A எனை: எ: Ut TN என்‌ ॥ 646 ॥ 
ஆதா-ரபூ“தம்‌ யத“க“ண்ட”மாத்‌:யம்‌ 

றாத்‌“த“ம்‌ பரம்‌ ப்‌. ரஹ்ம ஸதை*கரூபம்‌ | 
ஸன்மாத்ரமேவாஸ்த்யத” நோ விகல்ப: 

ஸத: பரம்‌ கேவலமேவம்‌ வஸ்து ॥ 689 ॥ 


ad = அந்த, 
தத்‌ 
ஏணிகள்‌ = பஞ்சீகரணமாகாத எல்லா பூதமும்‌, 
அபஞ்சீக்ருதபூ“தஜாதபி 
8018 ( = ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, ஸத்வம்‌ என்ற குணங்கமளாடு 
ரஜஸ்தமஸ்ஸத்வகு *ணைய்வ ஸார்த-“ம்‌ கூட, 
WRU: -  ஸ்வரூபத்தில்‌, 
ஸ்வரூபத: 
AAA = அவ்யகதமாகவே ஆகிறது, 
அவ்யக்தமாத்ரம்‌ ப*வதி 
ANT = சைதன்ய ப்ரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடிய, 
ஸாபா“ஸம்‌ 
55 - இந்த, 
இத-ம்‌ 
எனக்‌ ௭ = அவ்யக்தமும்‌, 
அவ்யக்தம்‌ ச 
1௮4 = தான்‌, 
ஸ்வயம்‌ 
AAT = ஆதரமாக உள்ளதாயும்‌, 
ஆதா*ரபூ*தம்‌ 
எனத = பிரிவு இல்லாததாயும்‌, 


அக*ண்டம்‌ 
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சார்‌ = முதன்மையானதாயும்‌, 
ஆத்‌*யம்‌ 
ஷ்‌ -  தோஷமற்றதாயும்‌, 
ஸாத்‌“ தம்‌ 
எள கைம்‌ = எப்பொழுதும்‌ ஒரே ஸ்வரூபமாக இருப்பதாயும்‌, 
ஸதா* ஏகரூபம்‌ 
னாள்‌ ச ஸத்தாகவே இருக்கிறதாயுமுள்ளது, 
ஸன்மாத்ரம்‌ 
aa = எதுவோ (அந்த), 
யத 
ரர்‌ என _ பரப்ரஹ்மமாகவே, 
பரம்‌ ப்‌*ரஹ்மைவ 
ஈ இருக்கிறது, 

அஸ்தி 
௭௭ எ பிறகு, 
அத” 
Ada: ut = ஸத்வஸ்துவுக்கு மேல்‌, 
ஸத: பரம்‌ 

ச: = வேற்றுமை இல்லை, 
நோ விகல்ப 
கிச்‌ எ - (அது தனித்தே இருக்கும்‌ வஸ்து. 


கேவலமேவம்‌ வஸ்து 


அந்த அபஞ்சீக்குத பூதங்கள்‌ எல்லாம்‌, ரஜஸ்‌ தமஸ்‌, ஸத்வ குணங்களோடு 
சேர்ந்து ஸ்வரூபத்தில்‌ அவ்யக்த மாத்திரம்‌ தான்‌ ஆகும்‌. இந்த அவ்யக்தமும்‌ 
தானும்‌ தன்னிடம்‌ பிரதிபிம்பித்திருக்கிற சைதன்யத்‌ தோற்றமுன்பட, இவைகளுக் 
கெல்லாம்‌ ஆதாரமாயும்‌ பரிபூரணமாயும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதலாயும்‌ சுத்தமாயும்‌ 
மேலானதாயும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒரே ஸ்வரூபத்துடன்‌ மாறுதலடையாமல்‌) இருப்பதா 
யும்‌ ஸத்‌ (இருப்பு மாத்திரமாயுள்ள பிரஹ்மமாகவே இருக்கிறது இதற்குப்‌ பிறகு 
ஸத்‌ பதார்த்தத்திற்கு மேலாக விகல்பம்‌ செய்ய இடமில்லை. அது தனித்து வாஸ்த 
வமாய்‌ இருக்கும்‌ வஸ்து. (688-689) 


க: எனின்‌ எள க ள்ள Tred | 
ஊாண்ண்ன்ள என்‌ எற்‌ எரர்‌ எண்ண ॥ §20 Il 


ஏகங்சந்த்‌*ர: ஸத்‌*விதீயோ யதா: ஸ்யாத்‌” 
த்‌“ ருஷ்டேர்தோ“ஷாதே“வ பும்ஸஸ்ததை:கம்‌ | 
ப்‌*ரஹ்மாஸ்த்யேதத்‌” பு'த்‌*தி£தோ*£ ஷேண நானா 
தோ*ஷே நஷ்டே பா“தி வஸ்த்வேகமேவ ॥ 690 ॥ 
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qi 
யதா? 
da: 


௮ 
பும்ஸ: 


ஈகா 


த்‌*ருஷ்டேர்தோ*£ஷாதே£வ 


THA: 
ஏகஸ்சந்த்‌“ர: 
ணி: 


ஸத்‌: விதீய: 
a 


ஸ்யாத்‌” 

aT 

த்தா” 

டப்ப 

ஏதத்‌ 

௬௭௭ 

ஏகம்‌ ப்‌“ரஹ்ம 
பு*த்‌*தி£தோ*£ ஷேண 
எள எண 


நானா அஸ்தி 
எங்‌ 


தோ*£ஷே நஷ்டே 
ad 


வஸ்து 
| 


ஏகமேவ 


ளார்‌ 
பா“தி 


ஒன்றாகவே இருக்கிற 


எப்படி, 

புருஷனுடைய்‌, 

கண்ணில்‌ தோஷத்தாலேயே, 
ஒரு சந்திரன்‌, 

இரண்டாவது சந்திரனுடன்‌ கூடியவனாக, 
ஆவானே, 

அப்படி, 

இந்த, 

ஒரு ப்ரஹ்ம, 

புத்தியின்‌ தோஷத்தால்‌, 
பலவாக இருக்கிறது, 
தோஷம்‌ நீங்கியவுடன்‌, 
வஸ்து, 

ஒன்றாகவே, 


விளங்குகிறது. 


சந்திரன்‌ புருஷனுடைய கண்ணின்‌ தோஷத்தி 


னாலேதான எப்படி இரண்டாவது சந்திரனுடன்‌ இருப்பதுபோல்‌ தோன்றுகிறதோ, 
அப்படியேதான்‌ ஒன்றாக இருக்கும்‌ இந்த பிரஹ்மம்‌ புத்தியின்‌ தோஷத்தினால்‌ 
பலவாகத்‌ தோன்றுகிறது. தோஷம்‌ நிவிருத்தியாகிவிட்டால்‌, ஒரே வஸ்துதான்‌ 


பிரகாசிக்கும்‌. 


(690) 
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Trt: உணா AUER சர்‌ எளி எ எள TA | 
எனா ளானளி்‌ எ ளி எ WE எ ॥ 656 ॥ 


ரஜ்ஜோ: ஸ்வரூபாதி“க*மேந ஸர்பதீ* ரஜ்ஜ்வாம்‌ விலீனா து யதா: ததைஃவ | 
ப்‌” ரஹ்மாவக:த்யா து ஜகத்ப்ரதீதி ஸ்தத்ரைவ லீனா து ஸஹ ப்‌சரமேண ॥ 691 ॥ 


அள்‌ = எப்படி, 
யதா: 

ஊஊ: = கயிற்றின்‌, 
ரஜ்ஜோ: 


ஸ்வரூபத்தை அறிவதால்‌, 
ஸ்வரூபாதி“க:மேந 
= பாம்பின்‌ தோற்றம்‌, 


ஸர்பதீ* 
ஊர்‌ - கயிற்றில்‌, 
ரஜ்ஜ்வாம்‌ 
எளி - மறைந்து விடுகிறதோ, 
விலீனா 
௭௭ = அப்படியே, 
ததை*வ 
TATATAT A = ப்ரஹ்ம ஞானத்தால்‌, 
ப்‌. ரஹ்மாவகத்யா து 

6 ள்‌ = பிரபஞ்சத்‌ தோற்றம்‌, 
ஜகசத்ப்ரதிதி: 
YT aE = ப்ராந்தியுடன்‌ கூடவே, 
ப்‌ ரமேண ஸஹ 

= அங்கேயே, 

தத்ரைவ 
எரி = மறைந்து விடுகிறது. 
லீனா 


கயிற்றின்‌ ஸ்வரூபத்தை தெரிந்து கொள்வதினால்‌ ஸர்ப்பம்‌ என்கிற எண்ணம்‌ 
எப்படி கயிற்றிலேயே மறைந்துவிடுகிறதோ அப்படியே பிரஹ்மத்தை அறிவதினால்‌ 
ஜரத்தின தோற்றம்‌ பிராந்தியுடன்‌ கூட அந்த பிரஹ்மத்திலேயே லயமடைந்து 
விடும்‌. (691) 


ஏ TaN எளி | 
என்‌ ஊளரிணணின என எ 1௭௪ர்‌ என்‌ “கஸ்‌ ॥ ௨65 ॥ 


643 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ப்‌சராந்த்யோதி£தத்‌*வைதமதிப்ரமமாந்த்யா 
ஸதை*கமேவாஸ்தி ஸதா:த்‌:விதீயம்‌ | 
ததோ விஜாதீயக்ருதோ(ஆத்ர போதோ 
ந வித்‌யதே ப்‌:ரஹ்மணி நிர்விகல்பே ॥ 692 ॥ 


ண 
ப்‌“ராந்த்ய 
டய 


உதி:த 


= 


த்‌ *வைதமதிப்ரறாந்த்யா 


Hal 

ஸதா: 
சிர்‌ 

அத்‌ *விதீயம்‌ 
qa 


~ 


ஸத்‌ ஏகமேவ 


அஸ்தி 

ad: 

த்த: 
ணை 
நிர்விகல்பே 
பி 


அத்ர ப்‌“ ரஹ்மணி 


(கி 


விஜாதீயக்ருத: 
ஏ: 


பேக”: 


ப்ரமத்தால்‌, 

உண்டான, 

வேற்றுமைத்‌ தோற்றம்‌ அடங்கிவிடுவதால்‌, 
எப்பொழுதும்‌, 

இரண்டாவதற்றதான, 

ஸத்‌ வஸ்து ஒன்றுதான்‌, 

இருக்கிறது, 

ஆகையால்‌, 

விகல்பமற்றதான, 

இந்த ப்ரஹ்மத்தில்‌, 

வேறு இனத்தைச்‌ சேர்ந்த வஸ்துவால்‌ 


ஏற்பட்ட, 
வேற்றுமை இல்லை. 


பிராந்தியினல்‌ உண்டான வேற்றுமை எண்ணம்‌ நன்கு அடங்கிவிடுவதால்‌ 
ஸத்‌ பதார்த்தம்‌ ஒன்றுதான்‌ எப்பொழுதும்‌ இரண்டாவதற்றதாக இருக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ விகல்பத்திற்கு இடமில்லாத இந்த பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ விஜாதீய பதார்த்தத்‌ 
தினால்‌ ஏற்படும்‌ பேதம்‌ கிடையாது. (692) 


அணா ணை ராணா எள எளி ஊணா?்‌ | 
ண என கானை எனளிளி எண STENT | 
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எண்ணார்‌ ௭௭ எ எரர்‌ எ: எளி களி எ எச: ॥ 655 ॥ 


யதா£ஸ்த்யுபாதி*ஸ்ததாபிசன்ன ஆத்மா ததா: ஸஜாதீய இவாவபாசதி। 
ஸ்வப்னார்த2வத்‌ தஸ்ய ம்ருஷாத்மகத்வா த்ததஃப்ரத்தெள ஸ்வயமேஷ ஆத்மா। 
ப்‌ ரஹ்மைகதாமேதி ப்ருத₹க்‌ ந பா“தி தத: ஸஜாதீயக்ருதோ ந பே*த:: ॥ 693 ॥ 


உபாதி: 

எ 

அஸ்தி 

என 

த்தா 

எண்ன ளான 
தத*பிசன்ன ஆத்மா 
எளி ௭ 
ஸஜாதீய இவ 
அனார்‌ 


அவபாசதி 
ஸ்வப்னார்தவத்‌ 
என HUTCH CATA 


தஸ்ய ம்ருஷாத்மகத்வாத்‌ 
எனரளிள்‌ த 


தத*ப்ரதீதெள 
TY ளான 
ஏஷ ஆத்மா 
Ti 
ஸ்வயம்‌ 


என்க என்‌ 


ப்‌. ரஹ்மைகதாம்‌ ஏதி 


௭௯ 


ப்ருத2க்‌ 
எனா 


ந பாதி 
da: 


த்த: 


எப்பொழுது, 

உபாதி, 

இருக்கிறதோ, 

அப்பொழுது, 

அதனுடன்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்துள்ள ஆத்மா, 
ஸுஜாதீயம்போல, 

தோன்றுகிறது, 

ஸ்வனப்‌ பொருள்போல, 

அது பொய்பான ஸ்வரூபத்தையுடையதால்‌, 
அது தோன்றாதபொழுது, 

இற்த ஆத்மா, 

தானே, 

ப்ரஹ்மத்துடன்‌ ஜக்யத்தை அடைகிறது, 
வேறாக, 

தோன்றுகிறதில்லை, 


ஆகையால்‌, 
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எளி: 


[od 


ஸஜாதீயக்ருத: 
ஏ: 


பே-கு5: 
a 


ந 


ஸஜாதீய வஸ்துவால்‌ ஏற்பட்ட, 
வேற்றுமை, 


இல்லை. 


உபாதி எப்பொழுது இருக்கிறதோ அப்பொழுது உபாதியுடன்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கலந்துள்ள ஆத்மா ஸஜாதீயம்‌ போலத்‌ தோன்றுகிறது. அது ஸ்வப்ன பதார்த்தம்‌ 
போலவே பொய்த்‌ தன்மையுடையதால்‌, அந்த உபாதி தெரியாமலிருக்கும்போது 
இந்த ஆத்மா தானாகவே பிரஹ்மத்துடன்‌ ஜக்யத்தை அடைந்துவிடுகிறது. தனியாக 
பிரகாசிக்கிறதில்லை. ஆகையால்‌ ஸஜாதீயத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ பேதமும்‌ இல்லை. (693) 


YETTA எண்‌ கண்‌ எள ஈள | 
ணன? காண ர்‌ எல ௯௭௭ ॥ &%X Il 


க“டாபா“வே க*டாகாமோ மஹாகாஸஹஸோ யதா: ததா: | 
உபாத்‌“யபா“வே த்வாத்மைஷ ஸ்வயம்‌ ப்‌“ ரஹ்மைவ கேவலம்‌ ॥ 694 ॥ 


aa 


யதா” 


க“டாபா“வே 
எண: 
க“டாகாம: 
எண்ணான: 
மஹாகாய: 
aT 

ததா: 
கான? T 
உபாத்‌*யபா“வே து 
நாளான 
ஏஷ ஆத்மா 
Ti 
ஸ்வயம்‌ 
௭௭௭ எள்‌ 


ப்‌. ரஹ்மைவ கேவலம்‌ 


எப்படி, 
குடமில்லாதுபோனால்‌, 
கடாகசம்‌, 

மஹாகாசமாக ஆகிறதோ, 
அப்படியே, 

உபாதி இல்லாட்டால்‌, 
இந்த ஆத்மா, 

தான்‌, 


தனியாக உள்ள ப்ரஹ்மமாகவே இருக்கும்‌. 
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குடம்‌ இல்லாமல்‌ போனால்‌ குடத்தில்‌ உள்ள ஆகாசம்‌ எப்படி மஹாகாசமா 
கவே இருக்கிறதோ அப்படியே உபாதியில்லாமல்‌ போனால்‌ இந்த ஆத்மாதானே 
தனித்து பிரஹ்மாகவே இருக்கும்‌. (694) 


1௭௭௪ ஒக ௭௪ என்னன | 
என எளி feb: Sha என்‌ ॥ 660 ॥ 


பூர்ண ஏவ ஸதா: (ஆ) காறோ க“டே ஸத்யப்யஸத்யபி | 
நித்யபுர்ணஸ்ய நப*ஸோ விச்சே₹த:: கேன எிித்‌*யதி ॥ 695 ॥ 


ye என்‌ = குடம்‌ இருந்தாலும்‌, 
க£டே ஸத்யபி 
= இல்லாவிட்டாலும்‌, 
அஸத்யபி 
சாண: = ஆகாசம்‌, 
ஆகாம 
௭௪ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா: 
qo Ta - எங்கும்‌ நிறைந்ததாகவே இருக்கிறது, 
ர்ண ஏவ 
frequen = எப்பொழுதும்‌ நிறைந்துள்ள, 
நித்யபுர்ணஸ்ய 
qua: = ஆகாசத்திற்கு, 
நப*ஸ: 
கா = எதனால்‌, 
கேன 
fea: = பிரிவு, 
விச்சே₹த:: 
என்‌ = ஏற்படும்‌? 
ஸித்‌“யதி 


குடம்‌ இருந்தாலும்‌ இல்லாமல்‌ போனாலும்‌ ஆகாசம்‌ எப்பொழுதும்‌ நிறைந்த 
தாகவே இருக்கிறது எப்பொழுதும்‌ நிறைந்ததாயிருக்கிற ஆகாசத்திற்கு எதைக்‌ 
கொண்டு பிளவு ஏற்படும்‌? (695) 
சரன்‌: எ எரர்‌ பர்‌ எனனை | 
MAA TET: TTA எள எள ॥ 656 ॥ 
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அச்சிசன்ன: சி-ன்னவத்‌ பா“தி பாமராணாம்‌ க“டாதி5னா | 
க்‌. ராமக்ஷேத்ராத்‌:யவதி-பி: பின்னேவ வளடுதா* யதா? ॥ 696 ॥ 


அள்‌ = எப்படி, 

யதா: 

பயம்‌ [| = பூமி, 

வஸுதா* 

சாரளொ ளி; = கிராமம்‌, வயல்‌ முதலான எல்லைகளால்‌, 


க்‌“ராமகே்ஷேத்ராத்‌*யவதி*பி*: 
௭-௭ = வேறுபட்டதுபோல்‌ காண்கிறதோ (அப்படியே), 


பிசன்னேவ 
என்‌: = பிரிவுபடாத ஆகாசம்‌, 
அச்சி:ன்ன: 
ஙா காரா ன்‌ பாமரர்களுக்கு, 
பாமராணாம்‌ 

= குடம்‌ முதலியவற்றால்‌, 
க“டாதி:னா 

1 = பிரிந்ததுபோல்‌, 

சிசன்னவத்‌ 

= தோன்றுகிறது. 
பா“தி 


கிராமம்‌, வயல்‌ முதலான வரம்புகளினால்‌ பூமி எப்படி பிரிக்கப்பட்டதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறதோ, அப்படியே ஆகாசம்‌, கடம்‌ முதலானதுகளால்‌ பிரிக்கப்பட்டதுபோல்‌ 
பாமர ஜனங்களுக்குத்‌ தோன்றுகிறது, (696) 


௭௭ எ ௭ என்‌ ௪ எனா | 
எள்‌ ளான எணண ॥ 666 ॥ 


துதை:வ பரமம்‌ ப்‌*ரஹ்ம மஹதாம்‌ ச மஹத்தமம்‌ | 
பரிச்சி*ன்னமிவாபா“தி ப்‌“ராந்த்யா கல்பிதவஸ்துனா ॥ 697 ॥ 


எ = அப்படியே, 

ததை£வ 

என! = பெரியவைகளுக்கும்‌, 
மஹதாம்‌ 

HETHH = மிகப்பெரியதான, 
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பர என க பரப்ரஹ்மம்‌, 
பரமம்‌ ப்‌“ரஹ்ம 
ளான = ப்ரமத்தால்‌, 
ப்‌*ராந்த்யா 
cr | = கல்பிக்கப்பட்ட வஸ்துவினால்‌, 
கல்பிதவஸ்துனா 
பூ = எல்லக்குட்பட்டதுபோல்‌, 


பரிச்சி*ன்னமிவ 


தோன்றுகிறது. 
ஆபா£தி 

அப்படியேதான்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாய்‌ பெரிதுகளுக்கெல்லாம்‌ மிகப்‌ 
பெரிதாயுள்ள பிரஹ்மம்‌ பிராந்தியினால்‌ கல்பிக்கப்பட்ட வஸ்துவினால்‌ வரம்பிற்கு 
உள்பட்டதுபோல்‌ தோன்றுகிறது. (697) 
எனா எள்‌: He: எண TT AeA: ॥ 666 ॥ 


தஸ்மாத்‌ ப்‌ரஹ்மாத்மனோ: ர்பேசத: கல்பிதோ ந து வாஸ்தவ: ॥ 697 ॥ 


எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
னள: = ப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌, 
ப்‌“ ரஹ்மாத்மனேோ: 
ஏ: = வேற்றுமை, 
பேக”: 
கணா: = கல்பிக்கப்பட்டது, 
கல்பித: 
qd: = உண்மையானதல்ல. 


ந து வாஸ்தவ: 


ஆகையினால்‌ பிரஹ்மத்திற்கும்‌ பிரத்யக்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ உள்ள பேதம்‌ 
கல்பிதமே தவிர வாஸ்தவமில்லை. (697) 
௭௭ UE: Yes Ad TTT | 
ளர்‌: Teed எ TTT ॥ 666 ॥ 


அத ஏவ முஹு: ஸ்ருத்யா(அப்யேகத்வம்‌ ப்ரதிபாத்‌:யதே | 
ப்‌” ரஹ்மாத்மனோ: தத்த்வம்‌ அஸி இத்யத்‌*வயத்வோபபத்தயே ॥ 698 ॥ 
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ஏ 


அத ஏவ 


TC 
௮ 


ம்ருத்யாபி 
6 
அத்‌“ வயத்வோபபத்தயே 
HE: 
முஹு: 
என்‌ ர 
தத்த்வம்‌ அஸி 
இதி 


T 


ப்‌. ரஹ்மாத்மனோ: 
க 


ஏகத்வம்‌ 


ப்ரதிபாத்‌:யதே 


ஆகையால்தான்‌, 

உபநிஷத்தாலும்‌, 

அத்வைதம்‌ பொருந்துவதற்காக, 
திருப்பித்திருப்பி, 

தத்த்வம்‌ அஸி நீ அதுவாக இருக்கிறாய்‌) 
என்று, 

ப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌, 
ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை, 


விளக்கப்படுகிறது. 


அதனால்தான்‌ வேதத்தினாலும்‌, அத்வைதம்‌ பொருந்துவதற்காக "தத்த்வம்‌ 
அஸி” என்று திருப்பித்திருப்பி பிரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ 
தன்மை விளக்கப்படுகிறது. 
னள qT: UTE | 
எண்ணெ: ண்‌ எனன Taal ॥ 656 ॥ 


ப்ரத்யக்ஷாதி£விரோதேசன வாச்யயோ: நோபபத்‌:யதே | 
தத்த்வம்பதாரர்த2யோ: ஐக்யம்‌ லக்ஷயயோரேவ ஸித்சயதி ॥ 699 ॥ 


எனன 


ப்ரத்யக்ஷாதி:விரோதே4ன 
னி. 

வாச்யயோ: 

தத்த்வம்பதாரர்த2யோ: 


ஐக்யம்‌ 


நோபபத்‌:யதே 


(698) 


பிரத்யக்ஷம்‌ முதலான பிரமாணங்களுக்கு 
விரோதம்‌ ஏற்படுவதால்‌, 
வாச்யங்களான, 


தத்தவம்‌ இந்த இரு பதங்களின்‌ பொருள்களுக்கு, 
அபேதம்‌, 


பொருந்துவதில்லை, 
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எனன = லக்ஷயங்களான அர்த்தங்களுக்குத்தான்‌, 
லக்ஷயயோரேவ 

னார்‌ -  ஸித்திக்கிறது. 

ஸித்‌“யதி 


தத்‌, த்வம்‌, இந்த இருபதங்களுக்கும்‌ சக்தியால்‌ கிடைக்கக்கூடிய வாச்யமான 
இரு அர்த்தங்களுக்கும்‌ ஐக்யம்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌ இது ப்ரதயக்ஷம்‌ முதலான 
பிரமாணங்களுக்கு விருத்தம்‌. ஆகையால்‌ லக்ஷணையால்‌ கிடைக்கக்கூடிய இரு 
பதங்களின்‌ லக்ஷயார்த்தங்களுக்கும்‌ ஜக்யம்‌ சொல்லப்படுகிறது. ப்ரத்யக்ஷாதி 
விரோதமில்லாததால்‌ இது பொருந்துகிறது. (699) 
ன: - 
மா எள்ளி: கா எள்‌: கள்‌ எ: | 
என்‌: எ 3 என்‌ எனா 3யளிது ௬: ॥ 6௦௦ ॥ 


ிஷ்ய: - 
ஸ்யாத்‌ தத்த்வம்பத*யோ: ஸ்வாமின்‌ அர்த கதிவிதோ* மத: | 
பத:யோ: கோ நு வாச்யார்தோ: லக்ஷயார்தச உப*யோங்ச க: ॥ 700 ॥ 


TTA - ஸ்வாமியே, 
ஸ்வாமின்‌ 
எண்ணை: = தத்‌ த்வம்‌ பதங்களுக்கு, 
தத்த்வம்பத:யோ: 
கள: = எத்தனைவிதமான, 
கதிவித* 

்‌ = பொருள்‌, 
அர்த*: 
Ha: ATA = ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டதாகும்‌, 
மத: ஸ்யாத்‌ 
SVT: எசா = இரண்டு பதங்களுக்கும்‌, 
உப*யோ: பத*யோய்ச 
காரான: = எது வாச்யமான பொருள்‌? 
கோ நு வாச்யாத:: 
எனா = லக்ஷயமான பொருள்‌, 
லக்ஷயார்த?: 
௯: = எது? 


கு: 
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ஹே ஸ்வாமின்‌, தத்‌ தவம்‌ என்கிற இரண்டு பதங்களுக்கு எத்தனைவிதமான 
பொருள்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது? அப்பதங்களுக்கு வாச்யார்த்தம்‌ (நேராக சொல்ல 
ப்படும்‌ பொருள்‌) என்ன? அவ்விரண்டிற்கும்‌ லக்ஷயார்த்தம்‌ (குறிக்கப்படும்‌ பொருள்‌) 
என்ன? (700) 


என்கன 184௭: ௬: எளி | 
எனை: HATTA எ ள்‌ TAMA ॥ 6௦? Il 


வாச்யைகத்வவிவக்ஷாயாம்‌ விரோத*: க: ப்ரதீயதே | 
லக்ஷயார்த” யோ: அபிசன்னத்வே ஸ கதம்‌ விநிவர்ததே ॥ 701 ॥ 


எனின்‌ = வாச்யமான அர்த்தங்களுக்கு அபேதம்‌ 
வாச்யைகத்வவிவகஷாயாம்‌ சொல்ல நினைத்தால்‌, 
ல: = என்ன விரோதம்‌, 
கோ விரோத”: 
TA = தோன்றுகிறது? 
ப்ரதீயதே 
எனன: = லக்ஷயமான அர்த்தங்களுக்கு, 
லக்ஷயார்த்‌ யோ: 
6 = ஐக்யத்தில்‌, 
அபிஎன்னத்வே 
a: = அந்த விரோதம்‌, 
எ: 
ஈர்‌ என்‌ = எப்படி நீங்குகிறது? 


கதம்‌ விநிவர்ததே 


வாச்யார்த்தங்களுக்குள்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை உண்டென்று சொல்ல 
நினைத்தால்‌, என்ன விரோதம்‌ தெரிகிறது? லக்ஷயார்த்தங்களுக்குள்‌ வேற்றுமை 
யில்லாத்‌ தன்மையென்றால்‌ அந்த விரோதம்‌ எப்படி நிவிருத்தியாகிறது? (701) 


ணர்‌ சள எனாளிரிகள | 
ண்‌ கண என என்றான ॥ 6௦5 ॥ 


ஏகத்வகதனே கா வா லக்ஷணாத்ரோரரீக்ருதா | 
ஏதத்ஸர்வம்‌ கருணயா ஸம்யக்த்வம்‌ ப்ரதிபாத:ய ॥ 702 ॥ 


ரர்‌ -  அபேதம்‌ சொல்வதில்‌, 
ஏகத்வகதனே 
3 = இங்கு, 


அத்ர 
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காள ளா = எந்த லக்ஷணை, 
கா வா லக்ஷணா 
1 = ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டது, 
உரரீக்ருதா 
Tad ue = இது எல்லாவற்றையும்‌, 
ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ 
கண = தயவினால்‌, 
கருணயா 
cd - நீங்கள்‌, 
த்வம்‌ 
எல = நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
S| - விளக்கிக்‌ கூறவேணும்‌. 
ப்ரதிபாத:ய 


(லக்ஷயார்த்தங்களுக்குள்‌) ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையை சொல்லும்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ எந்தவிதமான லக்ஷணை இங்கு அங்கீகரிக்கப்படுகிறது? இது எல்லாவற்றையும்‌ 
கருணையுடன்‌ தாங்கள்‌ நன்றாக எடுத்துச்சொல்லவேண்டும்‌. (702) 


விரகு: - 
ஏராள என 38 எ சார்‌ என: | 
ளா TTT எள்‌ என்‌ ॥ 6௦3 ॥ 


ஸ்ரீகு்‌ ௬: க 
ம்ருணுஷ்வாவஹிதோ வித்‌“வன்‌ அத்‌“ய தே பலிதம்‌ தப: | 
வாக்யார்தங்ருதிமாத்ரேண ஸம்யக்‌“ஜ்ஞானம்‌ ப4விஷ்யதி ॥ 703 ॥ 


ண = அறிவுள்ளவனே, 
வித்‌* வன்‌ 

எர: = கவனமுள்ளவனாக, 
அவஹித: 

2101 = கேள்‌, 

ம்ருணுஷ்வ 

௭௪ = இப்பொழுது, 
அத்ய 

என: = உனது தவம்‌, 


தே தப: 
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ப:லிதம்‌ 
எண்ணா த்‌ 


வாக்யார்த*ங்ருதிமாத்ரேண 
AFIT = 


ஸம்யக்‌“ஜ்ஞானம்‌ 


ப“விஷ்யதி 


பலித்து விட்டது, 
வாக்யத்தின்‌ அர்த்தத்தை கேட்டமாத்திரத்தினாலே 
யே, 


நல்ல ஞானம்‌, 


ஏற்படும்‌. 


ஹே வித்வன்‌, கவனமாகக்‌ கேள்‌. இப்பொழுது உன்னுடைய தபஸ்‌ எல்லாம்‌ 
ஸ்பலமாய்‌ விட்டது. மஹாவாக்யத்தின்‌ அர்த்தத்தைக்‌ கேட்பதினாலேயே நல்ல 
ஞானம்‌ (ஜீவ ப்ரஹ்மைக்ய ஞானம்‌) ஏற்பட்டுவிடும்‌. (703) 


AA TTS: எனா? | 
௭௭ ஏர்‌ என என்றா ளா: ॥ 6௦ Il 


யாவத்ன தத்த்வம்பத *யோரர்த*: ஸம்யக்‌“ விசார்யதே | 
தாவதே:வ ந்ருணாம்‌ பந்தோ“ ம்ருத்யுஸம்ஸாரலக்ஷண: ॥ 704 ॥ 


aad = 
யாவத்‌ 


எண்ணார்‌; = 
தத்த்வம்பத*யோ: 
3: 


அர்த”: 
௭௩௭௯ = 
ஸம்யக்‌ 


எனன = 
ந விசார்யதே 
எள 


தாவதே£வ 


எனா: = 
ம்ருத்யுஸம்ஸாரலக்ஷண: 
ன: = 


பந்தா 


எதுவரை, 
தத்‌, த்வம்‌ இந்த இரு பதங்களின்‌, 
பொருள்‌, 

நன்றாக, 
விசாரிக்கப்படவில்லையோ, 
அதுவரைகான்‌, 

மனிதர்களுக்கு, 
மரணஜன்மரூபமான, 


பந்தம்‌ இருக்கும்‌. 
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தத்‌, த்வம்‌ என்ற இரு பதங்களுடைய அர்த்தம்‌ எதுவரை நன்கு விசாரிக்கப்பட 
வில்லையோ, அதுவரைதான்‌ மனிதர்களுக்கு மரணம்‌ ஸம்ஸாரம்‌ இவைகளை 
லக்ஷணமாயுடைய பந்தம்‌ (கட்டு) இருக்கும்‌. (704) 


௮௭ எனை கர்‌ | 

சள: என்‌ எண்‌ எண: எர ॥ 6௦% ॥ 

அவஸ்தா” ஸச்சிதா“னந்தா' க*ண்டை:கரஸரூபிணீ | 

மோக்ஷ: ஸித்‌*யதி வாக்யார்தா” பரோக்ஷஜ்ஞானத: ஸதாம்‌ ॥ 705 ॥ 


எள = ஸாதுக்களுக்கு, 

ஸதாம்‌ 

எண ளா: = வாக்யார்த்தத்தை நேரில்‌ தெரிந்துகொள்வதால்‌, 
வாக்யார்தா்‌ பரோக்ஷஜ்ஞான த: 

ufo TERT ஸச்சிதாநந்த பரிபூர்ணரஸம்‌ ஒன்றையே 
ஸச்சிதா“னந்தா“க“ண்டை: கரஸரூபிணீ ஸ்வரூபமாக உடைய, 

ATT = நிலையாகிற, 

அவஸ்தா” 

Niet: = மோக்ஷம்‌, 

மோக்ஷ: 

னன்‌ -  ஸித்திக்கிறது. 

ஸித்‌*யதி 


ஸத்தாய்‌, சித்தாய்‌, ஆனந்தமாய்‌, பரிபூர்ண ரஸஸ்வரூபமாகவே இருக்கும்‌ 
நிலைதான்‌ மோக்ஷம்‌. இது தத்த்வமஸி மஹாவாக்யத்தினுடைய அர்த்தத்தை நேராக 
அனுபவித்து அறிவதினால்‌ ஸாதுக்களுக்கு ஏற்படுகிறது. (705) 


என்‌ எனி எள்‌: ௭௭௭) | 
எனா அள்ள என ஏர என TATA: Il 6௦6 ॥ 


வாக்யார்த ஏவ ஜ்ஞாதவ்யோ முமுக»ோ: ப4வமுக்தயே | 
தஸ்மாத்‌ அவஹிதோ பூ“த்வா ங்ருணு வக்ஷ்யே ஸமாஸத: ॥ 706 ॥ 


எள்‌: = மோஷம்‌ அடைய விரும்புபவனுக்கு, 
முமுக்ஷோ 

H = ஸம்ஸாரததிலிருந்து விடுதலைபெறுவதற்காக, 
பவமுக்தயே 


ப] = மஹாவாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்தான, 
வாக்யார்த ஏவம்‌ 
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என: 
ஜ்ஞாதவ்ய: 
எனா 


தஸ்மாத்‌ 

அள்ள எனா 
அவஹிதோ பூத்வா 
ங்ருணு 

அணா: 

ஸமாஸத: 


என 


வக்ஷயே 


அறியத்தக்கது, 

ஆகையால்‌, 
கவனமுள்ளவனாக இருந்து, 
கேள்‌, 

சுருக்கமாக, 


சொல்கிறேன்‌. 


முமுக்ஷுவிற்கு ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுதலையடைவதற்கு வாக்யார்த்தம்‌ 
தான அறியப்படவேண்டியது. ஆகையால்‌ கவனமாயிருந்துகொண்டு கேள்‌. சுருக்க 


மாகச்‌ சொல்கிறேன்‌. 


(706) 


ளர்‌ எ: சாண ளணார்‌ னி? | 
எனனை எனர்‌ அனர்‌ னள ॥ 69௦ ॥ 

அர்தா்‌” ப*ஹுவிதா“* ப்ரோக்தா வாக்யானாம்‌ பண்டி: தோத்தமை: | 
வாச்யலக்ஷயாதி“பே*தே“ன ப்ரஸ்துதம்‌ ங்ரூயதாம்‌ த்வயா ॥ 707 ॥ 


ETH: 
பண்டி*தோத்தமை: 
என 


வாச்யலக்ஷயாதி:பே4தே“ன 


ணர்‌ எள்‌ 
வாக்யானாம்‌ அர்தா” 


ப“ஹுவிதா-“: 
எண: 


ப்ரோக்தா: 
ஏர்‌ 


ப்ரஸ்துதம்‌ 
1 


த்வயா 


உத்தமமான பண்டிதர்களால்‌, 


வாச்யம்‌ லக்ஷ்யம்‌ முதலான பேதத்தால்‌, 


வாக்யங்களின்‌ அர்த்தங்கள்‌, 


பல விதமாக, 


சொல்லப்பட்டுள்ளன, 


ப்ரக்ருதமானது, 


உன்னால்‌, 
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அனார்‌ = கேட்கப்படட்டும்‌. 


ம்ரூயதாம்‌ 


வாச்யம்‌ லக்ஷ்யம்‌ முதலிய வேறுபாட்டால்‌ வாக்கியங்களின்‌ அர்த்தங்கள்‌ 


பலவிதமென்று, பண்டித சிரேஷ்டர்களால்‌, சொல்லப்படுகின்றன. (அவைகளில்‌ 
இப்பொழுது) பிரஸ்தாவிக்கப்படுவதைக்‌ கேள்‌. (707) 


ள்‌ எ எச்‌ என்‌ FT TTT AA TATA | 
எனன ௭௭ - TET றனர்‌ ॥ 6௦ ॥ 


வாக்யே தத்‌ த்வம்‌ அஸி இத்யத்ர வித்‌*யதே யத்‌ பத:த்ரயம்‌ | 
தத்ராதெள: வித்‌*யமானஸ்ய தத்‌ - பத*ஸ்ய நிக£த்‌*யதே ॥ 708 ॥ 


ணி எண = 'தத்த்வமஸி' என்ற இந்த வாக்யத்தில்‌, 
தத்தவமஸ்த்யத்ர வாக்யே 

ad = யாதொரு, 

யத்‌ 

UGTA = (தத்‌' 'த்வம்‌: அஸி' என்ற) மூன்று பதங்கள்‌, 
பத*த்ரயம்‌ 

ம்ப்ய = உள்ளதோ, 

வித்‌*£யதே 

வ அவற்றில்‌, 

தத்ர 


= முதலில்‌ இருக்கிற, 
ஆதெள” வித்‌*யமானஸ்ய 


1௭-9௦ ஈ  'தத்‌' என்ற பதத்திற்கு, 
தத்‌ - பத*ஸ்ய 
Ted = (பொருள்‌) சொல்லப்படுகிறது. 


நிக*த்‌*யதே 


"அதாக நீ இருக்கிறாய்‌” என்ற வாக்கியத்தில்‌ உள்ள மூன்று பதங்களில்‌ 
முதலில்‌ இருக்கிற “அது” என்கிற பதத்திற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லப்படுகிறது. (708) 
ரான்‌ என என sf ளே | 
ளன? எனா ஏற்கச்‌ அரி: ॥ 6௦5 ॥ 


றாஸ்த்ரார்த*கோவிதை“ரர்தோ்‌ வாச்யோ லக்ஷய இதி த்‌“விதா* | 
வாச்யார்த£ம்‌ தே ப்ரவக்ஷயாமி பண்டி“தைர்ய உதீ:ரித: ॥ 709 ॥ 
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ரா: 


சாஸ்திரங்களின்‌ அர்த்தத்தை நன்கு 


றாஸ்த்ரார்த*கோவிதை*: அறிந்தவர்களால்‌, 
ae: = வாச்யம்‌, 
வாச்ய: 
என = லக்ஷயம்‌, 
லக்ஷ்ய 
ட்ப = என்று, 
இதி 
அள்‌: - அர்த்தம்‌, 
அர்த”ம்‌: 
மப்பு = இரண்டுவிதமாக (சொல்லப்படுகிறது), 
த்‌*விதா“ 
a: = எது, 
ய: 
usd: = பண்டிதர்களால்‌, 
பண்டிதை: 

: = சொல்லப்பட்டதோ (அந்த), 
உதீ*ரித: 
எனா = வாச்யமான அர்த்தத்தை, 
வாச்யார்த:ம்‌ 

= உனக்கு, 

தே 
Tae - சொல்லப்போகிறேன்‌. 


ப்ரவக்ஷயாமி 


சாஸ்திரங்களின்‌ தாத்பர்யத்தை அறிந்தவர்களால்‌ வாச்யம்‌ என்றும்‌ லக்ஷ்யம்‌ 
என்றும்‌ அர்த்தம்‌ இருவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. பண்டிதர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட 
வாச்யார்த்தத்தை உனக்குச்‌ சொல்கிறேன்‌. (709) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாக விஷயத்தின்‌ கெளரவத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லி, 
சிஷ்யனை நன்கு கவனிக்கும்படி செய்தபிறகு, குரு மூன்று சுலோகங்களால்‌ தத்‌ 
(அது) என்ற வார்த்தையினால்‌ நேரே சொல்லப்படும்‌ அதாவது சக்தியால்‌ கிடைக்கும்‌ 
வாச்யார்த்தம்‌ எது என்பதை விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


TATE எள்‌ எள்ள | 
அர்க்‌ எனை எனா ॥ Go ॥ 


ஸமஷ்டிரூபமஜ்ஞானம்‌ ஸாபா“ஸம்‌ ஸத்த்வப்‌” ௬ும்ஹிதம்‌ | 
வியதா”:தி“விராட:ந்தம்‌ ஸ்வகார்யேண ஸமன்விதம்‌ ॥ 710 ॥ 
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எச்‌ எனக்‌ எனி ளா | 

எண்ணா எனை ளோ ॥ 688 ॥ 

சைதன்யம்‌ தத:வச்சி-ன்னம்‌ ஸத்யஜ்ஞாநாதி:லக்ஷணம்‌ | 
ஸர்வஜ்ஞத்வேய்வரத்வாந்தர்யாமித்வாதி:கு௫ணைர்யுதம்‌ ॥ 711 ॥ 


சான tied | 

அ ம ௮ டூ 
எள ளார்‌ ௭௭ அம்‌ ரரி எ | 
ஏனம்‌ ர என என்‌ ர்‌ னை ॥ 922 ॥ 
ஜக-த்ஸ்ரஷ்ட்ருத்வபாத்ருத்வஸம்ஹர்த்ருத்வாதி“த*“ர்மகம்‌। 
ஸர்வாத்மனா பா“ஸமானம்‌ யத:மேயம்‌ கு*ணைய்ச தத்‌ | 
அவ்யக்தமபரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம வாச்யார்த இதி கத்‌“யதே ॥ 712 ॥ 


காள்‌ = பிரதி பிம்பத்துடன்‌ கூடியதும்‌, 
ஸாபா“ஸம்‌ 
எள்ள - ஸத்வாணம்‌ மேலிட்டதும்‌, 
ஸத்த்வப்‌“ ரும்ஹிதம்‌ 
ளர்‌ னே - காசம்‌ முதல்‌ விராட்வரையிலுள்ள 
ஆ த்‌ ஜு 
எனா தன்‌ கார்யத்துடன்‌ கூடியதுமான, 
ஸமஷ்டிரூபமஜ்ஞானம்‌ 
ஸாபா“ஸம்‌ ஸத்த்வப்‌ரும்ஹிதம்‌ 
 எளார்‌ த ஸுமஷ்டியான அக்ஞானம்‌ அதாவது மாயை, 


ஸமஷ்டிரூபம்‌ அஜ்ஞானம்‌ 
= அந்த மாயையால்‌ வரையறுக்கப்பட்ட, 
தத“வச்சி“ன்னம்‌ 
| = சைதன்யம்‌ (அதாவது) 


சைதன்யம்‌ 
Wea ATT = ஸச்சிதானந்த ரூபமாயும்‌, 
ஸத்யஜ்ஞாநாதி:லக்ஷணம்‌ 
= aT TTA = ஸர்வக்ஞத்வம்‌, ஈசுவரத்வம்‌, 

ஸர்வஜ்ஞத்வேய்வரத்வாந்தர்யா அந்தர்யாமித்வம்‌ முதலான 
மித்வாதி:கு௫ணைர்யுதம்‌ குணங்களுடன்‌ கூடியதும்‌, 

அனா = ஜத்தைப்படைக்கும்‌ தன்மை, 
ஐஜக'த்ஸ்ரஷ்ட்ருத்வபாத்ருத்வ 
படப்‌ = காக்கும்‌ தன்மை, 
பாத்ருத்வ 
: de T ச்‌ அழிக்கும்‌ தன்மை முதலானவற்றை 


ஸம்ஹர்த்ருத்வாதி“த“ர்மகம்‌ தர்மமாக உடையதும்‌, 
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எளி = எல்லோருக்கும்‌ ஆத்மாவாக, 
ஸர்வாத்மனா 

KT - விளங்குவதும்‌, 

பா-“ஸமானம்‌ 

பயம ஹச்‌ ஏ = குணங்களால்‌ அளவிடமுடியாததும்‌, 
கு“ணை: அமேயம்‌ ஸ்ச 

ஏனம்‌ - ஸ்பஷ்டமாக புலப்படாததுமான, 
அவ்யக்தமபரம்‌ 

௭ SUT ௭ = அபரப்ரஹ்மமுண்டோ, 

யத்‌ அபரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம 

ad = அது, 

தத்‌ 

எனா ஏஎ -  தத்பத்தின்‌ வாச்யமான அர்த்தம்‌ என்று, 
வாச்யார்த இதி 

னர்‌ = சொல்லப்படுகிறது. 

கத்‌“யதே 


ஸத்வகுணம்‌ மேலிட்டு சைதன்யத்‌ தோற்றத்துடன்‌ கூடியதும்‌ ஆகாசம்‌ 
முதல்‌ விராட்‌ பர்யந்தமான தன்‌ கார்யங்களோடு கூடியதுமான ஸமஸஷ்டி 
அக்ஞானத்தால்‌ அதாவது மாயையால்‌ வரையறுக்கப்பட்ட சைதன்யம்‌ அதாவது 
ஸச்சிதானந்த ரூபமாயும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிகிறதாயும்‌ ஈசுவரனாயும்‌ எல்லா 
வற்றிலும்‌ உள்ளிருந்து நியமனம்‌ செய்கிறதாயும்‌ உலகை ஆக்கிக்‌ காத்து 
அழிக்கிறதாயும்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஆத்மாவாக விளங்குவதாயும்‌ அளவற்ற குணங்களு 
டன்‌ கூடியதாயும்‌ இந்திரியங்கள்‌ மனம்‌ இவற்றிற்கு புலப்படாதபடி ஸூக்ஷமமாயும்‌ 
உள்ள அபரப்ரஹ்மசைதன்யம்‌ அதாவது ஈசுவர ஸ்வரூபம்‌ தத்‌ பதத்திற்கு வாச்யார்‌ 
த்தம்‌ சக்தியால்‌ நேரிடையாகக்‌ கிடைக்கும்‌ பொருள்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 


[சுருக்கமாக முன்‌ 311, 312 சுலோகங்களில்‌ “அவ்யாக்ருதம்‌” “அவ்யக்தம்‌”, 
“ஈச்வரன்‌” என்று சொல்லியிருக்கும்‌ தத்வம்தான்‌ வாச்யார்த்தம்‌. சுத்த சைதன்யம்‌ 
இதில்‌ மாயையினால்‌ வரையறுக்கப்பட்டிருப்பதினால்‌ இதைக்‌ கீழ்ப்பட்ட ப்ரஹ்மம்‌ 
என்று சொல்லவேண்டியிருக்கிறது. பிரஹ்மம்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ மேல்பட்டது, கீழ்ப்‌ 
பட்டது என்ற வித்தியாஸத்துடன்‌ பலவகையாகக்‌ கிடையாது. ஆனாலும்‌ விஷயம்‌ 
தெளிவுபட வேண்டியதற்காக அவ்வித வித்தியாஸம்‌ இருப்பதுபோல்‌ வியவஹரிக்க 
வேண்டியிருக்கிறது. (710-712) 


(அவதாரிகை) இந்த வாச்சியார்த்தத்தை அப்படியே எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ 
வாக்கியத்தின்‌ அர்த்தம்‌ சரியாக வராதென்று முன்‌ சொன்னதற்குள்ள காரணத்தை 
இங்கு நன்கு தெளிவு படுத்துகிறார்‌: - 
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ிள்‌ ள்‌ 3 எள எசான்‌: | 
எள ஈன்‌ எ ஊஊ என எண்ணார்‌: ॥ 6$3 ॥ 


நீலம்‌ உத்பலம்‌' இத்யத்ர யதா: வாக்யார்த“ஸுங்க”“தி: | 
ததா: தத்‌ த்வம்‌ அஸி' இத்யத்ர நாஸ்தி வாக்யார்த“ஸுங்க*தி: ॥ 713 ॥ 


அளா 

யதா: 

ரிச்‌ ணன்‌ 
நீலம்‌ உத்பலம்‌ 
CAA 

இத்யத்ர 


வாக்யார்த*ஸங்க”தி: 


எள 


ததா” 

என்‌ எ 

தத்‌ த்வம்‌ அஸி 
3A 

இத்யத்ர 


வாக்யார்த*ஸங்க”தி: 


நாஸ்தி 


எப்படி, 


நீலநிறமுள்ள ஆம்பல்‌, 


வாக்யத்தின்‌ அர்த்தத்திற்குப்‌ பொருத்தம்‌ 
உள்ளதோ, 

அப்படி, 

நீ அதுவாக இருக்கிறாய்‌, 

என்னுமிங்கு, 

வாக்யத்தின்‌ அர்த்தத்திற்குப்‌ பொருத்தம்‌, 


இல்லை. 


“ஆம்பல்‌ நீலமாயிருக்கிறது” என்ற வாக்கியத்தில்‌ எப்படி அர்த்தமானது 
வாச்சியார்த்தத்தை அப்படியே எடுத்துக்கொண்டால்‌ பொருத்தமாயிருக்கின்றதோ, 
அவ்விதம்‌ "நீ பிரஹ்மமாய்‌ இருக்கிறாய்‌" என்ற வாக்யத்தில்‌ அர்த்தம்‌ பொருந்தக்‌ 


கூடியதில்லை. 


எண எரர்‌ என சள TT: | 
ரிசானா சின்‌ ஏ ற ॥ 99% Il 
படாத்‌“வ்யாவர்ததே நீல உத்பலேன விமேஷித: | 
மொளக்ல்யாத்‌“வ்யாவர்ததே நீலேனோத்பலம்‌ து விமேஷிதம்‌ ॥ 714 ॥ 


309௭ 


உத்பலேன 


உத்பலம்‌, (ஆம்பல்‌) என்ற சொல்லால்‌, 


(713) 
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Te: = சுட்டிக்காட்டப்பட்ட, 
விமேஷித: 

= நீல நிறமுள்ள வஸ்து, 
நீல: 
ued -  வஸ்திரத்திலிருத்து, 
படாத்‌ 

= விலகிவிடுகிறது, 
வ்யாவர்ததே 
ளி த நீலம்‌ என்ற வார்த்தையால்‌, 
நீலேனே 

1 = சுட்டிக்காட்டப்பட்ட, 
விமேஷிதம்‌ 
80 = உத்பலமோவெனில்‌, 
உத்பலம்‌ து 
CATA த வெண்மையிலிருந்து, 

ஸமொளக்ல்யாத்‌ 

= விலகிவிடுகிறது. 
வ்யாவர்ததே 


நீலம்‌ (கருப்பு நிறமுள்ளது) என்று மட்டும்‌ சொன்னால்‌ இது கருப்பு 
வஸ்திரத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. நீலம்‌ என்பதுடன்‌ உத்பலம்‌ என்பதைச்‌ சேர்த்துவிட்டால்‌ 
வஸ்திரத்தை விலக்கி நீலோத்பலத்தைத்தான்‌ குறிக்கும்‌. இதுபோல்‌ உத்பலம்‌ என்று 
மட்டும்‌ சொன்னால்‌ வெளுப்பான உத்பலத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. அதற்காக நீலம்‌ 
என்பதைச்‌ சேர்த்தால்‌ வெண்மையை விலக்கி நீலமான உத்பலத்தையே குறிக்கிறது. 


[ஒரு பதத்தின்‌ அர்த்தமாகிய பொருளைத்‌ தனித்துக்‌ காட்டுவதற்காக உபயோ 
கப்படும்‌ இன்னொரு பதம்‌ விசேஷணம்‌ என்றும்‌, அதினால்‌ தனித்துக்காட்டப்படும்‌ 
பொருள்‌ விசேஷ்யம்‌ என்றும்‌, சொல்வார்கள்‌. தனித்துக்‌ காட்டுவது என்றாலே வேறு 
பொருளிலிருந்து இதைப்‌ பிரித்து சுட்டிக்காட்டுவதுதான்‌ ஆகும்‌ இவ்விதமாக நீலம்‌ 
என்பதால்‌ வேறு நிறமில்லையென்றும்‌, ஆம்பல்‌ என்பதால்‌ வேறு பொருள்‌ இல்லை 
யென்றும்‌ சொல்லி, இரண்டு பதங்களும்‌ சேர்ந்து எது நீலமாயும்‌ ஆம்பலாயும்‌ 
இருக்கிறதோ அப்பொருளையே குறிக்கின்றன. இந்த இரண்டு பதங்களுக்குள்‌ 
இருக்கும்‌ ஸம்பந்தம்‌ விசேஷண - விசேஷ்யத்தன்மை என்று சொல்லப்படுகிறது ] 


என்‌, | (714) 
ரா னர 624 ॥ 


இத்த”மன்யோன்யபே*த*ஸ்ய வ்யாவர்தகதயா தயோ: | 
விஹோேஷணவிஸேஷ்யத்வஸம்ஸர்க“ஸ்யேதரஸ்ய வா ॥ 715 ॥ 
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STATA எாராஎறள்‌ எ ர | 
௭: ரா எனல எண்‌ எளி: ॥ 696 ॥ 


வாக்யார்த”த்வே ப்ரமாணாந்தரவிரோதோ” ந வித்‌“யதே | 
அத: ஸங்க”“ச்ச*தே ஸம்யக்‌ வாக்யார்தோ” பா*த*வர்ஜித: ॥ 716 ॥ 


geo 
இத்த*ம்‌ 


அன்யோன்யபே“த“ஸ்ய 
வ்யாவர்தகதயா 


தயோ: 
= 


இவ்வாறு, 

ஒன்றுக்கொன்று வேற்றுமையை, 

விலக்குவதாக இருப்பதால்‌, 

அவ்விரண்டிற்கும (நீலம்‌ உத்பலம்‌ இரண்டிற்கும்‌), 


விசேஷண விசேஷ்யபாவம்‌ என்ற ஸம்பந்தமோ, 


விமேோஷணவிரமோேஷயத்வஸம்ஸர்க *ஸ்ய 


TAT 
இதரஸ்ய வா 
6 


வாக்யார்த:த்வே 


ப்ரமாணாந்தரவிரோத* 
எ எள்‌ 


ந வித்‌*யதே 
௭: 


அத: 
எள்‌ 


வாக்யார்தோ?” 


பா“த*வர்ஜித: 


ஸங்க“ச்ச*தே 


வேறு ஸம்பந்தமோ, 
வாக்யார்த்தமாவதில்‌, 

வேறு பிரமாணங்களின்‌ விரோதம்‌, 
இல்லை, 

ஆகையால்‌, 

வாச்யார்த்தமானது, 
பாதமில்லாமல்‌, 

நன்றாக, 


பொருந்துகிறது. 


இவ்வாறு அந்த நீலம்‌, உத்பலம்‌ என்ற இரண்டு பதங்களும்‌ சேர்ந்து 


அந்யோந்ய பேதத்தை 


(ஒன்றுக்கொன்று பேதத்தை) விலக்குகிறது. அதாவது, 


நீலநிறமுள்ள உத்பலம்‌ என்று சொல்லும்‌ பொழுது நீலநிற முள்ளது உத்பலம்தான்‌. 
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உத்பலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறல்லவென்றும்‌, உத்பலம்‌ நீல நிறமுள்ளதுதான்‌ வேறு 
அல்லவென்றும்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌ விசேஷண - விசேஷ்யத்தன்மையுள்ள ஸம்பந்‌ 
தம்‌ அல்லது வேறுவிதமாக ஸம்பந்தம்‌ என்று வைத்துக்கொண்டாலும்‌ இரண்டு 
பதங்களையும்‌ சேர்த்து ஏற்பட்டிருக்கும்‌ வாக்கியத்திற்கு அப்பதங்களின்‌ நேர்‌ வாச்சி 
யார்த்தங்களை வைத்துக்‌ கொண்டு அர்த்தமாவதில்‌ வேறு எந்த பிரமாணத்திற்கும்‌ 
விரோதம்‌ கிடையாது. ஆகையால்‌ இங்கே எவ்வித தடையுமன்னியில்‌ வாக்கியத்‌ 
தின்‌ அர்த்தம்‌ நன்கு பொருத்தமாக சேருகிறது. (715 716) 


ஏ ன்‌ ௮ ௭௭ எண்‌ எ ணன: ॥ 626 Il 
ஏவம்‌ தத்‌ த்வம்‌ அஸி இத்யத்ர வாக்யார்தோ ந ஸமஞ்ஜஸ: ॥ 717 ॥ 


பட = இம்மாதிரி, 

ஏவம்‌ 

என்‌ என்‌ = நீ அதுவாக இருக்கிறாய்‌, 
தத்‌ த்வம்‌ அஸி 

AA = என்ற இடத்தில்‌, 
இத்யத்ர 

எசா -  வாக்யார்த்தம்‌, 
வாக்யார்தோ” 

எள: = பொருத்தமாக இல்லை. 
ந ஸமஞ்ஜஸ: 


"அது நீ" என்கிற விடத்தில்‌ இதே மாதிரி வாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்‌ பொருத்தமாக 
இராது. (717) 


(அவதாரிகை) ஏன்‌ பொருந்தாது என்பதை மேலால்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


என பாணா ண்‌ | 
TANTO ணை ண்‌ ॥ 696 ॥ 


தத”“ர்த*ஸ்ய பரோக்ஷத்வாதி: விறிஷ்டசிதேரபி | 
த்வமர்த*ஸ்யாபரோக்ஷத்வாதி்‌: விறிஷ்டசிதேரபி ॥ 718 ॥ 


எனன ன ரள என: | 
TTA eT ண aT ॥ 696 ॥ 


ததை” வான்யோன்யபே*த *ஸ்ய வ்யாவர்தகதயா தயோ:। 
விமேஷணவியமேோஷ்யத்வஸம்ஸர்க *ஸ்ய இதரஸ்ய வா ॥ 719 ॥ 
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எண ள்‌ னள: 
சாண்‌ எள ன்‌ எ ளன? ॥ 65௦ ॥ 


வாக்யார்தத்வே விரோதோ“*(அஆஸ்தி ப்ரத்யக்ஷாதி“க்ருதஸ்தத:। 
ஸங்க”“ச்ச*தே ந வாக்யார்த“ஸ்தத்‌*விரோத*ம்‌ ச வச்மி தே ॥ 720 ॥ 


Tage = 'தத்‌' பதத்தின்‌ வாச்யார்த்தமான, 
தத*ர்த*ஸ்ய 
்‌்‌ = பரோக்ஷதவம்‌ (நேரில்‌ அறியப்படாத தன்மை) 

பரோக்ஷத்வாதி” விறிஷ்டசிதேரபி முதலானவைகளுடன்‌ கூடிய சைதன்யத்‌ 
திற்கும்‌, 

ள்‌ = 'தவம்‌' பதத்தின வாச்யார்த்தமான, 

த்வமர்த*ஸ்வ 

₹ = நேரில்‌ அறியப்படும்‌ தன்மை முதலானவை 
அபரோக்ஷத்வாதி:விறிஷ்டசிதேரபி களுடன்கூடிய சைதன்யத்திற்கும்‌, 
௭9௪ = அதுபோலவே, 


ததைவ 
= ஒன்றுக்கொன்று வேற்றுமையை, 


அன்யோன்யபே“த“ஸ்ய 


= விலக்குவதன்மூலம்‌, 
வ்யாவர்தகதயா 
: = அவ்விரண்டிற்கும்‌, 
தயோ: 
₹ = விசேஷண விசேஷ்ய பாவரூபமான ஸம்பந்தமோ 


விமேோஷணவிரமோேஷயத்வஸம்ஸர்க *ஸ்ய 

TAT = வேறு ஸம்பந்தமோ, 

இதரஸ்ய வா 
6 


தத்த்வமஸி வாக்யார்த்தத்திற்கு அர்த்தமாகுமா 


வாக்யார்த”த்வே னால்‌, 
என்கன: = ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான பிரமாணங்களால்‌ ஏற்பட்ட, 
ப்ரத்யக்ஷாதி*க்ருதஸ்தத: 
1௭௭: = விரோதம்‌, 
விரோத: 
= இருக்கிறது, 
அஸ்தி 
aa = ஆகையால்‌, 


த்த 
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ணார; -  வாகயார்த்தம்‌, 
வாக்யார்த”: 
என்‌ -  பொருந்துகிறதில்லை. 


ந ஸங்க”ச்ச*“தே 
என்ன்‌ எ 


தத்‌*£விரோதசம்‌ ச 
ப] 


அதன்‌ விரோதத்தை, 


= உனக்கு, 
தே 
என - சொல்கிறேன்‌. 
வச்மி 


'நேரில்‌ தெரியாமலிருக்கும்‌ தன்மை முதலிய தனித்‌ தன்மைகளுடன்‌ கூடிய 
சைதன்யம்‌' என்ற தத்‌ (அது) என்கிற பதத்தின்‌ வாச்சியமான அர்த்தத்திற்கும்‌, நேரில்‌ 
தெரியும்‌ தன்மை முதலிய தனித்‌ தன்மைகளுடன்‌ கூடிய சைதன்யம்‌ என்ற த்வம்‌ 
நீ) என்கிற பதத்தின்‌ வாச்சியமான அர்த்தத்திற்கும்‌, நீல ஆம்பல்‌ என்றவிடத்தில்‌ 
சொன்னதுபோல ஒன்றுக்கொன்று வேற்றுமையை விலக்குவதன்மூலம்‌, தத்பத 
வாச்சியார்த்தத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ த்வம்பத வாச்யார்த்தம்‌ வேறு அல்ல, த்வம்பத 
வாச்யார்த்தத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தத்பத வாச்யார்த்தம்‌ வேறு அல்ல என்று கூறும்‌ 
முறையில்‌ விசேஷண - விசேஷ்ய பாவ ஸபந்தம்‌ அல்லது வேறுவிதமான 
ஸம்பந்தம்‌ வாக்கியத்திற்கு அர்த்தம்‌ என்றால்‌ பிரத்யக்ஷம்‌ முதலிய பிரமாணங்களு 
க்கு விரோதமாகும்‌. ஆகையால்‌ அவ்வித வாக்கியார்த்தம்‌ பொருத்தமாகாது. அந்த 
விரோதம்‌ எப்படி என்று உனக்குச்‌ சொல்கிறேன்‌. (718-720) 


எண்ண வாரவர்‌: | 

௮ 
TATA: எகா: TATA சோ: ॥ 692? Il 
ஸர்வேறத்வஸ்வதந்த்ரத்வஸர்வஜ்ஞத்வாதி” பிரர்கு*ணை: | 
ஸர்வோத்தம: ஸத்யகாம: ஸத்யஸங்கல்ப ஈங்வர: ॥ 721 ॥ 
எனால்‌: எஸ்டஸ்‌ உளி: | 
என்‌ எச்‌ எண்ண என: சாண: ॥ 622 ॥ 


தத்பதா“ர்த*: த்வமர்த*ஸ்து கிஞ்சிஜ்ஜ்ஞோ து”:க“ஜீவன: | 
ஸம்ஸாரீ அயம்‌ தத்‌*த*திகோ ஜீவ: ப்ராக்ருதலக்ஷண: ॥ 722 ॥ 


எண்ன - எல்லாவற்றையும்‌ ஆளும்தன்மை, 
ஸர்வேமாத்வ 
TATA = ஸ்வதந்த்ரனாக இருக்கும்‌ தன்மை, 


ஸ்வதந்த்ரத்வ 
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எண்ணான: 


எல்லாவற்றையும்‌ அறிகிறவராக இருக்கும்‌ 


ஸர்வஜ்ஞத்வாதி”பி*: தன்மை முதலான, 
யூ = குணங்களால்‌, 
பி“ர்கு* ணை: 
்‌ = எல்லோருக்கும்‌ மேலான வராயும்‌, 
ஸர்வோத்தம: 
அனகா: = ஸத்யமான காமங்களை உடையவராயும்‌, 
ஸத்யகாம: 
௭௭ = ஸத்யமான ஸங்கல்பத்தை உடையவராயும்‌, 
ஸத்யஸங்கல்ப உள்ள, 
Sgt: த ஈசுவரன்‌, 
ஈற் வர: 
எண்‌: = 'தத்‌' என்ற பதத்தின்‌ வாச்யமான பொருள்‌, 
தத்பதா*ர்த*: 
CANTATA = 'த்வம்‌' என்ற பதத்தின்‌ வாச்யமான 
த்வமர்த“ஸ்து பொருளோவெனில்‌, 
SH: = கொஞ்சமான அறிவுள்ளவனும்‌, 
கிஞ்சிஜஜஞ: 
ளி: = கஷ்டமான வாழ்க்கை உள்ளவனும்‌, 
து*:க” ஜீவன 
= ஸம்ஸாரியாயும்‌, 
ஸம்ஸாரீ 
எனக = அந்த ஈசுவரனையே புகலிடமாகக்‌ கொண்டவனும்‌ 
தத்‌*த*திக 
TTT: = ப்ரக்ருதிக்கு (மாயைக்கு) உட்பட்ட 
ப்ராக்ருதலக்ஷண: ஸ்வபாவமுள்ளவனாயும்‌ இருக்கும்‌, 
அள்ளி: - இந்த ஜீவன்‌, 
அயம்‌ ஜீவ: 


எல்லாவற்றையும்‌ ஆளுபவராயிருக்கும்‌ தன்மை பிறருக்குக்‌ கட்டுப்படாமல்‌ 
ஸ்வதந்திரராயிருக்கும்‌ தன்மை, எல்லாம்‌ அறிந்தவராயிருக்கும்‌ தன்மை முதலான 
குணங்களினால்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானவாயும்‌, விரும்புவதையெல்லாம்‌ 
நிறைவேற்றக்கூடியவராயும்‌, எண்ணுவதையெல்லாம்‌ நடத்தக்கூடியவராயும்‌, 
இருக்கும்‌ ஈசுவரர்‌ தத்‌ என்ற பதத்தின்‌ வாச்யமான பொருள்‌. மிக அல்பமாக 
அறிந்தவன்‌, துக்கத்துடன்‌ ஜீவிப்பவன்‌, பிறவி மரணமுள்ளவன்‌ அந்த ஈசுவரனையே 
கதியாயுடையவன்‌ ப்ரக்குதிக்குட்பட்ட ஸ்வபாவமுடையவன்‌, இத்தகைய இந்த 
ஜீவன்‌ த்வம்‌ பதத்தின்‌ பொருள்‌. (721-722) 
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ர்‌ காள்‌ எள்‌: என்‌ எள்‌: | 
எனணா ளின்‌ அள: அனன்‌ ॥ 633 Il 


கதம்‌ ஏகத்வம்‌ அனயோ: க*டதே விபரீதயோ: | 
ப்ரத்யக்ஷணே விரோதோ*(அ)யம்‌ உப*யோ: உபலப்‌*யதே ॥ 723 ॥ 


SY: = ஜீவன்‌ ஈசுவரன்‌ இருவருக்கும்‌, 
உப*யோ: 
அச்‌ எள: - இந்த விரோதம்‌, 
அயம்‌ விரோத: 
eT - நேரில்‌, 
ப்ரத்யக்ஷண 
அனர்‌ = அறியப்படுகிறது, 
உபலப்‌*யதே 
= விருத்தமான தர்மங்களுடன்‌ கூடிய, 
விபரீதயோ: 
ஏன: - இவ்விருவருக்கும்‌, 
அனயோ: 
1௧௪௭ = ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
ஏகத்வம்‌ 
no ued = எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? 


கதம்‌ க£டதே 


இவ்விதம்‌ தத்‌ பதத்தின்‌ வாச்சியார்த்தமான ஈசுவரனுக்கும்‌ த்வம்‌ பதத்தின்‌ 
வாச்சியார்த்தமான ஜீவனுக்கும்‌ இருவருக்கும்‌ இந்த விரோதம்‌ பிரத்யக்ஷமாகத்‌ 
தெரிகிறது. அப்படி விபரீதத்‌ தன்மையோடு இருக்கும்‌ இவ்விருவருக்கும்‌ ஒன்றாய்‌ 


இருக்கும்‌ தன்மை எப்படி முடியும்‌? 


கானை எரர்‌ | 
ளிணி எனா னா என்றை ண்‌ ௪ ॥ 95% ॥ 


விருத்‌ * த*த*ர்மாக்ராந்தத்வாத்பரஸ்பரவிலக்ஷ்ணெள | 
ஜீவேமெள வஹ்னிதுஹினாவிவ மப்‌ *தா£ர்த* தோ(அபி ச ॥ 724 ॥ 


eT ட்‌ விருத்தமான தர்மங்களுடன்‌ கூடியுள்ளதால்‌, 
விருத்‌*த*த*ர்மாக்ராந்தத்வாத்‌ 
ளின்‌ = ஜீவனும்‌ ஈசுவரனும்‌, 


ஜீவேமெள 


(723) 
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ள்ள - நெருப்பும்‌ பனியும்‌ போல, 


வஹ்னிதுஹினாவிவ 

எணளிஎ்‌ எ = சொல்லிலும்‌ பொருளிலும்‌, 
றப்‌“ தா“ர்த*தோ(அ)பி ச 
ணாள = ஒருவருக்கொருவர்‌ விலக்ஷணமானவர்கள்‌. 
பரஸ்பரவிலக்ஷணெள 


விருத்தமான தர்மங்களையுடையவைகளாயிருப்பதால்‌, ஜீவனும்‌ ஈசுவரனும்‌, 
அக்நியும்‌ பனியும்போல, வார்த்தையிலும்‌ அதனால்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருளிலும்‌ 


ஒன்றுக்கொன்று வேறுபட்ட லக்ஷணங்களோடுூ கூடியவர்கள்‌. (724) 
எனன ௭: னா எ 1 எளி: uf | 
எள்‌ எள்‌ எனா ணா ௭௭௪ ॥ OR ॥ 


ப்ரத்யக்ஷாதி“ விரோத: ஸ்யாத்‌ இதி ஜக்யே தயோ: பரித்யக்தே | 
ம்ருதிவசனவிரோதோ”* ப4வதி மஹான்‌ ஸ்ம்ருதிவசனவிரோதஃங்ச ॥ 725 ॥ 
படம்‌ பயப்பட 1௭ = பிரத்யக்ஷம்‌ முதலான பிரமாணங்களுடன்‌ 


ப்ரத்யக்ஷாதி*விரோதச: வம்‌ விரோதம்‌ ஏற்படும்‌, 
என்ற காரணத்தால்‌, 


a = அந்த ஜீவன்‌ ஈசுவரன்‌ இருவருக்கும்‌, 
தயோ: 
1௭௮ = அபேதம்‌, 
ஐக்யே 
6 = கைவிடப்பட்ட பொழுது, 

பரித்யக்தே 
௭௭ = பெரிய, 
மஹான்‌ 
21 எ: = வேதவாக்கியங்களின்‌ விரோதமும்‌, 
ம்ருதிவசனவிரோதச: 

| அ = ஸ்மிருதி வாக்கியங்களின்‌ விரோதமும்‌, 
ஸ்ம்ருதிவசனவிரோத*ற்ச 
எள = ஏற்படுகிறது. 
பவதி 


ஜீவவனும்‌ ஈசுவரனும்‌ ஒன்று என்றால்‌ பிரத்யக்ஷம்‌ முதலான பிரமாணங்களு 
க்கு விரோதம்‌ ஏற்படுமேயென்று, அவ்விரண்டிற்கும்‌ ஜக்யத்தை விட்டுவிட்டால்‌ 
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ஜீவனும்‌ ஈசுவரனும்‌ ஒன்று என்று கூறும்‌ வேத வாக்கியங்களுக்கும்‌ ஸ்மிருதி 
வாக்கியங்களுக்கும்‌ பெரிதான விரோதம்‌ ஏற்படுகிறது. (725) 
எண்ணிக்‌ ரோன்‌: எனனை TTT | 

ஏக: என்‌ என்‌ எனா எளிகாச்‌ ஏஎ: ॥ 636 ॥ 
ம்ருத்யா(அப்யேகத்வம்‌ அனயோ: தாத்பர்யேண நிக:த்‌:யதே | 

முஹு: தத்‌ த்வம்‌ அஸி இதி அஸ்மாத்‌ அங்கீ:கார்யம்‌ ங்ருதேர்வச: ॥ 726 ॥ 


எனா -  வேதத்தாலோவெனில்‌, 
ம்ருத்யாபி 
HE = அடிக்கடி, 
முஹு 
என்‌ எ = நீ அதுவாக இருக்கிறாய்‌, 
தத்‌ த்வம்‌ அஸி 
= என்று, 

இதி 

0 = கருத்துடன்‌, 
தாத்பர்யேண 
ஏர: - இவ்விரண்டிற்கும்‌. 
அனயோ: 
1௧ = ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
ஏகத்வம்‌ 

= சொல்லப்படுகிறது, 

நிக*த்‌*யதே 
ATTA = இதனால்‌, 
அஸ்மாத்‌ 
ஏஎ: என: 2 வேதத்தின்‌ வார்த்தை, 
ம்ருதே: வச 

3 = ஒப்புக்கொள்ளத்தக்கது. 


அங்கீ£கார்யம்‌ 


வேதத்தாலோ திரும்பத்‌ திரும்ப 'தத்த்வம்‌ அஸி' நீ அதுவாக இருக்கிறாய்‌) 
என்று, கருத்துடன்‌ ஜீவன்‌ ஈசுவரன்‌ இவ்விருவருக்கும்‌ அபேதம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
இந்தக்‌ காரணத்தினால்‌, வேதத்தின்‌ வார்த்தை அங்கீகரிக்க வேண்டியதே. (726) 


எண என என்ன எள ஏ: | 
எள்‌ எச்‌ என்‌ எ எ: அர்‌: ॥ 956 ॥ 
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வாக்யார்த*த்வே விறிஷ்டஸ்ய ஸம்ஸர்க“ஸ்ய ச வா புன: | 
அயதா:ர்த*தயா ஸோ(அ)யம்‌ வாக்யார்தோ” ந மத: ங்ருதே: ॥ 727 ॥ 


ச = விசேஷணத்துடன்‌ கூடியதோ, 
விறிஷ்டஸ்ய 
ணன எள ர: - வேறு ஸம்பந்தமோ, 
ஸம்ஸர்க*ஸ்ய ச வா புன: 
எசான்‌ -  வாக்யார்த்தமானால்‌, 
வாக்யார்த”த்வே 
= யதார்த்தமில்லாததால்‌, 

அயதா?ர்த*தயா 

ஏர்‌ எசான்‌ - அந்த இந்த வாக்யார்த்தம்‌, 
ஸோ(அயம்‌ வாக்யார்தோ” 
எள்‌: எற: _ வேதத்திற்கு ஸம்மதமில்‌ல. 
ங்ருதே: ந மத: 


இவ்விதம்‌ விசேஷணத்துடன்‌ கூடியதையோ வேறு ஸம்பந்தத்தையோ 
வாக்கியார்த்தமாகச்‌ சொன்னால்‌ அது பாதிதமாகிறபடியால்‌ அது வாஸ்தவமான 
வாக்யார்த்தமாகாது. ஆகையால்‌ அது வேத ஸம்மதமல்ல. (727) 


அரக எண்‌: ஜீனா: ॥ 656 ॥ 


அக”“ண்டை“கரஸத்வேன வாக்யார்த”: ற்ருதிஸம்மத: ॥ 728 ॥ 


FUERA = பிரிவு இல்லாத ஒரே ஸ்வரூபமாக (சொல்லும்‌), 
அக“ண்டை”“கரஸத்வேன 
ள்‌ = வாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்‌, 

வாக்யார்த”: 
ஏசா: = வேதத்திற்கு ஸம்மதமானது. 
ம்ருதிஸம்மத: 


வேற்றுமையற்று ஏகரஸத்‌ தன்மையுடன்‌ சொல்லப்படும்‌ வாக்யார்த்தம்தான்‌ 
வேதத்திற்குப்‌ பொருத்தமாகும்‌. (728) 


(அவதாரிகை) ஏகரஸத்‌ தன்மை என்பது என்னவென்பதை மேலால்‌ தெரியப்‌ 
படுத்துகிறார்‌: - 


ணைன என ௭ 0: ui: | 


ன்ஸ்‌ ரிக்‌ சாண: ॥ 628 ll 
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ஸ்தூ-லஸுூக்ஷமப்ரபஞ்சஸ்ய ஸன்மாத்ரத்வம்‌ புன: புன: | 
தரர்மயித்வா ஸுஷுப்தெள ஸத்‌£ப்‌சரஹ்மாபிசன்னத்வம்‌ ஆத்மன: ॥ 729 ॥ 


எ எக்‌ னறன | 

ஈர்‌ 96௭௭ எ எனனை: | 

எளி ஏன்‌: ஈண்‌ ETS FART ॥ 63௦ ॥ 

உபபாத்‌£ய ஸதேசகத்வம்‌ ப்ரதரர்மயிதுமிச்சயா | 

ஐததா5த்ம்யம்‌ இதும்‌ ஸர்வம்‌ இத்யுக்த்த்வைவ ஸதாசத்மனோ: | 
ப்‌ரரவீதி ங்ருதி: ஏகத்வம்‌ ப்‌. ரஹ்மணோ(ஆத்‌”வைதஸித்‌:த*யே ॥ 730 ॥ 


ஏர்‌: ்‌ 


ஸ்ருதி: 
(௫ ன 


ஸதே:கத்வம்‌ 


த”ர்றயிதும்‌ 

ளா - 
இச்ச”யா 

அரை = 
ஸ்தூ-லஸஎுூ௫க்ஷமப்ரபஞ்சஸ்ய 
௭௮1௭௪ = 
ஸன்மாத்ரத்வம்‌ 

புன: புன: 


துர்றயயித்வா 
ஸுஷுப்தெள 

சா: க்‌ 
ஆத்மன: 


ஸத்‌:ப்‌சரஹ்மாபிசன்னத்வம்‌ 
SUT = 
உபபாத்‌:ஃய 


ஐததா:த்ம்யம்‌ இத:ம்‌ ஸர்வம்‌ 


உபநிஷத்தானது, 

ஸத்வஸ்துவின்‌ ஏகத்தன்மையை, 
காட்டுவதற்கு, 

விருப்பத்தால்‌, 

ஸ்தூல பிரபஞ்சத்திற்கும்‌ ஸூக்ஷம 
பிரபஞ்சத்திற்கும்‌, 

ஸத்‌ ஸ்வரூபமாகவே இருக்கும்‌ தன்மையை, 
அடிக்கடி, 

காட்டி, 

ஸுஷுப்தியில்‌, 

ஆத்மாவிற்கு, 

ஸத்ரூபமான ப்ரஹ்மத்துடன்‌ வேறுபடாத 
தன்மையை, 


விளக்கி, 


இந்த பிரபஞ்சமெல்லாம்‌ இந்த ஸத்ரூபம்தான்‌, 
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ஏர்‌ 339௭ = என்று சொல்லிவிட்டு, 
இதி உக்த்த்வைவ 
என: -  பீரஹ்மத்திற்கு, 
ப்‌“ ரஹ்மண: 
= அத்வைதம்‌ (இரண்டாவது பொருளற்றது 
அத்‌“ வைத௭ித்‌: த*யே என்பது) ஸித்திப்பதற்காக, 
CHAT: = ஸத்‌ வஸ்துவுக்கும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌, 
ஸதாசத்மனோ: 
ரக்‌ = ஐக்யத்தை, 
ஏகத்வம்‌ 
= சொல்கிறது. 
ப்‌ரரவீதி 


சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ ஸத்‌ வஸ்து ஒன்றே உளது என்று காட்டுவதற்காக 
ஸ்தூல பிரபஞ்சமும்‌ ஸூ’க்ஷ்ம பிரபஞ்சமும்‌ ஸத்‌ ஸ்வரூபமாகவே உள்ளது 
என்பதை அடிக்கடி காட்டி, ஸுஷுப்தியில்‌ ஆத்மா பிரஹ்மத்துடன்‌ வேறாக இல்லாம 
லிருப்பதை விளக்கி இந்தப்‌ பிரபஞ்சமெல்லாம்‌ இந்த ஸத்‌ ஸ்வரூபம்தான்‌ என்று 
சொல்லி ப்ரஹ்மம்‌ அத்வைதம்‌, இரண்டாவது பொருளில்லை என்பதை வெளிப்படு 
த்துவதற்காக ஸத்‌ என்ற பிரஹ்மமும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஒன்று தான்‌ என்று கூறுகிறது. 


[இங்கு ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ சாந்தோக்ய உபநிஷத்‌ 6 - வது அத்யாயத்தில்‌ 
உத்தாலகர்‌ சுவேதகேதுவிற்கு உபதேசித்த விஷயம்‌ பூராவையும்‌ ஸங்கிரஹித்துச்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. இதை விவரிக்கிறதானால்‌ அந்த அத்யாயத்தில்‌ கண்ட 
விஷயங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ எடுத்துச்சொல்லவேண்டிவரும்‌. பிரபஞ்சம்‌ பூராவும்‌ 
பிரஹ்மத்தின்‌ கார்யமாயிருப்பதினால்‌ பிரஹ்மத்தைத்தவிற வேறல்ல. ஆத்மாவும்‌ 
சைதன்யமாயிருப்பதினால்‌ பிரஹ்மத்தைத்‌ தவிற வேறல்ல, ஆகையால்‌ பிரஹ்மத்‌ 
தைத்‌ தவிற பிரபஞ்சமோ ஜீவனோ தனித்து வேறுபட்ட பதார்த்தமல்லாததினால்‌ 
பிரஹ்மம்‌ ஒன்றுதான்‌ ஸத்‌, இருக்கிற பதார்த்தம்‌ என்பது அதன்‌ சுருக்கம்‌.] (729-730) 


(அவதாரிகை) அவ்விரண்டும்‌ வேறாக இருந்துவிட்டால்‌ பிரஹ்மத்திற்கு 
பிரஹ்மமாயிருக்கும்‌ தன்மையே போய்விடும்‌. அது பிரஹ்மமாயிருப்பது இரண்ட 
ற்ற தன்மையினால்தான்‌ என்பதை மேலால்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


என ளி எண்‌ எனற: கா: | 
ச: எளி: எச்‌ ரன Yl ॥ 63 Il 


ஸதி ப்ரபஞ்சே ஜீவே வா(அ)த்சவைதத்வம்‌ ப்‌: ரஹ்மண: குத: | 
அத: தயோ: அக₹ண்டத்வம்‌ ஏகத்வம்‌ மங்ருதிஸம்மதம்‌ ॥ 731 ॥ 
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ன ன்‌ பிரபஞ்சமோ, 
ப்ரபஞ்சே 
ள = ஜீவனோ, 
ஜீவே வா 
என்‌ = இருக்குமேயானால்‌, 
ஸதி 
என: ன்‌ பிரஹ்மத்திற்கு, 
ப்‌. ரஹ்மண: 


= இரண்டற்ற தன்மை, 
அத்‌*வைதத்வம்‌ 


கா: = எப்படி இருக்கும்‌? 

குத: 

a: = ஆகையால்‌, 

அத: 

எளி: - அந்த (ஜீவன்‌ பிரஹ்மம்‌) இரண்டிற்கும்‌, 
தயோ: 

௭17584 = பிரிவற்றிருக்கும்‌ தன்மை, 
அகசண்ட£த்வம்‌ 

Ted = ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
ஏகத்வம்‌ 

ஏஎ எனா = வேதத்திற்கு ஸம்மதமானது. 


ம்ருதி ஸம்மதம்‌ 


பிரபஞ்சமோ ஜீவனோ வாஸ்தவமாகத்‌ தனித்து இருக்குமேயானால்‌, பிரஹ்மத்‌ 
திற்கு இரண்டற்ற தன்மை எப்படி இருக்கும்‌? ஆகையால்‌ அந்த ஜீவன்‌ பிரஹ்மம்‌ 
இரண்டிற்கும்‌ பிரிவற்றிருக்கும்‌ தன்மை, ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை வேதத்தினால்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிற்து. (731) 


(அவதாரிகை) வேதத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ ஜக்யத்தில்‌ ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மை 
யில்‌ இருக்கலாம்‌. ஆனாலும்‌ அது உபயோகித்திருக்கும்‌ வார்த்தைகளின்‌ நேர்‌ அர்த்த 
ங்களைக்‌ கவனிக்கும்‌ போது அத்தன்மை ஸித்திக்காதுபோலிருக்கிறதேயென்றால்‌ 
அது ஸித்திப்பதற்குள்ள முறையைக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


எண்‌ எண Tea: எ ளார்‌ | 
எண்ணா எ எணண Forse ॥ 63 ॥ 


விருத்‌:தா“ம்ற பரித்யாகாசத்‌ ப்ரத்யக்ஷாதி:: ந பாசத*தே | 
அவிருத்‌“தா“ம்றக்‌”?ரஹணாத்‌ ந ங்ருத்யா(அபி விருத்‌*யதே ॥ 732 ॥ 
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ண்‌ ணா -  விருத்தமான அம்சங்களை விட்டு விடுவதால்‌, 
விருத்‌:தா“ம்ற பரித்யாகாசத்‌ 

னள: = ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலானது, 

ப்ரத்யக்ஷாதிு: 

எள்‌ _ பாதிக்கிறதில்‌ லை, 

ந பா5₹த*தே 


= விருத்தமில்லாத அம்சங்களை க்ரஹிப்பதனால்‌, 


~ 


அவிருத்‌“தா“ம்றக்‌“ரஹணாத்‌ 


ஏனா - உபநிஷத்தோடும்‌, 
ம்ருத்யா(அ)பி 

எ னர்‌ = விரோதப்படுகிறதில்‌ல. 
ந விருத்‌*யதே 


விருத்தமான அம்சங்களை விட்டுவிடுவதினால்‌, பிரத்யக்ஷம்‌ முதலானது 
பாதிக்காது. விருத்தமில்லாத அம்சங்களை வைத்துக்கொள்வதினால்‌ வேதத்துடனும்‌ 
விரோதமில்லை. (732) 


எனா எனன எளி எண்‌ ன்‌ ॥ 933 ॥ 


லக்ஷணா ஹ்யுபக“ந்தவ்யா ததோ வாக்யார்த“ஸித்‌“த*யே ॥ 733 ॥ 


aa = ஆகையால்‌, 

தத 

எண்ன -  வாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்‌ ஸித்திப்பதற்காக, 
வாக்யார்த:எபித்‌:த*யே 

eT 15 - லக்ஷணைதான்‌, 

லக்ஷணா ஹி 

ஊன = ஒப்புக்கொள்ளத்தக்கது. 


உபக*ந்தவ்யா 


ஆகையால்‌ (தங்களின்‌ வாச்சியார்த்தங்களை எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ 
வாக்கியார்‌ த்தம்‌ சரியாக ஏற்படாததினால்‌) வாக்கியத்தின்‌ அர்த்தம்‌ ஸித்திப்பதற்காக 
லக்ஷணை தான்‌ அங்கீகரிக்கவேண்டியிருக்கிறது. (733) 


(அவதாரிகை) அந்த லக்ஷணை என்பது எப்பொழுது அவசியப்படும்‌, அது 
எத்தனை விதம்‌, இங்கு எந்தவித லக்ஷணையை எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்பதை 
யெல்லாம்‌ விஸ்தாரமாக 734 முதல்‌ 762 வரை உள்ள சுலோகங்களில்‌ நிர்வசனம்‌ 
செய்கிறார்‌: - 
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ளன? TET | 
எள எ என்ர எள்ள: ॥ 39% ॥ 


வாச்யார்தா “னுபபத்த்யைவ லக்ஷணுப்‌:யுபக“ம்யதே | 
ஸம்ப:ந்தா-னுபபத்த்யா ச லக்ஷணேதி ஐகுர்பு“தா“* ॥ 734 ॥ 


ளா -  வாச்யமான சொல்லிலிருந்து கிடைக்கும்‌) 
வாச்யார்தானுபபத்த்யைவ அர்த்தம்‌ பொருந்தாததால்‌ தான்‌, 
எண = லக்ஷணே என்னும்‌ விருத்தியானது, 
லக்ஷண் 

அனார்‌ - ஒப்புக்‌ கொள்ளப்படுகிறது, 
அப்‌“யுபக * ம்யதே 

ATU = வாச்யமான அர்த்தத்தின்‌ அன்வயம்‌ 
அனுபபத்த்யா பொருந்தாததால்‌, 

ர: = வாச்யமான அர்த்தத்தின்‌ தொடர்பு, 
ஸம்ப*ந்தச: 

எரா? = லக்ஷணை என்று, 

லக்ஷணா இதி 

ஏன: = வித்வான்கள்‌, 

புதா்‌ 

ஸா: = சொல்கிறார்கள்‌. 

ஒகு': 


பதத்தின்‌ வாச்யமான அர்த்தத்தின்‌ அந்வயம்‌ பொருந்தாததால்தான்‌ லக்ஷணே 
ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது. 
ரர்‌ ய: 


க:ங்க*யாம்‌ கோ4ஷ: 


என்ற இடத்தில்‌ கங்கா பதத்தின்‌ வாச்சியார்த்தமான பிரவாஹத்துடன்‌ 


uM: 
கோஷ: 


பதார்த்தத்திற்கு அந்வயம்‌ பொருந்தாததால்‌ வாச்யார்த்தத்தை விட்டுவிட்டு வாச்யார்‌ 
த்தமான பிரவாஹத்துடன்‌ ஸம்பந்தமுள்ள 'தீரம்‌' (கரை) என்பதில்‌ கங்கா பதத்திற்து 
லக்ஷணை ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது. வாச்யார்த்தம்‌ பொருந்தாத காரணத்தால்‌ 
வாச்யார்த்தத்தின்‌ ஸம்பந்தத்தைக்‌ குறிப்பது என்பதை லக்ஷணையின்‌ லக்ஷணமாக 
வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. வாச்யார்த்தத்தின்‌ ஸம்பந்தம்‌ எதில்‌ உள்ளதோ அது 
லக்ஷணையால்‌ கிரஹிக்கப்படுகிறது. 
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எரா எணண: 


லக்ஷணா மக்யஸம்வன்யஸ்தாத்யர்யானுபபத்தித: 
என்பது காரிகாவளி. 


[வாச்சியார்த்தம்‌ பூராவையும்‌ விட்டுவிட்டு வேறு அர்த்தம்‌ சொன்னால்‌ 
“ஜஹத்‌ லக்ஷணை என்றும்‌, வாச்சியார்த்தம்‌ பூராவையும்‌ விடாமலே வேறு அர்த்த 
மும்‌ சொன்னால்‌ 'அஜஹத்‌ லக்ஷணை" என்றும்‌, வச்சியார்த்ததந்தில்‌ ஒருபாகத்தை 
விட்டுவிட்டு ஒரு பாகத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு அர்த்தம்‌ சொன்னால்‌ “ஜஹத்‌ 
அஜஹத்‌ லக்ஷணை" அல்லது “பாக லக்ஷணை” செல்வார்கள்‌. இவைகளுக்குள்ள 
உதாஹரணங்களை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாரே அந்தந்த இடங்களில்‌ சொல்கிறார்‌.] (734) 


ஏர்‌ எ: ஊள்ள என்ளரா எள | 
எள ணன ளன TNT Tadd ॥ 630 ॥ 


கங்கா“ யாம்‌ கோ“ஷ: இத்யாதெள* யா ஜஹல்லக்ஷணா மதா | 
ந ஸா தத்த்வமஸீத்யத்ர வாக்ய ஏஷா ப்ரவர்ததே ॥ 735 ॥ 


எனா = கங்காநதியில்‌, 

க“ங்கா:யாம்‌ 

்‌ = இடைச்சேரி, 

கோஃஷ: 

6 = என்பது முதலான இடத்தில்‌, 
இத்யாதெள * 
a = எந்த, 

யா 
எள = ஜஹல்லக்ஷணையானது, 
ஜஹல்லக்ஷணா 
Hal = ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கிறதோ, 
மதா 
ATT ஈ அந்த இது, 

ஸா ஏஷா 
எளி னள - தத்‌ தவம்‌ அஸி என்ற இந்த வாக்யத்தில்‌, 
தத்த்வமஸீ இதி அத்ர வாக்யே 
எள்‌ = வராது. 

ந ப்ரவர்ததே 


“கங்கையில்‌ இடைச்சேரி" என்பது போலுள்ள இடத்தில்‌ எந்த “ஜஹத்‌ 
லக்ஷணை" எண்ணப்படுகிறதோ, அந்த லக்ஷணை "தத்வமஸி என்கிற இந்த வாக்கிய 
த்தில்‌ பிரயோஜனப்படாது. (735) 
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எண: எ என னன: | 

எள்‌. எண்‌: ௭௭ எனா: என: | 
எனா ணி எனா TAT ॥ 636 ॥ 

க-ங்கா“யா: அபி கோ4ஷஸ்ய ஆதா“ராதே4யத்வலக்ஷண: | 


ஸர்வோ விருத்‌*த* வாக்யார்த*: தத்ர ப்ரத்யக்ஷத: தத: | 
க*ங்கா£ஸம்ப*ந்த*வத்தீரே லக்ஷணா ஸம்ப்ரவர்ததே ॥ 736 ॥ 


௪ ன்‌ 
தத்ர 
எதன்‌: = 


க£ங்கா£யா: 


கோஃஷஸ்யாபி 
எவன: - 
ஆதா“ராதே4யத்வலக்ஷண: 
எண்‌: எச: 


வாக்யார்த”: ஸர்வ: 
TAA: - 


ப்ரத்யக்ஷத: 
fea: 


விருத்‌*த: 
dd: = 


க*ங்கா£ஸம்ப”ந்த*வத்தீரே 
எண = 


லக்ஷணா 
add 


ஸம்ப்ரவர்ததே 


அதில்‌, 

கங்கைக்கும்‌, 

இடைச்சேரிக்கும்‌, 

ஆதாராதேய பாவரூபமான, 

வாக்யத்தின்‌ அர்த்தமெல்லாம்‌, 
பிரத்யக்ஷத்தோடு, 

விருத்தமாக உள்ளது, 

ஆகையால்‌, 

கங்கையின்‌ ஸம்பந்தத்தோடு கூடியகரையில்‌, 
ல்க்ஷணை, 


ப்ரவர்த்திக்கிறது. 


'கங்கா' பதத்தின்‌ வாச்யார்த்தம்‌ கங்கா பிரவாஹம்‌:' (கோஷ: பதத்தின்‌ 
வாச்யமான அர்த்தம்‌ 'இடைச்சேரி.' இரண்டு பதங்களும்‌ சேர்ந்துள்ள 'கங்காயாம்‌ 
கோஷ என்ற வாக்யத்தில்‌ 'கங்காயாம்‌' என்பது ஏழாவது வேற்றுமைச்‌ சொல்லான 
படியால்‌ கங்கைக்கும்‌ கோஷத்திற்கும்‌ ஆதாராதேயபாவ ஸம்பந்தத்தைக்‌ கொண்டு 
கங்கா பிரவாஹத்தில்‌ இடைச்சேரி என்று வாக்யத்தின்‌ பொருளாகிறது. நீரோட்ட 
முள்ள நதீப்ராஹத்தில்‌ நதீப்ராஹத்தில்‌ இடைச்சேரி எப்படி இருக்கமுடியும்‌? 
ஆகவே இது அஸம்பாவிதம்‌ ப்ரத்யக்ஷப்ரமாண விருத்தம்‌. பிரவாஹம்‌ கோஷத்தி 
ற்கு ஆதாரமாகாது. கோஷம்‌ ஆதேயமாக ப்ரவாஹத்தின்மேல்‌ இருப்பதாக) ஆகாது. 
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முழுவதும்‌ விருத்தமாகிறபடியால்‌ பிரவாஹம்‌ என்ற வாசியார்க்கத்தை விட்டு 
சுங்கா பதத்திற்கு கங்கை நதிக்கரை என்ற அர்த்தம்‌ லக்ஷணையால்‌ கொள்ளப்படு 
கிறது. நதிக்கரையில்‌ உள்ள பூமியில்‌ இடைச்சேரி இருக்கலாம்‌. கரை ஆகாரமாகவும்‌ 
இடைச்சேரி ஆதேயமாகவும்‌ ஆகிறது. இப்பொழுது பிரத்யக்ஷ விரோதம்‌ இல்லை. 
இது ஜஹல்லக்ஷணை. (736) 


எள எனி என்கன | 

எள்‌ ஏ எசா வனா: ॥ 636 ॥ 

ததா: தத்த்வமஸீத்யத்ர சைதன்யைகத்வலக்ஷணே | 
விவக்ஷிதே து வாக்யார்தே(அ)பரோக்ஷத்வாதி“லக்ஷண: ॥ 737 ॥ 
*௭னர்‌ ளாளளி எ ர எள்‌ னர்‌ | 

எணா எணேளராள: Taf: TTA Ura ॥ 636 ॥ 


விருத்‌-யதே பா“க“மாத்ரோ ந து ஸர்வோ விருத்‌*யதே | 
தஸ்மாத்‌ ஐஹல்லக்ஷணாயா: ப்ரவ்ருத்தி: நாத்ர யுஜ்யதே ॥ 738 ॥ 


எள = அப்படி, 
ததா” 

ட = தத்வமஸி என்ற இடத்தில்‌, 
தத்த்வமஸீத்யத்ர 

6 = சைதன்யத்தின்‌ ஜக்யரூபமான, 


சைதன்யைகத்வலக்ஷணே 
= வாக்யத்தின்‌ அர்த்தமானது, 


வாக்யார்தே” 

= கருத்தாயிருக்கும்‌ பொழுது, 
விவக்ஷிதே து 
ணாள: = அபரோக்ஷத்தன்மை முதலானது ரூபமான, 
அபரோக்ஷத்வாதி“ லக்ஷண: 
ATTATA: = அம்சம்‌ மட்டும்‌ தான்‌, 
பா“க*மாத்ர: 
னர்‌ - விரோதப்படுகிறதில்‌ லே. 
விருத்‌“யதே 
1 ப ஆனால்‌, 
து 
எள்‌ எ fad க எல்லாம்‌ விரோதப்படுகிறதில்லை, 


ஸர்வோ ந விருத்‌*யதே 
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TATA = ஆகையால்‌, 

தஸ்மாத்‌ 

௮௪ = இங்கே, 

அத்ர 

METI: = ஜஹத்‌ லக்ஷணையின்‌, 
ஜஹல்லக்ணாயா: 

எண்‌: = ப்ரவிருத்தி, 

ப்ரவ்ருத்தி 

CLL] = உசிதமாகாது. 

ந யுஜ்யதே 


"தத்த்வம்‌ அஸி" (நீ அது) என்கிறவிடத்தில்‌ சைதன்யம்‌ ஒன்றாயிரக்கிற 
தென்பதைக்‌ காட்டக்கூடிய வாக்யார்த்தமே தாத்ர்யமானால்‌, அபரோக்ஷமாயிருக்கும்‌ 
தன்மை முதலியவையாகிற ஒரு பாகம்‌ மாத்திரம்‌ விரோகப்படுகிறதே தவிற பூரா 
வாச்யார்த்தமும்‌ விரோதப்படவில்லை. ஆகையால்‌ இங்கு ஜஹத்‌ லக்ஷணையிங்‌ 


பிரவிருத்தி உசிதமாகாது. 


எனன ஏ எ னரி எ ஈன்‌ லர | 

எர எள TUT ॥ 635 ॥ 
வாச்யார்த“ஸ்ய து ஸர்வஸ்ய த்யாகே” ந பலம்‌ ஈக்ஷயதே | 
நாலிகேரப” லஸ்யேவ கடி“னத்வதியா ந்ருணாம்‌ ॥ 739 ॥ 


TTT = மனிதர்களுக்கு, 
ந்ருணாம்‌ 
ஏஎ = கடினத்தன்மை என்ற எண்ணத்தால்‌, 


கடி”“னத்வதி*யா 
= தேங்காயைப்‌ போல, 


நாலிகேரப“லஸ்யேவ 


ப ஏ = வாச்யமான அர்த்தம்‌ முழுவதையும்‌, 
வாச்யார்த*ஸ்ய து ஸர்வஸ்ய 
210] = விட்டுவிட்டால்‌, 
த்யாகே* 
we = பலன்‌, 
பலம்‌ 
எ னர்‌ = காணப்படவில்லை. 


ந ஈக்ஷயதே 


(737-738) 
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தேங்காயின்‌ மேல்‌ ஓடு (கொட்டாங்கச்சி) கடினமாக இருக்கிறது என்பதற்‌ 
காகத்‌ தேங்காயைத்‌ தூர வீசி ஸிந்து விட்டால்‌ அவனுக்குத்‌ தேங்காயின்‌ பலன்‌ 
கிடைக்குமா? அதுபோல வாச்யமான அர்த்தம்‌ முழுவதையும்‌ விட்டூ விட்டால்‌ ஒரு 
பலனுமில்லை. (739) 


எண்‌ எள எல எச என்‌ எர | 
எனச்‌ ச்ச்‌ எர ணா எ எ ॥ 6௦ ॥ 


க£ங்காபத*ம்‌ யதா” ஸ்வார்த:ம்‌ த்யக்த்வா லக்ஷயதே தடம்‌ | 
தத்பத*ம்‌ த்வம்பத*ம்‌ வாபி த்யக்த்வா ஸ்வார்த:ம்‌ ததா:கிலம்‌ ॥ 740 ॥ 


கள எச எ ௭18 எள்‌ எ | 

என எண்ளராள: Tae ॥ ஷூ ॥ 
த்வமர்த?ம்‌ வா தத:ர்த*ம்‌ வா யதி: லக்ஷயதி ஸ்வயம்‌ | 
ததா: ஜஹல்லக்ஷணாயா: ப்ரவ்ருத்திருபபத்‌“ பதே ॥ 741 ॥ 
எ ராகக்‌ ஊடி: எனா எ 8 எனா ॥ 6 ॥ 


ந றங்கனீயம்‌ இத்யாயை: ஜ்ஞாதார்தே: ந ஹி லக்ஷணா ॥ 742 ॥ 


படப்‌ = கங்கா என்ற பதமானது, 
க“ங்கா“பத“ம்‌ 

அள்‌ த எப்படி, 

யதா: 

க்‌ = தனது அர்த்தமான பிரவாஹத்தை, 
ஸ்வார்த”ம்‌ 

CAAT = விட்டு விட்டு, 

த்யக்த்வா 

என = கரையை, 

தடம்‌ 

எண்‌ -  குறிக்கிறதோ, 

லக்ஷயதே 

எனா = அப்படி, 

ததா” 

dea = 'தத்‌' என்ற பதமோ, 

தத்பத*ம்‌ 

என்பர்‌ எரர்‌ - தனது அர்த்தம்‌ முழுவதையும்‌, 


த்வம்பத*ம்‌ வாபி 
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எனா விட்டு விட்டு, 
த்யக்த்வா 
AN தானே, 
ஸ்வயம்‌ 
ள்ள த்வம்‌ பதத்தின்‌ அர்த்தத்தையோ, 
த்வமர்த“ம்‌ வா 
எள தத்‌ பதத்தின்‌ அர்த்தத்தையோ, 
தத*ர்த*ம்‌ வா 
௭ குறிக்கிறதேயானால்‌, 
யதி” லக்ஷயதி 
எள அப்பொழுது, 
த்தா” 
MErAAUTAT: ஜஹத்லக்ஷணையின்‌, 
ஜஹல்லக்ஷணாயா: 
எளி: ப்ரவ்ருத்தி, 
ப்ரவ்ருத்தி: 
SUE = பொருந்துகிறது, 
உபபத்‌“யதே 
= என்று, 
இதி 
ரா: = பெரியவர்களால்‌, 
ஆமை: 
எளி - சங்கை கொள்ளவேண்டாம்‌, 
ந மங்கனீயம்‌ 
ள்ளன - அறிந்த அர்த்தத்தில்‌, 
ஜ்ஞாதார்தே” 
எரா ௭6 = லக்ஷணை கிடையாதல்லவா? 
லக்ஷணா நஹி 


சர்‌ ஏ: 


க*ங்க*யாம்‌ கோ4ஷ: 


என்ற இடத்தில்‌ கங்கா பதத்திற்கு சக்தியால்‌ கிடைக்கும்‌ அர்த்தம்‌ 'பிரவாஹம்‌.' இது 
'இடைச்சேரி' என்பதோடு விரோதப்படுவதால்‌ பிரவாஹம்‌ என்ற அர்த்கம்‌ முழுவதை 
யும்‌ விட்டுவிட்டு 'கரை என்ற அர்த்தத்தை லக்ஷணையால்‌ குறிக்கிறது. 
வாச்யார்த்தம்‌ முழுவதையும்‌ விட்டுவிட்டு வேறு அர்த்தத்தைக்‌ குறிப்பதால்‌ இது 
ஜஹத்‌ லக்ஷணை எனப்படும்‌. இதேபோல 'தத்த்வமஸி' என்ற இடத்திலும்‌ தத்பத 
வாச்யார்த்தமான பரோக்ஷத்வாதி விசிஷ்ட சைதன்யத்திற்கும்‌, த்வம்பத வாச்யார்த்‌ 
தமான அபரோக்ஷத்வாதி விசிஷ்ட சைதன்யத்திற்கும்‌ விரோதம்‌ ஏற்படுவதால்‌ 


682 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


வாச்யமான அர்த்தம்‌ முழுவதையும்‌ விட்டு தத்பதம்‌ த்வம்பதார்த்தத்தையோ, 
த்வம்பதம்‌ தத்பதார்த்தத்தையோ குறிக்குமானால்‌ ஜஹத்‌ லக்ஷணை என்றே சொல்ல 
லாமே என்று சிலர்‌ கேட்கலாம்‌. ஆனால்‌ இது சரியல்ல. வாச்யமான அர்த்தம்‌ 
முழுவதையும்‌ விட்டு விட்டு அந்த வாக்யத்திலுள்ள பதங்களிலிருந்து சக்தியால்‌ 
கிடைக்காத வேறு அர்த்தத்தை அந்தச்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருளாகச்‌ சொன்னால்தான்‌ 
அது ஜஹல்லக்ஷணையாகும்‌. கங்கா, கோஷம்‌ இவ்விரண்டிலிருந்தும்‌ கிடைக்காத 
'தீரம்‌' என்பதை அதன்‌ பொருளாகக்‌ கூறுவதால்‌ இதை ஜஹத்‌ லக்ஷணை என்று 
கூறுகிறோம்‌. 'தத்த்வமஸி' என்ற இடத்தில்‌ தத்பதத்திலிருந்து அதன்‌ அர்த்தமும்‌ 
த்வம்பதத்திலிருந்து அதன்‌ அர்த்தமும்‌ சக்கியாலேயே அறியப்பட்டு விட்டபடியால்‌ 
அறிக்க அர்த்தத்திலேயே மறுபடியும்‌ லக்ஷணை சொல்வது யுக்தமில்லை. (741 - வது 
சுலோகத்தில்‌ என | எ என்றுபாடம்‌ சரியானது.) (740-742) 


எனச்‌ எப்‌ எர அனர்‌ «TA | 
எது, கள்‌ ண்ண எனா ॥ 6x3 ॥ 


தத்பத*ம்‌ த்வம்பத£ம்‌ வாபி ங்ரூயதே ச ப்ரதீயதே | 
தத£ர்த*ங்ச, கதம்‌ தத்ர ஸம்ப்ரவர்தேத லக்ஷணா ॥ 743 ॥ 


eu - தத்‌ என்ற பதமும்‌, 
தத்பத”ம்‌ 
ண்்ள்‌ = த்வம்‌ என்ற பதமும்‌, 
த்வம்பத*ம்‌ வாபி 

4 = கேட்கப்படுகிறது, 
ம்ரூயதே ச 

அ = அவைகளின்‌ அர்த்தமும்‌, 
தத*ர்த*ங்ச 
பபப ப = அறியப்படுகிறது, 
ப்ரதீயதே 
௭௭ = அதில்‌, 
தத்ர 
UT = லக்ஷணையானது, 
லுஹா 
ஈர்‌ ண்ண - எப்படி பிரவர்த்திக்கும்‌. 


கதம்‌ ஸம்ப்ரவர்தேத 


தத்த்வமஸி என்ற வாக்யத்தில்‌ தத்‌, த்வம்‌ என்ற இரண்டு பதங்களும்‌ 
இருக்கின்றன. இவ்இரண்டு பதங்களிலிருந்தும்‌ சக்தியாலேயே அதன்‌ அர்த்தம்‌ 
நமக்குத்‌ தெரிகிறது. இப்படியிருக்க இங்கு லக்ஷணைக்கு என்ன உபயோகம்‌? (743) 
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(அவதாரிகை) இவ்விதமாக ஜஹத்லக்ஷணை ஒத்துவராது என்று காண்பித்து 
விட்டு, அஜஹத லக்ஷணையும்‌ சரியாகாது என்று காட்டுகிறார்‌: - 
3௭ ஏர்‌ எாளர்‌' அள்‌ எணண எ Td | 
ணரா எண்‌ ள எண எசா ॥ ௨ ॥ 


அத்ர 'மோணோ தாஃவதி' இதி வாக்யவத்‌ ந ப்ரவர்ததே | 
அஜஹல்லக்ஷணா வா(ஆபி ஸா ஐஹல்லக்ஷணா யதா: ॥ 744 ॥ 


3௪ = இங்கே குத்வமஸிவாக்யத்தில்‌), 

அத்ர 

AT ஸாரா எனா - அந்த ஜஹத்லக்ஷணை எப்படி 

ஸா ஜஹல்லக்ஷணா யதா” (ஸம்பவிக்காதோ அப்படியே), 
= சிகப்பு ஓடுகிறது, 

ஸமோணோ தா“வதி 

எள்ள - என்ற வாக்யம்போல்‌, 

இதி வாக்யவத்‌ 

JETT எண்‌ - அஜஹத்‌ லக்ஷணையும்கூட, 

அஜஹல்லக்ஷணா வா(ஆபி 

எள்‌ = ஸூம்பவிக்காது. 

ந ப்ரவர்ததே 

ஸம்பவிக்காது. 


"சிவப்பு ஓடுகிறது" என்கிற வாக்யத்தில்‌ அஜஹத்‌ லக்ஷணை ஏற்படுவதுபோல 
தத்த்வமஸி வாகயத்தில்‌ அஜஹத்‌ லக்ஷணையும்‌ ஜஹத்‌ லக்ஷணையைப்‌ போலவே 
பிரவருத்திக்காது. (744) 


ரான ரர்‌ ளக 4 ஊன | 

ச: ர எனன எனா: | 

wets: wed, TA எளராணனி Tadd ॥ ஊட ॥ 

கு£ணஸ்ய க£மனம்‌ லோகே விருத்தம்‌ த்‌“ரவ்யமந்தரா | 

அத: தம்‌ அபரித்யஜ்ய தத்‌*கு“கா“ம்ரயலக்ஷண: | 

லக்ஷயாதி”: லக்ஷயதே, தத்ர லக்ஷணா(-ஸெள ப்ரவர்ததே ॥ 745 ॥ 


ளில்‌ ம்‌ உலகில்‌, 
லோகே 
ஊன = திரவ்யமில்லாமல்‌, 


த்‌“ரவ்யமந்தரா 
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TE = குணத்திற்கு, 
கு*ணஸ்ய 

TNA ன்‌ செல்கை, 
கமனம்‌ 

ESTE = விருத்தமானது, 
விருத்‌*த*ம்‌ 

a: = ஆகையால்‌, 
அத: 

ய்‌ = அந்த குணத்தை, 
தம்‌ 

எனன - விடாமலே, 
அபரித்யஜ்ய 

ATTA TT: = அந்த குணத்தின்‌ ஆசிரய ரூபமான, 


தத்‌“கு“கா“ண்ரயலக்ஷண: 


எனா: ப்‌ குதிரை முதலானவை, 
லக்ஷயாதி”: 

எனன -  குறிப்பிடப்படுகிறது, 
லக்ஷயதே 

௪ = அங்கு, 

தத்ர 

எளி எரா - அந்த அஜஹத லக்ஷணே, 


அஸெள லக்ஷணாு 
ர 


ப்ரவர்ததே 


-  ப்ரவர்த்திக்கிறது. 


திரவியமன்னியில்‌ குணம்மட்டும்‌ போவதென்பது உலகத்திலுள்ள அனுபவத்‌ 
திற்கு விருத்தம்‌.ஆகையால்‌, அந்தக்‌ குணத்தை விட்டுவிடாமலே, அந்த குணத்திற்கு 
ஆசிரயமாயிருக்கும்‌ தன்மையுள்ள குதிரை முதலான திரவியம்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. 
அங்கே இந்த அஜஹத லக்ஷணை பிரவிருத்திக்கும்‌. 


எண எளி எளி | 
ணாரா fafa ET: ॥ ஷு ॥ 


வாக்யே தத்த்வமஸீத்யத்ர ப்‌“ரஹ்மாத்மைகத்வபோ”த*கே | 
பரோக்ஷத்வாபரோக்ஷத்வாதி” விறிஷ்டசிதோர்த்‌*வயோ: ॥ 746 ॥ 


ண்ணா ண்ண | 
எ என்‌ ண்ணா எண என ॥ ஸி ॥ 


(745) 
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ஏகத்வரூபவாக்யார்தோ” விருத்‌“தா-ம்மாவிவர்ஜனாத்‌ | 
ந ஸித்‌*யதி யதஸ்தஸ்மான்னாஜஹல்லக்ஷணா மதா ॥ 747 ॥ 


என்னை ௭௯ = ப்ரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ அபேதத்தை 
ப்‌*ரஹ்மாத்மைகத்வபோ?”த*ஃகே போதிக்கிற, 
eT - தத்வமஸி என்ற, 


தத்த்வமஸீதி 
௭ = இந்த வாக்யததில்‌, 
அத்ர வாக்யே 
aa: = எதனால்‌, 
யத: 
எள: - இரண்டு, 
தூ£யோ: 
ஏனா = பரோக்ஷத்வம்‌ அபரோக்ஷத்வம்‌ 
பரோக்ஷத்வாபரோக்ஷத்வாதி: முதலியவைகளுடன்‌, 
Taree: = கூடியசைதன்யங்களுக்கு, 
விறிஷ்டசிதோ: 
Tae: = விருத்தமான அம்சங்களை விடாவிட்டால்‌, 
விறிஷ்டசிதோ: 
15 ; = அபேத ரூபமான வாக்யார்த்தம்‌, 
ஏகத்வரூபவாக்யார்த “: 
பண்ட்‌ - ஸித்திக்கிறதில்லையோ, 
ந ஸித்‌*யதி 
எனா ஈ அதனால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
HAAETCTAUT = அஜஹத்லக்ஷணையானது, 
அஜஹல்லக்ஷணா 
Ha = ஒப்புக்கொள்ளப்பட வில்லை. 
ந மதா 


பிரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்குமுள்ள ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையை போதிக்‌ 
கிற "தத்தவம்‌ அஸி” (நீ அது) என்கிற இந்த வாக்யத்தில்‌, பரோக்ஷத்‌ தன்மை அபரோ 
க்ஷத்தன்மை முதலானவைகளுடன்‌ டன்‌ கூடியுள்ள இரண்டு சைதன்யங்களுக்கும்‌, 
விரோதமான அம்சங்களை விடாவிட்டால்‌, ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையைக்‌ காட்டும்‌ 
வாக்யார்த்தம்‌ ஸித்திக்கமுடியாது என்ற காரணத்தினால்‌ அஜஹக்லக்ஷணை 
ஒப்புக்கொள்ளப்படவில்லை. (746-747) 
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எனக்‌ எம்‌ எங்‌ அஸி 1 | 

sit eer ணன கானன்‌ ॥ ச ॥ 
தத்பத*ம்‌ த்வம்பத:ம்‌ சாபி ஸ்வகீயார்த விரோதிசனம்‌ | 

அம்மம்‌ ஸம்யக்‌ பரித்யஜ்ய ஸ்வாவிருத்‌“தா-“ம்றஸம்யுதம்‌ ॥ 748 ॥ 
கள்ள எள ௭௭ எள: ௭ | 
வானா என்‌ 5 HEAT எ TESTA ॥ 65 ॥ 
த்வமர்த*ம்‌ வா தத:ர்த*ம்‌ வா ஸம்யக்‌ லக்ஷயத: ஸ்வயம்‌ | 
பா-க“லக்ஷணயா ஸாத்‌*யம்‌ கிம்‌ அஸ்தீதி ந ஸங்க்யதாம்‌ ॥ 749 ॥ 


என = தத்‌ என்ற பதமும்‌, 
தத்பத*ம்‌ 
8046 = த்வம்‌ என்ற பதமும்‌, 
த்வம்பத£*ம்‌ சாபி 
தன்னுடையதான அர்த்தத்தில்‌ விரோதமுள்ள, 
ஸ்வகீயார்த விரோதி*னம்‌ 
J = அம்சத்தை, 
அம்மம்‌ 
Ah £ நன்கு, 
ஸம்யக்‌ 
UT - விட்டுவிட்டு, 
பரித்யஜய 
i 40H = தன்னுடைய விரோதமில்லாத அம்சத்துடன்‌ 
ஸ்வாவிருத்‌* தா-ம்மஸம்யுதம்‌ கூடிய, 
ள்ள = த்வம்பதார்த்தத்தையோ, 
த்வமர்த*ம்‌ வா 
எ -  தத்பதார்த்தத்தையோ, 
தத”ர்த£ம்‌ வா 
TN = தான்‌, 
ஸ்வயம்‌ 
எல = நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
Add: = குறிப்பிடுகின்றன. (ஆகவே, 


687 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ATTAAUTAT ன்‌ பாகலக்ஷணையால்‌, 
பா-க*லக்ஷணயா 

ஊன = ஸாதிக்கத்தக்கது, 
ஸாத்‌“யம்‌ 

க்‌ எனின்‌ = என்ன இருக்கிறது என்று, 
கிம்‌ அஸ்தீதி 

TASHA = சந்தேஹப்படவேண்டாம்‌. 


ந றங்க்யதாம்‌ 


தத்‌ பதத்திற்கு பரோக்ஷ சைதன்யம்‌ என்று அர்த்தம்‌. இதை த்வம்‌ பதார்த்த 
மான அபரோசைதன்யத்துடன்‌ சேர்க்கும்‌ பொழுது தத்பதார்த்தத்தில்‌ பரோக்ஷம்‌ 
என்ற அம்சம்‌ விரோதப்படுகிறது ஆகையால்‌ விருத்தமான பரோக்ஷம்சத்தை விட்டு 
விட்டு விரோதமில்லாத சைதன்யாம்சத்தை மட்டும்‌ விடாமல்‌ வைத்துக்கொண்டு 
தத்பதமானது லக்ஷணையால்‌ த்வம்‌ பதார்த்தமான கிஞ்சித்ஜ்ஞத்வாதி விசிஷ்ட 
சைதன்யத்தைக்‌ குறிக்கிறது அல்லது த்வம்‌ பதார்த்தமான அபரோக்ஷ சைதன்யம்‌ 
என்பதில்‌ அபரோக்ஷம்‌ என்ற அம்சமானது தத்பதார்த்தமான பரோக்ஷாம்சத்துடன்‌ 
விரோதப்படுவதால்‌ அபரோக்ஷரம்சத்தை விட்டுவிட்டு விரோதப்படாத சைதன்யாம்‌ 
சத்தை மட்டும்‌ விடாமல்‌ வைத்துக்கொண்டு த்வம்பதமானது தத்பதார்த்தமான 
ஸர்வக்ஞத்வாதிவிசிஷ்ட சைதன்யத்தை லக்ஷணையால்‌ குறிக்கிறது. இவ்வாறு 
சொன்னோமானால்‌ தனது அர்த்தத்தில்‌ ஒரு அம்சத்தை விட்டாலும்‌ ஒரு அம்சத்தை 
விடாமல்‌ வேறு அர்த்தத்தைக்‌ குறிப்பதால்‌ அஜஹத்‌ லக்ஷணை என்றே சொல்லி 
விடலாமே! எதற்காக பாகலகஷணையை ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌. (748-749) 


ச்‌ TAT வரச்‌ எ எ | 
க்‌ ue எணாள எள்ள ॥ 90௦ ॥ 


அவிருத்‌“த“ம்‌ பதா:ர்தா“ந்தராம்றயம்‌ ஸ்வாம்றம்‌ ச தத்்‌கத:ம்‌ | 
ஏகம்‌ பத*ம்‌ லக்ஷணயா ஸம்லக்ஷயிதுமர்ஹதி ॥ 750 ॥ 


ஸ்ப - ஒரு பதமானது, 
ஏகம்‌ பதம்‌ 

= விரோதப்படாத, 
அவிருத்‌“த“ம்‌ 


௭ 


வேறு பதத்தின்‌ பொருளின்‌ அம்சத்தையும்‌, 


பதா“ர்தா“ந்தராம்றம்‌ 

TA dad = அந்த தனது பொருளின்‌ அம்சத்தையும்‌, 
ஸ்வாம்மமம்‌ ச தத்‌ 

எண = லக்ஷணையால்‌, 

லக்ஷணயா 
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ர - குறிப்பிடுவதற்கு, 
ஸம்லக்ஷயிதும்‌ 

ர்‌ என்‌ = எப்படி தகுதியுள்ளதாகும்‌? 
கத*ம்‌ அர்ஹதி 


ஒரே பதமானது தனக்கு விரோதமில்லாததான வேறு பதார்த்தத்தின்‌ 
அம்சத்தையும்‌ தன்னுடைய அம்சத்தையும்‌ இரண்டையும்‌ லக்ஷணையால்‌ எப்படி 
குறிப்பிட முடியும்‌? (750) 


ணா காளர்‌ ள்ளி அ: | 

எண்னை ள்ள ௬: ॥ © ॥ 
பதா“ந்தரேண ஸித்‌“தா-யாம்‌ பதா:ர்த'ப்ரமிதெள ஸ்வத: | 
தத*ர்த*ப்ரத்யயாபேக்ஷா புனர்லக்ஷணயா குத: ॥ 751 ॥ 


Ua = வேறு பதத்தால்‌, 
பதா“ந்தரேண 

Ta: = தானாகவே, 
ஸ்வத: 


பதார்த்தத்தின்‌ ஞானம்‌, 
பதா:ர்த“ப்ரமிதெள 


கிடைத்திருக்கும்‌ பொழுது, 
ஸித்‌*தாஃயாம்‌ 

ஏஎ: = மறுபடியும்‌, 

புன: 

எண = லக்ஷணையால்‌, 

லக்ஷணயா 

எண்ன - அந்த அர்த்தஞானத்தின்‌ அபேகைஷை, 
தத*ர்த*ப்ரத்யயாபேக்ஷா 

கா்‌: = எதற்காக?. 


௮ 


குத: 


வேறு பதத்தினாலேயே பதத்தின்‌ அர்த்தக்ஞானம்‌ தானாகவே ஏற்பட்டுவிட்‌ 
டால்‌ மறுபடியும்‌ லக்ஷணையினால்‌ அந்த அர்த்தஞானத்தின்‌ அபேகை்ஷை எதற்காக? 
(751) 


(அவதாரிகை) தத்‌ த்வம்‌ அஸி என்ற வாக்யத்திற்கு அர்த்தம்‌ செய்யும்போது 
மேலே கண்ட ரீதியாய்‌ ஜஹத்‌ லக்ஷணையும்‌ பொருந்தாது அஜஹத்லக்ஷணையும்‌ 
பொருந்தாது என்று ஏற்படுவதினால்‌, இரண்டும்‌ கலந்த ஜஹக்‌ - அஜஹத்‌ லக்ஷணே 
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யாகிய பாக லக்ஷணைதான்‌ அங்கீகரிக்கப்பட வேண்டும்‌ என்பதை வற்புறுத்தி, அது 
எப்படிப்பொருந்துகிற தென்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


எண ஈண்‌ FT எனா எனா | 
எணண கணக எள ॥ 6 ॥ 


தஸ்மாத்‌ தத்‌*£வமஎஸி இத்யத்ர லக்ஷணா பா“க“லக்ஷணா | 
வாக்யார்த”ஸ்ய த்வக*ண்டை'கரஸதாஸித்‌“த*யே மதா ॥ 752 ॥ 


எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
என ண -  தத்த்வமஸி என்ற இடத்தில்‌, 


தத்‌*வமஸி இத்யத்ர 
ணன - வாக்யார்த்தத்திற்கு, 
வாக்யார்த*ஸ்ய 

= பிரிவற்ற ஒரே ஸ்வரூபமாக இருக்கும்‌ 
அக*ண்டை”கரஸதாஸித்‌ * த*யேதன்மை கிடைப்பதற்காக, 


சாளர = பாகலக்ஷணை என்ற, 
பா“க*லக்ஷணா 

எவ = லக்ஷணை, 

ல்க்ஷ்ணாூ 

ள்‌ = ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. 
மதா 


ஆகையினால்‌, "தத்த்வம்‌ அஸி" என்றவிடத்தில்‌ வாக்யார்த்தத்திற்கு அகண்ட 
மாய்‌ ஏகரஸமாயிருக்கும்‌ தன்மை ஏற்படவேண்டியதற்காக, பாக லக்ஷணை என்ற 
லக்ஷணை அங்கீகரிக்கப்படுகிறது. (752) 


ளர்‌ எக்‌ கன்ன எளி என்‌ எள | 
ளாளாஎண்ணன எள ளா: ॥ 603 ॥ 


பா“க“ம்‌ விருத்‌“த*ம்‌ ஸந்த்யஜ்ய அவிரோதோ* லக்ஷயதே யயா | 
ஸா பா“ க“லக்ஷணேத்யாஹுர்லக்ஷணஜ்ஞா விசக்ஷணா: ॥ 753 ॥ 


எக்‌ ளார்‌ = விரோதப்படும்‌ அம்சத்தை, 
விருத்‌*த*ம்‌ பாகம்‌ 
ர - விட்டு விட்டு, 


ஸந்த்யஜ்ய 
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எள: = விரோதமில்லாத தன்மை, 
அவிரோத*: 
பப்பு = எதனால்‌, 
யயா 
என -  குறிக்கப்படுகிறதோ, 
லக்ஷயதே 
a = அது, 
ஸா 
ATT எள = பாக லக்ஷணை, 
பா“க* லக்ஷணா 

= என்று, 
இதி 
எண: -  லக்ஷணமறிந்த, 
லக்ஷணஜ்ஞா: 
எள: - வித்வான்கள்‌, 
விசக்ஷணா: 
SITE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹு: 


விருத்தமான பாகத்தை விட்டுவிட்டு, விரோதமில்லாத தன்மை எதனால்‌ 
குறிக்கப்படுகிறதோ, அது பாக லக்ஷணை என்று லக்ஷணமறித்த அறிவாளிகள்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌. (753) 
ஏர்‌ ஏஎ எ எச்‌ எசா 0 எ | 
அண்ணன ளணாள எ எனை ॥ 60% ॥ 


ஸோ(ஆயம்‌ தே:வத:த்த இதி வாக்யம்‌ வாக்யார்த ஏவ வா | 
தே“வத:'த்தைக்யரூபஸ்வவாக்யார்தா *னவபோ”த*கம்‌ ॥ 754 ॥ 


அகர்‌ கண்ர்‌ எண ௪ | 
ஷ்‌ னோர்‌ வளாக ॥ oUt ॥ 


தே“றகாலாதி:வைறிஷ்ட்யம்‌ விருத்‌“தா“ம்றயம்‌ நிரஸ்ய ச | 
அவிருத்‌“த“ம்‌ தே£வத:த்ததே“ஹமாத்ரம்‌ ஸ்வலக்ஷணம்‌ ॥ 755 ॥ 


ATTATAOTAT எக எண்னை AAT | 


பா“க*லக்ஷணயா ஸம்யக்‌ லக்ஷயத்யனயா யதா: | 
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சன்‌ அன: = அவன்‌ இந்த தேவதத்தன்‌, 
ஸோ(ஆயம்‌ தே வதசத்த: 
காண்‌ - என்ற வாக்யமோ, 


இதி வாக்யம்‌ 
ணா ௭ ளா 


வாக்யார்த ஏவ வா 


வாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்‌ மட்டுமோ, 


= தேவதத்தன்‌ ஒருவன்‌ என்னும்‌, 
தே“ வத”“த்தைக்யரூப 
கணண = தனது வாக்யார்த்தத்தை போதிக்காத, 
ஸ்வவாக்யார்தா” னவபோ:த“கம்‌ 
= விரோதப்படும்‌ அம்சமான, 
விருத்‌“தா“ம்றம்‌ 
4 = தேசம்‌, காலம்‌ முதலியவற்றுடன்‌ 


தே“றகாலாதி:வைறிஷ்ட்யம்‌ கூடியிருக்கும்‌ தன்மையை, 


= நீக்கி விட்டு, 
நிரஸ்ய 

= விரோதப்படாத, 
அவிருத்‌ “தம்‌ 
TATA = தன்‌ ஸ்வருபமான, 
ஸ்வலக்ஷணம்‌ 
கண்ணள்‌ = தேவதத்தனது தேஹத்தை மட்டும்‌, 
தேவத *த்ததே*ஹமாத்ரம்‌ 
௮௭ = இந்த, 
அனயா 
சா! = பாக லக்ஷணையால்‌, 
பா-க“லக்ஷணயா 
ளா = எப்படி, 
யதா: 
௭௮௯ = நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
என -  குறிக்கிறதோ. 
லக்ஷயதி 


"அவன்‌ இந்த தேவதத்தன்‌" என்கிற வாக்கியமோ, அந்த வாக்யத்தின்‌ 
வாச்யார்த்தம்‌ மட்டுமோ, ஒரே தேவதத்தன்‌ என்ற தனது வாக்யத்தின்‌ தாத்பர்யத்‌ 
தைக்‌ காட்டாத விருத்தமான அம்சமாகிய தேசம்‌ காலம்‌ முதலியவற்றுடன்‌ கூடியி 
ருக்கும்‌ தன்மை என்பதை விலக்கிவிட்டு விரோதம்‌ இல்லாமலிருக்கிற தனது 
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தாத்பர்யமான தேவதத்தனுடைய சரீரம்‌ என்பதை மட்டும்‌ இந்த பாகலக்ஷணையால்‌ 
நன்கு குறிப்பிடப்படுகிறது எப்படியோ, (754 - 755) 


எர எனின்‌ ளண்ளணோ ள ॥ 606 ॥ 


ததா: தத்வமஸீத்யத்ர வாக்யம்‌ வாக்யார்த ஏவ வா ॥ 756 ॥ 


கணா னர ளன: | 
ணாள ணவ ॥ 600 ॥ 


பரோக்ஷத்வாபரோக்ஷத்வாதி்‌: விறிஷ்டசிதோர்த்‌“ வயோ:। 
ஏகத்வரூபவாக்யார்த ”விருத்‌ *தா“ம்மமுபஸ்தி” தம்‌ ॥ 757 ॥ 


uaa eA eT SETI | 
எண்ணை ணைன Il 664 ॥ 


பரோக்ஷத்வாபரோக்ஷத்வஸர்வஜ்ஞத்வாதி“ லக்ஷணம்‌। 
பு-த்‌“த்‌யாதி“ஸ்தூ“லபர்யந்தமாவித்‌“யகமனாத்மகம்‌ ॥ 758 ॥ 


ணன எண்‌ எனா | 

எ ஊர்‌ “ளை ர ॥ 666 ॥ 

பரித்யஜ்ய விருத்‌:தா“ம்றயம்‌ மர£த்‌*த*சைதன்யலக்ஷ்ணம்‌ | 
வஸ்து கேவலஸன்மாத்ரம்‌ நிர்விகல்பம்‌ நிரஞ்ஜனம்‌ ॥ 759 ॥ 


எனா என சா! ad: | 
லக்ஷயத்யனயா ஸம்யக்‌ பா“க“லக்ஷணயா தத: | 


எள = அப்படி, 
ததா” 
என்னி -  தத்த்வமஸி என்ற இடத்தில்‌, 
தத்வமஸ்ீத்யத்ர 
aa = வாக்யமோ, 
வாக்யம்‌ 
எசா -  வாக்யார்த்தம்‌ மட்டுமோ, 
வாக்யார்த ஏவ வா 

எனா எனா காள ள்‌: = பரோக்ஷத்தன்மை அபரோக்ஷத்தன்மை 
பரோக்ஷத்வாபரோக்ஷத்வாதி” விறிஷ்டசிதோ: முதலியவைகளுடன்‌ கூடிய 

சைதன்யம்‌ இரண்டிற்கும்‌, 

ணை ணா = ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மைரூபமான 
ஏகத்வரூபவாக்யார்த வாக்யார்த்தத்திற்கு, 
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கெடு 

விருத்‌“தா“ம்றம்‌ 
1 க அறிந்த, 

உபஸ்தி:தம்‌ 

ணா ளை னாளே. - பரோக்ஷத்தன்மை, அபரோக்ஷத்‌ தன்‌ 

பரோக்ஷத்வாபரோக்ஷத்வஸர்வஜ்ஞத்வாதி” லக்ஷண மை, ஸர்வக்ஞத்தன்‌ 

மை முதலிய ஸ்வரூபத்தையும்‌, 

டட பட்ட பப்ப = புத்தி முதல்‌ ஸ்தூலம்‌ வரையுள்ள, 

பு“த்‌'த்‌*யாதி'ஸ்தூ“லபர்யந்தம்‌ 

சக்‌ = அவித்யையால்‌ ஏற்பட்ட, 


விரோதப்படும்‌ அம்சமாக, 


ஆவித்‌*யகம்‌ 
எணண = ஆத்மாவல்லாததையும்‌, 
அனாத்மகம்‌ 
UR - விட்டு விட்டு, 
பரித்யஜ்ய 
எரர்‌ = விரோதப்படாத அம்சமான, 
அவிருத்‌:தா“ம்றம்‌ 
ணன்‌ = தனித்த ஸத்ஸ்ரூபமாக மட்டுமிருப்பதும்‌, 
கேவலஸன்மாத்ரம்‌ 

6 = விகல்பமற்றதும்‌, 
நிர்விகல்பம்‌ 

1 = தோஷமற்றதும்‌, 

நிரஞ்ஜனம்‌ 
| 1 = சுத்த சைதன்ய ரூபகான, 
பம£த்‌*த*சைதன்யலக்ஷணம்‌ 
ad = வஸ்துவை, 
வஸ்து 
ATA ATTATAUTAT = இந்த பாகலக்ஷணையால்‌, 
அனயா பா“க:லக்ஷணயா 
AR த நன்றாக, 
ஸம்யக்‌ 
எள்‌ - குறிப்பிடுகிறது. 
லக்ஷயதி 


அதேமாதிரி "தத்த்வம்‌ அஸி" என்பதில்‌ வாக்கியமோ, வாக்யத்தின்‌ வாச்யார்‌ 
த்தம்‌ மட்டுமோ, பரோக்ஷமாயிருக்கும்‌ தன்மை அபரோக்ஷமாயிருக்கும்‌ தன்மை 
முதலானதுகளோடூ கூடியிருக்கிற இரண்டு சைதன்யங்களுக்கும்‌ ஐக்கியமென்ற 
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வாக்யத்தின்‌ தாத்பர்யத்திற்கு விருத்தமான அம்சமாக அறிந்த பரோக்ஷத்‌ தன்மை 
அபரோக்ஷத்‌ தன்மை ஸர்வக்குத்‌ தன்மை முதலான லக்ஷணத்தையும்‌, அவித்யை 
யினால்‌ ஏற்பட்ட ஆத்மாவல்லாததான புத்தி முதல்‌ ஸ்தூல தேஹம்‌ வரை உள்ள 
தையும்‌ விலக்கிவிட்டு, விரோதப்படாத அம்சமான சுத்தசைதன்யத்தை லக்ஷணமா 
யுடையதும்‌ தனித்து ஸத்தாக மாத்திரம்‌ இருப்பதும்‌, விகல்பமற்றதும்‌ அழுக்கற்றுது 
மான வஸ்துவை இந்த பாக லக்ஷணையினால்‌ நன்கு குறிக்கிறது. (756 - 759) 


எள்‌ என்னன ॥ 66௦ Il 


ஸர்வோபாதி*விநிர்முக்தம்‌ ஸச்சிதா*னந்த*மத்‌* வயம்‌ ॥ 760 ॥ 


ண்‌ ளானை ளின்‌ 
ணக ஸாரா ॥ 66 ॥ 


நிர்விபமேஷம்‌ நிராபா“ஸமதாத்‌: ௬மனீத்‌“ ௬றம்‌। 
அநிர்தே“ற்யமநாத்‌“யந்தமனந்தம்‌ மராந்தமச்யுதம்‌ ॥ 761 ॥ 


ண 2ம்‌ எரர்‌ என னர்‌ ॥ 66 ॥ 


அப்ரதர்க்யமவிஜ்ஜேயம்‌ நிர்கு*ணம்‌ ப்‌“ ரஹ்ம மறிஷ்யதே ॥ 761 ॥ 


dda: = ஆகையால்‌, 
த்த: 
எள்ளல்‌ = எல்லா உபாதிகளிலிருந்தும்‌ விடுபட்டதும்‌, 
ஸர்வோபாதி*விநிர்முக்தம்‌ 
பூ = ஸத்‌ - சித்‌ - ஆனந்த ஸ்வரூபமானதும்‌, 
ஸச்சிதா“னந்த“ம்‌ 
அன்‌ ௪  இரண்டற்றதும்‌, 
அத்‌“ வயம்‌ 
= விசேஷ மற்றதும்‌, 
நிர்வியேஷம்‌ 
படப்பு = வேறு தோற்றமில்லாததும்‌, 
நிராபா“ஸம்‌ 
என = அவ்விதமில்லாததும்‌, 
அதாத்‌' ௬ம்‌ 
= இவ்விதமில்லாததும்‌, 
அனீத்‌” ௬ம்‌ 
ணர்‌ = குறிப்பிட முடியாததும்‌, 


அநிர்தே*யங்யம்‌ 
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எள்ள - ஆதியந்த மற்றதும்‌, 
அநாத்‌*யந்தம்‌ 
ATA = எல்லையற்றதும்‌, 
அனந்தம்‌ 
Ta = சாந்தமானதும்‌, 
மாந்தம்‌ 
னர்‌ = நழுவாததும்‌, 
அச்யுதம்‌ 

= ஊஹிக்க முடியாததும்‌, 
அப்ரதர்க்யம்‌ 

= அறிய முடியாததுமான, 
அவிஜ்ஜேயம்‌ 
ர்‌ என -  குணங்களற்ற ப்ரஹ்மம்‌, 


நிர்கு-ணம்‌ ப்‌“ரஹ்ம 
ன்‌ ன மிஞ்சி நிற்கிறது. 
மிஷ்யதே 


ஆகையால்‌ எல்லா உபாதிகளிலிருந்தும்‌ நன்கு விடுபட்டதாயும்‌, ஸத்தாயும்‌ 
சித்தாயும்‌ ஆனந்தமாயுமிருப்பதாயும்‌, இரண்டற்றதாயும்‌, எவ்வித தனித்தன்மை 
யைக்‌ காட்டக்கூடிய விசேஷமுமற்றதாயும்‌. பிரதிபிம்பமில்லாததாயும்‌, அவ்வித 
மென்று சொல்லமுடியாததாயும்‌, இவ்விதமென்று செல்லமுடியாததாயும்‌, குறிப்பிட்‌ 
டூக்‌ காட்டமுடியாததாயும்‌, ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ இல்லாததாயும்‌, எவ்வித எல்லையு 
மற்றதாயும்‌, சாந்தமாயும்‌, நழுவாததாயும்‌, ஊஹிக்கமுடியாததாயும்‌, அறியமுடி 
யாததாயும்‌, குணமற்றதாயும்‌ இருக்கும்‌ பிரஹ்மம்‌ மிஞ்சுகிறது. (760 - 761) 


ஊளை ள்‌ 
எண்கின்‌ | 
TTA உணர்‌ 
எ கண ௫௭ மாளி: ॥ ௨5 ॥ 


உபாதி*வையிஷ்ட்யக்ருதோ விரோதோ-* 

ப்‌. ரஹ்மாத்மனோரேகதயாதி“க”“த்யாம்‌ | 
உபாதி*“வையிஷ்ட்ய உத*ஸ்யமானே 

ந கங்சித*ப்யஸ்தி விரோத* ஏதயோ: ॥ 762 ॥ 


எனன: = ப்ரஹ்மம்‌ ஆத்மா இவ்விரண்டையும்‌, 
ப்‌*ரஹ்மாத்மனோ: 
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௭ = ஒன்றாக, 
ஏகதயா 

cdi = அறிவதில்‌, 
அதிக *த்யாம்‌ 
1௭௭: = விரோதம்‌, 
விரோத: 

EL = உபாதிகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ ஏற்பட்டது, 
உபாதி*வையிஷ்ட்யக்ருத: (ஆகவே) 
ஏ = உபாதிகளின்‌ சேர்க்கை, 
உபாதி*வையிஷ்ரு யே 
ணர்‌ = நீக்கப்படும்பொழுது, 
உத*ஸ்யமானே 
Tat: - இவ்விரண்டிற்கும்‌, 
ஏதயோ: 
fee: = விரோதம்‌, 
விரோத: 
= ஒன்றும்‌, 
கஸ்சித:பி 
= இல்லை. 

நாஸ்தி 


பிரஹ்மத்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ ஒரே வஸ்துவாக அறிய வேண்டிய விஷய 
த்தில்‌ விரோதமானது உபாதிகளுடன்‌ சேர்க்கையால்‌ ஏற்பட்டது. இந்த உபாதிகளின்‌ 
சேர்க்கையை நீக்கிவிட்டோமானால்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ விரோதம்‌ ஒன்றுமில்லை. 


[இவ்விதமாக மஹாவாக்யத்தில்‌ பிரஹ்மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ ஒன்றாயி 
ருக்கும்‌ தன்மையானது, அவ்விருவர்களுக்குள்‌ தோன்றிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
விருத்தமான அம்சங்களை விலக்கிவிட்டு, விருத்தமில்லாத சைதன்யத்தை மட்டும்‌ 
குறிக்கும்படி பாக லக்ஷணை என்ற முறைப்படி அர்த்தம்‌ செய்தால்‌ கிடைக்கிறது 
என்று ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ நிர்வசனம்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ எவ்வளவு 
தெளிவாய்‌ எழுதியிருந்தபோதிலும்‌, அதே விஷயத்தை வேறு பாஷையில்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்வது மிகவும்‌ சிரமம்‌. ஆகையால்‌ வாசகர்கள்‌ மிகவும்‌ கவனமாயிருந்து மன 
தைச்‌ செலுத்தினால்‌ தான்‌ நன்கு விஷயம்‌ அர்த்தமாகும்‌ என்பதை ஞாபகப்படுத்த 
வேண்டியிருக்கிறது.] (762) 


(அவதாரிகை) பிரஹ்மத்திற்ரும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ உள்ள ஜக்யத்தை உடனே 
தெரிந்துகொள்ளவிடாமல்‌ அவர்களுக்குள்‌ விருத்தமான அம்சங்கள்‌ தோன்றுவதற்கு 
என்ன காரணம்‌ என்று விசாரித்தால்‌, பிராந்தியைத்‌ தவிற வேறு காரணம்‌ கிடை 
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யாது என்பதை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ தெளிவுபடுத்தி, அந்தப்‌ பிராந்தியை நிவிருத்தி 
செய்துகொள்ளவேண்டியதே நம்‌ கடமை என்பதை மேலால்‌ வற்புறுத்துகிறார்‌: - 


எனா TANTS எ 
எண்‌ எ ணைன | 
கள ளார்‌ Ta எனன ॥ 683 ॥ 
தயோருபாதி“ற்ச விறிஷ்டதா ச 
தத்‌” த*ர்மபா“க்த்வம்‌ ச விலக்ஷணத்வம்‌ | 
ப்‌ ராந்த்யா க்ருதம்‌ ஸர்வம்‌ இதும்‌ ம்ருஷைவ 
ஸ்வப்னார்த₹வத்‌ ஜாக்‌₹ரதி நைவ ஸத்யம்‌ ॥ 763 ॥ 


என: = அந்த ஈசுவரன்‌ ஜீவன்‌ இவர்களின்‌, 
தயோ: 
ணா ஏ = உபாதியும்‌, 
உபாதி“ங்ச 
ATT எ = உபாதிகளுடன்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ தன்மையும்‌, 
விறிஷ்டதா ச 
a = அதன்‌ தர்மங்களையடைவதும்‌, 


தத்‌“த“ர்மபா“க்த்வம்‌ ச 


ணா ண = ஒன்றுக்கொன்று வில்ஷ்ணமாயிருக்கும்‌ 
விலக்ஷணத்வம்‌ தன்மையும்‌, 
ERI] = இது எல்லாம்‌, 
இத*ம்‌ ஸர்வம்‌ 
AAT AA = பிராந்தியால்‌ ஏற்பட்டது, 
ப்‌சராந்த்யா க்ருதம்‌ 
ள்‌ - விழிப்பில்‌, 
ஜாக்*ரதி 

பு = ஸ்வப்னப்‌ பொருள்போல்‌, 

ஸ்வப்னார்த*வத்‌ 
1 = பொய்தான்‌, 
ம்ருஷைவ 
படநட) - உண்மையேயில்லை. 


~ 


நைவ ஸத்யம்‌ 


ஈசுவரன்‌ ஜீவன்‌ இவ்விருவருடைய உபாதியும்‌, அதனுடன்‌ சேர்ந்திருப்பதும்‌, 
அந்த உபாதியின்‌ தர்மங்களையடைந்திருப்பதும்‌, வெவ்வேறாகத்‌ தோன்றுவதும்‌ 
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ஆகிய இவை எல்லாம்‌ பிராந்தியினாலேயே ஏற்பட்டது. ஸ்வப்னத்தில்‌ உள்ள 
பதார்த்தங்கள்‌ ஜாக்ரத்‌ காலத்தில்‌ எப்படியோ, அப்படியே இவை எல்லாம்‌ பொய்தான்‌, 


ஸத்யமேயில்லை. 


1 writen எனணாணோனி aT 
ள்‌ என்வாள்‌! 


ரர ணாள ஆ க wa Il ௦ ॥ 


நித்‌*ரா எத ஸரீர தர்ம ஸுக:து*:கா“தி:ப்ரபஞ்சோ(ஆபி வா 
ஜீவேஹாதி*பி*தா“பி வா ந ச ருதம்‌ கர்தும்‌ க்வசித்‌ மமக்யதே | 
மாயாகல்பிததே“றகாலஜக *தீ*ஸமாதி£ப்‌*ரமஸ்தாத்‌ * ௬: 
கோ பே/தோ(அஸ்த்யனயோர்த்‌“வயோஸ்து கதம: 
ஸத்யோ(அன்யத: கோ ப*வேத்‌ ॥ 764 ॥ 


Taga 


ட 


நித்‌“ராஸுூத 
பபப 
ரீர 


தர்ம 
yez:efe 


எபுக”து*:காதி* 


ன்‌ 


ப்ரபஞ்சோ(அபி வா 
a 
ஜீவேணாதி”“பி“தா“பி வா 
ருதம்‌ கர்தும்‌ 
க்வசித்‌ 
எ ணர்‌ 
ந ச றக்யதே 
Cc 


மாயாகல்பித 


தே“றகால 


தூக்கத்தால்‌ உண்டான, 
சரீரம்‌, 

(அதன்‌) தர்மம்‌, 

ஸுகம்‌, துக்கம்‌ முதலான, 
பிரபஞ்சமோ, 

ஜீவன்‌, ஈசன்‌ முதலிய வேற்றுமையோ 
(இதை) 

உண்மையாகச்‌ செய்வதற்கு, 
ஒரு இடத்திலும்‌, 

முடியாது, 

மாயையால்‌ ஏற்பட்ட, 


தேசம்‌, காலம்‌, 


(763) 
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வாகி: 


ஐக“தீ“மாதி:ப்‌*ரம: 


பிரபஞ்சம்‌, ஈசன்‌ முதலான ப்ரமமும்‌, 


என: = அப்பேற்பட்டதுதான்‌, 
தாத்‌“ர௬ும: 
அண்‌: - இவ்விரண்டுக்கும்‌, 
அனயோ: 
வ: = என்ன வேற்றுமை, 
கோ பே*த*: 
a இருக்கிறது? 

அஸ்தி 
44150 = இரண்டில்‌, 
தூ“யோஸ்து 
க: என: = எது உண்மையானது? 
கதம: ஸத்ய: 
ச: இ எது, 
த: 
அனா: <i = வேறாக (பொய்யாக,, 
அன்யத: ப*வேத்‌ 

ப ம்‌ இருக்கும்‌? 
பாவேத்‌ 


நித்திரையால்‌ ஏற்பட்ட சரீரம்‌, அதன்‌ தர்மங்கள்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, முதலான 
ஜகத்தோ, ஜீவன்‌ ஈசுவரன்‌ முதலான பேதமோ இவற்றை வாஸ்தவமென்று செய்து 
விடுவதற்கு எப்பொழுதும்‌ முடியாது. மாயையினால்‌ கல்பிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தேசம்‌, 
காலம்‌, ஜகத்‌, ஈசுவரன்‌ முதலானவை இருப்பதாக நினைக்கிற பிராந்தியும்‌ அதே 
மாதிரித்தான்‌ அவ்விரண்டிற்குள்‌ என்ன வித்யாஸம்‌ இருக்கிறது? இவ்விரண்டில்‌ எது 
உண்மை? எது பொய்‌? இரண்டும்‌ ஸமமாக இருப்பதால்‌ இரண்டும்‌ பொய்தான்‌. (764) 


TTT: அள. 19: 
னர்‌ safe எள்‌: ண்‌. | 
qa ஜர்‌: ௭௭ எனா 
என்‌ எள எ இளார்ஸ்‌ Il 966 ॥ 


ந ஸ்வப்னஜாக:ரணயோ: உப*யோ: விமேஷ: 
ஸந்த்‌ஃரு்யதே க்வசித:பி ப்‌*ரமஜை: விகல்பை: | 
யத்‌ த்‌-ருஷ்ட்ருத5ர்றனமுகை அத ஏவ மித்‌-யா 
ஸ்வப்னோ யதா: நனு ததை:வ ஹி ஜாக*ரோ(அ)பி ॥ 765 ॥ 
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ad = எக்காரணத்தால்‌, 
யத்‌ 
ஏர: = ப்ராந்தியால்‌ உண்டாகும்‌, 
ப்‌*ரமஜை: 
06 | = பார்க்கிறவன்‌, பார்வை முதலான, 
த்‌ருஷ்ட்ருதார்மனமுகைக 

cy: = கல்பனைகளினால்‌, 
விகல்பை: 

டட | கனவு, விழிப்பு இவ்விரண்டிற்கும்‌, 
ஸ்வப்னஜாக:ரணயோ: உப*யோ: 
; = வித்யாஸம்‌, 

விமேஷ: 
எக = ஒரு இடத்திலும்‌, 
க்வசித:பி 
எனன = காணப்படுகிறதில்‌லையோ, 


ந ஸந்த்‌*ருங்யதே 


௭௭௱௭ = அதனாலேயே, 
அத ஏவ 
ளா = எப்படி, 
யதா” 
TU: = கனவு, 
ஸ்வப்ன: 
ன = பொய்யோ, 
மித்சஃயா 
ளா்ஸ்‌ - விழிப்பும்‌, 
ஜாக:ரோ(அ)பி 

18௭ = அப்படியே பொய்யல்லவா? 


ததை“வ ஹி நனு 


பிரமத்தினல்‌ உண்டான பார்க்கிறவன்‌, பார்வை பார்க்கப்படும்‌ வஸ்து 
முதலிய பலவித கல்பனைகள்‌, ஸ்வப்பனம்‌ விழிப்பு இரண்டிலும்‌ ஒரேமாதிரியாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கின்றன. இந்த விஷயத்தில்‌ இரண்டிற்கும்‌ ஒரு இடத்திலும்‌ வித்யாஸம்‌ 
காணப்படுவதில்லை. அதினாலேயே ஸ்வப்பனம்‌ எப்படி பொய்யோ அது போலவே, 
விழிப்பும்‌ பொய்தான்‌. (765) 


எக்‌: எனி எணண எனன | 
ஜனக அ: என ॥ OK ॥ 


701 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


அவித்‌:யாகார்யத: துல்யெள த்‌:வாவபி ஸ்வப்னஜாக:₹ரெள | 
த்‌:ருஷ்ட்ருத?ர்றனத்‌:ருற்யாதி:கல்பனா உப*4யத: ஸமா ॥ 766 ॥ 


எகா: = அவித்யையின்‌ கார்யமானதால்‌, 
அவித்‌:யாகார்யத: 

த கனவு, வழிப்பு இரண்டும்‌, 
ஸ்வப்னஜாகரெள த்‌“வாவபி 


எனி = ஸமமானது தான்‌, 

துல்யெள 

$e [52 = பார்க்கிறவன்‌, பார்வை, பார்க்கப்படும்‌ 
த்‌ருஷ்ட்ருதார்மனத்‌:ருங்யாதி:கல்பனா வஸ்து முதலான கல்பனையும்‌, 
அ: = இரண்டு இடங்களிலும்‌, 

உபஃயத: 

ANAT = ஸமமாகத்தான்‌ உள்ளது. 

ஸமா 


ஸ்வப்பனம்‌ விழிப்பு இரண்டுமே அவித்யையின்‌ கார்யமாயிருப்பதால்‌ ஒன்று 
க்கொன்று ஸமானம்‌. இரண்டிடத்திலும்‌ பார்க்கிறவன்‌, பார்வை, பார்க்கப்படும்‌ 
வஸ்து, முதலானதுகளை கல்பனை செய்வதும்‌ ஓரேமாதிரியாகத்தான்‌ இருக்கிறது. 


(766) 
௭௭௪ அள்‌: எனி TATA | 
எண ள்‌: 98: எனா னான்‌ என்‌: ॥ SEO ॥ 


அபா“வ உப*யோ: ஸுப்தெள ஸர்வைரப்‌*யனுபூ/யதே | 
ந கங்சித்‌ அனயோ: மேத:: தஸ்மாத்‌ மித்‌:யாத்வம்‌ அர்ஹத: ॥ 767 ॥ 


ஏ - நல்ல தூக்கத்தில்‌, 

எஸுப்தெள 

ஆள்‌: அள: -  ஸ்வப்னம்‌, ஜாகரம்‌ இவ்விரண்டும்‌ 
உப*யோ: அபாஃவ: இல்லாமலிருப்பது, 

= எல்லோராலும்‌, 
ஸர்வைரபி 
1A: = அநுபவிக்கப்படுகிறது, 
அ “யே 
க்ப்‌ வ = இவ்விரண்டிற்கும்‌, 


அனயோ: 
: = வேற்றுமை ஒன்றும்‌, 
மேத: 
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a = இல்லை, 

ந்‌ 

னார்‌ = ஆகையால்‌, 

தஸ்மாத்‌ 

னான்‌ அன்‌: - (இரண்டும்‌) பொய்த்தன்மையுள்ளவை. 


மித்‌-யாத்வம்‌ அர்ஹத: 


ஸுஷுப்தியில்‌ ஸ்வப்பனம்‌, ஜாகரம்‌ இரண்டும்‌ இல்லாமலிருப்பது எல்லோ 
ராலும்‌ அனுபவிக்கப்படுகிறது. ஆகவே இவ்விரண்டிற்றம்‌ எவ்வித பேதமும்‌ இல்லை. 
ஆகையால்‌ இரண்டும்‌ பொய்‌ என்பதுதான்‌ நிபாயமாகும்‌. (767) 


எண “எண்‌ என்‌ எனி எவன: | 
கண்‌ ₹ கோ எள்‌ ௪ க ॥ 66௪ ॥ 


ப்‌-ராந்த்யா ப்‌ ரஹ்மணி போதோ (அயம்‌ ஸஜாதீயாதி” லக்ஷண: | 
காலத்ரயே(அ)பி ஹே வித்‌“வன்‌ வஸ்துதோ நைவ கங்சன ॥ 768 ॥ 


எளி ணா: = ஸஜாதீயம்‌ முதலியவை ரூபமான, 
ஸஜாதீயாதி: லக்ஷண: 
சச்‌ ஏ: - இந்த பேதம்‌, 
அயம்‌ பே*த:: 
சானா = பிரமத்தால்‌ 
ப்‌சராந்த்யா 
= பிரமத்தில்‌ (தோன்றுகிறது. 

ப்‌*ரஹ்மணி 
81௭௭. = அறிவுள்ளவனே! 
ஹே வித்‌£வன்‌ 
கானா -  முக்காலத்திலும்‌, 
காலத்ரயே(ஆ)பி 
௭0: = வாஸ்தவமாக, 
வஸ்துத: 

௬௮௭ = பேதம்‌ ஒன்றும்‌ கிடையாது. 


நைவ கங்சன 
ஸஜாதீயம்‌ விஜாதீயம்‌, ஸ்வகதம்‌ முதலான இந்த பேதம்‌ பிரஹ்மத்தில்‌ 


பிராந்தியினால்‌ தோன்றுகிறது வாஸ்தவத்தில்‌ முக்காலத்திலும்‌ ஒருவித பேதமும்‌ 
கிடையவே கிடையாது. (768) 
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"ஏஎ என என்‌" ஏன ரன்‌: இர்‌ எனன | 
RITA YATE ATE TTCATATATATA ௭௭ ॥ 668 ॥ 


"யத்ர நான்யத்‌ பஸ்யதி” இதி ஸ்ருதி: த்வைதம்‌ நிஷேத*தி | 
கல்பிதஸ்ய ப்‌*ரமாத்‌ பூ*ம்னி மித்‌-யாத்வாவக₹மாய தத்‌ ॥ 769 ॥ 


ஏ 


பூ*ம்னி 
gad 


ப்‌சரமாத்‌ 

6 
கல்பிதஸ்ய 
ணாள 
மித்‌யாத்வாவக:மாய 
ஸ்ருதி: 
௮௮௭ 
யத்ர 
3d 


அன்யத்‌ 
எள்‌ 


ந பங்யதி 
இதி 

எள்‌ 

தத்‌ த்‌'வைதம்‌ 
ee 


நிஷேதசதி 


எல்லாவற்றையும்விட மிகப்பெரியதான 
பிரஹ்மத்தில்‌, 

பிராந்தியால்‌, 

ஆரோபிக்கப்பட்ட பிரபஞ்சத்தின்‌, 
பொய்த்தன்மையை அறிந்துகொள்வதற்காக, 
உபநிஷத்‌, 

எந்த ஸ்வரூபத்தில்‌, 

வேறு வஸ்துவை, 
பார்க்கிறதில்லையோ, 

என்று, 

அந்த த்வைதத்தை, 


மறுக்கிறது. 


பூமாவாய்‌ (பெரிதாய்‌) இருக்கம்‌ பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ பிரமத்தினால்‌ கல்பிக்க 
ப்பட்ட பிரபஞ்சத்தின்‌ பொய்த்தன்மையை அறிவதற்காகத்தான்‌ வேதமானது (சாந்‌ 


தோக்ய உபநிஷத்‌ 7 


- 24-1) "எந்த ஸ்வரூபத்தில்‌ வேறொன்றையும்‌ பார்க்கிற 


தில்லயோ" என்று இரண்டாயிருக்கும்‌ தன்மையை மறுக்கிறது. (769) 


ளி என்னி நண்‌ ளா எண்று | 
TA AE Ud hae TAA Il 66௦ Il 
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யதஸ்‌ ததோ ப்‌“ரஹ்ம ஸதா:(ஆத்‌” விதீயம்‌ 
விகல்ப மரூன்யம்‌ நிருபாதி* நிர்மலம்‌ | 


நிரந்தரானந்த“க“*னம்‌ நிரீஹம்‌ 


நிராஸ்பத“ம்‌ கேவலம்‌ ஏகமேவ ॥ 770 ॥ 


அர்‌: 
யதஸ்தத: 
௪௪ 

ப்‌“ ரஹ்ம 
Hal 

ஸதா: 
எனி 

அத்‌ *விதீயம்‌ 


டே 
விகல்ப மரூன்யம்‌ 


நிருபாதி* 

He 

நிர்மலம்‌ 
நிரந்தரானந்த“க*னம்‌ 
பூப்பு 

நிரீஹம்‌ 

fed 
நிராஸ்பத:ம்‌ 
கேவலம்‌ 


1௧8௭ 


ஏகமேவ 


இவ்வாறு மறுக்கப்பட்டிருப்பதால்‌, 
பிரஹ்மம்‌, 

எப்பொழுதும்‌, 

இரண்டாவது வஸ்துவற்றது, 
கல்பனைகள்‌ இல்லாதது, 
உபாதிகளற்றது, 

தோஷமற்றது, 
இடைவெளியில்லாமல்‌ ஆனந்தகட்டியாக 
இருப்பது, 

சேஷ்டைகளற்றது, 
ஆதாரமற்றது, 

தனித்து, 


ஒன்றாகவே இருக்கிறது. 


இவ்விதம்‌ மறுக்கப்பட்டிருக்கிறது என்ற காரணத்தினால்‌, பிரஹ்மமானது 


எப்பொழுதும்‌ இரண்டாவதற்றது, 


பலவித கல்பனையில்லாதது, உபாதியற்றது, 


தோஷமற்றது, இடை வெளியில்லாமல்‌ ஆனந்தகனமாயிருப்பது, எவ்வித சேஷ்டை 
யும்‌ இல்லாதது, ஆதாரமற்றது, தனித்திருப்பது, ஒன்றாகவே இருப்பது. 


எணண ன எ ளர்‌ எ எனா எ ௭ எள: | 
ஏ க்‌ ணார்‌ ஊர்‌ சர்‌ ஏரார்‌ 3A ௭௭ ரணி ॥ oR ॥ 


(770) 
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நைவாஸ்தி காசன பிதா: ந கு“ணப்ரத்தி 
நோ வாக்ப்ரவ்ருத்திரபி வா ந மன;:ப்ரவ்ருத்தி: | 

யத்‌ கேவலம்‌ பரமஸமாந்தம்‌ அனந்தம்‌ ஆத்‌:யம்‌ 
ஆனந்த:மாத்ரம்‌ அவபா“தி ஸத்‌ அத்‌*விதீயம்‌ ॥ 771 ॥ 


ad 


யத்‌ 

எள்‌ 
கேவலம்‌ 
ணன்‌ 
பரமஸாந்தம்‌ 
ஏ 
அனந்தம்‌ 
TET 
ஆத்‌ஃயம்‌ 
NTA 
ஆனந்த“மாத்ரம்‌ 
Ada 


ஸத்‌ 


ணி 


~ 


அத்‌ *விதீயம்‌ 
ஏஎ 


அவபாசதி 
AA 

அத்ர 
௬௭௭௭ 


காசன பிதா” 


நைவாஸ்தி 
எற : 
ந கு“ணப்ரத்தி: 
எ ளன 


ந மனபப்ரவ்ருத்தி: 


எ: எண்ன! 


ந மன: ப்ரவ்ருத்திர்வா 


தனித்திருப்பது, மிகவும்‌ சாந்தமானது, எல்லையற்றது, எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
முதலில்‌ இருப்பது. ஆனந்தமாத்திரமாக உள்ளது, ஸத்‌ (இருப்பு) என்றிருப்பது, 


எது, 
தனித்ததாயும்‌, 

மிகவும்‌ சாந்தமாயும்‌, 
எல்லையற்றதாயும்‌, 

முதலில்‌ உள்ளதாயும்‌, 
ஆனந்தஸ்வரூபமாகவே இருப்பதாயும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ உள்ளதாயும்‌, 
இரண்டாவது பொருளற்றதாயும்‌, 
விளங்குகிறதோ, 

இந்த பிரஹ்மத்தில்‌, 

வேற்றுமை ஒன்றும்‌, 

கிடையவே கிடையாது, 

குணங்களின்‌ தோற்றமும்‌ இல்லை, 
சப்தமும்‌ செல்லாது, 


மனமும்‌ செல்லாது. 
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இரண்டாவதற்றது, இவ்விதமாக எது பிரகாசிக்கிறகோ இந்த ப்ரஹ்மத்தில்‌ எவ்வித 
பேதமும்‌ கிடையாது, குணமும்‌ தெரியாது, சப்தமும்‌ பிரவ்ருத்திக்காது, மனதும்‌ 
பிரவ்ருத்திக்காது. (771) 


YA 34 Wr என்‌ என்‌ எனனை | 
ர்‌ ன்‌ TTA எளி ௭௭ ॥ 6௦5 ॥ 


யத்‌ இதாம்‌ பரமம்‌ ஸத்யம்‌ தத்வம்‌ ஸச்சித்ஸுகாத்மகம்‌ | 
அஜராமரணம்‌ நித்யம்‌ ஸத்யமேதத்‌ வசோ மம ॥ 772 ॥ 


aa = ஏனெனில்‌, 
யத்‌ 
5a - இந்த பிரஹ்மம்‌, 
இத-ம்‌ 
ட்ட = மேலானது, 
பரமம்‌ 
௭4 = ஸத்யமானது, 
ஸத்யம்‌ 
௭௪ = வாஸ்தவமான தத்வம்‌, 
தத்வம்‌ 

16 ப்‌ = ஸச்சிதானந்தரூபம்‌, 
ஸச்சித்ஸுகா₹த்மகம்‌ 
ATT - மூப்பு, சாவு அற்றது, 
அஜராமரணம்‌ 
Bei - எப்பொழுதும்‌ இருப்பது, 
நித்யம்‌ 
HH = என்னுடைய, 
மம 
ad aa: ்‌ இந்த வார்த்தை, 
ஏதத்‌ வச: 
௭௪ = உண்மையானது. 
ஸத்யம்‌ 


ஏனெனில்‌ இந்த ப்ரஹ்மம்‌ மேலானது, ஸத்யமானது. வாஸ்தவமான தத்வம்‌, 
ஸத்கீத்ஸுதஸ்வரூபம்‌, ஜரை மரண மற்றது. நித்யமானது, நான்‌ சொல்லும்‌ இந்த 
வார்த்தை ஸத்யம்‌. (772) 


(அவதாரிகை) இதுவரை பிரஹ்மத்தின்‌ தத்துவத்தைச்‌ சொல்லி அந்த பிரஹ்‌ 
மத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ பேதமில்லை என்றும்‌ காட்டிவந்தார்‌. 
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இவ்விஷயம்‌ நன்கு அர்த்தமாகி விட்டால்‌, ஜீவன்‌, சரீரம்‌ முதலியவைகளில்‌ "நான்‌" 
என்கிற பாவனை வைத்துக்கொள்வது உசிதமில்லையென்றும்‌, "நான்‌ பிரஹ்மம்‌” 
என்றுதான்‌ அறிந்துகொள்ளவேண்டுமென்றும்‌ குரு சிஷ்யனைப்‌ பார்த்து உபதேசிக்‌ 
கிறார்‌: - 


௭1 எச்‌ கின எண்‌ ஏ எண்‌ 
ள்ள என்‌ FATT TSE | 
எ ர ர: வர என்ர fre ஏர ut 
ஏ எள்‌ ளளி ர்‌ எள்‌ எ cd STH TE ॥ 9௦3 ॥ 
ந ஹி த்வம்‌ தேஹோ(அஸெள அஸுரபி ச வா(அப்பக்ஷநிகரோ 
மனோ வா புசத்‌சதிசர்வா க்வசிதூபி ததா(அறஹங்க்ருதிரபி | 
ந சைஷாம்‌ ஸங்காசத: த்வமு ப*வதி வித்‌:வன்‌ ங்ருணு பரம்‌ 
யத்‌ ஏதேஷாம்‌ ஸாக்ஷீ ஸ்புசரணம்‌ அமலம்‌ தத்‌ த்வம்‌ அஸி ஹி ॥ 773 ॥ 


எனி Se: - இந்தசரிரம்‌, 
அஸெள தே*ஹு 
Tie -  நீஅல்ல, 
த்வம்‌ ந ஹி 

3] = பிராணனும்‌, 
அஸாரபி 
௭௭ எர - இந்திரியங்களின்‌ கூட்டமும்‌, 
அக்ஷநிகரோ வாபி 

a = மனதும்‌, 
மனோ வா 
எ - புத்தியும்‌, 
புசத்‌சதிசர்வா 
aT த அப்படியே, 
த்தா 
ள்‌ ன்‌ அஹங்காரமும்‌, 

அஹங்க்ருதி 
du - இவைகளின்‌ கூட்டமும்‌, 
ரபி 
ஊன்ண்‌ - ஒருக்காலும்‌, 
க்வசித:பி 
௭ Waa - நீ அல்ல, 


த்வமு ந ப4வதி 


708 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


EES = அறிவுள்ளவனே, 

வித்‌: வன்‌ 

பப்ப த கேள்‌, 

ங்ருணு 

யூ - எது 

யத்‌ 

ai = மேலானதும்‌, 

பரம்‌ 

னர்‌ எள்‌ - இவைகளுக்கு ஸாக்ஷியாகவும்‌, 
ஏதேஷாம்‌ ஸாக்ஷீ 

TT = ஞான ஸ்வரூபமாகவும்‌, 
ஸ்புரணம்‌ 

௮௮௭ = தோஷங்கள்‌. அற்றதாகவும்‌ உள்ளதோ, 
அமலம்‌ 

ad = அந்த பிரஹ்மமாக, 

தத்‌ 

ed நீ 

த்வம்‌ 

௭ - இருக்கிறாய்‌. 

அஸி 


இந்த தேஹம்‌ நீ அல்ல; பிராணனும்‌, இந்திரியங்களின்‌ கூட்டங்களும்‌, 
மனதோ, புத்தியோ, அப்படியே அஹங்காரமோ, இவைகளெல்லாம்‌ சேர்ந்தோ, ஒரு 
பொழுதும்‌ நீயாகமாட்டாது, ஹே வித்வன்‌, கேள்‌. இவைகளுக்கெல்லாம்‌ எது 
மேலாக இருந்துகொண்டு ஸாக்ஷியாகவும்‌, பிரகாசமாகவும்‌, நிர்மலமாகவும்‌ இருக்‌ 
கிறதோ, அந்த பிரஹ்மமே நீ. (773) 


TN 
TERT னன TAT: என ॥ 69% ॥ 
யத்‌ ஜாயதே வஸ்து ததே“வ வர்த*தே 
ததேவ ம்ருத்யும்‌ ஸமுபைதி காலே | 
ஜன்மைவ தே நாஸ்தி ததை”வ ம்ருத்யு: 
நாஸ்த்யேவ நித்யஸ்ய விபோ“: அஜஸ்ய ॥ 774 ॥ 


709 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


qa a = எந்த வஸ்து, 
யத்‌ வஸ்து 
= உண்டாகிறதோ, 
ஜாயதே 
௫ அதுதான்‌, 
ததேவ 
= வளருகிறது, 
வர்த*தே 
+ அதுதான, 
ததேவ 
= காலத்தில்‌, 
காலே 
ued = நாசத்தை, 
ம்ருத்யும்‌ 
| = அடைகிறது, 
ஸமுபைதி 
6 = எக்காலத்திலுமுள்ளவனும்‌, 
நித்யஸ்ய 
: = வியாபகனும்‌, 
விபோ: 
௭௭௧௪ = உண்டாகாதவனுமான, 
அஜஸ்ய 
ட்‌ உனக்கு, 
தே 
என ளான - பிறவியே இல்ல, 
ஜன்மைவ நாஸ்தி 
= அப்படியே, 
ததை£வ 
என: Ted - மரணம்‌ இல்லவே இல்லை. 


ம்ருத்யு: நாஸ்த்யேவ 


எந்த வஸ்து பிறக்கிறதோ, அதுதான்‌ வளர்கிறது, அது தான்‌ காலத்தில்‌ 
மரணத்தையடைகிறது. நித்யனாய்‌ வியாபகனாய்‌ பிறவியற்றவனாய்‌ இருக்கும்‌ 


உனக்குப்பிறப்பேகிடையாது அப்படியே மரணமும்‌ கிடையாது. 


எரு ள்ளி: எ TAT எளிர்‌ HATTA | 
னி என்னா அனகா அளி: Te என்‌ எள: Il 690 ॥ 


(774) 
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ய ஏஷ தேோஹோ ஜனித: ஸ ஏவ 
ஸமேதச*தே நஙய்யதி கர்மயோகாசத்‌ | 

த்வம்‌ ஏததீயாஸு அகி:லாஸு அவஸ்தாஃஸு 
அவஸ்திசத: எமாக்ஷீ அஸி போ3த*மாத்ர: ॥ 775 ॥ 


UNE: - எந்த இந்த தேஹம்‌, 
ய ஏஷ தே*ஹு: 

எண: = உண்டானதோ, 
ஜனித: 

௭1௩௭ - அதுதான்‌, 

ஸ்‌ ஏவ 


கர்ம ஸம்பந்தத்தால்‌, 


~ 


கர்மயோகாசத்‌ 


= வளருகிறது, 
ஸமேதசதே 
= நாசமடைகிறது, 
நஸ்யதி 
வாச: ன்‌ ஞான ஸ்வரூபமாகமட்டுமுள்ள, 
போசத“மாத்ர: 
ஈஸ்‌ - நீ 
த்வம்‌ 
3 - இந்த சரீரத்தைச்‌ சேர்ந்ததான, 
ஏததீ:யாஸு 
1 AATATY = எல்லா நிலைகளிலும்‌, 
அகி:லாஸு அவஸ்தா2ஸு 
- = இருந்துகொண்டு, 
அவஸ்தி*த: 
காள்‌ என்‌ = ஸாக்ஷியாக இருக்கிறாய்‌. 
எமாக்ஷீ அஸி 


எந்த இந்த தேகம்‌ பிறந்ததோ. அதுதான்‌ கர்மாவின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ 
விருத்தியடைகிறது, அதுதான்‌ நாசத்தை யடைகிறது. ஞானத்தை மட்டும்‌ ஸ்வரூப 
மாகக்கொண்ட நீ இந்த சரீரத்தின எல்லா நிலைகளிலும்‌ இருந்துகொண்டு சாக்ஷியாக 
அவற்றில்‌ ஸம்பந்தப்படாமல்‌ அவைகளை அறிகிறவனாக இருந்துவருகிறாய்‌. (775) 
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ஏஎ கார்‌ எனல்‌ TT: 
காணான்‌ எரர்‌ எண | 
த்வம்‌ எ கொள ॥ 696 ॥ 
யத்‌ ஸ்வப்ரகாறம்‌ அகி:லாத்மகம்‌ ஆஸுஷுப்தே: 


ஏகாத்மனா(அ)ஹம்‌ அஹம்‌ இத்யவபாசதி நித்யம்‌ | 
புத்தே“ ஸமஸ்தவிக்ருதை: அவிகாரி போ5த்‌5த்‌4௬ 
யத்‌ ப்ரஹ்ம தத்‌ த்வம்‌ அஸி கேவலபோ?த“மாத்ரம்‌ ॥ 776 ॥ 


5211 2 127 = தானாகவே பிரகாசிக்கிறதாயும்‌, 
ஸ்வப்ரகாமம்‌ 
6 = எல்லா வஸ்துவாக உள்ளதுமான, 

அகி:லாத்மகம்‌ 
யூ - எது, 
யத்‌ 
TY: = ஸுஷுப்தி வரை, 
ஆஸுஷுப்தே: 

AH = எப்பொழுதும்‌, 
நித்யம்‌ 
கான = ஒரேவிதமாக, 
ஏகாத்மனா 
3% 31% 31d ன்‌ நான்‌ நான்‌ என்று, 
அஹம்‌ அஹம்‌ இதி 
அள்‌ -  பிரகாசிக்கிறதோ, 
அவபாசதி 
யூ - து, 
யத்‌ 
ளார்‌ = விகாரமடையாததாய்க்‌ கொண்டு, 
அவிகாரி 
எ: - புத்தியின்‌, 
புத்தே”: 

ட = எல்லா விகாரத்தையும்‌, 

ஸமஸ்தவிக்ருதை: 

9 = அறிகிறதோ, 
போசத்‌சத்சரு 
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ada = அந்த, 

தத்‌ 

களின்‌ = சுத்தஞான ஸ்வரூபமாக மட்டுமுள்ள, 
கேவலபோசத*ுமாத்ரம்‌ 

௭௭ = பிரஹ்மமாக, 

ப்ரஹ்ம 

எச்‌ எ - நீ இருக்கிறாய்‌. 

த்வம்‌ அஸி 


எது ஸ்வயம்‌ பிரகாசமாய்‌ எல்லாமாக இருந்து கொண்டு ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்னம்‌ 
எ3ஷுப்தி என்னும்‌ மூன்று நிலைகளிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒரே மாதிரியாக நான்‌ நான்‌ 
என்று பிரகாசிக்கிறதோ, எது எவ்வித விகாரத்தையும்‌ தான்‌ அடையாமல்‌ புத்தியினு 
டைய எல்லா விகாரங்களையும்‌ அறிகிறதோ, அந்த சுத்த ஞான ஸ்வரூபமாகவே 
யிருக்கும்‌ பிரஹ்மமே நீ. (776) 


ன ன எள கண ன 
ன்னா: எண்‌ எனா | 
கர்‌ என்ன faa ளா 
௭௭௭௪ ௭௪ எச்‌ எ கொள்ளி ॥ 666 ॥ 
ஸ்வாத்மனி அனஸ்தமய ஸம்விதி: கல்பிதஸ்ய 
வ்யோமாதி:ஃஸர்வஜக:5த: ப்ரத£தாசதி ஸத்தாம்‌ | 
ஸ்பூசர்திம்‌ ஸ்வகீயமஹஸா விதனோதி ஸாக்ஷாத்‌ 
யத்‌ ப்ரஹ்ம தத்‌ த்வம்‌ அஸி கேவலபோத“மாத்ரம்‌ ॥ 777 ॥ 


யூ ல உ 
யத்‌ 
ண எனா = நித்யஞான ஸ்வரூபமான, 
அனஸ்தமய ஸம்விதி: 

6 = தன்ஸ்வரூபத்தில்‌, 
ஸ்வாத்மனி 

Ke = ஆரோபிக்கப்பட்ட, 
கல்பிதஸ்ய 


= ஆகாசம்‌ முதலான எல்லா பிரபஞ்சத்திற்கும்‌, 
வ்யோமாதி£ஸர்வஜகசத: 
எ = இருப்பை, 


ஸத்தாம்‌ 
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Teal = கொடுக்கிறதோ, 
ப்ரத*தாசதி 
= தன்னுடையதான பிரகாசத்தால்‌, 
ஸ்வகீயமஹஸா 
எள = நேராக, 
ஸாக்ஷாத்‌ 
pf = பிரகாசத்தை, 
ஸ்பூரர்திம்‌ 
aT = கொடுக்கிறதோ, 
விதனோதி 
ad = அந்த, 
தத்‌ 
கள ட்‌ சுத்தஞான ஸ்வரூபமாக மட்டுமுள்ள, 
கேவலபோசத*ுமாத்ரம்‌ 
எ = ப்ரஹ்மமாக, 
ப்ரஹ்ம 
| - நீ 
த்வம்‌ 
௭ - இருக்கிறாய்‌. 
அஸி 


எந்த பிரஹ்மமானது நித்ய ஞான ஸ்வரூபமான தன்னிடத்தில்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிற ஆகாசம்‌ முதலிய எல்லா ஜகத்திற்கும்‌ இருக்கும்‌ தன்மையைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறதோ, எது ஸாக்ஷரத்தாகத்‌ தன்னுடைய பிரகாசத்தினால்‌ அந்த ஜகத்திற்குப்‌ 
பிரகாசத்தைக்‌ கொடுக்கிறதோ, அந்த சுத்த ஞானமாகவே இருக்கும்‌ பிரஹ்மம்‌ நீ. 
பிரபஞ்சம்‌ இருப்பதும்‌ விளங்குவதும்‌ பிரஹ்மத்தால்தான்‌. அதிஷ்டானமான 
ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸத்தையும்‌ ஸ்புரணமும்தான்‌ ஆரோபிதமான பிரபஞ்சத்தில்‌ தோன்‌ 
றுகின்றன. ப்ரபஞ்சத்திற்குத்‌ தனியாக ஸத்தையும்‌ ஸ்புரணமும்‌ கிடையாது. (777) 


ரர பயக்‌: எள்‌ 
௭௭௭௪ ௭௪ ௭௭ என்‌ களி ॥ 69௪ ॥ 
ஸம்யக்‌ ஸமாதி*நிரதை: விமலாந்தரங்கே: 
ஸாக்ஷாத்‌ அவேக்ஷய நிஜதத்வம்‌ அபாரஸெளக்்‌ஃ₹யம்‌ | 
ஸந்துஷ்யதே பரமஈஸகுலை: அஜஸ்ரம்‌ 
யத்‌ ப்ரஹ்ம தத்‌ த்வம்‌ அஸி கேவலபோத“மாத்ரம்‌ ॥ 778 ॥ 
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௭:௪௯ 


~ 


ஸம்யக்‌ 


ஸமாதி*நிரதை: 
பரமஈஸகுலை: 


0 
ட 


விமலாந்தரங்கே: 
6 


நிஜதத்வம்‌ 


9 
~ 


அபாரஸெளக்2யம்‌ 
௮௭ 


யத்‌ 

எ 

ப்‌. ரஹ்ம 

காள அன 
ஸாக்ஷாத்‌ அவேக்ஷய 
எள்‌ 

அஜஸ்ரம்‌ 
ஸந்துஷ்யதே 

தத்‌ 

களி 


கேவலபோசத*ுமாத்ரம்‌ 
எ 

ப்ரஹ்ம 

எச்‌ 

த்வம்‌ அஸி 


நன்கு, 

ஸமாதியில்‌ ஈடுபட்ட, 
பரமஹம்ஸகோஸஷ்டியார்களால்‌, 
சுத்தமான மனதில்‌, 

தனது உண்மையான தத்வமாயும்‌, 
எல்லையற்ற ஆனந்தமாயுமுள்ள, 
எந்த, 

ப்ரஹ்மத்தை, 

நேரில்‌ பார்த்து, 

எப்பொழுதும்‌, 
ஸந்தோஷிக்கப்படுகிறதோ, 

அந்த, 

சுத்த ஞான ஸ்வரூபமாக மட்டுமுள்ள, 
ப்ரம்மமாக, 


நீ இருக்கிறாய்‌. 


நன்கு ஸமாதி நிலயில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ பரமஹம்ஸ ஸந்யாஸ்‌ கோஷ்டி 
யார்களால்‌ நிர்மலமான மனத்தில்‌ தங்களுடைய வாஸ்தவ தத்வமாயும்‌ எல்லையற்ற 
ஆனந்தமாயும்‌ உள்ள எந்த ப்ரஹ்மத்தை ஸாக்ஷரத்தாகப்‌ பார்த்து எப்பொழுதும்‌ 
ஸத்தோஷம்‌ அடையப்படுகிறதோ, அந்த சுத்தஞான ஸ்வருபமாகவே இருக்கும்‌ 


ப்ரஹ்மம்‌ நீ. 


(778) 
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எனக்‌: ர்‌ எனக்‌ ரகக்‌ 
ணாள சேரர்‌ NETS: | 
எண்களை எண்‌ என்‌ 
௭௭௭௪ ௭௭ ௭௭ என்‌ கேளி ॥ 966 Il 
அந்தர்ப* ஹி: ஸ்வயம்‌ அக“ண்டி“தம்‌ ஏகரூபம்‌ 
ஆரோபிதார்த*வத்‌ உத*ஞ்சதி மூடஃபு*த்*தேஃ | 
ம்ருத்ஸ்நாதி*வத்‌ விக: தவிக்ரியம்‌ ஆத்மவேத*ம்‌ 
யத்‌ ப்‌*ரஹ்ம தத்‌ த்வம்‌ அஸி கேவலபோ”“த*மாத்ரம்‌ ॥ 779 ॥ 


அன்‌: 
அந்தர்ப* ஹி: 
Ti 

ஸ்வயம்‌ 
எனக்‌ 
அக”ண்டி*தம்‌ 
ரகம்‌ 
ஏகரூபம்‌ 


விக்‌ தவிக்ரியம்‌ 
₹ 


ஆத்மவேத-ம்‌ 
aa 


யத்‌ 


Nea: 


மூட:பு"த்‌“தே* 


TC 
ம்‌ ட்‌ 


ம்ருத்ஸ்நாதி“வத்‌ 
பயம ட்ட 


ஆரோபிதார்த “வத்‌ 
3 


உத*ஞ்சதி 
தத்‌ 
கனா 


~ 


கேவலபோ”த“மாத்ரம்‌ 


உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌, 

தான்‌, 

பிரிவுபடாததும்‌, 
ஒரேஸ்வரூபமாக உள்ளதும்‌, 
விகாரமில்லாததும்‌, 
தன்னாலேயே அறியத்தக்கதுமான, 
எது, 

புத்தீமோஹம்‌ கொண்டவனுக்கு, 
மண்‌ முதலியவை போல்‌, 
கல்பிக்கப்பட்டவஸ்து போல்‌, 
தோன்றுகிறதோ, 

அந்த, 


சுத்த ஞானமாகமட்டுமுள்ள, 
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எ = ப்ரஹ்மமாக, 
ப்‌ச*ரஹ்ம 

cd = நீ, 

த்வம்‌ 

a - இருக்கிறாய்‌. 
அஸி 


உள்ளும்‌ வெளியும்‌ எங்கும்‌ பரவிப்‌ பிரிவு இல்லாமல்‌ ஒரே ஸ்வரூபமாயிரு 
க்கும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ மாறுதலடையாதது. தன்னாலேயேதான்‌ அறியத்தக்கது சுத்தஞான 
ஸ்வரூபம்‌. இதில்‌ தான்‌ எல்லா ப்ரபஞ்சமும்‌ ஆரோபிதம்‌. மூடர்களுக்கு இந்த 
ப்ரஹ்மமே ப்ரபஞ்சம்போலக்‌ காக்ஷியளிக்கிறது. இந்த ப்ரஹ்மம்தான்‌ நீ. மண்ணைத்‌ 
தவிற குடம்‌ வேறு அல்ல, மண்ணில்‌ குடம்‌ ஆரோபிதம்‌. ஆனாலும்‌ அந்த மண்‌ 
குடம்‌ போல காக்ஷியளிக்கிறது. இது போல பிரபஞ்சம்‌ என்பது தனித்த பொருளில்‌ 
லாவிட்டாலும்‌ பிரஹ்மத்தை அறியாத மூடருக்கு அந்த பிரஹ்மமே பிரபஞ்சம்‌ 


போல தோன்றுகிறது. 


௭௭௭௪ ௭௭ எச்‌ என்‌ TTT ॥ 66௦ Il 
ம்ருத்யுக்தம்‌ அவ்யயம்‌ அனந்தம்‌ அநாதி” மத்யம்‌ 

அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரம்‌ அநாங்ரயம்‌ அப்ரமேயம்‌ | 
ஆனந்த:₹ஸத்‌:த*னம்‌ அநாமயம்‌ ஆத்‌:விதீயம்‌ 

யத்‌ ப்‌“ரஹ்ம தத்‌ த்வம்‌ அஸி கேவலபோ”“த*மானம்‌ ॥ 780 ॥ 
ன எது, 
= உபநிஷத்தில்‌ கூறப்பட்டதாயும்‌, 


= குறைவில்லாததாயும்‌, 


= எல்லை இல்லாததாயும்‌, 


அனந்தம்‌ 

எ = முதல்‌ நடுவில்லாததாயும்‌, 
அநாதி:மத்‌-யம்‌ 
ஏ = எுக்ஷமமாயும்‌, 


அவ்யக்தம்‌ 


(779) 
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ளர்‌ = அழிவில்லாததாயும்‌, 
அக்ஷரம்‌ 
ATA = ஆதாரமில்லாததாயும்‌, 
அநாங்ரயம்‌ 

1 = அறிய முடியாததாயும்‌, 
அப்ரமேயம்‌ 
ணர்‌ = ஆனந்தம்‌ இருப்பு இவைகளின்‌ 
ஆனந்தஃஸத்‌*த*னம்‌ கெட்டியான ஸ்வரூபமாயும்‌, 
ATHY = தோஷமற்றதாயும்‌, 
அநாமயம்‌ 


= இரண்டாவது வஸ்து அற்றதாயும்‌, 


ஆத்‌₹விதீயம்‌ 
= சுத்த ஞானஸ்வரூபமாகவும்‌ உள்ளதோ, 


~ 


கேவலபோ”த*மானம்‌ 


௭௭௭௭ = அந்த ப்ரஹ்மமாக, 
தத்‌ ப்‌'ரஹ்ம 

ஈன்‌ - நீ 

த்வம்‌ 

௭ - இருக்கிறாய்‌. 

அஸி 


எந்த பிரஹ்மம்‌ வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறதோ, குறைவன்னியில்‌, 
எல்லையன்னியில்‌, ஆதியும்‌ மத்தியுமன்னியில்‌, வியக்கமில்லாமல்‌, முடிவில்லா 
மல்‌, வேறு ஆசிரயமன்னியில்‌, ஒருவித பிரமாணத்திற்கம்‌ விஷயமில்லாமல்‌, 
எவ்வித தோஷமும்‌ அற்றதாய்‌, இரண்டாவது அற்றதாய்‌, ஆனந்தகனமாய்‌ ஸத்கன 
மாய்‌ இருக்கிறதோ, அந்த சுத்த ஞானஸ்வரூபமாகவே இருக்கும்‌ பிரஹ்மம்‌ நீ. (780) 


ளார்‌ wT வளி | 
எ எரா: க எண: பினர்‌: We Fit Ta எ UT: | OL ॥ 
றரீரதத்‌*யோகததீ“யத-ர்மாத்‌” 
யாரோபணம்‌ ப்‌“ராந்திவமாத்‌ த்வயீதாம்‌ | 
ந வஸ்துத: கிஞ்சித்‌ அதஸ்த்வஜ: த்வம்‌ 
ம்ருத்யோ: பயம்‌ க்வாஸ்தி தவ அஸி பூர்ண: ॥ 781 ॥ 


எளி - உன்னிடத்தில்‌, 
த்வயீ 
595 = இந்த, 
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WHET aerate - சரீரம்‌, அதன்‌ ஸம்பந்தம்‌, அதனுடைய 
றரீரதத்‌*யோக*ததீ*யத-*ர்மாத்‌* தர்மங்கள்‌ இவைகளின்‌ தோற்றம்‌, 
யாரோபணம்‌ 
~ 1 = பிரமத்தால்‌ ஏற்பட்டு உள்ளது, 
ப்‌ ராந்திவறாத்‌ 
add: = வாஸ்தவத்தில்‌, 
வஸ்‌ : 
எ = ஒன்றும்‌ கிடையாது, 
ந கிஞ்சித்‌ 
da: = ஆகையால்‌, 
க 
cd = நீ, 
த்வம்‌ 
௭௭: = பிறவியில்லாதவன்‌, 
அஜ: 
ad = உனக்கு, 
தவ 
எண்‌: = மரணத்திலிருந்து, 
ம்ருத்யோ 
1௭ = பயம்‌, 
பாயம்‌ 
ணா = எங்கே இருக்கிறது? 
க்வாஸ்தி 
டயம்‌ af = (நீ) வியாபகனாக இருக்கிறாய்‌. 
பூர்ண: அஸி 


சரீரம்‌, அதன்‌ ஸம்பந்தம்‌, அதன்‌ தர்மங்கள்‌, முதலியதின்‌ இந்த ஆரோபணம்‌ 
(ஏற்றுதல்‌) உன்னிடத்தில்‌ ஏற்பட்டிருப்பது பிராந்தியினால்தான்‌; வாஸ்தவத்தில்‌ 
ஒன்றும்‌ கிடையாது. ஆகையால்‌ நீ பிறவியற்றவன்‌. எங்கிருந்து உனக்கு மரண 
விஷயமாக பயம்‌ ஏற்படும்‌? நீ பரிபூர்ணன்‌. (781) 
qa aa ச ளான னள 

௭௭௭ எ | 
கண எகா ஏ ளக 

RT Wie எ எனன ॥ 665 ॥ 
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யத்‌ யத்‌ த்‌“ருஷ்டம்‌ ப்‌“ராந்திமத்யா ஸ்வத்‌“ருஷ்டயா 
தத்‌ தத்‌ ஸம்யக்‌ *வஸ்துத்‌* ௬ுஷ்ட்யா த்வமேவ | 

த்வத்தோ நான்யத்‌ வஸ்து கிஞ்சித்‌ து லோகே 
கஸ்மாத்‌ பீசதிஸ்தே பவேத்‌ அத்‌ வயஸ்ய ॥ 782 ॥ 


சானா 
ப்‌-ராந்திமத்யா 
ளா 
ஸ்வத்‌“ர௬ுஷ்டயா 
பப 


யத்‌ யத்‌ த்‌*௬ுஷ்டம்‌ 


௭௭௭௭ 


தத்‌ தத்‌ 
எள 


ஸம்யக்‌“ வஸ்துத்‌“௬ஷ்ட்யா 


T 


த்வமேவ 


எக 


லோகே 
cd: 
த்வத்த: 
௭௮௭4 
அன்யத்‌ 
௮ ட. 
வஸ்து கிஞ்சித்‌ 
டர 
ந்‌ 
ASAT 


அத்‌“ வயஸ்ய 


தே 
ஊவா 


கஸ்மாத்‌ 
ஸி ௭௭ 
பீதி பவேத்‌ 


பிராந்தியோடு கூடின தன்‌ பார்வையினால்‌ எது எது உன்னைக்காட்டிலும்‌ 
வேறாக பார்க்கப்பட்டதோ, அது அது உண்மையான நல்ல பார்வையால்‌ பார்க்கப்‌ 


பிராந்தியோடு கூடிய, 

தன்‌ பார்வையால்‌, 

எது எது பார்க்கப்பட்டதோ, 
அது அது, 

உண்மையான நல்ல பார்வையால்‌, 
நீ தான்‌, 

உலகத்தில்‌, 

உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌, 
வேறான, 

வஸ்து ஒன்றும்‌, 

இல்லை, 

இரண்டற்ற, 

உனக்கு, 

எதிலிருந்து, 


பயம்‌ உண்டாகும்‌. 
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பட்டால்‌ நீயேயாகும்‌. உலகத்தில்‌ உன்னைத்தவிற வேறு எவ்வித வஸ்துவும்‌ கிடை 
யாது. இரண்டற்றதாயிருக்கிற உனக்கு எதிலிருந்து பயம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌? (782) 


94 என்‌ ணன | 
ed waa TAY: RETA ளான afd ॥ 663 ॥ 


பற்யதஸ்த்வமேவேத”“ம்‌ ஸர்வம்‌ இத்யாத்மனா(ஆ)கி“லம்‌ | 
பயம்‌ ஸ்யாத்‌ விது“ஷ: கஸ்மாத்‌ ஸ்வஸ்மாத்ன ப4யமிஷ்யதே ॥ 783 ॥ 


ERI] ய இது எல்லாம்‌, 
இதம்‌ ஸர்வம்‌ 

= நான்தான்‌, 
அஹமேவ 

= என்று, 
இதி 

= எல்லாவற்றையும்‌, 
அகிலம்‌ 
ATCHAT = தன்‌ ஸ்வரூபமாக, 
ஆத்மனா 
uaa: = பார்க்கிற, 
பற்யத 

ப: = வித்வானுக்கு, 

விது“ஷ 
RTA -  எதனிடமிருந்து, 
கஸ்மாத்‌ 
௭௭௭ = பயம்‌ ஏற்படும்‌? 
ப“யம்‌ ஸ்யாத்‌ 
ணா ன்‌ தன்னிடமிருந்து, 
ஸ்வஸ்மாத்‌ 
«a ட்‌ பயம்‌, 
பஃயம்‌ 
எண்‌ = ஒப்புக்கொள்ளப்‌ படுகிறதில்‌ லை. 
ந இஷ்யதே 


“இது எல்லாம்‌ நான்‌ தான்‌" என்று எல்லாவற்றையும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபமாகப்‌ 
பார்க்கிற வித்வானுக்கு எதிலிருந்து எந்த காரணத்தினால்‌ பயம்‌ ஏற்பட முடியும்‌? 
பயத்தைக்கொடுக்கும்‌ வேறு பொருள்‌ ஒன்றுமில்லையே? தன்னிடத்திலிருந்தே பயம்‌ 
என்பதை ஒருவரும்‌ ஒப்புக்கொள்வதில்‌ லை. (783) 
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எண எள்‌ ன்‌ கொள்ளா | 

கள்‌ எ ளார்‌ எண்‌ எனனை ॥ 6௯ ॥ 

தஸ்மாத்‌ த்வம்‌ அபஃயம்‌ நித்யம்‌ கேவலானந்த“லக்ஷணம்‌ | 

நிஷ்கலம்‌ நிஷ்க்ரியம்‌ மாந்தம்‌ ப்‌*ரஹ்மவாஸி ஸதா”(அத்‌* வயம்‌ ॥ 784 ॥ 


எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
cd = நீ, 
த்வம்‌ 
எள்‌ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா: 
3A = பயமற்றதும்‌, 
அபஃயம்‌ 
ei = அழிவற்றதும்‌, 
நித்யம்‌ 

“ணா = சுத்த ஆனந்தஸ்வரூபமாயும்‌, 


கேவலானந்த * லக்ஷணம்‌ 
| = அவயவங்கள்‌ அற்றதும்‌, 


நிஷ்கலம்‌ 

ர்க்‌ = செய்கைகள்‌ அற்றதும்‌, 
நிஷ்க்ரியம்‌ 

சா = சாந்தமாயும்‌, 

மாந்தம்‌ 

HAAN - இரண்டற்றதாயுமுள்ள, 
அத்‌“வயம்‌ 

எவ = பிரஹ்மமாகவே, 


ப்‌. ரஹ்மைவ 
= இருக்கிறாய்‌. 
அஸி 
ஆகையினால்‌ நீ பயமற்றதாய்‌, நித்யமாய்‌, சுத்த ஆனந்த ஸ்வரூபமாய்‌, 


அவயவங்கள்‌ அற்றதாய்‌, எவ்வித கிரியையு மற்றதாய்‌. சாந்தமாய்‌, இரண்டற்றதாய்‌, 
உள்ள பிரஹ்மமாகவே எப்பொழுதும்‌ இருக்கிறாய்‌. (784) 


ளா fared எரர்‌ என | 
ன்‌ Wa எ என்‌ ௮1௭ ன ॥ oct ॥ 
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ஜ்ஞாத்ரு ஜ்ஞான ஜ்ஜேய விஹீனம்‌ ஜ்ஞாதுரபின்னம்‌ ஜ்ஞானமக₹ண்டம்‌ | 
ஜ்ஞேயாஜ்ஜேயத்வாதி:விமுக்தம்‌ ஸமுத்‌சத*ம்‌ புசத்‌சத*ம்‌ தத்த்வம்‌ அஸி த்வம்‌ ॥785॥ 


ளா 1௭ -  அறிகிறவன்‌, அறிவு, அறியப்படும்‌ 
ஜ்ஞாத்ரு ஜ்ஞான வஸ்து என்ற பேதமற்றதாயும்‌, 
ஜ்ஞேய விஹீனம்‌ 
ளார்‌: ளர்‌ = அறிகிறவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாததாயும்‌, 
ஜ்ஞாது: அபிசன்னம்‌ 
மப படக | ம = பிறிவற்ற ஞானஸ்வரூபமாயும்‌, 
அக்‌“ண்ட”“ம்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
[5 HT i = அறியத்தக்கது, அறியத்தகாதது முதலிய 
ஜ்ஞேயாஜ்ஜேயத்வாதி:விமுக்தம்‌ தன்மைகளிலிருந்து விடுபட்டதாயும்‌, 
ஷ்‌ - தோஷமற்றதும்‌. 
புத்தம்‌ 
ஏஷ த ஞானஸ்வரூபமுமான, 
பு£த்‌*த*ம்‌ 
Like} = உண்மைப்‌ பொருளாக, 
தத்த்வம்‌ 
SA - நீ 
த்வம்‌ 
Is} - இருக்கிறாய்‌. 
அஸி 


நீ, அறிகிறவன்‌ அறிவு அறியப்படும்‌ வஸ்து என்ற பேதமற்றதாய்‌, அறிகிற 
வனிடமிருந்து வேறுபடாததாய்‌, துண்டு படாத ஞானஸ்வரூபமாய்‌, அறியக்கூடிய 
தன்மை அறியக்கூடாத தன்மை முதலியதிலிருந்து விடுபட்டதாய்‌, சுத்தமாய்‌, 
புத்தமாய்‌, உள்ள தத்வமாகவே (உண்மைப்‌ பொருளான ப்ரஹ்மமாகவே) இருக்கிறாய்‌. 


(785) 
அனர்‌: எண்‌ ஏ எணண | 
TTT எ Th Va AT என்‌ என்‌ ர ॥ 6௪6 ॥ 
அந்த:ப்ரஜ்ஞத்வாதி:விகல்பை: அஸ்ப்ருஷ்டம்‌ யத்‌ தத்‌ த்‌சருமிமாத்ரம்‌ | 
ஸத்தாமாத்ரம்‌ ஸமரஸம்‌ ஏகம்‌ ஸமறுத்‌3த*ம்‌ பு:த்‌:த*ம்‌ தத்த்வம்‌ அஸி த்வம்‌ ॥ 786 ॥ 


aa _ எது, 
யத்‌ 
அரண ண்‌: - உள்ளறிவுள்ள தன்மை (ஸ்வப்னம்‌) 


அந்த:ப்ரஜ்ஞத்வாதி:விகல்பை: முதலான கல்பனைகளுடன்‌, 
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அவர்‌ 
அஸ்ப்ருஷ்டம்‌ 
த்‌:ருறிமாத்ரம்‌ 
எனானாள்‌ 
ஸத்தாமாத்ரம்‌ 
TNT 
ஸமரஸம்‌ 
ல்‌ 

ஏகம்‌ 

பட 

பம£த்‌:த“ம்‌ 


ஏஷ 


புத்‌த“ம்‌ 
பப 


௩ 


தத்‌ 


தொடர்பு இல்லாததாயும்‌, 

ஞானஸ்வரூப மாத்திரமாயும்‌, 

இருப்பு என்பதையே ஸ்வரூபமாகக்கொண்டதும்‌, 
ஒரே ரஸமாயும்‌, 

ஒன்றாயும்‌, 

சுத்தமாயும்‌, 

ஞானஸ்வரூபமாயும்‌ உள்ளதோ, 

அந்த, 

உண்மைப்‌ பொருளான பிரஹ்மமாக, 

நீ, 


இருக்கிறாய்‌. 


உள்ளே அறிவுள்ள தன்மை (ஸ்வப்னம்‌) வெளிஅறிவுள்ள அறிவுள்ள தன்மை 


தன்மை (ஜாகரம்‌) 
கல்பனைகளில்லாததும்‌ 


கெட்டியான அறிவுள்ள தன்மை (ஸுஷுப்தி) என்னும்‌ 
(அவஸ்தாத்ரய ஸம்பந்தமற்றதும்‌) ஞானமாத்திரமாயும்‌, 


ஸத்தா (இருக்கும்‌ தன்மை) மாத்திரமாயும்‌, ஏகரஸமாயும்‌ (குனக்குள்‌ பேதமில்லா 
மல்‌ ஒரேமாதிரியிருப்பதாயும்‌) ஒரே வஸ்துவாகவும்‌, சுத்தமாயும்‌, புத்தமாயும்‌, எது 
உள்ளதோ அந்த தத்‌ வமாகவே நீ இருக்கிறாய்‌. (786) 


எள ஏஎ என்‌ எள்ளின்‌ ௭௭ | 
என்‌ ராசன்‌ க்‌ ஊர்‌ VE எக்‌ என்‌ என்‌ TAN ॥ 666 ॥ 


ஸர்வாகாரம்‌ ஸர்வம்‌ அஸர்வம்‌ ஸர்வநிஷேதா“வதி*பூ4தம்‌ யத்‌ | 
ஸத்யம்‌ மமாங்வதம்‌ ஏகம்‌ அனந்தம்‌ ஸத்‌“த-ம்‌ பு£த்‌*த*ம்‌ தத்வம்‌ அஸி த்வம்‌ 


ad 


~ 


யத்‌ 


|| 787 I 
எது, 
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ஏகார = எல்லா உருவமாயும்‌, 
ஸர்வாகாரம்‌ 

ad ன்‌ எல்லாமாயும்‌, 
ஸர்வம்‌ 

ad = எல்லாமற்றதாயும்‌, 
அஸர்வம்‌ 


16 = எல்லாவற்றையும்‌ மறுப்பதற்கு எல்‌ லயாக 


ஸர்வநிஷேதா“வதி*பூ*தம்‌ இருப்பதாயும்‌, 


tere | = உண்மையாகவும்‌, 
ஸத்யம்‌ 

Maa = எப்பொழுதும்‌ உள்ளதாயும்‌, 
மாய்வதம்‌ 

(ம - ஒன்றாயும்‌, 

ஏகம்‌ 

௭ = எல்லையற்றதாயும்‌, 
அனந்தம்‌ 

Ts -  தோஷமற்றதாயும்‌, 
பம£த்‌*த*ம்‌ 

ஏஷ = ஞானஸ்வரூபமாயும்‌ உள்ளதோ, (அந்த), 
புத்‌ தாம்‌ 

ded = தத்வமாக, 

தத்வம்‌ 

TAH க நீ 

த்வம்‌ 

௭ - இருக்கிறாய்‌. 

அஸி 


எல்லா உருவமாயும்‌, எல்லாவற்றின்‌ ஸ்வரூபமாயும்‌ உண்மையில்‌ எல்லா 
மற்றதாயும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ மறுக்கும்‌ போது எல்லையாயிருப்பதாயும்‌, 
ஸத்யமாயும்‌, சாசுவதமாயும்‌, ஒன்றாயும்‌, எல்லையற்றதாயும்‌, சுத்தமாயும்‌. புத்தமா 
யும்‌, உள்ள தத்வம்‌ எதுவோ, அதுவாகவே நீ இருக்கிறாய்‌. (787) 


னா கள்‌ அச்‌ எனகற | 
எனா பர்‌ எனக்‌ ஏக ஏக்‌ என்‌ எ எ ॥ 666 ॥ 
நித்யானந்தா“ க*ண்டை”“ கரஸம்‌ நிஷ்கலம்‌ அக்ரியம்‌ அஸ்தவிகாரம்‌ | 
ப்ரத்யக“பி*ன்னம்‌ பரம்‌ அவ்யக்தம்‌ ஸரத்‌“த-ம்‌ பு“த்‌“த*ம்‌ தத்வம்‌ அஸி த்வம்‌ 
॥ 788 | 
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TTT 


நித்யமாயும்‌ ஆனந்தமாயும்‌ பிரிவு இல்லாத 


நித்யானந்தா“ க“ண்டை”“கரஸம்‌ ஓரே ஸ்வரூபமாயும்‌, 


நிஷ்கலம்‌ 
ளை 
அக்ரியம்‌ 


அஸ்தவிகாரம்‌ 


ப்ரத்யக*பிசன்னம்‌ 


அவயவங்களற்றதாயும்‌, 
க்ரியைகளற்றதாயும்‌, 

மாறுதல்‌ அற்றதாயும்‌, 
பிரத்யகாத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாக 
இல்லாததாயும்‌, 

மேலானதாயும்‌, 

ஸுக்ஷமமாயும்‌, 

சுத்தமாயும்‌, 

புத்தமாயும்‌ உள்ள, 

தத்‌ வமாக, 


நீ, 


இருக்கிறாய்‌. 


நித்யமாய்‌ ஆனந்தமாய்‌ துண்டு படாமல்‌ ஏகரஸமாய்‌, அம்சங்களற்றதாய்‌, 
கிரியை யற்றதாய்‌, மாறுதலற்றதாய்‌ பிரத்யகாத்மாவிலிருந்து வேறுபடாததாய்‌. 
மேலானதாய்‌, வியக்தமில்லாததாய்‌ (ஸூக்ஷ்மமாய்‌) சுத்தமாய்‌, புத்தமாய்‌, உள்ள 


தத்‌ வமாகவே நீ இருக்கிறாய்‌. 


ரன்‌ னளனளி கே ஏரி | 
என பர்‌ 319 5 என்‌ என்‌ எ ன ॥ 665 ॥ 


த்வம்‌ ப்ரத்யஸ்தாமேஷவிமேஷம்‌ வ்யோமேவாந்தர்ப'ஹிரப பூர்ணம்‌ | 


(788) 


ப்‌“ ரஹ்மானந்த“ம்‌ பரம்‌ அத்‌*வைதம்‌ ஸாத்‌“த-*ம்‌ பு“த்‌“த*ம்‌ தத்த்வம்‌ அஸி த்வம்‌ 


[ட | 


த்வம்‌ 


நீ, 


॥| 789 Il 
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எனா? எர = எல்லா விசேஷங்களும்‌ நீங்கியதாயும்‌, 
ப்ரத்யஸ்தாமேஷவிமோஷம்‌ 

எ = ஆகாசம்போல்‌, 
வ்யோமேவ 

அளிக்‌ - உள்ளும்‌ வெளியும்‌, 
அந்தர்ப* ஹிரபி 

115. -  நிறைந்ததாயும்‌, 
பூர்ணம்‌ 

எ = மிகப்‌ பெரியதாயும்‌, 
ப்‌ச*ரஹ்ம 

ரா ஈ  ஆனந்தமாயும்‌, 
ஆனந்தம்‌ 

ut = மேலானதாயும்‌, 
பரம்‌ 

ஜர்‌ - இரண்டற்றதாயும்‌, 
அத்‌“வைதம்‌ 

Ts = சுத்தமாயும்‌, 

ஸாத்‌“ தம்‌ 

எ = ஞான ஸ்வரூபமாயும்‌ உள்ள, 
பு*த்‌*த*ம்‌ 

da = தத்வமாக, 
தத்த்வம்‌ 

Is} - இருக்கிறாய்‌. 

அஸி 


தனித்துக்‌ காட்டக்கூடிய எல்லா விசேஷங்களும்‌ நீங்கியதாய்‌ ஆகாசம்மாதிரி 
உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்கூட நிறைந்ததாய்‌ பிரஹ்மமாய்‌, ஆனந்தமாய்‌, மேலான 
தாய்‌, இரண்டென்ற தன்மை யற்றதாய்‌, சுத்தமாய்‌, புத்தமாய்‌, உள்ள தத்வமாகவே 
நீ இருக்கிறாய்‌. (789) 
என்‌ எச்‌ என எரர்‌ எ காக | 
TET எ 19௪ என்றா TAF ॥ 65௦ ॥ 
ப்‌. ரஹ்மைவாஹம்‌ அஹம்‌ ப்‌“ரஹ்ம நிர்கு*ணம்‌ நிர்விகல்பகம்‌ | 
இத்யேவாகண்ட*யா வ்ருத்த்யா திஷ்ட: ப்‌“ ரஹ்மணி நிஷ்க்ரியே ॥ 790 ॥ 
எ - ப்ரஹ்மமே, 


ப்‌. ரஹ்மைவ 
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TE - நான்‌, 
அஹம்‌ 
IE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
filo = குணங்களற்றதும்‌, 
நிர்கு“ணம்‌ 
6 1 = கல்பனைகளற்றதுமான, 
நிர்விகல்பகம்‌ 
௭௪ = ப்ரஹ்மம்‌, 
ப்‌“ரஹ்ம 
= என்ற, 
இதி 
எள்‌ ௭3௭ = பிரிவு இல்லாமல்‌ தொடர்ந்து வருகின்ற 
அக“ண்ட”“யா வ்ருத்த்யைவ ஒரே மனோவிருத்தியுடனேயே, 
= க்ரியைகளற்ற, 
நிஷ்க்ரியே 
எனப்‌ -  ப்ரஹ்மத்தில்‌, 
ப்‌*ரஹ்மணி 
-  நிலைத்திரு. 
திஷ்ட” 


“பிரஹ்மமே நான்‌, நான்‌ குணமற்றதாய்‌ எவ்விதவிகல்பமுமற்றதாய்‌ 
இருக்கும்‌ பிரஹ்மம்‌' என்ற அகண்டமான மனோகிருத்தியுடன்‌ ரடுவில்‌ வேறு 
விருத்திகள்‌ வர இடம்‌ கொடுக்காமல்‌ இந்த ஒரே வருத்தியே தொடர்ந்திருக்கும்படி) 


கிரியையற்ற பிரஹ்மத்திலேயே நிலைத்திரு. 


THEA நாடும்‌ ன ௭ எ அணா || 952 ॥ 
அக2ண்டா£மேவைதாம்‌ க*“டிதபரமானந்த:லஹரீம்‌ 

பரித்‌-வஸ்தத்‌:- வைதப்ரமிதி அமலாம்‌ வ்ருத்தி அநிஸம்‌ | 
அமுஞ்சான: ஸ்வாத்மனி அனுபமஸு கே: ப்‌ரரஹ்மணி பரே 

ரமஸ்வ ப்ராரப்‌:த“ம்‌ க்ஷபய ஸுக2வ்ருத்த்யா த்வம்‌ அனயா ॥ 791 ॥ 


எணண ன்‌ = மேலான ஆனந்த ஆலைகளுடன்‌ கூடியதும்‌, 


க“டிதபரமானந்த5லஹரீம்‌ 


(790) 
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ease 


பரித்‌-வஸ்தத்‌: வைதப்ரமிதி 


ள்‌ 
அமலாம்‌ 
re LE 


அக*ண்டா£ம்‌ 


அமுஞ்சான ஏவ 
ஸ்வாத்மனி 


அனுபமஸுகே₹ 


பரே ப்‌“ரஹ்மணி 
அநிமம்‌ 

Md 

ரமஸ்வ 

cd 

த்வம்‌ 

௮௭௭ 


அனயா 
௭௭ 


எுக2வ்ருத்த்யா 
ஙா 
ப்ராரப்‌:த-ம்‌ 
qu 

க்ஷபய 


இரண்டு என்னும்‌ தோற்றம்‌ நீங்கியதும்‌, 
சுத்தமானதும்‌, 

பிரிவற்றதுமான, 

இந்த, 

விருத்தியை, 

விடாமலேயே, 

தனது ஆத்மஸ்வரூபமாயும்‌, 
எல்லையற்ற ஸுக ஸ்வரூபமுமான, 
பரப்ரஹ்மத்தில்‌, 

எப்பொழுதும்‌, 

இன்புற்று இரு, 

நீ, 

இந்த, 

ஆனந்தவிருத்தியுடனேயே, 
ப்ராரப்தகர்மாவை, 


முடித்துக்கொள்‌. 


உத்தமமான ஆநந்த அலைகளுடன்‌ கூடியதாய்‌, இரண்டாவதென்ற எண்ணமே 
போனதாய்‌ நிர்மலமாயுள்ள இந்த இடையில்லாத விருத்தியையே விடாமலேயே; 
தனது ஆத்மஸ்வரூபமாய்‌, நிகரற்ற ஸுகஸ்வரூபமாய்‌ இருக்கும்‌ மேலான ப்ரஹ்ம 
த்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ரமித்துக்கொண்டிரு (இந்த ஜன்மாவில்‌ அனுபவிக்க வேண்டிய 
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தாக ஆரம்பிக்கப்பட்டிருக்கும்‌) ப்ராரப்த கர்மாவை இந்த ஆனந்தவருத்தியுடனேயே 
நீ தீர்த்துக்கொள்‌. (791) 


ஊண்‌ எள | 
ஊரணி என Tas எள எ ॥ 68? ॥ 

ப்‌. ரஹ்மானந்த“ரஸாஸ்வாத:தத்பரேணைவ சேதஸா | 
ஸமாதி-நிஷ்டி“தோ பூ“த்வா திஷ்ட்‌ வித்‌:வன்‌ ஸதா: முனே ॥ 792 ॥ 


மட்ட = அறிவுள்ளவனே, 
வித்‌: வன்‌ 
டய = மனனம்‌ செய்பவனே, 
முனே 
எள்‌ எனா - ஸமாதியில்‌ (வேறு மனோவிருத்திகளைத்‌ தடுப்ப 
ஸமாதி*நிஷ்டி*தோ பூத்வா தில்‌) நிலைபெற்றவனாக இருந்து கொண்டு, 
௭௪ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா: 
6 = ப்ரஹ்மாநந்தத்தின்‌ ரஸத்தை அனுபவிப்பதிலேயே 
னா ஈடுபட்ட மனத்துடன்‌, 
யப்‌ = இரு. 
திஷ்ட“ 


ஹே வித்வன்‌, மனனம்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்டவனே, ஸமாதி நிஷ்டையில்‌ 
இருந்து வருபவனாய்க்‌ கொண்டு பிரஹ்மத்தினுடைய ஆனந்த ரஸத்தை ருசித்து 
அனுபவிப்பதிலேயே நோக்க முள்ள மனஸுடன்‌ நீ எப்பொழுதும்‌ இரு. (792) 


(அவதாரிகை) இடையற்ற மனோவிருத்தி வேண்டுமென்றும்‌ அதையே 
ஸமாதியென்ற பெயரால்‌ குறிப்பிட்டும்‌ குருசொன்னதால்‌ அது விஷயமாக இன்ன 
மும்‌ விவரமாகத்‌ தெரிந்து கொள்ளக்‌ கருதி சிஷ்யன்‌ கேட்கிறான்‌: - 


re: - 
எவ்‌ எண எண்ணா: 

ளா: ரள 1௯ எ ளனர்‌ ஏஎ ॥ 653 ॥ 
மரிஷ்ய: - 


அக”ண்டாக்‌யா வ்ருத்திரேஷா வாக்யார்த”ங்ருதிமாத்ரத:। 
ம்ரோது: ஸஞ்ஜாயதே கிம்‌ வா க்ரியாந்தரம்‌ அபேக்ஷதே ॥ 793 ॥ 
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எனால்‌: க: கன்ட: எண்ட: க ளப 
எள்‌: அள: ௧ எண ணார ॥ சே ॥ 


ஸமாதி: க: கதிவித*: தத்ஸித்‌:தே4: கிமு ஸாதனம்‌ | 
ஸமாதே*: அந்தராயா: கே ஸர்வமேதத்‌ நிரூப்யதாம்‌ ॥ 794 ॥ 


ளா: = கேட்கிறவனுக்கு, 

ம்ரோது: 

எ எனா = அகண்டம்‌ என்று பெயருள்ள, 
அக:ண்டா”“க்‌“யா 

ஊண்‌ - இந்த வ்ருத்தியானது, 

ஏஷா வ்ருத்தி: 


௮ 


வாக்யார்த*ங்ருதிமாத்ரத: 
ள்‌ = 


= வாக்யத்தின்‌ அர்த்தத்தைக்‌ கேட்பதால்‌ மட்டும்‌, 


= உண்டாகிறதா? 
ஸஞ்ஜாயதே 
ளா = அல்லது, 

கிம்‌ வா 
ளனர்‌ = வேறு கர்மாவை, 
க்ரியாந்தரம்‌ 
ஹன்‌ = எதிர்‌ பார்க்கிறதா? 
அபேக்ஷதே 
௬: = எது, 
க: 
TT: - ஸமாதி, 
ஸமாதி”: 

; = எத்தனை விதம்‌? 
கதிவித* 

a: = அந்த ஸமாதியின்‌ ஸித்திக்கு, 
தத்ஸித்‌்தே“ 
ERIC = எது ஸாதனம்‌? 
கிமு ஸாதனம்‌ 
- = ஸமாதிக்கு, 
ஸமாதேச*: 
= எவை, 

கே 
ATT: = விக்னங்கள்‌,? 


அந்தராயா: 
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Tad ua = இது எல்லாம்‌, 
ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ 

1. = நிரூபிக்கப்படவேண்டும்‌. 
நிரூப்யதாம்‌ 


இந்த "அகண்டா" (இடையில்லாத) என்று சொல்லப்படும்‌ விருத்தி வாக்கியத்தி 
னுடைய அர்த்கத்தைக்‌ கேட்டதினாலேயே கேட்பவனுக்கு உண்டாகிவிடுமா? 
அல்லது செய்ய வேண்டியதாக வேறு கார்யத்தை அபேக்ஷிக்கிறதா? ஸமாதி 
என்றால்‌ என்ன? அது எத்தனை விதம்‌? அது ஸித்திப்பதற்கு ஸாதனம்‌ என்ன? 
ஸமாதிக்கு ஏற்படக்கூடிய இடைஞ்சல்கள்‌ எதெல்லாம்‌? இந்த எல்லா விஷயத்தை 
யும்‌ நன்கு தெளிவு படுத்த வேண்டும்‌. (793-794) 


(அவதாரிகை) இக்கேள்விகளுக்கு பதில்‌ சொல்வதற்குப்‌ பூர்வாங்கமாக, 
யாருக்கு எப்பொழுது இந்த அகண்டமான வ்ருத்தி ஏற்படுமென்று சொல்லிவிட்டு, 
பின்னால்‌ விவரமாக உபதேசிக்கிறார்‌: - 


எனரிரா ளை ளை: 

ர்‌ என எ: Tawa ॥ ORL ॥ 

ஸ்ரீகு்‌ ௬: - 

முக்‌“ யகெள:ணாதி:பே4தே“ன வித்‌*யந்தே(அ)த்ராதி“காரிண: | 

தேஷாம்‌ ப்ரஜ்ஞானுஸாரேண அகஈண்டா: வ்ருத்தி: உதேஷ்யதி ॥ 795 ॥ 


33 = இந்த விஷயத்தில்‌, 
அத்ர 


முக்‌” யகெள:ணாதி“பே4தேன 
எகா: 


முக்யர்‌, கெளணர்‌ முதலான வித்யாஸத்துடன்‌, 


(பல) அதிகாரிகள்‌, 


அதி“காரிண: 
ம்‌ ன்‌ உள்ளனர்‌, 
வித்‌*யந்தே 
ர்‌ = அவர்களின்‌, 
தேஷாம்‌ 
| = அறிவை யனுஸரித்து, 
ப்ரஜ்ஞானுஸாரேண 
௭௪ = அகண்டமான, 


அகzண்டா? 
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என: - விருத்தி, 
வ்ருத்தி: 

ஆற்‌ = உண்டாகும்‌. 
உதே*ஷ்யதி 


இவ்விஷயத்தில்‌ முக்கியர்‌, கெளணர்‌ முதலான வித்யாஸத்துடன்‌ பலவித 
மான அதிகாரிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய அறிவுக்குத்‌ தக்கபடி அகண்டமான 
வருத்தி ஏற்படுகிறது. (795) 


ASAT: ATT fafa At கணா 
க்ளா ரண TTA எ:। 
ணன எெனிஎ்ரோ னார்‌; எல: 
ஏரு: எ: ணி ளர்‌ எள்‌ எனா ணர்‌ ளை: ॥ 966 ॥ 
ங்ரத்‌*தா“ப*க்திபுரஸ்ரேண விஹிதேனைவேய்வரம்‌ கர்மணா 
ஸந்தோஷ்யார்ஜிததத்ப்ரஸாத* மஹிமா ஜன்மாந்தரேஷ்வேவ ய: | 
நித்யாநித்ய விவேகதீவ்ரவிரதிந்யாஎமாதி“ பி“: ஸாத*னை: 
யுக்த: ஸ: ங்ரவணே ஸதாமம்‌ அபி:மதோ முக்‌“யாதி*காரீ த்‌*விஜ: ॥ 796 ॥ 


a: = எவன்‌, 
ய: 
ASTRO: ATT = சிரத்தை, பக்தி இவைகளுடன்‌ கூடியதான, 


ம்ரத்‌*தா“ப*க்திபுரஸ்ரேண 
= சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட, 


விஹிதேன 
பவ்ய -  தர்மாவினாலேயே, 
கர்மணைவ 
Sut = ஈசுவரனை, 
ஈய்வரம்‌ 
= பிரீதியடையும்படி செய்து, 
ஸந்தோஷ்ய 
6 = சம்பாதிக்கப்பட்ட அவருடைய அருளின்‌ 
ஆர்ஜிததத்ப்ரஸாத* மஹிமா மஹிமையுடையவனாயும்‌, 
ட = மறுபிறப்புக்களிலேயே, 
ஜன்மாந்தரேஷ்வேவ 
என 1௭௭௧ - இது நித்யம்‌, இது அநித்யம்‌ என்ற விவேகம்‌, 


நித்யாநித்ய விவேக 
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ளின்‌ = தீவ்ரமான வைராக்யம்‌, 
தீவ்ரவிரதி 
~ ; = ஸந்யாஸம்‌ முதலான, 
ந்யாஸாதி”: பி: 
- = ஸாதனங்களோடு, 

ஸாத*னை: 
qe: = கூடியுள்ளானே, 
யுக்த: 
H: = அந்த, 
ஸு: 
ரன: = த்விஜன்‌, 
த்‌“விஜ: 
உர்‌ -  சிரவணத்தில்‌, 
ம்ரவணே 

9 = முக்யமான அதிகாரியாக, 
முக்‌” யாதி*காரீ 
எள்‌ : = ஸாதுக்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டவன்‌. 


ஸதாம்‌ அபி*மத: 


சிரத்தையையும்‌ பக்தியையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு செய்யும்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று விதிக்கப்பட்டு இருக்கும்‌ கர்மாவினாலேயே ஈசுவரனை 
ஸுந்தோஷமடையச்‌ செய்து, அவருடைய பிரஸாதத்தை ஸம்பாதித்து அந்தப்‌ 
பெருமையுடன்‌ இருப்பவனாய்‌, வேறு பிறவிகளிலேயே நித்யம்‌ அநித்யம்‌ என்ற 
விவேகம்‌, தீவ்ரமான வைராக்யம்‌, ஸந்யாஸம்‌ முதலான ஸாதனங்களுடன்‌ சேர்ந்த 
வனாய்‌ எந்தப்‌ பிராஹ்மணன இருக்கிறனோ, அவன்தான்‌ சிரவணத்தில்‌ முக்யமான 
அதிகாரியென்று ஸாதுக்களால்‌ மதிக்கப்படுகிறான்‌. 


[இந்த சுலோகத்தில்‌, இதுவரை சொன்ன ஸகல ஸாதனங்களையும்‌ ஒருங்கே 
சோத்துச்‌ சொல்லியிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது. முதலில்‌ சிரத்தையும்‌ பக்தியும்‌, 
பிறகு விஹிதகர்மாநுஷ்டானம்‌, அதனாலேயே பகவானுடைய ப்ரீதியை ஸம்பாதித்‌ 
தல்‌, இவை எல்லாம்‌ அஸ்திவாரம்‌. இது ஏற்படுவதற்கே பல ஜனமாக்கள்‌ வேண்டிய 
ருக்கும்‌. பிறகு விவேகம்‌, வைராக்யம்‌, சமாதிஷட்கம்‌, முமுக்ஷுதையாகிய ஸாதன 
சதுஷ்டய ஸபத்தியிருக்க வேண்டும்‌. இவ்வளவும்‌ இருந்தால்தான்‌ வேதாந்த 
சிரவணத்திற்கே யோக்யதை உள்ளவனாக இருக்கமுடியும்‌. இவ்வளவு ஸாதனங்க 
ளும்‌ ப்ராஹ்மணனிடத்தில்தான்‌ நன்கு இருக்கக்கூடியதால்‌ ப்ராஹ்மணனை 
முக்யமான அதிகாரி என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. முன்‌ சுலோகத்தில்‌ கண்ட 
கெளண அதிகாரியைப்‌ பற்றிப்‌ பின்னால்‌ 808- வது சுலோகத்தில்‌ சொல்கிறார்‌. மற்றவர்‌ 
கள்‌ அதிகாரியென்று பெயருக்குமாத்திரம்‌ இருக்கலாமே தவிற அவர்களுக்கு ஞானம்‌ 
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ஸித்திப்பது ஸாத்யமிலாததனால்‌ அவர்களைப்பற்றி எடுத்துச்சொல்வது அவசியமி 


ல்லையென்று நிறுத்திவிட்டார்‌. (796) 
AEST TTT எ dT 
எள்‌ TTA ATA TOTS என: எண்னை | 


எணண ஊண்‌ TATE TAT: Il 666 ॥ 


அத்‌*யாரோ பாபவாத:₹க்ரமமனுஸரதா தே:றிகேனாத்ர வேத்த்ரா 

வாக்யார்தே: போ:த்‌*யமானே ஸதி ஸபதி: ஸத: ஸரத்‌:த*“பு5த்‌:தே“ரமுஷ்ய | 
நித்யானந்தா:த்‌:விதீயம்‌ நிருபமம்‌ அமலம்‌ யத்‌ பரம்‌ தத்த்வம்‌ ஏகம்‌ 

தத்‌ ப்‌. ரஹ்மத்ராஹமஸ்மி இத்யுத:யதி பரமாக:ண்ட:தாகாரவ்ருத்தி: ॥797॥ 


அணுக்‌ = அத்யாரோபம்‌, அபவாதம்‌ என்ற முறையை, 
அத்‌*யாரோபாபவாத: க்ரமம்‌ 
எண = அனுஸரிக்கிறவராயும்‌, 
அனுஸரதா 
எனா - அறிந்தவராயுமுள்ள, 
வேத்த்ரா 

= ஆசார்யரால்‌, 
தே“றிகேன 
௮௭ = இங்கு, 
அத்ர 

= மஹா வாக்யார்த்தமானது, 
வாக்யார்தே? 
னார்‌ என்‌ = உபதேசிக்கப்‌ படும்பொழுது, 
போசத்சயமானே ஸதி 
WETS: = பரிசுத்தமான புத்தியுள்ள, 
ஸருத்‌“த*பு“த்‌* தே”: 
ன எ: - இந்த ஸாதுவுக்கு, 
அமுஷ்ய ஸத 
யூ து 
யத்‌ 
ணின்‌ -  அழிவற்றதாயும்‌ ஆனந்த ரூபமாயும்‌ 
நித்யானந்தா:த்‌:விதீயம்‌ இரண்டாவது பொருளற்றதாயும்‌, 
னர்‌ = உவமையில்லாததாயும்‌, 


நிருபமம்‌ 
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ணாக க: த 


பரமாகண்டசதாகாரவ்ருத்தி: 


ஸபதி: 
சோர்‌ 


உத:யதி 


தோஷமில்லாததாயும்‌, 
மேலானதாயும்‌, 
உண்மைப்‌ பொருளாயும்‌, 
ஒன்றாயும்‌ உள்ளதோ. 
அந்த, 


பிரஹ்மமாகவே, 


என்ற, 
மேலான அகண்டாகார விருத்தி, 
உடனே, 


உண்டாகிறது. 


முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொன்ன எல்லா ஸாதனங்களினாலும்‌ சுத்தமாயிருக்கும்‌ 
புத்தியையுடைய இந்த ஸத்புருஷனுக்கு, இவ்விஷயத்தை அறிந்தவராய்‌ உபதேசி 
க்கக்கூடியவராய்‌ உள்ள குருவினால்‌ முன்‌ வர்ணித்திருக்கிற அத்யாரோபம்‌, 
அபவாதம்‌ என்ற முறையை அநுஸரித்து வாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்‌ போதிக்கப்பட்டதே 
யானால்‌, உடனே எந்தத்‌ தத்‌ வமானது நித்யமாய்‌ ஆனந்தமாய்‌ இரண்டாவதற்றதாய்‌ 


உபமானமற்றதாய்‌ நிர்மலமாய்‌ மேலானதாய்‌ ஒன்றாய்‌ இருக்கிறதோ, 


"அந்த 


ப்ரஹ்மம்தான்‌ நான்‌" என்கிற வெகு உத்தமமான அகண்டஸ்வருபமான வ்ருத்தி 


உதயமாகும்‌. 


காண்‌: சாளை | 
னர்‌ எர என ளன களா 
ளர்‌ எணளர்‌ ௭ ரணை ॥ 664 ॥ 


(797) 
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அக்‌:ண்டா“காரவ்ருத்தி: ஸா சிதா“ பா£ஸஸமன்விதா | 
ஆத்மாபிசன்னம்‌ பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம விஷயீக்ருத்ய கேவலம்‌ 
பா“த“தே தத்‌“க*தாஜ்ஞானம்‌ யத்‌ ஆவரணலக்ஷணம்‌ ॥ 798 ॥ 


a = அந்த, 
ஸா 
அணக: = அகண்டாகார விருத்தியானது, 
அக”“ண்டா”காரவ்ருத்தி: 

~ = சைதன்ய பிரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடியதாய்‌, 
சிதா“ பாஸஸமன்விதா 

6 = ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாத, 
ஆத்மாபிசன்னம்‌ 
பர்‌ என கள்‌ - பரப்ரஹ்மத்தை மட்டும்‌, 
பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம கேவலம்‌ 
he = விஷயமாகச்‌ செய்து, 

விஷயீக்ருத்ய 
யூ ல து 
யத்‌ 
ண்ண ணா = ஆவரண ஸ்வரூபமாக உள்ளதோ உள்ளதோ 
ஆவரணலக்ஷணம்‌ (அந்த), 
எணிளா = அந்த சைதன்யத்திலுள்ள அக்ஞானத்தை, 


தத்‌'க*தாஜஞானம்‌ 
வ்‌ = பாதிக்கிறது. 
பா” த*தே 


அந்த  அகண்டாகாரவ்ருத்தியானது சைதன்யப்ரதிபிம்பத்துடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டு, ப்ரத்யக்‌ ஆத்மாவிற்கு வேறுபடாத பரப்ரஹ்மத்தைமாத்திரம்‌ விஷயமாகச்‌ 
செய்துகொண்டு, எது ஆவரணஸ்வரூபமாக மறைக்கும்‌ தன்மை கொண்டதாக) 
உள்ளதோ, அந்த சைதன்யத்திலுள்ள அக்ஞானத்தைப்‌ பாதிக்கிறது. (அடியோடு 
இல்லாமல்‌ செய்துவிடுகிறது.) (798) 


எள எ ளர்‌ ளனர்‌ என்‌ 
எண்‌ எள்‌ ௭௭ எர்‌ எனின்‌ எர ॥ 965 Il 


அக்‌:ண்டா”“காரயா வ்ருத்த்யா த்வஜ்ஞானே பா”“தி4தே ஸதி 
தத்கார்யம்‌ ஸகலம்‌ தேன ஸமம்‌ பவதி பா“தி*தம்‌ ॥ 799 ॥ 


எண AT = அகண்டாகாரவிருத்தியால்‌, 


அகண்டா”காரயா வ்ருத்த்யா 
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ளார்‌ 


ன்‌ அக்ஞானம்‌, 
த்வஜ்ஞானே 
= பாதிக்கப்பட்ட பொழுது, 
பா*தி*தே ஸதி 
ப = அதனுடைய கார்யம்‌, 
தத்கார்யம்‌ 
௭௯௬௭ = எல்லாம்‌, 
ஸகலம்‌ 
எ ர்‌ = அதனுடன்‌ கூட, 
தேன ஸமம்‌ 
ளா எள = பாதிக்கப்பட்டதாக ஆகிறது. 


பா*தி*தம்‌ ப*வதி 


அகண்டாகார வருத்தியினால்‌ அக்ஞானம்‌ பாதிக்கப்படும்‌ போதே, 


கார்யமான எல்லாமே அத்துடன்கூட பாதிக்கப்பட்டதாக ஆகிவிடுகிறது. 


எரா ஏ எனா! என எல | 

என RTA Tera ளன ॥ 6௦௦ Il 
தந்துதா“ஹே து தத்கார்யபடதா“ஹோ யதா: ததா: | 
தஸ்ய கார்யதயா சித்தவவ்ருத்திர்ப*வதி பா:தி“தா ॥ 800 ॥ 


என$ 


௮ 


நூல்கள்‌ பொசுங்கினால்‌, 


தந்துதா“ஹே 
அள = எப்படி, 
யதா” 
்‌ ss அதன்‌ காரியமான வஸ்திரத்தின்‌ 
தத்கார்யபடதா£ ஹ: பொசுங்கல்‌ ஏற்படுகிறதோ, 
எ = அப்படி, 
ததா” 
| - அந்த அக்ஞானத்தின்‌, 
தஸ்ய 
= காரியமாயிருப்பதால்‌, 
கார்யதயா 
TT: = அகண்டாகார மனோவிருத்தியும்‌, 
சித்தவவ்ருத்தி: 
ளை எண = பாதிக்கப்பட்டதாக ஆகிறது. 


பா:தி“தா பவதி 


அதன்‌ 
(799) 
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நூல்களை எரித்தால்‌ அந்நூல்களின்‌ கார்யமான வஸ்திரம்‌ எரியப்படுகிறது 
எப்படியோ, அப்படியே அக்ஞானம்‌ பாதிக்கப்பட்டபின்‌, அதன்‌ கார்யமாயிருப்பதனால்‌ 
அகண்டாகார மனோவிருத்தியும்‌ பாதிக்கப்பட்டுவிடுகிறது. (800) 


அள எனா என எக எள | 

எண எள்‌ என்னி ॥ 6௦₹ ॥ 

கள்‌ பர ௭௪ எண்‌ எண | 

உபப்ரபா* யதா ஸூூர்யம்‌ ப்ரகாறயிது அக்ஷமா | 

தத்‌*வதே£வ சிதா£பா“ஸசைதன்யம்‌ வ்ருத்திஸம்ஸ்தி:தம்‌ ॥ 801 ॥ 
ஸ்வப்ரகாமமம்‌ பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம ப்ரகாமயிதும்‌ அக்ஷமம்‌ | 


Lj = எப்படி, 
யதா: 
STAT = உபப்ரகாசமானது, 
உபப்ரபா* 
ud = சூர்யனை, 
எர்யம்‌ 
எண = பிரகாசப்‌ படுத்துவதற்கு, 
ப்ரகாமயிது 
AUNT = சக்தியில்லாததோ, 
அக்ஷமா 
எ = அதுபோலவே, 
தத்‌*'வதேவ 
| 1 = அகண்டாகார விருத்தியிலிருக்கிற, 
வ்ருத்திஸம்ஸ்தி: தம்‌ 
ள்‌ = சித்ப்ரதிபிம்பசைதன்யமானது, 
சிதா பா*£ஸசைதன்யம்‌ 
18௯௧௪௭ = தானே பிரகாசிக்கிற, 
ஸ்வப்ரகாமமம்‌ 
ன = பர பிரம்மத்தை, 
பரம்‌ ப்‌“ரஹ்ம 

| ன்‌ பிரகாசப்‌ படுத்துவதற்கு, 
ப்ரகாறயிதும்‌ 
எண = சக்தியில்லாதது. 


அக்ஷமம்‌ 
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உபப்ரபையானது (ஸூூர்யனிடத்திலிருந்தே இரவல்‌ வாங்கிப்பிரகாசிக்கும்‌ 
அக்னி முதலியவைகளின்‌ ஒளி) எப்படி எ௦ூர்யனே ப்ரகாசப்படுத்த சக்தியற்றதோ, 
அதைப்போலவே வ்ருத்தியில்‌ இருக்கிற சைதன்யத்தின்‌ ப்ரதிபிம்பமான சைதன்யம்‌ 
ஸ்வயம்ப்ரகாசமாயுள்ள பரப்ரஹ்மத்தை பிரகாசப்படுத்த சக்தியற்றது. (801) 


ன ஏசி எர FEAT: ॥ ௪௦ ॥ 
ப்ரசண்டாசதபமத்‌*யஸ்தசதீ£பவத்‌ நஷ்டதீ:தி-தி: ॥ 802 ॥ 

எனச்‌ ஏ TT எ: | 

1௭௭ எனளாள்‌ Wafe TTA ॥ 6௦3 ॥ 

தத்தேஜஸா(அ)பி*பூ4தம்‌ ஸத்‌ லீனோபாதி“தயா தத: | 

பி“ம்ப“பூ4த பரப்‌“ரஹ்மமாத்ரம்‌ ப*வதி கேவலம்‌ ॥ 803 ॥ 

நகறற = உக்ரமான வெய்யிலின்‌ நடுவில்‌ இருக்கும்‌, 
ப்ரசண்டா“ தபமத்‌-யஸ்த” 


= தீபம்போல்‌ (ஆபாஸு சைதன்யமானது), 


~ 


தீபவத்‌ 
என = அந்த பிம்பசைதன்ய பிரகாசத்தால்‌, 
தத்தேஜஸா 
188௭௭ = அடக்கப்பட்டதாக ஆகி, 
அபிஃபூ*தம்‌ ஸத்‌ 
எரி: = ஒளி இழந்ததாய்‌, 
நஷ்டதீசதிசதி: 
dda: = பிறகு, 
த்த: 
எனா = உபாதி மறைந்துபோவதால்‌, 
லீனோபாதி*தயா 
௭௭ -  தனித்ததான, 
கேவலம்‌ 
1௭ எனக்‌ = பிம்பமான பரப்ரம்ம சைதன்யமாகவே, 


பி“ம்ப“பூ4த பரப்‌“ரஹ்மமாத்ரம்‌ 
எள ௪ ஆகிறது. 
ப“வதி 


நல்ல உக்ரமான வெய்யிலின்‌ மத்தியில்‌ இருக்கும்‌ தீபம்‌ போல சித்ப்ரகாசத்‌ 
தால்‌ அடக்கப்பட்டு ஒளியை இழந்ததாக ஆகி ப்ரதிபிம்ப சைதன்யம்‌ பின்னர்‌ 
அகண்டாகார விருத்தியாகிற உபாதி மறைந்து விட்ட காரணத்தினால்‌ தனித்திருக்‌ 
கும்‌ பிம்பமான பரப்ரஹ்மமாகவே ஆகிவிடுகிறது. (802-803) 
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TTA என என்ன ள்‌ TAN | 

TOA AAA என ராக்‌ எள ॥ ௪௯ ॥ 
யதா:(அபனீதே த்வாதர்மே ப்ரதிபி:ம்ப:முக2ம்‌ ஸ்வயம்‌ | 
முக:மாத்ரம்‌ பவேத்‌ தத்‌:வத்‌ ஏதச்சோபாதி“ஸங்கூஷயாத்‌ ॥ 804 ॥ 


ளா = எப்படி, 
யதா 
Tay = கண்ணாடி, 
ஆத”ர்மே 
ரரி - விலக்கப்பட்ட பொழுது, 
அபனீதே 
HT த முகப்ரதிபிம்பமானது, 

ப்ரதிபி:ம்பஃமுக:ம்‌ 
AN = தானாகவே, 
ஸ்வயம்‌ 
1௭1௪ = முகமாகவே, 
முக”மாத்ரம்‌ 

1 = ஆகுமோ, 
பாவேத்‌ 
LE = அதுபோல, 
தத்‌*வத்‌ 
ன = இந்த ஆபாஸு சைதன்யமும்‌, 
ஏதச்ச 
ணாள = உபாதி அழிந்துபோவதால்‌ (ப்ரஹ்மசைதன்யமாக 
உபாதி“ஸங்க்ஷயாத்‌ ஆய்விடுகிறது) 


கண்ணாடியை எடுத்துவிட்டால்‌ எப்படி ப்ரதிபிம்பமாய்‌ இருந்த முகம்‌ 
தானாகவே பிம்பமுகமாகவே ஆகிவிடுகிறதோ, அதுபோல இந்த சிதாபாஸனும்‌ 
உபாதியாகிற விருத்திக்கு நாசம்‌ வந்துவிட்ட காரணத்தினால்‌ பரப்ரஹ்மமாக 
ஆகிவிடுகிறது. (804) 


(அவதாரிகை) ஜடமான பதார்த்தங்களை அறிகிற ஞானத்திற்கும்‌, ஸ்வயம்‌ 
ப்ரகாசமான பதார்த்தத்தை அறிகிற ஞானத்திற்கும்‌ வித்யாஸம்‌ உண்டு என்பதை 
இங்கு மத்தியில்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌: - 
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எக்‌ என ஏன னள ளார்‌ ஏன்‌ | 
எச்‌ எணண ந: எள | 
எண ண்‌ STATE னர்‌ ॥ Cot ॥ 


கஃடாஜ்ஞானே யதா: வ்ருத்த்யா வ்யாப்தயா பா“தி*தே ஸதி | 
கடம்‌ விஸ்பு?ரயத்யேஷ சிதா:பா“ஸு: ஸ்வதேஜஸா | 
ந ததா ஸ்வப்ரபே* ப்‌ரஹ்மணி ஆபா“ஸ உபயுஜ்யதே ॥ 805 ॥ 


I 

யதா: 
அள 
வ்யாப்தயா 
எனா 


(ரி 


வ்ருத்த்யா 
க4டாஜ்ஞானே 


பா“தி*தே ஸ 
ரள: 


ஏஷ சிதா:பா“௭௦: 
கா 


ஸ்வதேஜஸா 
ué 
கடம்‌ 


விஸ்பு£ரயதி 
எள 
ததா” 


ஸ்ஃவப்ரபே* 


ப்‌. ரஹ்மணி 
௭௬௬: 
ஆபா“௭௦: 


என்‌ 
ந உபயுஜ்யதே 


எப்படி, 

(குடத்தை) வியாபித்ததான்‌, 
அந்தக்கரண விருத்தியால்‌, 
குடத்தைப்‌ பற்றிய அக்ஞானம்‌, 
நீங்கியபொழுது, 

இந்த சிதாபாஸன்‌, 

தன்‌ பிரகாசத்தால்‌, 
குடத்தை, 

விளங்கும்படி செய்கிறதோ, 
அப்படி, 

ஸ்வயம்‌ பிரகாசமான, 
பிரஹ்மத்தில்‌, 
சிதாபாஸன்‌, 


உபயோகப்படுவதில்‌ லை. 


742 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


குடத்தை வ்யாபிக்கும்‌ வருத்தியினால்‌ குடத்தைப்பற்றிய அக்ஞானம்‌ பாதிக்க 
ப்பட்டபொழுது அந்தக்‌ குடத்தை இந்த சிதாபாஸன்‌ தன்னுடைய ப்ரகாசத்தினால்‌ 
எப்படி ப்ரகாசிக்கும்படிச்‌ செய்கிறானோ, அவ்விதமாக ஸ்வயர்ப்ரகாசமாயுள்ள 
ப்ரஹ்மத்தீனியத்தில்‌ சிதாபாஸன்‌ உபயோகப்படுவதில்லை. 


[கண்ணால்‌ கூடத்தைப்‌ பார்த்தும்‌ மனம்‌ கண்வழியாக குடமிருக்குமிடம்‌ 
சென்று குடத்தின்‌ உருவமெடுக்கிறது. இது தான்‌ வ்ருத்தி என்பது, குடத்தை 
வ்யாபித்த இந்த மனோ வ்ருத்தியால்‌ குடத்தை நமக்குத்‌ தெரியவொட்டாதபடி மூடிக்‌ 
கொண்டிருந்த அக்ஞனம்‌ நீங்குகிறது. உடனே ப்ரதிபிம்ப சைதன்யம்‌ குடத்தை 
நமக்குத்‌ தெரியும்படிச்செய்கிறது. இதுதான்‌ கடஞானம்‌ என்பது. இங்கு அக்ஞானத்‌ 
தை நீக்குவது வ்ருத்தியின்‌ கார்யம்‌. குடத்தை ப்ரகாசப்படுத்துவது சைதன்யத்தின்‌ 
காச்யம்‌. இரண்டும்‌ ஏற்பட்டால்தான்‌ நமக்குக்‌ குடம்‌ தெரியும்‌. தானே ப்ரகாசித்துக்‌ 
கொண்டு இருக்கும்‌ ப்ரஹ்மத்தில்‌ வ்ருத்தியால்‌ அக்ஞானத்கை நீக்கினால்‌ போதும்‌. 
வேறொரு சைதன்யத்தைக்கொண்டு அதை விளங்கச்செய்யவேண்டிய அவசியமி 
ல்லை] (805) 


௭௭ எச்‌ என்னன எனா: TTT | 
எனன ௭ எள: ரகர ॥ 6௦6 Il 


அத ஏவ மதம்‌ வ்ருத்திவ்யாப்யத்வம்‌ வஸ்துன: ஸதாம்‌ | 
ந ப”லவ்யாப்யதா தேன ந விரோத*: பரஸ்பரம்‌ ॥ 806 ॥ 


௭௭௭ = ஆகையினாலேயே, 

அத ஏவ 

எ: - பிரஹ்மத்திற்கு, 

வஸ்துன: 

7111௦ = விருத்தியால்‌ வியாபிக்கப்படும்‌ தன்மை, 
வ்ருத்திவ்யாப்யத்வம்‌ 

SLR] = ஸாதுக்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டது, 
ஸதாம்‌ மதம்‌ 

WeTdTTAAT = சைதன்யத்தால்‌ வியாபிக்கப்படும்‌ தன்மை, 
ப”லவ்யாப்யதா 

a = ஒப்புக்‌ கொள்ளப்படவில்லை, 

ந்‌ 

டய] = அதனால்‌, 

தேன 

ATM = ஒன்றுக்கொன்று, 


பரஸ்பரம்‌ 
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TT: = விரோதமில்லை. 
ந விரோத: 


ஆகையினால்தான்‌ வஸ்துவான ப்ரஹ்மத்திற்கு வ்ருத்தியினால்‌ வ்யாபிக்கப்‌ 
படும்‌ தன்மை மட்டும்தான்‌ உண்டு. சைதன்யத்தால்‌ வ்யாபிக்கப்படும்‌ தன்மை 
கிடையாது, என்பது பெரியோர்களின்‌ அபிப்ராயம்‌. ஆகையால்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
விரோதம்‌ கிடையாது. 


[ஒரு இருட்டான அறையில்‌ ஒரு சாமான்‌ இருந்தால்‌, கதவைத்திறந்தால்‌ 
மாத்திரம்‌ போதாது, அதன்‌ பேரில்‌ வெளிச்சம்‌ விழும்படிச்‌ செய்தால்தான்‌ அது 
தெரியும்‌ அது போல்‌ ஜடவஸதுக்களை அறிந்து கொள்வதற்கு விருத்தி, வியாப்தி, 
பல வியாப்தி இரண்டும்‌ வேண்டும்‌ அந்தக்கரண விருத்தியால்‌ அக்ஞானத்தைப்‌ 
போத்தி சைதன்யத்தால்‌ ஜடவஸ்துவை விளங்கும்படி செய்யவேண்டும்‌ அப்பொழுது 
தான்‌ குடம்‌ நமக்குத்தெரியவரும்‌. ஆனால்‌ பார்க்கவேண்டிய சாமான்‌ எரிகிற 
தீபமாயிருந்துவிட்டால்‌, கதவைத்‌ திறப்பதே போதும்‌, அதன்‌ பேரில்‌ வேறு வெளிச்‌ 
சம்‌ விழுவதற்கு அவசியமேயில்லை. அப்படி வெளிச்சம்‌ விழுந்தாலும்‌ அது 
தீபத்தைக்‌ காட்டுவதற்கு உபயோகப்‌ படாது. ஒரு வெளிச்சம்‌ இன்னொரு 
வெளிச்சத்தின்‌ உதவியைத்‌ தேடாது. அப்படியேதான்‌ ஸ்வயம்‌ பிரகாசமான 
பிரஹ்மம்‌ தான்‌ விளங்குவதற்கு சிதாபாஸனுடைய பிரகாசத்தை அபேக்ஷிக்காது. 
பிரஹ்மத்தைத்‌ தெரிய வொட்டாமல்‌ செய்துகொண்டிருக்கிற ஆவரணம்‌ என்கிற 
அக்ஞான மூடியை எடுப்பதற்கு விருத்திக்‌ ஞானம்‌ அவசியம்‌. மூடியை எடுத்து 
விட்டால்‌ பிரஹ்மம்‌ தானே பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற படியால்‌ சிதாபாஸனு 
டைய உதவி தேவையில்லை. அது ஸ்வயம்‌ பிரகாசமானதினால்‌ தானே விளங்கும்‌. 
ஆகவே மனதால்‌ பிரஹ்மத்தை அறிகிறான்‌ என்பதற்கும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசம்‌ 
ஜேயமில்லை என்பதற்கும்‌ விரோதமில்லை. விருத்தி வியாப்தியால்‌ அக்ஞானம 
நீங்குவதைத்தான்‌ அறிகிறான்‌ என்று சொல்கிறோம்‌. ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமான 
ப்ரஹ்மத்தில்‌ பலவ்யாப்தி யில்லாததால்‌ ஆபாஸ சைதனியம்‌ அதை விளங்கச்‌ 
செய்யாததால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஜேயமல்ல என்றும்‌ சொல்கிறார்கள்‌.] (806) 


(அவதாரிகை) ஆவரணத்தை விலக்குவதற்கு விருத்தி வேண்டியிருப்பதினால்‌ 
பிரஹ்மத்தை அறிவதற்கு புத்தி விருத்தியை கருவியாக வேதம்‌ சொல்கிறது 
என்பதைத்‌ துலக்குகிறார்‌: - 
அனார்‌ எளி எனச்‌ ஏஎ எனன ॥ ௪௦6 ॥ 


ம்ருத்யோதி*தம்‌ ததோ ப்‌“ரஹ்மஜ்ஜேயம்‌ பு“த்‌*த*சைவ ஸூக்ஷமயா ॥ 807 ॥ 


dda: = ஆகையால்‌, 
தத: 
ஏன ஏ -  ஸூக்ஷ்மமான புத்தியால்தான்‌, 


ஸஎூ௫க்ஷமயா பு£த்‌*த*சைவ 
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எ = ப்ரஹ்மம்‌, 
ப்‌ச*ரஹ்ம 
| - அறியத்தக்கது (என்று, 
ஜ்ஞோயம்‌ 
ஏன 31a = சுருதியால்‌ சொல்லப்பட்டது. 


ம்ருத்யா உதி“தம்‌ 


ஆகையினால்தான்‌ (ஸ்வயம்‌ பிரகாசமான பிரஹ்மத்தை விளங்கவைக்க 
சைதன்ய வியாப்தி தேவையில்லாவிட்டாலும்‌ ஆவரணாக்ஞானம்‌ விலக விருத்தி 
வ்யாப்தி தேவையானபடியால்தான்‌) பிரஹ்மமானது ஸூக்ஷமமான புத்தியினாலே 
தான்‌ அறியத்தக்கது” என்று வேத்த்தினால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 


ஊர்‌ என எனை என ஏனா: ௬௧ 3-2%) 


'த்‌*ருங்யதே த்வயா பு:த்‌“த்‌*யா ஸஎ௫க்ஷமயா எ௫ுக்ஷமத:ர்றிபி* (கட? 3-12) 


(அவதாரிகை) ஸூக்ஷமமான புத்தியென்றால்‌, குரு உபதேசம்‌ செய்தவுடனே 
யே உபதேசித்த விஷயம்‌ அனுபவத்திற்கு வரக்கூடிய அவ்வளவு சுத்தமாயும்‌ 
கூர்மையாகவும்‌ இருக்கும்‌ புத்தி என்று தாத்பர்யம்‌. அவ்வித புத்தியுடன்‌ ஜகத்தில்‌ 
யாரேனும்‌ ஒருவர்‌ இருக்கலாம்‌. மற்றவர்களுக்குள்‌ புத்தியில்‌ தாரதம்யம்‌ 
ஏராளமாயிருப்பதால்‌. உபதேசித்த விஷயம்‌ அனுபவத்திற்கு வரவேண்டுமானால்‌ 
சிரவணத்திற்குப்‌ பிறகு மனனம்‌, தியானம்‌, என்கிற முறைகளை யனுஷ்டிக்க அவசிய 
மேற்படுகிறது. அந்த முறைகளைப்‌ பற்றி மேலால்‌ சொல்லுகிறார்‌: - 


எள்‌ ஏஏ ஏர்‌ எரர்‌ எ ஏரண: | 
ணா எ௫க?: FET ஈளை ॥ 6௦6 ॥ 


ப்ரஜ்ஞாமாந்த்‌“ யம்‌ பவேத்‌ யேஷாம்‌ தேஷாம்‌ ந ங்ருதிமாத்ரத: | 
ஸ்யாத்‌ அக“ண்டா“காரவ்ருத்தி: வினா து மனநாதி:னா ॥ 808 ॥ 


ர்‌ = எவர்களுக்கு, 
யேஷாம்‌ 
எள்‌ = புத்தியில்‌ மந்தத்தன்மை, 
ப்ரஜ்ஞாமாந்த்‌*யம்‌ 
எ = உள்ளதோ, 
ப“வேத்‌ 
| ௪ அவர்களுக்கு, 
தேஷாம்‌ 


= மனனம்‌ முதலியவை இல்லாமல்‌, 
மனநாதி“னா வினா 
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எணண: 


ம்ருதிமாத்ரத: 


ே்‌ 


அக”“ண்டா”காரவ்ருத்தி: 


TA 
ந ஸ்யாத்‌ 


சிரவணத்தால்‌ மட்டும்‌, 
அகண்டாகாரவிருத்தி, 


ஏற்படாது. 


எவர்களுக்கு புத்தி மந்தமாயிருக்கிறதோ, அவர்களுக்கு, மனனம்‌ முதலானது 
இல்லாமல்‌, சிரவணத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ அகண்டாகார வ்ருத்தி ஏற்படாது. (808) 


எண ௭ னா எவனை TATA | 
எ: என்‌ TTT எள்‌ ATAU ॥ ௪௦5 ॥ 


ங்ரவணாத்‌ மனனாத்‌ த்‌*யானாத்‌ தாத்பர்யேண நிரந்தரம்‌ | 
பு£த்‌£தே* ஸுூ௫க்ஷமத்வம்‌ மாயாதி ததோ வஸ்தூபலப்‌*யதே ॥ 809 ॥ 


மட்ட பய 


~ 


நிரந்தரம்‌ 
(௫ 


தாத்பர்யேண 
ATA 


ஸ்ரவணாத்‌ 
TATA 


மனனாத்‌ 
AAA 


த்‌*யானாத்‌ 

a: 

பு'த்‌*தே* 
எ 
எுக்ஷமத்வம்‌ 


மாயாதி 
ad: 


த்த: 
ad 


வஸ்தூ 
அண்னன்‌ 


உபலப்‌*யதே 


இடைவிடாமல்‌, 


ஈடுபாட்டுடன்‌ (செய்யும்‌), 


சிரவணத்தாலும்‌, 


மனனத்தாலும்‌, 


த்யானத்தாலும்‌, 


புத்திக்கு, 


ஸுூக்ஷமத்தன்மை, 


வருகிறது. 


அதனால்‌, 


பிரஹ்ம வஸ்து, 


அறியப்படுகிறது. 
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இடைவிடாமல்‌ அதிலேயே ஈடுபட்டுக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ சிரவணத்தி 
னாலும்‌ மனனத்தினாலும்‌ தியானத்தினாலும்‌ புத்திக்கு ஸூக்ஷமத்‌ தன்மை வருகிறது 
அதனால்‌ வஸ்து அறியப்படுகிறது. (809) 
எனின்‌ எனா கிச்‌ ரா: ரொ: | 
உணர்‌ ர்‌ னர்‌ எண ௭9 ॥ ௪$௦ Il 


மந்த*ப்ரஜ்ஞாவதாம்‌ தஸ்மாத்‌ கரணீயம்‌ புன: புன: | 
ம்ரவணம்‌ மனனம்‌ த்யானம்‌ ஸம்யக்‌: வஸ்தூ பலப்‌*த*யே ॥ 810 ॥ 


எனா = ஆகையால்‌, 

தஸ்மாத்‌ 

எள்‌ = மந்தமான புத்தி உள்ளவர்களுக்கு, 
மந்த*ப்ரஜ்ஞாவதாம்‌ 

எனனை TTS = நன்றாக வஸ்துவை அறிவதற்காக, 
ஸம்யக்‌“வஸ்தூ பலப்‌“த*யே 

அள = சிரவணமும்‌, 

ம்ரவணம்‌ 

TTA = மனனமும்‌, 

மனனம்‌ 

ன = த்யானமும்‌, 

த்‌யானம்‌ 

ப: ஏ: = திருப்பித்திருப்பி, 

புன: புன: 

கர்‌ = செய்யத்தக்கது. 

கரணீயம்‌ 


ஆகையால்‌ மந்தமான புத்தியுள்ளவர்களுக்கு நன்றாக வஸ்து அறிவதற்கு 
சிரவணம்‌, மனனம்‌, தியானம்‌ இவை திரும்பத்திரும்பச்‌ செய்தாகவேண்டும்‌. (810) 


எண்ணார்‌ ஏக: எக்‌: ௭௧௧௫ | 

ஏ எக்‌ எனளி ஏர்‌ எளர்‌ 195: ॥ ௪$$ ॥ 
ஸர்வவேதா:ந்தவாக்யானாம்‌ ஷட்‌ பிர்‌ லிங்கை”: ஸத*த்‌*வயே | 
பரே ப்‌*ரஹ்மணி தாத்பர்யநிஸ்சயம்‌ ங்ரவணம்‌ விது”: ॥ 811 ॥ 


ஈன: fog: = ஆறு லிங்கங்களால்‌, 
ஷட்‌ “பிர்‌ லிங்கை”: 
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பினர்‌ - எல்லா உபநிஷத்‌ வாக்யங்களுக்கும்‌, 


ஸர்வவேதா:ந்தவாக்யானாம்‌ 
= முக்காலத்திலும்‌ அழியாததும்‌ இரண்டற்றதுமான, 
ஸத*த்‌*வயே 


படத: பபப 


பரே ப்‌“ ரஹ்மணி 


பரப்ரஹ்மத்தில்‌, 


எனால்‌ = கருத்து உள்ளதாக தீர்மானிப்பதை, 
தாத்பர்யநிங்சயம்‌ 
அள = சிரவணமாக, 
ம்ரவணம்‌ 
32 = அறிகறார்கள்‌. 
விது”: 


ஆறு விங்கங்களைக்கொண்டு எல்லா உபநிஷத்‌ வாக்யங்களுக்ம்‌ ஸத்தாய்‌ 
இரண்டற்றதாயுள்ள பரப்ரஹ்மத்தில்தான்‌ தாத்பர்யம்‌ என்று தீர்மானமாக அறிவதை 
சிரவணம்‌ என்பார்கள்‌. (811) 
FATA ATTA எனா: எனா: | 
௮ > 
eT Per ॥ <2 ॥ 


௮௮ ௮ 
ற்ருதஸ்யைவாத்‌: விதீயஸ்ய வஸ்துன: ப்ரத்யகா:த்மன: | 
வேதா*ந்தவாக்யானுகு * ணயுக்திபி“ஸ்த்வனுசிந்தனம்‌ ॥ 812 ॥ 
TAT TT ATA எள ணைகா | 
ணி னாக ॥ £23 ॥ 


மனனம்‌ தத்‌ ங்ருதார்த*ஸ்ய எமாக்ஷாத்கரணகாரணம்‌ | 
விஜாதீயமரீராதிப்ரத்யய த்யாக“பூர்வகம்‌ ॥ 813 ॥ 


எளளிளணிர்‌ எனக்‌ எள | 
ளா அன எ னார்‌ ஊர்‌ ॥ ௪3% ॥ 


ஸஜாதீயாத்மவ்ருத்தீனாம்‌ ப்ர வாஹகரணம்‌ யதா” | 
தைலதா“ராவத்‌ அச்சிசன்னவ்ருத்த்யா தத்‌ த்‌*யானம்‌ இஷ்யதே ॥ 814 ॥ 


ஜான - கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொண்ட, 


= இரண்டற்ற, 
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எனா: 
ப்ரத்யகா* த்மன: 
௭:௭௭ 
வஸ்துன ஏவ 


௭ 


DY ஸி 


ப்ரத்யுகாத்மரூபமான, 
ப்ரஹ்ம வஸ்துவையே, 


உபநிஷக்‌ வாக்யங்களுக்குத்‌ தகுந்ததான 


வேதா“ந்தவாக்யானுகு“ணயுக்திபி: யுக்திகளால்‌, 


ண 
௮ 


அனுசிந்தனம்‌ 
ட்ப] 


தத்‌. 
4௭௭ 
மனனம்‌ 


எனி 
விஜாதீய 


மரீராதி* 

௮௭ 

ப்ரத்யய 

ள்‌ க டி 
த்யாக:பூர்வகம்‌ 


தைலதா-“ராவத்‌ 


ம்‌ 


அச்சி:ன்னவ்ருத்த்யா 


C 
ம்‌ 


ஸஜாதீயாத்மவ்ருத்தீனாம்‌ 


எள 
ப்ரவாஹகரணம்‌ 
தத்‌ 


ம்ருதார்த*ஸ்ய 


எனகக 


ஸாக்ஷாத்கரணகாரணம்‌ 


வ 


த்‌*யானம்‌ 


சிந்திப்பது (எதுவே), 

அது, 

மனனமாகும்‌, 

வேறு இனத்தைச்‌ சேர்ந்த, 

சரீரம்‌ முதலியலைகளின்‌, 
எண்ணங்களை, 

முதலில்‌ ஒதுக்கிவிட்டு, 
எண்ணையின்‌ தாரைபோல, 
எண்ணங்கள்‌ நடுவில்‌ அறுந்துபோகாமல்‌, 
ஒரே இனமான ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய எண்ணங்களை, 
ப்ரவாஹம்போல்‌ தொடர்ந்து செய்து 
கொண்டிருப்பது (எதுவோ, 

அது, 

கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொண்டதை, 


நேரில்‌ தெரிந்துகொள்வதற்கு ஸாதனமான, 


தியானமாக, 
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ஊர்‌ = கருதப்படுகிறது. 
இஷ்யதே 


சிரவணத்தினால்‌ அறிந்த இரண்டாவதற்ற ப்ரத்யகாத்ம ரூபமான ப்ரஹ்ம 
வஸ்துவைப்பற்றியே உபநிஷத்‌ வாக்யங்களுக்கு அநுகணமான யுக்திகளினால்‌ 
தொடர்ந்து சிந்தனை செய்வது எதுவோ மனனம்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய எண்ணங்களு 
க்கு வேறான சரீரம்‌ முதலியவைகளைப்பற்றிய எண்ணங்களை ஒதுக்கித்‌ தள்ளிவிட்டு, 
நடுநடுவில்கூட அவைகளுக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ இடம்‌ கொடுக்காமல்‌, எண்ணையின்‌ 
தாரைபோலும்‌, ஜலப்ரவாஹம்போலும்‌. ஒரேமாதிரியான ஆத்மானைப்பற்றிய 
எண்ணங்களே தொடர்ந்துவந்துகொண்டு இருப்பது தியானம்‌ எனப்படும்‌. கேட்டுப்‌ 
பரோக்ஷமாகத்‌ தெரிந்துகொண்ட விஷயத்தை பிரத்யக்ஷமாக நேரில்‌ தெரிந்து கொள்‌ 
வதற்குத்‌ தியானம்‌ தான்‌ நேரிடையான ஸாதனம்‌. ஆத்மவிஷயமான எண்ணங்கள்‌ 
அடியோடு நின்றுவிடாமல்‌ தொடர்ந்து வந்துகொண்டிருக்கவேண்டும்‌. நடுவில்‌ 
அநாத்ம எண்ணம்‌ வரக்கூடாது. இதுவே ஆத்ம தியானம்‌ எனப்படும்‌. (812-814) 


(அவதாரிகை) இம்மூன்றையும்‌ எதுவரை செய்யவேண்டுமென்பதையும்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌: - 


ணர்‌ ஏஎ கரன்‌ ளர்‌ ௭௪ | 
எண்ன எ TAA: எ TTA ॥ <2 Il 


தாவத்காலம்‌ ப்ரயத்னேன கர்தவ்யம்‌ ங்ரவணம்‌ ஸதா? | 
ப்ரமாணஸம்மயோ யாவத்‌ ஸ்வபுசத்சதே*: ந நிவர்ததே ॥ 815 ॥ 


Tad = எதுவரை, 

யாவத்‌ 

NHTSA: = ப்ரமாணத்தில்‌ ஸம்சயம்‌, 
ப்ரமாணஸம்மய: 

எ: - தன்‌ புத்தியிலிருந்து, 
ஸ்வபுசத்சதேச*: 

எ ள்‌ - நீங்கவில்‌லையோ, 

ந நிவர்ததே 

TT = அந்தக்‌ காலம்வரை, 
தாவத்காலம்‌ 

௭௪ = எப்பொழுதும்‌, 

ஸதா” 

TTT - முயற்சியோடு, 
ப்ரயத்னேன 

ளர்‌ கண்ணன்‌ - சிரவணம்‌ செய்யத்தக்கது. 


ம்ரவணம்‌ கர்தவ்யம்‌ 
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எதுவரையில்‌ பிரமாணத்தில்‌ ஸர்சயம்‌ தன்‌ புத்தியிலிருந்து விலகவில்லை 
யோ, அதுவரை பிரயத்தினத்துடன்‌ எப்பொழுதும்‌ சிரவணம்‌ செய்தாகவேண்டும்‌. 


[அதாவது வேதாந்தத்தில்‌ சொல்லியிருப்பது என்ன என்பதில்‌ ஸந்தேகம்‌ 
இருக்கக்கூடாது. உபநிஷத்துக்களின்‌ கருத்து என்ன என்று தீர்மானிப்பதற்கு ஆறு 
லிங்கங்கள்‌ இருக்கின்றனவென்று 811 வது சுலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. அவை 
யாவன: - 


அகர்‌ எண்னை ஈக | 
௭௭௧ - ஊனி எ fered ATT ॥ 


உபக்ரமோபஸம்ஹாரீ அப்‌*£யாஸோ(அபூர்வதா பலம்‌ | 
அர்த வாத” - உபபத்தீ ச லிங்கம்‌ தாத்பர்யநிர்ணயே ॥ 


(1) ஆரம்பத்திலும்‌ முடிவிலும்‌ ஒரே விஷயத்தை சொல்லியிருந்தால்‌ அதில்‌ 
தான்‌ தாத்பர்யம்‌ என்று அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 


(2) எந்த விஷயத்தைப்‌ பற்றி அடிக்கடி சொல்லப்பட்டிருக்கிற தோ அதுவும்‌ 
தாத்பர்யமாகும்‌. 


(3) வேறு பிரமாணங்களால்‌ அறியப்படாமல்‌ இங்கே புதிதாக சொல்லியிருந்தால்‌ 
அதுவும்‌ தாத்பரியமாகும்‌. 


(4) எதை அறிவதினால்‌ விசேஷமான பிரயோஜனம்‌ ஏற்படுவதாகச்‌ சொல்லியி 
ருக்கிறதோ அதில்தான்‌ தாத்பர்யம்‌ இருக்கும்‌. 


(5) எதை மிகவும்‌ சிலாகித்திருக்கிறதோ அது தாத்பர்யம்‌. 


(6) எதற்கு பக்கபலமாக யுக்திகள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றனவோ அது 
தாத்பர்யம்‌. 


தாத்பர்யத்தைக்‌ கண்டுபிடிப்பதற்காகச்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ இந்த 6 லிங்கங்க 
ளும்‌ ஒன்றுக்கே இருந்தால்‌ அதுதான்‌ தாத்பர்யம்‌ என்பதில்‌ ஸந்தேஹமே இல்லை, 
உபநிஷத்துக்களின்‌ வாக்யங்களை எடுத்து அலசிப்பார்த்து இந்த ஆறு அடையாளங்‌ 
களும்‌ ஜீவ - ப்ரஹ்ம ஐக்யத்திற்குத்தான்‌ இருக்கிறதென்று பெரியோர்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டியிருக்கிறார்கள்‌. அவைகளை நன்கு கவனித்து உபநிஷத்துக்களின்‌ தாத்பர்யம்‌ 
என்ன என்பதை ஸந்தேஹமன்னியில்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌ வரை சிரவணம்‌ 
அவசியம்‌ | (815) 


ண்ளி எண எ எ அரக: | 


௩௮ ல) ௮ 


ணாள 1௭ என்‌ ஈர்‌ HE: ॥ CLE Il 


751 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ப்ரமேயஸம்மயோ யாவத்‌ தாவத்‌ து ஸ்ருதியுக்திபி” | 
ஆத்மயாதா:ர்த்‌“ய நிங்சித்யை கர்தவ்யம்‌ மனனம்‌ முஹு: ॥ 816 ॥ 


ad = எதுவரை, 
யாவத்‌ 
= உபநிஷத்தில்‌ கூறப்பட்ட விஷயத்தில்‌ 
ப்ரமேயஸம்மாய: ஸந்தேஹம்‌ உள்ளதோ, 
aad = அதுவரை, 
தாவத்‌ 
எனன என்‌ - ஆத்மாவின்‌ உண்மை ஸ்வரூபத்தை 


ஆத்மயாதா' ர்த்‌£ய நிற்சித்யை தீர்மானமாகத்‌ தெரிந்துகொள்வதற்காக, 
- = ச்ருதிக்குத்‌ தக்க யுக்திகளால்‌, 


ந த] 


ற்ருதியுக்திபி: 
Hs: = அடிக்கடி, 


ப்‌ 
ரர்‌ கர்‌ - சிந்தனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


மனனம்‌ கர்தவ்யம்‌ 


வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ ப்ரஹ்மசத்மைக்ய ரூபமான விஷயத்தில்‌ 
எதுவரை ஸம்சயம்‌ இருக்கிறதோ, அது வரை ஆத்மாவினுடைய வாஸ்தவமான 
ஸ்வரூபத்தை நிச்சயமாக அடிக்கடி ஸந்தேஹமன்னியில்‌ தெரியவேண்டியதற்காக 
வேத வாக்யங்களுக்சுத்கக்க யுக்திகளைக்கொண்டுூ மனனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


[சிரவணத்தினால்‌ வேதத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ என்ன என்பதை தீர்மானமாக அறிந்த 
பிறகம்‌, உபநிஷத்தில்‌ கூறியுள்ள விஷயம்‌ யுக்திக்குப்‌ பொருந்தவில்லையே, 
அனுபவத்திற்குப்‌ பொருந்தவில்லையே, வேறு சிலர்‌ சொல்வதற்கு விரோதமாய்‌ 
இருக்கிறதே என்று இம்மாதிரியெல்லாம்‌ ஸம்சயம்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டிருந்தால்‌, 
வேதத்தில்‌ சொல்லியிருப்பது வாஸ்தவம்‌ தான்‌ என்ற நிச்சயபுத்தி ஏற்படாது. ஆகை 
யால்‌ அவ்வித நிச்சயபுத்தி ஏற்படும்வரை மனனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ |] (816) 


TerattaTeneft: எண எண்‌ af | 
ண என்‌ ஊர்‌ கான்‌ சாளை ॥ £26 ॥ 


விபரீதாத்மதீ* யாவத்‌ ந வினங்யதி சேதஸி | 
தாவத்‌ நிரந்தரம்‌ த்‌*யானம்‌ கர்தவ்யம்‌ மோக்ஷமிச்சதா ॥ 817 ॥ 


aad = எதுவரை, 


யாவத்‌ 
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டிய] - மனதில்‌, 
சேதஸி 
HAT: = அநாத்மாவில்‌ ஆத்மா என்கிற எண்ணம்‌, 
விபரீதாத்மதீச: 
CRCCED மர = தொலையவில்லையோ, 
ந வினங்யதி 
யப = அதுவரை, 
தாவத்‌ 
ச்ஸ்‌ = மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவனால்‌, 
மோக்ஷம்‌ இச்ச:தா 
ணர்‌ = இடைவிடாமல்‌, 
நிரந்தரம்‌ 
ஊர்‌ கன்‌ = த்யானம்‌ செய்யத்தக்கது. 


த்‌*யானம்‌ கர்தவ்யம்‌ 


மனஸில்‌ ஆத்மாவைத்‌ தவிற வேறு பதார்த்தத்தில்‌ ஆத்மா என்கிற எண்ணம்‌ 
எதுவரை நாசமடையவில்லையோ, அதுவரை மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ளவரால்‌ 
இடைவிடாது தியானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


[வேதம்‌ இன்னதுகான்‌ சொல்கிறதென்பதை ஸந்தேஹம்‌ இல்லாமல்‌ சிரவண 
த்தினால்‌ அறிந்துகொண்டு, அது வாஸ்தவம்தான்‌ என்று ஸந்தேஹமன்னியில்‌ 
மனனத்தினால்‌ நிச்சயம்‌ செய்துகொண்டாலும்‌, அவ்விஷயம்‌ காரணங்களினால்‌ 
அனுபவத்திற்கு வராமல்‌ நின்றுவிடும்‌. ஸாதாரணமாக, பரபம்‌ செய்ய கூடாதென்று 
வேதம்‌ சொல்கிறகென்பதில்‌ யானுக்கும்‌ ஸந்தேஹமில்லை, அப்படியே வேதத்தில்‌ 
சொல்லியபடி பாபம்‌ செய்யக்கூடாதென்பது நியாயம்தான்‌ என்பதிலும்‌ யாருக்கும்‌ 
ஸுந்தேஹமில்லை; அப்படியிருந்தும்‌ உலகத்தில்‌ பலவித காரணங்களால்‌ பாபம்‌ 
செய்வதே இருந்துவருகிறது. அதுபோலவே, ஆத்மவிஷயமான சிரவண மனனங்கள்‌ 
மூலமாய்‌ ஸந்தேஹமற ஆத்மதத்வத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டாலும்‌, அநுபவத்திற்கு 
வருவது மிகவும்‌ சிரமமாயிருக்கிறது. இதற்காகத்தான தியானம்‌ செய்யவேண்டியது 
அவசியமாகிறது.] (817) 


ண எ எண ள்‌ வைன்‌ எள்ள | 
னின்‌ ௭௭ அ எள்‌: னர்‌ எனல கணி ॥ 6$6 ॥ 
யாவத்‌ ந தர்கேண நிராஸிதோ(அ)பி 

த்‌“ ருற்யப்ரபஞ்சஸ்த்வபரோக்ஷபோ: தா“த்‌ | 
விலீயதே தாவத்‌ அமுஷ்ய பிசக»ோ: 

த்‌-யாநாதி: ஸம்யக்‌ கரணீயமேவ ॥ 818 ॥ 
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aad 


பி 
யாவத்‌ 


என்ன 
தர்கேண 


நிராஸிதோ(ஆ)பி 
௭௭௭ A 
த்‌“ருற்யப்ரபம்‌ ச 
அபரோக்ஷபோ: தா“த்‌ 
எ ளின்‌ 

ந விலீயதே 

aad 


தாவத்‌ 
௭1 


௮ 


அமுஷ்ய பி£க»ோ: 
வ 


த்‌*யாநாதி: 
௭௩௭௯ 


0 
ஸம்யக்‌ 


கரணியமேவ 


யுக்தியினால்‌ இல்லையென்று தள்ளிவிட்டபோதிலும்‌, தென்படும்‌ பிரபஞ்சமா 
னது ஆத்மாவின்‌ ப்ரத்யக்ஷ ஞானத்தினால்‌ எதுவரை நன்கு மறைய வில்லையோ, 
அதுவரை இந்த ஸன்னியாஸிக்கு தியானம்‌ முதலானது நன்றாக செய்யவேண்டி 


யதே யாகும்‌. 


(அவதாரிகை) தியானம்‌ செய்து செய்து ஆத்ம விஷயத்திலேயே மனம்‌ 
நிலைத்து நின்று விடுமானால்‌ அந்நிலையை ஸமாதி என்பார்கள்‌. தியானத்தில்‌ ஒரே 
விருத்தி திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ செய்யப்பட வேண்டியிருக்கும்‌. திரும்பத்‌ திரும்ப செய்ய 
அவசியமில்லாமல்‌ ஒரே விருத்தியே நீடித்திருந்து விடுமானால்‌ ஸமாதியாகும்‌. 
அந்த ஸமாதி நிலையையும்‌ அதிலுள்ள அவாந்தர வித்யாஸங்களையும்‌ மேலால்‌ 


எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌: - 


எதுவரை, 

யுக்தியால்‌, 
விலக்கப்பட்டபோதிலும்‌, 
காணப்படும்‌ பிரபஞ்சமானது, 
ஆத்மாவின்‌ பிரத்யக்ஷ ஞானத்தால்‌, 
மறையவில்லையோ, 

அதுவரை, 

இந்த ஸந்நாஸிக்கு, 

த்யானம்‌ முதலானது, 

நன்றாக, 


செய்யவேண்டியதுதான்‌. 


எக்‌ (னை எ ளோ ளர்‌ | 
ஊர: எனைன எள்‌ என எர ॥ 635 ॥ 


754 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ஸவிகல்போ நிர்விகல்ப இதி த்‌*வேதா* நிக“த்‌*யதே | 
ஸமாதி: ஸவிகல்பஸ்ய லக்ஷணம்‌ வச்மி தத்‌ ங்ருணு ॥ 819 ॥ 


எனா: = ஸமாதியானது, 
ஸமாதி: 

cg: = ஸவிகல்பம்‌, 
ஸவிகல்ப: 
னை 5 -  நிர்விகல்பம்‌ என்று, 
நிர்விகல்ப இதி 
ட்ப 1] = இரண்டுவிதமாக, 
த்‌“ வேதா“ 

= சொல்லப்படுகிறது, 

நிக*த்‌*யதே 

6 = ஸ்விகல்ப ஸமாதியின்‌, 
ஸவிகல்பஸ்ய 
Tei = லக்ஷணத்தை, 
லக்ஷணம்‌ 
என = சொல்கிறேன்‌, 
வச்மி 
௭௭ = அதை, 
தத்‌ 
பப்ப = கேள்‌. 
ம்ருணு 


ஸமாதி என்பது ஸவிகல்பம்‌ என்றும்‌ நிர்விகல்பம்‌ என்றும்‌ இரண்டு 
விதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஸ்விகல்ப ஸமாதியின்‌ லக்ஷணத்தை சொல்கிறேன்‌, 
அதைக்‌ கேள்‌. (819) 


௭௭௭9௭௭ 24 எகா களன்‌ | 

எணகாள Tera: Safa: ॥ Ro ॥ 
ஜ்ஞாத்ராத்‌*யவிலயேனைவ ஜ்ஞோயே ப்‌*ரஹ்மணி கேவலே | 
ததா“காராகாரிதயா சித்தவ்ருத்தே: அவஸ்தி2தி: ॥ 820 ॥ 


wie: ௭௭௭ fa: TT: எ: | 

ஸத்‌*பி*: ஸு ஏவ விஜ்ஞோேய: ஸமாதி: ஸவிகல்பக: | 

ளு 4௭ -  அறிகிறவன்‌ முதலியவை மறையாமலேயே, 
ஜ்ஞாத்ராத்‌*யவிலயேனைவ 
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94 = அறியத்தக்க, 
ஜ்ஞேயே 
எண்‌ கள்‌ -  ப்ரஹ்மத்தில்‌ மட்டும்‌, 


ப்‌. ரஹ்மணி கேவலே 


அதன்‌ ஸ்வரூபத்தையே வடிவமாகக்‌ 


ததா*காராகாரிதயா கொண்டதாக, 

11: = மனோவிருத்தியின்‌, 
சித்தவ்ருத்தே: 
அண்‌: = நிலை யாதொன்று உண்டே), 
அவஸ்திசதி: 
௭0௭ = அதுதான்‌, 
ஸு ஏவ 
ஏகா: எனா: = ஸவிகல்ப ஸமாதியாக, 
ஸவிகல்பக: ஸமாதி”: 

்‌ = ஸாதுக்களால்‌, 
ஸத்‌*பி*: 
ர: = அறியத்தக்கது. 
விஜ்ஞோய: 


அறிகிறவன்‌ அறியப்படும்‌ வஸ்து, அறிவு என்னும்‌ திரிபுடி மறையாமலே, 
அறியப்படும்‌ பிரஹ்மத்தில்‌ மாத்திரம்‌ அதனுடைய ஸ்வரூப வடிவத்தை அடைந்த 
தாய்‌ மனஸின்‌ விருத்தி இருப்பது எதுவோ அதுதான்‌ ஸவிகல்பக ஸமாதியென்று 
பெரியோர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌. (820) 


[எந்த ஞானத்திலும்‌ மூன்று அம்சங்கள்‌ உண்டு. அறிகிறவன்‌ (ஞாதா), அறிகிற 
கிரியை ஞானம்‌), அறியப்படும்‌ பதார்த்தம்‌ ஞேயம்‌) ஸவிகல்பக ஸமாதியில்‌ இந்த 
மூன்று அம்சங்களும்‌ அப்படியே இருக்கும்‌. மனஸ்‌ ஜேயமான பிரஹ்மாகாரமாய்‌ 
இருந்தாலும்‌, இம்‌ மூன்று அம்சங்களும்‌ மறைவதில்லை |] 


(அவதாரிகை) இதை த்ருஷ்டாந்தம்‌ மூலம்‌ விளக்கிக்காட்டுகிறார்‌: - 


ராஸ்‌ எரே ॥ C22 ॥ 


ம்ருத* ஏவாவபா4னே(அ)பி ம்ருண்மயத்‌“விபபா4னவத்‌ ॥ 821 ॥ 
ண்ண ன்‌ ளா என்னி | 
எள: 3A TT எனை AAA ॥ ௪5? ॥ 


ஸுன்மாத்ரவஸ்துபா4னே(அ)பி த்ரிபுடீ பா“தி ஸன்மயீ | 
ஸமாதி: அத ஏவாயம்‌ ஸவிகல்ப இதீர்யதே ॥ 822 ॥ 
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உண்ண - மண்‌ தோன்றிக்கொண்டேயிருந்த போதிலும்‌, 
ம்ருத* ஏவாவபா“னே(ஆ)பி 
= மண்‌ உருவமான யானை தோன்றுவதுபோல, 


ம்ருண்மயத்‌: விபபா“னவத்‌ 
3] ண்‌ = ஸத்தாகவே இருக்கும்‌ ப்ரஹ்மவஸ்து 


ஸன்மாத்ரவஸ்துபா“£னே(அ)பி தோன்றிய போதிலும்‌, 
= ஸத்‌ ரூபமான, 


ஸன்மயீ 
மட -  த்ரிபுட 
த்ரிபுடீ 
னா = தோன்றுகிறது, 
பாதி 
0 Ua = அதனால்தான்‌, 
அத ஏவ 
| = இது, 
அயம்‌ 
ஏக TT: = ஸவிகல்ப ஸமாதி, 
ஸவிகல்ப ஸமாதி: 
= என்று, 
இதி 
எ = சொல்லப்படுகிறது. 


ஈயதே 


மண்‌ நன்கு தோன்றிக்கொண்டே இருந்தபோதிலும்‌ மண்ணால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ யானையும்‌ தோன்றுவது போல, ஸத்தாகவேயிருக்கும்‌ பிரஹ்மம்‌ 
தோன்றினபோதிலும்‌ ஸத்தினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ த்ரிபுடீ (ஞாதா ஞானம்‌, ஜேயம்‌ 
என்ற மூன்றும்‌) கூடவே தோன்றுகிறது. அதனால்தான்‌ இந்த ஸமாதி ஸவிகல்பம்‌ 
என்று சொல்லப்படுகிறது. 


[மண்ணால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ யானை வாஸ்தவமான யானையில்லை, 
மண்தான்‌, என்ற ஞானம்‌ வந்த பிறகும்‌ அந்த யானையின்‌ உருவம்‌ எப்படி மறையா 
மல்‌ தெரிந்துகொண்டே யிருக்குமோ, அப்படியே எல்லாம்‌ பிரஹ்மம்தான்‌, ஞாதா, 
ஞானம்‌, ஜேயம்‌ என்ற வித்யாஸம்‌ கிடையாதென்ற நிச்சயம்‌ வந்தபோதிலும்‌ 
அவைகள்‌ தனியாகவே தோன்றிக்கொண்டிருந்தால்‌, அப்பொழுது அது விகல்பங்க 
ளோடு (மூவகைத்‌ தோற்றங்களோடு) கூடியிருப்பதால்‌ ஸவிகல்ப ஸமாதி என்று 
கூறப்படுகிறது] (821-822) 
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(அவதாரிகை) அம்‌ மூன்று அம்சங்களும்‌ மறைந்து ஜேய மாத்திரமாக 
மனஸ்‌ ஆகிவிட்டதேயானால்‌, அப்பொழுது அது நிர்விகல்ப ஸமாதியாகும்‌ என்பதை 
அடுத்த சுலோகத்தில்‌ சொல்கிறார்‌: - 


ரானார்‌ ஊன (ளர்‌: 2 | 
ளி என்னை: TTA TTT: எளி: ॥ 653 ॥ 


ஜ்ஞாத்ராதி:பா4வம்‌ உத்ஸ்ருஜ்ய ஜ்ஞேயமாத்ரஸ்தி”தி: த்‌:௬டா* | 
மனஸோ நிர்விகல்ப: ஸ்யாத்‌ ஸமாதி: யோக:₹ஸஞ்ஜ்ஞித: ॥ 823 ॥ 


எனச்‌ = அறிகிறவன்‌ முதலான ரூபமாக இருப்பதை, 
ஜ்ஞாத்ராதி:பா“வம்‌ 
வேன = விட்டுவிட்டு, 
உத்ஸ்ருஜ்ய 
HAH: = மனதிற்கு, 
மனஸ: 
ட்ப = உறுதியான, 
த்‌:ருடா“ 
= ஞோயமாகமட்டும்‌ இருக்கும்‌ நிலை, 
ஜஞோயமாத்ரஸ்தி£தி: 
: = யோகம்‌ என்று பெயருள்ள, 

யோக£ஸஞ்ஜ்ஞித: 

[5 : அனாள்‌: TTA = நிரவிகல்ப ஸமாதியாகும்‌. 


நிர்விகல்ப: ஸமாதி“ ஸ்யாத்‌ 


ஞாதா, ஞானம்‌, ஜேயம்‌ என்று மூன்றுவீதமாக இருப்பதை விட்டுவிட்டு 
மனம்‌ ஜேயமாக மாத்திரம்‌ திடமாக இருப்பது நிர்விகல்ப ஸமாதியாகும்‌. இதற்கே 
“யோகம்‌” என்று பெயர்‌. (823) 


Te fafa எள 1 | 

UAE 7 wT [க TTA ரகளை எாளர்‌ ॥ ௪5% ॥ 

ஜலே நிக்ஷிப்தலவணம்‌ ஜலமாத்ரதயா ஸ்திதம்‌ | 
ப்ருத*ங் ந பா“தி கிம்‌ த்வம்ப* ஏகமேவாவபாஃஸதே ॥ 824 ॥ 
எள எ ள எண 1 | 

uae - எரர்‌ எளி ளனர்‌ | 
என்கன எனின்‌ எடை: ॥ CR ॥ 
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யதா ததை:வ ஸா வ்ருத்திர்ப்‌“ரஹ்மமாத்ரதயா ஸ்திதா | 
ப்ருத*ங்‌ ந பாதி ப்‌. ரஹ்மைவாத்‌'விதீயமவபா“ஸதே | 
ஜ்ஞாத்ராதி:கல்பநாபா*வாத்‌ மதோ(ஆ)யம்‌ நிர்விகல்பக: ॥ 825 ॥ 


ளா 
யதா” 

எள்‌ 

ஜலே 
ணர்‌ 


நிக்ஷிப்தலவணம்‌ 


எனா 
ஜலமாத்ரதயா 
ஸ்திதம்‌ 
௭௯ 


ப்ருதக்‌ 
எர 
ந பாதி 
௮ 
கிந்து 
ஏ க 


அம்ப* ஏகமேவ 
அவபா“ஸூதே 


ததைவ 
ண்‌ 

ஸா வ்ருத்தி: 
எண்ணை 


ப்‌“. ரஹ்மமாத்ரதயா 
Roa 


ஸ்தி”தா 
DE 


ப்ருத்‌க்‌ 
௪ 


ந பா“தி 


எப்படி, 

தண்ணிரில்‌, 

போடப்பட்ட உப்பு, 
ஜலமாக மட்டுமே, 
இருந்து கொண்டு, 
தனியாக, 
தெரிகிறதில்லையோ, 
ஆனால்‌, 

ஜலம்‌ ஒன்று மட்டுமே, 
தோன்றுகிறதோ, 
அப்படியே, 

அந்த மனோ விருத்தியானது, 
பிரஹ்ம ஸ்வரூபமாகவே, 
இருந்துகொண்டு, 

வேறாக, 


தோன்றுகிறதில்லை, 
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ணின்‌ எ = இரண்டற்றதான பிரஹ்மம்தான்‌, 
அத்‌*விதீயம்‌ ப்‌*ரஹ்மைவ 
அள்‌ - தோன்றுகிறது, 
அவபா“ஸூதே 
6 பு = அறிகிறவன்‌ முதலான கல்பனைகளில்லாததால்‌, 
ஜ்ஞாத்ராதி:கல்பநாபா“வாத்‌ 
௭௭ எ இந்த ஸமாதி, 
அயம்‌ 
ரணை: -  நிர்விகல்பமாக, 
நிர்விகல்பக: 
Hd: = எண்ணப்பட்டுள்ளது. 
மத: 


ஜலத்தில்‌ போட்ட உப்பு ஜலமாத்ரமாகலேயிருந்து கொண்டு ஜலத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறாகத்‌ தெரிவதில்லை ஆனால்‌ ஜலம்‌ ஒன்றுதான்‌ தெரிகிறது. இது 
எப்படியோ அதே போல மனஸின்‌ அந்த வ்ருத்தியானது ப்ரஹ்மமாதாமாகவே 
இருந்துகொண்டு தனியாக ப்ரகாசிக்கிறதில்‌லை; இரண்டாவதற்ற ப்ரஹ்மம்‌ தான்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்‌. ஞாதா, ஞானம்‌, ஞேயம்‌ என்ற கல்பனைகள்‌ இங்கு இல்லாததனால்‌ இது 
நிர்விகல்ப ஸமாதி என்று கருதப்படுகிறது. (824-825) 


(அவதாரிகை) ஞாதா முதலான கல்பனைகள்‌ நல்ல தூக்கத்திலும்‌ கிடையாதே 
அது நிர்விகல்ப ஸமாதியாகிவிடுமா என்ற ஸந்தேஹம்‌ தோன்றக்கூடியதால்‌, 
நிர்விகல்ப ஸமாதியில்‌ வ்ருத்தி உண்டு. அங்கு இருப்பது ஞானம்‌, ப்ரகாசம்‌, தூக்க 
த்தில்‌ வ்ருத்தி இல்லை. அங்க இருப்பது அக்ஞானம்‌, இருட்டு, அதை இங்கே 
கொண்டுவரக்கூடாது என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌: - 


ஏர: என ளளனர்‌ சோளி: எ எர | 

எண்‌: FTA எாளர்‌ னர்‌ ஏ ரர்‌ ॥ ௪56 ॥ 

வ்ருத்தே: ஸத்‌:பா“வ பாதா“ப்‌-யாம்‌ உப*யோ: பேத: இஷ்யதே | 
ஸமாதி*ஸுத்யோ: ஜ்ஞானம்‌ சாஜ்ஞானம்‌ ஸுப்த்யாம்‌ து நேஷ்யதே ॥ 826 ॥ 


எ: = விருத்தியின்‌, 
வ்ருத்தே: 
HATA ATATTAT = இருப்பு - பாதம்‌ இவைகளால்‌, 
ஸத்‌:பா“வ பா:தா“ப்‌-யாம்‌ 
3] : SW: = ஸமாதி தூக்கம்‌ இரண்டிற்கும்‌, 


ஸமாதி*“ஸுத்யோ: உப*யோ: 
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ஏ: = வேற்றுமை, 
பேக”: 
னர்‌ = கருதப்படுகிறது, ஸமாதியிலும்‌ தூக்கத்திலும்‌ 
இஷ்யதே முறையே, 
NA AAA = ஞானமும்‌ அக்ஞானமும்‌, (உள்ளது ஆகையால்‌) 
ஜ்ஞானம்‌ சாஜ்ஞானம்‌ ச 
AAT = தூக்கத்திலோவெனில்‌, 
எுப்த்யாம்‌ 

= ஸமாதி ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறதில்லை. 
நேஷ்யதே 


ஸமாதியில்‌ ஞானம்‌ இருப்பதால்‌ விருத்தி உள்ளது. தூக்கத்தில்‌ ஞானம்‌ 
இல்லாமல்‌ அக்ஞானம்‌ இருப்பதால்‌ விருத்தி இல்லை. ஸுஷுப்தியில்‌ மனம்‌ 
லயமடைந்து விட்டபடியால்‌ மனோவிருத்தி ஏற்பட இடமில்‌லை.இவ்வாறு ஸமாதி, 
தூக்கம்‌ இரண்டுக்கும்‌ வேற்றுமை உள்ளது. ஆகையால்‌ தூக்கத்தில்‌ விகல்பங்கள்‌ 
(கல்பனைகள்‌) இல்லாவிட்டாலும்‌ தூக்கம்‌ ஸமாதியாகாது. (826) 


எண்‌ ணை: எனா எரி 5 | 
எள்‌: எனா: களி ளெரி்ண்‌ Il 656 ॥ 


ஸவிகல்போ நிர்விகல்ப: ஸமாதி த்‌-வாவிமெள ஹ்ருதி” | 
முமுக்ஷோ: யத்னத: கார்யெள விபரீதநிவ்ருத்தயே ॥ 827 ॥ 


பட்ட = மோக்ஷம்‌ அடைய விருப்பம்‌ உள்ளவனுக்கு, 
முமுகோோ: 
| = விபரீதமான எண்ணங்கள்‌ நீங்குவதற்காக, 
விபரீதநிவ்ருத்தயே 
cg: = ஸவிகல்பம்‌, 
ஸவிகல்ப: 
cd: = நிர்விகல்பம்‌ (என்ற, 
நிர்விகல்ப: 
்‌ இந்த, 
இமெள 
எ ணா = இரண்டு ஸமாதிகளும்‌, 
த்‌*வெள ஸமாதி* 
= மனதில்‌, 
ஹ்ருதி” 
அள்‌: = முயற்சியுடன்‌, 


யத்னத: 
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கள்‌ = செய்யத்தக்கவை. 
கார்யெள 
ஸவிகல்பம்‌ நிர்விகல்பம்‌ என்ற இந்த இரண்டு ஸமாதிகளுமே முமுக்ஷு 


வினால்‌ மனஸில்‌ விபரீதமான எண்ணம்‌ போவதற்காக ப்ரயத்னப்பட்டு அவசியம்‌ 
செய்யப்பட வேண்டியவை. (827) 


கான ன்னான்‌: எனன: TN | 
ளண STA ged ளான னர்‌ ॥ RC ॥ 


க்ருதே(ஆஸ்மின்‌ விபரீதாயா: பா4வனாயா: நிவர்தனம்‌ | 
ஜ்ஞானஸ்ய அப்ரதிப£த்‌£த*த்வம்‌ ஸதா£னந்த£ங்ச ஸித்‌“யதி ॥ 828 ॥ 


என = இந்த ஸமாதி செய்யப்பட்ட பொழுது, 
அஸ்மின்‌ 
ரின்‌: = விபரீதமான, 
விபரீதாயா: 
ளன: = எண்ணத்தின்‌, 
பா“வனாயா: 

T = நீக்கமும்‌, 
நிவர்தனம்‌ 
ளான - ஞானத்திற்கு, 
ஜ்ஞானஸ்ய 

T = தடைபடாத தன்மையும்‌, 

அப்ரதிப'த்‌*த*த்வம்‌ 
YT -  ஸத்ரூபமான ஆநந்தமும்‌, 
ஸதா்‌“னந்த“ஸ்ச 
எனன -  ஸித்திக்கிறது. 
ஸித்‌*யதி 


இந்த இரண்டுவித ஸமாதியும்‌ செய்யப்பட்டதேயானால்‌, விபரீதமான 
எண்ணம்‌ நீங்கிவிடும்‌. ஞானத்திற்குத்‌ தடங்கல்‌ இருக்காது. ப்ரஹ்மானந்தம்‌ ஸித்தி 
க்கும்‌. (828) 


(அவதாரிகை) பொதுவாக இரண்டுவித ஸமாதிகளின்‌ பிரயோஜனத்தைச்‌ 
சொல்லிவிட்டு அவை இரண்டையும்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்ல ஆரம்பிக்கிறார்‌. 
முதலில்‌ ஸ்விகல்ப ஸமாதி என்பது த்ருச்யாநுவித்தம்‌, சப்தாநுவித்தம்‌ என்று 
இருவகைப்படுவதில்‌ த்ருச்யாநுவித்தத்தைப்பற்றி முதலில்‌ 830 முதல்‌ 865 முடிய 36 
சுலோகங்களில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌: - 
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வாக: எனு 4 ளோ எ: | 

எண: எளி: ௭ எள்‌ என எர ॥ CRS ॥ 

த்‌“ ருற்யானுவித்‌ “த: பரப்‌*தா*னுவித்‌ * வங்வே தே த்‌“விதா* மத: | 
ஸவிகல்ப: தயோ: யத்தத்‌ லக்ஷணம்‌ வச்மி தத்‌ ங்ருணு ॥ 829 ॥ 


எக: = ஸவிகல்ப ஸமாதியானது, 
ஸவிகல்ப: 
ஜனா: -. த்ருச்யானுவித்தம்‌, 
த்‌*ருங்யானுவித்‌* தச: 
CALLEN] = சப்தாநுவித்தம்‌, 
ஸப்‌*தா*னுவித்‌* வங்வ 

= என்று, 
இதி 
மப்பு - இரண்டுவிதமாக, 
த்‌*விதா“ 
Hd: = கருதப்பட்டுள்ளது, 
மத: 
என: = அவ்விரண்டிற்கும்‌, 
தயோ: 
யூ - எது 
யத்‌ 
எ = லக்ஷணமோ, 
லக்ஷணம்‌ 
ர ஈ அதை 
தத்‌ 
என = சொல்கிறேன்‌, 
வச்மி 
௭௭ ன்‌ அதை, 
தத்‌ 
பபப = கேள்‌. 
ம்ருணு 


"த்ருச்யாநுவித்தம்‌", "சப்தாநுவித்தம்‌' என்று ஸவிகல்ப ஸமாதி இரண்டு 
விதமாகக்‌ கருதப்படுகிறது. அவை இரண்டிற்கும்‌ லக்ஷணத்தைச்‌ சொல்கிறேன்‌. 
கேள்‌. (829) 
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கரிம; ஸர்‌: ஊர்‌ ௭ ஜர்‌ | 
ளின்‌ ணாக: வார எனன: என்னை: | £30 ॥ 


காமாதி“ப்ரத்யயை: த்‌*ருங்யை: அஸங்கோ?” யத்ர த்‌“ருற்யதே | 
ஸோோ(ஆயம்‌ த்‌“ருஸ்யாதுவித்‌“த*: ஸ்யாத்‌ ஸமாதி: ஸவிகல்பக: ॥ 830 ॥ 


ர: 


த்‌*ருங்யை: 


அறியத்தக்கதான, 


காமம்‌ முதலியவைகளின்‌ எண்ணங்களுடன்‌, 


காமாதி*ப்ரத்யயை: 


அன: = சேராமை, 
அஸங்க :: 
a = எதில்‌, 
யத்ர 
= காணப்படுகிறதோ, 
த்‌*ருங்யதே 
எ: 3 - அந்த இது, 
ஸு: அயம்‌ 


சள: = திருச்யாநுவித்தமான, 
த்‌ ருங்யாதுவித்‌* த* 
ணக: ஏ: TATA = ஸவிகல்ப ஸமாதியாகும்‌. 


~ 


ஸவிகல்பக: ஸமாதி”: ஸ்யாத்‌ 


காமம்‌ முதலான ப்ரத்யயங்களகிற த்ருச்யங்களோடு (பார்க்கப்படுகிறவைக 
ளோடு) சேராமை எங்கே காணப்படுகிறதோ, அந்த ஸவிகல்ப ஸமாதி த்ச்யாநு 
வித்தம்‌ ஆகும்‌. (830) 


எண்ணை கோள: | 
ண்ண எனா ளை: ணை: ॥ 65? ॥ 


அஹம்மமேத:மித்யாதி* காமக்ரோதா“தி“வ்ருத்தய: | 
த்‌*ருங்யந்தே யேன ஸந்த்‌“ருஷ்டா த்‌“ருற்யா: ஸ்யுரஹமாத:ய: ॥ 831 ॥ 


aE - நான்‌, 

அஹம்‌ 

34 NH = இது என்னுடையது, 
இத*ம்‌ மம 

set - இது முதலான, 


இத்யாதி” 
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கணண: - காமம்‌, க்ரோதம்‌ முதலிய விருத்திகள்‌, 
காமக்ரோதா-தி:வ்ருத்தய: 
பய = எந்த, 
யேன 
என = பார்க்கிறவனால்‌, 
ஸந்த்‌*ருஷ்டா 
= பார்க்கப்படுகின்றனவோ, (அவனுக்கு,) 
த்‌ ருங்யந்தே 
எண்ன: = அஹங்காரம்‌ முதலியவைகள்‌, 
அஹமாதசய: 
ளா: அ = பார்க்கத்தக்கவைகளாக ஆகும்‌. 


த்‌*ருங்யா: ஸ்யு 


"நான்‌, என்னுடையது இது" என்பது முதலான காமம்‌, க்ரோதம்‌ முதலிய 
வகுத்திகள்‌ எந்த பார்க்கிறவனால்‌ பார்க்கப்படுகிறதோ, அவனுக்கு அஹங்காரம்‌ 
முதலியவையும்‌ பார்க்கப்படுவன ஆகும்‌. (831) 


கணணி ர்‌ ண்‌ ணா 
எள்‌ சச்‌ [னாரா எ: எ: சரன்‌ எனை: ॥ 635 ॥ 


காமாதி£ ஸர்வவ்ருத்தீனாம்‌ த்‌“ ரஷ்டாரம்‌ அதி“காரிணம்‌ | 
ஸாக்ஷிணம்‌ ஸ்வம்‌ விஜானீயாத்‌ ய: தா: பங்யதி நிஷ்க்ரிய: ॥ 832 ॥ 


கர்ணண்னிர்‌ = காமம்‌ முதலான எல்லா விருத்திகளையும்‌, 
காமாதி:ஸர்வவ்ருத்தீனாம்‌ 

ஹூர்‌ = அறிகிறவரும்‌, 
த்‌“ரஷ்டாரம்‌ 

ணா = விகாரமடையாதவருமான, 
அதி“காரிணம்‌ 

சாரணர்‌ = ஸாக்ஷியாக, 
ஸாக்ஷிணம்‌ 

1௮ = தன்னை, 

ஸ்வம்‌ 

ஊளிளா -  அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, 
விஜானீயாத்‌ 

a: = எவர்‌, 
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ணை: ன்‌ தான்‌ எவ்வித வியாபாரமும்‌ செய்பாமலே, 
நிஷ்க்ரிய: 

ன: = அவைகளை, 

தா: 

னார்‌ = பார்க்கிறரோ (அவர்‌ ஸாக்ஷி.) 

பய்யதி 


காமம்‌ முதலான எல்லா வ்ருத்திகளையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு எவ்வித 
விகாரத்தையும்‌ அடையாமல்‌ இருக்கிற ஸாக்ஷியாகத்‌ தன்னைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. தான்‌ எவ்வித க்ரியையும்‌ செய்யாமல்‌ இருந்துகொண்டு, அந்த 
வ்ருத்திகளை பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறவர்‌ ஸாக்ஷியாவார்‌. (832) 


களிர்‌ 318 எனி ன்‌ எ எள என: | 
ண்ணா எர, ரான்‌ wT ॥ ௪33 ॥ 
காமாதீ*னாம்‌ அஹம்‌ ஸாக்ஷீ த்‌*ருங்யந்தே தே மயா யத: | 

இதி ஸாக்ஷிதயா(ஆ)த்மானம்‌ ஜானன்‌, ஆத்மனி ஸாக்ஷிணா ॥ 833 ॥ 


சச்‌ கனா எகர காண ளா ॥ 43% ॥ 


த்‌*ருங்யம்‌ காமாதி: ஸகலம்‌ ஸ்வாத்மன்யேவ விலாபயேத்‌ ॥ 834 ॥ 


aE - நான்‌, 
அஹம்‌ 
= காமம்‌ முதலியவைகளுக்கு, 
காமாத்‌:னாம்‌ 
காள்‌ = ஸாக்ஷியாக (இருக்கிறேன்‌), 
ஸாக்ஷீ 
அள: = ஏனெனில்‌, 
யத: 
Ta = என்னால்‌, 
மயா 
a - அவைகள்‌, 
தே 
ஊன்‌ = பார்க்கப்படுகின்றன, 
த்‌'ருங்யந்தே 
sf த என்று, 


இதி 
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ளனர்‌ = தன்னை, 
ஆத்மானம்‌ 
சாண = ஸாக்ஷியாக, 
ஸாக்ஷிதயா 
MAT = அறிந்து கொண்டு, 
ஜானன்‌ 
5 = தன்னிடம்‌, 
ஆத்மனி 
காணா = ஸாக்ஷியால்‌, 
ஸாக்ஷிணா 
ஜர்‌ = அறியப்படுகிற, 
த்‌*ருங்யம்‌ 
கணா எள்‌ = காமம்‌ முதலானதை எல்லாம்‌, 
காமாதி ஸகலம்‌ 
கான = தனது ஆத்ம ஸ்வரூபத்திலேயே, 
ஸ்வாத்மன்யேவ 


ட்‌ ஒடுங்கும்படி செய்யவேண்டும்‌. 


~ 


விலாபயேத்‌ 


காமம்‌ முதலியவை என்னால்‌ பார்க்கப்படுகிறது. ஆகையினால்‌ காமம்‌ முதலி 
யவைகளுக்கு “நான்‌ எமாக்ஷி" என்று ஸாக்ஷித்தன்மையுடன்‌ ஆத்மாவை அறிந்து 
அந்த ஸாக்ஷியால்‌ பார்க்கப்படும்‌ காமம்‌ முதலான எல்லாவற்றையும்‌ தன்னிடத்‌ 
திலேயே விலாபனம்‌ (ஒடுங்கும்படி) செய்ய வேண்டும்‌. (833-834) 


(அவதாரிகை) எப்படி அவைகளை ஆத்மாவினிடத்தில்‌ ஒடுங்கச்‌ செய்கிற 
தென்பதை 8 சுலோகங்களில்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


எச்‌ எ எனன: எளி எண எ என்‌ எரர்‌ எடி: | 
ET என்‌ எரர்‌ ளி ன: என்ன ॥ <3 ॥ 
நாஹம்‌ தே*ஹோ நாப்யஸு: நாக்ஷவர்கோ” 
நாஹங்காரோ நோ மனோ நாபி பு:த்‌“தி* | 
அந்தஸ்தேஷாம்‌ சாபி தத்‌“விக்ரியாணாம்‌ 
ஸாக்ஷீ நித்ய: ப்ரத்யகே* வாஹமஸ்மி ॥ 835 ॥ 


112] = நான்‌, 
அஹம்‌ 
Tar: = தேஹமல்ல, 


ந தேஹு 


767 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


aT AeA: 


நாபி பு”த்‌“தி: 
ர்‌ அன; 


தேஷாம்‌ அந்த: 
எகர 
தத்‌*விக்ரியாணாம்‌ 
ன 


ஸாக்ஷீ 
என: 


நித்ய: 


அஸ்மி 


நான்‌ தேஹமல்ல, 
அஹங்காரமல்ல, மனஸ்‌ அல்ல, புத்தியுமில்லை. உன்‌ இருந்துகொண்டு அவைகளின்‌ 
மாறுதலுக்கெல்லாம்‌ ஸாக்ஷியாய்‌ நித்யமாய்‌ உள்ளேயுள்ள ஆத்மாவாகவே நான்‌ 


இருக்கிறேன்‌. 


பிராணனும்‌ அல்ல, 
இந்திரியங்களின்‌ கூட்டமுமல்ல, 
அஹங்காரமல்ல, 

மனம்‌ அல்ல, 

புத்தியுமல்ல, 

அவைகளுக்கு உள்ளே, 
அவைகளின்‌ விகாரங்களை, 
நேரில்‌ அறிகிற, 

அழிவற்ற, 

பிரத்யகாதம்‌ ஸ்வரூபமாகவே, 
நான்‌, 


இருக்கிறேன்‌. 


ப்ராணனுமல்ல, இந்த்ரியக்‌ கூட்டமும்‌ 


எ: எளி சாரா எளி ஏட: எளி ஏஏ ள்‌ | 
எள்‌ ணர்‌ ஏ ளளி ளளி ன: எனரிளளா்ன ॥ 636 ॥ 
வாச: ஸாக்ஷீ ப்ராணவ்ருத்தேய்ச ஸாக்ஷ 

பு-த்‌“தே* ஸாக்ஷீ பு“த்‌“தி*4வ்ருத்தேஸ்ச ஸாக்ஷீ | 
சக்ஷு:ற்ரோத்ராதீ“ந்த்‌“ரியாணாம்‌ ச ஸாக்ஷீ 

ஸாக்ஷீ நித்ய: ப்ரத்யகே* வாஹமஸ்மி ॥ 836 ॥ 


அல்ல. 


(835) 
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CE - நான்‌, 
அஹம்‌ 
௭: - வாக்கிற்கு, 
வாச 
ளி = ஸாக்ஷியாகவும்‌, 
ஸாக்ஷீ 
எ: = பிராண வியாபாரத்திற்கும்‌, 
புத்‌ தே“ 
ளி = ஸாக்ஷியாகவும்‌, 
ஸாக்ஷீ 
எல: - புத்திக்கு, 
பு£த்*தே*: 
ae த ஸாக்ஷியாகவும்‌, 
ஸாக்ஷீ 
எசா = புத்தியின்‌ வியாபாரத்திறகும்‌, 
புத்‌“தி*வ்ருத்தேஸ்ச 
ae ட்‌ ஸாக்ஷியாகவும்‌, 
ஸாக்ஷீ 
எள்‌ ாரர்‌ எ = கண்‌, காது முதலான இந்திரியங்களுக்கும்‌, 
சக்ஷு:ங்ரோத்ராதீ*ந்த்‌*ரியாணாம்‌ ச 
ளி = ஸாக்ஷியாகவும்‌, 
ஸாக்ஷீ 
(எ: ட்‌ அழிவற்ற, 
நித்ய: 
ளி = ஸாக்ஷியான, 
ஸாக்ஷீ 
னி = பிரத்யகாத்மாவாகவே, 
ப்ரத்யகே£வ 
= இருக்கிறேன்‌. 
அஸ்மி 


நான்‌ வாக்குக்கு ஸஎமாக்ஷி, ப்ராணனுடைய வ்ருத்திக்கு ஸாக்ஷி, புத்திக்கு 
ஸாக்ஷி, புத்தி வருத்திக்கும்‌ ஸாக்ஷி, கண்‌, காது முதலிய இந்தரியங்களுக்கும்‌ 
ஸாக்ஷி. இவ்விதம்‌ ஸாக்ஷியாய்‌ நித்யமாய்‌ இருக்கும்‌ உள்‌ ஆத்மாவாகத்தான்‌ நான்‌ 
இருக்கிறேன்‌. (836) 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


எவள்‌ எ எனி எனி எக்‌ எனி எ எள எ எட:। 
எக்‌ ணரா எங்‌ என்‌ எ எச: ளி என: என்ளனான ॥ 636 ॥ 
நாஹம்‌ ஸ்தூ£லோ நாபி எ௫க்ஷமோ ந தீரர்கோ 
நாஹம்‌ பா£லோ நோ யுவா நாபி வ்ருத்‌*த*:। 
நாஹம்‌ காணோ நாபி மூகோ ந ஷண்ட*: 
ஸாக்ஷீ நித்ய: ப்ரத்யகே* வாஹமஸ்மி ॥ 837 ॥ 


12 
அஹம்‌ 
எனை: 


ந ஸ்தூல: 
எ என: 


நாபி ஸூக்ஷம: 


என்‌: 
ந தீர்க 


ப்ரத்யகே“வ 


நான்‌, 

பருமனாக இல்லை, 
சிறியவனாகவும்‌ இல்லை, 
நீளமானவன்‌ இல்லை, 
நான்‌, 

பாலனல்ல, 
வாலிபன்‌ அல்ல, 
கிழவனுமல்ல, 

நான்‌, 

குருடன்‌ அல்ல, 
ஊமையுமல்ல, 
நபும்ஸகன்‌ அல்ல, 
அழிவற்ற, 
ஸாக்ஷியான, 


பிரத்யகாத்மாவாகவே, 
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ak = நான்‌, 
அஹம்‌ 

= இருக்கிறேன்‌. 
அஸ்மி 


நான்‌ பருமன்‌ இல்லை, நான்‌ சிறியவனும்‌ இல்லை, நீளமானவன்‌ இல்லை, நான்‌ 
பாலன்‌ இல்லை, நான்‌ யுவா இல்லை, கிழவனுமில்லை. நான்‌ குருடன்‌ இல்லை, ஊமையு 
மில்லை, நபும்ஸகனும்‌ இல்லை. ஸாக்ஷியாய்‌ நிதயமாய்‌ உன்‌ ஆத்மாவாகவே நான்‌ 
இருக்கிறேன்‌. (837) 


என எ எ உ எக்‌ க எள 7 ௭ | 
TE TTT எளி ணி ள்‌ என: என்ளனின்‌ ॥ 454 ॥ 


நாஸ்ம்யாக:ந்தா நாபி க“ந்தா ந ஹந்தா 

நாஹம்‌ கர்தா ந ப்ரயோக்தா ந வக்தா | 
நாஹம்‌ போக்தா நோ ஸுகீ நைவ து::கீ” 

ஸாக்ஷீ நித்ய: ப்ரத்யகே* வாஹமஸ்மி ॥ 838 ॥ 


ளான = வருகிறவனாக, 

ஆக” ந்தா 

எ - நான்‌ இல்லை, 
நாஸ்மி 

எனா = போகிறவனும்‌ அல்ல, 
நாபி கந்தா 

எள = கொல்கிறவன்‌ அல்ல, 
ந ஹந்தா 

CE} = நான்‌, 

அஹம்‌ 

எகா - செய்கிறவன்‌ அல்ல, 
ந கர்தா 

எ - ஏவுகிறவன்‌ அல்ல, 

ந ப்ரயோக்தா 

எ = பேசுகிறவன்‌ அல்ல, 
ந வக்தா 

3 = நான்‌, 

அஹம்‌ 

எனா = அனுபவிக்கிறவன அல்ல, 


ந போக்தா 
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பூந்டடப 

நோ எமுகீ: 

ணி 

நைவ து::க்‌” 
அ: 


நித்ய: 
காளி 


ஸுகமுள்ளவன்‌ அல்ல, 
துக்கம்‌ உள்ளவனுமல்ல, 
அழிவற்ற, 
ஸாக்ஷியான, 
ப்ரத்யகாத்மாவாகவே, 
நான்‌, 


இருக்கிறேன்‌. 


நான்‌ வருகிறவனில்லை, போகிறவனுமில்லை. நான்‌ கொல்கிறவன்‌ இல்லை, 
நான்‌ செய்கிறவனில்‌ லை. ஏவுகிறவனுமில்லை, சொல்கிறனுமில்லை. நான்‌ அனுபவிக்கி 
றவன்‌ இல்லை. ஸுகத்தோடு கூடினவன்‌ இல்லை. துக்கத்தோடு கூடினவனும்‌ இல்லை. 


ஸாக்ஷியாய்‌ நித்யமாயிருக்கும்‌ உள்‌ ஆத்மாவாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌. 


எக்‌ எரி ரணி எ எரி எ எள்‌ ௭ கனி எ ளிளி | 
எக்‌ என்‌ எப ஏர எ ஏ: சானி என: TETTATENRN ॥ <3 ॥ 


நாஹம்‌ யோகீ: நோ வியோகீ: ந ராகீ* 

நாஹம்‌ க்ரோதீ* நைவ காமீ ந லோபீ: | 
நாஹம்‌ ப:த்‌*தோ* நாபி யுக்தோ ந முக்த: 

ஸாக்ஷீ நித்ய: ப்ரத்யகே* வாஹமஸ்மி ॥ 839 ॥ 


அ 
அஹம்‌ 
TTT 


ந யோகீ” 
எ எள்‌ 


நோ வியோகீ 
எரி 


ந ராகீ* 
CE} 


அஹம்‌ 


நான்‌, 

சேர்க்கையுள்ளவன்‌ அல்ல, 
பிரிவு உள்ளவன்‌ அல்ல, 
பற்று உள்ளவன்‌ அல்ல, 


நான்‌, 


(838) 
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எளி = கோபம்‌ உள்ளவன்‌ அல்ல, 
ந க்ரோத“ 
கரி = காமம்‌ உள்ளவன்‌ அல்ல, 
நைவ காமீ 
எள்ளி = லோபமுள்ளவனல்ல, 
ந லோபீ* 
IE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
ag: = கட்டுப்‌ பட்டவன்‌ அல்ல, 
ந ப*த்‌*தஃ: 
=: = யோகத்தில்‌ ஈடுபட்டவன்‌ அல்ல, 
நாபி யுக்த 
THe: த விடுபட்டவனல்ல, 
ந முக்த 
cd: = அழிவற்ற, 
நித்ய: 
ae ட்‌ ஸாக்ஷிபான, 
ஸாக்ஷீ 
னி = பிரத்யகாத்மாவாகவே, 
ப்ரத்யகே£வ 
IE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
= இருக்கிறேன்‌. 
அஸ்மி 


நான்‌ சேர்க்கையுடையவன்‌ அல்ல, பிரிவு உடையன்னும்‌ இல்லை. ராகம்‌ 
உள்ளவனில்லை, கோபமுள்ளவனில்லை, காமம்‌ உள்ளவனுமில்லை, லோபமுள்ளவனு 
மில்லை. நான்‌ (ஸம்ஸாரத்தில்‌) கட்டுப்பட்டவனில்‌லை. யோகத்தில்‌ ஈடுபடுபவன்‌ 
இல்லை. முக்தனுமில்லை உள்ளேயிருக்கும்‌ நித்யமான ஸாக்ஷியாவே நான்‌ இருக்கி 


றேன்‌. 


எனன ஏளன எ எள்‌ எ எ ன: | 
எச்‌ ன எப்‌ எனா எ என எளி ன: எனர்ளனன ॥ ௬௦ Il 
நாந்த:ப்ரஜ்னோ நோ ப*ஹி:ப்ரஜ்ஞகோ வா 

நைவ ப்ரஜ்ஞோ நாபி சாப்ரஜ்ஞ ஏஷ: | 


நாஹம்‌ ங்ரோதா நாபி மந்தா ந போ”த்‌“தா* 
ஸாக்ஷீ நித்ய: ப்ரத்யகே * வாஹமஸ்மி ॥ 840 ॥ 


(839) 
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Ty: 


ஏஷ: 
என: TA: 


ந அந்த: ப்ரஜ்ஞ: 
௭௭௭ ள 


நோ ப*ஹி:ப்ரஜ்ஞகோ வா 
எ - 


ua: 


நைவ ப்ரஜ்ஞ: 
எ ஏ ற: 


நாபி ச அப்ரஜ்ஞ: 


HE 


அஹம்‌ 
எள 

ந ங்ரோதா 
எண எனா 
நாபி மந்தா 
எள்ள 

ந போ:த்‌“தா* 
1 


அஹம்‌ 
ன: 


நித்ய: 
காளி 


ஸாக்ஷீ 
ஏன 


ப்ரத்யகே“வ 


அஸ்மி 


நான்‌ உள்‌ அறிவு உள்ளவன்‌ அல்ல. அதாவது ஸ்வப்ன ஸ்தானத்தில்‌ உள்ள 
தைஜஸன்‌ அல்ல. நான்‌ வெளி அறிவு உள்ளவன்‌ அல்ல. அதாவது ஜாக்ரநிலையி லு 
ள்ள விசுவனுமல்ல. ஸுஷுப்தி ஸ்தானத்திலுள்ள ப்ரக்ஞானகனனான ப்ராக்ஞனும 
ல்ல. அறிவில்லாத ஜடமும்‌ அல்ல நான்‌ கேட்கிறவனுமல்ல. நினைக்கிறவனுமல்ல 
அறிகிறவனுமல்ல. நித்யமான ஸாக்ஷி ரூபமான ப்ரத்யகாத்மாதான்‌ நான்‌. 


இந்த நான்‌, 

உள்‌ அறிவு உள்ளவன்‌ அல்ல, 
வெளி அறிவு உள்ளவனுமல்ல, 
ப்ராஜ்ஞனுமல்ல, 
ஜடனுமல்ல, 

நான்‌, 

கேட்கிறவன்‌ அல்ல, 
நினைக்கிறவனுமல்ல, 
அறிகிறவனல்ல, 

நான்‌, 

அழிவற்ற, 

ஸாக்ஷியான, 


ப்ரத்யகாத்மாவாகவே, 


இருக்கிறேன்‌. 


எ கோளின்‌ எரஸ்ர்ண்‌ எ UTE: | 
ஙா: என ரரி என fra கண: ॥ 2? ॥ 
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ந மே(ஆஸ்தி தே“ஹேந்த்‌:ரியபு“த்‌“தி/யோகோ” 

ந புண்யலேமோ(அபி ந பாபலேற:। 
க்ஷுதா“பிபாஸாதி“ஷடூ”“ர்மிதூ ர: 

ஸதா: விமுக்தோ(ஆஸ்மி சிதே*வ கேவல: ॥ 841 ॥ 


TN = எனக்கு, 

மே 

safe - தேஹம்‌, இந்திரியங்கள்‌, புத்தி இவைகளின்‌ 
தே*ஹேந்த்‌*ரியபு*த்‌*தி£யோகோ * ஸம்பந்தம்‌, 

எ - இல்லை, 

நாஸ்தி 

டயபப்ப வய - சிறிதளவு புண்யமும்‌, 

புண்யலேபேோ(அ)பி 

| - இல்லை, 

ந்‌ 

மார: = சிறிதளவு பாபமும்‌, 

பாபலேமு: 

| - இல்லை, 

ந 

எள்ளை: = பசி, தாகம்‌ முதலான ஆறு ஊர்மி (அலைகளுக்கு 


க்ஷஜுதா“பிபாஸாதி“ஷ(டூ“ர்மிதூ“ர: (பசி, தாகம்‌, மூப்பு, சாவு, சோகம்‌ மோஹம்‌) 
வெகு தூரத்தில்‌ இருப்பவன்‌, 


௭௪ = எப்பொழுதும்‌, 

ஸதா” 

feats -  விடுபட்டவனாக இருக்கிறேன்‌, 
விமுக்தோ(ஆஸ்மி 

ணெ: - தனித்திருக்கும்‌, 

கேவல: 

பட்டி] = சைதன்யம்தான்‌ (நான்‌. 
சிதே“வ 


எனக்கு தேகம்‌ இந்திரியங்கள்‌ புத்தி இவைகளுடன்‌ ஸம்பந்தம்‌ கிடையாது. 
புண்ணியத்தின்‌ லேசம்கூடக்கிடையாது, பாபத்தின்‌ லேசமும்‌ கிடையாது, பசி தாகம்‌, 
ஜரை மரணம்‌, சோகம்‌ மோஹம்‌ என்னும்‌ ஆறு சீரமங்களுக்கும்‌ விலகியிருப்பவன்‌ 
நான்‌. எப்பொழுதும்‌ விடுதலையடைந்தவன்‌ தனித்திருக்கும்‌ சைதன்யம்தான்‌ நான்‌. 


எண்‌ எளக ள்‌: என சரண ற எனக: | எ 
னின்‌ ஈரள்ன் ஸின்‌ எ்க்ள்‌ எ ளை ளோ: ॥ ௯॥ 
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அபாணிபாதோ₹(அ)ஹம்‌ அவாக்‌ அச்க்ஷ: 
அப்ராண ஏவாஸ்மி அமனா ஹ்யபுத்‌5தி*: | 
வ்யோமேவ பூர்ணோ(ஆஸ்மி விநிர்மலோ(அ0ஸ்மி 
ஸதை*கரூபோ(இஸ்மி சிதே£வ கேவல:॥ 842 ॥ 


CE 
அஹம்‌ 


அபாணிபாத: 
எ 


அவாக்‌ 

Aa a: 
அசக்ஷு: 
HTT a 
அப்ராண ஏவ 


ர்ண: அஸ்மி 
என 

விநிர்மல அஸ்மி 
ட (1 
ஸதா” 
TET: 
ஏகரூப: 
என 
அஸ்மி 
கள: 
கேவல: 


ண 


சிதே“வ 


நான்‌, 

கை, கால்‌ இல்லாதவன்‌, 

வாக்கு இல்லாதவன்‌, 

கண்‌ இல்லாதவன்‌, 
பிராணனில்லாதவனாகவே, 
இருக்கிறேன்‌, 

மனஸு இல்லாதவன்‌, 

புத்தி இல்லாதவன்‌, 

ஆகாயம்‌ போல, 

(எங்கும்‌) நிறைந்தவனாக இருக்கிறேன்‌, 
மிகவும்‌ நிர்மலமாக இருக்கிறேன்‌, 
எப்பொழுதும்‌, 

ஒரே ஸ்வரூபமாக, 

இருக்கிறேன்‌, 

தனித்ததான, 


சைதன்யம்தான்‌ நான்‌. 
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நான்‌ கைகால்‌ இல்லாதவன்‌, வாக்கில்லாதவன்‌. கண்‌ இல்லாதவன்‌, பிராண 
னில்லாதவனாகவே இருக்கிறேன்‌. மனஸ்‌ இல்லாதவன்‌, புத்தியுமில்லாதவன்‌. 
ஆகாசம்‌ போல நிறைந்து இருக்கிறேன்‌, வெகு நிர்மலமாய்‌ இருக்கிறேன்‌. எப்பொழு 
தும்‌ ஒரே ஸ்வரூபத்துடன்‌ இருக்கிறேன்‌. சுத்தமான சைதன்யமே நான்‌. (842) 


ST ண்ணா: எனின்‌ TTT | 
எகா எள ள்‌ பாளர்‌ ஏராள ॥ ௪ ॥ 


இதி ஸ்வமாத்மானமவேக்ஷமாண: ப்ரதீதத்‌“ரு்யம்‌ ப்ரவிலாபயன்ஸதா” | 
ஐஹாதி வித்‌“வான்விபரீதபா4வம்‌ ஸ்வாபா“விகம்‌ ப்‌“ராந்திவமாத்ப்ரதீதம்‌॥ 843 ॥ 


ப்ய = இவ்வாறு, 
இதி ட. 
ளார்‌ = தனது ஆத்மாவை, 
ஸ்வம்‌ ஆத்மானம்‌ 
ஏன: = பார்த்துக்கொண்டு, 
அவேக்ஷமாண: 
= தோன்றுகிற அறியப்படும்‌ பொருளை, 
ப்ரதீதத்‌*ருங்யம்‌ 
௭௪ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா” 
T = மறையும்படி செய்துகொண்டு, 
ப்ரவிலாபயன்‌ 
T - அறிவுள்ளவன்‌, 
வித்‌*வான்‌ 
i சாண = ஸ்வபாவமாக ஏற்பட்ட ப்ராந்தியால்‌, 
ஸ்வாபாஃவிகம்‌ ப்‌“ராந்திவறாத்‌ 
sis} = தோன்றுகிற, 
ப்ரதீதம்‌ 
1 யாச = விபரீதமான எண்ணத்தை, 
விபரீத பாவம்‌ 
ஜஹாதி = விட்டுவிடுகிறான்‌. 


இவ்விதமாகத்‌ தன்னுடைய ஆத்மாவைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு, தோன்றுகிற 
தருச்யத்தை (பார்க்கப்படும்‌ பதார்த்தத்தை) எப்பொழுதும்‌ இல்லையென்று செய்து 
கொண்டு, வித்வானாயிருப்பவன்‌ ஸ்வபாவமாக ஏற்படும்‌ ப்ராந்தியினால்‌ தோன்றுகிற 
விபரீத எண்ணத்தைத்‌ தள்ளிவிடுகிறான்‌. (843) 
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ளா எரி | 

ae afr to எண எள Il <¥¥ ॥ 
விபரீதாத்மதாஸ்பூர்திரேவ முக்திரிதீர்யதே | 

ஸதா: ஸமாஹிதஸ்யைவ ஸைஷா ஸித்தி நான்யதா” ॥ 844 ॥ 


மப்பும்‌ டய 


அத்மாவுக்கு நேர்‌ எதிரான அநாத்ம 


விபரீ தாத்மதா வஸ்துக்களில்‌ ஆத்மத்தன்மை, 
Pp = தோன்றாமல்‌ இருப்பதுதான்‌, 
அஸ்பூசர்திரேவ 
yf: எளி = முக்தி என்று, 
முக்தி: இத்‌ 
சர்ச ன்‌ சொல்லப்படுகிறது, 
ஈயந்தே 
aw = அந்த இது, 
ஸா ஏஷ 
Hal = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா: 
= ஸமாதியில்‌ இருப்பவனுக்குத்தான்‌, 
ஸமாஹிதஸ்யைவ 
னன்‌ -  ஸித்திக்கிறது, 
ஸித்‌“யதி 
எனா = வேறு விதமாக, 
அன்யதா” 
a = ஸித்திக்காது. 
ந்‌ 


(ஆத்மாவிற்கு) விபரீதமான அநாத்ம வஸ்துக்களில்‌ ஆத்மத்தன்மை தோன்றாம 
லிருப்பதே முக்தி என்று சொல்லப்படுகிறது. இது எப்பொழுதும்‌ ஸமாசியிலிருப்‌ 
பவருக்குத்தான்‌ ஸித்திக்கும்‌. வேறு முறையில்‌ ஸித்திக்காது. (844) 


எ ணாரா எ: எ TET TTT Teo: | 
எண கான்‌ எள ளி எனா அனர்‌ எர STE ॥ LX ॥ 
ந வேஷபா“ஷாபி:ரமுஷ்ய முக்தி: யா 
கேவலாக”“ண்ட:சிதா:த்மனா ஸ்திதி: | 
தத்ஸித்‌“த*யே ஸ்வாத்மனி ஸர்வதா” ஸ்தி*தோ 
ஜஹ்யாத்‌ அஹந்தாம்‌ மமதாம்‌ உபாதெள” ॥ 845 ॥ 
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கனகா = சுத்தமான பிரிவு அற்ற சைதன்ய ஸ்வரூபமாக, 
கேவலாக”ண்ட”சிதா”த்மனா 
a = இருக்கும்‌ நிலை எதுவோ, (அந்த), 
யா ஸ்திதி: 
yf: = முக்தியானது, 
முக்தி: 
AH = இவனுக்கு, 
அமுஷ்ய 
வாள: = வேஷங்களாலும்‌ பேச்சுக்களாலும்‌, 
வேஷபா“ஷாபி* 
a = ஏற்படாது, 
ந 
என்‌ - அது ஸித்திப்பதற்கு, 
தத்ஸித்‌"த*யே 
6 = தன்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தில்‌, 
ஸ்வாத்மனி 
= எப்பொழுதும்‌, 
ஸர்வதா” 
்‌ = இருந்துகொண்டு, 
ஸ்தி த: 
= சரீரம்‌ முதலான உபாதியில்‌, 
உபாதெள#* 
என்‌ = நான்‌ என்ற எண்ணத்தையும்‌, 
அஹந்தாம்‌ 
௭௭ = என்னுடையது என்ற எண்ணத்தையும்‌, 
மமதாம்‌ 
Aad = விட்டு விடவேண்டும்‌. 
ஜஹ்யாத்‌ 


சுத்தமான அகண்ட சைதன்ய ஸ்வரூபமாகவே இருந்து விடுகிறது என்பது 
எதுவோ, அந்த முக்தி இவனுக்கு வெளி வேஷங்களினாலாவது பேச்சுக்களினாலவது 
ஏற்பட்டு விடாது. அது ஏற்படுவதற்கு எப்பொழுதும்‌ தன்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்திலேயே 
இருந்துகொண்டு சரீரம்‌ முதலான உபாதிகளில்‌ நான்‌ என்பதையும்‌ என்னுடையது 


என்பதையும்‌ விட்டு விடவேண்டும்‌. (845) 


காண்‌ ளன கணா! | 
௭ என எள எர: ॥ LXE ॥ 
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ஸ்வாத்மதத்த்வம்‌ ஸமாலம்ப்‌ய குர்யாத்‌ ப்ரக்ருதிநாறனம்‌ | 
தேனைவ முக்தோ ப*வதி நான்யதா” கர்மகோடிபிஃ ॥ 846 ॥ 


கான்‌ = தனது ஆகம்‌ ஸ்வரூபத்தை, 
ஸ்வாத்மதத்த்வம்‌ 
AAT = பிடித்துக்கொண்டு, 
ஸமாலம்ப்‌“ய 
NTT = ப்ரகருதியின்‌ நாசத்தை, 
ப்ரக்ருதிநாறனம்‌ 
HATA ட்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
குர்யாத்‌ 
யூய்‌ - அதனால்தான்‌, 
தேனைவ 
He: = முக்தனாக, 
முக்த: 
எள = ஆகிறான்‌, 
பவதி 
எனா = வேறு விதமாக, 
அன்யதா” 

: = கோடி கர்மாக்களாலும்‌, 
கர்மகோடிபி*: 
a = முக்தனாக ஆவதில்லை. 
ந்‌ 


தன்னுடைய ஆத்மதத்வத்தை நன்கு பிடித்துக்கொண்டு 
நாசத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அதனால்தான்‌ முக்தி ஏற்படுகிறது. 


ப்ரக்ருதியின்‌ 
ப்ரக்ருதியை 


அழிக்காமல்‌, ஆத்மாவைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளாமல்‌ கோடிக்கணக்கான கர்மாக்களைச்‌ 


செய்தபோதிலும்‌ முக்தி ஏற்படாது. 


சாண்‌ ஏப்‌: வரர: ணா னார்‌: | 
எ எக்‌ எனிர்ர்‌ எவர்‌ எண்ண ॥ 689 ll 
ஜ்ஞாத்வா தேவம்‌ ஸர்வபாமாபஹானி: 

க்ஷீணை: க்லேரைர்‌ ஜன்ம ம்ருத்யு ப்ரஹானி: | 
இத்யேவைஷா வைதி£கீ வாக்‌: ப்‌*ரவீதி 

க்லேற க்ஷத்யாம்‌ ஜன்ம ம்ருத்யு ப்ரஹாணிம்‌ ॥ 847 ॥ 


ட | = தேவனை, 
தேவம்‌ 


(846) 
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சானா = அறிந்து, 
ஜ்ஞாத்வா 
= எல்லா பாசங்களின்‌ விநாசம்‌ ஏற்படுகிறது, 

ஸர்வபாமாபஹானி: 

: = அழிந்துபோன, 
க்ஷ்ணை: 
ஸி: = கிலேசங்களால்‌, 
க்லேமை: 

14 T = பிறவி மரணங்களின்‌ நாசம்‌ ஏற்படுகிறது, 
ஜன்ம ம்ருத்யு ப்ரஹாணிம்‌ 

6 = என்றே, 

இத்யேவ 
பப = இந்த, 
ஏஷா 


எல்‌ எக 


வைதி“கீ வாக 


வேதத்திலூள வாக்கு, 


னர்‌ -  கலேசங்கள்‌ அழிவதில்‌, 
க்லேற க்ஷத்யாம்‌ 
உட பி = பிறவி மரணங்களின்‌ விநாசத்தை, 


ஜன்ம ம்ருத்யு ப்ரஹாணிம்‌ 
எளிரர்‌ = சொல்கிறது. 
ப்‌“ரவீதி 


"ஸ்வயம்ப்ரகாசமான ஆத்மாவை நானே அவர்‌ என்று தெரிந்துகொண்டு 
விட்டால்‌ அவித்யாரூபமான எல்லாவித கட்டுகளும்‌ போய்விடும்‌. அவிதயாதிக 
ளான க்லேசங்கள்‌ போய்விட்டால்‌ ஜனனமரணமும்‌ இராது” என்ற இந்த வேதவாக்கு 
(ச்வேதாச்வதர உபநிஷத 1-11) க்லேசம்‌ போய்விட்டால்‌ ஜனனமரணமும்‌ போய்விடு 
மென்றே சொல்கிறது. (847) 


எள்‌ ணாள: சோக: எ எனர்‌ எரர்‌ எள: | 
உணா: ர: என்வன எனா காள்‌ எனன எள்‌: ॥ CC ॥ 
பூயோ ஜன்மாத்‌:யப்ரஸக்தி: விமுக்தி: 

க்லேற க்ஷத்யாம்‌ பாதி ஜன்மாத்‌:யபா“வ:। 
க்லேறக்ஷத்யா: ஹேது: ஆத்மைகநிஷ்டா” 

தஸ்மாத்‌ கார்யா ஹ்யாத்மநிஷ்டா: முமுக்ஷோ: ॥ 848 ॥ 
«a: = மறுபடியும்‌, 
பூய: 
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எண்ண; 


ஜன்மாத்‌:யப்ரஸக்தி: 


விமுக்தி: 

என எனர்‌ 
க்லேற க்ஷத்யாம்‌ 
என்னா: 


ஜன்மாத்‌:யபா“வ: 


பா“தி 
ஊனா: 
க்லேறக்ஷத்யா: 

6 
ஆத்மைகநிஷ்டா” 
எ: 


ஹேது: 
எனா 


தஸ்மாத்‌ 
ள்‌ 


முமுக்ஷோ: 


T 


ஆத்மைகநிஷ்டா” 
காள்‌ 


கார்யா 


பிறவி முதலியவை ஏற்படாமலிருப்பது, 
முக்தியாகும்‌, 

கிலேசங்களின்‌ நாசத்தால்‌, 

பிறவி முதலியவைகள்‌ இல்லாமலிருப்பது, 
தெரிகிறது, 

கிலேசங்களின்‌ நாசத்திற்கு, 

ஆத்மா ஒன்றிலேயே நிலைத்திருப்பது, 
காரணம்‌, 

ஆகையால்‌, 

மோக்ஷம்‌ அடைய விருப்பமுள்ளவனுக்கு, 
ஆத்மாவிலேயே நிலைத்திருப்பது, 


செய்யத்தக்கது. 


மறுபடியும்‌ ஜன்மம்‌ முதலானதற்கு இடமன்னியிலிருப்பது தான்‌ முக்தி. 
க்லேசத்திற்கு நாசம்‌ வந்தால்‌ ஜன்மம்‌ முதலானது இராது என்று தெரிகிறது. 
க்லேசத்தை நாசம்‌ செய்வதற்கு ஆத்மா ஒன்றிலேயே நிலைத்திருப்பது தான்‌ 
ஸாதனம்‌. ஆகையால்‌ முழுக்ஷுவால்‌ ஆத்மாவில்‌ நிலைத்து இருப்பது அவசியம்‌ 


செய்யப்படவேண்டும்‌. 


கா: TI: ளன ௭ எளி: எனா ணா | 
எண TE TT MT என ॥ <3 ॥ 


க்லேமா: ஸ்யு: வாஸனா ஏவ ஐந்தோ: ஜன்மாதி: காரணம்‌ | 
ஜ்ஞானநிஷ்டா”க்‌*னினா தா“ஹே தாஸாம்‌ நோ ஜன்மஹேதுதா ॥ 849 ॥ 


எண்‌: 
ஐந்தோ: 


பிராணிக்கு, 


(848) 
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dA Ta = வாஸுனைகள்‌ தான்‌, 
வாஸனா ஏவ 
காபா = பிறப்பு முதலியவற்றிற்குக்காரணமான, 


ஜன்மாதி: காரணம்‌ 
: 19: = கிலேசங்கள்‌ ஆகும்‌, 


க்லேஹா: ஸ்யு: 
= ஞானத்திலேயே நிலைத்திருப்பது என்ற 


ஜ்ஞானநிஷ்டா”க்‌*னினா அக்னியால்‌, 

ளனர்‌ கா - அந்த வாஸனைகள்‌ பொசுங்கிவிட்டால்‌, 
தாஸாம்‌ தா£ஹே 

ண = (அவைகளுக்கு) பிறவிக்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ 


௮ 


நோ ஜன்மஹேதுதா தன்மை இருக்காது. 


வாஸுனைகள்‌ தான்‌ ப்ராணிகளுக்கு ஜன்மம்‌ முதலியதிற்குக்‌ காரணமாயுள்ள 
க்லேசங்களாகும்‌. ஞான நிலையாகிற அக்னியினால்‌ அந்த வாஸனைகளை எரித்து 
விட்டால்‌, அவைகளுக்கு ஜன்மத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ தன்மை இராது. (849) 


ளின்‌ ஏ ளி எள UT: | 
ராசாளி: எள என்‌: எனா எர ர: ॥ ௪0௨ ॥ 
பீ£ஜான்யக்‌£னிப்ரத*க்‌*தா*னி ந ரோஹந்தி யதா: புன:। 


ஜ்ஞானத:க்‌: தை: ததா: க்லேமை: நாத்மா ஸம்பத்‌யதே புன: ॥ 850 ॥ 


ளா = எப்படி, 


யதா: 


நெருப்பில்‌ பொசுங்கிய, 
அக்‌“னிப்ரத“க்‌“தா*னி 
விளா 


= விதைகள்‌, 
பீ£ஜானி 
ஏ: = மறுபடியும்‌, 
புன: 
Tela = முளைப்பதில்‌லையோ, 
ந ரோஹந்தி 
aT த அப்படியே, 
ததா” 


= ஞானத்தால்‌ பொசுங்கிய, 


ஜ்ஞானதசக்சதைஃ 
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எனி: ன்‌ க்லேசங்களால்‌, 
க்லேமை: 

ATT = ஆத்மா, 

ஆத்மா 

ua: = மறுபடியும்‌, 

புன 

fd - பிறக்கிறதில்‌லை. 
ந ஸம்பத்‌*யதே 


அக்னியால்‌ நன்கு எரிக்கப்பட்ட விதைகள்‌ எப்படி மறுபடியும்‌ 
முளைக்கிறதில்லையோ, அப்படியே ஞானத்தினால்‌ எரிக்கப்பட்ட க்லேசங்களால்‌ 
ஆத்மா மறுபடியும்‌ உண்டாகிறதில்லை. (850) 


எனா TH: எண ளா எனா: | 


௩௮௮ 
எள்‌ எரி? ॥ ௪0 ॥ 
தஸ்மாத்‌ முமுகோ: கர்தவ்யா ஜ்ஞானநிஷ்டா” ப்ரயத்னத: | 
நி:மேஷவாஸனாக்ஷத்யை விபரீதநிவ்ருத்தயே ॥ 851 ॥ 


எனா = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
ள்‌ = மோக்ஷம்‌ அடையவிருப்பமுள்ளவனுக்கு, 
முமுகோ: 
ரர்‌: என்‌ - பாக்கியில்லாமல்‌ வாஸனைகள்‌ அழிவதற்கும்‌, 
நி£மேஷவாஸனாக்ஷத்யை 
| = விபரீத பாவனை நீங்குவதற்கும்‌, 
விபரீ தநிவ்ருத்தயே 
TA: முயற்சியுடன்‌, 
ப்ரயத்னத: 
= ஞான நிஷ்டையானது, 

ஜ்ஞானநிஷ்டா” 

© = செய்யத்தக்கது. 
கர்தவ்யா 


ஆகையினால்‌ முமுக்ஷுவால்‌ பாக்கியன்னியில்‌ முழுவதும்‌ வாஸனைகள்‌ 
போவதற்கும்‌ விபரீத பாவனைகள்‌ நிவ்ருத்தியாவதற்கும்‌ வெகு ப்ரயத்னம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஞான நிஷ்டை ஏற்படுத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. (851) 
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(அவதாரிகை) ஞானத்திலேயே நிலைத்திருக்கவேண்டும்‌ என்று சொன்னபடி 


யால்‌ அதை அப்யாஸம்‌ செய்கிறவருக்கு எவ்வித கர்மாவும்‌ இருக்கமுடியாது 
என்பதை 14 சுலோகங்களில்‌ வற்புறுத்துகிறார்‌: - 


ளான Ta RATATAT | 


ஜ்ஞானநிஷ்டா:தத்பரஸ்ய நைவ கர்மோபயுஜ்யதே | 


எண = ஞான நிஷ்டையில்‌ ஈடுபட்டவனுக்கு, 
ஜ்ஞானநிஷ்டா”தத்பரஸ்ய 

i = கர்மாவானது, 

கர்ம 

1 க = உபயோகப்படவேபடாது. 


நைவ கர்மோபயுஜ்யதே 


ஞான நிலயில்‌ ஈடுபடுபவருக்கு கர்மா உபயோகப்படவேபடாது. 


ஊர்‌ எள: எண்‌ என்ன்‌: | 
ணர்‌ ETT TT: ளன: ॥ CU? ॥ 


கர்மணோ ஜ்ஞானநிஷ்டா”யா: ந ஸித்‌*யதி ஸஹஸ்தி?தி: | 
பரஸ்பர விருத்‌சத*த்வாத்‌ தயோ: பி4ன்ன ஸ்வபா“வயோ: ॥ 852 ॥ 


னள எள்‌: - வெவ்வேறு ஸ்வபாவமுள்ள, 
பின்ன ஸ்வபா“வயோ: 

என: = அந்த கர்மாவும்‌ ஞானநிஷ்டையும்‌, 
தயோ: 


6 ஒன்றுக்கொன்று விருத்தமாயிருப்பதால்‌, 


பரஸ்பர விருத்‌5த*த்வாத்‌ 
கண: ட்‌ கர்மாவுக்கும்‌, 
கர்மண: 

ன்‌ ஞான நிஷ்டைக்கும்‌, 
ஜ்ஞானநிஷ்டா”யா: 
என்ன்‌: - சேர்ந்து இருப்பது, 
ஸுஹஸ்தி*தி: 
என்ன்‌ -  ஸித்திக்காது. 
ந ஸித்‌*யதி 


வெவ்வேறு ஸ்வபாவமுள்ள கர்மாவும்‌ ஞான நிஷ்டையும்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
விருத்தமாயிருப்பதால்‌ கர்மாவும்‌ ஞான நிஷ்டையும்‌ சேர்ந்திருப்பது ஸாத்யமில்‌ லை. 
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ஊளை? கர்‌ எர்‌ (எள | 
கொன்‌: என்‌ ளர்‌ கர ௭௮5 ॥ சட ॥ 


கர்த்ருத்வபா“வனாபூர்வம்‌ கர்ம ஜ்ஞானம்‌ விலக்ஷணம்‌ | 
தேசஹாத்மபுசத்‌சதே“: விச்சி-த்த்யை ஜ்ஞானம்‌ கர்ம விவ்ருத்‌:த*யே ॥ 853 ॥ 


கா்‌ = கர்மாவானது, 
கர்ம 
கண்ணார - நான்‌ கர்த்தா (செய்கிறவன்‌) என்ற 
கர்த்ருத்வபா*வனாபூர்வம்‌ எண்ணத்தை முன்னிட்டது, 
௭௭ = ஞானம்‌, 
ஜ்ஞானம்‌ 
மயூட்ப = (இதற்கு) மாறுபட்ட தன்மையுள்ளது, 
விலக்ஷணம்‌ 
அ: = தேஹத்தில்‌ நான்‌ என்ற எண்ணத்தை, 
தேரஹாத்மபுசத்சதேஃ: 
© = தொலைப்பதற்காக, 
விச்சி-த்த்யை 
௭௭ = ஞானம்‌, 
ஜ்ஞானம்‌ 
| = (அதை) வளர்ப்பதற்காக, 
விவ்ருத்‌:த*யே 
| ய கர்மா. 
கர்ம 


நான்‌ செய்கிறேன்‌ என்ற எண்ணத்தை முன்னிட்டது கர்மா, இதற்கு மாறுத 
லான லக்ஷணம்‌ (நான்‌ செய்கிறவன்‌ இல்லை என்ற பாவனை) உள்ளது ஞானம்‌. 
தேஹத்தில்‌ தான்‌ என்கிற புத்தி போவதற்காக ஞானம்‌, (அந்த புத்தியை) நன்கு 
வருத்திசெய்வதற்கு கர்மா. (853) 


எனல்‌ எர ரர்‌ ஏ னல்‌ | 
எண கர்‌ என: கள்ளன்‌ ATT ॥ LX ॥ 


அஜ்ஞானமூலகம்‌ கர்ம ஜ்ஞானம்‌ தூ உப*யநாமகம்‌ | 
ஜ்ஞானேன கர்மணோ யோக”: கதம்‌ ஸித்‌*யதி வைரிணா ॥ 854 ॥ 


கா்‌ = கர்மாவானது, 
கர்ம 
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எல்‌ = அக்ஞானத்தைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டது, 
அஜ்ஞானமூலகம்‌ 
MTA = ஞானமோவெனில்‌, 
ஜ்ஞானம்‌ தூ 
38௭௭௭௯ = அக்ஞானம்‌ கர்பா இரண்டையும்‌ அழிக்கக்‌ 
உப*யநாறகம்‌ கூடியது, 
: = கர்மாவுக்கு, 
கர்மண: 
ண்‌ = எதிரியான, 
வைரிணா 
- ஞானத்தோடு, 

ஜ்ஞானேன 

- த சேர்க்கை, 
யோக”: 
ர்‌ ed = எப்படி ஏற்படும்‌? 
கதம்‌ எித்‌*யதி 


அக்ஞானத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்டது கர்மா, ஞானமோ அக்ஞானம்‌, கர்மா 
இரண்டையும்‌ நாசம்‌ செய்வது. கர்மாவிற்குத்‌ தன்‌ சத்ருவான ஞானத்துடன்‌ 
சேர்க்கை எப்படி இருக்கமுடியும்‌? (854) 


எனா எ Hed எள எண்னை: | 
TTT ௭௭ எண்‌; ॥ Lut ॥ 


ஸ்ஹயோகோ: ந க*டதே யதா: திமிரதேஜஸோ: | 
நிமேஷோன்மேஷயோர்வாபி ததை:வ ஜ்ஞானகர்மணோ: ॥ 855 ॥ 


ao = எப்படி, 
யதா: 
= இருட்டுக்கும்‌ வெளிச்சத்திற்கும்‌, 
திமிரதேஜஸோ: 
எள்ள = அல்லது கண்ணை மூடுவதற்கும்‌ திறப்பதற்கும்‌, 
நிமேஷோன்மேஷயோர்வாபி 
எனி: -  கூடச்சேர்ந்திருப்பது, 
ஸ்ஹயோக*: 
டநட பட = பொருந்தாதோ, 


ந க*£டதே 
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௭9௭ 


ததை*வ 


ஜ்ஞானகர்மணோ: 


அப்படியே, 


ஞானத்திற்கும்‌ கர்மாவிற்கும்‌ (கூடச்‌ 
சேர்ந்திருப்பது பொருந்தாது.) 


இருட்டிற்கும்‌ வெளிச்சத்திற்கம்‌, அல்லது கண்ணை மூடுவதற்கும்‌ திறப்பதற்‌ 
கும்‌, எப்படி கூடச்‌ சேர்ந்திருப்பது பொருந்தாதோ, அப்படியேதான்‌ ஞானத்திற்கும்‌ 
கர்மாவுக்கும்‌ கூடச்சேர்ந்திருப்பது பொருந்தாது. 


எளிளி ரள: சே: க: சானி ணை | 
TTT கா: கண்ண எள ॥ LE ॥ 


ப்ரதீசீம்‌ பங்யத: பும்ஸ: குத: ப்ராசீவிலோகனம்‌ | 
ப்ரத்யக்‌ ப்ரவண சித்தஸ்ய குத: கர்மணி யோக்‌யதா ॥ 856 ॥ 


பயா 
ப்ரதீசீம்‌ 
19௭: 
பற்யத: 
ua: hd: 
பும்ஸ: குத: 


ப்ராசீவிலோகனம்‌ 


௮ 


குத: 
னறன 


ப்ரத்யக்‌ ப்ரவண 
கர்மணி 


யோக்‌:யதா 
கா: 


௮ 


குத: 


மேற்கு திசையை, 

பார்க்கிற, 

மனிதனுக்கு, 

கிழக்குத்‌ திசையைப்‌ பார்ப்பது, 
எப்படி ஏற்படும்‌? 
பிரத்யகாத்மாவில்‌ ஈடுபடும்‌ 
மனமுள்ளவனுக்கு, 

கர்மா செய்வதில்‌, 

தகுதி, 


எப்படி ஏற்படும்‌? 


(855) 


மேற்கே பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற மனிதனுக்கு கிழக்கே பார்ப்பது எப்படி 
ஸாத்யம்‌? உள்ளே இருக்கும்‌ ஆத்மா விடத்தில்‌ ஈடுபட்ட மனமுள்ளவனுக்கு கர்மா 
செய்வதில்‌ யோக்யதை எப்படி இருக்கமுடியும்‌? 


(856) 
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எனன எள்‌ ள்ளி 1 RATA | 
எ ணன எ எனா எ என எ எளிணனின்‌ ॥ CU ॥ 


ஜ்ஞானைகநிஷ்டா “நிரதஸ்ய பி£க்ஷோ 
நைவாவகாமோ(ஆஸ்தி ஹி கர்மதந்த்ரே | 
ததேவ கர்மாஸ்ய ததே:வ ஸந்த்யா 
ததே£வ ஸர்வம்‌ ந ததோ(அன்யத*ஸ்தி ॥ 857 ॥ 


ள்ளன - 

ஜ்ஞானைகநிஷ்டா “நிரதஸ்ய 
ள்‌ = 

பிகோ 

கர்மதந்த்ரே 
ஏஎ 1௭ 


அவகாம ஏவ 


aha fe 
நாஸ்தி ஹி 
எ 


ததேவ 

ஏ ன்‌ 
அஸ்ய 

கர ன 
கர்ம 

எ 2 
ததேவ 

teat - 


ஸந்த்‌“யா 
ததேவ 
ud 
ஸர்வம்‌ 
da: = 


தத: 
௭௮௭ = 


~ 


அன்யத்‌ 


நாஸ்தி 


ஞானம்‌ ஒன்றிலேயே நிலைத்திருப்பதில்‌ ஈடுபட்ட, 
ஸந்நியாசிக்கு, 
கர்மாவைச்‌ செய்வதில்‌, 
அவகாசமே, 

கிடையாது அல்லவா? 
அந்த ஞான நிஷ்டைதான்‌, 
இந்த ஸந்நியாசிக்கு, 
கர்மா, 

அதுதான்‌, 
ஸந்த்யோபாஸனம்‌, 
அதுதான்‌, 

எல்லாம்‌, 
அதைக்காட்டிலும்‌, 
வேறு, 


கிடையாது. 
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ஞானம்‌ ஒன்றிலேயே நிலைத்திருப்பதில்‌ ஈடுபட்ட ஸந்யாஸிக்கு கர்மா 
செய்வதற்கு அவகாசமே இராதே. அந்த ஞான நிஷ்டைதான்‌ இந்த பிக்ஷுவுக்கு 
கர்மா. அதுவேதான்‌ ஸந்த்யா உபாஸனை. அதுவேதான்‌ எல்லாம்‌. அதைத்தவிற 
வேறு யாதொன்றும்‌ கிடையாது. (857) 


எசான்‌ சார்‌ ளா: | 

qa Ys: ரண எ A WET எ ॥ ௪6௪ ॥ 

பு-த்‌“தி4 கல்பித மாலின்யகஷாலனம்‌ ஸ்னானம்‌ ஆத்மன: | 
தேனைவ முத்தி: ஏதஸ்ய ந ம்ருதா ந ஜலேன ச ॥ 858 ॥ 


ஏனா - புத்தியால்‌ கல்பிக்கப்பட்ட, 
பு*த்‌*தி* கல்பித 
எார்னளளர்‌ = அழுக்கைப்‌ போக்குவது, 
மாலின்யக்ஷாலனம்‌ 
Te: ட ஆத்மாவிற்கு, 
ஆத்மன: 
ன = ஸ்னானம்‌, 
ஸ்னானம்‌ 

= அதனாலேயே 
தேனைவ 
பயல்‌ - இந்த ஆத்மாவிற்கு, 
ஏதஸய 
எர: -  பரிசுத்தி, 
ஸஈத்‌" தி 
Ua = மண்ணால்‌, 
ம்ருதா” 
எ = (சுத்தி) இல்லை, 
ந 
எ - தண்ணீராலும்‌, 
ஜலேன 
| = இல்லை, 
ந 


ஆத்மாவிற்கு ஸ்நானம்‌ என்பது புத்தியினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கு அழுக்கை 
அலம்புவதுதான்‌. அதனாலேய இவருக்கு சுத்தி. மண்ணினால்‌ சுத்தியில்லை 
ஜலத்தினாலும்‌ இல்லை. (858) 
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கன்‌ ஈர்‌ ஊர்‌ afd | 
ணன்‌ AA Ta TAT எனன: ॥ ௪06 ॥ 
ஸ்வஸ்வரூபே மன:ஸ்தா“னம்‌ அனுஷ்டானம்‌ ததி“ஷ்யதே | 
கரணத்ரயஸாத்‌*யம்‌ யத்‌ தத்‌ ம்ருஷா தத“பத்யத: ॥ 859 ॥ 


கணண 
ஸ்வஸ்வரூபே 
TTA 
மன:ஸ்தா“னம்‌ 
aa 


தத்‌ 
௮ 


அனுஷ்டானம்‌ 


இஷ்யதே 
aa 


யத்‌ 
கண்ணன்‌ 


கரணத்ரயஸாத்‌“யம்‌ 


ad 


தத்‌ 
என்ன்‌: 
தத*பத்யத: 
ப ட்ப 


ழி 


ம்ருஷா 


தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ மனஸ்‌ நிலைத்திருப்பது எதுவோ 


தனது ஆத்ம ஸ்வரூபத்தில்‌, 

மனம்‌ நிலைத்திருப்பது (எதுவோ, 

அது, 

அனுஷ்டானமாக, 

கருதப்படுகிறது, 

எது, 

மனம்‌, வாக்கு, சரீரம்‌ என்னும்‌ மூன்று 
கரணங்களால்‌ செய்யத்தக்கதோ, 

அது, 

அந்த முக்கரணங்களும்‌ 


வாஸ்தவமில்லாததால்‌, 
பொய்‌. 


அதுவே 


அநுஷ்டானமாகக்‌ கருதப்படுகிறது. மனஸ்‌, வாக்கு, சரீரம்‌ என்ற மூன்று கரணங்க 
ளால்‌ (கருவிகளால்‌) எது செய்யப்படுகிறதோ அது வாஸ்தவமான அநுஷ்டான 
மில்லை. ஏனெனில்‌ அந்த மூன்று கரணங்களும்‌ வாஸ்தவமல்ல. பொய்யான 


கரணங்களால்‌ செய்யப்படும்‌ அநுஷ்டானமும்‌ பொய்யாகத்தான இருக்கும்‌. 


எனா ஒர்‌ எணண எ ளா: | 

சாண Ta அண்‌ ளர்‌ TA TE ளா Il ௪௦௦ ॥ 
விநிஷித்‌-யாகி“லம்‌ த்‌*ருங்யம்‌ ஸ்வஸ்வரூபேண யா ஸ்தி'தி: | 
ஸா ஸந்த்‌*4யா தத்‌ அனுஷ்டாசனம்‌ தத்‌ தானம்‌ தத்‌ ஹி போ*ஜனம்‌ ॥ 860 ॥ 


(859) 
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ஸர்‌ 


த்‌*ருங்யம்‌ 


அகிலம்‌ 


இன 
விநிஷித்‌*ய 
TATAEUUT 


ஸ்வஸ்வரூபேண 


எ Roa: 
யா ஸ்திதி: 


தத்‌ அனுஷ்டானம்‌ 
௭௭ 


தத்‌ 
௭ 
தானம்‌ 


TATE ணா 
தத்‌ ஹி போ“ஜனம்‌ 


காணப்படும்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌, 
இல்லாமல்‌ செய்து விட்டு, 
தனது ஆத்ம ஸ்வரூபமாக, 
இருப்பது எதுவோ, 

அது, 

ஸந்த்யோபாஸனம்‌, 

அது அனுஷ்டானம்‌, 

அது, 

தானம்‌, 


அதுவே போஜனம்‌. 


த்ருச்யமான எல்லாவற்றையும்‌ நன்கு நிஷேதம்‌ பண்ணி தன்‌ ஸ்வரூபமா 
கவே இருப்பது எதுவோ, அதுதான்‌ ஸந்த்யை. அதுதான்‌ அநுஷ்டானம்‌. அதுவே 
தானம்‌. அதுவே போஜனம்‌. 


TATA எண்ன எ | 
எளிஎர்‌ க்‌ எர்‌ கா எெனர ॥ 66 ॥ 


விஜ்ஞாதபரமார்தானாம்‌ ஈத்‌“ த“ஸத்த்வாத்மனாம்‌ ஸதாம்‌ | 
யதீனாம்‌ கிம்‌ அனுஷ்டானம்‌ ஸ்வானுதி* வினா(அ)பரம்‌ ॥ 861 ॥ 


TTT 
விஜ்ஞாதபரமார்தானாம்‌ 
TTT 


௮ 


ராத்‌“ த*ஸத்த்வாத்மனாம்‌ 


(860) 


உண்மைப்பொருளான ஆத்மாவை 


அறிந்தவர்களும்‌, 
சுத்தமான ஸத்வ ஸ்வபாவமுள்ளவர்களாயும்‌, 
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எள 


ஸதாம்‌ 
எரர்‌ 
யதீனாம்‌ 


௮ 
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= ஸாதுக்களாயும்‌ உள்ள, 
= ஸந்யாஸிகளுக்கு, 


= ஆத்மாவை அனுஸந்தானம்‌ செய்வதைத்‌ தவிற, 


ஸ்வானுதி* வினா 


HUH 


அபரம்‌ 
ணர்‌ 


௮ 


= வேறு, 


= அனுஷ்டானம்‌, 


அனுஷ்டானம்‌ 


கிம்‌ 


- எது இருக்கிறது? 


உண்மையான ஆத்மதத்வத்தை அறிந்தவர்களாயும்‌, சுத்தமான ஸத்வஸ்வப 
வமுள்ளவர்களாயும்‌, ஸாதுக்களாயும்‌ உள்ள ஸந்யாஸிகளுக்குத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
அனுஸந்தானம்‌ செய்வதைத்தவிற வேறு என்ன அநுஷ்டானம்‌ இருக்க முடியும்‌? 


எனா ளனர்‌ ளை ஏரார்‌ என: | 
எனக 1 TTS: Tee: ॥ ௪65 ॥ 


தஸ்மாத்‌ க்ரியாந்தரம்‌ த்யக்த்வா ஜ்ஞானநிஷ்டா பரோ யதி: | 
ஸதா:த்மநிஷ்ட:யா திஷ்டேத்‌ நிங்சல: தத்பராயண: ॥ 862 ॥ 


TATA 


~ 


தஸ்மாத்‌ 


ஜ்ஞானநிஷ்டா“பர: 
என: 


(861) 


= ஆகையால்‌, 


= ஞான நிஷ்டையில்‌ ஈடுபட்ட, 


= யதியானவர்‌, 
யதி: 
= வேறு கர்மாவை, 
க்ரியாந்தரம்‌ 
AKT = விட்டுவிட்டு, 
த்யக்த்வா 
எள: ன்‌ அதையே முக்ய லக்ஷயமாகக்‌ கொண்டு, 
தத்பராயண: 
எனன: = சலிக்காதவனாக, 


நிய்சல: 
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௭௪ 
ஸதா? 
6 


ஆத்மநிஷ்ட*யா 


~ 


திஷ்டே*த்‌ 


எப்பொழுதும்‌, 
ஆத்ம நிஷ்டையுடன்‌, 


இருக்கவேண்டும்‌. 


ஆகையால்‌ யதியானவர்‌ வேறு கார்யங்களை விட்டுவிட்டு ஞானநிஷ்டையில்‌ 
ஈடுபட்டு அதிலேயே நோக்கத்துடன்‌ சலிக்காமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆத்மநிஷ்டையுடன்‌ 


இருந்து வரவேண்டியது. 


(862) 


கான்‌ கார்‌ கரி ளர்‌ சாரம்‌ ரான | 

ளார்‌ கண்ண எம்‌ TET TAA ॥ 2௩5 ॥ 

கர்தவ்யம்‌ ஸ்வோசிதம்‌ கர்ம யோக:ம்‌ ஆரோடு“ம்‌ இச்ச*தா | 
ஆரோஹணம்‌ குர்வதஸ்து கர்ம நாரோஹணம்‌ மதம்‌ ॥ 863 ॥ 


ளார்‌ 
யோகம்‌ 


aT 


ஆரோடு-“ம்‌ 
லா 
இச்ச”தா 
எரர்‌ 
ஸ்வோசிதம்‌ 
கர்ம 

ஊன்‌ 
கர்தவ்யம்‌ 
ஆரோஹணம்‌ 
குர்வதஸ்து 
ர்‌ 


கர்ம 


ஆரோஹணம்‌ 


யோக நிலையில்‌, 
ஏறுவதற்கு, 
விரும்புகிறவனால்‌, 

தனக்கு உசிதமான, 
கர்மாவானது, 
செய்யத்தக்கது, 

ஏறுவதை, 
செய்கிறவனுக்கோவெனில்‌, 
கர்மாவானது, 


ஏறுவதற்கு ஸாதனமாக, 
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எள்‌ = கருதப்படவில்‌ லை. 
ந மதம்‌ 


யோகநிலையில்‌ ஏறுவதற்கு விருப்பமுள்ளவனால்‌ தன்‌ தன்‌ வர்ணத்திற்கும்‌ 
ஆச்ரமத்திற்கும்‌ உசிதமான கர்மா செய்யத்தக்கதுதான்‌ கர்மாக்கள்‌, யோகநிலையில்‌ 
ஏற விருப்பம்‌ ஏற்படுவதற்கு ஸாதனம்‌. பலனில்‌ ஆசையில்லாமல்‌ ஈசுவரார்ப்பண 
புத்தியுடன்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மாக்களைச்‌ செய்வதால்‌ சித்தத்திற்கு சுத்தி ஏற்பட்டு 
அதன்மூலம்‌ யோகநிலையில்‌ ஏறுவதற்கு இச்சை இண்டாகிறது. இதே கருத்தைத்‌ 
தான்‌ கீதையில்‌ (6-7) 


EAT எர RTT | 


ஆருருகூஷோர்முனேர்யோக“ம்‌ கர்ம காரணமுச்யதே | 


என்று பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. யோகத்தில்‌ ஆருருக்ஷுவாக ஆவதற்கு கர்மா காரணம்‌ 
என்பது இதன்‌ கருத்து. இதே அபிப்ராயத்தில்தான்‌ ஜிஜ்ஞாஸைக்கும்‌ முமுகைஷைக்‌ 
கும்‌ கர்மா காரணம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. கர்மாக்களால்‌ சித்த சுத்தி ஏற்பட்டு 
யோகாரோகணத்தில்‌ தீவ்ரவிருப்பம்‌ வந்த பின்‌ ஆரோஹணம்‌ செய்வதற்குக்‌ கர்மா 
காரணமில்லை. (863) 


(அவதாரிகை) யோகாரோஹணம்‌ செய்வதற்குக்‌ கர்மா ஸாதனம்‌ இல்லை 
என்பதுமட்டுமல்ல. கர்மா இடைஞ்சலாகத்தான்‌ ஆகும்‌ என்பதைக்‌ கூறுகிறார்‌: - 


ளர்‌ என்க ள்‌ ரள: கோர்‌ என எ எனி | 
ண்ணா: UATE எணண 8௭ ॥ LEX ॥ 


யோக:ம்‌ ஸமாரோஹதி யோ முமுக்ஷு: 

க்ரியாந்தரம்‌ தஸ்ய ந யுக்தமீஷத்‌ | 
க்ரியாந்தராஸக்தமனா: பதத்யஸெள 

தாலத்‌“ ருமாரோஹணகர்த்ருவத்‌ த்‌*ருவம்‌ ॥ 864 ॥ 


Hu: = மோக்ஷம்‌ அடைவதில்‌ விருப்பமுள்ள, 
முமுகூ:: 
௮: த எவன்‌, 
வ: 
ளர்‌ - யோகத்தில்‌, 
யோகம்‌ 
= ஏறுகிறானோ, 
ஸமாரோஹதி 
ஈன = அவனுக்கு, 


தஸ்ய 
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ளா - வேறு கர்மா, 
க்ரியாந்தரம்‌ 

1 = கொஞ்சமும்‌, 
ஈஷத்‌ 
13% = உசிதமில்லை, 
ந யுக்தம்‌ 

= வேறு கார்யத்தில்‌ ஈடுபட்ட மனம்‌ உள்ள, 

க்ரியாந்தராஸக்தமனா: 
அள்‌ - அவன்‌, 
அஸெள 
AH = நிச்சயமாக, 
த்ருவம்‌ 

டி TAT = பனைமரத்தில்‌ ஏறுவதைச்‌ செய்கிறவன்போல்‌, 
தாலத்‌*ருமாரோஹணகர்த்ருவத்‌ 
| - விழுகிறான்‌. 
பததி 


எந்த முமுக்ஷு யோகநிலைக்கு ஏறுகிறரோ அவருக்கு வேறு கார்யம்‌ கொஞ்ச 
மேனும்‌ நியாயமாகாது. வேறு கார்யத்தில்‌ பற்றுள்ள மனஸ்‌ உள்ளவனாய்‌ இருந் 
தால்‌ அவன்‌ கீழேதான்‌ விழுவான்‌. பனைமரத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டிருக்கிறவன்‌ வேறு 
கார்யத்தில்‌ கவனம்‌ செலுத்தினால்‌ கீழே விழுந்து விடுவான்‌ அல்லவா? அவன்‌ 
மேலே எப்படி ஏற முடியும்‌? இதுபோலவேதான்‌. (864) 


(அவதாரிகை) ஏறுகிறவருக்கே கர்மா கிடையாதென்றால்‌ ஏறினவருக்கு 
கர்மா நிச்சயம்‌ கிடையாது என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


கண எண ணைன எளிரா:। 
எரி 16 ௭16615: ளை ௭௭ எனா | 
யோகா“ரூட“ஸ்ய ஸித்‌“த“ஸ்ய க்ருதக்ருத்யஸ்ய தீ*மத: | 
நாஸ்த்யேவ ஹி ப*ஹிர்த்‌*ருஷ்டி: கா கதா” தத்ர கர்மணாம்‌ | 


எண = யோகத்தில்‌ ஏறினவரும்‌, 
யோகா”ரூட“ஸ்ய 
= ஸித்தி பெற்றவரும்‌, 
ஸித்‌* தஸ்ய 
கன = செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்து முடித்தவருமான, 


ம ம்‌ 


க்ருதக்ருத்யஸ்ய 
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ளி: = புத்திமானுக்கு, 
தீ£மத: 

; = வெளிப்பார்வை, 
ப*ஹிர்த்‌* ௬ஷ்டி: 
ளு - இல்லவே இல்லையல்லவா, 
நாஸ்த்யேவ 
பட்‌] = அவரிடம்‌, 
தத்ர 

1 = கர்மாக்களுக்கு, 
கர்மணாம்‌ 
காணா = ஏது பேச்சு? 
கா கதா” 


யோகநிலையேறிவிட்டவராய்‌, எல்லாம்‌ ஸாதித்துவிட்டவராய்‌, செய்யவேண்டி 
யதையெல்லாம்‌ செய்தவராய்‌ (இனி செய்யவேண்டியது யாதொன்றுமில்லாதவராய்‌) 
ஞானியாய்‌ உள்ளவருக்கு வெளிப்பார்வையே கிடையாதே? அவர்‌ விஷயத்தில்‌ 
கர்மாக்களின்‌ பேச்சு ஏது? 


(அவதாரிகை) இத்துடன்‌ த்ருச்யானுவித்த ஸவிகல்ப ஸமாதியை 
முடிக்கிறார்‌: - 
சரளா: கண: எனா: என்னை: ॥ CE II 


த்‌*ருங்யானுவித்‌*த* கதி£த: ஸமாதி“ ஸவிகல்பக: ॥ 865 ॥ 


alas: = த்ருச்யானுவித்தமென்ற, 


த்‌*ருங்யானுவித்‌* தச: 


uh: ்‌ = ஸவிகல்ப ஸமாதி, 
ஸவிகல்பக: ஸமாதி”: 
க: = சொலலப்பட்டது. 
கதி த: 


த்ருச்யாநுவித்தமென்ற ஸவிகல்ப ஸமாதி சொல்லப்பட்டு விட்டது. (865) 
(அவதாரிகை) இருவிதமான ஸவிகல்ப ஸமாதிகளில்‌ முதலாவதான த்ருச்‌ 


யாநுவித்த ஸமாதியை விளக்கிவிட்டு இரண்டாவதான சப்தானுவித்த ஸமாதியை 
விவரிக்கிறார்‌: - 
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என்‌ எனி னர ன்கிண | 
சாணை ளின்‌ எ சான ॥ CEE ॥ 
ராத்‌“ தோ4((ஆஹம்‌ புத்‌*தோ4((அ)ஹம்‌ 
ப்ரத்யக்‌“ரூபேண நித்யஸித்‌*தோ4(அ)ஹம்‌ | 
றாந்தோ(அ௮அஹமனந்தோ(அ)ஹம்‌ 
ஸததபரானந்த“எபிந்து ரேவாஹம்‌ ॥ 866 ॥ 


12] = நான்‌ 
அஹம்‌ 
As: ன்‌ சுத்தன்‌, 
ருத்‌ த 
NE = நான்‌ 
அஹம்‌ 
௮3: - புத்தன்‌, 
பு£த்‌*தச 
NE = நான்‌ 
அஹம்‌ 
11 = பிரத்யகாத்மஸ்வரூபமாக, 

ப்ரத்யக்‌“ ரூபேண 

6 . = எப்பொழுதும்‌ ஸித்தனாக இருப்பவன்‌, 
நித்யஸித்‌* த: 
6 = நான்‌, 
அஹம்‌ 
Td: = சாந்தன்‌, 
மாந்த: 
at = நான்‌, 
அஹம்‌ 
அண: = முடிவு இல்லாதவன்‌, 
அனந்த: 
௭ = நான்‌, 
அஹம்‌ 
௭௭௭ = எப்பொழுதுமுள்ள, 
ஸத்த 
ணன a = பேராநந்தக்‌ கடல்தான்‌. 


பரானந்த“ஸிந்து* ரேவ 
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நான்‌ சுத்தன்‌ தோஷமற்றவன்‌, அறிவுள்ளவன்‌. நான்‌ தேஹாதிகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறான பிரத்யகாத்மஸ்வரூபமாக இருப்பதால்‌ உற்பத்தி நாசமில்லாமல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ இருப்பவன்‌. காமாதிகள்‌ அடங்கி சாந்தனாயிருப்பவன்‌. முடிவு இல்லா 
தவன்‌ எப்பொழுதுமுள்ள பேராநந்த ஸமுத்ரம்‌ நான்‌. (866) 


STENSENATENSE ATE ளன ணாளண | 
ணின்‌ ATTA எஎணிண ॥ 666 ॥ 


ஆத்‌” யோ(அஹமநாத்‌* யோ(அ)ஹம்‌ வாங்மனஸா 
ஸாத்‌4யவஸ்துமாத்ரோ(அ)ஹம்‌ | 
நிக“மவசோவேத்‌*யோ(அஹம்‌ அனவத்‌“யாக:ண்ட” 


போ:தூரூபோ(ஆஹம்‌ ॥ 867 ॥ 


00 124 நான்‌, 

அஹம்‌ 

௮௭௭௭ முதலிலுள்ளவன்‌, 
ஆத்‌ய 

3 நான்‌, 

அஹம்‌ 

AAT: காரணமற்றவன்‌, 
அநாத்‌“ய: 

315 நான்‌, 

அஹம்‌ 

எண ளான வாக்கினாலும்‌ மனத்தாலும்‌ அடையமுடியாத, 


வாங்மனஸா ஸாத்‌*ய 
எ: 
வஸ்துமாத்ர: 


NE 
அஹம்‌ 


நிக“ மவசோவேத்‌:ய: 


வஸ்துஸ்வரூப மாகமட்டும்‌ இருப்பவன்‌, 
நான்‌, 


உபநிஷத்‌ வாக்யங்களால்‌ அறியத்தக்கவன்‌, 


ற்‌ நான்‌, 

அஹம்‌ 

௭௭௭ தோஷமில்லாத, 
அனவத்‌“ய 

எற: பிரிவுபடாத, 


அகண்ட: 
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விவ: = ஞானஸ்வரூபம்‌. 
போ”த*ரூப: 


நான்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதலில்‌ இருப்பவன்‌ இதனால்‌ எனக்குக்‌ காரணம்‌ 
கிடையாது நான்‌ காரண மற்றவன்‌ காரணமென்பது காரியத்துக்கு முன்னால்‌ 
இருக்கும்‌. 


Aa எக்‌ 1௭ STITT எனா AE 


யதோ வாசோ நிவர்தந்தே அப்ராப்ய மனமா ஸஹ 


என்று சுருதியில்‌ கூறியுள்ளபடி சொல்லுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ எட்டாத ப்ரஹ்ம 
வஸ்துவாக மாத்திரம்‌ இருப்பவன்‌ நான்‌. ஆனாலும்‌ உபநிஷத்திலுள்ள மஹாவாக்ய 
ங்களால்‌ லக்ஷணையால்‌ அறியத்தக்கவன்‌ களங்கமில்லாத பூரணமான ஞான 
ஸ்வரூபம்‌ நான்‌. (867) 


எண்ளேோனின்‌ ளாக ண | 
களான எனா: எண்ணை ॥ C&C ॥ 
விதி“தாவிதி“ தான்யோ(அ)ஹம்‌ 
மாயாதத்கார்யலேறறயூன்யோ(ஆஹம்‌ | 
கேவலத்‌”“ருகா“த்மகோ(அஹம்‌ ஸம்வின்மாத்ர: 
ஸக்ருத்‌“விபா*தோ(அ)ஹம்‌ ॥ 868 ॥ 


aE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
னான: = அறியப்பட்டது அறியப்படாதது இவ்விரண்டு 
விதி£தாவிதி* தான்ய: விதமான வஸ்துக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறானவன்‌, 
aE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
ATTA RTA TT: = மாயை அதன்‌ கார்யம்‌ இவைகளின்‌ 
மாயாதத்கார்யலேமமர9ன்ய: லேசமுமில்லாதவன்‌, 
at = நான்‌, 
அஹம்‌ 

௬: = தனிப்பட்ட ஞானஸ்வரூபன்‌, 
கேவலத்‌*ருகா*த்மக: 
at = நான்‌, 
அஹம்‌ 


த ஒரே தடவையாக பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, 


ே்‌ 


ஸக்ருத்‌“ விபா“த: 
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என: = சைதன்ய ஸ்வரூபமாக மட்டுமிருப்பவன்‌. 
ஸம்வின்மாத்ர: 


நான்‌, அறியப்பட்ட பொருள்‌ அறியப்படாத பொருள்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ வேறு 
பட்டவன்‌. அறியப்பட்டது கார்யம்‌. அறியப்படாதது காரணம்‌. இவ்விரண்டிலும்‌ நான்‌ 
சேர்ந்தவனல்ல நான்‌ கார்யமும்‌ அல்ல காரணமும்‌ அல்ல மேலும்‌ அறியப்பட்டது 
ஹேயம்‌ அறியப்படாதது. உபாதேயம்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறான வஸ்துதான்‌ 
ஹேயமாகவோ உபாதேயமாகவோ இருக்கும்‌. ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ ஹேயமுமல்ல 
உபாதேயமுமல்ல. மாயையோ, இதன்‌ காரியங்களோ லவலேசமும்‌ என்னிடம்‌ 
இல்லை. அறிகிறவனுடைய அறிவு தான்‌ என்‌ ஸ்வரூபம்‌. சுத்த சைதன்ய ஸ்வரூபன்‌ 
நான்‌. ஒரே தடவையாக பிரகாசிக்கிறவன்‌ நான்‌. உலகில்‌ ஒரு வஸ்து பிரகாசிக்க 
ஆரம்பித்தால்‌ அதற்குப்‌ பின்னால்‌ மறைவும்‌ பிரகாசமும்‌ மாறிமாறி வந்து கொண்டி 
ருக்கும்‌. ஆனால்‌ அக்ஞானம்‌ நீங்கி ஒருதடவை பிரஹ்மம்‌ பிரகாசிக்க ஆரம்பித்தால்‌ 
அது தொடர்ந்து பிரகாசித்துக்கொண்டே இருக்கும்‌. இதற்கு மறைவோ மறுபடியும்‌ 
பிரகாசமோ கிடையாது. (868) 


ணன்‌ அன்‌ ளான ரீ ண | 
ணன்‌ எண்ன ணார எனிள்ண ॥ 265 ॥ 


அபரோ(அ)ஹம்‌ அனபரோ(ஆஹம்‌ ப£ஹிரந்தங்சாபி பூர்ண ஏவாஹம்‌ | 
அஜரோ(அஹம்‌ அக்ஷரோ(ஆஹம்‌ நித்யானந்தோ“ஹம்‌ அத்‌:வித்யோ(அ)ஹம்‌ 
I 869 ॥ 


CE = நான்‌, 

அஹம்‌ 

ஸா: = மேலானவனல்ல, 
அபர: 

CE = நான்‌, 

அஹம்‌ 

SUT: = தாழ்ந்தவனுமல்ல, 
அனபர 

aE = நான்‌, 

அஹம்‌ 

எ: = வெளியிலும்‌, 
ப*ஹி: 

எனா - உள்ளேயும்‌, 
அந்தங்சாபி 

qo Ta - நிறைந்தவன்‌ தான்‌, 
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எ = நான்‌, 

அஹம்‌ 

aT: = மூப்பு இல்லாதவன்‌, 

அர: 

6 = நான்‌, 

அஹம்‌ 

AAT: = நாசமில்லாதவன்‌, 

அக்ஷர: 

னான: = அழியாத ஆநந்த ரூபமாயிருப்பவன்‌, 
நித்யானந்த: 

CE} = நான்‌, 

அஹம்‌ 

சாணி: = இரண்டாவது வஸ்து இல்லாதவன்‌. 


அத்‌*விதீய: 


நான்‌ மேல்பட்டவனுமல்ல. கீழ்ப்பட்டவனுமல்ல. வெளியிலும்‌ உள்ளேயும்‌ 
கூட நிறைந்திருப்பவனும்‌ நான்தான்‌. ஜரையில்லாதவன்‌ நான்‌. நாசமில்லாதவன்‌ 
நான்‌. அழிவற்ற ஆனந்தம்‌ நான்‌. என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறு இரண்டாவது வஸ்து 
கிடையாது. (869) 


என்‌ எனச்‌ எனா ளோளர்‌ VEN | 
என்‌ என்‌ எள ர்‌ னி: ॥ ௪6௦1 


ப்ரத்யகபிசன்னம்‌ அக:ண்ட:ம்‌ ஸத்யஜ்ஞாநாதி:லக்ஷணம்‌ ஸ்ராத்‌:த*ம்‌ | 
ம்ருத்யவக£ம்யம்‌ தத்‌:யம்‌ ப்‌. ரஹ்மைவாஹம்‌ பரம்‌ ஜ்யோதி: ॥ 870॥ 


னர்‌ = பிரத்யகாத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாததாயும்‌, 
ப்ரத்யக*பிசன்னம்‌ 

௭75 = கூறுகளற்றதும்‌, 

அக:ண்ட“ம்‌ 

எனளாரிளேளர்‌ = ஸத்யம்‌, ஞானம்‌ முதலியவைகளை ஸ்வரூபமாக 
ஸத்யஜ்ஞாநாதி லக்ஷணம்‌ உடையதும்‌, 

TSH = சுத்தமானதும்‌, 

றத்‌“ தாம்‌ 

AAT = உபநிஷத்துக்களால்‌ அறியத்தக்கதும்‌, 


ம்ருத்யவக*ம்யம்‌ 
| - உண்மையானதும்‌, 
தத்‌“யம்‌ 
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பர்‌ ரர: - மேலான ஜ்யோதி ஸ்வரூபமானதுமான, 
பரம்‌ ஜ்யோதி: 
= பிரஹ்மமே, 
ப்‌. ரஹ்மைவ 
AE = நான்‌, 


அஹம்‌ 


ப்ரத்யக்‌ ஆத்மாவிடமிருந்து வேறுபடாமல்‌ ப்ரத்யகாத்ம ஸ்வரூபமாகவே 
இருக்கிறதாயும்‌ துண்டுபடாததாயும்‌, ஸத்யம்‌ ஞானம்‌ முதலியதை ஸ்வரூபமாக 
உடையதாயும்‌, சுத்தமாயும்‌, வேதத்திலேயே அறியத்தக்கதாயும்‌, வாஸ்தவமாயி 
ருக்கும்‌ பதார்த்தமாயும்‌, உத்தமமான ப்ரகாசரூபமாயும்‌ இருக்கிற ப்ரஹ்மமேதான்‌ 
நான்‌. (870) 


எச்‌ எற எக்‌ எ எண்ணாக: | 
Ted: Wade எ ளு TAT எரர்‌: ॥ ௪6₹ ॥ 


ஏவம்‌ ஸன்மாத்ர கா்‌ ஹின்யா வ்ருத்த்யா தன்மாத்ரகா*ஹகை: | 
ஸறப்‌“தை“: ஸமர்பிதம்‌ வஸ்து பா*4வயேத்‌ நிங்சலோ யதி: ॥ 871 ॥ 


LUC | = இவ்வாறு, 

ஏவம்‌ 

என எரா -  ஸத்ரூபமான பிரஹ்மத்தை மட்டுமே 
ஸன்மாத்ர கா்‌ ஹின்யா விஷயமாகக்கொண்ட, 

எ = விருத்தியால்‌, 


வ்ருத்த்யா 
எனக்‌: -  அதைமட்டுமே அறிவுறுத்துகிற, 
தன்மாத்ரகா“ஹகை: 


od: = சப்தங்களால்‌, 

றப்‌“ தை”: 
- குறிப்பிடப்பட்ட, 

ஸமர்பிதம்‌ 
எர = வஸ்துவை, 
வஸ்‌ 
என்‌: = யதியானவர்‌, 
யதி: 
ண: = சலிக்காதவராய்க்‌ கொண்டு, 


நிற்சல: 
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படிப்ப] 


~ 


பா“வயேத்‌ 


இவ்விதமாக ஸத்பதார்த்தமான்‌ ப்ரஹ்மத்தை மாத்திரம்‌ விஷயீகரிக்கிற 
வ்ருத்தியினால்‌, அதை மாத்திரம்‌ குறிக்கக்கூடிய வார்த்தைகளினால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
வஸ்துவான ப்ரஹ்மத்தை யதியானவர்‌ அந்த ஸ்வரூபத்திலிருந்து மனம்‌ சலிக்காத 
வராய்‌ அதிலேயே மனதை நிலைநிறுத்தி தியானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


தியானிக்கவேண்டும்‌. 


களோ யப்‌ எனின்‌ ஊன : | 
டே > 
சர 4 qT எர: Teg: கிண: TT: I ௪௦5 ॥ 
காமாதி:த்‌“ ருங்யப்ரவிலாபபூர்வகம்‌ 
புத்‌ தோ“(அ)ஹம்‌ இத்யாதி:கறப்‌:த:மிஸ்ர: | 
த்‌*ருங்யேவ நிஷ்ட*ஸ்ய ய ஏஷ பாவ: 


றாப்‌“தா“னுவித்‌' த”: 


2a 


த்‌*ருங்யேவ 
பட்ட] 
நிஷ்ட“ஸ்ய 
கணா 


காமாதி” 

வள 

த்‌“ ரஸ்ய 
ப்ரவிலாபபூர்வகம்‌ 
84: 

அஹம்‌ ஸ்ருத்‌“த* 
ஊரை ன: 


இத்யாதி£கமப்‌*த:மிங்ர: 
a: 


௮ 


றப்‌“ தா“னுவித்‌“த*: 


கதி£த: ஸமாதி“: ॥ 872 ॥ 


ஞானஸ்வரூபமான ஆத்மஸ்வரூபத்திலேயே, 
நிலைத்து நிற்பவனுக்கு, 
காமம்‌ முதலான, 


த்ருச்ய வஸ்துக்களை, 


மறையும்படி செய்வதை முன்னதாகக்கொண்டு, 


நான்‌ சுத்தன்‌, 


இது முதலான சப்தங்களுடன்‌ கலந்ததான, 


எந்த, 


மனோபாவமுண்டோ, 


இது, 


சப்தாநுவித்தமான ஸமாதியாக, 


(871) 
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க: = சொல்லப்பட்டது. 
கதி£த: 


முதலில்‌ காமம்‌ முதலான த்ருச்ய வஸ்துக்களை லயம்‌ அடையும்படிச்‌ 
செய்துகொண்டு த்ருக்‌ (ஞான) ஸ்வருபமான ப்ரஹ்மத்திலேயே நிலைத்திருப்பவ 
னுக்கு 866 முதல்‌ 870 முடிய உள்ள சுலோகங்களில்‌ கண்டபடி நான்‌ சுத்தன்‌' 
இதுமுதலான சப்தங்களுடன்‌ கலந்த தியானமானது 'சப்தானுவித்த ஸமாதி என்று 
சொல்லப்படுகிறது. (872) 


(அவதாரிகை) இதுவரை இருவிதமான ஸவிகல்ப ஸமாதிகளைப்‌ பற்றி 
விரிவாகக்‌ கூறினார்‌. முதலாவதான த்ருச்யானுவித்த ஸமாதியில்‌ த்ருச்யவஸ்துக்‌ 
கள்‌ தோன்றியபோதிலும்‌ அவைகளுடன்‌ தனக்கு ஸம்பந்தமில்லை, தான்‌ ஸாக்ஷி 
என்று எண்ணுகிறான்‌. அதனால்தான்‌ இது த்ருச்யானுவித்தம்‌. 


இரண்டாவது ஸமாதியில்‌ த்ருச்யமெல்லாம்‌ மறைந்து போய்‌ உபநிஷக்‌ 
சப்தங்களும்‌ அவற்றுடன்‌ கலந்து அதன்‌ வாச்யமாக ப்ரஹ்மம்‌ தோன்றிக்கொண்டு 
இருக்கும்‌. இது சப்தானுவித்த ஸவிகல்ப ஸமாதி யானையைப்‌ பார்த்ததும்‌ மண்‌ 
தோன்றியபோதிலும்‌ கூடவே யானை தோன்றுவதுபோல்‌ ஸவிகல்ப ஸமாதிகளில்‌ 
திருச்ய வஸ்துக்கள்‌, சப்தம்‌, த்ரிபுடீ இவை தோன்றியபோதிலும்‌ ஆத்மா தோன்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. இவ்வாறு ஸவிகல்ப ஸமாதியை விளக்கிவிட்டு இனி நிர்விகல்ப 
ஸமாதியை 5 சுலோகங்களால்‌ கூறுகிறார்‌: - 


ஊண்‌ எனைன WT | 
ணாள ணை எனி ॥ 663 ॥ 

த்‌“ ருற்யஸ்யாபி ச ஸாக்ஷித்வ ஸமுல்லேக“ஸ்ய சாத்மனி | 
நிவர்தக மனோவஸ்தா” நிர்விகல்ப இதீர்யதே ॥ 873 ॥ 


சான - ஆத்மாவில்‌, 
ஆத்மனி 
௭ = த்ருச்யவஸ்துவின்‌, 
த்‌*ருங்யஸ்ய 
16 காற்‌ - ஸாக்ஷியாயிருக்கும்‌ தன்மையின்‌ 


ஸாக்ஷித்வஸமுல்லேக“ஸ்ய சாபி தோற்றத்தையும்‌, 

எணண லா - போக்குகின்ற மனோ நிலைமை, 

நிவர்தக மனோவஸ்தா ” 
6 


நிர்விகல்ப இதி 
டய 


நிர்விகல்பம்‌ என்று, 


சொல்லப்படுகிறது. 
ஈர்யதே 
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ஸவிகல்ப ஸமாதியில்‌ ஆத்மாவுக்கு த்ருச்யவஸ்துக்களுடன்‌ ஸம்பந்த 
மில்லாவிட்டாலும்‌ அவைகளை நேரில்‌ அறியும்‌ ஆத்மா ஸாக்ஷிபாக இருப்பதால்‌ 
த்ருச்யங்களின்‌ தோற்றம்‌ ஸவிகல்ப ஸமாதியிலுள்ளது. மனதில்‌ த்ருச்யங்களின்‌ 
தோற்றமும்‌ நீங்கிய நிலை நிர்விகல்ப ஸமாதி என்று கூறப்படுகிறது ஸாக்ஷி என்கிற 
தோற்றமும்‌ இல்லாத நிலைதான்‌ நிர்விகல்ப ஸமாதியாகும்‌. (873) 


எண TTT ள்‌ ERT என்ற | 
எண்‌ Raa Taf se னர்‌ ॥ ச 


ஸவிகல்ப ஸமாதி-ம்‌ யோ தீ:ர்க4காலம்‌ நிரந்தரம்‌ | 
ஸத்கார பூர்வகம்‌ குர்யாத்‌ நிர்விகல்போ(அ)ஸ்ய ஸித்‌“யதி ॥ 874 ॥ 


அ: = எவர்‌, 

ய: 

சிங்கள்‌ - நீண்டகாலம்‌, 
தீ£ர்க*காலம்‌ 

= இடை விடாமல்‌, 


~ 


நிரந்தரம்‌ - 
₹கோ௫0: = ஸத்காரத்துடன்‌, 

ஸத்கார பூர்வகம்‌ 

cr = ஸவிகல்ப ஸமாதியை, 
ஸவிகல்ப ஸமாதி-ம்‌ 
HATA = செய்வானே, 
குர்யாத்‌ 
AT = இவருக்கு, 
அஸ்ய 

சா: = நிர்விகல்ப ஸமாதி, 
நிர்விகல்ப: 
னன்‌ -  ஸித்திக்கிறது. 
ஸித்‌*யதி 


ஸவிகல்ப ஸமாதியை எவர்‌ வெகுகாலம்‌ இடைவிடாது ஸத்காரபூர்வகமாய்‌ 
செய்கிறாறோ, அவருக்கு நிர்விகல்ப ஸமாதி ஸித்திக்கும்‌. 


[இந்த சுலோகத்தில்‌ ராப்‌ ஸம்ஸ்காரபூர்வகம்‌ என்பதற்குப்‌ பதில்‌ 
எண்‌ ஸத்காரபூர்வகம்‌ என்ற பாடம்‌ இருக்கலாம்‌ என்று தோன்றுகிறது. 
பதஞ்ஜலி மஹர்ஷியின்‌ யோகஸூதரத்தில்‌ ஏ ஸத்கார என்றுதான்‌ 
இருக்கிறது. 
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ணை னக TST Tafa னள HAN | 
ஆரோ: ன்ன என ளன: ॥ 660 Il 


நிர்விகல்பக ஸமாதி* நிஷ்ட”யா திஷ்ட“தோ ப*வதி நித்யதா த்‌4ர௬வம்‌ | 
உத்‌“ப*வாத்‌“ யபக”தி: நிரர்க*லா நித்ய நிங்சல நிரந்தநிர்வ்ருதி: ॥ 875 ॥ 


ரணை ணா - நிர்விகல்ப ஸமாதியில்‌ நிலையாக, 
நிர்விகல்பக ஸமாதி* நிஷ்ட:யா 
8: ல நிர்பவனுக்கு, 
திஷ்ட த: 
[த = அழிவற்ற தன்மை, 
நித்யதா 
8௮ = நிச்சயம்‌, 
த்ருவம்‌ 
Ei} = ஏற்படுகிறது, 
பவதி 


= பிறவி முதலியவைகளின்‌ நீக்கமும்‌, 
உத்‌“ப“வாத்‌“ யபக” தி: 


= தடையில்லாத, 
நிரர்க“லா 
ள்ளார்‌: = அழிவற்றதும்‌ மாறுதலற்றதும்‌ இடைவிடாம லிரு 
நிற்சல நிரந்தநிர்வ்ருதி: ப்பதுமான ஸுகம்‌ ஏற்படுகிறது. 


நிர்விகல்ப ஸமாதியில்‌ நிலைத்திருப்பவருக்கு நித்யமாய்‌ இருக்கும்‌ தன்மை 
அவசியம்‌ ஏற்படும்‌, பிறப்பு முதலியவை நீங்கிவிடும்‌, எவ்வித தடையுமன்னியில்‌ 
நித்யமாய்‌ அசைவற்று முடிவற்றிருக்கும்‌ ஸுகமும்‌ ஏற்படும்‌. (875) 


THETA எ 34 Sf ள க்ளா டண: | 
கண எ: எரி ளார்‌ ௭ ரோ: ॥ ௪66 ॥ 
வித்‌“ வான்‌ அஹம்‌ இத:ம்‌ இதி வா கிஞ்சித்‌: 
பா*ஹ்யாப்‌“யந்தரவேத * னமர9ன்ய: | 
ஸ்வானந்தா”ம்ருதஸிந்து* நிமக்‌*ன: 
தூஷ்ணீம்‌ ஆஸ்தே கங்சித்‌ அனன்ய: ॥ 876 ॥ 


காளா - ஏதோ ஒரு ஞானி, 
கங்சித்‌ வித்‌*வான்‌ 
[| = நான்‌ என்றோ நீ என்றோ, 


அஹம்‌ இதம்‌ இதி வா 


807 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ரஸ்னா = கொஞ்சமும்‌, 

கிஞ்சித்‌ 

ளளான ணன: - உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ அறிவில்லாதவனாக, 
பா*ஹ்யாப்‌“யந்தரவேத *னமரூன்ய: 

A: = வேறான வஸ்து வற்றவனாக, 

அனன்ய: 

கண எண: = ஆத்மாநந்தமாகிற அமிருதக்கடலில்‌ 


ஸ்வானந்தா”ம்ருதஸிந்து* நிமக்‌*ன: மூழ்கினவனாக, 
Tf ணன்‌ - சும்மா இருக்கிறான்‌. 
தூஷ்ணீம்‌ ஆஸ்தே 
உள்ளே "நான்‌ என்றாவது, வெளியில்‌ 'இது' என்றாவது கொஞ்சமேனும்‌ வேறு 


அறிவில்லாமல்‌, தானாகிற ஆனந்த அமிருத ஸாகரத்தில்‌ மூழ்கினவனாக வேறு 
ஒன்றுமற்றவனாக யாரோ ஒரு ஞானி பேசாமல்‌ சும்மா இருப்பார்‌. (876) 


ரர்‌ எர என ௭௭ எனன என: | 

TH ETT TA ண ளிணனின்‌ என்ர ॥ 666 ॥ 

நிர்விகல்பம்‌ பரம்‌ ப்‌“ ரஹ்ம யத்‌ தஸ்மின்னேவ நிஷ்டிதா: | 

ஏதே தான்யா ஏவ முக்தா ஜீவந்தோ(அ)பி ப:ஹிர்த்‌“௬ாம்‌ ॥ 877 ॥ 


1ம்‌ = விகல்பங்களற்ற, 
றற 
நிர்விகல்பம்‌ 
௭௭ - எந்த, 
யத்‌ 
Ui என - பர பிரும்மமுண்டோ, 
பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம 
எண - அதிலேயே, 
தஸ்மின்னேவ 
= நிலைத்திருக்கும்‌, 
நிஷ்டி*தா: 
= இவர்கள்‌, 
ஏதே 
எனா: ன்‌ பாக்யசாலிகள்‌, 
தான்யா: 


= வெளிப்பார்வையுள்ளவர்களுக்கு, 


௩ 


ப'ஹிர்த்‌* ௬ுமாம்‌ 


808 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ளி எண்‌ = (இவர்கள்‌) ஜீவித்திருப்பவர்களாக உள்ளபோதிலும்‌, 
ஜீவந்தோ(அ)பி 

HATTA = முக்தர்கள்‌ தான்‌. 

முக்தா ஏவ 


எவ்வித விகல்பமுமற்ற பரப்ரஹ்மத்திலேயே நிலைத்து இருக்கும்‌ இவர்கன்‌ 
தன்யர்கள்‌. வெளிப்பார்வையுள்ளவர்களுக்கு இவர்கள்‌ ஜீவித்திருப்பவர்களாகத்‌ 
தோன்றிய போதிலும்‌ முக்தர்களே. (877) 


(அவதாரிகை) இதுவரை ஆத்மாவிற்கும்‌ ப்ரஹ்மத்திற்குமுள்ள ஸ்வரூப 
ஜக்யத்தை ஸாக்ஷாத்தாக அனுபவிப்பதற்கு ஸாதனமாக மஹாவாக்கியத்தின்‌ 
அர்த்த விசாரம்‌, சிரவணம்‌, மனனம்‌, தியானம்‌, திருச்யானுவித்த ஸமாதி, சப்தானு 
வித்த ஸமாதி, நிர்விகல்ப ஸமாதி இவையெல்லாம்‌ வர்ணிக்கப்பட்டன. முன்‌ 731 - 
வது சுலோகத்தில்‌ சொல்லியபடி, ஜீவனோ, ஜகத்தோ தனித்திருக்கக்கூடியதானால்‌ 
ப்ரஹ்மத்திற்கு அத்வைதத்‌ தன்மை நிலைக்காது. அதற்காக ஜகத்தும்‌ ப்ரஹ்மத்தைத்‌ 
தவிர வேறு இல்லையென்று சொல்லவேண்டும்‌. இவ்விஷயமாக ப்ரஹ்மத்தில்தான்‌ 
அக்ஞானத்தினால்‌ ஜகத்‌ தோன்றுகிறதே தவிர, அதற்கு வாஸ்தவமாக தனி இருப்பு 
கிடையாதென்று முன்னால்‌ நிர்வசனம்‌ செய்யப்பட்டது. ஆனால்‌ இந்த தத்வம்‌ 
அனுபவத்திற்கு வரவேண்டுமானால்‌ யுக்தியுடன்‌ செய்யவேண்டிய செய்யவேண்டிய 
வேறு கார்யங்களும்‌ இருக்கின்றன என்பதை மேலால்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ உபதேசிக்‌ 
கிறார்‌: - 


அள TT TA 10 515 | 
௭௭ என அண்‌ கார்‌ ளா | 
என்‌ TT ளா எண: ॥ 666 ॥ 


யதா: ஸமாதி-த்ரிதயம்‌ யத்னேன க்ரியதே ஹ்ருதி: | 
ததைவ பா:ஹ்ய தே*போ(அ)பி கார்யம்‌ த்‌*வைதநிவ்ருத்தயே | 
தத்ப்ரகாரம்‌ ப்ரவக்ஷயாமி நிமாமய ஸமாஸத: ॥ 878 ॥ 


Lj = எப்படி, 
யதா” 

ட்ப - ஹிருதயத்தில்‌, 
ஹ்ருதி்‌ 

ஏ - முயற்சியுடன்‌, 
யத்னேன 


= மூன்று ஸமாதிகள்‌, 
ஸமாதி*த்ரிதயம்‌ 
ணர்‌ = செய்யப்படுகிறதோ, 
க்ரியதே 
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௭௭ = அப்படியே, 
ததை*வ 
| = த்வைதம்‌ நீங்குவதற்காக, 
த்‌*வைதநிவ்ருத்தயே 
என - வெளிப்‌ பிரதேசத்திலும்‌, 


பா£ஹ்ய தே*மோ(அ)பி 
சார்‌ - (மூன்று ஸமாதி) செய்யத்தக்கது, 


கார்யம்‌ 
ATATT = அதன்‌ பிரகாரத்தை, 
தத்ப்ரகாரம்‌ 
ANT: = சுருக்கமாக, 
ஸமாஸத: 
Tae - சொல்கிறேன்‌, 
ப்ரவக்ஷயாமி 

= கேள்‌. 
நிமமாமய 


எவ்விதம்‌ ப்ரயத்னத்துடன்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ திருச்யானு வித்த ஸவிகல்ப 
ஸமாதி, சப்தானுவித்த ஸ்விகல்ப ஸமாதி நிர்விகல்ப ஸமாதி என்ற மூன்று 
ஸமாதிகள்‌ செய்யப்படுகிறதோ, அப்படியே ப்ரஹ்மத்தில்‌ இரண்டாகத்‌ தோன்றுவது 
நிவிருத்தியாவதற்காக வெளியிடத்தில்கூட மூன்றுவித ஸமாதிகளையும்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அதன்‌ முறையைச்‌ சொல்கிறேன்‌. கவனமாகக்‌ கேள்‌. (878) 


ர்‌ at என எளவு | 

எளனன்‌ 75 எரர்‌ எனணானல்‌ ஏ ॥ 665 Il 
அதி*“ஷ்டானம்‌ பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம ஸச்சிதானந்த லக்ஷணம்‌ | 
தத்ராத்‌*யஸ்தம்‌ இதம்‌ பாதி நாமரூபாத்மகம்‌ ஜகத்‌ ॥ 879 ॥ 


எள - ஸத்‌ சித்‌, ஆனந்த ஸ்வரூபமான, 
ஸச்சிதா*னந்த* லக்ஷணம்‌ 

௭௭௭௭ = பரபிரஹ்மம்‌, 

பரம்‌ ப்‌“ரஹ்ம 

சார்‌ = தோன்றும்‌ பொருளுக்கு ஆதாரம்‌, 
அதி*ஷ்டா்‌னம்‌ 

SE | = அதில்‌, 

தத்ர 

எரா = பெயர்‌, உருவம்‌ இவைகளையே 
நாமரூபாத்மகம்‌ ஸ்வரூபமாகக்கொண்ட, 
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்ளாஎ - இந்த பிரபஞ்சம்‌, 
இதம்‌ ஜகத்‌ 
HATA = ஆரோபிக்கப்பட்டதாய்‌, 
அத்‌“யஸ்தம்‌ 

= விளங்குகிறது. 
பா“தி 


ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்தம்‌ இவைகளை ஸ்வரூபமாக உடைய பரப்ரஹ்மம்‌ 
அதிஷ்டானம்‌ (அடிப்படை). அதில்‌ அத்யஸ்தமான (ஏற்றப்பட்டதான) நாம, ரூபம்‌ 
என்ற ஸ்வரூபத்தை உடைய இந்த ஜகத்‌ ப்ரகாசிக்கிறது. (879) 
என்‌ என்‌ எள கம்‌ ௭௭ எள: TAN | 
FATA Ed TM ஊண்‌ ண ॥ 6௪௦ ॥ 


ஸத்வம்‌ சித்வம்‌ ததாஃ(ஆ)நந்த5ரூபம்‌ யத்‌ ப்‌ ரஹ்மண: த்ரயம்‌ | 
அத்‌*யஸ்தஜக:தோ ரூபம்‌ நாம ரூபம்‌ இதம்‌ த்‌:வயம்‌ ॥ 880 ॥ 


Te = முக்காலும்‌ அழியாத்தன்மை, 
ஸத்வம்‌ 
| = பிரகாசம்‌, 
சித்வம்‌ 
aT = அப்படியே, 
த்தா 
சாகம்‌ = ஆநந்தம்‌ (ஆகிய), 
ஆனந்த ரூபம்‌ 
௭௭௭௭௭ = யாதொரு மூன்று உண்டோ (அது), 
யத்‌ த்ரயம்‌ 
எனா: = பிரஹ்மத்தினுடையது, 
ப்‌. ரஹ்மண 
aT = பெயர்‌, 
நாம 
ஊர்‌ = உருவம்‌ (என்ற, 
ரூபம்‌ 
34 50H = இவ்விரண்டும்‌, 
இதும்‌ த்‌:வயம்‌ 
FETT ஈர்‌ = ஆரோபிக்கப்பட்ட பிரபஞ்சத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌. 


அத்‌*யஸ்தஜக:தோ ரூபம்‌ 


all 
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ஸத்‌ - தன்மை, சித்‌ - தன்மை, அப்படியே ஆனந்தத்‌ தன்மை ஆகிய எந்த 
மூன்று உண்டோ, அவை ப்ரஹ்மத்தைச்‌ சேர்ந்தது. நாம, ரூபம்‌ என்கிற 
இவ்விரண்டும்‌ அத்யஸ்தமான ஜகத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌. (880) 


ளா எண்‌ என எ | 
வினை ஆ UT: FE Tes sf wT Il ௪6$ ॥ 


ஏதானி ஸச்சிதா நந்த *நாமரூபாணி பஞ்ச ச | 
ஏகீக்ருத்ய உச்யதே மூகை”: இத:ம்‌ விங்வம்‌ இதி ப்‌4ரமாத்‌ ॥ 881 ॥ 


காணா. - இருப்பு, பிரகாசம்‌, ஆநந்தம்‌, பெயர்‌, உருவம்‌, 
ஸச்சிதா*நந்த*நாமரூபாணி 
ஏ -  இவ்வைந்தையும்‌, 

ஏதானி பஞ்ச ச 

0 = ஒன்றாகச்‌ செய்து, 
ஏகீக்ருத்ய 
ud: = அக்ஞானிகளால்‌, 
மூகை”: 
HATA = பிரமத்தால்‌, 
ப்‌ரரமாத்‌ 
படப்‌ - இது ஜகத்‌, 
இத*ம்‌ விங்வம்‌ 

= என்று, 

இதி 
ஆர்‌ - சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 


இந்த ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்தம்‌ நாம, ரூபம்‌, ஆகிய ஜந்தையும்‌ ஒன்றாகச்‌ செய்து 
இது ஜகத்‌' என்று அறிவில்லாதவர்களால்‌ பிரமத்தினால்‌ சொல்லப்படுகிறது. (881) 
அன்‌ சர்‌ ரர்‌ சாசர்‌ என 9 என ௪ | 
Tht எாரின்‌ sf ணை எள ॥ ௪65 ॥ 
மைத்யம்‌ ங்வேதம்‌ ரஸம்‌ த்‌“ராவ்யம்‌ தரங்க இதி நாம ச | 
ஏகீக்ருத்ய தரங்கோ:(அஆயம்‌ இதி நிர்தி£ங்யதே யதா” ॥ 882 ॥ 


ளா = எப்படி, 
யதா: 
led - குளிர்ச்சியையும்‌, 
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ஏர்‌ 
ம்வேதம்‌ 
184 

ரஸம்‌ 

ன 
த்‌“ராவ்யம்‌ 
MET sla 
தரங்க* இதி 
௭௭௭ 

நாம ச 


TC 
[od 


ஏகீக்ருத்ய 
a 

அயம்‌ 
AEST: 


தரங்க”: 


இதி 
ரண்‌ 


நிர்தி“ஸ்யதே 


வெளுப்பு நிறத்தையும்‌, 
ருசியையும்‌, 
திரவத்தன்மையையும்‌, 
அலையென்ற, 
பெயரையும்‌, 

ஒன்று சேர்த்து, 

இது, 

அலை, 

என்று, 


குறிப்பிடப்படுகிறதோ (அப்படி). 


(ஜலத்தைச்சேர்ந்த) குளிர்ச்சி, வெண்மை, ருசி இவைகளையும்‌ (அலையைச்‌ 
சேர்ந்த) ஓடும்‌ தன்மை, அலையென்ற பெயர்‌ இவைகளையும்‌ ஒன்று சேர்த்து 'இது 
அலை என்று எப்படி குறிப்பிடப்‌ படுகிறதோ அதேபோல. 


சாங்‌ ளன அன எனா என: | 


ஊண்‌ ௭: என: ராண: ॥ C3 ॥ 
ஆரோபிதே நாமரூபே உபேக்ஷய ப்‌“ரஹ்மண: ஸத: | 
ஸ்வரூபமாத்ரக்‌*ரஹணம்‌ ஸமாதி“ பா*ஹ்ய: ஆதி“ம: ॥ 883 ॥ 


சளப்‌ 
ஆரோபிதே 
எனக்‌ 


நாமரூபே 
ஆன 
உபேக்ஷய 


ஆரோபிக்கப்பட்ட, 


நாமாவையும்‌ உருவத்தையும்‌, 


கவனிக்காமல்‌, 


(882) 
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உ: = ஸத்தான, 
எத: 
எவ: = பிரஹ்மத்தின்‌, 
ப்‌“ ரஹ்மண: 
அண்‌ = ஸ்வரூபத்தை மட்டும்‌ அறிவது, 
ஸ்வரூபமாத்ரக்‌“ரஹணம்‌ 
எள: = வெளிப்படையான, 
பா” ஹ்ய: 

: = முதலாவது, 
ஆதிம: 
TT: = ஸமாதி. 
ஸமாதி: 


ஆரோபிக்கப்பட்டிருக்கிற நாமரூபங்களை கவனிக்காமல்‌ ஸத்தாகவிருக்கும்‌ 
பிரஹ்மத்தினுடைய ஸ்வரூபத்தைமாத்திரம்‌ கிரஹிப்பது வெளி விஷயமான முதல்‌ 
ஸமாதி (திருச்யானு வித்தஸவிகல்ப ஸமாதி) 


[மோதிரத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கையிலேயே அதன்‌ பெயருக்கும்‌ உருவ 
த்திற்கும்‌ மதிப்புக்கொடுக்காமல்‌ அதிலுள்ள வஸ்துவான தங்கத்தை மாத்திரம்‌ 
அறிவதுபோல] (883) 
என எக எரர்‌ எர: | 
என ௭௭ எண என? TATA ॥ 6 ॥ 


ஸச்சிதா“ னந்த“ ரூபஸ்ய ஸகாஸாத்‌ ப்‌*ரஹ்மணோ யதி: | 
நாமரூபே ப்ருதக்‌ க்ருத்வா ப்‌ ரஹ்மண்யேவ விலாபயன்‌ ॥ 884 ॥ 


ர்‌ பர என என்‌ எண | 

௮௭ னர 39 என்ன WATE ॥ CC Il 

அதி*ஷ்டா”னம்‌ பரம்‌ ப்‌'ரஹ்ம ஸச்சிதானந்த*ம்‌ அத்‌*வயம்‌ | 

யத்‌ ததே“வாஹம்‌ இத்யேவ நிங்சிதாத்மா ப*வேத்‌”த்‌*ருவம்‌ ॥ 885 ॥ 


a: = யதியானவர்‌, 
எனகன = ஸச்சிதானந்தரூபமான, 


ஸச்சிதானந்த“ ரூபஸ்ய 
என: எ = பிரஹ்மத்திலிருந்து, 


ப்‌*ரஹ்மண: ஸகாஸாத்‌ 
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ப்ருதக்‌ க்ருத்வா 
EDL | 


ப்‌*ரஹ்மண்யேவ 


விலாபயன்‌ 


அதி*ஷ்டா்‌னம்‌ 
he) டத | 
ஸச்சிதா£னந்த*ம்‌ 


என 


1 
அத்‌ வயம்‌ 
ad 


யத்‌ 
பர்‌ எ 
பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம 


ததேவ 

a 

அஹம்‌ 

௭௭ 

இதி ஏவ 

ண்ண ஏ 
நிற்சிதாத்மா பவேத்‌ 
எள்‌ 


௮ 


த்‌*ருவம்‌ 


நாமரூபங்களை, 

வேறாகப்பிரித்து, 
பிரஹ்மத்திலேயே, 
லயமடையும்படி செய்து கொண்டு, 
ஆரோபத்திற்கு ஆதாரமாயும்‌, 
ஸத்தாயும்‌ சித்தாயும்‌ ஆனந்தமாயும்‌, 
இரண்டற்றதாயும்‌ உள்ள, 

எந்த, 

பரபிரம்மமுண்டோ, 

அதுவே, 

நான்‌, 


என்றே, 


உறுதிகொண்ட மனமுள்ளவனாக இருக்க 


வேண்டும்‌, 
நிச்சயம்‌. 


ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபமான பிரஹ்மத்தினிடத்திலிருந்து நாமரூபங்களை 
தனியாகப்‌ பிரித்து பிரஹ்மத்தினிடத்திலேயே லயம்‌ செய்து, ஸச்சிதானந்தமாய்‌. 
இரண்டற்றதாய்‌ அதிஷ்டானமாய்‌ எந்த பரப்பிரஹ்மம்‌ இருக்கிறதோ, அதுவே நான்‌ 
என்ற தீர்மானமான மனஸுள்ளவராக அந்த ஸன்யாஸி நிச்சயமாய்‌ ஆகிவிடுவார்‌ 


(இருக்கவேண்டும்‌) 


ரச்‌ ஏ: ௭௭ எ எசா எனா TT: TT TTT | 
qa Ut ofS எ எக்‌ Ut Ta எளோணான ॥ ௪86 ॥ 


(884-885) 
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இயம்‌ பூ* ந ஸத்‌ நாபி தோயம்‌ ந தேஜோ 
ந வாயு: ந கம்‌ நாபி தத்கார்யஜாதம்‌ | 
யத்‌ ஏஷாம்‌ அதி*ஷ்டாசனபூச*தம்‌ விஸாத்‌5த“ம்‌ 
ஸத்‌ ஏகம்‌ பரம்‌ ஸத்‌ ததேவாஹமஸ்மி ॥ 886 ॥ 


ட்ப இந்த, 
இயம்‌ 
Kt பூமி. 
பூ* 
Tad ஸத்து அல்ல, 
ந ஸத்‌ 
ஜலமும்‌, 
தோயமபி 
a (ஸத்து) அல்ல, 
ந 
என: தேஜஸ்‌, 
தேஜ: 
a அல்ல, 
ந 
ஏ: வாயு, 
வாயு: 
a அல்ல, 
ந்‌ 
a ஆகாசம்‌, 
கம்‌ 
a அல்ல, 
ந 
எனா அவைகளின்‌ காரியங்கள்‌ எல்லாமும்‌, 
தத்கார்யஜாதம்‌ 
a அல்ல, 
ந 
டட எது, 
யத்‌ 
ரர்‌ இவைகளுக்கு, 
ஏஷாம்‌ 


[oY 


அதி*ஷ்டாசனபூ*தம்‌ 


அதிஷ்டானமாக இருந்துகொண்டு, 
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fs 
விமர£த்‌:த*ம்‌ 
ஸ்‌ 

ஏகம்‌ 

ai 

பரம்‌ 


அஸ்மி 


சுத்தமாயும்‌, 
ஒன்றாகவும்‌, 
மேலானதாயும்‌ (உள்ளதோ அதுவே) 


ஸத்து, 


இருக்கிறேன்‌. 


இந்த பிருத்வீ ஸத்‌ அல்ல, ஜலமும்‌ ஸத்‌ அல்ல, தேஜஸ்‌ ஸத்‌ அல்ல, வாயு 
ஸத்‌ அல்ல, ஆகாசம்‌ ஸத்‌ அல்ல, அவைகளின்‌ கார்யம்‌ எல்லாமும்‌ ஸத்‌ அல்ல. 
இவைகளுக்கு அதிஷ்டானமாய்‌ இருந்துகொண்டு, சுத்தமாயும்‌, ஏகமாயும்‌, மேலான 
தாயும்‌ எது இருந்துகொண்டிருக்கிறதோ அதுவே ஸத்து. அந்த ஸத்வஸ்துவேதான்‌ 


நான்‌. 


என்‌ எ ஏகி எள 


எள எண்ன எ என: | 


எரர்‌ ofS ரெ 


Wa Th Ut UA எசோணான ॥ 6௪6 ॥ 
ந றப்‌*தோ: ந ரூபம்‌ ந ச ஸ்பர்றகோ வா 

ததா” நோ ரஸோ நாபி க“ந்தோ* ந சான்ய: | 
யத்‌ ஏஷாம்‌ அதி*ஷ்டா”னபூ*தம்‌ விமத்‌*தஃம்‌ 

ஸத்‌ ஏகம்‌ பரம்‌ ஸத்‌ ததே£வாஹமஸ்மி ॥ 887 ॥ 


சப்தம்‌, 


ஸத்து அல்ல, 


(886) 
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id = ரூபமும்‌, 
ரூபம்‌ ச 
ப | = அல்ல, 
ந்‌ 
கள = ஸ்பர்சமும்‌, 
ஸ்பர்மகோ வா 
ப | = அல்ல, 
ந்‌ 
எள = அப்படியே, 
த்தா” 
என: - ரஸம்‌ அல்ல, 
நோ ரஸ: 
Te = வாசனையும்‌, 
க*ந்தோஃபி 
எ = அல்ல, 
ந்‌ 
என: எ = வேறு எதுவும்‌, 
அன்ய: ச 
எ - ஸத்து அல்ல, 
ந்‌ 
யூ - எது 
யத்‌ 
i = இவைகளுக்கு, 
ஏஷாம்‌ 
Tt = ஆதாரமாயிருந்துகொண்டு, 

அதி“ஷ்டா“னபூ*தம்‌ 

3] = சுத்தமாயும்‌, 
விமரத்‌* தம்‌ 
பட - ஒன்றாயும்‌, 
ஏகம்‌ 
ர்‌ = மேலானதாயும்‌ உள்ளதோ (அதுவே), 
பரம்‌ 
ய்ய - ஸத்‌ 
ஸத்‌ 
௭௭ = அந்த, 
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எண = ஸத்தாகவே, 
ஸதே£வ 

IE = நான்‌, 

அஹம்‌ 

ண - இருக்கிறேன்‌. 
அஸ்மி 


சப்தம்‌ ஸத்து இல்லை, ரூபம்‌ ஸத்து இல்லை, ஸ்பர்சமும்‌ இல்லை, அப்படியே 
ரஸமுமில்லை, கந்தமுமில்லை, வேறு எதுவும்‌ ஸத்து இல்லை. எது இவைகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ அதிஷ்டானமாய்‌ இருந்துகொண்டு சுத்தமாயும்‌, ஏகமாயும்‌, மேலானதாயும்‌ 
இருக்கிறதோ, அதுவே ஸத்து. அந்த ஸத்வஸ்துவாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌. (887) 


எ ஊளர்ரசா எண ள 
எள்‌: 1 எ என: க்‌ | 
qq Ti Tei > 
Wa Th Ut UA ATATENTE ॥ 6௪௪ ॥ 
ந ஸத்‌ த்‌சரவ்யஜாதம்‌ கு௫ணா ந க்ரியா வா 
ந ஜாதி: ர்விமேோஷோ ந சான்ய: கதா(அ)பி | 
யத்‌ ஏஷாம்‌ அதி*ஷ்டாசனபூச*தம்‌ விமர£த்‌சதஃம்‌ 
ஸத்‌ ஏகம்‌ பரம்‌ ஸத்‌ ததேோவாஹமஸ்மி ॥ 888 ॥ 


னா = திரவ்யம்‌ முழுவதும்‌, 
த்‌ரரவ்யஜாதம்‌ 
Tad = ஸத்து அல்ல, 
ந ஸத்‌ 
ரா: = குணங்கள்‌, 
குணா: 
a ட்‌ அல்ல, 
ந 
ன க்‌ க்ரியையும்‌ (அல்ல), 
க்ரியா வா 
: = ஜாதி, 
ஜாதி: 
a = அல்ல, 
ந 
ர: = விசேஷம்‌ (அல்ல), 
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அன: a 
அன்ய: ச 
கண்‌ 
கதா“(அ)பி 
a 


ந 
ad 


யத்‌ 

wT 

ஏஷாம்‌ 
அதி*ஷ்டாசனபூ*தம்‌ 
விஸறத்‌3த*ம்‌ 

Th 

ஏகம்‌ 

at 

பரம்‌ 


~ 


அஸ்மி 


திரவியங்கள்‌ ஸத்‌ இல்லை, குணங்களுமில்லை, கிரியையுமில்லை. ஜாதி 
இல்லை, விசேஷமில்லை, வேறு எதுவும்‌ எப்பொழுதுமில்லை. எது இவைகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ அதிஷ்டானமாய்‌ இருந்துகொண்டு சுத்தமாய்‌, ஏகமாய்‌, மேலானதாயுமிருக்கிற 


வேறு எதுவும்‌, 

ஒருக்காலும்‌, 

அல்ல, 

எது, 

இவைகளுக்கு, 

அதிஷ்டானமாக இருந்துகொண்டு, 
சுத்தமாயும்‌, 

ஒன்றாகவும்‌, 

மேலாகவும்‌ உள்ளதோ (அதுவே, 


ஸத்து, 


இருக்கிறேன்‌. 


தோ, அதுவே ஸத்து. அந்த ஸத்‌ வஸ்துவேதான்‌ நான்‌. 


எண்‌ எ காளன்‌ எ னன: எர எப்‌ எரே: எரர்‌ ஏன்‌: | 
எரர்‌ ஏரார்‌ ஈக: Ta Th Tt எர எளேோ ளானை ॥ ௪48 ॥ 
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ந தேஹோ ந சாக்ஷாணி ந ப்ராணவாயு: 

மனோ நாபி பு'த்‌“தி* ந சித்தம்‌ ஹ்யஹந்தீ* | 
யத்‌ ஏஷாம்‌ அதி*ஷ்டா”னபூ*தம்‌ விறத்‌“த-“ம்‌: 

ஸத்‌ ஏகம்‌ பரம்‌ ஸத்‌ ததே“வாஹமஸ்மி ॥ 889 ॥ 


சே: 


தே“ஹ: 
a 


ந 
ஏனா எ 


அக்ஷாணி ச 


புத்‌: தி”: 
a 


ந்‌ , 

ய்‌ 
சித்தம்‌ 
என்னி. 
அஹந்தீ:: 
a 


யத்‌ 

Ww 

ஏஷாம்‌ 
அதி“ஷ்டா“னபூ*தம்‌ 


விராத்‌: த-ம்‌: 


தேஹம்‌, 

ஸத்து அல்ல, 
இந்திரியங்களும்‌, 
அல்ல, 

பிராணவாயு, 

அல்ல, 

மனமும்‌, 

அல்ல, 

புத்தி, 

அல்ல, 

சித்தம்‌ (அல்ல), 
அஹங்காரமும்‌ அல்ல, 
எது, 

இவைகளுக்கு, 
அதிஷ்டானமாக இருந்துகொண்டு, 


சுத்தமாயும்‌, 
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பட க ஒன்றாயும்‌, 
ஏகம்‌ 
ai = மேலானதாயும்‌ உள்ளதோ (அதுவே), 
பரம்‌ 
௭௭ = ஸத்து, 
ஸத்‌ 
aa எ அந்த 
தத்‌ 

= ஸத்தாகவே, 
ஸதே£வ 
TE - நான்‌ 
அஹம்‌ 
ண - இருக்கிறேன்‌. 
அஸ்மி 


தேஹம்‌ ஸத்‌ இல்லை, இந்திரியங்களுமில்லை, ப்ராணவாயுவும்‌ இல்லை, 
மனஸுமில்லை, புத்தியுமில்லை, சித்தமுமில்லை, அஹங்காரமுமில்லை. எது இவைக 
ளுக்கெல்லாம்‌ அதிஷ்டானமாயிருந்துகொண்டு சுத்தமாய்‌, ஏகமாய்‌, மேலானதாய்‌, 
இருக்கிறதோ, அதுவே ஸத்து. அந்த ஸத்வஸ்துவேதான்‌ நான்‌. (889) 


எரா கானி எ TST ன 
எ erat TITAS | 
எமர்‌ எர்த்‌ நேரக்‌ 
a Uh Ut AA கோணா ॥ 66௦ Il 
ந தே£மோ ந காலோ ந தி:க்‌*வா(அ)பி ஸத்‌ ஸ்யாத்‌ 
ந வஸ்த்வந்தரம்‌ ஸ்தூ” லஸூக்ஷமாதி” ரூபம்‌ | 
யத்‌ ஏஷாம்‌ அதி*ஷ்டா”னபூ*தம்‌ விமத்‌*தஃம்‌ 
ஸத்‌ ஏகம்‌ பரம்‌ ஸத்‌ ததே£வாஹமஸ்மி ॥ 890 ॥ 


சா: = தேசம்‌, 
தேமா: 

Fa -  ஸத்தாக, 
ஸத்‌ 

TATA = ஆகாது, 
ந ஸ்யாத்‌ 

காள: = காலம்‌, 
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a = அல்ல, 
ந 
மாயவ = திசையும்‌, 
தி*£க்‌*வா(அ)பி 
a = அல்ல, 
ந 
TUTTE = ஸ்தூலம்‌, ஸூக்ஷ்மம்‌ இவைரூபமான, 
ஸ்தூ:லஸுூக்ஷமாதி: ரூபம்‌ 
AKA AT = வேறுவஸ்துவும்‌, 
வஸ்த்வந்தரம்‌ 
a = அல்ல, 
ந 
யூ அது 
யத்‌ 
(ப ௫ இவைகளுக்கு, 
ஏஷாம்‌ 
1( ட்‌ அதிஷ்டானமாக இருந்து கொண்டு, 
அதி“ஷ்டா“னபூ*தம்‌ 
1 = சுத்தமாயும்‌, 
விமமத்‌ தம்‌ 
ர்‌ = ஒன்றாயும்‌, 
ஏகம்‌ 
ui = மேலானதாயும்‌ உள்ளதோ (அதுவே, 
பரம்‌ 
பட ௪  ஸத்து, 
ஸத்‌ 
ada = அந்த, 
தத்‌ 
= ஸத்தாகவே, 
ஸதே£வ 
IE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
= இருக்கிறேன்‌. 
அஸ்மி 


தேசம்‌ ஸத்‌ வஸ்து ஆகாது, காலமுமாகாது, திக்கும்‌ ஆகாது. ஸ்தூலம்‌, 
ஸூக்ஷமம்‌ முதலிய ஸ்வரூபமுள்ள வேறு எந்த வஸ்துவும்‌ ஆகாது. இவைகளுக் 
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கெல்லாம்‌ அதிஷ்டானமாய்‌ இருந்துகொண்டு சுத்தமாய்‌, ஏகமாய்‌, மேலானதாய்‌ எது 
இருக்கிறதோ, அதுவே ஸத்து. அந்த ஸத்‌ வஸ்துவேதான்‌ நான்‌. 


[முன்‌ 835 முதல்‌ 842 முடிய சுலோகங்களில்‌ திருச்யமான பதார்த்தங்கள்‌ 
"நான்‌" இல்லை என்றும்‌, இங்கே “ஸத்‌ வஸ்து” இல்லை என்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருப்‌ 
பதுதான்‌ வித்யாஸம்‌. இந்த அம்சத்தில்‌ தான்‌ உள்ளே செய்யவேண்டிய திருச்யா 
னுவித்த ஸமாதிக்கும்‌ வெளியிலே செய்யவேண்டிய திருச்யானுவித்த ஸமாதிக்‌ 
கும்‌ உள்ள வித்யாஸம்‌/. (890) 


னர்‌ எணானக்‌ எ. 
ண்‌ ௭ என்‌ என்‌ | 

ஈணரகள எளி (என்‌ 
ஊரா ளன Il ௪6₹ ॥ 


ஏதத்‌ த்‌“ருற்யம்‌ நாமரூபாத்மகம்‌ யோ 

(அஆதி4ஷ்டா“னம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம ஸத்யம்‌ ஸதேசதி | 
க“ச்சன்‌ திஷ்டன்‌ வா றயயானோ(அ)பி நித்யம்‌ 

குர்யாத்‌ வித்‌*வான்‌ பா“ஹ்யத்‌”ர௬ுஸ்யானுவித்‌“த*ம்‌ ॥ 891 ॥ 


QTd A இந்த, 
ஏதத்‌ 
Gd த அறியப்படும்‌ பிரபஞ்சம்‌, 
த்‌*ருங்யம்‌ 
THETA = பெயர்‌, உருவம்‌ இவைகளையே 
நாமரூபாத்மகம்‌ ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்டது, 
| = அதிஷ்டானமான, 
அதி*“ஷ்டா்‌னம்‌ 
௭௭௭௪ = அந்த ப்ரஹ்மம்‌, 
தத்‌ ப்‌'ரஹ்ம 
௭௪ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா: 
என்‌ = ஸத்யமானது, 
ஸத்யம்‌ 
= என்று, 


இதி 
எ: TET 


ய: வித்‌*வான்‌ 


எவன்‌ அறிகிறவனோ (அவண்‌), 
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184 = போகும்‌ போதும்‌, 
க-“ச்ச*ன்‌ 
சான - அல்லது நிற்கும்பொழுதும்‌, 
திஷ்ட:ன்‌ வா 
எள்‌ - படுத்திருக்கும்‌ பொழுதும்‌, 
றயானோ(ஆபி 
ei = எப்பொழுதும்‌, 
நித்யம்‌ 
| T = வெளி த்ருச்யானுவித்த ஸமாதியை, 
பா“ஹ்யத்‌” ருங்யானுவித்‌” த*ம்‌ 
HATA = செய்யவேண்டும்‌. 
குர்யாத்‌ 


இந்த திருச்யம்‌ நாமரூபாத்மகமாயிருப்பது (ஸத்யமல்ல) இதற்கு அதிஷ்டான 
மாயுள்ள அந்த பிரஹ்மம்‌, எப்பொழுதும்‌ ஸத்யமென்று அறிந்தவன்‌, போகும்‌ 
போதோ, நிற்கும்போதோ, படுத்துக்கொண்டிருக்கும்போதோ, எப்பொழுதும்‌ வெளி 
விஷயமாயுள்ள இந்த திருச்யானுவித்த ஸமாதியைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (891) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ வெளிதிருச்யானுவித்த ஸமாதியைச்‌ சொல்லி 
விட்டு, வெளி விஷயமான சப்தானுவித்த ஸமாதியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌: - 
STA TET ௭௭௭ TATA | 
327 TTT எனளான எர ௭௭ ॥ ௪85 ॥ 


அத்‌“யஸ்த நாமரூபாதி்‌ ப்ரவிலாபேன நிர்மலம்‌ | 
அத்‌“ வைதம்‌ பரமானந்த:ம்‌ ப்‌*ரஹ்மவாஸ்மி இதி பா4வயேத்‌ ॥ 892 ॥ 


HATA = ஆரோபிக்கப்பட்ட, 
அத்‌*யஸ்த 
= நாமரூபம்‌ முதலியவைகளின்‌, 
நாமரூபாதி * 
னாபா = விலாபனத்தால்‌ (அடியோடு இல்லாதபடி 
ப்ரவிலாபேன செய்து விடுவதால்‌), 
1. = நிர்மலமான, 

நிர்மலம்‌ 

- இரண்டற்ற, 
அத்‌“வைதம்‌ 
UTA = மேலான, ஆனந்த ரூபமான, 


பரமானந்தம்‌ 


825 


ஸர்வவேதாந்த ஸித்‌5தா“ந்த ஸாரஸங்க்‌ரஹம்‌ 


பா“வயேத்‌ 


பிரஹ்மமாகவே, 
இருக்கிறேன்‌, 
என்று, 


பாவனை செய்யவேண்டும்‌. 


ஆரோபிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ நாமம்‌ ரூபம்‌ முதலானதுகளை விலாபனம்‌ செய்து 
விடுவதால்‌ நிர்மலமாய்‌ இரண்டற்றதாய்‌ பரமானந்தமாய்‌ உள்ள பிரஹ்மமே நான்‌ 


என்று பாவிக்க வேண்டும்‌. 


(892) 


ண ண்‌ ணாரா | 
சனிக்‌ ஏர என்னார்‌ எ ரள: ॥ ௪83 ॥ 

நிர்விகாரம்‌ நிராகாரம்‌ நிரஞ்ஜனமநாமயம்‌ | 

ஆத்‌“யந்தரஹிதம்‌ பூர்ணம்‌ ப்‌ ரஹ்மைவாஹம்‌ ந ஸம்மாய: ॥ 893 ॥ 


ரானா 


நிர்விகாரம்‌ 
ணர்‌ 
நிராகாரம்‌ 
ர்‌ 


நிரஞ்ஜனம்‌ 
TMAH 
அநாமயம்‌ 

ஆத்‌ *யந்தரஹிதம்‌ 
ட்யூ 

பூர்ணம்‌ 


ப்‌. ரஹ்மைவ 
AE 


அஹம்‌ 
எள: 


ந ஸம்மாய: 


மாறுதலற்றதும்‌, 
உருவமற்றதும்‌, 
தோஷமற்றதும்‌, 
கெடுதலற்றதும்‌, 

முதல்‌, முடிவு இல்லாததும்‌, 
நிறைந்ததுமான, 

ப்ரஹ்மமே, 

நான்‌, 


ஸந்தேஹ்மில்லை. 
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விகாரமற்று, ரூபம்‌ அற்று, தோஷமற்று, எவ்வித கெடுதலும்‌ இல்லாமல்‌, 
ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ இல்லாமல்‌, நிறைந்திருக்கும்‌ பிரஹ்மமேதான்‌ நான்‌, ஸந்தேஹ 
மில்லை. (893) 
க 14௭௪ல்‌ ஸ்கை | 
சா எள்‌ பும்‌ என 319 ர ॥ ச்சே ॥ 
நிஷ்கலங்கம்‌ நிராதங்கம்‌ த்ரிவித“ச்சே£த“வர்ஜிதம்‌ | 
ஆனந்தம்‌ அக்ஷரம்‌ முக்தம்‌ ப்‌£ரஹ்மைவாஸ்மி இதி பா“வயேத்‌ ॥ 894 ॥ 


கள -  களங்கமற்றதும்‌, 
நிஷ்கலங்கம்‌ 

9 = கவலையற்றதும்‌, 
நிராதங்கம்‌ 

ப | = மூன்றுவித பிரிவுகளற்றதும்‌, 
த்ரிவித*ச்சே“த“வர்ஜிதம்‌ 
AAG = ஆனந்தமானதும்‌, 
ஆனந்தும்‌ 
TT ன்‌ அழிவற்றதும்‌, 
அக்ஷரம்‌ 
HU = விடுபட்டதுமான, 
முக்தம்‌ 

= ப்ரஹ்மமாகவே, 
ப்‌. ரஹ்மைவ 
= இருக்கிறேன்‌, 

அஸ்மி 
sf த என்று, 
இதி 

1 = பாவிக்கவேண்டும்‌. 
பா“வயேத்‌ 


அழுக்கு இல்லாததாய்‌, கவலையில்லாததாய்‌, மூன்றுவித பிரிவுகள்‌ இல்லாத 
தாய்‌, ஆனந்தமாய்‌, நாசமில்லாததாய்‌, விடுபட்டதாய்‌, உள்ள பிரஹ்மமேதான்‌ நான்‌ 
என்று பாவிக்க வேண்டும்‌. (894) 


ணர்‌ எள்‌ ணாள | 
எக்‌ என்‌ எனி TAA ॥ LR ॥ 
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நிர்விமேஷம்‌ நிராபா“ஸம்‌ நித்யமுக்தமவிக்ரியம்‌ | 
ப்ரஜ்ஞானைகரஸம்‌ ஸத்யம்‌ ப்‌*ரஹ்மைவாஸ்மீதி பா4வயேத்‌ ॥ 895 ॥ 


பட்டிய 
நிர்விமேஷம்‌ 
ud 


நிராபா“ஸம்‌ 


TC 
௮ 


நித்யமுக்தம்‌ 


அவிக்ரியம்‌ 


ப்ரஜ்ஞானைகரஸம்‌ 
என்‌ 
ஸத்யம்‌ 


ப்‌. ரஹ்மைவாஸ்மி 
இதி 


~ 


பா“வயேத்‌ 


விசேஷங்களற்றதும்‌, 

தோற்றமற்றதும்‌, 

எப்பொழுதும்‌ விடுபட்டதும்‌, 

மாறுதலற்றதும்‌, 

ஞானம்‌ ஒன்றையே ஸ்வரூபமாக உடையதாயும்‌, 
உண்மைப்பொருளாயும்‌ உள்ள, 

ப்ரஹ்மமாகவே இருக்கிறேன்‌, 

என்று, 


பாவனை செய்யவேண்டும்‌. 


விசேஷமற்றதாய்‌, தோற்றமற்றதாய்‌, எப்பொழுதும்‌ விடுபட்டதாய்‌, எவ்வித 
மாறுபாடுமில்லாததாய்‌, ஞானமாகவே இருப்பதாய்‌, ஸத்யமாயிருக்கும்‌ பிரஹ்மமே 
தான்‌ நான்‌ என்று பாவிக்கவேண்டும்‌. (895) 


We ஏஷ என்‌ Ut ௭௯ STOVE | 
கார்‌ ராக்‌ ணின்‌ ஏ ॥ ௪65 ॥ 


பம£த்‌*த*ம்‌ புத்‌” த*ம்‌ தத்வஸித்‌*த*ம்‌ பரம்‌ ப்ரத்யக்‌ அக2ண்டிசதம்‌ | 
ஸ்வப்ரகாறம்‌ பராகாமமம்‌ ப்‌£ரஹ்மைவாஸ்மீதி பா4வயேத்‌ ॥ 896 ॥ 


Ys 
பம£த்‌*த*ம்‌ 


ஏஷ 


புசத்‌*தாம்‌ 
எனன 


T 


தத்‌ வஸித்‌” த*ம்‌ 


சுத்தமானதும்‌ (தோஷமற்றதும்‌), 
சைதன்ய ஸ்வரூபமாயும்‌, 


உண்மையானதும்‌ ஸித்தமானதும்‌, 
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படர 

பரம்‌ 

ஈன 
ப்ரத்யக்‌ 
அக-₹ண்டி*தம்‌ 
TATATTT 
ஸ்வப்ரகாமம்‌ 
கா்‌ 


பராகாமம்‌ 


ப்‌. ரஹ்மைவ 
சன 
அஸ்மி 

ப்பு 

இதி 


~ 


பா“வயேத்‌ 


மேலானதும்‌, 

உள்ளே விளங்குவதும்‌, 

பிரிவு படாததும்‌, 

தானே பிரகாசிக்கிறதும்‌, 

மற்றவைகளை பிரகாசப்படுத்துகிறதுமான, 
ப்ரஹ்மமாகவே, 

இருக்கிறேன்‌, 

என்று, 


பாவிக்கவேண்டும்‌. 


சுத்தமாய்‌, அறிவாய்‌, ஸித்தமான தத்வமாய்‌, மேலானதாய்‌, உள்ளேயிருப்‌ 
பதாய்‌, துண்டிக்கப்படாததாய்‌, ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமாய்‌, மற்றவைகளை ப்ரகாசப்படு 
த்துவதாய்‌ இருக்கும்‌ ப்ரஹ்மமேதான்‌ நான்‌ என்று பாவிக்கவேண்டும்‌. 


என்‌ afta எம்‌ TET | 
ணன்‌ ஏன்‌ எனானிர்ர்‌ எர ॥ 666 ॥ 


ஸுஸுூ௫க்ஷமம்‌ அஸ்திதாமாத்ரம்‌ நிர்விகல்பம்‌ மஹத்தமம்‌ | 
கேவலம்‌ பரமாத்‌“வைதம்‌ ப்‌*ரஹ்மாஸ்மீதி பா4வயேத்‌ ॥ 897 ॥ 


ue 
எுஸுூக்ஷமம்‌ 


அஸ்திதாமாத்ரம்‌ 


௫ 
நிர்விகல்பம்‌ 
HETHH 


~ 


மஹத்தமம்‌ 


மிகவும்‌ ஸூ’்்ஷ்மமானதும்‌, 
இருப்பு என்பது மாத்ரமாக உள்ளதும்‌, 
கல்பித தர்மங்களற்றதும்‌, 


மிகப்‌ பெரியதும்‌, 


(896) 
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ட்ப] -  தனித்ததும்‌, 
கேவலம்‌ 
UTZ = மேலானதும்‌ இரண்டற்றதுமான, 
பரமாத்‌*வைதம்‌ 
= ப்ரஹ்மமாகவே, 
ப்‌. ரஹ்மைவ 
= இருக்கிறேன்‌, 
அஸ்மி 
314 எ - என்று பாவனை செய்யவேண்டும்‌. 
இதி பா“வயேத்‌ 


வெகு ஸூூக்ஷமமாயும்‌, இருக்கிறது என்ற தன்மையை மாத்திரம்‌ உடையதா 
யும்‌, விகல்பமில்லாததாயும்‌, பெரியதெல்லாவற்றையும்‌ விட பெரியதாயும்‌, தனியா 
யும்‌ வேறு எதனிடமும்‌ ஸம்பந்தப்படாததாயும்‌, மேலானதாயும்‌, இரண்டற்றதாயும்‌, 
இருக்கிற பிரஹ்மேதான்‌ நான்‌ என்று பாவிக்க வேண்டும்‌. (897) 


ஊரக | 

ணா: கர்‌ என என்‌ Ferd என்‌ ॥ << ॥ 

இத்யேவம்‌ நிர்விகாராதி“ஸப்‌*“த”“மாத்ரஸமர்பிதம்‌ | 

த்‌*யாயத: கேவலம்‌ வஸ்து லக்ஷயே சித்தம்‌ ப்ரதிஷ்ட“தி ॥ 898 ॥ 


sf ud - என்று இவ்வாறு, 


இதி ஏவம்‌ 
= 'நிர்விகாரம்‌' முதலான சொற்களால்‌ 


~ 


நிர்விகாராதி?மப்‌*த*மாத்ரஸமர்பிதம்‌ மாத்திரம்‌ அறிவுறுத்தப்பட்ட, 
எள்‌ 


-  தனித்ததான, 

கேவலம்‌ 
ad = ப்ரஹ்ம வஸ்துவை, 
வஸ்து 
ATA: = த்யானம்‌ செய்கிறவனுக்கு, 
த்‌*யாயத: 

= மனது, 
சித்தம்‌ 
என்‌ -  லக்ஷயமான ப்ரஹ்மத்தில்‌, 
லக்ஷயே 
எச்‌ = நிலை பெறுகிறது. 


ப்ரதிஷ்ட“தி 
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இவ்விதமாக (893-வது சுலோகம்‌ முதல்‌ சொல்லப்பட்ட) "நிர்விகாரம்‌” (விகார 
மற்றது) முதலான சப்தங்களினால்‌ மாத்திரம்‌ குறிப்பிடப்படுகிற சுத்த வஸ்துவை 
தியானம்‌ செய்கிறவருடைய சித்தம்‌ லக்ஷ்யத்தில்‌ (பிரஹ்மத்தில்‌) நன்கு நிலை 
பெறும்‌. (898) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ வெளி விஷயமான சப்தானுவித்த ஸவிகல்ப 
ஸமாதியைச்‌ சொல்லிவிட்டு அடுத்த சுலோகத்தில்‌ அது ஸம்பந்தமான நிர்விகல்ப 
ஸமாதியைச்‌ சொல்கிறார்‌: - 


எணணாாகிவ எள | 
ஸ்‌: எண எ ளான: எனக: ॥ 685 ॥ 


ப்‌*ரஹ்மானந்த *ரஸாவேயா்‌ ஏகீபூ4ய ததா”த்மனா | 
வ்ருத்தே: யா நிங்சலாவஸ்தா” ஸ ஸமாதி“: அகல்பக: ॥ 899 ॥ 


எகா - பிரஹ்மாநந்தத்தின்‌ ரஸம்‌ வந்து விட்டதால்‌, 
ப்‌. ரஹ்மானந்த“ரஸாவேஹாத்‌ 
எண்‌ = அந்த ஸ்வரூபத்தோடு, 
ததா“த்மனா 
1: = ஒன்றாக ஆகி, 
ஏகீபூஃய 
11: = மனோவிருத்தியின்‌, 
வ்ருத்தே: 
a = எந்த, 
யா 
எனா = சலனமற்ற நிலையுண்டோ, 
நிற்சலாவஸ்தா” 
a: = அது, 
எ: 
அக: எனா: - நிர்விகல்பஸமாதியாகும்‌. 


அகல்பக: ஸமாதி”: 


ப்ரஹ்மானந்தரஸம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டதால்‌ அந்த ஸ்வரூபத்தோடு ஒன்றாகவே 
ஆகி வ்ருத்தியின்‌ சலனமற்ற நிலை எதுவோ, அது நிர்விகல்ப ஸமாதி. (899) 


(அவதாரிகை) ஸவிகல்ப ஸமாதியில்‌ உள்ளே இரண்டு விதம்‌, வெளியில்‌ 
இரண்டுவிதம்‌, நிர்விகல்ப ஸமாதியில்‌ உள்ளே ஒருவிதம்‌ வெளியில்‌ ஒருவிதம்‌ 
ஆக ஆறு ஸமாதிகள்‌ இதுவரை சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன, இவைகளின்‌ 
அவசியத்தைப்‌ பற்றியும்‌ ப்ரயோஜனத்தைப்‌ பற்றியும்‌ 9 சுலோகங்களால்‌ 
சொல்கிறார்‌: - 
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ஊர்‌ எணானார்௭்‌ ள்‌ எர: | 
எனக்‌ எளி எண எளி எரு: ॥ 6௦௦ || 


உத்தா“னே வா(அ)ப்யனுத்தாசனேஅ)பி அப்ரமத்தோ ஜிதேந்த்‌ “ரிய: | 
ஸமாதி“ஷட்கம்‌ குர்வீத ஸர்வதா” ப்ரயதோ யதி: ॥ 900 ॥ 


எர: 

யதி: 

ஆர்‌ எ 
உத்தா“னே வாபி 


6 
௮ 


உனுத்தா“னேபி 
AUNT: 
அப்ரமத்த: 
ண: 
ஜிதேந்த்‌“ரிய: 
ஙா: 


ப்ரயத: 


ஸர்வதா” 


என 


௮ 


குர்வீத 


ஸாதகன்‌, 

ஸமாதியிலிருந்து வெளியே வந்தபோதும்‌, 
வெளியில்‌ வராத போதும்‌, 
கவனக்குறைவில்லாதவனாக, 
இந்திரியங்களை ஜயித்தவனாக, 
பரிசுத்தனாக (தோஷமில்லாதவனாக,, 


ஆறுவித ஸமாதிகளையும்‌, 


செய்ய வேணும்‌. 


யதியானவர்‌ வெளிப்பார்வையுள்ள ஸமயத்திலும்‌ வெளிப்‌ பார்வையில்லாத 
ஸமயத்திலம்கூட, அஜாக்கிரதையாயில்லாமல்‌, இந்திரியங்களை ஜயித்தவராய்‌, 
பரிசுத்தராய்‌ எப்பொழுதும்‌ இந்த ஆறு ஸமாதிகளையும்‌ செய்யவேண்டியது. (900) 


ர்வ: ஏஎ எ 1:9 dd | 
ETT எண எ னன | 
எ என TA ணர்‌ எரா ॥ R02 ॥ 


விபரீ தார்த*தீ: யாவத்‌ ந நி:மேஷம்‌ நிவர்ததே | 
ஸ்வரூபஸ்புசரணம்‌ யாவத்‌ ந ப்ரஸித்‌*யத்யநிர்க:லம்‌ | 
தாவத்‌ ஸமாதி4ஷட்கேன நயேத்‌ காலம்‌ நிரந்தரம்‌ ॥ 901 ॥ 


aad 


இ 


யாவத்‌ 


விபரீதார்தசதீ*: 


எதுவரை, 


விபரீத விஷயங்களின்‌ எண்ணம்‌, 
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fi: - பாக்கியில்லாமல்‌, 
ந நி:மேஷம்‌ 
எண்‌ = நீங்கவில்லையோ, 
ந நிவர்ததே 
aad = எதுவரை, 
யாவத்‌ 
௭ = ஆத்ம ஸ்வரூபத்தின்‌ பிரகாசம்‌, 
ஸ்வரூபஸ்பு:ரணம்‌ 
T = தடையன்னியில்‌, 
அர்க:லம்‌ 


எனன -  ஏற்படவில்லையோ, 


ந ப்ரஸித்‌*யத்யதி 


aad = அதுவரை, 
தாவத்‌ 

ப்‌ = இடைவிடாது, 
நிரந்தரம்‌ 

ன்‌ = ஆறுவித ஸமாதிகளால்‌, 

ஸுமாதி4ஷட்கேன 
காள = காலத்தை, 
காலம்‌ 
௭௭ - கழிக்கவேண்டும்‌. 
நயேத்‌ 


(ப்ரஹ்மம்தான்‌ ஆத்மா என்பதற்கு) விபரீதமான விஷயத்தில்‌ உள்ள 
எண்ணம்‌ எதுவரை பாக்கியன்னியில்‌ போய்‌ விடவில்லையோ, எதுவரை தன்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ தடையன்னியில்‌ நன்கு ஸ்புரிக்கவில்லையோ, அதுவரை இந்த ஆறு 
ஸமாதிகளைக்‌ கொண்டு இடைவிடாமல்‌ காலம்கழிக்கவேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ 
ஸமாதியை அப்யாஸம்‌ செய்துகொண்டே இருக்கவேண்டும்‌. (901) 


என கரன்‌ எண எரா | 
எள HTT எனா எள்‌ எள ॥ Ro? ॥ 

ந ப்ரமாதோ“(அ)த்ர கர்தவ்யோ விது“ஷா மோக்ஷமிச்ச*தா | 
ப்ரமாதே” ஜ்ரும்ப*தே மாயா ஸூர்யாபாயே தமோ யதா: ॥ 902 ॥ 
3௭ = இவ்விஷயத்தில்‌, 

அத்ர 
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சள ௬௭ = மோக்ஷத்தை விரும்புகிற, 
மோக்ஷ இச்சதா 

பட்ட -  வித்வானால்‌, 

விது“ஷா 

நா: = கவனக்குறைவு, 

ப்ரமாத:: 

எ கன = செய்யக்கூடாது, 

ந கர்தவ்ய 

1: = ஸூர்யன்‌ மறைந்ததும்‌, 
எூர்யாபாயே 

Lj ன்‌ எப்படி, 

யதா: 

எ: = இருள்‌ (வெளிப்படுகிறதோ அப்படி), 
தம்‌: 

எனா = கவனமில்லாமலிருந்தால்‌, 
ப்ரமாதே” 

காள = மாயையானது, 

மாயா 

ர்‌ - நன்கு வெளிப்பட்டுவிடும்‌. 
ஜ்ரும்ப“தே 


மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ வித்வான்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தவறுதல்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. ஸூர்யன்‌ மறைந்தால்‌ எப்படி இருட்டு வந்துவிடுமோ, அப்படியே தவறுதல்‌ 
ஏற்பட்டால்‌ மாயை நன்கு வெளிப்பட்டுவிடும்‌. (902) 
TAY ரன எ எ எரர்‌ எ: | 
காளி எரா எ: எனன: எற: UAT ॥ 6௦3 ॥ 


ஸ்வானுபூ*திம்‌ பரித்யஜ்ய ந திஷ்ட'ந்தி க்ஷணம்‌ பு“தா“ | 
ஸ்வானுபூ*தெள ப்ரமாதோ: ய: ஸ ம்ருத்யு: ந யம: ஸதாம்‌ ॥ 903 ॥ 


என: = வித்வான்கள்‌, 
பு£தா*: 

அ உ + ஆத்மானுபவத்தை, 
ஸ்வானுபூச*திம்‌ 

cq ன்‌ விட்டுவிட்டு, 


பரித்யஜ்ய 
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ளர்‌ 

க்ஷணம்‌ 
எ 

ந திஷ்டந்தி 
எ 


ஸதாம்‌ 

9 
ஸ்வானுபூ*தெள 
என எ: 
ப்ரமாதோ?: ய: 
We 
எ: 
௭: 


ம்ருத்யு: 
அரு: எ 


யம: ந 


ஒரு நிமிஷம்கூட, 
இருக்கமாட்டார்கள்‌, 
ஸாதுக்களுக்கு, 
ஆத்மானுபவத்தில்‌, 
கவனக்குறைவு என்பது எதுவோ, 
அது, 

மிருத்யு, 


யமன்‌ மிருத்யுவல்ல. 


தன்‌ தத்வத்தை அனுபவிப்பதை விட்டு அறிவாளிகள்‌ ஒரு க்ஷணம்கூட 
இருக்கமாட்டார்கள்‌. ஸாதுக்களுக்கு தன்‌ தத்வானுபவத்தில்‌ ஏற்படும்‌ தவறுதல்‌ 


எதுவோ, அதுவே அவர்களுக்கு மிருத்யு, 


யமன்‌ மிருத்யுவல்ல. அவர்கள்‌ 


ப்ரமாதத்தைத்தான்‌ மிருத்யுவாக எண்ணுவார்கள்‌. மரணத்துக்கு அஞ்சமாட்டார்கள்‌. 
ப்ரமாதத்திற்குத்தான்‌ அஞ்சுவார்கள்‌. 
சீனா எளி க்‌ பளார்‌ எ: என ளன னை: 
எனளளணைஎ எண எள்ள: என ளெ Il ₹0% Il 
அஸ்மின்‌ ஸமாதெள” குருதே ப்ரயாஸம்‌ 

ய: தஸ்ய நைவாஸ்தி புனர்விகல்ப:। 
ஸர்வாத்மபா*-வோ(அப்யமுனைவ ஸித்‌*யேத்‌ 

ஸர்வாத்மபாஃவ: க₹லு கேவலத்வம்‌ ॥ 904 ॥ 


என 


அஸ்மின்‌ 
ளி 


ஸமாதெள* 


ப்ரயாஸம்‌ 


இந்த, 
ஸமாதியில்‌, 
எவர்‌, 


உழைப்பை, 


(903) 
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புன: 
எ: 


விகல்ப: 
எர 
நைவாஸ்தி 
அமுனைவ 

6 
ஸர்வாத்மபா-வோபி 
பட்டர்‌ 
ஸித்‌*யேத்‌ 

6 
ஸர்வாத்மபாஃவ: 

aa 


~ ௮ 


கேவலத்வம்‌ கலு 


செய்கிறாரோ, 

அவருக்கு, 

மறுபடியும்‌, 

(உலகவிஷயமான) பலவிதத்‌ தோற்றம்‌, 
இருக்கவே இருக்காது, 

இந்த ஸமாதியாலேயே, 

எல்லாம்‌ ஆத்மாவாக இருப்பதும்‌, 
ஸித்திக்கும்‌, 

ஸர்வாத்ம பாவம்‌ என்பது, 


தான்‌ மட்டுமாயிருப்பது அல்லவா! 


இந்த ஸமாதியில்‌ எவர்‌ ப்ரயாஸம்‌ எடுத்துக்கொள்கிறாரோ, அவருக்கு 
மறுபடியும்‌ விகல்பம்‌ (பலவிதத்தோற்றம்‌) ஏற்படவே ஏற்படாது. இந்த ஸமாதியினா 
லேயே ஸர்வாத்ம பாவம்‌ (எல்லாம்‌ நான்‌ என்கிற அனுபவம்‌) ஏற்படும்‌. இந்த 
ஸர்வாத்ம பாவம்‌ தானே கைவல்யம்‌ (தனித்து ஒன்றாகவே இருத்தல்‌). (904) 


எளனளள்‌ எண எனா 1: | 
ளக TTA கா: WTA ॥ ot || 


ஸர்வாத்மபா“வோ விது*ஷோ ப்‌:ரஹ்மவித்‌“யாப“லம்‌ விது”:। 
ஜீவன்முக்தஸ்ய தஸ்யைவ ஸ்வானந்தா”“னுப*வ: பலம்‌ ॥ 905 ॥ 


மட்டர்‌ 


௮ 


ள்‌ 
6 4 


ஸர்வாத்மபா“வ: 


ப்‌*ரஹ்மவித்‌*யாப்‌லம்‌ 


ஞானிக்கு, 
எல்லாம்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபமாகதிருக்கும்‌ தன்மை, 


ப்ரஹ்ம ஞானத்தின்‌ பலனென்று, 
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fare: - அறிகிறார்கள்‌, 
விது”: 
ளின்‌ - ஜீவன்முக்தனான, 
ஜீவன்முக்தஸ்ய 
- அவனுக்குத்தான்‌, 
தஸ்யைவ 
௭18149: = ஆத்மானந்தத்தின்‌ அனுபவமாகிற, 
ஸ்வானந்தா*னுபஃவ: 
௩௭௭ = பலன்‌ ஏற்படுகிறது. 
பலம்‌ 


வித்வானுக்கு ஸர்வாத்மபாவம்‌ ப்ரஹ்மத்தை அறிவதன்‌ பலன்‌ என்று 
அறிந்திருக்கிறார்கள்‌. ஜீவித்திருக்கும்போதே (ஸம்ஸாரத்திலிருந்து) விடுபட்டிருக்கிற 
அவருக்குத்தான்‌ தன்‌ (ஸ்வரூபமான) ஆனந்தத்தின்‌ அனுபவம்‌ பலன்‌ ஆகும்‌. 905) 


ன்னா ஏனா ன: என்‌ னாள்‌ எ ளன: | 
ணாள என்‌ களி எளாளிளின்‌ எ ஊர்‌ ॥ 6௦6 Il 
யோ(ஆஹம்‌ மமேத்யாதி: அஸதாசத்மகா£ஹகோ 
க்‌3ரந்தி:: லயம்‌ யாதி ஸ வாஸநாமய: | 
ஸமாதிசனா நங்யதி கர்மப*ந்தோ* 
ப்‌*ரஹ்மாத்மபோ*தோ“அ)பப்ரதிப*ந்த* இஷ்யதே ॥ 906 ॥ 


என்னா = நான்‌, என்னுடையது இதுமுதலான, 
அஹம்மமேத்யாதி * 

அணா: = இல்லாத வஸ்துக்களை விஷயமாக உடைய, 
அஸதா”“த்மகா“ஹக: 

TNA: = வாஸனாமயமான, 

வாஸநாமய: 

a: = எந்த, 

ய: 

ஏன: = முடிச்சு உண்டோ, 

க்ரந்திச: 

u: = அது, 

எ: 

TTT = ஸமாதியால்‌, 


ஸூமாதி“னா 
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என்ன்‌ - மறைந்து விடுகிறது, 
லயம்‌ யாதி 
எண: = கர்மாவினால்‌ ஏற்பட்ட கட்டு, 
கர்மப*ந்த*: 
= நாசமடைகிறது, 
நங்யதி 
ட்‌ ்‌ = ப்ரஹ்மமே ஆத்மா என்ற ஞானம்‌, 
ப்‌*ரஹ்மாத்மபோ?* தச: 
ATT: = தடையில்லாததாக, 
அப்ரதிப ந்த 
னர்‌ - கருதப்படுகிறது. 
இஷ்யதே 


நான்‌, என்னுடையது, இது முதலான அஸத்‌ பதார்த்தங்களை விஷயமாயுள்ள 
தும்‌ ஸூ்க்ஷ்ம வாஸனாமயமுமான முடிச்சு எல்லாம்‌ ஸமாதியினால்‌ போய்விடும்‌. 
கர்மாக்களினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ கட்டும்‌ நசித்துவிடும்‌. அப்பொழுது ப்ரஹ்மமே 
ஆத்மா என்கிற அறிவு எவ்வித தடையுமன்னியில்‌ இருக்கும்‌. (906) 


UY FTE: UAT Ye: எனானள ford: | 
என்னார்‌ THE ௭௭ AAR AANA Il 6௦6 ॥ 


ஏஷ நிஷ்கண்டக: பந்தா: முக்தே: ப்‌ரஹ்மாத்மனா ஸ்திதே: | 
றத்‌5தா-“த்மனாம்‌ முமுக்ஷணாம்‌ யத்‌ ஸதே:கத்வதரர்பமனம்‌ ॥ 907 ॥ 


என்னார்‌ = பரிசுத்தமான மனமுள்ள, 
பம£த்‌*தா*த்மனாம்‌ 

HHT = மோக்ஷமடைய விருப்பமுள்ளவர்களுக்கு, 
முமுக்ஷணாம்‌ 

Ad - எந்த, 

யத்‌ 

WERENT = ஸத்ரூபமான ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஜக்ய 
ஸதேஃகத்வத:ர்றனம்‌ ஸாக்ஷாத்கார முண்டோ, 

19; = இது, 

ஏஷ: 

எனன fod: = ப்ரஹ்மஸ்வரூபமாக இருப்பதாகிற, 
ப்‌ரஹ்மாத்மனா ஸ்திஈதே: 

ரக: -  மோக்ஷத்திற்கு, 
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ஈர: = தடங்கலில்லாத, 
நிஷ்கண்டக: 

னா: = வழி. 

பந்தா: 


சுத்தமான அந்தகரணமுள்ளவர்களாய்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களுக்கு 
ஸத்‌ (ப்ரஹ்மம்‌) ஒன்றுதான்‌ இருக்கிறது என்று நேரில்‌ அனுபவிப்பது எதுவோ, 
அதுதான்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமாகவே நிலைத்திருப்பதான மோக்ஷத்திற்கு போவதற்கு 
முள்‌ இல்லாத (எவ்வித இடஞ்சலுமில்லாத) வழி. (907) 


எணா னள ணா: எளி னை ரர்‌ ன என ௭: 
எண்ணான ளி எனா கிணார்‌ THE ॥ 604 ॥ 
தஸ்மாத்‌ த்வம்‌ சாபி அப்ரமத்த: ஸுமாதீ“ன்‌ 

க்ருத்வா க்‌சரந்திஃம்‌ எமாது* நிர்தஹ்ய யுக்த: | 
நித்யம்‌ ப்‌*ரஹ்மானந்தபீயூஷஸிந்தெள* 

மஜ்ஜன்‌ க்ரீடீன்‌ மோத:மானோ ரமஸ்வ ॥ 908 ॥ 


TATA = ஆகையால்‌, 
தஸ்மாத்‌ 
எச்‌ எ = நீயும்‌, 
த்வம்‌ சாபி 
AUNT: = கவனமுள்ளவனாக, 
அப்ரமத்த: 
a=: = புலனடக்கமுள்ளவனாக, 
யுக்த: 

1. = ஸுமாதிகளை, 
ஸமாதீ“ன்‌ 
கன்‌ ப அனுஷ்டித்து, 
க்ருத்வா 
ப 125 - முடிச்சை, 
க்சரரந்தி2ம்‌ 
TY “நன்றாக, 
எமாது* 
மீட்ப] - பொசுக்கிவிட்டு, 
நிர்தஹ்ய 
ei = எப்பொழுதும்‌, 


நித்யம்‌ 
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எணண என்‌ _ ப்ரஹ்மானந்தாமிருதக்கடலில்‌, 


ட 


ப்‌ ரஹ்மானந்த:பீயூஷஸிந்தெள* 
HT = மூழ்கிக்கொண்டு, 
மஜ்ஜன்‌ 

1 = விளையாடிக்கொண்டு, 
க்ரீட:ன்‌ 

: = ஸந்தோஷிப்பவனாக, 

மோத“மான: 
18௪ = இன்புறுவாயாக. 
ரமஸ்வ 


ஆகையினால்‌ நீயும்கூட கவனக்குறைவன்னியில்‌ மனதை அடக்கி இந்த ஆறு 
ஸமாதிகளையும்‌ செய்து, நான்‌, என்னுடையது என்று ஆத்மாவையும்‌ அநாத்மாவை 
யும்‌ ஒன்றாகப்‌ பார்ப்பதாகிய (அத்யாஸமென்னும்‌) முடிச்சை நன்றாக எரித்து சாம்ப 
லாக்கி (மறுபடியும்‌ தோன்றாமல்‌ செய்து) எப்பொழுதும்‌ பிரஹ்மானந்தமாகிற 
அமிருதக்‌ கட லில்‌ மூழ்கிக்கொண்டு, கிரீடித்துக்கொண்டு, ஸந்தோஷத்தை யடை 
ந்துகொண்டு, ரமித்துவா. உலகில்‌ எல்லோரும்‌ வெளி வஸ்துக்கள்‌ மூலமாகத்‌ தான்‌ 
விளையாட்டு, ஸந்தோஷம்‌, ரமணம்‌ எல்லாம்‌ ஏற்படுவதாக எண்ணுகிறார்கள்‌. 


சான்‌: ரான: 
'ஆத்மக்ரீட*: ஆத்மருதி- 


என்று முண்டகோபநிஷத்திலும்‌ 


அன்னா க TTY எ: | 
ளான எ ஈர: 
'யத்வாத்மரதிரேவ ஸ்யாத்‌ ஆத்மத்ருப்தற்ச மானவ: | 
ஆத்மன்யேவ ச ஸந்துஷ்ட- 


என்று கீதையிலும்‌ (அத்‌ 3-17) சொன்ன பிரகாரம்‌ ஞானிக்கு எல்லாம்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தில்தான்‌. (908) 


(அவதாரிகை) முன்‌ 823-வது சுலோகத்தில்‌ நிர்விகல்ப ஸமாதிக்கே “யோகம்‌” 
என்ற பெயர்‌ உண்டென்று சொல்லப்பட்டது. பதஞ்ஜலி பகவான்‌ யோகத்தில்‌ எட்டு 
அங்கங்கள்‌ சொல்லி இருக்கிறாரே, அவைகள்‌ இந்த ஸமாதியில்‌ இருக்கின்றனவா 
வென்று கேட்கக்கூடியதால்‌, அது எப்படியென்று இங்கே 12 சுலோகங்களில்‌ காட்டு 
கிறார்‌: - 
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கைள: எ என்ன ளா: | 
ளா ஊர: எரா: ॥ 605 ॥ 


நிர்விகல்பஸமாதி: யோ வ்ருத்தினைங்சல்யலக்ஷணாு:। 
தமேவ யோக: இத்யாஹு: யோகஃமாஸ்த்ரார்த2கோவிதா*: ॥ 909 ॥ 


என எரா: -  மனோவிருத்தி கோவிதா சலனமற்றிருக்கும்‌ 
பருத்திரினைறய்சல்யலக்ஷணா: தன்மையாகிற, 
எ: = எந்த, 
ய: 
ஈகா: - நிர்விகல்ப ஸமாதி உண்டோ, 
நிர்விகல்பஸமாதி*: 
= அதையே, 
தமேவ 


= யோகசாஸ்திரத்தின்‌ பொருளை நன்கு 
யோகஃமாஸ்த்ரார்தசகோவிதா*: அறிந்தவர்கள்‌, 


பநப = யோகம்‌ என்று, 
யோக” இதி 

TE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ஆஹ்‌” 


மனோவிருக்தி சலனமற்றிருக்கும்‌ தன்மையை லக்ஷணமாகவுடைய 
நிர்விகல்ப ஸமாதி என்பது எதுவோ, அதையே தான்‌ யோக சாஸ்திரத்தின்‌ 
அர்த்தத்தை அறிந்தவர்கள்‌ “யோகம்‌” என்று சொல்கிறார்கள்‌. (909) 


ன்‌ எனா ளான எளி ௭ ITAA | 
சாமானா: எள TATE TTT எ ளா | 
ஊர்‌ எரா: 29௪ என்ன TAT: ॥ 69௦ ॥ 


அஷ்டெள அங்கா£னி யோக“ஸ்ய யமோ நியம ஆஸனம்‌ | 
ப்ராணாயாம: ததா: ப்ரத்யாஹாரங்சாபி ச தாரணா | 
த்யானம்‌ ஸமாதி”: இத்யேவ நிக தந்தி மனீஷிண: ॥ 910 ॥ 


அர: = யமம்‌, 
யம: 

(எ; - நியமம்‌, 
நியம: 

எர = ஆஸனம்‌, 
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காராள: = ப்ராணாயாமம்‌, 
ப்ராணாயாம: 
aT ன்‌ அப்படியே, 
ததா” 
எனா = பிரத்யாஹாரமும்‌, 
ப்ரத்யாஹாரங்சாபி 
aT a ன்‌ தாரணையும்‌, 
தாரணா ச 
IE | = தியானம்‌, 
த்‌யானம்‌ 
TT: = ஸமாதி, 
ஸமாதி”: 
3 = என்றே, 
இத்யேவ 

i = வித்வான்கள்‌, 
மனீஷிண: 
ஏன - யோகத்திற்கு, 
யோக“ஸ்ய 
அன்‌ எனா - எட்டு அங்கங்களை, 


அஷ்டெள அங்கா*னி 


ee - சொல்கிறார்கள்‌. 
நிக *த*ந்தி 

யோகத்திற்கு எட்டு அங்கங்கள்‌: - 1. யமம்‌, 2. நியமம்‌, 3. ஆஸனம்‌, 4. 
பிராணாயாமம்‌, 5. பிரத்யாஹாரம்‌, 6. தாரணை, 7. தியானம்‌, 8. ஸமாதி என்றே 
வித்வான்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. (910) 


எச்‌ எனா கள ண ன்ற. | 
அன warts Tait Men: ॥ 69 ॥ 


ஸர்வம்‌ ப்‌“ரஹ்மேதி விஜ்ஞானாத்‌ இந்த்‌“ரியக்‌“ராமஸம்யம: | 
யமோ(அ)யமிதி ஸம்ப்ரோக்தோ(அ)ப்‌/யஸனீயோ முஹுர்முஹு: ॥ 911 ॥ 


ud = எல்லாம்‌, 
ஸர்வம்‌ 
௭௪ = ப்ரஹ்மம்‌, 
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ஏ 
இதி 


௩ 


விஜ்ஞானாத்‌ 


ர 


இந்த்‌ “ரியக்‌“ ராமஸம்யம: 


ஒதி 


4 


யம: 


இதி 
ர்க: த 


ஸம்ப்ரோக்த: 

எல்லாம்‌ பிரஹ்மம்‌ 
அடங்குவது யமம்‌ என்று 
செய்யவேண்டும்‌. 


என்ற, 
அனுபவ ஞானத்தால்‌, 
இந்திரியக்‌ கூட்டத்தை அடக்குவது, 
என்ற, 
இது, 
அடிக்கடி, 
அப்பியாஸம்‌ செய்யத்தக்க, 
யமம்‌, 
என்று, 
சொல்லப்பட்டது. 
என்று அறிவதன்‌ மூலம்‌ இந்திரியங்களின்‌ கூட்டம்‌ 


சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இதை அடிக்கடி அப்யாஸம்‌ 
(911) 


எளளிணளன எளி ரகா: | 
னி ௫ ura ணொ ஊர்‌ aH: ॥ 655 ॥ 


ஸஜாதீய ப்ரவாஹமஸ்ச விஜாதீய திரஸ்க்ருதி: | 
நியமோ ஹி பரானந்தோ: நியமாத்‌ க்ரியதே பு*தை*: ॥ 912 ॥ 


எள்ள - 
ஸஜாதீய ப்ரவாஹஸ்ச 


விஜாதீய திரஸ்க்ருதி: 
ளாக: = 


பரானந்த“: 


ஒரே இனத்தைச்சேர்ந்த மனோவிருத்திகளின்‌ 
ப்ரவாஹமும்‌, 

வேறு இனத்தைச்சேர்ந்த மனோவிருத்திகள்‌ 
விலகுவதும்‌, 

மேலான ஆனந்தத்தைத்தரும்‌, 
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Team fe = நியமமல்லவா! 
நியமோ ஹி 
எ: = அறிவாளிகளால்‌, 
புதை: 

1 - நியமத்துடன்‌, (இது) 
நியமாத்‌ 
ள்‌ -  அனுஷ்டிக்கப்படுகிறது. 
க்ரியதே 


ஒரே இனத்தைச்‌ சேர்ந்த மனோவிருத்திகள்‌ பிரவாஹம்‌ போல்‌ தொடர்ந்து 
வருவதும்‌, வேறு இனத்தைச்சேர்ந்த மனோவிருத்திகள்‌ நடுவில்‌ வராமல்‌ விலகிப்‌ 
போவதும்‌ பேராநந்தத்தை தரும்‌ நியமமாகும்‌. வித்வான்‌௧ள்‌ இதை நியமத்துடன்‌ 
அனுஷ்டிக்கிறார்கள்‌. (912) 


UOT எண ளான ST எள | 
TOT a TTA FTA TET ॥ 653 ॥ 


எருகேசனைவ பவேத்‌ யாஸ்மின்‌ அஜஸ்ரம்‌ ப்‌:₹ரஹ்மசிந்தனம்‌ | 
ஆஸனம்‌ தத்‌ விஜானீயாத்‌ இதரத்‌ ஸுக₹நாறனம்‌ ॥ 913 ॥ 


ணா = எதில்‌, 
யாஸ்மின்‌ 
௭௭௪ = எப்பொழுதும்‌, 
அஜஸ்ரம்‌ 
S| = ஸுகமாகவே, 
எஸுகேசனைவ 

1411 = ப்ரஹ்ம த்யானமானது, 
ப்‌. ரஹ்மசிந்தனம்‌ 
எ = ஏற்படுகிறதோ, 
பாவேத்‌ 
ad = அதை, 
தத்‌ 
ண்ணா = ஆஸனமாக, 
ஆஸனம்‌ 

1 = அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, 

விஜானீயாத்‌ 
STA - மற்றது, 


844 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


UGTA = ஸுகத்தைப்‌ போக்கக்கூடியது. 


௮ ~ 


எுக₹நாறனம்‌ 


எப்படி அமர்ந்தால்‌ ஸுகமாகவே இடைவிடாது பிரஹ்மத்தை சிந்தனை செய்ய 
முடியுமோ அதை ஆஸனம்‌ என்று அறிந்துகொள்ளவும்‌. மற்றதெல்லாம்‌ ஸுகத்‌ 
தைக்‌ கெடுப்பதேயாகும்‌. (913) 


ணை என TTT | 
ரன: எண்னிஎர்‌ ஈரா: எ அள்‌ ॥ 2x ॥ 


சித்தாதி*ஸர்வபா*4வேஷு ப்‌*ரஹ்மத்வேனைவ பா“வனாத்‌ | 
நிரோத*: ஸர்வவ்ருத்தீனாம்‌ ப்ராணாயாம: ஸு உச்யதே ॥ 914 ॥ 


கணண = சித்தம்‌ முதலான எல்லா வஸ்துக்களிலும்‌, 
சித்தாதி*ஸர்வபா*4வேஷு 
்‌ = ப்ரஹ்மத்தன்மை யுள்ளதாகவே, 
ப்‌*ரஹ்மத்வேனைவ 
AAT = பாவனை செய்வதால்‌, 
பா“வனாத்‌ 
| = எல்லா மனோ விருத்திகளுக்கும்‌, 
ஸர்வவ்ருத்தீனாம்‌ 
ர: = தடை ஏற்படுவது எதுவோ, 
நிரோதர: 
a: = அது, 
எ: 
ராசா: = பிராணாயாமமாக, 
ப்ராணாயாம: 
3d = சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 


சித்தம்‌ முதலிய எல்லா விஷயங்களையும்‌ பிரஹ்மமாகவே பாவிக்கிறபடி 
யால்‌ எல்லா மனோவிருத்திகளுக்கும்‌ தடை ஏற்படுவது எதுவோ, அது பிராணாயா 
மம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (914) 
A னன TG: WT: | 
எனின்‌ எ எ: ரண்‌ எ: என: ॥ RII 
நிஷேத*னம்‌ ப்ரபஞ்சஸ்ய ரேசகாக்‌“ய: ஸமீரண: | 
ப்‌. ரஹ்மைவாஸ்மீதி யா வ்ருத்தி: பூரகோ வாயு: ஈரித: ॥ 915 ॥ 
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எள: எதா காக: சாரணை: | 

சச்‌ என்‌ ஏஎ ஊர்‌ சாமி ॥ CLE ॥ 

தத: தத்‌*வ்ருத்தினைங்சல்யம்‌ கும்ப“க: ப்ராணஸம்யம: | 

அயம்‌ சாபி ப்ரபு5த்‌-தா*னாம்‌ அஜ்ஞானாம்‌ ப்ராணபீடசனம்‌ ॥ 916 ॥ 


நனை = பிரபஞ்சத்தை, 
ப்ரபஞ்சஸ்ய 
= இல்லையென்று பாவிப்பது, 
நிஷேத*னம்‌ 
od: = ரேசகம்‌ என்ற, 
ரேசகாக்‌?ய: 
THT: - வாயு, 
ஸமீரண: 
எளி - ப்ரஹ்மமாகவே இருக்கிறேன்‌ என்ற, 
ப்‌. ரஹ்மைவாஸ்மீதி 
a = எந்த, 
யா 
என: -  மனோவிருத்தியோ (அது, 
வ்ருத்தி: 
1₹௯1 எச: = பூரகம்‌ என்னும்‌ வாயுவாக, 
ரகோ வாயு: 
Fe: = சொல்லப்பட்டது, 
ஈரித: 
aa: = பிறகு, 
தத: , 
எத்‌ = அந்த விருத்திகளின்‌ சலனமற்ற தன்மை, 
தத்‌வ்ருத்தினைங்சல்யம்‌ 
க: நாரா: - கும்பகமென்னும்‌ பிராணாயாமம்‌, 
கும்ப“க: ப்ராணஸம்யம: 
அச்‌ எர - இதுவும்‌, 
அயம்‌ சாபி 
ர்‌ = ஞானமுள்ளவர்களுக்குத்தான்‌, 
ப்ரபு“த்‌“தா“னாம்‌ 
௭௭௭௭ - அக்ஞானிகளுக்கு, 
அஜ்ஞானாம்‌ 
1 = பிராணனைத்‌ துன்புறுத்துவது (பிராணாயாமம்‌) 


ப்ராணபீட்‌னம்‌ 
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பிரபஞ்சத்தை இல்‌ லயென்று பாவிப்பது ரேசக பிராணாயாமம்‌. பிரஹ்மம்தான்‌ 
நான்‌ என்னும்‌ விருத்தி பூரக பிராணாயாமம்‌. பிறகு அந்த இரு விருத்திகளும்‌ அசை 
வற்று இருப்பது அதாவது விருத்தியற்ற நிலை 'கும்பகம்‌' என்ற பிராணாயாமம்‌. இது 
நன்கு ஞானமுள்ளவர்களுக்குத்தான்‌. அறியாதவர்களுக்கு மூச்சை ஹிம்ஸிப்பது 


பிராணாயாமம்‌. 


(915-916) 


ளனர்‌ ண ஏ: TTT | 
Teer: எ fasts Tae THM: ॥ 656 ॥ 


விஷயேஷ்வாத்மதாம்‌ த்யக்த்வா மனஸ்‌: சிதிமஜ்ஜனம்‌ | 
ப்ரத்யஹார: ஸ விஜ்ஞேயோ(அப்‌/யஸனீயோ முமுக்ஷுபிஃ: ॥ 917 ॥ 


EEL 


விஷயேஷு 
ளனர்‌ 
ஆத்மதாம்‌ 
CAAT 
த்யக்த்வா 
HAH: 


ப்ரத்யஹார: 


விஜ்ஞோய: 


HHT: 


முமுக்ஷ பி“: 
ATTA: 


அப்‌*யஸனிய: 


அநாத்ம விஷயங்களில்‌, 

ஆத்மா என்ற எண்ணத்தை, 

விட்டு, 

மனதின்‌, 

சைதன்யத்தின்‌ மூழ்குதல்‌ (எதுவோ), 

அது, 

ப்ரத்யாஹாரமாக, 

அறியத்த்தக்கது (இது, 

மோக்ஷம்‌ அடைய விருப்பமுள்ளவர்களால்‌, 


கட்டாயம்‌ அப்யஸிக்கத்தக்கது. 


விஷயங்களில்‌ நான்‌ என்ற ஆத்மபாவத்தைவிட்டு, மனஸை சைதன்யத்தில்‌ 
மூழ்கச்செய்வது பிரத்யாஹாரம்‌ என்று அறியவேண்டியது. முமுக்ஷுக்கள்‌ இதை 
அப்யாஸ, செய்யவேண்டியதுவசியம்‌. (917) 
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௭ ௮௭ எனி எரர்‌ எனா: ௭ இ | 
சாண எற்‌ எணாளாணா ளா ॥ 56 ॥ 


யத்ர யத்ர மனோ யாதி ப்‌“ரஹ்மண: தத்ர தார்மனாத்‌ | 
மனஸோ தா“ரணம்‌ சைவ தா“ரணா ஸா பரா மதா ॥ 918 ॥ 


84௭494 
யத்ர யத்ர 
ua: 


தத்ர 

எனன: 

ப்‌ ரஹ்மண: 
தர்மனாத்‌ 

HTH: 

மனஸ்‌: 

வரர்‌ 9௪ 
தாரணம்‌ சைவ 


எங்கெங்கு, 
மனம்‌, 
செல்கிறதோ, 
அங்கு, 
ப்ரஹ்மத்தை, 
காண்பதால்‌, 
மனதை, 

நிலை நிறுத்துவதுதான்‌, 
அந்த, 
மேலான, 
தாரணையாக, 


கருதப்பட்டிருக்கிறது. 


எங்கே எங்கே மனஸ்‌ போகிறதோ அங்கேயெல்லாம்‌ பிரஹ்மத்தை பார்ப்ப 
தினால்‌ ப்ரஹ்மத்தில்‌ மனலை நிலைநிறுத்துவது மேலான தாரணையாக எண்ணப்படு 
கிறது எல்லா வஸ்துக்களையும்‌ ப்ரஹ்மமாகப்‌ பார்ப்பவனுக்கு எந்த விஷயத்தை 
நோக்கி மனம்‌ சென்றாலும்‌, அந்த விஷயம்‌ ப்ரஹ்மமாகவே காண்கிறபடியால்‌ 
ப்ரஹ்மத்தில்‌ மனதின்‌ தாரணை தானாகவே ஏற்பட்டுவிடுகிறது. 


(918) 
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எனி எண ரன feo: | 
ஊண்‌ எனா ணி ॥ 696 Il 

ப்‌ ரஹ்மைவாஸ்மீதி ஸத்‌ஃவ்ருத்த்யா நிராலம்பாதயா ஸ்திதி: | 
த்‌£யானமப்‌:தேசன விக்‌:யாதா பரமானந்தசதாயினீ ॥ 919 ॥ 


௭ எண எ 2 ப்ரஹ்மமாகவே இருக்கிறேன்‌ என்ற, 
ப்‌. ரஹ்மைவ அஸ்மி இதி 
ATT = ஸத்ரூபமான ப்ரஹ்மாகார விருத்தியோடு, 
ஸத்‌:வ்ருத்த்யா 
ளா = வேறு ஒன்றையும்‌ விஷயீகரிக்காத 
நிராலம்ப:தயா தன்மையோடு, 
்‌ = இருப்பது, 
ஸ்திதி: 


ஊளை 
த்‌-யானறப்‌:தேோன 
5 = பிரஸித்தமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. (இது 


தியானம்‌ என்ற சொல்லால்‌, 


விக்‌:யாதா 
ம்‌ = பேராநந்தத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியது. 
பரமானந்தசதாயினீ 


பிரஹ்மமே நான்‌ என்கிற நல்ல (ஸத்வஸ்துவை விஷயீகரிக்கிற) 
விருத்தியுடன்‌ வேறு எவ்வித ஆலம்பனமுமில்லாமல்‌ இருக்கும்‌ நிலை தியானம்‌ 
என்ற வார்த்தையினால்‌ சொல்லப்படுகிறது. அது உத்தமமான ஆனந்தத்தைக்‌ கொடு 
க்கக்‌ கூடியது. (919) 


னள ஏன: எகா ரா: | 
எண்‌ எனல என்‌: ளாக: ॥ 820 ॥ 


நிர்விகாரதயா வ்ருத்த்யா: ப்‌:ரஹ்மாகாரதயா புன: | 
வ்ருத்திவிஸ்மரணம்‌ ஸம்யக்‌ ஸமாதி*: ஜ்ஞானஸஞ்ஜ்ஞக: ॥ 920 ॥ 


ஏன: = விருத்திக்கு, 

வ்ருத்த்யா: 

பட்ட பப் ப = மாறுதலற்ற தன்மையாலும்‌, 
நிர்விகாரதயா 

எண்ணான = ப்ரஹ்மாகாரத்‌ தன்மையாலும்‌, 


ப்‌. ரஹ்மாகாரதயா 


849 


ஸர்வவேதா£ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


௭:௭௯ = நன்றாக, 

ஸம்யக்‌ 

பய ய - விருத்தியை மறத்தல்‌, 
வ்ருத்திவிஸ்மரணம்‌ 

சாணை = ஞானம்‌ என்ற பெயருள்ள, 
ஜ்ஞானஸஷஞ்ஜ்ஞக: 

ணாள: = ஸமாதியாகும்‌. 

ஸமாதி*: 


விருத்தியானது எவ்வித விகாரத்தையும்‌ (மாறுதலையும்‌ அடையாமல்‌ 
பிரஹ்மாகாரமாக இருக்கும்போது நன்றாக விருத்தியையே மறந்துவிடுவது ஸமாதி 
யாகும்‌. இதற்கு ஞானம்‌ என்று பெயர்‌. (920) 


(அவதாரிகை) சிஷ்யன்‌ ஸமாதி விஷயமாக 793, 794 சுலோகங்களில்‌ கேட்ட 
கேள்விகளுக்கெல்லாம்‌ பதில்‌ சொல்லி வருகையில்‌ ஸமாதியை கெடுக்கக்‌ 
கூடியவை எவையென்ற கேள்வி மீதப்பட்டுவிட்டபடியால்‌ அதையும்‌ இப்பொழுது 
சொல்லி ஸ்ரீ குரு தன்‌ ஆசீர்வாதத்துடன்‌ உபதேசத்தை முடிக்கிறார்‌: - 


ToT ளர்‌ ஏர Ta 8 எனா | 
அரக்‌ ரான்‌ ளான ॥ 65? ॥ 


ஸுமாதெள”* க்ரியமாணே து விக்ன ஹ்யாயாந்தி வை ப”“லாத்‌ | 
அனுஸந்தா-னராஹித்யம்‌ ஆலஸ்யம்‌ போ-“க“லாலஸா ॥ 921 ॥ 


எச்‌ எது எண: எண எனன | 

ரச்‌ ஏ கோள்‌ னான்‌ எர எள னர்‌; ॥ 615 ॥ 

பாயம்‌ தமங்ச விக்ஷேப: தேஜஸ்பந்த:ற்ச ரூன்யதா | 

ஏவம்‌ யத்‌ விக்‌சனபா£ஹுல்யம்‌ த்யாஜ்யம்‌ தத்‌ ப்‌:ரஹ்மவிஜ்ஜனை: ॥ 922 ॥ 


எள்‌ = ஸமாதியானது, 
ஸமாதெள* 
qa = செய்யப்படும்‌ பொழுதோவெனில்‌, 
க்ரியமாணே து 
ளா = பலாத்காரமாக, 
ப“லாத்‌ 
ம்ப -  விக்னங்கள்‌, 
விக்சனா 


= 


ஆயாந்தி 


வருகின்றன, 
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ள்‌ 


அனுஸந்தா-னராஹித்யம்‌ 


AAT 
ஆலஸ்யம்‌ 
எள 


போக” லாலஸா 
a 

பயம்‌ 

dH: 


கும்‌: 

எ: 

விக்ஷேப: 
பயப்‌ 
தேஜஸ்பந்தஃங்ச 
அனா 

பம9ன்யதா 

பட] 

ஏவம்‌ 

யத்‌ விக்‌-னபாஃஹுல்யம்‌ 
தத்‌ 

எ: 

ப்‌” ரஹ்மவிஜ்ஜனை: 
ன 


த்யாஜ்யம்‌ 


தொடர்ச்சியான நினைவு இல்லாமை, 
சோம்பல்‌, 

விஷயஸுகானுபவத்தில்‌ அதிக ஆசை, 
பயம்‌, 

அக்ஞானம்‌, 

விக்ஷேபம்‌, 

ஒளியின்‌ அசைவு, 

ஒன்றும்‌ தோன்றாமலிருத்தல்‌, 
இவ்விதமான, 

எந்த அதிகமான இடைஞ்சல்களுண்டோ, 
அது, 

ப்ரஹ்ம வித்தான மனிதர்களால்‌, 


விலக்கத்தக்கது. 


ஸமாதி செய்து கொண்டிருக்கும்‌ போதே பலாத்காரமாய்‌ இடையூறுகள்‌ 
வந்துவிடுகின்றன தொடர்ந்து அனுஸந்தானம்‌ செய்யாதிருத்தல்‌, சோம்பல்‌, விஷய 
போகத்தில்‌ அதிக ஆசை பயம்‌, இருட்டு (அக்ஞானம்‌) விச்ஷேபம்‌ (தியானத்திற்கு 
இடைஞ்சலாக வேறு விஷயங்கள்‌ மனதைத்தாக்குதல்‌) (முன்‌ தோன்றக்கூடிய) ஒளி 
ஆடிக்கொண்டேயிருப்பது, வெறும்‌ சன்யமாயிருக்கும்‌ தன்மை இவ்விதமாக எந்த 
பல விக்னங்கள்‌ இருக்கின்றனவோ அவை பிரஹ்மத்தை யறியும்‌ ஜனங்களால்‌ 


விடத்தக்கவை. 


எள எண்‌ எரி | 
எள்ளை என சாளர எரர்‌ என்‌ ॥ 653 ॥ 


(921-922) 
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விக்சனான்‌ ஏதான்‌ பரித்யக்த்வா ப்ரமாத:ரஹிதோ வமர | 
ஸமாதி“நிஷ்டயா ப்ரஹ்ம ஸாக்ஷாத்‌ ப4விதும்‌ அர்ஹஸி ॥ 923 ॥ 


TATA TTT - இந்த இடைஞ்சல்களை, 
ஏதான்‌ விக்சனான்‌ 

₹ ன்‌ முழுவதும்‌ விலக்கிவிட்டு, 
பரித்யக்த்வா 

: = கவனக்குறைவற்றவனாய்‌, 
ப்ரமாத *ரஹித: 
எர - புலன்களை தன்வசத்தில்‌ கொண்டவனாய்‌, 
வமமீ 
எண = ஸமாதியில்‌ நிலையாக இருப்பதால்‌, 
ஸமாதி“நிஷ்ட:யா 
AAA = நேராக, 
ஸாக்ஷாத்‌ 
எ = ப்ரஹ்மமாக, 
ப்ரஹ்ம 
fad - ஆவதற்கு, 
பஃவிதும்‌ 
= தக்கவனாகிறாய்‌. 

அர்ஹஸி 


இந்த விக்னங்களையெல்லாம்‌ நன்கு விலக்கிவிட்டு, கவனக்குறைவு இல்லா 
மல்‌, மனோவாக்கு காயங்களை) வசப்படுத்திக்கொண்டு, ஸமாதியில்‌ நிலைத்திருப்பதி 
னால்‌ ஸாக்ஷாத்தாக பிரஹ்மமாக நீ ஆக (இருக்க) வேண்டும்‌. (923) 


(அவதாரிகை ஸ்ரீ குருவின்‌ உபதேசத்தைக்கேட்டு அதன்படி நடந்து ஆத்மதத்‌ 
வத்தை அறிந்தவுடன்‌ தன்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவிக்க மறுபடியும்‌ சிஷ்யன்‌ குருவின்‌ 
ஸமீபம்‌ வருகிறான்‌: - 


fa Tea ATTA Ut அன என்‌ சாளை | 
TTT AER TT: YATTETTEAT ண பளக்‌: சாணி ॥ 2% ॥ 


இதி கு-ருவசனாத்‌ ங்ருதிப்ரமாணாத்‌ 

பரம்‌ அவக£ம்ய ஸதத்வம்‌ ஆத்மயுக்ததா? | 
ப்ரறமிதகரண: ஸமாஹிதாத்மா 

க்வசித்‌ அசலாக்ருதி: ஆத்மநிஷ்டி”5தோ(அ)பூ*த்‌ ॥ 924 ॥ 
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ப்ய = இவ்வாறு, 

இதி 

TAA = குருவின்‌ வார்த்தையாலும்‌, 
கு:ருவசனாத்‌ 

| 1 = வேதபிரமாணத்தாலும்‌, 
ங்ருதிப்ரமாணாத்‌ 

என -  தன்யுக்தியாலும்‌, 
ஆத்மயுக்ததா” 

ui = மேலான, 

பரம்‌ 

500] = ஆத்ம தத்வத்தை, 
ஸதத்வம்‌ 

ஏஎ = அறிந்து, 

அவக?ம்ய 


= புலன்களையடக்கிக்கொண்டு, 


ப்ரறமிதகரண: 
= = மனோவிருத்திகளை யடக்கியவனாய்‌, 

ஸமாஹிதாத்மா 

1 - ஒரு இடத்தில்‌, 
க்வசித்‌ 

rf: - அசைவற்ற சரீரமுள்ளவனாக (அமர்ந்து, 
அசலாக்ருதி: 

C : = ஆத்மஸ்வரூபத்திலேயே நிலைத்தவனாக, 

ஆத்மநிஸ்டி “த: 
AYA ௪ இருந்தான்‌. 
அபூசத்‌ 


இவ்விதம்‌ குருவின்‌ உபதேசத்தினாலும்‌ வேதமாகிற பிரமாணத்தினாலும்‌ 
தன்னுடைய யுக்தியினாலும்‌ மேலான ஆத்ம தத்‌ வத்தை அறிந்துகொண்டு, (மனஸ்‌ 
இந்திரியங்களாகிய) கரணங்களை அடக்கிக்கொண்டு, ஒரே குறியாக மனஸை 
வைத்துக்கொண்டு (ஸமாதி செய்துகொண்டு), அசைவற்ற சரீரத்துடன்‌ தனிமையான 
ஒரு இடத்தில்‌ இருந்துகொண்டு, ஆத்மாவிலேயே நிலைத்தவனாக சிஷ்யன்‌ இருந்து 
வந்தான்‌. (924) 


எண்‌ எ னன T TTA | 


SCAT என TE Ted UT: ஏன | 
OTA ரூல்‌ Ef FTE Tae ₹ ॥ RRL Il 
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ப£ஹுகாலம்‌ ஸமாதா“ய ஸ்வஸ்வரூபே து மானஸம்‌ | 


உத்தா“ய பரமானந்தாசத்‌ குரும்‌ ஏத்ய புன: முதா: | 
ப்ரணாம பூர்வகம்‌ தீ£௯மான்‌ ஸகச*த்‌*க*த:ம்‌ உவாச ஹ ॥ 92 ॥ 


ளி 


1 
தீ£மான்‌ 


எள்‌ 


பஃ-ஹுகாலம்‌ 
க்‌ 
ஸ்வஸ்வரூபே 
௭௭௭ 


1 
மானஸம்‌ 
௭௭௪ 
ஸமாதாஃய 
381௪ 


உத்தா:ய 


பரமானந்தாசத்‌ 
பஸ 


குரும்‌ 
Ue 
ஏத்ய 
HT 


முதா: 
பப லக்‌ 


(க 


ப்ரணாம பூர்வகம்‌ 


ராக்‌ 
ஸுகத்‌:க₹த3ம்‌ 
3௭௭ 


உவாச 


புத்திமானான சிஷ்யன்‌, 
வெகு நேரம்‌, 

தனது ஆத்ம ஸ்வரூபத்தில்‌, 
மனதை, 

நிலைநிறுத்தி, 

எழுந்திருந்து, 

மறுபடியும்‌, 

மிகுந்த ஸந்தோஷத்துடன்‌, 
குருவை, 

அடைந்து, 
ஸந்தோஷத்துடன்‌, 
நமஸ்கார பூர்வகமாக, 
தழதழத்த வார்த்தையுடன்‌, 


சொன்னான்‌. 


வெகுகாலம்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்திலேயே மனஸை நன்கு நிலைத்திருக்கச்செய்து 
பிறகு எழுந்திருந்து மறுபடியும்‌ பரமானந்தத்துடன்‌ குருவை அடைந்து நமஸ்கார 
பூர்வகமாக தழதழத்த சொல்லுடன்‌ அந்த புத்திமானான சிஷ்யன்‌ பரமானந்தத்துடன்‌ 


(இவ்விதம்‌) சொன்னான்‌. 


(925) 
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THT என TA ணா TET | 
ண்ண ளா னன்‌ ண: Il RPE Il 


நமோ நமஸ்தே குரவே நித்யானந்த” ஸ்வரூபிணே | 
முக்தஸங்கா“ய மாந்தாய த்யக்தாஹந்தாய தே நம: ॥ 926 ॥ 


நித்யானந்த” ஸ்வரூபிணே 
பப்‌ ற 


௮ 


கு“ரவே 
a 


தே 
எண: = 
நமோ நம: 
முக்தஸங்கா£ய 

ற = 
மாந்தாய 

TATE = 
ம்ம்‌ 


தே 
au: = 


நம: 


அழிவற்ற ஆநந்தஸ்வரூபியாக இருக்கும்‌, 
குருவான, 

தங்களுக்கு, 

நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 
ஸங்கத்தைவிட்டவராயும்‌, 

சாந்தராயும்‌, 

அஹங்காரத்தை விட்டவராயும்‌ உள்ள, 
தங்களுக்கு, 


நமஸ்காரம்‌. 


அழிவற்ற ஆனந்த ஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ குருவான தங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌, 
நமஸ்காரம்‌. எல்லாவித ஸங்கத்தையும்‌ விட்டவராயும்‌ சாந்தராயும்‌, அஹங்காரத்‌ 
தை விட்டவராயும்‌ இருக்கும்‌ தங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. (926) 


வளர்‌ எள்‌ என்னா: ரான A | 
ளான எனை எள்‌ எண ॥ 819 ॥ 


தாயாதா“ம்னே நமோ பூ.ம்னே மஹிம்ன: பாரமஸ்ய தே | 
நைவாஸ்தி யத்கடாக்ஷேண ப்‌ரஹ்மைவாபஃவம்‌ அத்‌:வயம்‌ ॥ 927 ॥ 


காள்‌ - 
த*யாதா*ம்னே 


[ox 


பூ*ம்னே 


கருணைக்கு இருப்பிடமான, 


மிகப்பெரிய ப்ரஹ்மமாக இருக்கும்‌ (தங்களுக்கு), 
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எர: = நமஸ்காரம்‌. 
நம்‌: 
எண = எந்த உங்களுடைய கடாக்ஷத்தால்‌, 
யத்கடாக்ஷண 
௭1 = இரண்டற்ற, 
அத்‌“வயம்‌ 
= ப்ரஹ்மமாகவே, 
ப்‌*ரஹ்மைவ 
௮௭௭ = நான்‌) ஆகி விட்டேனோ, 
அபஃவம்‌ 
AST ன்‌ இந்த, 
அஸ்ய 
a = உங்களுடைய, 
தே 
எண: - மாஹாத்ம்யத்திற்கு, 
மஹிம்ன: 
aT = எல்லை, 
பாரம்‌ 
= கிடையவே கிடையாது. 
நைவாஸ்தி 


தயைக்கு இருப்பிடமாயும்‌ பூமாவாயும்‌ (மிகப்பெரிய பிரஹ்மமாக) இருக்கும்‌ 
தங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. எவருடைய கடாக்ஷத்தினால்‌ நான்‌ இரண்டற்ற பிரஹ்மமா 
கவே ஆகி விட்டேனோ, அந்த தங்களுடைய மஹிமைக்கு எல்லையே கிடையாது. 


(927) 
ரஸ்‌ கன காணம்‌ 1௯ கான்‌ வளன்‌ எ 
ஊரின்‌ Tad TETRA எள ॥ 554 ॥ 

கிம்‌ கரோமி க்வ கச்சாமி கிம்‌ க்‌*ருஹ்ணாமி த்யஜாமி கிம்‌ | 

யத்‌ மயா பூரிதம்‌ விஸ்வம்‌ மஹாகல்பாம்பு“னா யதா: ॥ 928 ॥ 


ப்ப = எதனால்‌, 

யத்‌ 

எண AAT = மஹாப்ரளய காலத்து ஜலத்தால்போல்‌, 
மஹாகல்பாம்பு“னா யதா” 

Ta = என்னால்‌, 


மயா 
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கிம்‌ 


ணர்‌ 


க்‌*ருஹ்ணாமி 
TT க 


~ 


கிம்‌ த்யஜாமி 


பிரபஞ்சம்‌, 


நிரப்பப்பட்டிருக்கிறதோ (அதனால்‌), 


(நான்‌) எதைச்‌ செய்வேன்‌? 


எங்கே, 


செல்வேன்‌? 


எதை, 


எடுப்பேன்‌? 


எதை விடுவேன்‌? 


பிரளய காலத்து ஜலம்‌ பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ நிறைந்திருப்பதுபோல ஜகத்து 
முழுவதையும்‌ ப்ரஹ்மரூபியான நான்‌ வியாபித்திருக்கிறபடியால்‌ நான்‌ என்ன 
செய்யமுடியும்‌? எங்கே போவேன்‌? எதை எடுத்துக்கொள்வேன்‌? எதைத்‌ தள்ளு 
வேன்‌? என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறான இடமும்‌ பொருளுமிருந்தால்‌ அல்லவா நான்‌ 
போகவும்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யவும்‌ எடுக்கவும்‌ விடவும்‌ முடியும்‌. 


afi ளி எபளிளி wefd எளாரச agate | 

காளா எக எனா எனா Ua: (எ6௭ர்‌ ॥ 856 ॥ 
மயி எாக*போ“த*ண பயோதெள்‌ மஹதி ப்‌“ரஹ்மாண்ட: பு“த்‌“பு-த*ஸஹஸ்ரம்‌ | 
மாயாமயேன மருதா பூ*த்வா பூ*த்வா புன: திரோதசத்தே ॥ 929 ॥ 


weld - 
மஹதி 


எுக”போ?த* பயோதெள* 


மயி 
HATA 


மாயாமயேன 
௩௭ = 


மருதா 


பெரிய, 


ஆனந்த-ஞான ஸமுத்ரமாகிய, 


என்னிடத்தில்‌, 


மாயாருூபமான, 


காற்றினால்‌, 


(928) 
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SATUS AFCAEAN = ஆயிரக்கணக்கான ப்ரஹ்மாண்டங்களாகிற 
ப்‌*ரஹ்மாண்ட” பு£த்‌*பு*த*ஸஹஸ்ரம்‌ நீர்க்குமிழி, 

எனா எள்‌ = உண்டாகி உண்டாகி, 

பூத்வா பூத்வா 

பா: - திரும்பத்திரும்ப, 

புன: 

fae = மறைந்துவிடுகிறது. 

திரோத*த்தே 


பெரிய ஆனந்தக்ஞான ஸமுத்திரமாகிய என்னிடத்தில்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
பிரஹ்மாண்டங்களாகிற நீர்குமிழிகள்‌ மாயா மயமான காற்றினால்‌ உண்டாகி 


உண்டாகி மறுபடியும்‌ மறைகின்றன. (929) 
எண்ணைக்‌ STATE எள | 


றான்‌ ணின்‌ ௭ளின்‌ எ என்‌ ॥ 69௦ ॥ 


நித்யானந்த5ஸ்வரூபோ(அ)ஹம்‌ ஆத்மாஹம்‌ த்வதசனுக்‌சரஹாத்‌ | 
பூர்ணோ(அ)ஹம்‌ அனவத்‌“யோ(அஹம்‌ கேவலோ(ஆஹம்‌ ச ஸத்‌”“கு“ரோ ॥ 930 ॥ 


என்‌ - ஸத்குருவே, 

ஸத்‌“கு“ரோ 

ணன்‌ = உங்களுடைய அனுக்ரஹத்தால்‌, 
த்வதானுக்‌ரரஹாத்‌ 

316 = நான்‌, 

அஹம்‌ 

ககர: - அழிவற்ற ஆனந்த ஸ்வரூபனாக இருக்கிறேன்‌, 
நித்யானந்த *ஸ்வரூப: 

TE - நான்‌, 

அஹம்‌ 

சாண = ஆத்மாவாக இருக்கிறேன்‌, 

ஆத்மா 

12 - நான்‌, 

அஹம்‌ 

மர்‌: = எங்கும்‌ நிறைந்தவனாக இருக்கிறேன்‌, 
பூர்ண: 

316 = நான்‌, 
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AT: 
அனவத்‌:ய: 
98 


அஹம்‌ 
என 


கேவலங்ச 


தோஷமில்லாதவனாயிருக்கிறேன்‌, 
நான்‌, 


தனித்தவனாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


ஹே ஸத்குரோ, தங்களுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ நான்‌ நித்யமான ஆனந்த 
ஸ்வரூபனாய்‌ இருக்கிறேன்‌. ஆத்மா நான்‌. நிறைந்தவன்‌ நான்‌. தோஷமற்றவன்‌ 
நான்‌. தனியாக இருப்பவன்‌ (ஸுங்கமற்றிருப்பவன்‌) நான்‌. (930) 
ணன்‌ எளன்‌ காக்‌ ராண: | 
ராணா ளர்‌ எசான்‌ என: ॥ 835 Il 
அகர்தா(அஹம்‌ அபோ“க்தா[அஹம்‌ அவிகாரோ(ஆஹம்‌ அக்ரிய: | 
ஆனந்த” ககன ஏவாஹம்‌ அஸங்கோ”(அ)ஹம்‌ ஸதா:மறிவ: ॥ 931 ॥ 


316 
அஹம்‌ 
எள 
அகர்தா 
6 


அஹம்‌ 
எள 


அபோசக்தா 
௪8 
அஹம்‌ 


அவிகார: 


அக்ரிய: 
ak 


அஹம்‌ 
௭௭௩௭௭௭ 


ஆனந்த“க4ன ஏவ 
NE 


அஹம்‌ 


நான்‌, 

செய்கிறவனல்ல, 

நான்‌, 

அனுபவிக்கிறவனல்ல, 

நான்‌, 

மாறுதலற்றவன்‌, 
செய்கையில்லாதவன்‌, 

நான்‌, 

ஆனந்தக்கட்டியாகவே இருக்கிறேன்‌, 


நான்‌, 
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AUST: = பற்றற்றவன்‌, 

அஸங்க: 

எள: = எப்பொழுதும்‌ மங்களமான ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபம்‌. 
ஸதா*ஸயிவ: 


செய்கிறவனல்லாதவன்‌ நான்‌. அனுபவிக்கிறவன்‌ அல்லாதவன்‌ நான்‌. நான்‌ 
விகாரம்‌. மாறுதல்‌) அற்றவன்‌. நான்‌ கிரியை யற்றவன்‌, ஆனந்தகனனே நான்‌. நான்‌ 


ஸங்கமில்லாதவன்‌, எப்பொழுதும்‌ மங்களமாயிருப்பவன்‌. 


காண காறை: | 
சள 318 அச்‌ ரோமம்‌ சாலச்‌ எரா ॥ 835 ॥ 
த்வத்கடாக்ஷவரசாந்த்‌“ரசந்த்‌“ரிகா 
பாததூ*தப*வதாபஜஸ்ரம: | 
ப்ராப்தவான்‌ அஹம்‌ அக“ண்ட“வைப*வானந்த”“ம்‌ 
ஆத்மபத*ம்‌ அக்ஷயம்‌ க்ஷணாத்‌ ॥ 932 ॥ 


௧௪௭௪௭ = உங்களுடைய கடாக்ஷமாகிற, 
த்வத்கடாக்ஷ 
adle - சிறந்த சந்திரனின்‌ நிலவு, 
வரசாந்த்‌“ரசந்த்‌“ரிகா 
aa = விழுந்ததால்‌, 
பாத 
௭௭ = போக்கப்பட்ட, 
தூத 
௭௭: = ஸம்ஸாரத்தால்‌ உண்டான தாபத்தையுடைய, 
ப*வதாபஜங்ரம: 
IE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
TA - ஒரு க்ஷணத்தில்‌, 
க்ஷணாத்‌ 
HAA ்‌ அழிவற்ற, 
அக்ஷயம்‌ 


= எல்லையற்ற மஹிமையை உடைய 
அக்‌“ண்ட“வைப*வானந்த:ம்‌ ஆனந்த ரூபமான, 
ளான = ஆத்மநிலையை, 
ஆத்மபத”ம்‌ 


(931) 
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௮௭௭௭௭௭ 


~ 
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= அடைந்துவிட்டேன்‌. 


ப்ராப்தவான்‌ 


தங்களுடைய கடாக்ஷமாகிற உத்தமமான சந்திர நிலா வெளிச்சம்‌ விழுவதி 
னால்‌ ஸம்ஸாரதாபத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ சிரமம்‌ நீங்கினவனாக நான்‌ ஒரு க்ஷணத்தில்‌ 
எல்லையற்ற வைபவத்தோடு கூடிய ஆனந்தமாயுள்ள அக்ஷயமான ஆத்ம பதத்தை 
அடைந்துவிட்டேன்‌. 


ணச்‌ ர்‌ எ ரிச்‌ ஏர ச எள | 
எ 3௭ எக Ted ஸி ளான ॥ 833 ॥ 


சா“யயா ஸ்ப்ருஷ்டம்‌ உஷ்ணம்‌ வா ஸாறீதம்‌ வா து'ஷ்டூ: ஸுஷ்டு வா | 


ந ஸ்ப்ருறத்யேவ யத்கிஞ்சித்‌ புருஷம்‌ தத்‌“ விலக்ஷணம்‌ ॥ 933 ॥ 


ளா = நிழலோடு, 
சா“யயா 
wus ௪ ஒட்டிய, 
ஸ்ப்ருஷ்டம்‌ 
EL = சூடோ, 
உஷ்ணம்‌ வா 
ர்ச்‌ - குளிர்ச்சியோ, 
மீதம்‌ வா 
EL = கெட்டதோ, 
து*ஷ்டு” 
qa = நல்லதோ, 
எுஷ்டு வா 

₹ 1 = எந்த ஒன்றும்‌, 
யத்கிஞ்சித்‌ 

ஸா = அந்த நிழலைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 

தத்‌“ விலக்ஷணம்‌ தன்மையுள்ள, 
ued - புருஷனே, 
புருஷம்‌ 
a 6 = தொடுவதேயில்லை. 


(ர 


ந ஸ்ப்ருமத்யேவ 


(932) 


நிழலினால்‌ தொடப்பட்ட உஷ்ணமோ, சீதமோ, கெட்டதோ, நல்லதோ, கொஞ்ச 
மேனும்‌ அதற்கு வேறாயிருக்கும்‌ புருஷனைத்‌ தொடுவதேயில்லை. 


(933) 
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எ எரர்‌ சான: எண்ன 1 | 
TNT Temi: எனி ॥ 83% ॥ 
ந ஸாக்ஷிணம்‌ ஸாக்ஷயத:*ர்மா: ஸம்ஸ்ப்ருமந்தி விலக்ஷணம்‌ | 


அவிகாரமுதா:ஸீனம்‌ க்‌: ருஹத*ர்மா: ப்ரதீ“பவத்‌ ॥ 934 ॥ 


ஈவார்‌: 


[od 


வீட்டின்‌ தன்மைகள்‌, 


க்‌*ருஹுதசர்மா: 

பி = தீபத்தை ஒட்டாததுபோல்‌, 
ப்ரதீ£பவத்‌ 
Tee: - பார்க்கப்படும்‌ பொருள்களின்‌ தன்மைகள்‌, 
ஸாக்ஷயதரர்மா: 

எ = வேறான ஸ்வபாவமுள்ளவனும்‌, 

விலக்ஷணம்‌ 

| = மாறுதலற்றவனும்‌, 
அவிகாரம்‌ 
3 = ஸ்ம்பந்தப்படாதவனாயுமுள்ள, 
உதா£ஸீனம்‌ 
ளார்‌ = பார்க்கும்‌ ஆத்மாவை, 
ஸாக்ஷிணம்‌ 
எண்ன = தொடுகிறதில்லை. 


ந ஸம்ஸ்ப்ருமந்தி 


விட்டின்‌ தர்மங்கள்‌ (அதை பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌) தீபத்தை எப்படி தொடாதோ, 
அவ்விதமே பார்க்கப்படுகிற பதார்த்தங்களின்‌ தர்மங்கள்‌ வேறு லக்ஷணமுடையவ 
னாய்‌ விகாரமற்றவனாய்‌ உதாஸனனாய்‌ இருக்கும்‌ ஸாக்ஷியைத்‌ தொடாது. (934) 


என்ன எணண எள்‌ எள எண எண | 
ஊிளோன எசா: ௭௭ என்ன்‌ 3 ॥ ஒட ॥ 


ரவேர்‌ யதா” கர்மணி ஸாக்ஷிபா“வோ 
வஹ்னேர்‌ யதா: வாயஸி தா£ஹகத்வம்‌ | 
ரஜ்ஜோர்‌ யதா“(ஆ)ரோபித வஸ்து ஸூங்க”: 
ததை“வ கூடஸ்த: சிதா:த்மனோ மே ॥ 935 ॥ 


ளா த எப்படி, 
யதா: 
Td: = எூரியனுக்கு, 
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அய 
எ: 

வஹ்னே: 
வக 


தா“ஹகத்வம்‌ 

அள்‌ 

யதா” 

ள்‌: 

ரஜ்ஜோ: 
ஆரோபிதவஸ்துஸங்க “: 
வஸ்து ஸங்க: 

எ 

ததை£வ 


ட 
கூடஸ்த”சிதா*த்மன: 


T 


மே 


(பிராணிகள்‌ செய்யும்‌) காரியத்தில்‌, 


ஸாக்ஷித்தன்மையோ, 


எப்படி, 


இரும்பில்‌, 


நெருப்பின்‌, 


சுடும்‌ தன்மையோ, 


எப்படி, 


கயிற்றிற்கு, 


பிராந்தியால்‌ ஏற்பட்ட, 


பொருளின்‌ ஸம்பந்தமோ, 


அப்படியே, 


கூடஸ்தனான ஞானஸ்வரூபியான, 


எனக்கும்‌. 


எூர்யனுக்கு (உலகத்தில்‌ செய்யப்படும்‌) கர்மாவில்‌ எப்படி ஸாக்ஷித்தன்மை 
யோ, இரும்பில்‌ எப்படி அக்னியின்‌ எரிக்கும்‌ தன்மையோ, கயிற்றுக்கு அதில்‌ 
(பிராந்தியால்‌) ஏற்றப்பட்டிருக்கும்‌ வஸ்துவின்‌ ஸங்கம்‌ எப்படியோ, அப்படியேதான்‌ 
கூடஸ்தனாய்‌ ஞான ஸ்வரூபனாய்‌ இருக்கும்‌ எனக்கு. 


(935) 


(அவதாரிகை) இவ்விதமாய்‌ சிஷ்யன்‌ தன்‌ ஞான அனுபவத்தை வெளியிட்டு 
விட்டு மேலால்‌ ஜீவன்முக்தி, விதேஹமுக்தி விஷயமாய்‌ குருவினிடம்‌ பிரச்னம்‌ 


பண்ணுகிறான்‌: - 


ஊண்‌ எ ஈக ன எ களா: | 
எள்‌: அண எனன ௮0௨ ॥ 836 ॥ 
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இத்யுக்த்வா ஸ கு“ரும்‌ ஸ்துத்வா ப்ரஸ்ரயேண க்ருதானதி: | 
முமுகோ: உபகாராய ப்ரஷ்டவ்யாம்ற அப்ருச்ச்‌*த ॥ 936 ॥ 


ய்ய 
இதி 
a: 


ப்ரங்ரயேண 
க்ருதானதி: 
ளா: 


முமுக்ஷோ: 
௨1 (30100 
உபகாராய 
ais 


ப்ரஷ்டவ்யாம்மம்‌ 


UDA 
அப்ருச்ச”த 


இவ்வாறு, 

அந்த சிஷ்யன்‌, 

சொல்லி, 

குருவை, 

ஸ்தோத்ரம்‌ செய்து, 

விநயத்துடன்‌, 

நமஸ்காரம்‌ செய்தவனாய்‌, 
மோக்ஷம்‌ அடைய விரும்புபவனின்‌, 
உபகாரத்திற்காக, 

கேட்கவேண்டிய அம்சத்தை, 


கேட்டான்‌. 


இவ்விதம்‌ அவன்‌ சொல்லி குருவை ஸ்துதித்துவிட்டு வணக்கத்துடன்‌ 
நமஸ்கரித்து முமுக்ஷுக்களின்‌ உபகாரத்தை யுத்தேசித்து கேட்கவேண்டிய முக்ய 


மான அம்சத்தைக்‌ கேட்டான்‌. 


ன்ன எண ர எரா 
எக ஏ ள்‌ ET: ॥ 836 ॥ 
ஜீவன்முக்தஸ்ய ப*க£ வன்‌ அனுபூ4தேற்வ லக்ஷணம்‌ | 
விதே“ஹமுக்தஸ்ய ச மே க்ருபயா ப்‌“ரூஹி தத்த்வத: ॥ 937 ॥ 


பகவன்‌ 


பகவானே! 


(936) 
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ளின்‌ - ஜீவன்முக்தனுடைய, 
ஜீவன்முக்தஸ்ய 

TA: = அனுபவத்தின்‌, 
அனுபூ*தே 
எ எ = லக்ஷணத்தையும்‌, 
லக்ஷணம்‌ ச 
எனை எ = விதேஹமுக்தனுடைய லக்ஷணத்தையும்‌, 
விதே*ஹமுக்தஸ்ய ச 
களா = தயவால்‌, 
க்ருபயா 
dad: த உள்ளபடி, 
தத்த்வத: 
A = எனக்கு, 
மே 
௭1 - சொல்லவேணும்‌. 
ப்‌*ரூஹி 


ஹே பகவன்‌, ஜீவன்‌ முக்தனுடைய அனுபவத்தின்‌ லக்ஷணம்‌, விதேஹ 
முக்தனுடைய லக்ஷணம்‌, இவைகளை எனக்கு உள்ளபடி கிருபையினால்‌ சொல்லு 
ங்கள்‌. (937) 


என என்‌ என காள எள்‌ சான: 
FTA TRENT TT A TA TTA TH ௭௭ ௭௭ ॥ 636 ॥ 
ஸ்ரீகு்‌ ௬: - 
வக்ஷயே துப்‌;யம்‌ ஜ்ஞானபூ4மிகாயா லக்ஷணம்‌ ஆதி£த: | 
ஜ்ஞாதே யஸ்மின்‌ த்வயா ஸர்வம்‌ ஜ்ஞாதம்‌ ஸ்யாத்‌ ப்ருஷ்டம்‌ அத்ய யத்‌ 
॥ 938 ॥ 


= பபொ ட்‌ 
ET இப்பொழுது 
அத்ய 

ளா = உன்னால்‌, 
த்வயா 

a = எது, 

யத்‌ 

us = கேட்கப்பட்டதோ, 
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எ - (அது எல்லாம்‌, 
ஸர்வம்‌ 
qf - எது, 
யஸ்மின்‌ 
எள்‌ = அறியப்பட்டபொழுது, 
ஜஞாதே 
ளான = அறியப்பட்டதாக ஆகுமோ (அந்த) 
ஐீஞாத ஸ்யத்‌ 

1] : = ஞானபூமியின்‌, 
ஜ்ஞானபூ“மிகாயா: 
என்‌ - லக்ஷணத்தை, 
லக்ஷணம்‌ 
| = உனக்கு, 
துப்‌“யம்‌ 

்‌ - ஆதிமுதல்‌, 

ஆதி*த: 
எ - சொல்லப்போகிறேன்‌. 
வக்ஷயே 


ஸ்ரீ குரு சொல்கிறார்‌: - 


இப்பொழுது உன்னால்‌ எது கேட்கப்பட்டிருக்கிறதோ அது எல்லாம்‌ எதை 
அறிந்தால்‌ தெரிந்ததாக ஆகுமோ, அந்த ஞான பூமிகையின்‌ லக்ஷணத்தை முதலிலி 
ருந்து உனக்குச்‌ சொல்கிறேன்‌. (938) 
எண்‌: என TAT ண என | 
எனா 2 எளி எள்‌ ॥ 836 ॥ 
ஜ்ஞானபூ*மி: ஸருபேசச்சா? ஸ்யாத்‌ ப்ரத*மா ஸமுதீ*ரிதா | 
விசாரணா த்‌:விதீயா து த்ருதீயா தனுமானஸ்‌ ॥ 939 ॥ 


என்‌: எஸ்‌ னா எண னள | 
உள்ளா ஈசி எரி TAT னள ॥ ௨௦ ॥ 


ஸத்வாபத்தி: சதுர்த்‌” ஸ்யாத்‌ ததோ(ஆஸம்ஸக்திநாமிகா | 
பதா:ர்தா“பா*வனா ஷஷ்டீ: ஸப்தமீ துர்யகா ஸ்ம்ருதா ॥ 940 ॥ 


TANT = முதலாவதாக, 
ப்ரத*மா 
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waft - சொல்லப்பட்ட, 
ஸமுதீ*ரிதா 
11: = ஞானபூமியானது, 
ஜ்ஞானபூ“மி: 
TATA = சுபேச்சையாம்‌, 
புபேசச்சா ஸ்யாத்‌ 
னி -  இரண்டாவதோவெனில்‌, 
த்‌“விதீயா து 
rT த விசாரணை, 
விசாரணா 
= மூன்றாவது, 
த்ருதீயா 
3 -  தனுமாநஸ்‌, 
தனுமானஸ்‌ 
பூ] = நான்காவது, 
சதுர்த்‌” 
ட : ATA = ஸத்வாபத்தியாகும்‌, 


ஸத்வாபத்தி: ஸ்யாத்‌ 


எ: = பிறகு, (ஐந்தாவது), 
தத: 
அண்ணன -  அஸம்ஸக்தி என்ற பெயர்‌ உள்ளது, 
அஸம்ஸக்திநாமிகா 
= ஆறாவது, 
ஷஹ்டீ* 


= பதார்த்த அபாவனை, 


பதா“ர்தா“பா“வனா 


8 = துர்யகா, 
துர்யகா* 

= ஏழாவதாக, 
ஸப்தமீ 
அள்‌ = கருதப்பட்டுள்ளது. 
ஸ்ம்ருதா 


1 முதலாவதாக சொல்லப்பட்டிருக்கிற ஞானபூமி “சுபேச்சா”, 
2. இரண்டாவது “விசாரணா”, 

3. மூன்றாவது “தனுமானஸ்‌”, 

4. நான்காவது “ஸத்வாபத்தி” யாகும்‌, 
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5. ஐந்தாவது “அஸம்ஸக்தி” என்ற பெயருள்ளது, 
6. ஆறாவது “பதார்த்த-அபாவணா", 
7. ஏழாவது “துர்யகா” எனப்படும்‌. (939-940) 


fora: [கான ன்‌ ரா ணன்‌: | 
ணொ ஊன Sf என எர gH: ॥ 66 ॥ 


ஸ்தித: கிம்‌ மூடண ஏவாஸ்மி ப்ரேகஷேயே(அ)ஹம்‌ மாஸ்த்ரஸஜ்ஜனை: | 
வைராக்‌”யபூர்வ இச்சா இதி ஸாரஈபே“ச்சா* சோச்யதே பு“தை* ॥ 941 ॥ 


ஸ்தி” தோஸ்மி 


மாஸ்த்ரஸஜ்ஜனை: 


NE 
அஹம்‌ 


என 


ப்ரேக்ஷயே 


இதி 


டே 
வைராக்‌“யபூர்வ 
டடம 
இச்சா” 
என எ 
ஸரபே“ச்சா: ச 
எ: 
பு*தைச*: 


kel 


உச்யதே 


நான்‌, 

ஏன்‌, 

மூடனாகவே, 
இருந்துகொண்டிருக்கிறேன்‌, 
சாஸ்திரங்களாலும்‌ ஸாதுஜனங்களாலும்‌, 
நான்‌, 

(ஆத்மாவை அறியப்போகிறேன்‌, 
என்ற, 

வைராக்யத்தை முன்னிட்டதான, 
விருப்பம்‌, 

சுபேச்சையாக, 

வித்வான்களால்‌, 


சொல்லப்படுகிறது. 
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“நான்‌ மூடனாகவே ஏன்‌ இருந்துகொண்டிருக்கிறேன்‌? சாஸ்திரத்தினாலும்‌ 
ஸாது ஜனங்களாலும்‌ நான்‌ ஆத்மாவை அறியப்போகிறேன்‌” என்று வைராக்கியத்தை 
முன்னிட்டு ஏற்படும்‌ விருப்பம்‌ "சுபேச்சா” என்று அறிந்தவர்களால்‌ சொல்லப்படுகி 
றது. (941) 


WTA ASAT ATT ATA AAT | 
எக னர்‌ ளா கோணா ॥ ௦ ॥ 


றாஸ்த்ர ஸஞ்ஜன ஸம்பர்க வைராக்‌:யாப்‌*யாஸ பூர்வகம்‌ | 
ஸதா” சார ப்ரவ்ருத்திர்‌ யா ப்ரோச்யதே ஸா விசாரணா ॥ 942 ॥ 


ர = சாஸ்திரம்‌, 
றாஸ்த்ர 


ஸாது ஜனங்களின்‌ சேர்க்கை, 


ஸஞ்ஜன ஸம்பர்க 


ஊஊ = வைராக்யம்‌, 
வைராக்‌:ய 

அன்ன = அப்யாஸம்‌, 

அப்‌*யாஸ 

ப்‌ - இவைகளை முன்னிட்டு, 
பூர்வகம்‌ 

ளா - எந்த, 

யா 


எகா: 


[od 


ஸதா” சாரப்ரவ்ருத்தி: 


நல்ல காரியங்களில்‌ ப்ரவிருத்தி உண்டோ, 


a = அது, 
ஸா 
கோ௱ா = விசாரணையாக, 
விசாரணா 

= சொல்லப்படுகிறது. 
ப்ரோச்யதே 


சாஸ்திரம்‌, ஸாது ஜனங்களின்‌ சேர்க்கை, வைராக்கியம்‌, ஞானாப்யாஸம்‌, 
இவைகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு நல்ல காரியத்தில்‌ (சிரவண மனனங்களில்‌) 
பிரவிருத்தி ஏற்படுவது, 'விசாரணை' எனப்படுகிறது. (942) 


எண னர்‌ ஸ்‌ எள | 
a எரர்‌ ப்ளம்‌ எனி ॥ ௦5 ॥ 
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விசாரணாமாபேசச்சா”ப்‌£யாம்‌ இந்த்‌“ரியார்தே“ஷு ரக்ததா | 
யத்ர ஸா தனுதாம்‌ ஏதி ப்ரோச்யதே தனுமானஸ்‌ ॥ 943 ॥ 


rT = விசாரணை, 

விசாரணா 

3] வப = சுபேச்சை இவைகளால்‌, 
புபேசச்சா”ப்‌*யாம்‌ 

எஸ்‌ = இந்திரியங்களுக்கு விஷயமான உலகப்‌ 
இந்த்‌ *ரியார்தே? ஷு பொருள்களில்‌, 

aT = ஆசை, 

ரக்ததா 

a = எங்கே, 

யத்ர 

எரர்‌ = மெலிந்திருக்கும்‌ தன்மையை அடைகிறதோ, 
தனுதாம்‌ ஏதி 

a த அது, 

ஸா 

TT = தனுமாநஸியாக, 

தனுமானஸ்‌ 

Tred = சொல்லப்படுகிறது. 

ப்ரோச்யதே 


சுபேச்சையினாலும்‌ விசாரணையினாலும்‌ இந்திரியங்களுக்கு விஷயமான 
பதார்த்தங்களில்‌ உள்ள பற்றுதல்‌ குறைந்து விடுவது 'தனுமானஸ்‌' எனப்படுகிறது. 
(943) 
எக எ எனின்‌: TTA | 
எண Teor WT எண்ணான ॥ ஷே ॥ 


பூமிகா த்ரிதயாப்‌*யாஸாத்‌ சித்தே(ஆர்த*விரதே: வஸாத்‌ | 
ஸத்த்வாத்மனி ஸ்தி“தே ஸராத்‌“தே* ஸத்த்வாபத்திருதா*ஹ்ருதா ॥ 944 ॥ 


எ்கணளனள = மூன்று பூமிகைகளை அப்யாஸம்‌ செய்வதால்‌, 
பூமிகா த்ரிதயாப்‌*யாஸாத்‌ 
அள்‌: ஸா = விஷயங்களில்‌ வைராக்யம்‌ காரணமாக, 
அர்த“விரதே: வமாாத்‌ 
Ws = சுத்தமான, 
ஸாத்‌: தே* 

= சித்தமானது, 


சித்தே 
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ன -  ஸத்வஸ்வரூபத்தில்‌, 
ஸத்த்வாத்மனி 

= நிலைத்திருக்கும்‌ பொழுது, 
ஸ்தி*தே 
ஊன: = ஸத்வாபத்தியாக, 
ஸத்த்வாபத்தி: 
அன = சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
உதா 'ஹ்ருதா 


முன்சொன்ன சுபேச்சை, விசாரணை, தனுமானளம்‌ என்ற மூன்று பூமிகை 

களையும்‌ அப்யாஸம்‌ செய்வதால்‌ விஷயங்களிலுள்ள வைராக்யம்‌ காரணமாக 
சுத்தமான சித்தமானது ஸத்வஸ்வரூபத்திலேயே நிற்கும்போது 'ஸத்வா-பத்தி' 
என்று சொல்லப்படுகிறது. (944) 
ணன எள்ள்கள்‌ எ எ | 
ஊன எண எுகாண் ளை ॥ Cx ॥ 
தமா சதுஷ்டயாப்‌4யாஸாத்‌ அஸம்ஸர்க” பலா து யா | 
ரூட்‌ ஸச்ச சமத்காரா ப்ரோக்தா(அஸம்ஸக்தி நாமிகா ॥ 945 ॥ 
GATAAEATTATATA = நான்கு பூமிகளையும்‌ அப்யாஸம்‌ செய்வதால்‌, 
த*மமா சதுஷ்டயாப்‌“யாஸாத்‌ 

= பற்றுதலில்லாமையைப்பலனாக உடையதும்‌, 


அஸம்ஸர்க* 
ண எகா = ஸத்வ ப்ரகாசம்‌ நன்கு நிலைத்துள்ளதுமான, 
ரூட* ஸச்ச சமத்காரா 
ட! = எந்த நிலயுண்டோ (அது, 
யா 
எணண = அஸம்ஸக்தி என்ற பெயருள்ளதாக, 
அஸம்ஸக்திநாமிகா 
= சொல்லப்பட்டது. 
ப்ரோக்தா 


நான்கு பூமிகைகளையும்‌ அப்யாஸம்‌ செய்வதினால்‌ நன்கு நிலைத்துள்ள 
ஸத்வப்ரகாசத்தை உடையதும்‌ பற்றுதலில்லாமையை பலனாக உடையதும்‌ எது 
வோ, அது 'அஸம்ஸக்தி' என்ற பெயருள்ளதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (945) 


YATRA ணாள எ | 
எரர்‌ ளளார்‌ ளார்‌ ஏஎ ॥ RE ॥ 


871 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


பூ.மிகாபஞ்சகாப்‌*யாஸாத்‌ ஸ்வாத்மாராமதயா ப்‌௬றம்‌ | 
ஆப்‌*யந்தராணாம்‌ பா“ஹ்யானாம்‌ பதா:ர்தா“னாம்‌ அபா“வனாத்‌ ॥ 946 ॥ 


ண என ளி | 
எள்ள என எனி எண்‌ என்னா ॥ Kx Il 


பரப்ரயுக்தேன சிரப்ரயத்னேன அவபோ”த*னம்‌ | 
பதா:ர்தா“பா*வனா நாம ஷஷ்டி: ப4வதி பூமிகா ॥ 947 ॥ 


ஏன்கணனனனா  - ஐந்து பூமிகைகளின்‌ அப்யாஸத்தால்‌, 
பூ*மிகாபஞ்சகாப்‌“யாஸாத்‌ 
HATH = நன்கு, 
ப்‌*ருமமம்‌ 
TATCHTTHAAT = தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்திலேயே 
ஸ்வாத்மாராமதயா இன்புற்றுக்கொண்டிருப்பதால்‌, 
பிந்த்‌ 2 ய = உள்ளேயும்‌, 
ஆப்‌*யந்தராணாம்‌ 
எவன = வெளியேயுமுள்ள, 
பா“ஹ்யானாம்‌ 

= வஸ்துக்களை, 
பதா:“ர்தா:னாம்‌ 
எண்ணார்‌ = நினையாததால்‌, 
அபா“வனாத்‌ 

ஏ = பிறரால்‌ செய்யப்பட்ட, 
பரப்ரயுக்தேன 
டு = வெகுகால பிரயத்னத்தால்‌, 

சிரப்ரயத்னேன 


T = விழித்துக்கொள்வது, 
அவபோ:த*னம்‌ 

= பதார்த்த அபாவனை என்ற, 
பதா“ர்தா“ பா“ வனா 
ஏன்‌ என்ன என்‌ = ஆறாவது பூமிகையாகிறது. 
ஷஷ்டீ்‌ பூமிகா ப4வதி 


ஜந்து பூமிகைளின்‌ அப்யாஸத்தினால்‌ நன்கு தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்திலேயே 
ரமித்துக்கொண்டிருப்பதால்‌ உள்ளேயுள்ளதோ வெளியேயுள்ளதோ எந்தப்‌ பதார்த்தங்‌ 
களையும்‌ எண்ணாமலேயிருப்பதால்‌ வேறு யாரேனும்‌ செய்யும்‌ வெகுகாலப்‌ 
பிரயனத்தாலேயே (உலகரீதியாய்‌) விழித்துக்‌ கொள்வது எதுவோ, அது "பதார்த்த- 
அபாவனை என்ற ஆறாவது பூமிகையாகும்‌. (இந்த நிலையை அடைந்தவன்‌ ஆத்ம 
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தியானத்திலிருந்து தானாக வெளியே வரமாட்டான்‌. பிறர்‌ வெகுநேரம்‌ பல முயற்சி 
கள்‌ செய்தால்தான்‌ அவனுடைய தியானத்தைக்‌ கலைத்து அவன்‌ மனதை வெளி 
யுலகிற்குக்‌ கொண்டுவர முடியும்‌). (946-947) 


என்ன எண எண | 
அ வளக்க ன எள ஏனா வர: ॥ 656 ॥ 


ஷட்‌: பூமிகா சிராப்‌*யாஸாத்‌ பே*த“ஸ்யானுபலம்ப*னாத்‌ | 
யத்‌ ஸ்வபா“வைகநிஷ்ட”“த்வம்‌ ஸா ஜ்ஞோயா துர்யகா: க்ஷிதி: ॥ 948 ॥ 


என்ன எனன = ஆறு பூமிகைகளையும்‌ வெகு காலம்‌ 
ஷட்‌ பூமிகா சிராப்‌யாஸாத்‌ அப்யாஸம்‌ செய்வதால்‌, 
= வேற்றுமை, 
பே“த“ஸ்ய 
ATUTFAATA = தோன்றாமலிருப்பதால்‌, 
அனுபலம்ப-*னாத்‌ 
௭௭ எனக்‌ -  ஸ்வஸ்வரூபத்திலே நிலைத்திருப்பது எதுவோ, 
யத்‌ ஸ்வபா“வைகநிஷ்டத்வம்‌ 
a த அது, 
ஸா 
எள எ: = துர்யகை என்ற பூமிகையாக, 
ர்யகா* க்ஷிதி: 
= அறியத்தக்கது. 
ஜ்ஞேயா 


ஆறு பூமிகைகளையும்‌ வெகுநாள்‌ அப்யாஸம்‌ செய்வதால்‌ பேதமே தோன்றாம 


லிருந்துவிடுமாதலால்‌ தன்னுடைய ஆத்ம ஸ்வரூபத்திலேயே நிலைத்திருந்து 
விடுவது 'துர்யகா 'பூமிகையாக அறியவேண்டும்‌. 


இவ்வேழு பூமிகைகளில்‌ விவேகம்‌, வைராக்யம்‌, சமாதி ஷட்கம்‌ இம்மூன்று 
ஸாதனங்களையும்‌ பெற்று இதனாலேற்படும்‌ தீவ்ர முமுகைஷை முதலாவது பூமிகை 
யான சுபேச்சையாகும்‌. ஸாதன சதுஷ்டய ஸம்பத்தியுடன்‌ சிரவண மனனங்களைச்‌ 
செய்வது விசாரணை என்ற 2 வது பூமிகை. ஸந்யாஸ தர்மாநுஷ்டானத்துடன்‌ 
செய்யும்‌ சிரவண மனனங்கள்தான்‌ ஸதாசாரம்‌ என்பது. நிதித்யாஸனம்‌ 
மூன்றாவதான தநுமாநஸ்‌ தியானத்தாலும்‌ வெளிவிஷயங்களில்‌ செல்லாததாலும்‌ 
மனம்‌ ஸூ5க்ஷமமாகிவிடுகிறது. ப்ரஹ்மஸாக்ஷாதகாரம்‌ அடைந்த நிலை நான்காவ 
தான ஸத்வாபத்தி. இவனுக்கு 'ப்ரஹ்மவித்‌' என்று பெயர்‌. இவருக்கு பிரபஞ்சம்‌ 
மறையாது. ஆனால்‌ மித்யை என்ற தீர்மானமான ஞானமிருப்பதால்‌ அது அவரை 
பாதிக்காது. பிரபஞ்சம்‌ மறைவதற்காக ஸமாதி நிலையில்‌ இருப்பவர்‌ தானாகவே 
ஸமாதி கலையக்கூடியவராய்‌ இருப்பவர்‌ 'ப்ரஹ்மவித்வரர்‌' எனப்படுகிறார்‌. அவர்தான்‌ 
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ஐந்தாவது பூமிகையான அஸம்ஸக்தி என்று சொல்லப்படும்‌ நிலையிலிருப்பவர்‌. 
தானாக ஸமாதி கலையாமல்‌ வேறுகாரணங்களால்‌ கலைந்து, ப்ரபஞ்சம்‌ தோன்றுகி 
றவர்‌ 'ப்ரஹ்மவித்வரீயான்‌ எனப்படுகிறார்‌. அவர்‌ பதார்த்த - அபாவனை என்ற 
ஆறாவது பூமிகையில்‌ இருப்பவர்‌. தானாகவோ, வேறு காரணத்தாலோ ஆத்மநிஷ்டை 
கலையாமலிருப்பவர்‌ 'ப்ரஹ்ம வித்வரிஷ்டர்‌' எனப்படுகிறார்‌. அவர்தான்‌ ஏழாவது 
'துர்யகா' என்ற பூமிகையில்‌ இருப்பவர்‌. இந்த நான்குவித ப்ரஹ்ம வித்துக்களுக்கும்‌ 
ப்ரஹ்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்பட்டிருந்தபோதிலும்‌ ஸமாதியிலுள்ள உறுதியின்‌ தாரத 
ம்யத்தரல்‌ அவர்களுக்குள்‌ வித்தியாஸம்‌ ஏற்படுகிறது. (948) 


(அவதாரிகை) இங்கு கூறப்பட்ட ஆறு பூமிகைகளையும்‌ வேறொரு விதத்தில்‌ 
பத்து நிலைகளாகப்‌ பிரித்துக்காட்டுகிறார்‌: - 
ஊண்‌ எண்‌ ணை எள | 
எண 24 NTE: எனி என ணொ: ॥ RX ॥ 


இதம்‌ மமேதி ஸர்வேஷு த்‌ருங்யபா*வேஷு அபா“வனா | 
ஜாக்‌₹ரஜ்ஜாக்‌₹ரத்‌ இதி ப்ராஹு: மஹாந்தோ ப்‌:ரஹ்மவித்தமா: ॥ 949 ॥ 


ஊறு எஸ்‌ - அறியப்படும்‌ வஸ்துக்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌, 
த்‌*ருங்யபா*வேஷு ஸர்வே 

ze Te = இது என்னுடையது என்று, 

இதம்‌ மமேதி 

௭௬௭௭௭ = எண்ணாமலிருப்பது, 

அபா“வனா 

ளா ர = ஜாகரா வஸ்தையில்‌ ஜாகரம்‌, 

ஜாக்‌₹ரஜ்ஜாக்‌₹ரத்‌ இதி (விழித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ நிலை) என்று, 
எனா: = ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவர்களில்‌ சிறந்தவர்களான, 


ப்‌. ரஹ்மவித்தமா: 


எண: = பெரியோர்கள்‌, 
மஹாந்த: 

NTE: = சொல்கிறார்கள்‌. 
ப்ராஹு: 


அறியப்படும்‌ எல்லா பதார்த்தங்களிலும்‌ என்னுடையது "நான்‌, என்னுடையது” 
என்று எண்ணாமலிருப்பது “ஜாக்ரத்‌" என்று ப்ரஹ்மவித்‌ ச்ரேஷ்டர்களாகிய பெரி 
யோர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. (949) 


ண எள ணி ணார | 
ணாள ணரா: எரி ॥ 60௦ Il 
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விதி£த்வா ஸச்சிதா£னந்த*மயீம்‌ த்‌*ருங்ய பரம்பராம்‌ | 
நாம ரூப பரித்யாகோ: ஜாக்‌“ரத்‌ ஸ்வப்ன: ஸமீர்யதே ॥ 950 ॥ 


GIAUTUTH = வரிசையாகத்‌ தோன்றும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ 
த்‌*ருங்ய பரம்பராம்‌ எல்லாவற்றையும்‌, 
© ம்‌ ] = ஸச்சிதாநந்த ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமாக, 


ஸச்சிதானந்த: மயீம்‌ 
= அறிந்து (அந்த த்ருச்யங்களில்‌ தோன்றும்‌), 


விதி“த்வா 

த பெயரையும்‌ உருவத்தையும்‌ விட்டுவிடுவது, 
நாமரூபபரித்யாக *: 
எகா: = ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்னமாக (ஜாகராவஸ்தையில்‌ 
ஜாக்‌:ரத்‌ ஸ்வப்ன: ஸ்வப்னமாக,, 

= சொல்லப்படுகிறது. 
ஸமீர்யதே 


திருச்யமான பதார்த்த பரம்பரையை (எல்லா பதார்த்தங்களையும்‌) ஸத்‌, சித்‌, 
ஆனந்தமாகவே அறிந்துகொண்டு அவைகளிலுள்ள நாமத்தையும்‌ ரூபத்தையும்‌ 
விட்டுவிடுவது "ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்னம்‌" என்று சொல்லப்படுகிறது. (950) 
ர்‌ எண்‌ என ள்ளனர்‌ | 
எஸ அன அ ச ளான: எனிச்‌ ॥ 60 ॥ 
பரிபூர்ண சிதா“காமே மயி போ”தா“த்மதாம்‌ வினா | 
ந கிஞ்சித்‌ அன்யத்‌ அஸ்தி இதி ஜாக்‌:ரத்‌ எபுப்தி: ஸமீர்யதே ॥ 951 ॥ 
ரணி கள்‌ 


பரிபூர்ண சிதா காமே 
என 


எங்கும்‌ நிறைந்த ஞானாகாசமாயிருக்கும்‌, 


= என்னிடத்தில்‌, 
மயி 
ள்ளனர்‌ ளோ = ஞான ஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ தன்மையைத்‌ தவிற, 
போ:தா“த்மதாம்‌ வினா 
௭௮௭ T = வேறு ஒன்றும்‌, 
அன்யத்‌ கிஞ்சித்‌ 
என்‌ - இல்லை, 
நாஸ்தி 


= என்ற பாவனை, 


இதி 
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ண: = ஜாக்ரத்‌ ஸுப்தியாக (ஜாக்ரதவஸ்தையில்‌ 
ஜாக்‌:ரத்‌ ஸூப்தி: நல்ல தூக்கமாக, 

= சொல்லப்படுகிறது. 
ஸமீர்யதே 


எங்கும்‌ நிறைந்து சிதாகாசமாயிருக்கும்‌ என்னிடத்தில்‌ ஞானஸ்வரூபமாய்‌ 
இருப்பதைத்தவிர வேறு எதுவும்‌ கிடையாது என்பது “ஜாக்ரத்‌ ஸுப்தி" எனப்படு 
கிறது. (951) 


TTT mid: | 
எனி TASTES அள்ள SATA ॥ R42 ॥ 


மூலாஜ்ஞான விநாமேன காரணாம்பா“ஸ சேஷ்டிதை: | 
ப*ந்தோ* ந மே(அதிஸ்வல்போ(அஆபி ஸ்வப்ன ஜாக்‌:ரத்‌ இதீர்யதே ॥ 952 ॥ 


பய ய பய = மூலாக்ஞானம்‌ நாசமடைந்து விட்டதால்‌, 
மூலாஜ்ஞான விநாமேன 
கணா: = காரணமான அக்ஞானம்‌, சிதாபாஸன்‌ 
காரணாம்பா“ஸு சேஷ்டிதை: இவர்களின்‌ வியாபாரங்களால்‌, 
= எனக்கு, 
மே 
அணா - மிகக்‌ கொஞ்சம்கூட, 
அதிஸ்வல்போ(அ)பி 
அன: - பந்தம்‌, 
பந்தா 
a = இல்லை, 
ந 
ப்ப = என்பது, 
இதி 
உளார்‌ = ஸ்வப்ன ஜாக்ரத்தாக (ஸ்வப்னத்தில்‌ விழிப்பாக) 


ஸ்வப்ன ஜாக்‌“ரத்‌ 


சொல்லப்படுகிறது. 
ஈர்யதே 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலமான அக்ஞானம்‌ நாசமடைந்து விட்டபடியால்‌, 
காரணமாயிருக்கும்‌ அக்ஞானத்தின்‌ சேஷ்டைகளாலோ அதில்‌ ப்ரதிபிம்பிக்கும்‌ சிதா 
பாஸனுடைய சேஷ்டைகளாலோ எனக்கு வெகு சிறிதளவுகூட பந்தம்‌ (கட்டு) கிடை 
யாதென்பது "ஸ்வப்ன ஜாக்ரத்‌” என்று சொல்லப்படுகிறது. (952) 
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கா Aa உன | 
எண்‌ எண TT TATA: எளி ॥ 243 ॥ 


காரணாஜ்ஞானநாஸாத்‌ யத்‌ த்‌ரஷ்ட்ருத5ர்றனத்‌”ருஸ்யதா | 
ந கார்யம்‌ அஸ்தி தத்ஜ்ஞானம்‌ ஸ்வப்னஸ்வப்ன: ஸமீர்யதே ॥ 953 ॥ 


கணா = காரணமான அக்ஞானம்‌ நாசமாகி 


காரணாஜ்ஞானநாஸயாத்‌ விட்டபடியால்‌, 
= பார்க்கிறவன்‌, பார்வை, பார்க்கப்படும்‌ 


(ரி 


த்‌ரஷ்ட்ருத5ர்யனத்‌:ருற்யதா வஸ்து இவைகள்‌ ரூபமான, 
சார்‌ த 


த காரியம்‌, 
கார்யம்‌ 

= இல்லை, 
நாஸ்தி 
3a aa = என்பது எதுவோ, 
இதி யத்‌ 
ATT = அந்த ஞானம்‌, 
தத்ஜ்ஞானம்‌ 
TAME: = ஸ்வப்னஸ்வப்னமாக, 
ஸ்வப்னஸ்வப்ன: 

= சொல்லப்படுகிறது. 
ஸமீர்யதே 


காரணமான அக்ஞானம்‌ நாசத்தையடைந்து விட்டபடியால்‌, அதன்‌ காரியமான 
பார்க்கிறவன்‌ பார்வை பார்க்கப்படும்‌ வஸ்து என்ற தன்மை கிடையாது என்ற 
ஞானம்‌ "ஸ்வப்ன ஸ்வப்னம்‌” என்று சொல்லப்படுகிறது. (953) 


ன அளி: னள | 
எனின்‌ எள AA TAIN: stad ॥ RLY ॥ 


அதிஸுூக்ஷ்மவிமர்மேன ஸ்வதீ“வ்ருத்தி: அசஞ்சலா | 
விலீயதே யதா: போசதே* ஸ்வப்னஸுப்தி: இதீர்யதே ॥ 954 ॥ 


ன = மிகவும்‌ ஸூ’க்ஷமமாக விசாரம்‌ செய்வதால்‌, 
அதிஸூக்ஷ்மவிமர்பேன 
11: = தன்‌ மனோவிருத்தி, 
ஸ்வதீஃவ்ருத்தி: 
HUST - சலனமற்றதாகி, 


அசஞ்சலா 
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அள்‌ = எப்பொழுது, 

யதா: 

ள்‌ = ஞான ஸ்வரூபத்தில்‌, 

போதே” 

எனின்‌ = மறைந்துவிடுகிறதோ (அப்பொழுது), 


விலீயதே 
ala: = ஸ்வப்னத்தில்‌ ஸுஷுப்தி என்று, 

ஸ்வப்னஸுப்தி: இதி 

சொல்லப்படுகிறது. 


ஈர்யதே 


வெகு ஸுூக்ஷமமாக விமர்சனம்‌ செய்வதால்‌ தன்னுடைய புத்திவிருத்தி 
அசைவற்று அறிவு ஸ்வரூபத்திலேயே எப்பொழுது அடங்கிவிடுகிறதோ அப்பொ 
ழுது "ஸ்வப்ன ஸுப்தி" எனப்படுகிறது. (954) 


னாம்‌: efraferat: Ta: | 

னள சோளா Std ॥ 60% ॥ 
சின்மயாகாரமதிபி*: தீ*வ்ருத்திப்ரஸரை: கத: | 
ஆனந்தா“னுப*வோ வித்‌“வன்‌ ஸுப்திஜாக்‌ ரத்‌ இதீர்யதே ॥ 955 ॥ 


எனா = அறிவுள்ளவனே! 
வித்‌* வன்‌ 
= ஞான ஸ்வரூப வடிவத்தையே எண்ணுகின்ற, 
சின்மயாகாரமதிபி*: 
வின்‌: - புத்தி விருத்திகள்‌ கிளம்புவதால்‌, 
தீ*வ்ருத்திப்ரஸரை: 
Ta: = வருகிற, 
க*த: 
ளகர: - ஆனந்தத்தின்‌ அநுபவம்‌, 
ஆனந்தா:னுப*வ: 
S| 1 = எஸுப்திஜாக்ரத்‌ தூக்கத்தில்‌ விழிப்பு) என்று, 


எஸுப்திஜாக்‌ “ரத்‌ இதி 


சொல்லப்படுகிறது. 
ஈர்யதே 


ஹே வித்வன்‌, சின்மயாகாரமான எண்ணங்களுடன்கூடிய புத்திவ்ருத்தியின்‌ 
வெளிக்கிளம்புவதிலிருந்து அறியப்படும்‌ ஆனந்தத்தின்‌ அனுபவம்‌ "ஸுப்தி ஜாக்ரத்‌" 
எனப்படுகிறது. (955) 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


எனி ரளி ளி | 
எனனார்ள்‌ என்‌ னன எனின்‌ Il 606 ॥ 


வ்ருத்தெள சிரானுபூ“தாந்தரானந்தா“னுப*வஸ்திதெள | 
ஸமாத்மதாம்‌ யோ யாத்யேஷ ஸுப்திஸ்வப்ன இதீர்யதே ॥ 956 ॥ 


என்‌ = மனோவிருத்தியானது, 
வ்ருத்தெள 
1516 = வெகுகாலம்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட , 
சிரானுபூ£த 
HATTA = ஆத்மாநந்தானுபவத்தில்‌, 
அந்தரானந்தா“னுப4வ 
அள்‌ = நிலைத்திருக்கும்பொழுது, 
ஸ்தி“தெள 
எள்‌ = ஸமமாயிருக்கும்‌ தன்மையை, 
ஸமாத்மதாம்‌ 
எ: எர = அடைகிறது எதுவோ, 
ய: யாதி 
oy: - இது, 
ஏஷ: 
S| = ஸுப்தி ஸ்வப்னம்‌ ஸுஷுப்தியில்‌ ஸ்வப்னம்‌,, 
எுப்திஸ்வப்ன 
= என்று, 
இதி 
= சொல்லப்படுகிறது. 
ஈர்யதே 


விருத்தியானது வெகுகாலம்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட உள்‌ ஆனந்தத்தின்‌ அனுபவத்‌ 
திலேயே நிலைத்திருந்து ஸமமான தன்மையை அடைவது எதுவோ அது "ஸுதுதி 
ஸ்வப்னம்‌” எனப்படுகிறது. (956) 


ஊளி ன எனி ளா | 

ஏர்‌ எலிகள்‌: எண: FATA ॥ 600 ॥ 

த்‌ ருங்யதீ*ஷ்வ்ருத்திரேதஸ்ய கேவலீ பா4வபா4வனாத்‌ | 
பரம்‌ போ£தை“கதாவாப்தி: ஸுப்திஸுப்தி: இதீர்யதே ॥ 957 ॥ 


Tara = இவனுடைய, 


ஏதஸ்ய 
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ஊனி: 


த்ருச்யவஸ்து விஷயமான மனோவிருத்தி, 


த்‌*ருங்யதீ“ஷ்வ்ருத்தி: 
ஊளி ளா - தனித்திருக்கும்‌ தன்மையின்‌ பாவனையால்‌, 
கேவலீ பா4வபா*வனாத்‌ 
ai = மேலான, 
பரம்‌ 
என்கன: = ஞான ஸ்வரூபத்துடன்‌ ஜக்யத்தையடைவது, 
போ*தை*கதாவாப்தி: 
8௭0: = தூக்கத்தில்‌ துக்கம்‌, 
எுப்திஸுப்தி: 
= என்று, 
இதி 
டல = சொல்லப்படுகிறது. 


ஈர்யதே 


திருச்ய விஷயமான மனோவிருத்திகளில்‌ திருசயங்களெல்லாம்‌ மறைந்து 
தான்‌ மட்டும்‌ தனித்திருப்பதாக பாவனை செய்வதால்‌ மேலான ஞானஸ்வரூபத்துடன்‌ 
ஒன்றாகக்கலந்து விடுவது ஸுப்திஸுப்தியாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (957) 


(அவதாரிகை) இவ்வாறு ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌ ஸுஷுப்தி என்ற அவஸ்தை 
களையொட்டி ஒன்பது நிலைகளை விளக்கிவிட்டு இந்த அவஸ்தைகளுக்கு அதீதமான 
துரீய நிலையை 10-வது நிலையாகக்‌ காட்டுகிறார்‌: - 


௭ ஏவா எகா ரகப்‌ | 
எகா எண என்னா uN | 
ஊண எள்‌ எரர்‌ எனி ॥ Le ॥ 


பரப்‌“ரஹ்மவத்‌ ஆபா“தி நிர்விகாரா ஏகரூபிணீ | 
ஸர்வாவஸ்தா“௭௦ு தா“ரைகா துர்யாக்‌“யா பரிகீர்திதா | 
இத்யவஸ்தா: ஸமுல்லாஸம்‌ விம்ருமன்‌ முச்யதே எமுதீ” ॥ 958 ॥ 


ஏர்‌ = பரப்ரஹ்மம்போல்‌, 
பரப்‌“ரஹ்மவத்‌ 

பட்ட = மாறுதலற்றதும்‌, 
நிர்விகாரா 


= எல்லா அவஸ்தைகளிலும்‌, 


௮ 


ஸர்வாவஸ்தா£ஸு 
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Tei - ஒரே ரூபமாயும்‌, 
ஏகரூபிணீ 
காண = ஒரே தாரையாக (இடைவிடாததாக,, 
ஏகா தா“ரா 
ள்‌ = பிரகாசிக்கிறது (எதுவோ அது, 
ஆபா£தி 
5 = துர்யம்‌ என்ற பெயருள்ளதாக, 
துர்யாக்‌*யா 
= சொல்லப்பட்டது, 
பரிகீர்திதா 
sa = இவ்வாறான, 
இதி 
னாள்‌ எ = அவஸ்தைகளின்‌ தோற்றத்தை, 


அவஸ்தா” ஸமுல்லாஸம்‌ 
= விசாரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌, 


விம்ருறன்‌ 

S| = ஸுகமுள்ளவனாக, 
ஸுக? 

ye - விடுபடுகிறான்‌. 
முச்யதே 


ஒரே தாரையாக (இடைவிடாமல்‌) எல்லா நிலைகளிலும்‌ ஒரே ரூபத்துடன்‌ 
விகாரத்தையடையாமல்‌ பரப்ரஹ்மத்தைப்‌ போல்‌ பிரகாசிக்கிற நிலை துர்யம்‌ என்ற 
பெயருள்ளது. இவ்விதமாக உள்ள நிலைகளின்‌ தோற்றங்களைப்பற்றி விமர்சனம்‌ 
செய்கிறவன்‌ எ௦கத்துடன்‌ ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுபடுகிறான்‌. 


[இதுவரை சொன்ன பத்துவித நிலைகளும்‌ அனுபவத்தினாலேயே நன்கு 
அறிந்துகொள்ள வேண்டியதாயிருப்பதால்‌ அவைகளை வார்த்தைகளால்‌ வர்ணிக்க 
முடியாது. முடியுமென்று வைத்துக்கொண்டாலும்‌ அந்த நிலைகளை அனுபவித்த 
அனுபவசாலிகள்தான்‌ வர்ணிக்க வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ வர்ணித்தாலும்‌ அவ்வித 
அனுபவமில்லாதவர்களுக்கு வெறும்‌ வார்த்தைகளாகவேதான்‌ தோன்றும்‌. ஆகை 
யால்‌ இவ்விஷயத்தை இங்கு விஸ்தரிப்பது ஸாத்தியமுமில்லை, பிரயோஜனமும்‌ 
ஏற்படாது. (958) 


(அவதாரிகை) சுபேச்சா முதலான ஏழு பூமிகைகளையே ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, 
ஸுஷுப்தி என்ற மூன்று அவஸ்தைகளாகக்‌ காட்டுகிறார்‌: 
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எரர்‌ எண்‌ வாய | 

௮ (ட ௮ ம ட 

எள ளா என னி சர்‌ ॥ 666 ॥ 

ஸாுபேச*ச்சா” தி*த்ரயம்‌ பூமி பே*தா“பே*த” யுதம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ | 
யதா“வத்‌” பே*த:பு“த்‌“த்‌*யேத*ம்‌ ஜகத்‌ ஜாக்‌“ரத்‌ இதீர்யதே ॥ 959 ॥ 


ராச 


௮ 


சுபேச்சை முதலான மூன்றும்‌, 
றபே-“ச்சா“தி“த்ரயம்‌ 
i - வேற்றுமை, ஐக்யம்‌ இவ்விரண்டும்‌ கலந்த 


பூமி பேதா“பே*த:யுதம்‌ பூமியாக, 
TT = கருதப்பட்டது, 
ஸ்ம்ருதம்‌ 
ஏ = உள்ளபடியான பேதத்தையறிவதால்‌, 
யதா:வத்‌:பே*த:பு“த்‌“த்‌“யா 
34 TTA - இந்த பூமி, 
இதம்‌ ஜகத்‌ 
எ = ஜாக்ரத்‌, 
ஜாக்‌*ரத்‌ 
= என்று, 
இதி 
டல - சொல்லப்படுகிறது. 


ஈர்யதே 


(ஏழு பூமிகைகளில்‌) சுபேச்சா முதலான மூன்றும்‌ (சுபேச்சா, விசாரணா, தநுமா 
நஸ்‌ என்பவை பேதமும்‌ அபேதமும்‌ கலந்திருக்கும்‌ பூமிகை என்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. (உலகத்தில்‌ இருக்கும்படியான பேதத்தையறிவதால்‌ இந்த பூமிகை 
ஜாக்ரத்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (959) 


(அவதாரிகை) ஸாதனமாயிருக்கிற முதல்‌ மூன்று பூமிகைகளில்‌ ஜகத்தும்‌ 
வேறாகத்‌ தோன்றிக்கொண்டிருக்கும்‌; அது வாஸ்தவமில்லை, ப்ரஹ்மத்தைவிட்டு 
வேறுபட்டதில்லையென்று அபேதமும்‌ தோன்றிக்கொண்டேயிருக்கும்‌. விழிப்பு நிலை 
யில்போல்‌ இங்கும்‌ வேற்றுமை தோன்றுவதால்‌ இம்மூன்று பூமிகைகளையும்‌ 
ஜாக்ரத்‌ என்று சொல்லி அதற்குள்‌ ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி என்று மூன்று 
பிரிவு கள்‌ காட்டப்பட்டன. நான்காவதான ஸத்வாபத்தியென்ற ஸாதாரண பிரஹ்ம 
வித்தின்‌ பூமிகையில்‌ ஜகத்‌ ஸ்வப்னம்‌ போலவே தோன்றும்‌. அதற்குள்ளும்‌ ஜாக்ரத்‌, 
ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி, என்ற மூன்று நிலைகள்‌ காட்டப்பட்டன. இவ்விஷயத்தை 
சுருக்கமாக அடுத்த சுலோகத்தில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌: - 
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ளர்‌ 94 எ எம்‌ TT | 
ணன வண்ண ளில்‌ எனி: ॥ 66௦0 ॥ 


> டே > 
அத்‌*வைதே ஸ்தை:ர்யமாயாதே த்‌“வைதே ச ப்ரமமம்‌ கதே | 
பங்யந்தி ஸ்வப்னவத்‌ லோகம்‌ துர்யபூ*மிஸுயோக“த: ॥ 960 ॥ 


அன்‌ - இரண்டற்ற (ஒன்றான) ப்ரஹ்மதத்வம்‌, 
அத்‌“ வைதே 
= (மனதில்‌) ஸ்திரப்பட்டு, 


ஸ்தை:ர்ய ஆயாதே 
டய 


ad = வேற்றுமை ஞானமும்‌, 
த்‌'வைதே ச 
ரர்‌ ஈன்‌ = அடங்கினபொழுது, 


ப்ரறமம்‌ கதே 
- = நான்காவது பூமிகையுடன்‌ நன்கு சேர்ந்திருப்பதால்‌, 


௮ டே ௮ 


துர்யபூ*மிஸுயோக “த: 
ளில்‌ 


= பிரபஞ்சத்தை, 
லோகம்‌ 
AAA = ஸ்வப்னம்போல்‌, 
ஸ்வப்னவத்‌ 
னன்‌ - பார்க்கிறார்கள்‌. 
பய்யந்தி 


அத்வைதமான பிரஹ்மத்தில்‌ ஸ்திரமாயிருக்கும்‌ தன்மையேற்பட்டு த்வைத 
மும்‌ அடங்கினபிறகு, ஸத்வாபத்தி என்ற நான்காவது பூமிகையில்‌ நன்கு ஸம்பந்தப்‌ 
படுவதால்‌ உலகத்தை ஸ்வப்னம்போல்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. (960) 


(அவதாரிகை) ஸுஷப்திக்குள்‌ ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி என்று 
சொன்ன மூன்று நிலைகளும்‌ அஸம்ஸக்தி என்ற 5வது பூமிகையை அடைந்த 
ப்ரஹ்மவித்வரன்‌, பதார்த்தாபாவனா என்ற 6வது பூமிகையையடைந்த பிரஹ்ம 
வித்வரீயான்‌ இவர்களுடையது என்று சொல்கிறார்‌: - 


ளி ஏர்‌ ளன ண்ணா 

சாண: 188 எண்ணக்‌ ॥ 86 ॥ 

பஞ்சமீம்‌ பூ-மிம்‌ ஆருஹ்ய ஸுஷுப்திபத:நாமிகாம்‌ | 
மாந்தாமேோஷ விரமேஷாம்மா: திஷ்டே2த்‌ அத்‌ஃ*வைதமாத்ரகே ॥ 961 ॥ 


பயப்பட பப ட்ப = எுஷுப்தி நிலையைக்‌ குறிக்கிற, 


ஸுஷுப்திபத:நாமிகாம்‌ 
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ளி எரர்‌ = அஸம்ஸக்தி என்ற 5-வது பூமிகையை, 
பஞ்சமீம்‌ பூ-மிம்‌ 
ளா = அடைந்து, 
ஆருஹ்ய 
ம்‌ : = தனித்தனிச்‌ சிறப்பு அம்சங்களெல்லாம்‌ 


மாந்தாமேோஷ விமேஷாம்மா: அடங்கினவராக, 
= இரண்டற்ற ஒரே தத்வமான ப்ரஹ்மத்திலேயே, 
அத்‌: வைதமாத்ரகே 
1 = இருப்பான்‌. 

திஷ்டேசத்‌ 

ஸுஷுப்தி நிலை என்ற பெயருள்ள அஸம்ஸக்தி என்ற 5வது பூமிகையில்‌ 
ஏறி, பாக்கியன்னியில்‌ விசேஷாம்சங்கள்‌ (பிரித்துக்‌ காட்டக்கூடிய அம்சங்கள்‌) 
யாவும்‌ சாந்தமாகி அத்வைதம்‌ ஒன்றிலேயே இருப்பான்‌. (961) 


ப்ள ன ணி எம்‌ ணா: | 
ணாள me ளன என்‌ ॥ 865 ॥ 


அந்தர்முக தயா நித்யம்‌ ஷஷ்டீ“ம்‌ பூ-மிம்‌ உபாங்ரித: | 
பரிங்ராந்ததயா கா“ட* நித்‌*ராலுகி” லக்ஷயதே ॥ 962 ॥ 


எனி எார்‌ = பதார்த்தபாவனை என்ற 6 வது பூமியை, 
ஷஷ்டீம்‌ பூ“மிம்‌ 
வன: = அடைந்தவன்‌, 
உபாண்ரித: 

6 = எப்போதும்‌, 
நித்யம்‌ 

ம்‌ = உள்ளேயே மனதைச்‌ செலுத்தினவனாக 
அந்தர்முக “தயா இருப்பதால்‌, 
எவனா = மிகவும்‌ களைப்படைந்த தன்மையால்‌, 
பரிற்ராந்ததயா 
Me 4 = நன்றாகத்‌ தூங்க நினைப்பவன்போல்‌, 
காட“ நித்‌“ராலுகி” 
என - காணப்படுகிறான்‌. 
லக்ஷயதே 


6வது பூமிகையை ஆசிரவித்து எப்பொழுதும்‌ அந்தர்முகமாகவேயிருக்கிறபடி 
யால்‌ மிகவும்‌ சிரமமடைந்த காரணத்தினால்‌ நன்கு தூங்க நினைக்கிறவன்போல்‌ 
(விழித்துக்கொண்ட ஸமயத்தில்‌) காணப்படுவான்‌. (962) 
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கண்‌ எண்‌ னர்‌ ஏர்‌ என எள: | 
னர்‌ எள்‌ ணா ரான்‌ எக ॥ 665 ॥ 


குர்வன்‌ அப்‌*யாஸம்‌ ஏதஸ்யாம்‌ பூ*ம்யாம்‌ ஸம்யக்‌ விவாஸன: | 
துர்யாவஸ்தா”ம்‌ ஸப்தபூ*மிம்‌ க்ரமாத்‌ ப்ராப்னோதி யோகி£ராட்‌ ॥ 963 ॥ 


னர்‌ Arai ன்‌ இந்த 6-வது பூமிகையில்‌, 
ஏதஸ்யாம்‌ பூ“ம்யாம்‌ 

௭1௮௯ = நன்றாக, 

ஸம்யக்‌ 

எனச்‌ கண்‌ = அப்யாஸத்தைச்‌ செய்துகொண்டு, 


அப்‌-யாஸம்‌ குர்வன்‌ 
: = வாஸனைகள்‌ விலகினவனான, 


விவாஸன: 
qe -  யோகிகளில்‌ சிறந்தவன்‌, 
யோகி:ராட்‌ 
ஊர்‌ = முறையாக, 
க்ரமாத்‌ 

11 = ஏழாவது பூமிகையான, 
ஸப்தபூ“மிம்‌ 


ஸூ] = துர்யகா என்ற நிலையை, 
துர்யாவஸ்தா”ம்‌ 
= அடைகிறான்‌. 
ப்ராப்னோதி 
இந்த 6-வது பூமிகையில்‌ நன்கு அப்யாஸம்‌ செய்கிற யோகி சிரேஷ்டர்‌ 
ஸகலவித வாஸனைகளுமற்று 7வது பூமிகையான துர்யகா என்ற நிலையை (மூன்று 
அவஸ்தைகளையும்‌ தாண்டின நான்காவது நிலமை கிரமமாக அடைந்து விடுவார்‌. 


(963) 
Teen எள்ளின்‌ ॥ 66௫ ॥ 
விதே“ஹமுக்திரேவாத்ர துர்யாதீதத* போோச்யதே ॥ 964 ॥ 


படம] விதேஹமுக்திதான்‌, 


விதே“ஹமுக்திரேவ 
3௭ = இங்கு, 


அத்ர 


= துர்யத்தையும்‌ தாண்டின நிலையாக, 


௮ 


துர்யாதீதத*மமா 
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3d ன்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
உச்யதே 

விதேஹ முக்திதான்‌ துர்யாதீத தசையாக, (நான்காவது நிலையையும்‌ 
தாண்டின தசையாக) கூறப்படுகிறது. (964) 
A TTA T எகா ATE TET: | 
கள்‌ சினா: TTS ESTA: ॥ 666 ॥ 


யத்ர நாஸத்‌ ந ஸச்சாபி நாஹம்‌ நாப்யனஹங்க்ருதி: | 
கேவலம்‌ க்ஷீணமனன: ஆஸ்தேோஅத்‌*வைதே(அததிநிர்ப*4ய: ॥ 965 ॥ 


படா = எந்த நிலையில்‌, 

யத்ர 

௭௭௭ = அஸத்து இல்லையோ, 

ந அஸத்‌ 

எனா -  ஸத்தும்‌ இல்லையோ, 

ந ஸச்சாபி 

எ = அஹங்காரம்‌ இல்லையோ, 
ந அஹம்‌ 

ரப்‌ என்‌ = அஹங்காரமில்லாத்‌ தன்மையும்‌ இல்லையோ, 
நாபி அனஹங்க்ருதி: 

கள்‌ ளி: - மனனம்‌ எல்லாம்‌ நீங்கி, 


கேவலம்‌ க்ஷ்ணமனன: 
்‌ = மிகவும்‌ பயமற்றவனாக, 


அதிநிர்ப*ய: 
ர்‌ - இரண்டற்ற ப்ரஹ்மதத்வத்தில்‌, 
அத்‌“ வைதே 
= இருக்கிறானோ. 
ஆஸ்தே 


எந்த நிலையில்‌ அஸத்‌ (இல்லாதது என்பது) கிடையாதோ, ஸத்‌ (இருக்கிறது 
என்பது) கூடக்‌ கிடையாதோ, நான்‌ என்பது கிடையாதோ, "நான்‌ இல்லை என்பதும்‌ 
கிடையாதோ, சுத்தமாய்‌ எல்லா மனனமும்‌ நின்றுவிட்டதாய்‌, நன்கு பயமற்று, 
அத்வைதத்தில்‌ இருக்கிறானோ (எவனிடம்‌ காரணம்‌, கார்யம்‌, கர்த்ருத்வம்‌, அகர்த்ருத்‌ 
வம்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாது, மனோ வியாபாரமே இருக்காதோ அவன்‌ விதேஹ முக்தன்‌. 
(965) 
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அன: எனி fe: ஊன: ஏனை SATAY | 

னவர்‌ af: பார்‌: பாளி FATT ॥ 666 ॥ 

அந்த: மா9ன்யோ ப'ஹி: மர9ன்ய: மர9ன்யகும்ப* இவாம்ப:ரே | 
அந்த:பூர்ணோ ப்‌ ஹி: பூர்ண: பூர்ணகும்ப* இவார்ணவே ॥ 966 ॥ 


ள்‌ = ஆகாயத்தில்‌, 
அம்ப:ரே 
அகா Sa = உள்ளே ஒன்றுமில்லாத குடம்‌ போல, 
பம9ன்யகும்ப* இவ 
அ: என: = உள்ளே ஒன்றுமில்லாதவனாயும்‌, 
அந்த: மர9ன்ய 
எர: அன: = வெளியிலும்‌ ஒன்றுமில்லாதவனாயும்‌, 
ப£ஹி: மபர9ன்ய 

-  ஸமுத்ரத்தில்‌, 
அர்ணவே 
ஏகா 3௪ = ஜலம்‌ நிறைந்த குடம்‌ போல, 
பூர்ணகும்ப* இவ 
சன:பர: = உள்ளே நிறைந்தவனாயும்‌, 
அந்த:பூர்ண: 
எ: பபா: - வெளியிலும்‌ நிறைந்தவனாயும்‌ இருக்கிறனோ 
ப“ஹி: பூர்ண: 


ஆகாச மத்தியிலுள்ள காலியான குடம்போல உள்ளேயும்‌ சூன்யமாகவும்‌; 
வெளியிலும்‌ சூன்யமாகவும்‌, ஸமுத்திரத்தின்‌ நடுவிலுள்ள நிறைகுடம்போல, 
உள்ளேயும்‌ நிறைந்தவனாகவும்‌, வெளியிலும்‌, நிறைந்தவனாவும்‌ இருக்கிறானோ அது 
விதேஹமுக்தி. (966) 


(அவதாரிகை) ஏழு பூமிகைகளில்‌ முதல்‌ மூன்று பூமிகைகளையும்‌ ஜாக்ரத்‌ 
என்ற முதலாவது அவஸ்தையாகவும்‌ 4வது பூமிகையை ஸ்வப்னம்‌ என்ற இரண்‌ 
டாவது அவஸ்தையாகவும்‌ 5, 6, பூமிகைகளை ஸுஷுப்தி என்ற மூன்றாவது 
அவஸ்தையாகவும்‌ காட்டி மூன்று அவஸ்தைகளையும்‌ தாண்டின 7வது பூமிகைக்கு 
துர்யகா நான்காவது) என்றே பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்டது. ஒவ்வொரு அவஸ்தையி 
லும்‌ மற்ற அவஸ்தைகளின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ (3:3-9) ஆறு பூமிகைகளிலும்‌ ஒன்பது 
நிலைகளைக்காட்டி பத்தாவது நிலைக்கு துர்யம்‌ என்றே பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 
துர்யகா என்ற ஏழாவது பூமிகையையும்‌ பத்தாவதான துர்ய நிலையையும்‌) தாண்டிச்‌ 
சென்றவன்‌ துர்யாதீதன்‌ இவனே விதேஹமுக்தனாவான்‌. இவ்வாறு ஜீவன்‌ முக்தனு 
டைய அனுபவத்திலுள்ள தாரதம்யத்தை எடுத்துக்கூறி இவன்‌ ஜீவித்திருக்கும்‌ 
போதே தேஹ ஸம்பந்தமில்லாமலிருப்பதால்‌ விதேஹ முக்தி நிலையையும்‌ 
அடைகிறான்‌ என்று காட்டி இந்த விதேஹ முக்தி நிலையை அடைகிறவன்‌ துர்யகா 
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என்ற ஏழாவது பூமிகைக்கும்‌ மேலே போனவனென்று கூறினார்‌. இனி ஜீவன்முக்தன்‌ 
எப்படி இருப்பான்‌ என்பதையும்‌ விதேஹ முக்தன்‌ எப்படி இருப்பான்‌ என்பதையும்‌ 
முறையே விரிவாக வர்ணிக்கிறார்‌: - 


அள ன்‌ என்னை ௪ | 
அன்‌ TA ளன எள்ள அ ॥ 686 ॥ 


யதா“ஸ்தி“தமித“ம்‌ ஸர்வம்‌ வ்யவஹாரவதோபி ச | 
அஸ்தம்‌ கதம்‌ ஸ்திதம்‌ வ்யோம ஸ ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 967 ॥ 


ணங்‌ 


உலக வியவஹாரத்துடன்‌ கூடியவனாயிருந் 


வ்யவஹாரவதோபி தாலும்‌ (எவனுக்கு), 
ஏரல்‌ = இருக்கிறபடியுள்ள, 
யதா”ஸ்திதம்‌ 
ECL] - இது எல்லாம்‌, 
இதம்‌ ஸர்வம்‌ 

Ad TA = மறைந்துபோய்‌, 
அஸ்தம்‌ கதம்‌ 

= ஆகாசமாக, 

வ்யோம 
Ror = இருக்கிறதோ, 
*௦தி“தம்‌ 
a: = அவன்‌, 

ல்‌: 
ள்‌: - ஜீவன்‌ முக்தனாக, 
ஜீவன்முக்த: 

© = சொல்லப்படுகிறான்‌. 
உச்யதே 


உலகத்தில்‌ வியவஹாரம்‌ செய்துகொண்டிருந்தாலும்‌ எவனுக்கு இருக்கிறபடி 
யுள்ள இந்த ஜகத்‌ எல்லாம்‌ இல்லாமல்‌ போய்‌ ஆகாசமாக ப்ரஹ்மமாக இருக்கிற 
தோ, அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. (967) 


ள்ளனர்‌ YA 5: ரள | 
எகர: என எளி அனர்‌ ॥ 664 ॥ 


நோதே”“தி நாஸ்தமாயாதி ஸுகே” து*:கே” மன:ப்ரபா*“ | 
யதா:ப்ராப்தஸ்தி“தி: யஸ்ய ஸு ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 968 ॥ 
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௮:௮௭ 
யஸ்ய 


ua 


௮ 


எுகே? 
LEC] 

து* கே 2 
வா 
மன:ப்ரபா* 
Tze 

ந உதே'தி 
TATA 


ந அஸ்தம்‌ ஆயாதி 
ஊன்‌: 


யதா:ப்ராப்தஸ்தி: தி: 
a: 
எ: 


என; 


> 


ஜீவன்முக்த: 


ke 


உச்யதே 


எவனுக்கு, 

ஸுகத்திலும்‌, 

துக்கத்திலும்‌, 

மனோவிருத்தி, 

தோன்றுவதுமில்‌ லை, 

மறைவதுமில்லையோ, 

எப்படி ஏற்பட்டதோ அப்படியே இருக்கிறதோ, 
அவன்‌, 

ஜீவன்‌ முக்தனாக, 


சொல்லப்படுகிறான்‌. 


ஸுகம்‌ ஏற்பட்டபோதும்‌ துக்கம்‌ ஏற்பட்டபோதும்‌ எவனுக்கு மனதில்‌ விருத்தி 
புதிதாக தோன்றுவதுமில்லை மறைவதுமில்லையோ எப்படி ஏற்படுகிறதோ அப்படியே 
இருக்கிறதோ அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. (968) 


a TTT வளி என STITT TET | 
qe எள எ: எள்ளு கர்‌ ॥ 665 ॥ 


யோ ஜாக:ர்தி ஸுூஷுப்திஸ்தோ? யஸ்ய ஜாக்‌:ரத்‌ ந வித்‌“ யதே | 
யஸ்ய நிர்வாஸனோ போத“: ஸு ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 969 ॥ 


a 
ய: 
கன: 


௮௮ 


ஸுஷுப்திஸ்த *: 
ளார்‌ 


ஜாக”ர்தி 


எவன்‌, 


தூக்கத்தில்‌ இருந்துகொண்டு, 


விழித்துக்கொண்டிருக்கிறானோ, 
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என = எவனுக்கு, 

யஸ்ய 
ATA = விழிப்பு நிலை, 
ஜாக்‌”ரத்‌ 
CALI - இல்லையோ, 

ந வித்‌*யதே 
௮: = எவனுடைய, 
யஸ்ய 
எ: - அறிவு, 

போச* தச: 

$ = வாஸனைகளற்றதோ, 

நிர்வாஸன: 
a: 5 அவன்‌, 

எ: 
ளி: = ஜீவன்‌ முக்தனாக, 
ஜீவன்முக்த: 

© = சொல்லப்படுகிறான்‌. 
உச்யதே 


எவன்‌ உலக ரீதியாய்‌ தூக்கத்தில்‌ இருந்துகொண்டு வாஸ்தவமாய்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறானோ, எவனுக்கு உலக ரீதியாய்‌ விழிப்பு கிடையாதோ, எவனுடைய 
அறிவு எவ்வித வாஸனையுமற்றதோ, அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்று சொல்லப்படு 
கிறான்‌. 


ஜீவன்‌ முக்தனுக்கு உலக விஷயம்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாததால்‌ அவன்‌ எப்பொழு 
தும்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்கிறன்‌ உலக விஷயத்தில்‌ விழிப்பு நிலை அவனுக்கு இல்லை. 
ஆனாலும்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபம்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருப்பதால்‌ அவன்‌ 
விழித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. 
எ எண்ளார்‌ என்‌ எர எனி | 
அனர்‌ எரர்‌ எள்‌ சா TAIT ஈர்‌ ஈர்‌: ॥ 
யா நிரா ஸர்வபூ“தானாம்‌ தஸ்யாம்‌ ஜாக:ர்தி ஸம்யமீ | 
யஸ்யாம்‌ ஜாக்‌:ரதி பூ-தானி ஸா நியா பங்யதே முனே: ॥ 
என்று கீதையில்‌ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 


உலகில்‌ எதை அறிந்தாலும்‌ அதிலிருந்து ஸம்ஸ்காரம்‌ ஏற்படுவதில்லை. (969) 


890 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


சாணார்‌ எம்‌ எப | 
எண: னா என: எளி கேர்‌ ॥ 690 ॥ 


ராக்‌ த்‌*வேஷ பா*யாதீ“னாம்‌ அனுரூபம்‌ சரன்னபி | 
யோ(ஆந்த: வ்யோமவத்‌ அத்யச்ச?: ஸு ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 970 ॥ 


எண ளசிர்‌ = விருப்பு, வெறுப்பு, பயம்‌ இவைகளுக்கு, 
ராக்‌ த்‌*வேஷ பஃயாதீ£னாம்‌ 

௭௩௩௭ = தக்கவாறு, 

அனுரூபம்‌ 
TT = நடந்துகொண்டிருந்தாலும்‌, 
சரன்னபி 
a: = எவன்‌, 

ய: 

அள: = உள்ளே, 

அந்த: 

1 = ஆகாசம்‌ போல்‌, 

வ்யோமவத்‌ 

HCAS: = மிகவும்‌ சுத்தமாயிருக்கிறானோ, 
அத்யச்ச?: 
84: = அவன்‌, 

எ: 
ளி: - ஜீவன்‌ முக்தனாக, 
ஜீவன்முக்த: 

© = சொல்லப்படுகிறான்‌. 

உச்யதே 


விருப்பு, வெறுப்பு, பயம்‌ முதலானதுகளுக்குத்‌ தக்கபடி நடந்துகொள்கிறவனா 
யிருந்தாலும்‌, எவன்‌ மனதில்‌ இவைகள்‌ ஒன்றும்‌ ஒட்டுவதில்லையோ, ஆகாசம்‌ 
போல்‌ அஸங்கமாகவும்‌ சுத்தமாகவும்‌ இருக்கிறானோ அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறான்‌. (970) 


ஏன என்னி ளள்‌ ஏன எரர்‌ | 
கண்களி எள எனக அள்‌ ॥ 69 ॥ 

யஸ்ய நாஹங்க்ருதோ பா4வோ பு:த்‌“தி4ர்யஸ்ய ந லிப்யதே | 
குர்வதோ(அ)குர்வதோ வாபிஸ ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 971 ॥ 
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யஸ்ய 
அண்ணி ளா: 


அஹங்க்ருதோ பாஃவ: 


பு'த்‌*தி“: 

a 

ந லிப்யதே 
a: 

ஸ்‌: 


னின்‌: 


ஜீவன்முக்த: 


Tv 


உச்யதே 


காரியம்‌ செய்துகொண்டிருந்தாலும்‌, 
காரியம்‌ செய்யாமலிருந்தாலும்‌, 
எவனுக்கு, 

நான்‌ என்ற எண்ணம்‌, 
ஏற்படுவதில்லையோ, 

எவனுடைய, 

புத்தி, 

ஸம்பந்தப்படுகிறதில்லையோ, 
அவன்‌, 

ஜீவன்முக்தனாக, 


சொல்லப்படுகிறான்‌. 


கார்யம்‌ செய்துகொண்டிருந்தாலும்‌ செய்யாமலிருந்தாலும்‌ எவனுக்கு 'நான்‌' 
என்கிற எண்ணமில்‌லையோ, எவனுடைய புத்தியானது எவ்வித குண தோஷங்களி 
னாலும்‌ பாதிக்கப்படுகிறதில்லையோ, அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்று சொல்லப்படு 


கிறான்‌. 


ஏ: எள ன்‌ whe: | 

ள்‌ ஏரண எள்ள அர்‌ ॥ 695 ॥ 

ய: ஸமஸ்தார்த” ஜாலேஷு வ்யவஹார்யபி ஸ்ரீதல: | 
பரார்தே“ஷ்விவ பூர்ணாத்மா ஸ ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 972 ॥ 


அ: 


ய: 


ஊணளளெற 


௮ 


ஸமஸ்தார்த” ஜாலேஷு 


எவன்‌, 


எல்லா விஷயங்களிலும்‌, 


(971) 
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னன்‌ 


வ்யவஹார்யபி 
பரார்தே“ஷ்விவ 
ர: 


ஸீதல: 


ஜீவன்முக்த 


he 


உச்யதே 


வியவஹாரம்‌ செய்தபோதிலும்‌, 


பிறர்‌ விஷயங்களில்போல்‌, 


தாபமில்லாதவனாக, 


நிறைந்தவனாக இருக்கிறானோ, 


அவன்‌, 


ஜீவன்முக்தனாக, 


சொல்லப்படுகிறான்‌. 


எவன்‌ எல்லாவித விஷயங்களிலும்‌ வியவஹாரம்‌ செய்கிறவனாயிருந்தாலும்‌ 
நிறைந்த ஸ்வபாவத்துடன்‌, மற்றவர்களுடைய கார்யங்களில்‌ போலவே, குளிர்ந்து 
(அவைகளினால்‌ தாபம்‌ ஏற்படாமல்‌) இருக்கிறானோ, அவன்‌ ஜீவன்முக்தன்‌ என்று 


சொல்லப்படுகிறான்‌. 


உலகில்‌ எல்லோருடனும்‌ பழகிக்கொண்டிருந்தபோதிலும்‌ பிறருக்கு ஏற்படும்‌ 


ஸுக துக்கங்களால்‌ பிறர்‌ மனது 


பாதிக்கப்படுவதில்லை. இதுபோல்‌ ஜீவன்‌ 


முக்தனுக்கு ஆத்மாவைத்‌ தவிற சரீரம்‌ முதலான எல்லாமே அன்யமானபடியால்‌ 
அவைகளால்‌ தாபமடையாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ சீதளமாயும்‌ பூர்ணமாயும்‌ இருக்கிறான்‌. 


TTT 06 TTT | 

எனன: ஏ ளி அனர்‌ ॥ 695 ॥ 

த்‌“ வைத வர்ஜித சின்மாத்ரே பதே: பரமபாவனே | 
அக்ஷுப்‌“த* சித்த விங்ராந்த: ஸ ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 973 ॥ 


ண 


த்‌“ வைத வர்ஜித 
TTA 
சின்மாத்ரே 
TTT 
பரமபாவனே 


பதே” 


இரண்டற்ற, 
ஞானஸ்வரூபமான, 
மிகவும்‌ பாவனமான, 


ஸ்தானத்தில்‌, 


(972) 
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எவர: = கலங்காத மனமுள்ளவனாக விச்ராந்தி யடைந்த, 
அக்ஷுப்‌“த* சித்த விஸ்ராந்த: 
௬: = அவன்‌, 
எ: 
ளின்‌: ம ஜீவன்முக்தனாக, 
ஜீவன்முக்த: 
ு = சொல்லப்படுகிறான்‌. 
உச்யதே 


இரண்டற்ற ஞான ஸ்வரூபமாகவேயிருப்பதும்‌ சுத்தியைச்‌ செய்வதில்‌ 
மிகவும்‌ மேலானதுமான ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபத்தில்‌ எவ்வித கலக்கமுமற்ற சித்தத்‌ 
துடன்‌ விச்ராந்தி அடைந்தவனாக இருக்கும்‌ எவனோ, அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறான்‌. (973) 


36 wad Wis ஊளை | 
qe fed எ சண எளி கேர்‌ ॥ 865 ॥ 


இதம்‌ ஜக*த*யம்‌ ஸோ(ஆயம்‌ த்‌“ரும்ய ஜாதமவாஸ்தவம்‌ | 
யஸ்ய சித்தே ந ஸ்பு:ரதி ஸ ஜீவன்‌ முக்த உச்யதே ॥ 974 ॥ 


Fa - இந்த, 

இதம்‌ 

ATA = பிரபஞ்சம்‌, 

ஜகத்‌ 

௮௭ = இவன்‌, 

அயம்‌ 

ன்ன அவன்‌ இவன்‌ (இவ்வாறான, 
ஸோ(ஆயம்‌ 

HATE = உண்மையில்லாத, 
அவாஸ்தவம்‌ 

ளர்‌ = அறியப்படும்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌, 
த்‌*ருங்யஜாதம்‌ 

என = எவனுடைய, 

யஸ்ய 

பூய - மனதில்‌, 

சித்தே 

எண்‌ = தோன்றுவதில்‌லயோ, 


ந ஸ்பு:ரதி 
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Hu = அவன்‌, 
எ: 
ளின்‌: - ஜீவன்‌ முக்தனாக, 
ஜீவன்‌ முக்த: 

© = சொல்லப்படுகிறான்‌. 
உச்யதே 


“இந்த ஜகத்‌, இவன்‌, அவன்‌ இவன்‌" இவ்வாறான வாஸ்தவமில்லாததாயும்‌ 
பார்க்கப்படுவதாயுமுள்ளதெல்லாம்‌ எவனுடைய சித்தத்தில்‌ தோன்றுகிறதில்லயோ, 
அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. (974) 


ணன்‌ ணன்‌ எரர்‌ ஈனா | 
ளான என்னே ல்க கர்‌ ॥ 666 ॥ 


சிதா“த்மா(அ)ஹம்‌ பராத்மா(ஆஹம்‌ நிர்கு* ணோ அஹம்‌ பராத்பர: | 
ஆத்மமாத்ரேண யஸ்திஷ்டே”த்ஸ ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 975 ॥ 


aE - நான்‌, 
அஹம்‌ 

₹ ப்‌ ஞானஸ்வரூபன்‌, 
சிதா£த்மா 
12 - நான்‌, 
அஹம்‌ 
ஊண்‌ = மேலான ஆத்மா, 
பராத்மா 
aE - நான்‌, 
அஹம்‌ 
ர: = ணங்களற்றவன்‌, 

1 கு றற 

நிர்குண: 
சள: = மேலானதிற்கும்‌ மேலானவன்‌ (என்று), 
பராத்பர: 
எ: = எவன்‌, 
ய: 
சாண = ஆத்மஸ்வரூபமாகவே, 
ஆத்மமாத்ரேண 

T = இருக்கிறானோ, 


திஷ்டே-த்‌ 
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௭ 

(3101. 
ள்‌: 
ஜீவன்முக்த: 


டச்‌] 


உச்யதே 


அவன்‌, 


ஜீவன்முக்தனாக, 


சொல்லப்படுகிறான்‌. 


"நான்‌ ஞானஸ்வரூபன்‌, நான்‌ உத்தமமான ஆத்மா. நான்‌ குணமற்றவன்‌, 
மேலானதற்கெல்லாம்‌ மேலாயிருப்பவன்‌” என்று எவன்‌ ஆத்மஸ்வரூபமாக மாத்தி 
ரம்‌ இருந்துவிடுகிறானோ, அவன்‌ ஜீவன்முக்தன்‌ என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. (975) 


ஊர்க்‌ எணின னை | 
எள்‌ எனா: எளி அனர்‌ ॥ 666 ॥ 


தே:ஹத்ரயாதிரிக்தோ(அ)ஹம்‌ ஸத்‌:த* சைதன்யமஸ்ம்யஹம்‌ । 
ப்‌ ரஹ்மாஹமிதி யஸ்யாந்த: ஸ ஜீவன்‌ முக்த உச்யதே ॥ 976 ॥ 


12 
அஹம்‌ 


தே *ஹத்ரயாதிரிக்த: 
TE 


அஹம்‌ 
> 


ராத்‌“ த*சைதன்யம்‌ 


அஸ்மி 
CE 


அஹம்‌ 
எ 


ப்ரஹ்ம 


இதி 


நான்‌, 

மூன்று சரீரங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌, 
நான்‌, 

சுத்த சைதன்யமாக, 

இருக்கிறேன்‌, 

நான்‌, 

ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபம்‌, 

என்று, 

எவனுக்கு, 


உள்ளே (ஞானம்‌ இருக்கிறதோ, 
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a 

எ: 
ளின்‌: 
ஜீவன்‌ முக்த: 


Tv 


உச்யதே 


அவன்‌, 


ஜீவன்முக்தனாக, 


சொல்லப்படுகிறான்‌. 


"காரண சரீரம்‌, ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌, ஸ்தூலசரீரம்‌ என்ற மூன்று சரீரங்களுக்கும்‌ 
அப்பாலுள்ளவன்‌ நான்‌. சுத்த சைதன்யமாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌. நான்‌ பிரஹ்‌ 
மமே” என்று எவனுக்கு உள்ளே ஞானம்‌ இருக்கிறதோ, அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்று 


சொல்லப்படுகிறான்‌. 


ஏன எல்‌ எண என எக Ts: | 

TTT எ: © Ala அர்‌ ॥ X00 ॥ 

யஸ்ய தே“ஹாதி'கம்‌ நாஸ்தி யஸ்ய ப்‌*ரஹ்மேதி நிங்சய: | 
பரமானந்த*பூர்ணோ ய: ஸ ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 977 ॥ 


052 
யஸ்ய 
கோக்‌ 


தே*ஹாதி*கம்‌ 
எர 


நாஸ்தி 


பரமானந்த “பூர்ண: 
a: 


ஜீவன்முக்த: 


எவனுக்கு, 

தேஹம்‌ முதலியவை, 

இல்லையோ, 

எவனுக்கு, 

நான்‌) ப்ரஹ்மம்‌ என்ற, 

தீர்மானம்‌ (உள்ளதோ, 

எவன்‌, 

மேலான ஆனந்தத்தால்‌ நிறைந்தவனே, 
அவன்‌, 


ஜீவன்‌ முக்தனாக, 


(976) 
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ஊர்‌ -  சொல்லப்படுகிறான்‌. 
உச்யதே 


எவனுக்கு தேஹம்‌, இந்திரியம்‌ முதலியவை கிடையாதோ, (தேஹாதிகளில்‌ 
'என்னுடையது' என்ற அபிமானமில்லாததால்‌ இவைகள்‌ இருந்தாலும்‌ பிறருடைய 
தேஹம்போல்‌ இவனுடையதாக தேஹாதிகள்‌ இல்லை எவனுக்கு எந்த நிலையிலும்‌ 
நான்‌ ப்ரஹ்மம்‌' என்ற உறுதியான ஞானம்‌ உள்ளதோ, இந்த ஞானமிருப்பதால்‌ 
எவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ப்ரஹ்மானந்த பூர்ணனாக இருக்கிறானோ, அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌. 


(977) 
எக்‌ எனினே மாச்‌ என்னே மாச்‌ எனன (எ: | 
எக்‌ uf எளி சேர்‌ ॥ 696 ॥ 


அஹம்‌ ப்‌“ரஹ்மாஸ்மி அஹம்‌ ப்‌“ ரஹ்மாஸ்மி அஹம்‌ ப்‌“ரஹ்மேதி நிங்சய: | 
சித*ஹம்‌ சித*ஹம்‌ சேதி ஸு ஜீவன்முக்த உச்யதே ॥ 978 ॥ 


aE = நான்‌, 
அஹம்‌ 
௪ எண - ப்ரஹ்மமாக இருக்கிறேன்‌, 
ப்‌*ரஹ்ம அஸ்மி 
ak = நான்‌, 
அஹம்‌ 
௭௭ = ப்ரஹ்மமாக, 
ப்‌*ரஹ்ம 
ண = இருக்கிறேன்‌, 
அஸ்மி 
316 = நான்‌ 
அஹம்‌ 
எ = ப்ரஹ்மம்‌, 
ப்‌“ரஹ்ம 
பய = என்றும்‌, 
இதி 
318 = நான்‌ 
அஹம்‌ 
1 = ஞானஸ்வரூபம்‌, 
சித்‌ 
| ச என்றும்‌, 
இதி ச 
ன: = நிச்சயம்‌ (உள்ளதோ, 
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Hu = அவன்‌, 
எ: 
ளின்‌: - ஜீவன்‌ முக்தனாக, 
ஜீவன்முக்த: 

© = சொல்லப்படுகிறான்‌. 
உச்யதே 


நான்‌ ப்ரஹ்மமாக இருக்கிறேன்‌, நான்‌ ப்ரஹ்மமாயிருக்கிறேன்‌, நான்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌ என்றும்‌, நான்‌ ஞானஸ்வரூபன்‌ நான்‌ ஞான ஸ்வரூபன்‌ என்றும்‌ 
எவனுக்கு நிச்சய ஞானம்‌ உள்ளதோ அவன்‌ ஜீவன்‌ முக்தன்‌ (இங்கு பலதடவை 
சொன்னது இந்த ஞானத்தின்‌ உறுதியைக்‌ காட்டுகிறது. (978) 


(அவதாரிகை) ஸாமான்யமாக உலகத்தில்‌ சரீரம்‌ மரணமடைந்த பிறகே 
விதேஹமுக்தி என்ற வியவஹாரம்‌ இருப்பதை அனுஸரித்து அவ்வித விதேஹ 
முக்தியை முதலில்‌ சொல்லிவிட்டு, சரீரம்‌ இருக்கும்போதே சரீராதி ஸம்பந்தமற்று 
ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ அடைந்தவனும்‌ வாஸ்தவமாக விதேக முக்தன்‌ என்றேதான்‌ 
சொல்லப்படவேண்டுமென்று மேலால்‌ சொல்கிறார்‌: - 


TAR ளை FASE கர்‌ | 
1ணனணை ன்‌ ணை ॥ 668 ॥ 


ஜீவன்முக்திபத”ம்‌ த்யக்த்வா ஸ்வதே“ஹே காலஸாத்க்ருதே | 
விறத்யதே“ஹ முக்தித்வம்‌ பவனோ(அஆஸ்பந்த“தாமிவ ॥ 979 ॥ 


Tae = தன்‌ சரீரம்‌, 


ஸ்வதே*ஹே 
1 = காலத்தின்‌ வசமாகும்‌ போது, 

காலஸாத்க்ருதே 

| - = ஜீவன்‌ முக்தி நிலையை, 
ஜீவன்முக்திபத:ம்‌ 
CAAT ட விட்டு, 
த்யக்த்வா 
uaa: = காற்று, 
பவன: 
TT = அசையாமலிருக்கும்‌ தன்மையைப்‌ போல்‌, 
அஸ்பந்த *தாமிவ 

ப = விதேஹமுக்தியை, 


அதே“ஹமுக்தித்வம்‌ 
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ணன்‌ = அடைகிறான்‌. 
வியாதி 


ஞானி தன்‌ சரீரம்‌ (இப்பொழுது தன்னுடையது என்ற அபிமானமில்லா 
விட்டாலும்‌ முன்னால்‌ தன்னுடையதாயிருந்தது, உலக ரீதியாக அவனுடையது) 
கால வசமாகும்போது (அழியும்போது), காற்று வீசிக்கொண்டிருக்கும்‌ தன்மையை 
விட்டு அசையாமலிருக்கும்‌ தன்மையை அடைவதுபோல ஜீவன்‌ முக்தி என்ற 
நிலையைவிட்டு, விதேஹ தன்மையை அடைகிறான்‌. (979) 


Ta: எளி எரா | 

qa Wate எஸ்‌ என Safe எ ௭௭ ॥ 6௪௦ ॥ 

தத: தத்‌ ஸம்பாபூ*வாஸெள யத்‌ கிரராமப்யகோசசரம்‌ | 

யத்‌ மர9ன்யவாதினாம்‌ மமூன்யம்‌ ப்ரஹ்ம ப்‌ ரஹ்மவிதா:ம்‌ ச யத்‌ ॥ 980 ॥ 


ஊர்‌ கொள Tea எ எளான ணை | 

ன: எர்னனிரர்‌ 2 எள ளா | 

௭: ளார்‌ கள: கள்ளை கா ॥ 665 ॥ 
விஜ்ஞானம்‌ விஜ்ஞானவிதா”“ம்‌ மலானாம்‌ ச மலாத்மகம்‌ | 
புருஷ: ஸாங்க்‌“யத்‌*“௬ுஷ்டீனாம்‌ ஈற்வரோ யோக”வாதி£னாம்‌ | 
றிவ: பைவாக*மஸ்தா£னாம்‌ கால: காலைகவாதி”னாம்‌ ॥ 981 ॥ 


da: = பிறகு, 
தத: 
இ அவன, 
அஸெள 
யூ - எது, 
யத்‌ 
eT = வாக்குகளுக்கும்‌, 
கி“ராமபி 
அனர்‌ = எட்டாதோ, 
அகோ: சரம்‌ 
யூ - எது 
யத்‌ 
னர்‌ = சூன்யவாதிகளுக்கு, 
பமூன்யவாதினாம்‌ 
1 = சூன்யமோ, 


ட 
பமன்யம்‌ 
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யூ அது 
யத்‌ 
எனச்‌ = ப்ரஹ்ம ஞானிகளுக்கு, 
ப்‌. ரஹ்மவிதா:ம்‌ 
எ = ப்ரஹ்மமோ, 
ப்ரஹ்ம 

= விக்ஞானவாதிகளுக்கு, 
விஜ்ஞானவிதா?ம்‌ 

= விஜ்ஞானமோ, 
விஜ்ஞானம்‌ 
HTT = தோஷமுள்ளவர்களுக்கு, 
மலானாம்‌ 
எனன = தோஷமோ, 
மலாத்மகம்‌ 


எர்னனி-ர்‌ 


ஸாங்க்‌:யத்‌* ௬ஷ்டீனாம்‌ 


ஏன: = புருஷனோ, 
புருஷ: 

1 = யோகிகளுக்கு, 
யோக:வாதி:னாம்‌ 
சோ: = ஈசுவரனே, 
ஈற்வர: 
ளார்‌ = சைவாகமத்தை பிரமாணமாகக்‌ 
பைவாக*மஸ்தானாம்‌ கொண்டவர்களுக்கு, 
ra: = சிவனே, 
ஸிவ: 
க்ளா = காலவாதிகளுக்கு, 
காலைகவாதி”னாம்‌ 
காள: = காலமோ, 
கால 
ad = அந்த ஸ்வரூபமாக, 
தத்‌ 
௭௭௮௪ = ஆய்விட்டான்‌. 
ஸூம்ப“பூ4வ 


ஸாங்க்ய ஞானிகளுக்கு, 


பிறகு இவன்‌, வாக்குக்கு விஷயமில்லாதது எதுவோ, சூன்யவாதிகளுக்கு எது 
சூன்யமோ, ப்ரஹ்மவித்துக்களுக்கு எது ப்ரஹ்மமோ, அறிவு என்று எண்ணுவோரு 
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க்கு எது அறிவோ, தோஷமுள்ளவர்களுக்கு எது தோஷஸ்வரூபமோ, ஸாங்க்ய 
பார்வையுள்ளவர்களுக்கு எது புருஷனே, யோகம்‌ சொல்கிறவர்களுக்கு எது ஈச்வ 
ரனோ, சைவாகமத்திலுள்ளவர்களுக்கு எது சிவனோ, காலம்‌ ஒன்றுதான்‌ என்போரு 
க்கு எது காலமோ, அதுவாக ஆகிவிடுகிறான்‌. (980-981) 


qa எண்ணார்‌ ௭ எண்ணா | 
qq ud Td என எ எனி fora: ॥ QC? ॥ 


யத்‌ ஸர்வமாஸ்த்ரஸித்‌சதா*ந்தம்‌ யத்‌ ஸர்வஹ்ருத:யானுக-ம்‌ | 
யத்‌ ஸர்வம்‌ ஸூர்வக₹ம்‌ வஸ்து தத்‌ தத்த்வம்‌ தத£ஸெள ஸ்தித: ॥ 982 ॥ 


ஸர்வறாஸ்த்ரஸித்‌ஃதா“ந்தம்‌ 
ad = 


~ 


ஸர்வஹ்ருதஃயானுக£ம்‌ 
ad = 


யத்‌ 

எள்‌ த்‌ 
ஸர்வம்‌ 

ஸர்வகம்‌ 

ரான = 
தத்த்வம்‌ 


அஸெள 


oa: = 
ஸ்திசத: 


எது, 
எல்லா சாஸ்திரங்களுடைய முடிவோ, 
எது, 

எல்லா ஹிருதயங்களிலும்‌ உள்ளதோ, 
எது, 

எல்லாமாயும்‌, 

எல்லா இடங்களிலும்‌ உள்ளதாயும்‌, 
அவைகளின்‌ உண்மையான, 
வஸ்துவோ, 

அதாக, 

இவன்‌, 


இருக்கிறான்‌. 


எது எல்லா சாஸ்திரங்களாலும்‌ முடிவு கட்டப்பட்டிருக்கிறதோ, எது 
எல்லோருடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ இருந்துவருகிறதோ, எது எல்லாமாயும்‌, எல்லாவற்‌ 


902 | 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


றிலும்‌ இருப்பதாயும்‌ அவைகளின்‌ வாஸ்தவ தத்வமாயும்‌ இருக்கிற வஸ்துவோ, 
அதுவாகவே இவன்‌ இருக்கிறான்‌. (982) 


எனச்‌ எண 0௪ ள்‌ எ ணர்‌ | 
ண அ: 18௭ எ Te Ta எ: ॥ 663 ॥ 


ப்‌. ரஹ்மைவாஹம்‌ சிதே“வாஹம்‌ ஏவம்‌ வா(ஆ)பி ந சிந்த்யதே | 
சின்மாத்ரேணைவ ய: திஷ்டே“த்‌ விதே' ஹோ முக்த ஏவ ஸு: ॥ 983 ॥ 


316 = நான்‌ 
அஹம்‌ 
= ப்ரஹ்மமே, 

ப்‌. ரஹ்மைவ 
௬௬% = நான்‌ 
அஹம்‌ 
பட்டி] - சித்‌ ஸ்வரூபமே, 
சிதே“வ 
ள்ள = இவ்வாறு கூட, 
ஏவம்‌ வா(ஆ)பி 
எண = (எவனால்‌) 'எண்ணப்படுகிறதில்லையோ, 
ந சிந்த்யதே 
a: = எவன்‌, 
ய: 
ண = சைதன்யஸ்வரூபமாகவே, 
சின்மாத்ரேணைவ 

1 = இருக்கிறானோ, 
திஷ்டே*த்‌ 
a: = அவன்‌, 
ஸ்‌: 
1௭ ஏக 1௭ = விதேஹமுக்தன்தான்‌. 


விதே*ஹோ முக்த ஏவ 


“நான்‌ ப்ரஹ்மமே. நான்‌ சித்ஸ்வரூபமே" என்றுகூட எவனால்‌ எண்ணப்படு 
வதில்லையோ, சித்மாத்திரமாகவே எவர்‌ இருந்துவிடுகிறாரோ, அவர்‌ சரீரமில்லாத 
முக்தர்தான்‌. (983) 


அன னார்‌ எ NETRA எ | 
எளிிளள்‌ ஏ Tr UA A: ॥ 6௪% ॥ 
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யஸ்ய ப்ரபஞ்சமானம்‌ ந ப்‌“ரஹ்மாகாரமபீஹ ந | 
அதீதாதீதபா£வோ யோ விதே*ஹோ முக்த ஏவ ஸு: ॥ 984 ॥ 


அன = எவருக்கு, 

யஸ்ய 

WTA _ உலகத்‌ தோற்றம்‌, 
ப்ரபஞ்சமானம்‌ 

a = இல்லையோ, 

ந 

ப்பி = இங்கு, 

இஹ 

எண்‌ - ப்ரஹ்மவடிவமான தோற்றமும்‌, 
ப்‌“ரஹ்மாகாரமபீ 

a = இல்லையோ, 

ந 

எ: = எவன்‌, 

ய: 

எளிளளிஎாள: = மேலானதிற்கும்‌ மேலான வஸ்துவாக 
அதீதாதீதபாஃவ: இருக்கிறாரோ, 

a: = அவர்‌, 

ஸ்‌: 

fa! Ne Ta = விதேஹமுக்தர்தான்‌. 


விதே*ஹோ முக்த ஏவ 


எவருக்கு பிரபஞ்சத்தின்‌ தோற்றம்‌ இல்லையோ, ப்ரஹ்மாகாரமான ஞானமும்‌ 
இல்லையோ, எவர்‌ மேலான தன்மைக்கும்‌ மேலே போயிருக்கிறரோ, அவர்‌ 
சரீரமில்லாத முக்தர்தான்‌. (984) 
ண்‌: எளிளி எ: ஏக :।| 
ண்ட என்‌ ௭௯ 0௭ எ: ॥ 660 II 


சித்தவ்ருத்தே: அதீதோ ய: சித்தவ்ருத்த்யாவபாஃ“ஸக:। 
சித்தவ்ருத்திவிஹீனோ யோ விதே*ஹோ முக்த ஏவ ஸ: ॥ 985 ॥ 


a: = எவன்‌, 
ய: 
ளா: = மனோவ்ருத்திக்கு, 


ழி 


சித்தவ்ருத்தே: 
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எளி: -  மேற்பட்டவனோ, 

அத்த: 

பூயடிய பப்படம்‌ = மனோவ்ருத்தியை பிரகாசப்படுத்துகிறானோ, 
சித்தவ்ருத்த்யாவபாஃஸக: 

a: = எவன்‌, 

ய: 

ரளி: = மனோவ்ருத்தி களற்றவனோ, 
சித்தவ்ருத்திவிஹீன: 

எ: = அவன்‌, 

ஸு: 

fa! TE Ta = விதேஹ முக்தன்தான்‌. 


விதே*ஹோ முக்த ஏவ 


எவர்‌ சித்தவிருத்திக்கு மேல்‌ போனவரோ சித்த விருத்தியைப்‌ பிரகாசப்படுத்து 
கிறவரோ, எவர்‌ சித்தவிருத்தி இல்லாதவரோ, அவர்‌ சரீரமில்லாத முக்தர்தான்‌. (985) 
ள்ளனர்‌ ஈன்‌ எள்ள: | 
எண்ணை ண fade ௭௩ ௭: ॥ RCE ॥ 


ஜீவாத்மேதி பராத்மேதி ஸர்வ சிந்தா விவர்ஜித: | 
ஸர்வ ஸங்கல்ப ஹீனாத்மா விதே* ஹோ முக்த ஏவ ஸ: ॥ 986 ॥ 


ளின்‌ = (எவன்‌) ஜீவாத்மா என்றும்‌, 
ஜீவாத்மேதி 
6 = பரமாத்மா என்றும்‌, 
பராத்மேதி 
௪ ்‌ = எல்லா எண்ணங்களுமற்றவனாயும்‌, 
ஸர்வ சிந்தா விவர்ஜித: 
[த ட்‌ = எல்லா ஸங்கல்பங்களும்‌ இல்லாதவனே, 
ஸர்வ ஸங்கல்ப ஹீனாத்மா 
a: = அவன்‌, 
ஸ்‌: 
௭ ஏக 0 = விதேஹமுக்தன்‌ தான்‌. 


விதே*ஹோ முக்த ஏவ 
ஜீவாத்மா என்றும்‌ பரமாத்மா என்றும்‌ எல்லாவித எண்ணமும்‌ இல்லாதவ 


ராய்‌, எவ்வித ஸங்கல்பமுமற்ற தன்மை உள்ளவராய்‌ இருக்கும்‌ அவர்‌ சரீரமில்லாத 
முக்தர்தான்‌. (986) 
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HATTA எண்ன: | 
ஊனா 1 ௭௩ ௭: ॥ 6௪6 ॥ 

ஓங்கார வாச்ய ஹீனாத்மா ஸர்வ வாச்ய விவர்ஜித: | 
அவஸ்தா” த்ரய ஹீனாத்மா விதேஃஹோ முக்த ஏவ ஸ: ॥ 987 ॥ 


அணா = ஓங்காரத்திற்கு வாச்யமாக இல்லாத 


ஓங்கார வாச்ய ஹீனாத்மா ஸ்வரூபனாயும்‌, 
எண்ன: = எல்லா பதங்களுக்கும்‌ பொருளான 


ஸர்வ வாச்ய விவர்ஜித: வஸ்துக்கள்‌ அற்றவனாயும்‌, 
டு = மூன்று அவஸ்தைகளும்‌ இல்லாத 
அவஸ்தா“ த்ரய ஹீனாத்ம ஸ்வரூபனாயும்‌ இருக்கிறானோ, 
a: = அவன்‌, 
எல: 
fA HE Ta -  விதேஹமுக்தன்தான்‌. 


விதே*ஹோ முக்த ஏவ 


ஓம்காரத்திற்கு வாச்யமாயில்லாத தன்மையுள்ளவராய்‌, எல்லாவித வாச்சிய 
முமற்றவராய்‌, (எந்த சப்தத்திற்கும்‌ பொருளான எந்த வஸ்துவுமில்லாதவராய்‌) 
(ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌ ஸுஷுப்தி என்ற) மூன்று அவஸ்தைகளும்‌ இல்லாதவராய்‌, 
இருக்கும்‌ அவர்‌ சரீரமில்லாத முக்தர்தான்‌. (987) 


என்னி எனின்‌ எ: 

எரி ஈர: 18௭ எ எள்‌ எரா | 

Ud toed எ என்‌ wr WT Td ॥ 666 ॥ 

அஹ்‌ ஸிநிர்வ்வயனீ ஸர்ப நிர்மோகோ ஜீவ வர்ஜித: 

வல்மீகே பதித: திஷ்டே:த்‌ தம்‌ ஸர்போ நாபி“மன்யதே | 

ஏவம்‌ ஸ்தூ:லம்‌ ச ஸூக்ஷமம்‌ ச ஸரீரம்‌ நாபி*மன்யதே ॥ 988 ॥ 
என்னி என்க: -... அஹி நிர்ல்வயனீ என்ற பாம்பின்‌ சட்டை, 
அஹ்னிநிர்வ்வயனீ ஸர்பநிர்மோக: 

ளின்‌: 


= ஜீவனில்லாமல்‌, 
ஜீவ வர்ஜித: 
ஸ்‌ = புற்றில்‌, 
வல்மீகே 
பட்டா = விழுந்து, 


பதித: 
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பூட்ட! = இருக்கும்‌, 

திஷ்டே”த்‌ 

a = அந்த சட்டையை, 

தம்‌ 

எம்‌: = பாம்பு, 

ஸர்ப: 

எ னர்‌ - அபிமானிக்கிறதில்லை, 
ந அபி*மன்யதே 

1௭4 = இதுபோல்‌, 

ஏவம்‌ 

ய்து - ஸ்தூல சரீரத்தையும்‌, 
ஸ்தூ்‌“லம்‌ ச 

என்‌ எரர்‌ = ஸுூக்ஷ்ம சரீரத்தையும்‌, 
ஸுூக்ஷமம்‌ ச மாரீரம்‌ 

எ னர்‌ -  (விதேஹமுக்தன்‌) அபிமானிக்கிறதில்லை. 
ந அபி*மன்யதே 


பாம்பு தன்‌ சரீரமாகவே இருந்த மேல்‌ தோலை கழட்டி விடுகிறது. இதற்கு 
பாம்புச்‌ சட்டை என்று பெயர்‌. இது புத்தில்‌ கிடக்கிறது. இதில்‌ ஜீவன்‌ இல்லை. பாம்பு 
இதைப்‌ பார்த்தாலும்‌ இதன்மேல்‌ ஊர்ந்துசென்றாலும்‌ இச்சட்டையில்‌ நான்‌ என்றோ, 
என்னுடையது என்றோ கொஞ்சமும்‌ அபிமானம்‌ கொள்வதில்லை. இதுபோலவே 
ஸ்தூலஸூக்ஷம சரீரங்களில்‌ விதேஹமுக்தனுக்கு சிறிதும்‌ அபிமானம்‌ ஏற்படு 
கிறதில்லை. கீழே கிடக்கும்‌ பரம்புச்‌ சட்டையைப்போலத்‌ தான்‌ ஞானிகளுக்கு 
தேஹமும்‌. 


எள அ்னரி எணிக எள எனன எளிள THA 3a எரர்‌! 
தத்‌*யதா அஹினில்யனீ வல்மீகே ம்ருதா 
ப்ரத்யஸ்தா மாயீதா ஏத்ரமேத்ர இத”ம்‌ மாரீரம்‌ பேதே' 

(ப்ருஹதாரண்யகம்‌ 4-4-7) (988) 
எனா TCT WET | 
aa TAT எண்ன STITT எனன ॥ 665 ॥ 


ப்ரத்யக்‌“ஜ்ஞான மிகி” த்‌*வஸ்தே மித்‌*யாஜ்ஞானே ஸஹேதுகே | 
நேதி நேத்தி அரூபத்வாத்‌ அறரீரோ ப*வத்யயம்‌ ॥ 989 ॥ 


னர்‌ = அநாத்ம ப்ராந்தி, 
மித்‌“ யாஜ்ஞானே 
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எனக ன்‌ காரணமான மூலாக்ஞானத்தோடுகூட, 
ஸு்ஹேதுகே 

= ப்ரத்யகாத்ம ஞானம்‌ என்ற நெருப்பினால்‌ 
ப்ரத்யக்‌£ஜ்ஞான றிகி: த்‌*வஸ்தே அழிந்த பொழுது, 
எள - இது இல்லை, இது இல்லை, 


நேதி நேதி 
ப்ய = என்று, 
இதி 
எகா = எவ்வித ரூபமுமில்லாததால்‌, 
அரூபத்வாத்‌ 
a = இவன்‌, 
அயம்‌ 
Tit: - சரீரமற்றவனாக, 
அமரீர: 
த ஆகிறான்‌. 
பவதி 


ப்ரத்யக்ப்ரஹ்மாத்மைக்ய ஞானமென்ற அக்னியினால்‌ அநாத்ம ப்ராந்தி, 
காரணமான மூலாக்ஞானத்துடன்‌ நாசம்‌ செய்யப்பட்டுவிட்டதால்‌, "இது அல்ல, இது 
அல்ல" என்று அறிவதன்மூலம்‌ எவ்வித ரூபமும்‌ இல்லாத்‌ தன்மை ஏற்பட்டு 
விட்டதால்‌ இவர்‌ சரீரமற்றவராகவே ஆவார்‌. (989) 


1௭௭௭ ௭௭9௭ பாலா எ ௭ என: | 
1௭1௨ eg Fx ௭ a: ॥ So Il 


விங்வங்வ தைஜஸங்சைவ ப்ராஜ்ஞங்‌ சேதி ச தே த்ரய: | 
விராட்‌ ஹிரண்யக:ர்ப4ற்ச ஈங்வரங்சேதி ச தே த்ரய: ॥ 990 ॥ 


எனமக ௭௭ ஈரச்‌ எகா: ஏன: FATA | 
கணா சின்‌ எனன ॥ 669 ॥ 


ப்‌. ரஹ்மாண்ட:ம்‌ சைவ பிண்டா“ண்ட'ம்‌ லோகா: பூ4ராத:ய: க்ரமாத்‌ | 
ஸ்வஸ்வோபாதி* லயாதே“வ லீயந்தே ப்ரத்யகா:த்மனி ॥ 991 ॥ 


ட்ட = விசுவனும்‌, 
விங்வங்வ 
எனி = தைஜஸனும்‌, 


தைஜஸ்ங்சைவ 
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௭௪௪ = ப்ராக்ஞனும்‌, 
ப்ராஜ்ஞஸ்ச 

= என்ற, 
இதி 
௭௭௭ = அந்த மூவர்களும்‌, 
தே த்ரயங்ச 

oi = விராட்டும்‌, 

விராட்‌ 
RTA = ஹிரண்யகர்ப்பனும்‌, 
ஹிரண்யகர்ப*ங்ச 
ஏ = ஈசுவரனும்‌, 
ஈற்வரற்ச 
sf = என்ற, 
இதி 
௭௭௭௭ = அந்த மூவர்களும்‌, 
தே த்ரயங்ச 
Aas ட்‌ ப்ரஹ்மாண்ட மும்‌, 
ப்‌. ரஹ்மாண்ட“ம்‌ 

= பிண்டாண்டமும்‌, 
பிண்டா:ண்ட”ம்‌ 
என: = பூலோகம்‌ முதலான, 
பூசரராத*ய: 
என: = லோகங்களும்‌, 
லோகா: 
SATA = (முறையே, 
க்ரமாத்‌ 


= தன்‌ தன்‌ உபாதிகளுக்கு 
ஸ்வஸ்வோபாதி* லயாதே£வ நாசமேற்படுவதாலேயே, 

6 = ப்ரத்யகாத்ம ஸ்வரூபத்தில்‌, 
ப்ரத்யகா“த்மனி 
னன்‌ = மறைந்து விடுகின்றன. 
லீயந்தே 


(வ்யஷ்டியில்‌) விசுவன்‌, தைஜஸன்‌, ப்ராக்ஞன்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ அந்த 
மூன்றும்‌ (ஸமஷ்டியில்‌) விராட்‌, ஹிரண்யகர்பர்‌, ஈசுவரர்‌ என்ற அந்த மூன்றும்‌ 
(சரீரத்திற்கு வெளியே) ப்ரஹ்மாண்டமும்‌ (உள்ளே பிண்டாண்டமும்‌, வரிசையாக 
பூலோகம்‌ முதலான லோகங்களும்‌, அததன்‌ உபாதிகளுக்கு லயம்‌ ஏற்படுவதினா 
லேயே, எல்லாம்‌ ப்ரத்யகாத்மாவில்‌ லயித்துவிடுகின்றன. வ்யஷ்டியில்‌ ஜாக்ரதவஸ்‌ 
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தாபிமானி விச்வனென்றும்‌, ஸ்வப்னாபிமானி தைஜஸன்‌ என்றும்‌, ஸுஷுப்த்யபி 
மானி ப்ராக்ஞன்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. ஸமஷ்டியில்‌ விராட்‌, ஹிரண்ய 


கர்ப்பன்‌ ஈசுவரன்‌ என்று பெயர்‌. 


எரி எண்‌ எரி என்‌ 7 Th ॥ 652 ॥ 


தூஷ்ணீமேவ ததஸ்தூஷ்ணீம்‌ தூஷ்ணீம்‌ ஸத்யம்‌ ந கிஞ்சன ॥ 992 ॥ 


da: = 
தத: 


தூஷ்ணீமேவ 
எ - 


தூஷ்ணீம்‌ 
எ 
தூஷ்ணீம்‌ 
ae = 
ஸத்யம்‌ 
எகா 

ந கிஞ்சன 


சும்மா இருப்பதுதான்‌, அதற்கு மேலும்‌ சும்மா இருப்பது தான்‌. 


பிறகு, 

சும்மா இருப்பதுதான்‌, 
சும்மா இருப்பதுதான்‌, 
சும்மா இருப்பதுதான்‌, 
உண்மை, 


வேறு ஒன்றுமில்லை. 


இருப்பது தான்‌ ஸத்யம்‌. வேறு எதுவுமில்லை. 
கள்‌ ATTN STNG அளை | 
க 94௭ எனா 1கங்வ்‌ எ ள்‌ ॥ 66% ॥ 


காலபேசத*ம்‌ வஸ்துபே*த*ம்‌ தே“றபே*த“ம்‌ ஸ்வபே*த:கம்‌ | 
கிஞ்சித்‌ பே“த:ம்‌ ந தஸ்யாஸ்தி கிஞ்சித்‌” வாபி ந வித்‌” யதே ॥ 993 ॥ 


காலபே*த“ம்‌ 
௮ 


வஸ்துபே*த“ம்‌ 


தே'றபே-த”“ம்‌ 
ஸ்வபே*த*கம்‌ 
க்கள்‌ ர 


கிஞ்சித்‌: பே*த:ம்‌ 


காலத்தால்‌ பேதம்‌, 

வஸ்துவால்‌ பேதம்‌, 
தேசத்தால்‌ பேதம்‌, 

தனக்குள்‌ பேதம்‌, 


ஒருபேதமும்‌, 


(990-991) 


சும்மா 
(992) 
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ஈன = அவனுக்கு, 
தஸ்ய 
ன - இல்லை, 
நாஸ்தி 

= கொஞ்சமும்‌, 
கிஞ்சித்‌” வாபி 
aed - இல்லை. 
ந வித்‌*யதே 


காலத்தினால்‌ பேதம்‌, வஸ்துவினால்‌ பேதம்‌, தேசத்தினால்‌ பேதம்‌ தனக்குள்ளே 
யே பேதம்‌, யாதொரு பேதமும்‌ அந்த ஆத்மாவிற்குக்‌ கிடையாது. கொஞ்சமேனும்‌ 
கூட கிடையாது. (993) 


ளின்‌ எண எ கொர ௭7176 | 
0914 அம்‌ னன்‌ ॥ CCX Il 


ஜீவேற்வரேதி வாக்யே ச வேத:மாஸ்த்ரேஷு அஹம்‌ த்விதி | 
இத:ம்‌ சைதன்யமேவேதி அஹம்‌ சைதன்யமித்யபி ॥ 994 ॥ 


ணன்‌ எ Te Ua எ: | 
என ர ளளா எினனரி எ ॥ RRL ॥ 


இதி நிற்சய மரஜன்யோ யோ விதே*ஹோ முக்த ஏவ ஸ: | 
ப்‌. ரஹ்மைவ வித்‌“யதே ஸாக்ஷாத்‌ வஸ்துதோ(அ)வஸ்துதோ(அ)பி ச ॥ 995 ॥ 


ள்‌ ௭ = மஹாவாக்யத்திலும்‌, 
வாக்யே ச 
= வேத சாஸ்திரங்களிலும்‌, 


௮ 


வேத*மாஸ்த்ரேஷு 
ஏர = ஜீவன்‌, ஈசுவரன்‌ என்றும்‌, 
ஜீவேய்வரேதி 
அன்‌ = நான்‌ என்றும்‌, 
அஹம்‌ த்விதி 
ட்ட பப்ப டப - இது சைதன்யம்‌ தான்‌ என்றும்‌, 
இதும்‌ சைதன்யமேவேதி 
அண்னன்‌ = நான்‌ சைதன்யமென்றும்‌, 


அஹம்‌ சைதன்யமித்யபி 
= என்ற, 


இதி 


911 


ஸர்வவேதா:ந்த எூித்‌-தா“ந்த எமாரஸங்க்‌:ரஹம்‌ 


ன: - நிச்சயமற்றவன்‌, 
நிய்சயமரஒன்ய: 
a: த எவனோ, 
ய: 
a: = அவன்‌, 
ஸூ: 
TATE HE Ta - விதேஹமுக்கன்தான்‌, 
விதே*ஹோ முக்த ஏவ 
add: = வாஸ்தவமாகவும்‌, 
வஸ்துத: 

ய] a = பொய்யாகவும்‌, 
அவஸ்துதோபி ச 
ATA = ஸாக்ஷாத்தாக, 
ஸாக்ஷாத்‌ 

= ப்ரஹ்மம்தான்‌, 


இருக்கிறது. 
வித்‌*யதே 


மஹாவாக்யத்திலும்‌ வேதசாஸ்திரங்களிலும்‌ ஜீவன்‌ என்றும்‌ ஈசுவரன்‌ 
என்றும்‌ நான்‌ என்றும்‌, “இது சைதன்யம்‌ தான்‌” என்றும்‌, "நான்‌ சைதன்யம்‌” என்றும்‌ 
கூறப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌ எவருக்கு இம்மாதிரியான ஞானங்கள்‌ ஒன்றும்‌ தனியாக 
ஏற்படுவதில்லையோ, அவர்‌ சரீரம்‌ இல்லாத முக்தரே ஆவார்‌. ப்ரஹ்மம்தான்‌ 
ஸாகஷாத்தாக வாஸ்தவமாக இருக்கிறது, உண்மையல்லாத பொய்யான 
ப்ரபஞ்சமாக இருப்பதும்‌ ப்ரஹ்மம்தான்‌. அதைத்தவிற வேறு ஒன்றுமில்லை. (994-995) 


௭ ரச்‌ ௭௭ எள | 

Wed எ ௭5 எளிர்‌ «Ut SET Teed ॥ 666 ॥ 

தத்‌” வித்‌*யாவிஷயம்‌ ப்‌“ ரஹ்ம ஸத்ய ஜ்ஞான எமுகா:த்மகம்‌ | 
மாந்தம்‌ ச தத்‌” அதீதம்‌ ச பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம தது*ச்யதே ॥ 996 ॥ 


எனா னள = ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபமான, 
ஸத்ய ஜ்ஞான ஸுகா”த்மகம்‌ 

௭௭௭௪ = அந்த ப்ரஹ்மம்‌, 

தத்‌ ப்‌'ரஹ்ம 

எனச்‌ - ஞானத்திற்கு விஷயம்‌ (ஜேயம்‌, 


வித்‌“ யாவிஷயம்‌ 
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ad = அதுவே, 
தத்‌. 
FT-q a = எல்லா விசேஷங்களும்‌ நீங்கியது, 
மாந்தம்‌ ச 
= எல்லாவற்றையும்‌ கடந்தது, 
அத்தம்‌ 
ad = அதுவே, 
தத்‌ 
ரர்‌ ஊர்‌ = பரப்ரஹ்மமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம உச்யதே 


ஞானத்திற்கு விஷயமாயிருப்பது ஸத்யம்‌, ஞானம்‌, ஆனந்தம்‌ இவைகளை 
ஸ்வரூபமாயுள்ள ப்ரஹ்மம்‌. அதுவே எல்லா விசேஷங்களும்‌ நீங்கியது. அதுவே 
எல்லாவற்றையும்‌ கடந்தது (எவ்வித விசேஷணமும்‌ சொல்லமுடியாமல்‌ இருப்ப 
தால்‌) அதுவே பரப்ரஹ்மம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (996) 


Frere எள்ன Ta 1 | 
எனி எரர்‌ எண எனா ॥ 6505 ॥ 


ஸித்‌“தா“ந்தோ(ஆத்‌-யாத்ம மாஸ்த்ராணாம்‌ ஸர்வாபஹ்னவ ஏவ ஹி | 
நாவித்‌*யாஸ்தீஹ நோ மாயா ஸராந்தம்‌ ப்‌*ரஹ்மைவ தத்‌*வினா ॥ 997 ॥ 


HEAT = ஆத்மஸ்வரூபத்தை விளக்குகிற 
அத்‌“யாத்மமாஸ்த்ராணாம்‌ வேதாந்த சாஸ்திரங்களின்‌, 
vd: = தீர்மானமான முடிவு, 
ஸித்‌*தா-ந்த: 
Ta fe எல்லாவற்றையும்‌ இல்லையென்று 
ஸர்வாபஹ்னவ ஏவ ஹி போக்குவதுதானல்லவா! 
SE = இங்கு, 
இஹ 
= அவித்யை, 
அவித்‌:யா 
= இல்லை, 
நாஸ்தி 
TT = மாயை இல்லை, 
நோ மாயா 
ad = அந்த அவித்யையும்‌ மாயையும்‌ இல்லாமல்‌, 


தத்‌ வினா 
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சார்‌ = விசேஷங்களற்ற, 
மாந்தம்‌ 
= ப்ரஹ்மம்தான்‌ உள்ளது. 
ப்‌. ரஹ்மைவ 
ஆத்மா விஷயமான எல்லா சாஸ்திரங்களுடைய ஸித்தாந்தம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ இல்லை என்று போக்குவது தானல்லவா? (ஆகையால்‌) இங்கே அவித்‌ 


யையும்‌ கிடையாது. மாயையும்‌ கிடையாது. அவை (அவித்யையும்‌ மாயையும்‌) 
இல்லையானால்‌ நிர்விசேஷமான ப்ரஹ்மம்தான்‌ உண்டு. (997) 


1: ce | 4௭5 [அ 1 | 
TTT ணாள SETA எ ॥ 664 ॥ 


ப்ரியேஷு ஸ்வேஷு ஸுக்ருதம்‌ அப்ரியேஷு ச து“ஷ்க்ருதம்‌ | 
விஸ்ருஜ்ய த்‌*யான யோகே:ன ப்‌*ரஹ்மாப்யேதி ஸனாதனம்‌ ॥ 998 ॥ 


TY - தன்னைச்‌ சேர்ந்த, 
ஸ்வேவஷு 
Trey = பிரியமானவர்களிடம்‌, 
ப்ரியேஷு 
ued = புண்யத்தையும்‌, 
எுக்ருதம்‌ 
டீ] த பிரியமில்லாதவர்களிடம்‌, 

அப்ரியேஷு 
SAN = பாபத்தையும்‌, 

“ஷ்க்ருதம்‌ ச 
ன = விட்டுவிட்டு, 
விஸ்ருஜ்ய 
னா = ப்ரஹ்மாத்மைக்ய ஞானயோகத்தால்‌, 
த்‌யான யோகேன 
எ = எப்பொழுதும்‌ உள்ள, 
ஸாதனம்‌ 
௭௭ = ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை, 
ப்‌“ரஹ்ம 
Ceo} = அடைகிறான்‌. 


அப்யேதி 
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தனக்கு ப்ரியமாக உள்ளவர்களுக்குப்‌ புண்யத்தையும்‌, அப்ரியமாயுள்ளவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாபத்தையும்‌ கொடுத்துவிட்டு ஞானயோகத்தினால்‌ சாசுவதமான ப்ரஹ்மத்‌ 
தையடைகிறான்‌. 


ஞானிக்கு ப்ரியன்‌, அப்ரியன்‌ என்பது கிடையாது. ஆகையால்‌ அவரிடத்தில்‌ 
ப்ரீதி வைத்தவன்‌, அப்ரீதி வைத்தவன்‌ என்றுதான்‌ தாத்பர்யம்‌. அதிலும்‌ ஞானி 
கொடுத்துவிட்டுப்‌ போகிறான்‌ என்றால்‌, அவன்‌ பிரித்துக்‌ கொடுக்கிறான்‌ என்ற தாத்‌ 
பர்யமில்லை. அவன்‌ பிரித்துக்‌ அவனை ஆராதிப்பவர்கள்‌ அவனுடைய புண்யத்தை 
அடைகிறார்கள்‌, அவனை தூஷிப்பவர்கள்‌ அவனுடைய பாபத்தை அடைகிறார்கள்‌ 
என்று மாத்திரம்‌ தாத்பர்யம்‌. இதுவும்‌ ஞானியைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌ என்ற விதிக்கு 
அர்த்தவாதமேயாகும்‌. (998) 


TE UAT எனா Yea: 

களர்‌ ளோ: ராணா 

தஸ்ய புனா தா“யமுபயாந்தி ஸுஹ்ருத*: 
ஸாதுசக்ருத்யாம்‌ த்‌*விஷந்த: பாபக்ருத்யாம்‌ 
௭௭௭ WE TT Thera Sf | 
TA TTA TTT: எசாலிஎ Tread | 668 ॥ 


யாவத்‌* யாவச்ச ஸத்‌“பு“த்‌“தே* ஸ்வயம்‌ ஸந்த்யஜ்யதே(அ)கி“லம்‌ | 
தாவத்‌ தாவத்‌ பரானந்த:: பரமாத்மைவ யிஷ்யதே ॥ 999 ॥ 


எக 


௮ 


நல்ல புத்தியுள்ளவனே! 


ஸத்‌“பு”த்‌*தே* 
ATAATAT = எவ்வளவுக்கெவ்வளவு, 
யாவதா“வத்‌ 
( = எல்லாம்‌, 

அகிலம்‌ 
ள்‌ = தானாகவே, 
ஸ்வயம்‌ 
எ்னனள்‌ -  விடப்படுகிறதோ, 
ஸந்த்யஜ்யதே 
aad aTAT = அவ்வளவுக்கவ்வளவு, 
தாவத்‌ தாவத்‌ 
uA: = மேலான ஆனந்தஸ்வரூபமான, 
பரானந்த”: 

ட = பரமாத்மாதான்‌, 


பரமாத்மைவ 
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னர்‌ - மிஞ்சுகிறது. 
மிஷ்யதே 
நல்ல அறிவுள்ளவனே, எவ்வளவுக்கெவ்வளவு ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ தானாகவே 


நன்கு விடப்படுகிறதோ, அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு மேலான ஆனந்தமாகிய பரமாத்‌ 
மாவே மிஞ்சும்‌. (999) 


௭ ௭ எனி எரி ஈனா னள | 
எ ளி எர கோன்‌: ள்‌ ॥ 9௦௦௦ Il 


யத்ர யத்ர ம்ருதோ ஜ்ஞானீ பரமாக்ஷரவித்‌ ஸதா: | 
பரே ப்‌£ரஹ்மணி லீயேத ந தஸ்ய உத்க்ராந்தி: இஷ்யதே ॥ 1000 ॥ 


Hal = எப்பொழுதும்‌, 

ஸதா: 

பப்பட்‌ பட்ட - மேலான அக்ஷர ப்ரஹ்மத்தை அறிந்து 
பரமாக்ஷரவித்‌ கொண்டிருக்கும்‌, 

ரர = ஞானி, 

ஜ்ஞானீ 

DERE] = எங்கெங்கு, 

யத்ர யத்ர 

Ha: = இறக்கிறானோ (அங்கங்கே, 

ம்ருத: 

படத: பபப = பரப்ரஹ்மத்தில்‌, 

பரே ப்‌*ரஹ்மணி 

ளி = மறைந்துவிடுவான்‌, 

லீயேத 

ஈன = அவனுக்கு, 

தஸ்ய 

கோன்‌: = சரீரத்தை விட்டு வெளிக்‌ கிளம்புவது, 
உத்க்ராந்தி: 

னர்‌ = கருதப்படவில்லை. 

நேஷ்யதே 


எப்பொழுதும்‌ மேலான நாசரஹிதமான ப்ரஹ்மத்தை அறிந்துள்ள ஞானி, 
எந்த எந்த இடத்தில்‌ மரணத்தை அடைகிறானோ (அங்கேயே பரப்ரஹ்மத்தில்‌ 
லயித்துவிடுகிறான்‌. அவனுக்கு (சரீரத்தைவிட்டு வெளிக்கிளம்புவது என்பது 
கிடையாது. (1000) 
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[வியாபகமான ப்ரஹ்மம்‌ ஒரு இடத்திலிருந்து இன்னொரு இடம்‌ போகிற 
தென்றால்‌ அர்த்தமில்லை. அளவுக்கு உள்பட்டு ஜீவனாயிருக்கும்போது வேறு சரீரம்‌ 
எடுக்கவோ, வேறு லோகம்‌ போகவோ இந்தச்‌ சரீரத்தைவிட்டு வெளிக்கிளம்புவதற்கு 
அவசியமுண்டு. உபாதிக்கு நாசமேற்பட்டுவிட்டபடியால்‌ அளவுக்கு உள்பட்ட 
தன்மை நீங்கி ஸர்வவ்யாபக ப்ரஹ்மமாகவே இருந்துவிடுவதால்‌ ஞானிக்கு உத்கிரா 
ந்தி (வெளிக்கிளம்புவது) கிடையாது. 


என எரா 3 ! 
'ந தஸ்ய ப்ராணா உத்க்ராமந்தி ' 

(பிருஹதாரண்யகம்‌ 4 - 4-6) 
qa a காள்‌ எ எனில்‌ AYA ॥ 2002 ॥ 
யத்‌ யத்‌ ஸ்வாபி“மதம்‌ வஸ்து தத்‌ த்யஜன்‌ மோக்ஷம்‌ அங்னுதே ॥ 1001 ॥ 
௭௭௭௭ ad 
யத்‌ யத்‌ வஸ்து 


எந்த எந்த வஸ்து, 


= தனக்கு இஷ்டமோ (தானாகவோ, 


ஸ்வாபி“மதம்‌ தன்னுடையதாகவோ அபிமானிக்கப்பட்டதேற, 
ad = அதை, 

தத்‌ 

AT = விடுகிறவன்‌, 

த்யஜன்‌ 

Ai _ மோக்ஷத்தை, 

மோக்ஷம்‌ 

௮௭ - அடைகிறான்‌. 

அங்னுதே 


எந்த எந்த வஸ்து தான்‌ என்றோ, தன்னுடையது என்றோ, நினைக்கப்பட்டதோ, 
அதை தியாகம்‌ செய்துவிடுகிறவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌. (1001) 
ர்க்‌ ஏனா ௫-4 என்‌ 38 எ | 
ஏஎ ணச்‌ ஏர்‌ என என்‌ என ॥ 200% ॥ 


அஸங்கல்பேன றஸ்த்ரேண சின்னம்‌ சித்தம்‌ இதம்‌ யதா: | 
ஸர்வ ஸர்வக*“தம்‌ மாந்தம்‌ ப்‌*ரஹ்ம ஸம்பத்‌*யதே ததா? ॥ 1002 ॥ 


அள்‌ = எப்பொழுது, 
யதா: 
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ze fer = இந்த சித்தமானது, 
இதும்‌ சித்தம்‌ 
T = ஸங்கல்பிக்காமலிருப்பது என்ற, 

அஸங்கல்பேன 
எ -  சஸ்திரத்தால்‌, 
றஸ்த்ரேண 

= வெட்டப்படுகிறதோ, 
சின்னம்‌ 
எ = அப்பொழுது, 
த்தா 
ad ன்‌ எல்லாமாயும்‌, 
ஸர்வம்‌ 
qT = எங்குமுள்ளதாயும்‌, 
ஸர்வக“தம்‌ 
சார்‌ = சாந்தமாயுமுள்ள, 
மாந்தம்‌ 
௭௪ = ப்ரஹ்மமாக, 
ப்‌“ரஹ்ம 
ரப - ஆகிறான்‌. 


ஸம்பத்‌“ யதே 


இந்த சித்தமானது எப்பொழுது ஸங்கல்பமில்லாமை என்கிற ஆயுதத்தினால்‌ 
வெட்டப்பட்டுவிடுகிறதோ, அப்பொழுது எல்லாமாயும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ இருப்பதா 
யும்‌ சாந்தமாயும்‌ உள்ள ப்ரஹ்மமாக ஆகிறான்‌. (1002) 


(அவதாரிகை) இத்துடன்‌ குருவின்‌ உபதேசம்‌ முடிகிறது. இதைக்‌ கேட்டபிறகு 
சிஷ்யன்‌ என்ன செய்தான்‌, உபதேசித்தபிறகு குரு என்ன செய்தார்‌ என்பதை சொல்லி 
இந்த ப்ரகரணத்தை முடிக்கிறார்‌: - 


ஸ்‌ எ ஏர்‌ டோ (ண்ட: | 

ளாக: சரா எண: ணாள | 

எண ணன்‌ எள்‌ ள்ளன; ॥ 003 Il 

இதி ஸ்ருத்வா கு“ரோர்‌ வாக்யம்‌ மிஷ்யஸ்து சின்ன ஸம்மய: | 


ஜ்ஞாத ஜ்ஞோேய: ஸம்ப்ரணம்ய ஸத்‌£கு*ரோ: சரணாம்பு“ஜம்‌ | 
ஸு தேன ஸமனுஜ்ஞாதோ யயெள நிர்முக்த ப்‌ந்த*ன: ॥ 1003 ॥ 


sa ட இவ்வாறான, 
இதி 
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பய குருவின்‌ வார்த்தையை, 
குரோ 
அள கேட்டு, 


ம்ருத்வா 


சின்ன ஸம்மய: 
ரா: 
ஜ்ஞாத ஜ்ஞோய: 


௭ 
> 


நிர்முக்த ப“ந்த*ன: 


ஸுந்தேஹங்கள்‌ நீங்கியவனாயும்‌, 
அறிந்துகொள்ளவேண்டியதை அறிந்தவனாயும்‌, 


ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுபட்ட வனாயும்‌ 
உள்ள, 


A: அந்த சிஷ்யன்‌, 
எ: ஸிிஷ்ய: 
எலி: ஸத்குருவின்‌, 
ஸத்‌“கு“ரோ: 
அலா பாதாரவிந்தத்தை, 
சரணாம்பு*ஜம்‌ 
HTT வணங்கி, 
ஸம்ப்ரணம்ய 

அவரால்‌, 
தேன 
எரர்‌: அநுமதிக்கப்பட்டவனாய்‌, 
ஸுமனுஜ்ஞாத: 
பப்ப சென்றான்‌. 
யயெள 


இவ்வாறான குருவின்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு எல்லா ஸம்சயங்களும்‌ நிவ்ருத்‌ 


தியானவனாய்‌ அறியவேண்டிய முக்யமான ப்ரஹ்மத்தை அறிந்துவிட்டவனாய்‌ 
ஸம்ஸார பந்தத்திலிருந்து விடுதலையடைந்தவனாய்‌ அந்த சிஷ்யன்‌ ஸத்குருவின்‌ 
பாதகமலத்தில்‌ நன்கு நமஸ்கரித்து அவரால்‌ அனுமதிக்கப்பட்டு புறப்பட்டுப்போனான்‌. 


(1003) 
TT: UN என்‌ எண்ணான: | 
TAA aE எள்‌ Tarra Tet: ॥ 0௦% ॥ 
குரு: ஏஷ ஸதா*னந்த*ஸிந்தெள” நிர்மக்‌*னமானஸ: | 
பாவயன்‌ வஸுதாஃம்‌ ஸர்வாம்‌ விசசார நிருத்தர: ॥ 1004 ॥ 
TE: - 
ஏஷ குரு: 


இந்த குரு, 
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௭௪ = எப்பொழுதும்‌, 
ஸதா: 

rade ௫ ப்ரஹ்மாநந்த ஸமுத்ரத்தில்‌, 
ஆனந்த“ஸிந்தெள”* 
எண்ணா: - மூழ்கின மனமுள்ளவராய்‌, 
நிர்மக்‌*னமானஸ: 
எரர்‌ ஏஎ = பூமி முழுவதையும்‌, 
வளமுதா“ம்‌ ஸர்வாம்‌ 
uTaAT = தூய்மைப்படுத்திக்கொண்டு, 
பாவயன்‌ 

- = பதில்‌ பேசாமல்‌, 

நிருத்தர: 
ATT - ஸஞ்சரித்தார்‌. 
விசசார 


இந்த குரு அழிவற்ற வாஸ்தவமான ப்ரஹ்மானந்த ஸமுத்ரத்தில்‌ (எப்பொ 
முதும்‌ ஆனந்த ஸமுத்ரத்தில்‌) மூழ்கின மனதுடையவராய்‌ பூமி யாவற்றையும்‌ 
பரிசுத்தம்‌ செய்து கொண்டு யார்‌ கேட்டாலும்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. (1004) 


(அவதாரிகை) இவ்விதம்‌ உபாக்யானத்தை முடித்துவிட்டு இந்த கிரந்தத்தை 


ஸமாப்தி செய்யும்போது, ஆரம்பத்தில்‌ 4-வது சுலோகத்தில்‌ கண்ட விஷயம்‌, 
அதிகாரி, ப்ரயோஜனம்‌ என்கிற அம்சங்களை இங்கேயும்‌ ஞாபகப்படுத்துகிறார்‌: - 


ஊன டன எள ராரா | 
கர்‌ பரணர்‌ weed ॥ ௦06 ॥ 


இத்யாசார்யஸ்ய மிஷ்யஸ்ய ஸம்வாதே“ன ஆத்மலக்ஷணம்‌ | 
நிரூபிதம்‌ முமுகஷூணாம்‌ ஸுக” போ? தோஃபபத்தயே ॥ 1005 ॥ 


sa = இவ்வாறு, 
இதி 

= குருவினுடையவும்‌, 
ஆசார்யஸ்ய 

= சிஷ்யனுடையவும்‌, 
மிஷ்யஸ்ய 

= ஸ்ம்பாஷணையால்‌, 


ஸம்வாதே“ன 
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ளார்‌ = மோக்ஷம்‌ அடைய விரும்புபவர்களுக்கு, 


முமுக்ஷுணாம்‌ 


௮ 


எு௧க* போ தோஃபபத்தயே 


= ஸுகமாக ஆத்மஞானம்‌ ஏற்படுவதற்காக, 


சாணார்‌ = ஆத்மஸ்வரூபம்‌, 
ஆத்மலக்ஷணம்‌ 

கார்‌ - விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டது. 
நிரூபிதம்‌ 


இவ்விதமாக ஆசார்யருக்கும்‌ சிஷ்யனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்வாத ரூபமாக 
முமுகஷுக்களுக்கு நன்கு ஸுகமாக (சிரமமன்னியில்‌) ப்ரஹ்மாத்மைக்ய ஞானம்‌ 
ஏற்படுவதற்காக ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ திருபிக்கப்பட்டது. (1005) 


பளி ர எக: | 
Teas ஊர்‌ 1: WAT ॥ Look ॥ 


ஸர்வவேதா:ந்த ஸித்‌“தா“ந்த எமார ஸங்க்‌“ ரஹ நாமக: | 
க்‌“ரந்தோ:(அ)யம்‌ ஹ்ருத*ய க்‌*ரந்தி? விச்சி“த்யை ரசித: ஸதாம்‌ ॥ 1006 ॥ 


எனைன ரர எனக: - ஸர்வ வேதாந்த ஸித்தாந்த 


ஸர்வவேதா:ந்த ஸித்‌“தா“ந்த ஸாரஸங்க்ரஹம்‌ என்ற பெயருள்ள, 
ஸார ஸங்க்‌“ரஹ நாமக: 
என: = இந்த கிரந்தம்‌, 
அயம்‌ க்‌”ரந்த”: 
HATH = ஸாதுக்களுக்கு, 
ஸதாம்‌ 
ஊன்‌ - மனதிலுள்ள அக்ஞானம்‌ என்னும்‌ முடிச்சு 
ஹ்ருதய க்‌“ரந்தி: அறுந்துபோவதற்காக, 
விச்சி£த்யை 
: = செய்யப்பட்டது. 
ரசித: 


ஸர்வவேதாந்த ஸித்தாந்த ஸாரஸங்கிரஹம்‌ என்ற பெயருடைய இந்த 
கிரந்தம்‌ ஸாதுக்களுக்கு ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ள (அவித்யா) முடிச்சு அறுபட வேண்டி 
யதற்காகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. (1006) 


ஸர்வவேதாந்த ஸித்தாந்த எமாரஸங்கிரஹம்‌ 
முற்றும்‌. 
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